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Typographus Le- 
C 1 0I. 
PSI Æ DE Moscorıa, 
B v 3 
ERAN quam. Auctor bis pera- 
N 31 - 
e ranit , ad nos peruene- 
* (runt, fiue nunquam edita, C ficut 
plerag, hoc libro habebis) fiue minus 
emendate excufa, cuinfmodi fuerit, 
qua Nijfa in Sılefia, Ingolſtadij in 
Bauaria, Pofnania in maiore Po- 
lonia hoc triennio elapfo prodic- 
runt in lucem, ea omnia publics vti- 
litaticofulentes edidimus. Ad Schif.) 
maticos enim euincendos , ad Reip: 
commodum, €F ad S. Sedis Ayofto- 
lica ftudium in pacandis Principi- 
bus , €9 in propaganda fide Catho- 


lica. perfpiciendum., quanto vn 


42 effe 


effe poflint, cordatus quisq, facile in- 
telliget. Cum autem Commentarij 
hi, EF alia, qua Auctor occafione) 
negoci , quod mandato Gregorij 
X ILI. Pontificis Maximi fanctiff. 
me: gefüt inter Stephanum Polonia 
Rege, ac Magnum Moſcouie Du- 
cem, iam apud aliquos manu [eripta 
reperirentur , nos emendatiora ab 
ipfo Auctore confecuti , noluimus 
wel te earupa lectione fraudare, vel 
permittere, vt a rerum nouarum, 
cupidis yvelab ijs qui alio quam Dei 
gloria afetaducuntur, diuerfa ab 
Autographo, ac forfan etiam in- 
ffevfamendacijs, pralo traderentur: 
prafertim cum non defint , qui ad, 
harefes , quaiamdecogunnt ; ftatu- 
endas,lucem omnem veritatis cone- 

tur 


Ipauca, cum ille nondum eſſe emit- 
itenda exiffimauerit, prodibunt, vti 
ſperamus, non ita multó post, 
mon minore fruitu, quam opere 
pleniore 5: Tuinterim 
his fruere, & 


Een hoc libro. 


I amener primus ad Gregor. XIII. 


Pont. Max. de fatu rerum Mofconiti. 
carum; de ingenio gentiss de ratione Lega. 
tionis ad eum obeunda poffrema conſcriptus 
ab Auctore, cum ex vrbe in Poloniam Mofes 
Legatos reduxijfet, quos antea ex Mofconia 
Romam adduxerat , ' 

Commentarius alter ad. Greg, XIII. Pont. 
Max. in quo difficultas , fpes, rationes affe- 
rantur promouende Catholice religionis tam, 
ia Mofcoutam , quàm in Ruffam cam, qua 
Polonie Regi fubiecta ejt. 

Colloquia de religione Catholica. gu. 
blice ab Autore babita cum Magno Mofconia 
Duce in tius Regia , frequente procerum con: 
ſeſſu. 

Capita, que Magnus Dux ab Audlore pe. 
tjt, quibus Graci, & Rutheni d Latinis in re 
fidei diffenferunt, poffquam ab Ecclefia Ca. 
tholica fefe praciderunt e) eorundem errores, 

Seriptum ab Auctore traditum Magno 
Duci , cim Angli Mercatores Mofius tunc 
commorantes, clám ei librum obirufifent, 

quo 


— M, 
7% Pontsficem Maximum blafpheme dice- 
bam effe Antichriflum, 

Acta Pacifications in conuentu Legato- 
rum Stephami I. Polonie Regis, & Io: Bafılg\ 
Magm Mofcouie Ducis, Auctore Pacificario- 
nem procurante nomine Gregorg XIII. Pont. 
Maximi, 

Littera ad eam rem pertinentes, 


ERRATA SIC CORRIGE: 
Inprimis autem feito fuiffe erratum in continuatione 
numeri foliorum. 
In primo Commentario- 
Volochol. pone Velochda. lint xv, Qu 
țin: xii. exemarant, exemerant. fol: p.2.lin 
fruftillarím fol: 9. p.i-Hin:xvi. diminuta,deminura.fo: 
fruta frueretur fol: xiiis puz- lint xiii. ablegauerz, 
eh vna tantum induantur , (adde) haud bene 
p- ze lin:xvi. quam (demendum eft) fol:xviii, 
i-g0i,qui.fol.xix.Pız,lin:xvij.fgnificaui (adde)his ver- 
in inferiprione capitis aufer illam vocem, 
In; vi. Gonter, Gognieg. fol: gg, p. i lin: penul: 
n gencer. lin: 20. precufores, precnríores. fol. 23. p 
islin: v. trium enim millium, ter enim trium millium paifitum, fol: 
24.p ilin! 9, aliorum autem principum confuetudinem in legatis 
|exciptendis- confuetudinem autem in legatis exeipiendis, qui à| 
Moico ad alios principes mittantur. fol" 29. p. 1. iin , Schytis, 
his lin. 6 quod hactenus naturam illam non exuerunt. Nifi 
i Borifthenem,| 
circailos. Georgianos & circafíos.fol:34, pag. i, 
mini, longanimi. ol: 5. p. 3. efpiciae. difpiei-) 
jr ling Interiores in eo dores- Cuius interiores dotes, fol. p. 
ne! .nefeio. Nefciam.fol.42,pag:z. lin. v. magna aliqua alia 
[vafa deaurara Magna argentea deaurata. fol:43 pz 
lloniam, In Poloniam,fol:44.p.1.lint 2, fübima, Sub 
pag: ze lie daris Vt dari. 


In fecundi 
9.pag 2 lin z3-Boganum, Bogda: 
à Nouggardia. Nonogandia- fol 
in:z-Florenti. 


) 
Fol:4.pag:z. 
num. folsxi. p 
Pag-i-lin'z-nifi tiquís« Ni quis- fol:xiiii-p: 
ni, Florentin- fol: t$-pagz. 
|pag--lin-7-phrafium, phrafum- lin- 1%. Tgnorantifsimi- Imperi 
tifstmi- fol ditur- Impenditur-lin:ío- probiba- 
Icham, Ecclefia- fol. 


Fol-z. p.z- lin. 
Bandem. Badem- fol-ii.p-z-lin-xv-pacatoria, pacatiora« 
In tertio colloquio- 
rol. xi p. S illam, Hum- z 
In Capitibus , in quibus Græei differunt 
à Latinis- 


Fol. g. pag. x. in- ie. Dum tamen- Dum-lin 
lb. fol-cxie p-z- 


fol-cxiiii- :§-Mofconiæ, Mofcus- p- 
kunt, prod » fol-cxix; pal. lin, 8. pro. per: fol 


adeo, atq» adeo, fol, cxxvi, pri, lin, xiii, Ve 
fes 


fezahina, Bafonka, Bafenka, fl. cxxxií, 

Mofci tempus eximerent, Mofcos tempus 

[pag,itin,ix,referer,refe fu 

|ftetiffet- per fe ‚lin, G- Iftiufmodi, Piti- 

jus modi, fol. elv lin, xiii, Chriftianum,Chriftiani, fol. clxiiii, 

pas. i lin xv. procurindam inter, Pröcurandam pacem inter, pag- 
in-z, lanufts, Illuſtres anuftuse 


d per fc non 


ANT. POSSEFI 


DE REBVS MOSCOVITICIS. 


COMMENTARIVS AD 
GREG. XIII. PON T. 


Kinam verum flatus in Mo- 
couia, quidxe de ipfo Ioanne 
| Bafilij Mofcorum Principe, 
8 qui nunc verum potitur, fpe. 
Eier, Umi randum fit , ac quenam fo. 
uende Sanfte Sedis Apoflolice cum eo ami. 
citiæ occafiones poßint exiſtere (rue ad infe- 
rendum finceriorem Dei cultum in illum in- 
gentem S'eptentrionig, atque Orientis tra&lum, 
[iue ad Chriflianos@®rincipes animandos , ad 
fedus cum eo fanciendü,vel certe, quod inpri- 
mis optandum e$t, ad rem Chriffianam folidi. 
ùs apud eum ſtatuendam) boc Commentario, 
Deo ad ſſbirante, exponam. 
„ Alteri enim Commentario, qued priore ad 
ipfum mea profectione, Veflre Beatitudini 
€ Regijs ad Plefcouiam caftris mifi , non aufus 
Jum hec adſcribere: tum quoniam de ijs cum 
Mofco, quantum fati foret, baud egeram, tum 
eri 


Antonij Poffeuini 

quod pofled negocio Pacificatioris inter Ste- 
phanum Regem, eo ipfum ( ficuti Diuino be. 
| neficio fa&tum ef) compo/sto, videbam fecun. 
da profe&tione plura me liquidis afsecutu- 
rum. lrag cum eo trá&landis rebus, de qui. 
bus d V.B. miſbus fueram,et cius Ditionis pri» 
marijs ciuitatibus at q arcibus per bis mille, et 
quadringenta millia pafeuum obeundis darem 
operam cm item apud Mofcum reliquifsem 
| duos bomines, qui, dum ab eo aberam , me yfi- 
um quinq, /pacio multa obferudrunt : facilius 
mihi fuit , ea, que ex hifßorijs adnotaueram , 
et que ab varijs Legatis, et in Suecia primum, 
deinde in Polonia, ab ipfrsmet eorum Regno- 
vum Regibus non femel de Mofco audiueram , 
| cum re præſenti conferre, vnde quantum in- 
iuncti mihi d V. B. muneris ratio pofcit, cun- 
dia planis in CHRISTI nomine aperiam. 


Moſci, qui nunc rerum potitur , 
euectio ad Magnum Mofcouiæ 
Ducatum , propagatio Impe- 
rij , & varij cafus, 


— 
Joannes 


ue fines v/g ad Civcaßos, trecenta vltra A. 


Derebus Mofcouiticis 


d Hanne f. Baſil io Patre, anno 

Mbuius feculi vigefimo ota- 

uo natus eSt. Is ad fue Do- 

minationis fa/lieium cue- 

A clus » Vt erat ingenio vehe. 

mentior, ac dignitatis augend« perc upidus, vl. 

cifci Tartarorum iniurias , eo pedem figere in 

Linonis flatuit. — Cafanenfes adortus, admo- 

tis encis tormétis facile fuit ei (vt Stephanus 
Polonie Rex mibi naryanit) fiue armorum. 

Jeu machinarum generi inſuetos expugnare.In. 

€ Aflracanum ad oftia fluuij Volge fitum 

cepit non ignobile Orientis emporium ad mare 
Ca/pium, Id cim alterius Tartarorum Hor- 
de ( feu Regni ) efer caput ; protulit ditionis 


AHracanum millia paßuum. Q ui Circafsi edi. 
tiora, prope Caſpium mare,incolunt, Cr ad fí- 
nes vf Pevfici Regni pertinebant , antequam 
boc anno Juperiore Ferream portam ‚alias 
arces Selymus eo de Rege cepißet. Ea vicinia, 
©" Greci ritus affinitate, proximus Circafis 
M ofcus, (il orum primarij viri filia in vxore 


A H 


Antonij Poffeuini Liber. 

|du&fa, que pofled interijt) rogatus olim ab js, 
vr ad fefe peritos condendæ arcis mitteret, qua 
"Turcarum excurſſiones prohiberentur y id fe- 
cit : atq, ab eo tempore cum illi fic eian 
am coluit , vt quibus finitimus alius Princeps 
non fit, cum quafi Patronum habeant, gens ce- 
teroquin fimplex, &. Diwino cultui capefen- 
do propior , quam Scytarum pars, dut Ru- 
[teni fint, quiferèinvnum populum coaluere, 
Imperio Mofci fubie&li. Reſtant Nogaici 
| Tartari,qui cùm fepe , tum boc anno in Mo- 
fci ditionem irrumpentes , muneribus placat: 
Jabfceffere, Cùm Precopenfibus autem Tar- 
taris Turce fiederatis , qui Tauricam ‚Cherfo 
Inefum incolunt, G d quibus, vti potentioribus, 
Imulta clade accepta , peiora metuebat , Polo- 
Inico bello diflentus , pacem ita fecit » ve, quo 
tem pore Moſcua Maſcouiæ Regia diſceſ uu 
eram, mibi finiti aduerfus Tartaros 
vna cum Stephano Polonie Rege arma. fumere 
non poffe, quód in fingulos dies eius Tartaro- 
rum Ip peratoris magnos Legatos, C [uos ex- 
Ipe&taret,cum quibus pacem,iam vtriuſ Prin. 
|cipis figno objiynatam, confirmaret, Cæteriim 
(quod. attinet ad Liuoniam „cum inducie quin- 
pe quaginta 


t 


De rebus Mofcouiticis. 3. 


querre annorum cum Liuonibus i&le , anno 
huius feculi quinꝗ uageſimo ex pirajSent ( qui- 
| bus maiores fui, ob cœſum ad Plefcouiam, Ple- 
tembergio Ordinis Liuonici Magiftro , ad in. 
ternecionem exercitum, aſbenſerãt) varia cauf. 
fatus quód. Liuones conditionibus patis non 
arent, quodds templa, in quibus Rutenico ri- 
| tu Deum Mofci Reualiæ, et Derpati colebant, 
d Lutberanis euerfa eſbent, omnem veró impie- 
| tatem erga Catbolicos exercerent , bellum ijs 
| indixit; Derpatod, , & alijs arcibus captis, 
Jummag cum Liuonum rage, magnam Liub. 
nie partem aßecutus , diuturni belli chm Po- 
lonis feminajparfit, Qua de tota ve eodem in 
Commentario fcripfi, quem nouifsimé de Pro. 
uincia illaad V. B, miſi. Et ea quidem omnia, 
licet aliquandiu facilem exitum habuere, ma- 
ximas tamen calamitates Mofcouie paſted in. 
tulerunt. Nam dum in tam dißitas regiones, 
atg in arces iam plures prefidia eßent impo. 
nenda: bellum autem , fuo feré tantùm milite, 
varijs m locis ac per tot annos exercendum: 
qui verd arces tuerentur, ij in Mofcouia fleri- 
les vxores relinquerent : ac ft quis eorum mo- 


1 


I 


riebatur,alterius fuffe&lione locus impleretur: 
4 4 faclum 


Antonij Poffeuini Liber. 
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Jab lum e$t, vt populi admodiim rareſcerent. 
Acceßit militaris ab eo difciplina Pyxidari- 
orum, fruc fi Tulatorum , (Sclopetarios vulgo 
aliqui dicunt ) qui minoribus vtuntur tormen- 
tis inflituta, maioribus fuis ignota, qui fere av. 
cubus tantiim, . fagittis vtebantu. Ex de- 
cimo enim quoq; € fuis vno apum pto , vel funt 
Prætoriani Stipatores Principis , vel in bello 
merent, aut in arcibus præfidiarij collocantur, 
reli&lis domi vxoribus Co filijs , quibus inte- 
rim cadentibus domus fenfim bominibus nu- 
dantur. Sed C peſtilentia, quam anted nun. 
quam in Mofcouia , ob intenfifeima illa frigo- 
va, &. vaflitates graßari auditum fuerat mul. 
tos abfumpfit , & plurima bella, cedes vero 
multorum millium (& quidem Optimarum ) 
Tartarorum; continentes excur/rones  ipfads 
ab ijsdem ante duodecim annos combuſis Re- 
gia, Principem ad eum flatum 1 (addi- 
tis Stephani Regis continentibus huius elapfr 
triennij vic tor /s) vt nou ſolùm attritæ: ſed pe. 
ne accifæ eius vires exiſtimari poruißene, Id 
conflat , trecenta millium paſ um aliquando 
in eius ditione iter fieri, in quibus incola nullus 
jam fuperfles fit; pagis inlis extantibus quì- 


dem, fed vacuis. At veró dedolati agri, G. 
recentes Syluæe , que pafeim ſuccreuerunt, in- 
dicia Junt frequentiorum antea incolarum : li- 
cet que regiones fupra Mofcuam verfüs Se- 
ptentrionem vergunt, ee admodim frequentes 
incolas babeant, quad excur fTones illuc Tarta. 
vi non fecerint, &. falubriore celo fruantur, 
quemadmodüm mihi diligenter perquiventi 
velatum eSt ab Italis € Hifpanis ijs » quos in 
B. V. C Regis Catholici gratiam libertate à 
Magno Duce Mofcoute donatos , mecum in L- 
taliam adduxi. Hi enim duo de viginti menfes 
eas terras latiffime pererrauerant , cùm per 
paludem Meotidem ex Turcica elapfi capti- 
uitate, Terrarum ingentia facia emenfrdenig, 
ad Ciuitatem V ologdam tranſmiſoi fuiffent. 
Iamvero quod inter Cafanum &. A flracanit 
el interuallum, id vaflifeimum el rariſsimi 
Jane incolis : vr, qui citrd vltroiſe commeant, 
vel qui ab ipfo Principe mittuntur , fepe men- 
Jès integros nullo alio cibo, qudm pifcatione, 
ac Yenatu,abs g vllo pane, vitam. ſuſlentent. 


Celebrio. 


— Antoni Poffeuini Liber 


Celebriores Mofci Ciuitates, 
& Populi. 


T ciuitates, que frequen. 

ia, & nobilitate celebri. 

dores habentur, erant cis 

fa Tanaim, Moſcua, Smolë. 

Brium, Nouogardia, fiue 
Nouogrod, P lefcouia, Tu. 

eria s vltrd vero ad Septentrionem , V olochobe| 
ad Orientem. autem Cafanum & Aflraca- 
zum, quod Iouius , €o alij, Citracham vocant: 
quamuis inter iftas laroflauiam, co* Alexan- 
dri $lobodam , atg eiusmodi quasdam alias 
\connumerent , que tamen vetlius oppida di- 
ent, nifi quod arces babent, pro more gen. 
ci, baud contemnendas. Verum enim veró 
| mirum diftus qudd alijs illis vel popularium 
centena millia, vel nobilium, quos Boiaros vo- 
cant, decades millium quidam attribuunt:quos 
fecuti, qui res illas memorie mandärunt, Al. 
(Bertus Campenfis (i quem V . B. mibi in Mo. 
pem ſcouiam 


De rebus Mofcouiticis. 75 
ſconiam diſcedenti legendum tradidit ) vel 
idem louius (qui ex Demetrij cuiusdam Mofci 
relatu Commentarium confecit, quem buius 
Principis parens ad Clementem V LU. mifit) 
nefcio quem fcopum veritatis attigerint, Idem 
verd C- alij fece , qui Legationibus funtli, 
inde reuerſi funt. Credo ita quod Mofci con. 
fuctudinem in bominibus colligendi , perg ar- 
cium ptimas, cc. loca editiora diſponend , cum 
Principum legati quefitiffimis honoribus c | 
cipiuntur, baud fatis intellexerant : ves autem 
4 nobis longis dißitas commemorando (vr 
mos est) preter veritatem oxtollerent, Li- 
cet etiam fieri potuerit, vt minis d verd aber- | 
rarent, quod fuperiore parentum noftrorum æ. 
tate, Mofc (vt diximus ) miniis bellis exer- 
i citi, mins morbis tentati neq; tot cædibus im. 
minuti , & pauciores item in arces impoſiti >| 
non ita orbas domos pofteris reliquerint.1d ve. | 
ro de Mofci Regia,que (vt dixi )Mofcua eSt, 
| certum eSt ; triginta bominum millia , pueris, 
fexug; verog; numerato, boc té pore nö cenferi, 
| Nam quantacung Ciuitatis [Decies adeunti in | 
| currit in oculos, accedenti tamen propilis (ne 
dicam po/led ingrefso) ipfe domus multum | 

ure 
| 


Antonij Poffeuini Liber. 


terre [Dacium occupant: platrarum q ac non v- 
nius fori amplitudo, ambitusd, ipfe facrarum 
edium(que ad ciuitates ornadas Potis, gudm 
ad cultum extrußte effe videntur, cùm toto 
penc anno plerung; fint claufe)certiorem veri. 
tatù fidem efficiunt, Et erat fané eodem hoc 
Principe augu/fior,ac numeroſior Mofcua, fed 
anno prafenti feculi feptusgefimo à Tartaris 
cücremata, incolis plerisg; incendio abfumptis, 
ves omnis in angufliores terminos addutla 
eSE Extant veffigia maioris circuitus;vt quio- 
fho, vel nouem fortaße fuiffet, iam vix quing 
millis paſbuum impleat : cum c- boues, € 
vacce, cetera, id genus animalis, que quoti- 
die ducuntur ad paſcua, in domibus ciuium ha- 
beantur, quarum pleræq fepibus, & viminibus 
circumfepte, faciem no/lrarum ruflicanarum 
referunt.Sed in ipfis duabus Mofeuz arcibus, 
quarum altera alteri beret, fJendidius quid- 
dam eft . Alteram enim infigniora aliqua 
templa, ex latere cüfe&la(cim reliqua templa 
ciuitatis lignea int) Palating Principis:alterä 
vero nous officine, que fuas plateas, fuis qui- 
bus opificijs diffinckas babent, vteung exor- 
nant. At cum eedem officine exigue fint,v- 


e rebus Mofcouiti 


niusq V encte officine plus mercium appare- 
at, qudm in Mofcue integra platea feruetur : 
neg vero easdem fere incolant, quippe qui do- 
micilia in ciuitate babent vem quanti fit, n0 ob. 
[eure indicant. S'molencium autem, Nouogar- 
diam, eo» Plefcouiam eodem populi numero 
cenféri putauer im: vt certè fummum vigin- 
ti hominum millia earum fingula (cùm bellum 
non eb) babeat. Ac quidquid amplius prefe. 
ferüt, frequentiores tamen efe haud putoscas. | 
dem nempe ob can bas, quas dixi, et ob «dium 
ac domorum ingentia [pacia: fed Legatis adue- 
nientibus ruflici, qui in pagi agrisd; habitant, 
Principis iufeuaccurrentes, (vti fuprd ex pof. | 
tum est) frequentiam offendunt. Id vero mul. 
tà minor T uerie populus eSt, que procul ma- 
xime, et infignis ciuitatis fpeciem praebet. Ve~ 
vitm mænibus cindta non e$t, licet nö exiguum 
domorum numerum circumquaque habeat, vt 
que belli damna, excurfionessie boflium mini- 
mé ſenſorit. Que ves fecit, vt et Vologda, e | 
Cafanum,, ac precipue tra&lus ille , qui magis 
ad Septentrionem vergit , bominibus abundet. 
Sed dr quicquid buius e$t rei, ac quantum- 
cung terrarum Mofcus d-Lituanie , ac Liuo- 


niusd 


nie | 


Antoni Poffeuini 


T 


De rebus Mofcouiticis. 3 


nie finibus vg ad mare Cafpium, vel ad Lap- 
pos vel ad Ceremiſbas: cæteras ꝙ potis vafli- 
tates, qudm populos , obtinet : gratis fané di- 
| Etum est, inde ducenta, trecentane equiti mil. 
| iain aciem educi; aut Tartarorum quoq infi- 
nitam efe multitudinem, quam, cùm Mofcus 
velit, in expeditiones emittere pofite 


Mofci munitiones,& ratio earum 
defendendarum, cüm 
oppugnantur. 


E que funt apud Mofcos boc t&pore av^ 
ces,arg prefidiaab ijs que fuperioribus të 
| poribus fuerant , fatis differunt, neque eadem 
omnes ratione funt cümunite. Alig ex faxis, 
er lateribus, quales due funt,que ciuitati Mo- 
Vene herent , vna Nouogardia, Pleſcouiaq ip- 
IJa, ac Porcouia, Ptariciad, Alexandri Slobo- 
da, pars lavoflauiesqued, in Albo lacu es] fr. 
2a, 09° que funt eiusmodi relique. Alie agge- 
vibus vimine contextis , e- ad duritiem pref- 
Sis: quale SmolenciumeSt , ipfius Maſcuæ 
moevium ambitus , post Tartaricum incendi- 


| 


um excitatus. Relique trabibus m quadrum 
ne xi, media bumo,vel arena, imprefeionem, 

dinerberationemg; fu/linentsignem non ferunt, 

aduerfus quem tamen interdum lutum obliniit. 

At in vniuerſum, neg prominentia propugna. 

cula, queie fibi reſſondeant (qualia hoc, ſiue 

item fuperius feculum docuit ) nec ratio illa 
eSt apud eos architecture, que apud nos vi. 
get. Arces autem Moſcuæ duas Principis hu. 
ius parens Bafılius edificari iufit, Medio- 
lanenfe architeclo, Iralis operarijs. Extat 
eius rei memoria Latinis literu fupra arcis por- 
tam, fub imagine pia Beatifeime Virginis. Ce. 
terim monia ip[a alta, ti res ꝙ circumquaque 
difpofrte Regium opus oſtentant. Idem No- 
wogardicc cernitur : fed in ipfa arce, preter fa. 
cram ipfam edem, "prope quam AAvchiepifco. 
pus cum fuis commoratur,vix vlle funt domus 
alie: cumd, pene in orbem effet antiquitus ex- 
truffa eam fuperiore anno Romanus alter Ar. 
chitebtus aggere cinxit , dc propinquum mona- 
‚Rerium intra nouam munitionem inclufit ; Juis 
locis ex eodem aggere propugnaculis collocatis, 
quee hoftibus ab affultu avcendis, tormenta ma. 
iora ſuſtineant. Ad Plefcoui verd ipfam pri. 


mo ma. 
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quà mania ex lapide, quem fluminis alueus fup. 
peditat, Lures qi moæ alter murus du&lus per 
mediam ciuitatem , que formam oblongi trì- 
anguli pene babetstriad apud zum murum fuc- 
cedentia Caftella, extraordinariam munitio. 
nis vationem oflendür. Et ca ves obfefeis firmi- 
tatem ( quo tempore in Regijs caflris bec ob- 
fevuabamus ) obfidentibus autem curas &. fo. 
licitudines afferebat, Nam vt pinnas quidam 
tantiim decufSerant , neg ex fundamentis e- 
tantem in folo mirum malleis aut ligonibus fa~ 
tis exemarant , vt concideve poßet: ita ijs, 
cim alta monia firenue confcendifeent, refla. 
bat deſcenſus, ex quo. i&libus depellebantur d 
Mofcis ac ft defilire tentaffent, moenibus Cì- 
uitatis db exercitu reliquo. fecernebantur , vt 
omnino interijßßent. Sed e irruptio quan- 
tum primo ſucceſiſbet, iam intra domos il- 
las lgneas, quarum Ciuitas referta est, ita c- 
cludebantur, vt igne fuppofi to comburendi fu. 
iffent, Ji defcendsfsent 5 Mofci veró in murata 
Caflella fefe tuto recepiſbeut. Acceßit Pre- 
fotti Ciuitatis cura, quiintra muratas tures, 
alis quod; ligneas circumquaq; excitárat , fü 
vendis maioribus tormentis idoneas , ex quibus 
= Sp Jide 


8. 

lo. | 
die magnam turrim ex ipfis trabibus Mofc 
confdruxerant, ex qua circumqua s ad cafè ra, 
alioife collimantes , vix liberam alic ui facul- 
tatem appropinquandi prebebant, Intered ta. | 
men globis Regiorum fepe plis perforata ct, 
qudm vt quicquam inclinationis offenderit: li-| 
cet dei 19 arx Srephani es Virtute, regio. 
vumg conatu, CY fortitudine expugnata Jit. 
Porcouia veró prater turrim eam, fub qua pre. 
Jidij vnica porta eSt, calis vndequag conſcen. 
di potest, nullo altero propugnaculo boffes , 
Ji qui acceßerint, edente , ni ex moenibus co. 
minus pugnetur , vel eminus iacula, globiúe in- 
torqueantur. Par pene aliarum arcium e$t va. | 
tio, Sed Smolencij aggeres , quos ab vna parte 
alluit Boriffenes fluuius , triplex ciusdem ya. 
tionis munitio, editiored, in loco fupra montem 
arx, vna cum templo, facęſberent negotium op- 
P'gnantibus. Et vero agger ipfe circumquaq; 
minimis ſpaciis, foraminibus eSt repletus , vt 
minoribus tormentis arceri poßint , fi qui ten- 
tauerint irruptionem. Is ergo modus eSt mu, 
hitionum. At prafidiarij, quanto minus in 
fto in prelio, camporie Polonis obfiflunt , tan. 
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to magis arces , ciuitatesds defendunt : &. fæ- 
mine ipfe munia militum fic fepe induunt, vt 
vel aque aduerfits iniechum ignem afferendse, 
wel congeflis € muro lapidum molibus prouol; 
uendis, aut fudibus, qui de manibus ad eam vem 
dependent , impellendis , magno fuis vfui fint, 
boflibus pernicieis Porro ft quis € prafidia. 
rijs, boflili impetu „aut difplofone in aérem 
fruffulatim euolat , alter fuccedere , cui alius 
identidem s ac deniq; nemo parcere opere , vì- 
tag. Ad frigus durati fepe aduerfus illud, 
imbres, ac niues, & ventos alio fuffugio non 
vtuntur , quàm aliquo ramorum nexit, vel pe- 
nula defixis palis impofita. Inedie quoq; pa- 
tientißßimi, aqua , farine auenæ commixta , 4 
cetum pene fapiente , pro potu , pane pro cibo 
contenti funt. Et retulit mihi Polonie, Rex in 
arcibus Liuonicis fuiffe repertos,qui ita fe ali- 
quamdin aluiſbent, vt cùm iam pene omnes oc- 
cumberent, veliqui fuperflites, animam licer 
agentes , hererent adhuc anxij, num fefe obfi - 
dentibus dederent;ne videlicet fidam fuo Prin- 
cipioperam v/qy ad mortem negarent. H ec il- 
| lá res e$f,qua vna tanti pofèunt,quonia fimul 
in idem incumbunt, vt fortiores interim pluri- 


bus end. 


bus euadant,aut certe aliquando hoftes patien 
tia,diligentiag fatigent. Sed bec alibi «lij. 


Vires aliæ Mofci, 


5 
ER Pm in vnum ipfum Princi- 
Ics | pem omnia congerantur , ci. 
8 B witates , oppida, pagi, do. 

EA jmus, agri, predia, Ip lie, la. 

N us, fumina,honor ac dieni. 

tas, nibil in tam vafßo terrarum tvaGlu non ma. 
ximum videri potest earum virium, & opum, 
quibus polleat: que & maiores «/fimari pote. 
vant tum , citm quies ab armis commercia red- 
debat liberiova , Liuoniag florebat , & ipfa 
Balthici maris nauigatio erat frequentior. At 
verà iftis fublatis, vel imminutis eadem quoq 
imminui necoße fuit, quamuis nec fpecies Ma- 
ieflatis diminuta fit , & thefauros habere 
Princeps ingentes exi/limetur : ad quos quic- 
quid fa&ti , infectiite auri in Mofcouiam im- 
portatur , id omne , quantum pote$t , colligit, 
nec pene vnquam efferri permittit. Argen- 
tum etiam vix vnquam inde ex portatur »nift 
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cùm captiui vedimuntur , aut miles externus 
| fcribitur s quod tamen rard fit. Pellium au. 
| tem, € coriorum permutatione Mofa pro pe 
| cunia fepe vtuntur; cibumd ipfum, fi quo pro- 
| fieifeuntur, fecum plerung; deferunt. Sed 

| Taleros(Germanicam pecuniam)in Dengas,et 
Mofcouiticas, quibus nominibus monetam fu 
vocant immut At minils iam illas, qu dm anted, 
bo argento, cum licentins,prijfina reiecla cu. 
va , eius fignandi aurifrcibus quibuscung; pote- 
Ras ſit. Ki qua vero aurea dona, vel arg 
aliunde Legati redeuntes afferunt,ea on 

vel data argenteæ pecunie fumma aliqua , vel 
ne data quidem, in Thefauros fuos infert. Er 
dubitandum non est, citm eius parens ex Liuo- 
nicis ciuitatibus , atq; edibus facris , quicquid 
potuit opum, auri, vaforum aureorum, & ar- 
genteorum, Calicum, €? aliarum eiusmodi re. 
rum, corvaferit, onuflif imis aivvibus er- 
tärit , ingentem vim carum rerum dceruafee, 
quam pot Tartavicam illam excur roue y ac 
Mofcue ipfius exuſtionem, tribus in arcibus 
partitus est, Mofeus, Iaroflauie, & in Al- 
| bo lacu. Iam Cillitatum, aut Prouinciarum Re. 
g li nulli funt , quos Duces apud nos vocare 


mos 
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mos et co tàmen nomine , ad exiftimationem 
fibi, feu potins Principi conciliandam, fiue ad 
Prefebturas vtuntur; verum res ipfa deest, 

E Tartaris: quidam , qui fidem Principi buic 
in expugnandis Cafanenfabus, ad Quterum ri- 
tum, &. Schifma accedens, pra fitit, cum eti- 
am partem quandam fue ditionis veliquifeet, 
Columnam oppidum , € alia nonnulla acce. 
pit: fed pene merum imperium manet apud 
Mofcum, preter aliquos reditus ei attributos, 
ac demendos, vbi libuerit. Pagos Er agros Ji 
cli addicit, / ad pajteros non peruentunt , ni 
confirmantur d Principe: cui tamen ruflici ex 
fru&libus inde tributum & operas pendunt, 
vri Domino faciunt: reliquum, quantulum. 
cung; cSt, victui fuo referuant , aut eximunt. 
Ea re fit , vt nemo vere dicere poßit fibi quic- 
quam effe proprij: &. velit, nolit ) qui q ab 
nutu Principis pendeat. Si cui plura ſunt, tan. 
to magis Je deuinetum agnofcit: opulentior au. 
tem faclus, tanto fibi metuit magis quippe ad 
Principem fepe omnia recidunt, Inde quod 
exiſtit fiue commodum y fiue cautio , nullus vt 
audeat. hifcere s transferendis autem familijs, 
vel bominibus ad varia præfidia potins rele- 


83 gende, 
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gandis, quám mittendis, pracidantur coniura. 
tioni vie, Licet fi quid eius modi præſenſerit, 
nex in tales bomines , filios , filias, vuflicos 
quantituis innoxios, baud femel patrata fit. Et 
retulit mibi ex eius aulicis vir nobilis, citm Vil 
las quafdă obtinuifset ne domos quid& ligneas 
tegere, aut reficere per aliquot id annos fibi li. 
cuifesruflici enim, ad quos id pertinebat, one. 
vibus d Principe prefSi,nec vefpiradi facultate 
habuerant, Sunt verð quadraginta Germane 
familie ear, que ex Liuonia abducte fuerat, 
| que Mofcue ad opifícia infu Principis olim 
Jub/Bitére; relique permulte Caſanum, et alið 
amandatæ funt. Ex bis igitur pecunia quotan- 
nis exigitur. Qui fané, vexatione dante intel. 
le&lum, bonovificentifeime Pontificem Maxi- 
mum iam appellabant nibil q mibi non obfequij 
fummi exbibebant: recordati, quid Apoftoli- 
cæ fedi Liuonia olim tribuerit 5 & quanta pa- 
ce fruita, quibuníe nominibus , tanquam Chri- 
Viane Reipub. propugnaculum, ipfamet Pro- 
unc ia vocata ftt, cum Catholicos & legitimos 
Juos agnofceret Principes ‚ac precipue cum d 
| Pontifice Maximo penderet. D ua paterna 
poteſlate oc, mox ab ordinis Teutonici 
(US. 


| equitibus, 


Derebus Mofcouiticis 


equitibus, cum bi aduerfus Ecclefiaflicum or- 
iom inſoleſcerent, tantiim non difcerpti, de. 
inde aliunde fruſira petito auxilio, tidem fub 
hereticorum iugum adacti , iam miſerrimè in 
Mofcouia viuebant; fi ea vita vocanda fit, que 
beretica eSt. Ad ipfas $luas,lacus, &. flu- 
uios quod attinet, quecung inde preciofiores 
pelles, &. pifces , quorum copia permagna 
est, percipiuntur, earum omnium verum Prin- 
ceps poti/simam babet partem. Pelles ad da- 
na, &. venditionem s pifces ficcati ad pre 

dia, cibumd aßeruantur. Q uecung; ad Prin- 
cipem fpetlautia ex bis diſtrahuntur, alijs 
preferuntur nec quisquam fua potest diuen- 
dere, anteſ ea, que funt Principis vendita 
Ant. Scribe , fiue Amanuenfes: ( corruptá è 
greca voce Diacos , quafi diaconos , & mini- 
Jos vocant ) defrgnati , nou tantiim in pa. 
latio Principis fumma diligentia rationes , & 
acceptum fcribunt : verum etiam per fingulas 
Proumncias accuratè omnia exigunt , & ad 
D weflorem imperij referunt. V eGligalia non 
Junt maxima. Nam Legatis mercatores, quo 

cung volunt,fecum licet adducere, qui eo nom 

ne, nec aliquid pendunt, c aluntur 4 Princi. 


A4 peA- 
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pe- A/tracani olim frequentins conuenicbant 
ex Maris CafDij ora, Perfideds : at Tartaris 
magna ex parte eiectis, bellog; ifto Perfico di. 
uturniore, infrequens factum eSt emporium il. 
lud. Auri c. argenti fodinas effe non audi- 
ui, ferri funts quod quidem bomines non adcó 
induflrij egréad vfum aptant. Honor autem 
Principi tantus ab omnibus defertur , quantus 


vix cogitatione intelligi potet. Abipfo , fi | 


non credunt , certe ita crebro fatentur , fé vi. 
tam, falutem omniag babere,vt et gratie Dei, 
O clementie Magni Cxarij, feu Regin, vel 
Imperatoris ( fic enim Principem vocant ) cun- 
Ela tribuere putentur: &: verberati , ac prope. 
modum morientes ‚id loco beneficij fefe inter- 
dum dicant accipere, Gens ad feruitutem nata 
potiiis videretur effe, quàm facta, nifi plæriq; 
captiuitatem illam agnofcerent , filios dy , & 
quicquid aliud babent , illico necatum , perdi. 
zumnte iri ſcirent, fi aliöemigrarent. A pu- 
eris quidem eidem viuendi modo afsueti , quafi 
naturam induerunt, vt ea omnia ſui Principis 
maxime extollant, ſeſeq; viuere , &. veGdo va. 
leve, fi vinat, & rete valeat Princeps , affe. 
rant ded, alijs quantacung; vident , bac non 


magni 


2 
magni e/liment ; licet qui veGlits fapint , fi 
abftt , quem timeant delaturum , . exter- 
nas regiones obierint , haud difficillime alio- | 
| rum potentiam, & vires dignoſcant. Ac cum 
| reliqui ex ora Pomeraniæ, Hollandia, & An. | 
glia per mare Balthicum in Moftouiam, ad ce. 
vas, coria, pelles vendendas, transmittere fo. 
lent, ti fuperiore Septentrionali Oceano(quem 
alij elacialem, illi mare fiue A ferum, fille A. 
[idum vocant ) fingulis annis ad Diui Nicola; | 
portit,aliquot Hollandic c. Anglice na- | 
ues cupro, mercibus; alijs onufde appellunt, 
in ipfam penc diem Diuo Petro facram. Inde | 
centum pene Germanica milliaria Voloch. 
dam , quod eSt non incelebre Mofcouie empo- 
rium,merces aduehuntur, 


Confiliarij Mofci. 


Vodecim Principi Senato- 
res ad funt, qui de caufeis iu. 
dicant, . que maioris mo- 
menti funt, ad eum referunt. | 


Ad cos autem, & alia , - | 


95 F libelli | 
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libelli fupplices ( quandoquidem Principi non 
porriguntur) deferuntur. Loco ae magiſtra- 
tu, pro ejus arbitrio,mouentur. Eorum,cum ef- 
\/em in Mofconia, nomina hæcerant;, Ioannes 
| Theodori filius ( vocant ipfi Theodorowicz ) 
duod, ena filij » Theodorus &. Simeon ; Dein 
de Michitta Romani, cuius foror Anaflafıa 
| Principi quondam nupferat (de qua altero meo 
Commentario ad V. B. ſcriiſi) Andreas Sol. 
canouius Cancellarius Baſilius ejus frater Po. 
| gdan (id eSt Deus dedit, vel 4 Deo datus) Ja. 
com leuic &, Bilfeius (qui gratiofrfeimus trede- 
| cim integros annos apud Principem fuerat,atg; 
Ln ems cubiculo dormiebat ) Nieueia Bogdan 

ater  Bafilius Iuanouicx Zugin, quem pa- 
vens natione Mofcus , ctim in Lituaniam aufu- 
\gißet, genuerat. Sed ille grandior faGlus , in 


Jcribat. 


|Mofcouism puſted transfugie: Hic pene om- 
[nàn vaus Latine nonnihil nouerat ficut Polo- 
[nice Andreas Solcanouius, Egnatius T'atif- 
Ichom, Abain Voiecow, Michaël Andreje- 
ic Begin. Q uæftöri autem ærarij, [rue The. 
\/aurario, qui non cenfetur inter Senatores, no- 
men erat Petrus Iuanowicz Glouin, Porrd 
Cancellario erat cur diſpaſitio nobilium in ar. 


cibus, 
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cibus, quibus agri, vel predia, que attribuun- 
tur d Principe, vi&lum fuppeditant: ac proin- 
de vix vllum datur flipendium, aut post mul- 
tos annos ab eo munere vacatio. Reliqua Pre- 
ſedli arcium, &. ciuitatum fic admmiffrant, 
ve feiant , cuin Senatorum eſiſtol as ad Prin. 
cipem mittant : quibus eius nomine veffonde- 
tur, licét nunquam ipfe Chirographo fiue ad 
eos , fiue ad Principes alios , fuis literis Jub- 


Mofci magni Ducis Mofco- 


| Oannes Bafilij magnus Mo. 
ſcouiæ Dux ex JA nafdafra, 
quam primo duxerat vxo- 
ren, uos filios fufceperat, | 
e) Ioannem. &. Theodorum. 


os quoq; alijs 


| emulie-| 
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€ mulieribus eum filios genuiße, fed pafled 
mortuos ferunt, At de loannis morte ( quod 
es res memoratu digna fit, nec mediocre habu- 
erit momentum ad Principem fle&lendum , vt 
multa, que cum eo agebamus , mitins , q 
ortaße fecifßßet , audiret ) opere precium 

vit nofse, Interfebtum igitur fui, 

lift d Magno Mofcouise Duce in arce ct, que 
Sloboda Alexandri dicitur, certiore inditio 
proditum eSt, Eius mortis fuif? cauJSum,qui 
veritatem ferutati funt (nam . tum erat apud 
eum alter ex interpretibus mei, quem ad ip- 
ſum ablegaueram) hanc veriorem retulere. Ho- 
nefte qu q; nec pauperes mulieres tribus ve- 
libus indui folent, pro ratione temporum, aut 
grauibus ,aut leuibus fi vna tantùm induantur. 
Tertia igitur loannu filij vxor fimplici vefte 
induta, quoniam vterum gerebat , neg ad fa 
quemquam aditurum putabat, forte fuper fia. 
mno A its inuifitur d Magno Duce Mo. 
fcouie, cui fRatimafgurgens , nihil tamen ani- 
mum illius emoll'iuit , fed accepta alapa , dein- 
de baculo, quem ille geflabat, ita perc usa eSt, 
vt infequenti nocle pueri abortum faceret. Ac. 
currit interim ad Patrem Ioannes filius ‚eig, 


culo in capite prope tempora grauifßime vul. | 


dum reprimit ‚ne vxorém verbere in fe iram 
Q verbera Patris conuertit. Ita codem ba. 


neratusest, Et filius anted aduerfus Patrem | 
incenſus, multa illi exprobrauerat in bec ver- 
ba: Tu mii primam vxorem nullam ob cau. 
am in monajlerium intrufi/ki ; de fecunda id- 
ipfum feciflis ecce iam tertiam percutis, vt fr. 
lius, quem in vtero gerit, pereat. Vulnerato 
itag filio , tardiùs mdolens Pater, medicis, 
& Andrea Holcanouio, . Michitta Roma- 
vi Mofeua confeflim accitis , nequicquam re- 
media curata funt. Post quing dies mortuus, 
vniuerfo omnium merore elatus eft Mofcuam, 
equente funus patre , atq; (vbi ciuitati appro- 
pinguauit) etiam pedibus iter faciente: digito. 
"um interim apicibus loculum portatibus pro- 
ctribus , pullaris omnibus. Quas veftes, ad | 
Kerben compofiti,adhuc ijdem in noſtro re- 

"u verinebant , promiſßam comam ( id quod 
i gnum; meyorisest) defluere fimentes, neg pi. 
leolum nobilitatis infigne ferentes. Qua in re 
miram Dei prouidentie, c iuflitie charita- 
tem ágnouimus, quód cum priore ad cum Prin. 
cipem aduentu nobis illudere t, quód nigris ve. 
— — 


. 
fibus | 
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fibus induti , &. tanquam pannoft inc edere- 
mus, (is enim color ijs eSt, aut infolens , aut 
lugubris y tum ipft ob demortui Ioannis luctü, 
eodem vti cogerentur, nihild, iam bac de ve mu- 
tire auderent. Coeterum cum Princeps aduo. 
cato Senatu fuis peccatis factum effe dixiffet, 
yt Ioannes moreretur ; cumq; alia quedam ef- 
fent ex quibus dubitare videbatur, ſi ad The. 
odorum minorem natu filium peruenißet im- 
perium, id minus effet Rabiles conſiliarios est 


hortatus, vt cogitarent , quinam ex Regni no- 
bilioribus in Principis locum efet fufficien- 
dus, Cui illi, nullum fe alium velle , quàm qui 
\upererat, Theodorum , quód eum fibi fat eße 
dicerent, qui Principis efset filius. Porro, eg 
moleſliam illam bortati funt , vt ex animo ab- 
tergeret; &. qui fefe monachi vitam fufceptu- 
rum infinuafSetyi vt id confilij faltem ad tem- 
pus Mofcouie , rebus recti conffitutis ‚fer- 
uaret, Etboiarijautemid ab eo dici de fuffi - 
ciendo altero, opinati funt. , vt pertentatis ani- 
mis, ſi quem in alterum he&taße animaduer- 
riet, & ille, & qui ci animo adhererent, de 
medio tollerentur. Ac tamen cum Princeps 
ex merore ( fiue diris a&lus) fingulis noclibus 


de lofto 


Derebus Mofcouiticis 15-] 


de leto Jurgeret y atiy ad cubiculi muros ma- | 


nibus reptans , magnis Jufpirijs editis, vix d| 
Cubicularijs in le&li/lernio humi deponeretur 
(fic enim poled , recepto, fpiritu , mentis ite- 
rum compos quicfcelat ) propterea non defli- 
tere quidam varia agitare animo confi lia, qui- 
nam deni. fi quid de Theodoro eueniret, fuf- 
Jiceretur. Nam neq; al ius ex ipfius ftirpe erat, 
© ante 30. annos M agifder Stabuli vacabat, 
ad quem (tav uam Comeſtabilem) ea poteftas 
deferenda fuiffet. At Princeps post Ioannis 
interitum, in lachrymas folutuss ato in fqua- 
lorem omnem compofitus , ne legatis quidem 
üs, qui mecum ad V. Beatitudinem venichant, 
alias, quàm nigras veftes (licét ex holoſerico) 
tradi iußit, Per vniuer fum eius imperium( fed 
praefertim in aula) eadem facies , cnltusġ In- 
gubris , fepofitum diadema , e» fi quis alius 
coruſcabat ornatus, quanquam vix ail ei vta- 
tur. Pro falute anime filij ad omnia monafte- 
ia multam pecuniam hifit, Idem cum Aco- 
mato, Turcico fiue. Legato, fiue Procuratore, 
qui triennium in Mofconia heferat, quód Re- 
gio Polonie exercitu diſcurrente, itinera ad 


r 
editum haud tutaerant, duos Mofcos ad Pa- 


triarc has, 
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triarchas , mondſberiaq; Orientis mifit , denis 
| Rublonum mill ibus ( Rublo , paulo plus duo- 
bus Coronatis cenſetur) ad eleemofinam, ſiliq; 
demortui refrigerium procurandum datis, N 
€ fingulo triennio in Orientem ad eosdem pe. 
cuniam mittit, quód ab ijs auitam , quam vt- 
cung; babent , fidei Grace noticiam Ruteni 
hauferint, licèt in multis iam differant. 


Ratio Legatos in Mofcouia 
excipiendi, & cum ijs 


agendi, 


> T vera funt , & antiquum 
]| obtinent, quee fcripfit Her. 
S) beflanus de ratione, qua Mo. 
ſeus externorum Principum 

! Legatos excipit. Nobis ta- 

| men prater illa, in arcem S'molecenfem , &. 
| Noungardienfem patuit aditus, fummo bonore, 
tormentorumd ex plaſi one ingentium:quod non 
ita femper cum alijs , qui ad füum Principem 
mitterentur, folitum fwße fieri dicebant, Iuf- 


Sum est 


fum eSE item primum Epifcopo Fmolecſi, de. 
inde Archiepifcopo Nouogardienft, vt quam- 
din Smolencij , &. Nouogardie bereremus, | 
lautia nobis praberent inftru&tißima, pro mo. 
re gentis. lid ipfi (mandante Principe, vt 
plurimis facibus , &. veliquo apparatu exor- 
natis templis facrum facerent) rogdrunt, vt in. 
se vellemus. Quin & idem Princeps, qui- 
nis bominum millibus in platea patenti conue- 
vientibus ; vt ſplendidiore maiefdate vemillu- 
flraret, Mofcue , fuo € palatio cum Senatori- 
bus, & Proceribus , (præeuntibus facerdoti- 
bus, prælataq; B. Virginis imagine) defcendit, 
vt nos in templum adduceret: in quo lecum pa. 
rari honorificum iußit, vnde facrum , ceremo- 
niasġ illas conſpiceremus. At neq Epifcopo. 
rum (/i Epifcopi dicendi funt) facris interef- 
Seneg in templum cum Moſco vlla ratione in. 
gredi voluimus: licet, quoniam id libere coram 
eo Principe,ac tanta multitudine recufabamus, 
nemo non exiflimaret actum efc de nobis; plu. 
res dutem de tanta illaopinione , quam de fua 
religione conceperdnt , hæfitare inciperent. 
Rationes, quas eì tum publice attulimus,cauf: 
Jug altero feripto expofuimus , quarum po- 
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ima füit, nemifßus d V. B, viderer illaap- 

| | probare, et Epifcopos , ab fede vA poftolica 
| | non confirmatos, honore ac reuerétia proſequi, 
| quorum manus . Princeps, ac quilibet alius, 
capite verfüss bumum demiſbo, folent deofcula. 
ri, Et vero preter Metropolitam , fex alios 
euocauerat E pifcopos tum ad eam rem, tum vt 
mecum de religione agerent: Qui tamen, vbi 
Scripta noflra acceperunt, que Princeps de di. 
ſcrimine inter Catholicam fidem, & Rutenica 
dogmata de me publice quefcuerat , obmutue- 
runt, vnusq; ex ijs Archie piſcopus Rofdouien- 
Ns vbi omnia probaſbet, in exilium a&tus, eo 
dignitate motus, vitam amifiße putatur, feli- 
cior alijs, qui fuperfuere. Cæterum tribus 
inftruchßimis conuiuijs , quibus me vna cum 
omnibus noſer priore ac pofferiore legatione 
Princeps excepit, nibil ad Regium fblendo- 
vem defuit: cum preter cibos & fumptus, 
quos à Pri/Tauis (jj funt nobiles, qui adiungun- 
tur Legatis, atq; eo nomine quafi adiunòt i vo- 
cantur ) Juppeditari edixerat, de fua ipfa men. 
Sa quotidie cibos ad nos mitteret. Euocato ad 

| negocia cum eo, & cum Senatoribus tra- 
Nanda, pridie eius diei ternos , ac infequenti 


mane totidem alios premittebat ‚nunciantes | 
nos paulo post ferenos oculos magni Impera- 
toris vifuros ; itaq; præſto e[Semus. Post ho- 
ram, ecce Priflani nos monebant, adeſbe Pro 
ceres, Maliguos Principis Cor filiavios , qui 
pene prope boffitium , cum centum circiter e- 
quitibus obuiam veniebant, vt nos adducerent. 
Ex ijs tres primi ex equis porre&la mani, me 
nomine Principis confalutabant, in viamd, nos 
dabamus , Prætorianis poxidarüs mille circi- 
ter &. quingentis vtringy per fjacium ferme 
paffuum mille Jlantibus, atg difpofitis, vhi 
in arcis interiora, bominibus referta, qui vefi- 
bus . macheris pretiofas erant ornati, venif- 
Jem, vt ex equo deſcenderem ad monitus, &. ab 
alijs Senatoribus ad imos falari gradus exce. 
ptussatg; in cö/peblü Principis fum addu&lus. 
Is federe primnm iußo ; vel agebat mecum ip- 
Je y vel vt in conclaue me conferrem , vbi cum 
Setatoribus agerem , indicabat, Sic plures 
interdum horas commorabamur , de, omnibus 
diligentifsime , ac fepe ad fummam laßitudi- 


nem ij fuis, ego no/Tris interpretibus adbibitis, | 
j tractabamıs, Si quid noui proponebam (id 
| quod é ve nata crebro fiebat) ijdem illicó omnes 


manc 


| 
e: C 2 ad Prin- | 
| 


| 
I 
\ 
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ad Principem ibant ‚exquifituri ve/ponfum: 

quod quidem accurate afferebant ‚ mhil de fuo 

promere aufi. Nec verbu facile aßequar,qudm 

apté , ac inprimis repetitis ad verbum , que- 

cung propofueram , mibi identidem , eodem 

femper cum honore, equitibus „ac Senatori- 

bus obuiam venientibus accerſito, cum mein 
confpe&tum Principis dediſbem, Senatores eius 
mentem ex feripto,partita inter fefe longarum 
febadavum recitatione , perlegerent, ac denig 
traderent. Itag duorum men[cum,quibus con. 
tinenter erat cum eo Principe agendum, . 
quinds aliorum ſpacio, quibus vltro citrog com. 
means &. cum Rege Polonie, Regijsdiac Mo. 
ci Principis Legatis (qui omnes erant feptem) 
agens , nibil vidi ea in ve vigilantius, qudm, 
dum quicquid antiquitus ex Litusnicis , Polo. 
nicis, Liuonich, & Mofcicis tebus collegerant, 
quibus fua tuerentur, fidenter ex Archiuijs e. 
derent : ex quibus po/Ted non minimam lucem 
haufı ad ſtatum illarum omnium verum perno- 
cendum, atg tra&landum. “Que quoniam ex 
literis abt, quead V. Beatitudinem mi- 
fi, liquidis intelligi poterunt, idcircohæc fue- 
vint bic fatis Iam quód equites , eg Equos , 


ac com- 


ac commeatum , pramifsa fide publica per ta- 
bellarios , v/g ad imperij fu fines , vbi tento- 
ria fixeramus , nobis celerrime mifevit , cùm 
primum ad eum perlatum effet , ed nos perue- 
e; quód fexaginta e fuis, qui in boffitijs no. 
bis ad omnia pra/To eßent, attribuerit, qui. 
bus Jlipati, exire domo, «ut aliquem emittere 
absqy magna necefSitate, probibebamur s quód 
equos premiferit ornatos , quos «y dono Le- 
gatis tradere folet, eq. vt confcenderemus opor- 
tebat; quód. turmas item, modò Tartarorum, 
modò Mofcorum , comitatui noftro addiderit, 
quibus velad Regis cafra proficifci, que fex- 
centis ab eo pa/suum millibus aberant , vel ex 
eius ditione exire tutis liceret: vera quog; 
Jint & quoniam ea alibi attigimus, fufrits 
hic quog recenfenda non cenſui. Id incommo- 
dé non femel accidit, quód medicis ad nos mor. 
Bo tentatos non permittebatur ob fufDitionem 
venire.. Religueram autem (vt fupra. dixi) 
duos apud Mofcum , qoi dum ipfe redirem ad 
Regem , ves nofcerent ; ac f quid pietatis infi. 
nuare poßent in eam gentem, id facere cond- 
ventur. — Promiſeratq mibi Princeps coram 
centum nobilibus , no/fros à fé eo loco abitum 


oe; ini 
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tiri, quo me, fi remanfıfgem, babuifset. Sed 
[nog exeundi vnquam data ijs facultas eSt, nifi 
|femel, aut iterum: c- Mofcuam Staricia mif- 
/, fatis anguflo cubiculo detenti fuerunt s ine- 
odem enim coati erant , habere altare ad cele. 
brandum , menfam ad fcribendum , € legen- 
dum, ac locum ad fomnum capiendum. Ade- 
rant porte perpetui cufdodes , boiarij tres, to. 
Itidem ruſtiti, quorum nomina erant, Sunebul, 
Chufara, Rudear,Chufara, Mi offau, & Ru- 
jroiedau. Q uatuor ibi menfes cum dimidio de. 
| morati, ac de promifeo Principis haud prafti- 
| to conque/li ‚re/ponfum ab bomine cordato a 
ceperunt: Principem aliud externis polliceri, 
| aliud Priffauis iniungeres quippe qui ore aliud 
Moquatur,aliud corde cogitet: pluresd, efte, gui. 
s fidem veniendi , vedeundid; Qul de- 
\dißet » qui Ja reuertendi veniam peterent , di- 
lum ac fa&lum morte multaretur. Ouod fi 
| qui iureiurando. confirment , fefe ad mortem 
q; in Mofcouia commoraturos, nec bis tamen 
p conueniend: , aut occurrentes alloquendi 
[vilam poteftatem dariset capite plesti , fi quis 
| id faciat , quine in füfpitionem minimam ca de 
| re venerit , Rutenus w fuerit, aut alius, Ple. 
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rig optárunt ad noflvos accedere, fed easdem 
ob caufas aufi non funt. Inter quos Medicus 
quidam erat, quà cùm ſummoperè expeteret 
Sacramento confeſoionis expiari , & fanctif- 
Jima Euchariſtia refici , veniamg adeundi po- 
Aularet, non folitm id confequi non potuit, ve. 
rum etiam in bec verba minas veportauit : Cur 
qui externus fis, eius gentis bomines audes in. 
? Itag ni velis interfici , caue fts , ne am. 
plis iffa proponas. Erant autem € Mofcis, 
qui captiuitatem illam ingemiſcerent, dicerent. 
dis quamdiu Princeps aliam rationem viuendi 
haud inierit , [perandum non effe , vt aliquid 
pietatis, &. veritatis promoueatur. Noffris 
cùm ego € Regijs caffris, aut aliunde literas 
mitterem, figno carentes, &. fafciculo Princi. 
pisne quid fufBicaretur, iunctas, licet nibil co. 
tinerent, nift quod ad noflrum infitutum ſpe. 
Claret : eas tamen aut reddi nolebat , aut ali- 
quas € Latino Rutenas fieri iubebat , ne ( opi. 
nor) lateret aliquid; fujDitione, videlicet, nimis 
perfPicaci, & trepidante, vba non erat timor. 
Ad extremum Mofeua verfüs Liuoniam di. 
ſceſburi, post publicum conuiuium , data mi: 
bi, c omnibus noflris manu, aßurgens iufßit 
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vt V... Sanctitatem, Regemg Polonie Jaluta- 
vem. Domum autem reduto, C literas ‚ac 
dona mifit, que denig partim Germanicis flu. 
diofis Olomucij, &. Prage, atq; alibi addita 
Junt y partim ipfis interdum Mofcis deducen- 
dis vfui fuere. Ea crim fecundo vecufauifeem, 
atg efem d senatoribus admonitus, non debe- 
ve me antiquum Imperij illius morem inuerte- 
ve, aut Principis clementiam ledere, cùm ipfe 
cz V. Beatitudinis munera non reiecifset , &. 
4 fuis quos ifthuc miſerat, atq; mißurus erat, 
alia finebat capi ( fecutus confilium i hic an- 
ted mibi datum) gratijs act, &. diflributa d 
me pluribus aulicis pecunia, accepi : fed vt ea 
occafione aliquid altius , & verius de inſtitn. 
ti noflri ratione cognofceret, hec,que fequun- 
tur, per Senatores illi frgnificaui . 

Patere, Clementiff ime Magne Domine, per 
TESY Chrifli fanguine, vt tertio denig te ob- 
acrem , vt que mihi dona pro tua magnanimi- 
tate parariiußijti, ea fine animi tui offenfio- 
ne non dccipiam.Scit enim Deus, mt ea ob con. 
temptum aliquem,aut quód inde non agnofcam 
excelſam Serenitatis tue liberalitatem , non 


flatum vocationi,votods paupertatis, quod fe- 
pe Deo miferante emiſi, da per vifcera miferi- 
cordi.e Chri/fiboc » quod fummi beneficij loco 
ducam. Recordare, te mihi (alios licet ob ho- 
mines, & in quos tamen iſta, gue meꝶ voca- 
tionis funt, non cadebant ) paucos ante dies di- 
xifte, Optimam efe rem, Chrifli Domini hu- 
militatem, &. paupertatem imitari. Ita 

ne, vt illam ve ipfa fequav. Pax fact eSt, Deo 
miferante, [ine flis aut veflibus, aut pellibus: 
Jine ijsdem reliqua, que cupis, Deo ajbirante, 
conficientur ; nec vero d me vllum fidelis dili- 
gentiæ officium defiderabis.. Viaticum , quod 
Paulo focio meo ad Pontificem Max: dediſti, 
quee dona eius Sanklitdti miſiſti, fuerint 
Jatis. Que certè nec ſermiſiſbem accipi, nifi, 

cum tanto itineri , & more noftrorum omni- 
um in Caſtris, &. in his regionibus, neceffaria 
fuiffent tum offendere animum tuum, ac pro- 
inde meliora impedire metuißemus. Pellibus 
dutem iflis pretioſis non vtimur nos: tradituri 
potins (fi tanto nos munere dignaretur Deus) 
ipfas naſtras pelles & Vitam , pro fidei Ca- 


tholice propagatione.  Proptered nec merca- 


ajpernari. Sed mee ad buius vite ſirituali 
Saum 


tores vllos (licet id ſeduld effagitantes ) me- 
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cum venire pafsus fum, nequid ab eo genere bo. 
minum fcandali, ad id, quod mittebar, aut ri- 
xe cum tuis oriretur. Porvó babeo fatis , Di- 
uina gratis, quoredire pofim ad Pontificem 
Maximum. Quod fi pretiofum mibi donum 
largiri volueris, férua erga me iſtam, quam mi. 
hiexbibuifti , clementiam tuam ; dc ciim te o- 
uem Chrifli gregi profi teari, cogita, etus item 
vifibilis Pa/lovis,id e$t,Summi Pontificis du- 
Gum ribi efe fequendum, cui Chriftus Domi- 
nus gregem fuum tradidit pafcendum. Cete- 
rm fcito , aliqua bominum millia effe noftri 
ordinis, quos boc feculo , cùm nouus terrarum 
Vorbis apparuit , varied; hæreſes Europam di- 
| uexare c perunt, in vnum tanquam exercitum, 
abiebth ſarcini, qo» omni cura priuatarum re. 
vil expeditos, Deus euocauit. Dexteras inter 
nos dedimus omnes fub LES T^ nomine, vt eius 
nomen, Ecclefie, Jpirituales thefauros in In. 
dias inter gentes , inter hereticos , eosd , qui 
non integre cum ipfamet Ecclefia coniuncti 
funt, inferamus. Irag & reliquimus omnia; 
| Dignitatesds nullas accipiunt aut accepere no. 
Art nift fi que fine reditibus vllis, cum mani- 
|fé/lo autem vite difcrimine coniunòtæ fuerüt. 


Ad 


| 
| 
| 
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Ad Patriarchatus enim,er Epifcopatus quos- 
dam Indie, atg AEthiopie, ante 30. circiter 
«mos, aliqui e noflris fic promoti ſunt, vt re- 
motifs imis in regionibus illis diuturnos labo- 
ves , vitamó, pro Chrifti gloria , nullis omnino 
terrenis bonis, impenderint. Quamobrem &. 
ab fantla fede Apofolica quoquo verfüm 
mittimur,dtg vt vemitti ad te ( fi fuerit opus) 
pofSimus, permitte, vt cum ifla neceſbarja non 
fint, necapiamus. Hi itag rationibus , etfi 
haud permotus «$E, vt fua apud fe dona retine- 
ret, lucem tamen aliquam veritatis baufrt, ia- 
Glad funt ad tantum «dificium,quod in Mo- 
Jconis fore fuo tempore non defferamus , bec 
fundamenta. Is veró vegio plane animo, itine- 
vis duces , c. omnia abunde nobis fuppeditari 
iuffitificd, abeo digrefSi in Liuoniam per Ruf. 
ftam iter inffituimus , ad Stephanum Polonie 
Regem 
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Qui à Mofco ad externos Prin- 
cipes mittütur, quód nec eiusdem 
generis fint omnes , & quonam 
modo mittantur: quidd Legatis, 
cum Antonio Poffeuino ad Pon- 
tificem Max, venientibus à 
Moſco, in toto itinere 
acciderit... 


Legatis , qui vocantur Ma- 
gni , vtitur Mofcus ad tra- 
tada cum externis Princi- 


ui Co minores 
Legati, preter literas,aliqui Lin mandati ha. 
bouts aliquot item itineris comites folent. addu. 
cere. Magni vero Legati ( nam fere tres mit- 


tuntur, 
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tuntur,adhibito Secretario )V elikij Pos y vo- 
cantur , vltraq; Polonie Regnum rariiis bi al- | 
legantur, tum quöd magnum comitatum üsad. 
bibet , quibus ( vt tamen fit in Polonia , cg. 
Mofcouia") lautia non prabentur s tum quód 
longum iter extra Polonie Regnum emenfu- 
ris ‚non exigua pecunie vis Miet receffaria, 
quam Princeps ad id aut nullam , aut perexi- 
guam tradit. Polonie igitur Rex, e Mo- 
Seus quoniam boc inter fefe officij pre flent, 
centum ac ducentos cum Legatis fuis mittere 
olent, ad quos mercatores fefe aggregantscum 
e ipfi Mofc Legati merces fecum deuchant, 
quas pro eo munere , quo funguntur , non fatis 
decenter diuendunt. Ouod fr quid dono dant, 
id ad maiorem compenfationem, ac yemunera- 
tionem frt : que finon datur, petitur ab ijs, 
atq adeó extorquetur. Cùm ergo in Chiuero- 
uam Horcam (ij eSt pagus ad Iamum Zapol- 
Scie) Legati Mofci vna cum alijs trecentis ve- 
nifSent, officinas aperuere, atg inter ipfa ne- 
gocid compo/itionis, de qua agebamus, per fuos 
vendition; ‚ac permutationi cum Polonis dili- 
gentur Vacabant, Nouogardia veró, que inde 


plùs minus ducentis pafsnum millibus difta- 


bat, 
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at, commeatum, vef ipfa coctas (frigore 
bos confevuante ) fubinde accipiebant , vt nibil 
omnino fumptus facerent, Que ves mihi , ac 
reliquis nof ris non incommodabat , quibus Le- 
gatorum quisqy, qui erant d Mofco quatuor, ci. 
| bum ( partitis inter fefe diebus `) Principe fuo 
id mandante, mittebant. 

Eramus autem fumma hyeme in altifimi 
niuibus, in quibus fixa tentoria, c perpetuus 
ieni horridum frigus, vteung pellebat; ligne- 
is quibusdam cafulis, fuligine et fumo repleti, 
nofdrorum partem tegentibus. Ceeterüm agros 
circumqulaq; depopulati fuerant Regi: quam- 
obrem vix aliquid preter panem emendum re- 
periebatur : & putris aqua vel nix ad ignem 
foluta: ægrè equis potum , aut cibis coquendis 
humorem fuppeditabat. Cùm tamen Princi- 
| pis illius. Legati , fi quando ad externos alios 
Principes veniunt , nifi grátis equos y hoſßitia, 
cibos, precufores, dona reperiant y illico Ma- 
| gni fui Domini (fic enim cum plerung; vocant) 
ad colum vg, clementiam, liberalitatem, g. 
vires extollere: alijs verd quantumuis fubli- 
mibus mendicitatem exprobrare foleant,..Hoc 
ego cum in Seuerigeno , priore ad Beatitudi- 


nem V. 


procurandus eo periculo , vt nift gratis omnia 
ubmini/trareneur „ perijfeet » quicquid offi- 
„Audi, laborum, fumptuum „erga ipfum 
Mofcum Santa A paſtolica fedes covtulif- 
ſet. Duo dutem Principes crant Legationis, 
cum quibus de maximis rebus , ac de Chrifßia- 
norum Principum amicitia, vna mecum erat 
agendum. Huic vero Legationi citm interpres 
4 Principe aßignaretur, qui Catholica fide re- 
Pidiata, Rutenicum Schifme ſaſce perut (li. 
cet ls boc ad fui ſecuritatem, & lucrum face. 
ret) eum enixe reiecimus; atq; alterum, qui. 
dem Catholicum , ac nobilem Polonum perini- 
mus, quem eo» obtinuimus. Magni enim vef 
velat. ft quis eiusmodi ex ca leger iin ad P 


| 
cipem 
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| cipem redijß t , qui veritatem rerum ‚ac Ca- 

tholicorum Principum humanitatem poffet 

Mofto referre, fi quid'edrum reliqui calumnijs 

infuſcare tentafent, Et d Seuerigeno , fiue 

potis ab eus focio (quf Catbolicus olim, po- 

fled Lutheranus, denig Ruthenorum erroribus 

imbutus , Italum interpretem , qui venerat € 
Moftouia, in Carinthia trucidarar)qudm pri. 

mim ab ei difcedens , ad Carolum Archidu. 
cem oem profectus, acerbi fima acciderant s 
chm vix pedem ex Italia extulifeentyvbi fum. 
mis honoribus accepti,muneribus quog infigni- 
bus donati fuerant. At altera ifla legatione 
nech cedes , nec eiusmodi lites ville vnquam 
intercefßerunt, vt ad arma veniretur. "Due fi. 
ne vlla dubitatione fecute fuißßent , nifi conti- 
nenter repreßi, ac modo amanter , modà fpe 
munerum , interdum e. timore cobibiti fibi 
temperaſbent. Permiſ um eSt quog vt ali- 
| quaudo de fuo hofpitibus fätisfacerent: quod Ti. 
| cèt wgreferrent valebat tamen ad beneficium 
cognofcendum „ad Italicam , Ecclefrafti- 
ced, ditionis liberalitatem (qua fupra id. quod 
expectare potwißent , excepti fuerant ) reti. 
js «flimandam. Lac igttur in profe&tione, 
* Mofcorum 
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Mofcorum illorum , quos adducebam , ingenia 
liquiditis innotueresquos C2" tanto magis cogno. | 
uimus, quód eos poflea in ipfum Polonie Re- 
um, iubente V. Beatitudine , reducere epor- | 
tuit. Quo cum primó € Mofeouia accefiße-| 
mus , mirati , quód equos , & cibos d Rege de 
more obuidm non offendiffent 1 vefDonfum ac- | 
ceperunt, fatis efe fi cùm venirent ad Regem | 
liberaliter accipeventur; aliorum autem P i 
cipum confuetudinem in Legatis excipiendis y 
non effe in Regnum inuebendam. Rige iri) 
fatis benigne, nobis rogantibus , à Rege accepti 
funt. In Liuonia verd, que edificia magnis 
ſumptibus ab Archiepifcopo Rigenfi , atga 
M sgiffris Teutonici ordinis fuerant excitata, 
ea diruta d Mofcis comperimus, vel omnino 
rumam minantia, ſordium plena , & feneſbri 
patentibus , iniuriæ cceli expofita. Que cum 
Jbernerent , lignea potins tuguriola extruxe- 
vaht, in quibus, fuligine oppletis, habitaye ma- 
cbant: vt Gothorum cladem , Coloß«o, arg 
arcubus triumpba libus , Romek adeo vniuer- 
Fe illatam recordatus iam non mirarer , quid 

remaneret in cordibus gentis , que [p lendorem, 


ac ie; 
ac maieftatem aliorum populorum ferre non 
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poßet.. Et neg publica Caefaris pompa » qui 
tum Auguſtam Vindelicorum ad Imperij co- 
mitia Imperialia ingrediebatur, impelli pote- 
vant, vt eam libenter cernerent: nec tanta ciui. 
tatum, Q nobilium celebritate mouebantur,vr 
ex animo illam collaudarent. 

Et bec quidem in Boemia, &. Germania:in 
qua quicquid expendevant mandato Caef. Ma. 
ieflatis reflitutum eSt , & V afa argentea plu- 
va dono data. V bi veró Italie appropinqua- 
uimus , O. in Venetorum ditionem deſcendi- 
mus, ab ijs magnificenti/ßime per omnes ciui- 
tates fuerunt excepti. Verone primiminvi- 
tati funt ad arces inuifendas, prope quas mili. 
tum frequentes cohortes fuerant collecteæ, d 
quibus honorificentihs ad mitterentur. V icen- 
tini nibil omiférunt,quo omnem humanitatem, 
C prater alia, que fummam nobilitatem ani. 
morum fapiebant, liberalitatem, (vt ca ciuitas 
| boc genere laudis maxime excellit exhiberent. 
| Patauij idem effe&lum eSt. Inde Venetias ap. 
pulimus,»bi omnibus omnium generum off icijs 
ab ea Sevenifeima Republica funt accepti.H ic 
verd, citm bomines minis bis rebus afeueti, o- 
| | mnia fuo Principi deberi crederent, atg ob la. 


|j xiorem 
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xiorem vitam «gre ferrent, fibi in Dominica 
norum mona[Terio commodifeimum quamuis 
bofpitium fuifGe afeignatum , non mediocri di- 
ligentia & patientia opus fuit, vt in officio 
continerentur , donec ij , quibus d Senatu cura 
Mofcorum. fuerat data, nos enixé rogárunt, ne 
ab horum latere difcederemus. Que d oii 
unt, qo corum difceßum Yrgerem, ecce Græ. 
ci, qui iam multos ante annos Venetias commi. 
grärunt, clam cum Mofcis egerunt vt ad fuam 
«dem proficifci vellent , facrum , es» reliqua 
Greco vitu auditwi. Nobiles autem Adole. 
ſcentes »d Senatu ijs per ciuitatem deducendis 
attributi , cum nondum, quid baberet ea ves 
momenti, perpendißsent,iußerunt,»t edes or- 
natifSime apparavetur, pofdridied, eius dici, à 

Schifmaticis Grecis Ruteni fcbijmatici exci. 
perentur. Quod cum ad aures meas perueni, 

et, ad monaſlerium 4 pro perans, inienio Mo. 
ſcos, eo Venetos, vna cum Græcis ad borum 
templum procedentes , quos ego affatus, Tu 
mii, inquam, Iacobe Moluenine (iderat pri- 
mario Legato nomen) traditus es, d Principe 
tuo, te Vt geſßeriß, qua tibi ratione mon ſprabo 
Te ad Pontificem maximum non ad C run 
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adduco. Itag redi ad hofpitium tuum s id quad 
ficit. Sed Grecis hoc indigniftimeé ferenti- 
bus ‚arg; aliquibus iniuriam eipublice fieri 
putantibus , quód cam imperajse dicerent „ve 
eò deducerentur, Grecis reſpondi, V bi conſli- 
tißßet Grecos cum Ecclefia Catholica confait- 
Jiffestum mecum agerent, eorum defiderijs fa- 
tis faGluro.. Cum autem ceteris feorfim adhi- 
litis , baud omnino perfuaderem , ad Senatum 
adij; qui rationibus auditis, Grecos , qui con- 
queftum venerant, ſapienter compefauit: resh 
tota non ſolum impedita et, verumetiam oc- 
cafıonem prebuit, vt & plerig Graecorum 
aflum, &. ſchiſina propins cernerent , reliqui 
vero cordatiores intelligerent , ecquid mali in- 
de ad id,quo de agebatur emergere poffet, cum 
inter Græcos, qui Venetijs commorantur, per. 
fepe fint exploratores,qui ad perfidos omnia 
deferant, Iam veró Mofc , aureis magni pon- 
deris torquibus donati à Republica, fuo inter- 
preti, Vade (inquiunt) ad Ducem , & dicito, 
ad nos vt féricum, alias mittat € fuo thefauro: 
interpres tamen rem (vt erat ingenuus) decli. 
nauit. Venetijs autem foluentes Ferrariam, 
inde Bononiam venimus., vbi Veftra Beati- 


tudine 


tudine iubente, cuneta paterne charitatis argu- 
menta liberali fime edita funt ab Uluftrißi- 
mo Cardinali Cafio Legato: tum (> officine 
elaufe, atg honores plus quàm ordinarij habi. 
ti ` Reliqui Iluſtriſsimi Legati , Vercellen- 
Jis in AEmylia, Columna in Piceno idè pro- 
curarunt, Militum cohortes e ciuitatibus ob. 
ujdm primo prodibant: deinde ad portas Ma. | 
giflratus aderat, inde in Pretorium bonovift - 
centiſbimè deducebantur, tormentis difhlofis, 
tibicinibus perfonztibus, conuiuijs,et exqui, 

tifsimis epulis inflru&lis. Admoniti nobiles, 
à quibus varia licentiis Moſei petebant , iam 
baud facileaßentiebantur: quo factum, vt in. 
tra cancellos pudoris fefe Mofi reciperent. 

Arimini cum eßßemus, in domo PrefeGli ciui- 
tat, pias imagines amonerant , vt paruulas 
quasdam fuas, vitu Rutenico depilas , appo- 
nerent, Hisablatis , cùm prioresrepofuiße- 
mus, ne quid. ea in re infolentius inter Catho- 
licos agerent, minus poflea licenter fefe gefse- 
re. Inde ad,Beatißima Virginis Lauretane, 
celeberrimum San£litate, ac populi concurſu, 
locum peruenimus, vbi habuerunt, quo miracu- 
lorum memoria, frequentia adeuntium, go per- 
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petuis precationibus oculos at animum pafce- 
vent. Denig temperatis mea premonitione a- 
pud ciuitates honoribus , ad Tiberim prope| 
Burgetum Oppidum, d Vefdre Beatitudinis 
culiculavijs humanifime excepti , &. ſaluta- 
ti, poflridie progre[?i, fequenti denig die Ro- 
mam venimus: vnde Romana nobilitas , pre- 
eunte Marchione Cafro , obuiam egreßaest ; 
Mofci verö honorificentifßime , ac frequentif- 
fimo populo , difplofis omnibus , que in mol 

erant Adriani, tormentis , ad Cardinalis Co- 
lumne tum abfentis palatium addu Eti funt, 

Eo in palatio lautijs prebitis, adbibitud, € 
familia B. V. diligentifimis adminiflris,atg 
alijs , qui portas cuflodirent , fingulis diebus, 
dum ex Algido Veflra Beatitudo vedijffet , 
per vrbem curribus vetti, pulcherrima queg 
uiſebant. Mirati funt in primis curam, dili- 
gentiam, ingentes Jumptus, charitatem erga e. 
grotos,officinas,cubiculag diſeindta, co» pre- 
ertim bofBitalem an li Spiritus domum, ac 
reliqua maiora Noſodochia. Nihil verd eorum 
animos plùs inflexit , quam pietas illa , quam 
valeve ad omnia , tum ipfi quoq, nos inipfis 


Mofeis videbamus.. Seminaria verd, & Col- | 
En legia | 
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legia variarum gentium. cùm fubinde inuife- 
rent, iam orbi terrarum ipfa religione Romam 
dominari ; nec verd. fefe folos efe Chrifkianos 
(vti dicere folebant ) cogitare ba Riga ew 
barum omnium verum capita in tabulas fingu- 
lis diebus referebant , ad fuum Principem al- 
Lturi:quod quidem in itinere quoq, frebat cum 
per Lituaniam, Poloniam , Morautam , Bohe- 
miam, Germaniam, Italiam, Societatis noflr« 
Collegia luffravent. Anglicum, quod est 
Rome , Seminarium ed magis admirati funt, 
f 5 E os 
quód Angliam herefsbus prorfus infectam 
audiuiffeut : fed &. mode/fiam Alumnorum 
illorum con/picientes mirifice emolliebantur, 
märtyrum& reliquias, quæ in eorum erant Ec- 
clefra, fumma reuerentia venerati , &. ofculati 
Junt. Id quod in alijs quoq; Romanis templis, 
atg alibi faciebant, Sed ciim in Capitolij 
palatium à Romanis Patricijs aduccli eo No. 
mana magnanimitate humanifime accepti , 
fragmenta marmorum antiquorum , ineptasd; 
gentilium Deorum memorias , d quodam roga- 
ventur ( quafi maximi ves effent momenti ) vt 
attentis iu/Bicerent,omnia(nec immerito con. 
tempferunt, Et illud enim eos maxim offen- 
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| debat ( quod € cuilibet Chrifliano dete[Tan- 
dum est , ) citm vel in hojpitijs figna turpitu- 
dinum cernerent, vel imagines (etiam pias)ad. 
lafciuiam depiötas ‚nudas vero ſdatuas, c- 
cetera diabolica figmenta, in aliquorum do- 
mibus , e hortis cernerent, quibus cupidines, 
O Veneres plus quàm Chriftus, &. Beatifsi- 
ma Virgo ſapere videbantur, lam vero tem- 
pla Romana , Diuig Petri edem Jufpicientes, 
omnino fatebantur , bec longißßime præſtare 
fuis,que cum anted folitm vidit ét, vel lignea, 
vel murata , putabant reliquis totius mundi 
pulchritudine,aut operis magnificentia præcel. 
lere. Vbi ventum est ad Veftram Beatitudi- 
nem Jalutandam , &. dona, literas; fui Prin- 
cipis reddenda , «gré nonnihil videbantur ad- 
duci , vt crucem ad pedes V eflree San&litatis 
oſcularentur: fed longe egritts,citm difceffum 
pararent. Credo ita, quód alia quoq, dona (pe- 
cuniam in primis ) voluifsent : dicet aurei tor- 
ques magni ponderi » veftes duree, c. holofe- 
rice duobus ipfius legationis Principibus , cæ- 
teris verd omnibus ex panno, €Y ferico dupli- 
ces tradite fuiſbent. Ofculati tamen funt li- 
benter ‚cum quid ea de re Mofco eorum Ma- 


us gno 


gno Duci effet «/limandums quidife non folim 
Apoſtolis primi Chriftiani faciebant, fed qo 
ipft Mofci fui E pifcopis faciant , ad quorum | 
pedes fe proflevnunt, hum terram capite per. 
eutientes,audiufent, Llud non fatis «quod. | 
nimo tulerunt, quad fefe in difcefeu nemo, pv | 
ter me, ac comites itineris meos ex vrbe profe- 
queretur, ficut ipft Principum Legatos, (quod | 
€? mecum bis, ab ijs difcedente, fecerant Jad] 
quatuor , quinqueie pafßuum millia, magno cit | 
comitatu educunt, Eadem porró in reditu con. 
tigere, que in profectione acciderant, Tor- 
ques enim (citm bofce per iter induerent) c- 
Veffra Beatitudinis crucem pulcherrimam, li. 
cet Grecis chavatleribus elaboratam, tum V e. 
netorum auream D, Marci Euangeliſlæ ima- 
ginem ademerunt : quamuis Ji folus quis fuif- 
Jet, neg delationem ad Principem fuum timu- 
Vent, non difficilimé fefe ad omnia accom- 
moda/sent. Mitiores autem aliquanto effe- 
Eos (fiue ob bumaniorum gentium confuetudi. | 
nem , fiue quód reuertentibus erat extra Itali. 
am 15 de fuo) V arſauiam ad Polo. | 


nie Regem denigadduximus; illud in itinere | 
bracipue cauentes, ad. declinandas lites , ne 
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| codem hofpitio diuerfaremur. Sic donis d Re- 
| ge procuratis , que illis Regio animo fun datas 
| literig ad fuum Principem d me acceptis, gui. 
Bus breui. de omnibus illum certiorem facicbä; 
tradita item d me pulcherrima Saluatoris ima- 
| gine (que mfa à Veſtra Beatitudine ad Mo- 
feum, in ere pita, & Grecis literis additis, 
ebore, argentei g flofculis continebatur ) fatis 
letos in Moſcouiam dimifi. Que fufihs nar- 
randa putaui , vt fi cui aliquan o tale negoci- 
um obtigerit , præuiſa minus eum feriant ; ih 
ad patientiam, c-. prudentiam , d Deo per o- 
vationes hauriendam; fedulo fe comparet. 


Ingenium Mofci , & Schiſma. 


8 
5 


D vero primim fatis con- 

Heat, Heptentrionalem tra- 

Fran ‚605% præſertim p 

| pulos , ex quorum cordibus 

SCV vera religio feritatem baud. 

[exc eit, quanto magis ab ingenio ſeſe deſertos 
|fentiunt, tanto fufficioftoves euadere: quamob. 
rem 
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vem quod induftria, &. iudicio confequi neque- 
unt, id calliditate, ac vi, ( fed Mofcos diligen. 
tia quog;)/udere,vt aßequantur.Ea in ch 
tit, & Tartari [re cernuntur, ex gui- 

us cùm plevig, Mofcorum originem ducant, 
aut con/fent , mirumnon eSt, quód. baGlenus 
naturam illam non exueriut , quam pietas in a- 
lijs nationibus excoluit ‚ac vicit. At is, ad 
quem fumma in fuos poteflas accefSit vnd cum 
aliqua Chriffiane religionis fpecies nec verd a- 
liorum Principum opes viderit , fi fe ( addita 
perenni ſubditorum afsentatione atg acclama- 
tione ) fupremum omnium arbitretur, miniis 
‚Fortaßße mirandum eSt. Que tria cum in Ma. 
gnis Mofcouie Ducibus ab co potifeimim tem. 
pore fuerint, quo fe d Tartaris , quorum erant 
tributarij, in libertatem aßeruerunt, extulere 
mirifice eorum, dc precipue eius, qui nunc re- 
Yum potitur , Principis animum : vt cum vix 
ab vllo viribus fe Juperari nonnunquam exi/li- 
vsfSet, neminem quoq, do&tiorem, aut religio- 
ne veriore imbutum putaret. Cui cum ipfe 
interdum Chriftianorum Principum mentio- 
nem facerem , qui maxime ceteris preflant | 
quinam ifti funt. (inquiebat) in Mundo: Com- 


paratto- 
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parat jonem, videlicet, non ferebat elatio , que 
quicquid alteri tribuitur, fui depreſsionem pu- 
tat. Inde igitur fa&lum eSt, vt Magni Moſco. 
uie Duces primo fcfe totius Rußiz Dominos 
verbi , literis „atg ipfius pecunie figni ex- 
primant , quamuis ufSie bonam parcem Pos 
loniæ Rex obtineat. Deinde vero hic, qui fu- 
perfes eSt , Ioannes Bafilij filius, preteril- 
lam titulorum feriem, qua vult appellari Ca- 
fani , & Afiracani Cxar ‚feu fRegem Ger- 
manorit quoq; Imperatorem, ad Turcam eri. 
bens, vocari fe aliquando iußie. Et fané cum 
Liuonie inbiaftet , atq; ad Prufiam , quodam 
Cafaris Auguſti fratris pretextusrejhiceret, 
quem Prufeum vocatum fuiſbe, &. fe ab eo de- 
ſcendiſße dicebat : cumq cum Carolo Quinto, 
ac Ferdinando eius fratre, huiusg filio Maxi. 
miliano videri voluerit amicitiam colere,intel. 
ligi potet, quid de Germanie, & Occidentis 
viteriore traGlu in animo coxerit. $ pem iplius 
alebant dıßidia Chriſtianorum Principum, 
varie ds, ac peſdilentes hæreſes, Liuonici fuc- 
celus , Cafanum , CY A fdracanum anted de- 
ui&tum, ac imbibita fui illius Schifmatis , po- 
tiis quam religionis , opinio , qua dele&lum à 


Deo fe exiffimauit , quafi iubar, quod vniuer= | 
fum orbem effet colluſtraturum. Aua exit po. | 
ed Legationes anteable quorundam ad eum 
Principem , cuius ftudium , & oper require- 
bant, qua Polonicum Regnum alio caderet. | 
Q uin cum apud eum efem, res h Mofcouis fa. | 
tis eßßent attritee necdum tamen recordatio Le. | 
gationum illarum elanguerat,que Spiritus ip. 
Sius fouebant. Fata denig, ad eandem, em 
et maior accefeio , cum ab eminenti Principe 
litere ad eum fcriberentur, quibus Lutherane 
herefeos propagationem in fua ditione commè. | 
dabat. Inde enim Catholicos (quos Romanos | 
vocat ) omnes in hæreſim corruiße , credidit, | 
ac proinde facilitis efe Jubijciendos. Ad e. 
tremum y feuer ita in omnes breuiorem fui con. 
ell exitum pollicebatur , qua [perabat , quic- | 
quid obijci poffet impedimenti, fe amoliturum, | 
quando in Lituariam , ath Liuoniam fic eius 
terror penetrauerat, vt eadem fibi ratione adi. | 
tum patere ad reliqua non dubitaret, 

At quod ad ſehiſma pertinet , incredibile | 
€fÍ , quantopere eo in vifco hereat , ac placita 
pro «ternis habeat , quin verd potins aliquid 


/emper addat , quàm demat. Itag vt quiab 


»no 
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vno difcedunt, quo progrediuntur vlteriùs, eo 
in plura incidunt ( quod c- buius feculi nous- 
toribus contigiße nemo non videt ) fic Mofcis 
accidit, qui à Grecis ipfis fchifmaticis, vnde 
fehifmahaufere, diuift ſunt, multaq; imperi- 
tißime blaterant, libri, Jludijsġ literarum 
carentes, quod in altero Commentario fcripfi 
Qui ergo Grecorum pertinaciam obferuauerit; 
uie Donatiflas memoria repetierit, nunguã, 
vhi fefe ab Ecclefia præciderunt, ad eandem 


aggregatos t qui item AE. thiopum ingenia con- 
V ſderauerit, Summum licét Pontificem agno- 
|fcentiums quid; eundem non vna ad Apoftoli- 
cam fedem legatione confeſei funt : qui denig 
Hußitas infpexerit, tam fepe de vnione agen- 
tes , ac nunquam ad. Ecclefiam peruenientes , 
facile deprehendet naturam Mofcici fchifma- 
tis. Auget porro ipfius pertinaciam prefum- 
|pta de fe opinio con/Bantie, exiflimatis, quód 
| Schifma illud fine fciffura perduret. Prete- 
red accedit populorum, qui illud cum la&le fù- 
xerunt, eorumg rudifeimorum, perpetuum ey- 
| ga Principem obfequium » © feruitus, Inde 
enim fit , vt cum Principum omnium Legatis 
collocurus,vbi illi abſceſberunt, in pelui argen- 


tea ma- 
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tea manus cluat,quaft fordium aliquid contra- 
xerit , ea re conte/lans, Chriflianos reliquos 
Seien. Duod cum à me illi fuiffet 
obie um, (quod ex meis literis iffbuc mifeis li. 
quidiùs cognofci potuit ) ac de ea re Je vellet 
purgare, non diluit tamen. Porro, non finit 
Armenos in fua templa ingredi , quos. Neflo. 
rij hereſim ait ee fequutos: Graci autem id 
permittit; cum Lutberanis, €» alijs hereticis 
neg pateat aditus, & que fibi confd ruxeráant 
templa, ab eo concremata fint, 


Quænam fpes fit de Mofco,ac de 
eius promilsis ad propagandum 
in Afiam, & alió fanctiffimum 
Chriftinomen,& fidem. 
LJ 


] Am quid [Derari poftit à 
| Mofco, fi qued ille literis, 
jad B.V atg ad alios Prin. 
cipes fcviptis , pretexuiffe 
videbatur, Chri/lianum no. 
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| dum, dıfßerendumeSt hoc capite fuſills. Sic 
| enim cerni poterit, quor[um eius promila ffe - 
| Clauevint,cuiiée vfu eßer Chrifliane Reipub. 
fi quando ea gens aut ad fidem Catholicam ve. 
niet ʒaut rebus conſtitutiß mitiorem alit Prin. 
| cipem nanciſceretur: quandoquidem breuißi 

me vjcturum bunc Principem certæ coniettu- 
ve iam funt. Memini itag priufqudm in Mo: 
\/ouiam irem, N. multa ea de ve ſciſcitanti mi. 
| bi vefpödiße.In primis Prouincias illius Prin- 
cipis longißSime diſtare ab ij, qui fidei noflre 
iurati funt boffes.V aflam enim heremum ver- 
fis meridiem, folo nihil ferente, & arboribus 
nudam, ac plerunque inaquofam interefee plus 
viginti dierum ac io, qus ex peditioni cuicunq; 
maximum periculum crearet, Sequi Tauri- 
cam Cherſoneſum, in qua Tartari Præcopen- 
ſes fint capitales Agofcorum hoftes s Turcag, 
ipfe arces habeat nec paucas , neg, male muni- 
tas. D werenti vero, num qua Mofcus ad ma- 
ve Ca/bium pertingit, aditus pateret vlterius; 
affirmauit. Licet enim vaflitas ingens etiam 
in eo tradtis intercedat , nauibus tamen baud. 
difficilé per V olgam fluuium eam vniuerfam, 
certis anni menfibus, pofse ſuperari. Adden- 


32 
ti snum per Tanaim , qui in Mofcouia oriens , 
in paludem M zotidem in/luitnauigari poffet, | 
ıllacnauigari poße aiebat. At arcem Afos | 
phum ad oflia Tanais fitam eße, que ad Tur. 
Carum Imperatorem pertinet, Atqui ad ed, | 
qus de Precopenfibus Tartaris dixerat , cum 
ze/bonfum fulſbetʒ Maſco, qui AH racanenſes; 
C Cafanenfes Juo imperio ſubiecerat, non dif. 
heile forfan fore, Precopenfes quod adiurge- 
re: aliam borum eße rationem offendit. Cum 
enim ( dicebat ) Mofcus aduerfüs illos , quos 
edomuit, Tartaros , maximis tormentis addu- 
Elis, eraßos etiam aferes perforatos curribus 
Prefigiiußißet, per quos Pyxidarij bombar- 
das fuas exonerabant , certa hoftium pernicie, 
ipft d nemine lafi : facilé fuit nouo armorum 


E 
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klum, ed faciliore negocio paturße m officio 
contineri , quod Moſcus arces aliquas excita- 
uerat , in quas impofiti Prafidiari) , regiones 
illas tutarentur. Denig percontanti , qui fa- 
étum effet , vt tam infignem "Turci , non ita 
multos anteannos cladem Maſcus intulißer, 
cùm Tanaim deriuari iufißet in Borifthenem: 
refpondit, hoc non à Mofcis , fed à Tartaris 
Precoperfibus, licet Turcarum fæderatis, ac. 
cidifte , egre ferentibus id fieri , vnde grauius 
fibi iugum pendere proſpicerent. Quamobrem 
citm fefe duces. itineris Copijs T urcicis exhi- 
Luiffent, per ingentes [luas , &. loca comme- 
atus egena, eas circumduxifse,vt fame, ac labo. 
ve plerseg; omnes fermé interierint. Hi co- 
gniti , atg interrogatus , num d perſico regno 
Mofcici imperij fines longe diſtarent, magnum 
Jane (dixit ) inter vtriufg; ditionem efte inter. 
uallum. Neg verd Mofci prouincias Perfram 
attingere, fed prins effe Circafsos, qui dicun- 
tur Q uinquemontani , quorum linguam ab alijs 
omnind differre, C regionem , que losgitudi- 
ne itineris oclidui extendatur , d feptem Du- 
cibus feu prefeGlis mon dißimili Heluetiorum 
modo, ad miniſtrari. Hofte porro interdum à 
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Mofco, aliquando à Turcis, nonnu quam 22 
ab iphis Perfis accipere fRipendia folitos , pro 
temporis, & rerum fuarum ratione. Ceterum 
per Mofcouiam ad Perſas longiore nunc itine- 
re opus effe,quód Porta ferrea, qua erat tran- 
itus, d Turca fit capta, Q ue omnia N. fibi 
aiebat ed ge certiora, quód apud Je Circafsı 
habuerit , fTrexuum , ac fidum militem , cuins 
patruus in Perfia, qui eo in bello meruiftet, 
de nouiff imé veniens, cundla retulerat. Adie- 
cit autem, Cham, Tartarorum in A fra Impera. 
torem, non procul ab ea gente abefße , qui mul- 
tum adhuc rituum Chriſtianorum retineat, cit 
olim ad fidem noflram acteſberint. At Me- 
bemetes , Selymi, parentis huius Turcarum 
Imperatoris, confiliarius (vt ex eminenti viro 
audiui) duram fignificanit à Rege Polonie fu- 
feeptam effe prouinciam , qui Mofcum bello 
efet adortus : quandoquidem ( aiebat ) Turca 
Juus Imperator et Mofcus vnici effent in Mü- 
do Principes, qui fuos prorfus in poteftate ha. 
berent „ac promde effent potentifeimi. Qua 
ex re, quanti Mofcum æſtiment Turce,intel. 
ligi potest. Sed & eorum memorie fortaßis 
adhuc herent , quas d Mofcis quondam clades 


E 2 Perfeſst, 
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perpeßifunt, fa fides äs habeatur , que Her- 
| beflanus ex eorum Chronicis s (7 alij quidam 
referunt. Et illud etiam animis Turcarum po 
te$t obuerfari: Græcos, nifi Principis Mofco- 
| uie nimiam dominationem pertimefcevent, ud 
tam longe abefset , non abhorrere ab illius im- 
perio,cuius eandem cum fua ese religionem pu. 
tent, atg idcirco propen/ins ad illum acceſou. 
vos. Mofcus certe , citm rehus cum Polonie 
Regecompofitis, de huiufmodi rebus agereiur, 
quafcuit per Senatores fuos num ft fuas Regi. 
is vires adderet, pofset copias per Polonici Re- 
gni ditionem traducere, € qud fret, arces ex- 
tere. Q uo in colloquio vifus est Nuſoiam Re- 
gis potitts [peötare,gudm Præcopen fes; id me- 
tuens, ne in reditud Polonis intercluderetur. 
Quod fi vnquam alio, quam in Liuoniam, atg 
Lituaniam é Maſcouia educti fußent exerci. 
tus, quid ea gens valeret con el ret ius poflet, 
Et, Ytut bec funt , illud pro certißimo haben- 
dum eft. per Mofcouism multó minore. fumptu 
atg periculo, qudm per omnes alias midi pl: 
gts, patere viam in Aflam,ad Chrifli Domini 
fidem propagandam, qui vnus piorum omnium 


pue 


Jcopus efe debet. Proinde in hoc effet preci. 
. | 
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pue incumbédum(quod Mofco V.8.feripfit) 
ve vinculo religionis nobifcum iungatur s fine 
qua reliqui humani nexus facillime dißoluun. 
tur, At perd, vt boc fiat, non el opus vnius 
dici, aut L egarionis. Nég ea arca, jn qua pau- 
ci falui fagh fnt, ad Mundi totius poflea in- 
flaurationem non nifi centum annorum [facio 
id eSt, longamini non intermifsa perfeue- 
vantia, perfici potuit. Temporis autem forte | 
Breuioris bec prouincia fuerit, quód jam in Li. 
uonie, ac Mofcouie finibus, Stephanus Polo. | 
nie Rex, Collegia, $eminariad, Catholicorum 
Sacerdotum parat; atq; ad Regias alias, c 
bellicas dotes, banc quoq curam, tanquam pri. 
mariam, adiungit. Prætered miracula acce- 
dunt ‚per nofdre Societatis bomines n fimpli. 
ci illa gente fieri à Deo cepta. Q uod vero Mo. 
Sei non defint , qui filios fuos mifßis d Sede 
Apofolica Sacerdotibus offerant , boc quod 
acit, vt de Domini bonitate aliquid non lon- 
gif imum fperem : cui nec difficile esL in mo- 
mento ditare pay pevems ac uota funt artes, 
quibus agnus poffit habitare cum Leone, Ipfa 
vero cum illo,atg cum alijs Chriftianis Princi. 
bus amicitie iungendæ tra&tario , fi continue- 
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tur (quanquam fatanas ei euertende omnes ma. 
chinas femper adhibiturus eff) dici nb potest, 
Iqranzas fecum ad id commoditates trahat: fi 
iprefertim, qui bec egerint , ad vnam Dei glo- 
vam colliment. Sicenim ad fchifinaticossat ay 
ad bereticos peruenire licet; qui fi initió de re. 
[gine um effe agendum putarent , aditum 
impedirent , vel audita /Dernerent , aut ad re- 
lig us progrefeum,vrgentibus eorum miniſtrũ, 
1 Catholici verd Principes fi quid 
| habent quod cum Sede A pofolica de politicis 
[rebus agent; cum, que funt pacis, promoueri a 
. Beatitudine fentiunt , intelligunt boc Pa- 
Horis , Vicarij Chrifli, & Patris proprium 

Se. Quamobrem &. Catholici, €% heretici, 
[atg fchifmatici Principes , non ſolum aures 
libenter accommodant , verùm etiam ipfo in 
colloquio, cum difficultates fiue fuas, feu alie. 
nas proponunt, aperiunt iplimet viam, qua 
[reliqua complanentur: plurag. que acerbiora 
eatenus vifa funt , mitiora redduntur , ac ipfa 
animorum confidentia , quafi rediuiua pieta- 
tem, Co religionem in eorum cordibus aliquam 
exufeitat. Q uod cùm ita fit, aut erubeſcunt fi 


vefugiant , aut excitantur ardentins , vt Sedis 


| 
‚| 
H 
il 
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"A poftolice monita ne detreGlent, ad quam et 
Scythas, C Indos, atg efferas quafi gentes 
eo tempore vident accurrere , quo yan hu- 
mani generis hoftis , vt in/lituta 4 Chrifto au- 
Eloritas in Ecclefia per hareticos tolleretur, 
Itag qui ifl binc ad tantum negocium mifsi fu- 
erint , optatifeimym ijs efe debet , vt in pro. 
pofito per flent, ne&tantg; futurorum congref. 
fuum occafiones , ac difcedentes ita abeant , vt 
Jibi ad reditum eofdem ad Principes portam 
(vt aiunt) reling uant a pertam. Sic enim aut. 


aliquid optimi denig fret , aut pax redibit ad 


F. Bestitudinem, Diuineg fapientie charitas 
iuflificabiturs & (quod experti Jumus ) alie 
fe rationes offerent ad populos illos inuandos, 
quas nunquam cogitafSemus: citm etiam, ft tu- 
ta confcientia, &. faluis rebus , humanam fal- 
tem amicitiam cum aliquibus alijs , licet non- 
dum Chriflianis , colere poßemus , aliquando 
crediderim id fuppeditaturum modos , quibus 
in eorum Prouincijs propagari latins , quàm 
faclum fit ba&lenus, Chri/ftana religio poſbet. 
Quod an in ipforum Principum animis ad ve- 
vitatem alris infinuandam , aliquid etiam ef. 
et effeöturum , iudicent , qui meditantur at- 
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tentins patientiam, & mart yria Pontificum 
Romanorum, qui trecentis primis Ecclefie an- 
nis, clauum in turbulentifrmis perfecutionum 
fluctibus tenentes , fanguine ipfo pene omnes 
Chriflianam rem auxerunt, et nauim onu flam 
fidei (vt fic dicam ) ad Chriflum Dominum 
cum pluribus barbaris gentibus , tanguam ad 
portum intrepidi appulerunt. 


Obferuanda , fi qui à Sede Apo- 
ftolica , vel ab alijs Catholicis 
Principibus in Moſco- 
uiam mittendi fint. 


p Sel ^m ei, ad quem deleGlusset 
77 miffio pebtant, tria illa in 


" 
it 


cum verum Gracarum cognitione coniuncta, 
exteriori quantocuna; flendori „aut dignitati 
preua- 


prausleant. Tum illud permagni momenti 
est, vt que Legatio ad Moſcos fufcipienda fu. | 
erit , ea Polonis , Lituanis, at Mofcis nfl Am 
fufficionis anfam non praebeat, In Comitjs | 
Ratifponenfibus, cum Moronus Cardinalis V. 
B. nomine egiſbet, vt Pi ificius Nuncius ad 
Mofcum, vnd cum Mofci Legatis, qui e vene- 
vant , in Mofcouiam poffet přoficifci, Maxi- 
milianus Cefar aſbenſit. Dum autem Legatio 
illa explicabatur , Germanus , €r probus 
Theologus , nec Rutene lis guæ ignarus , 4 V. 
Beatitudine ad eam rem literas acepißer, qui. 
bus Nuncij ad Mofcum munere fungeretur, di. 
em non ita multo post obijt. Tentata item fue. 
vat d V.B. altera Legatio, cùm ex vrbe Ale. 
xander Canobius , qur nunc Epifcopatui Foro- 
liuienfr praecSt,mijßus eSt fed neq; Lituaniam 
füperave potuit zac Vilnam rediens , Romam 
quoq, infecta re,neceße fuit vt reuevtevetur,a- 
liquibus progrefSum illius prohibentibus, Iam 
verð anted V incentius Porticus, qur po/led fu. 
it Archiepifeopus Rhagufeus ad Moſcum in- 
uifendum à Pio Quinto Pontifice Max. San. 
Gte memorie deflinatus fuerat tum, cum A- 
poflolici Legati munere apud Sigifmundum 
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Polonie Regem, eo tempore fungebatur. Ac 
| tamen poſled idem Pontifex, audita Mofci 
| erudelitateab eo propofito auevfus eSt. Sed 
denig , dum Septentrionalium iuuandorum 
| Zelus V. B. vrgeret , cius nomine monuit me 
| Nuncius A pofolicus E pifcopus ritonovien. 
iss qui erat apud Stephanum Polonie Regem, 

videre, an per Ioannem Tertium, Regem Sue. 
| cie, apud quem V. B. mandante ver ſabar, li- 
| tere in Mofcouiam mitti poßent. Re igitur, 
cum co Rege collata, refpondit fore; vr infe- 
| quenti anno id liceret. Nec igitur anted matu 
| vum appetierat tempus : et tamen femina iſto- 
| rum conatuum, & patientis, que folet maxi. 
mum quodgs negocium perficere, Deus ipfe re. 
Riciebat,g% incrementum dabat. Quare post 

[paucifeimos menfes , fuperuenir € Mofcouia 
|Seuerigenus » Magni eius Ducis Inteynuncius, 
aliguem petens , qui V, Beatitudinis nomine 
| pacem com poneret inter eum ‚ac Polonie Re- 
gem. Opportuna igitur occafio vifa ef li decre. 
| ta fuit mißio: at deerant duo fecit ua rerum 
lavit interior notitia quis mitteretur Quod 
ad me attinet,eo proficifSt iuum, certiRimum 
ell, vefpexifse Deum ımmenfam Charitatem 


uam, 
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fuam „ve que V.B, animo defideria inflılla- 
werat , ea ad aliquem effe&lum deducerentur. 
lam veró cum earum rerum, &. itinerum fa- 
tis perſpecta [it ratio, non deerit cauſoæ fue 
Deus , quia aliquando occafıones alias offerat, 
quibus L^ lampas melioribus tradatur, & in 
veramg; Rufiam tam Polonie Regis , qudm 
Mofci ab ijt» qui ferio Chrifli gloriam fitiant, 
Catholica religio inferatur, 


Mittendi cum Legato. 


Ittendi veró pauci erunt , 
Nquod tum fruftra fierent 
Jimmodici fumptus , tum ves 

Sl magis innotefceret, que ali- 
Woguin fufpicioforibus occa- 
fionem daret impediends Legations. Etag 
neg vt in aulis Principum din fubf flant , ac 
nifi neceßarium fit , per illas tranfeant , ma- 
gmopere expediet. Ceterum fi plures efent, 
Plus item faftus &. vumoris , qudm falutis fè- 
quevetuy: preter illa, que quotidie cernunturs | 

m externa, | 
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externa , videlicet , rerum fpecie. Legationes 
prodi; maleuolis aperiri viam , optima queg 
turhandi, Principesd ipfos,ad quos mittitur, 
varijs commentis C aftu anteuertendi. Al. 
bertus Campenfis eo in libello, quem de huius- 
modi Legatione ad Clementem Septimum fcri. 
pfit, quinq; futuros fatis initio dixit: Atf 
auvigas, && interpretes numerafeet, plures di. 
xißet. Iragex vrbe quinq; ve exeantyvel mi- 
nus item hominum, non improlaucrim verum 
vhi ad Poloniam, aut V ilnam appropinquaue- 
rit, aliquos item inde fibi ad fcifcat neceffe fu- 
erit. Homines enim ferenda celi iniuriæ apti. 
ores, & laboris patientiores , ac itinerum ma- 
gà peritos fine dubio ili poterit nancifci: qui- 
bus neg multum flipendij fit dandum , ac fe- 
centes ad laborem plus auxilij ferent, Inter. 
pretes duo potins fint , quam vnus : ne fi quis 
eorumaut in morbum incidat , aut moriatur, 
(vt alteri ex meis accidit ) fi'dendum fit Prin- 
cipis interpretibus : quod quidem magna fecum 
trahit incommoda, Quod fi vterg valuerit, 
baud parum proderit notandis aGlonibus,ex- 
plorandis aliorum mentibus , feriptioni Rute- 
nice conferend e, veritati &. fidelitati mutue 
—— 


indicande, 


indicandz,vel cuflodiende. — Quod fi bellum | 
effet inter Polonie Regem sac Mofcum res q 
alique ijs de Principibus effent a gend cs fedu- | 
lo perfpiciendum erit, quà teligione, humanag; 

item fide Ruteni interpretes fuerint. Cim fi. 
dem dico, quantopere ijs fidere poßit Lega» 
tus, intelligi velim: cum religionem , ne Mo- 
cus plus illi merito fidat, i enim Regi Po. 
lone fubditi fuerint; difficilior erit eorum v. 
fus: fin Qutenico fcbifmate impliciti,dubitan- 
dum et, ne aperiant, quod veticendum e$t,aut 
adeo ne fideliter interpretentur, quod veferen. 
dum ſit. H ec omia expertus loquor. Acce- 
dit, quod (vt Lituanie, Rufieg mos est)ol. 
tro citro, commeantes dant operam mercium | 
permutationibus : quare pr&cauendum crit, ne | 
interpretés plus in eo agendum aliunde , ob lu-| 
cri cupiditatem fafcipiant , qudm tra&landis | 
poflea negocijs conducat, D uid enim binc da- 
mni, vel labis fequi poffit, praefertim tum Di. 
uind aguntur, is, qui paulo fuerit oculatior,cer. 
net. Quod fi Saus, vel Bohemus fuerit inter- 
pres non fan? ſlatim Principio Rutenicam om. | 
nem linguam aßequetur: verúm fi longior fue. 


Yit commoratio , proxime ad eam accedet 
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quod inter noflros alteri, qui erat $lauus , ac 
duobus, qui Bohemice nrant vſuuenit. Ii cer. 
té Mofits gratiores fuerint, ob innatam de Po. 
loni Regno fubditi ſuſpicionem. Ad Mo- 
fci interpretes quod attinet , (nifi Catholicus 
aliquis fet ) vix fidendum eSt : eod; minus, fi 
quid ijs «d religionem Jheötans, vertendum in 
eam linguam traderetur : quod etfi facerent, 
non audent tamen Principis terrore perculſi. 
Ruteni fi defuerint,que maioris momëti funt, 
\curandum erit , vt vertantur in Ruftid , que 
Regi eff. Ad interpretes autem fidos ‚arg; 
Catholicos inueniendos Collegia Societatis no. 
fre, que funt Vilne, Polocie, c iuus- 
bunt , apud que multi literarum fludijs exco- 
luntur,quietiam pietatis pecimen edidere. Cu. 
iuscunq; veró nationis fuerint interpretes, ata; 
alij itineris comites , præſtabit effe «tate pro. 
uectos. Hoc enim maiorem Legato conciliabit 
auc toritatem: eos q; minus expofrtos fraudibus 
habebit : occafionem etiam ftue ad maledicen- 
dum, fiue ad male «gendum precider : quev- 
na ves in omnibus, fed certe in eiusmodi Lega. 
tionibus fummoperé cauenda e$t, 

Preter interpretes Sacerdotem omnino ad. 


ducat 
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ducat vel S linum, vel Bohemum, vel utenit, 
vel Polonum. Ouod/s Rutenicd nórit lam pro 
\interprete adhiberi quog; poterit : fn verd ex 
ijs nationibus baberi non poffet , eius faltem 
Virtutis fit , vt exemplo plus faciat , qudm lo- 

watur. Hic Med, que munerù fui funt ‚no. 

car, & curet, vt omnes frequent ius Diuinam 
Euchariffism fumant , ©" que ad religionem 
Catholicam propugnandam aduerfüs Rutenos 
attinent , in itinere addifcat , & reliquos in- 
genioſſores docet. Que fané tum ex altero 
meo de Mofcoui Commentario, tum ex eo 
Veripto cognofcere poterit, quod Mofco peten. 
ti tradidi , de difcrimine inter Catholicam fi. 
dem, ac Rutenicum, & Grecum fchifma. Et 
Legatus quod; vnd cum Sacerdote, alios ea de 
ve libros fecum ferat , quos vbi iv itinere lege- 


rint, relinquere poterunt fiue in Moftouia, fi- 


ue in finibus, vbi difceßerint. 


Hi veró libri fuerint. 


D. Thome opufculum contra Grecorum 
errores. 


Libellus Leonis noni cuius item aliquot epi. 
Noleæ de tota bac ve extat, Colonie pitt edite. 


Sancli, 
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Santti Anfelmi Epiflola de proce[Sione 
| Spiritus fanGli,contra Gracos. Ea inter eius- 
dem auctoris opufcula reperitur, t 
| e Nicolaus Primus, Grecorum obie dt is 
| refpondet. 

Vmbertus Cenomarenfis Abbas Sylue 
candide ‚qui poſted Cardinalis , & Legatus 
Leonis Novi ad Con/Rätinopolitanos fuit. Hic 
enim de Amo, deg alijs refpondit Nicetæ 
Pectorato. 

Synodus Florentina, queife pro ea fcripfit 
Ioannes de Turre cremata, 

Gennadius Scholarius, Patriarcha Confdan. 
tinopolitanus, de praceßione Spiritus fan&lis 
De Sacrificio in aximo, vel fermento; De pur- 
gatorio > Ds fruitione San&lorums De primatu 
| Pontificis Maximi. à , 

Er Sacranus quod; Canonicus Cracouienfis, 
exeunte fuperiore feculo , nec indocte , uec in- 
diligenter fcripfit aduer fis Rutenorum erro- 
| res. Quemadmodum & boc feculo: non de- 
fuere, qui manum ca de re calamo admouerüt: 
Sanderus de Monarchia Ecclefie, Francifcus 
Turria nus, contra Andream Freiubium, fex- 
to, & ſeptimo capite libri fecundi. Cuius eti- 


am Tur- 


am Turriani libro, quo epiftolas Potificias de- 
ſendit aduerfüs Maydeburgenfes Centuriato- 
yes et altero, qui Scholia inc eitutiones A po. 
Rolicas D. Clementis continet , valde iuuabi- | 
tur , cui ocium , & animus fuerit ea diligenter | 
euoluendi. Petrus item Scarga,homo (vt Tur- 
rianus ) de Societate noſtra, librum Polonice 
Sripfit , de Schifmate ; cuius libri fi que in- 
Jerrentur exempla in Mofcouiam , non inutile 
fuerit. 

Stapletoni fané de Ecclefia , c. gocolouij 


cenfura Orientalis, ac porifimim Roberti Be- 
larmini de Societate noffra,libri Cotrouerfia. 
rum, (quod ad Schifmativos confutandos per. 
tinet,) fummo vfui erunt, bene percepti. 

lam veró,que Ioannes Faber Viennenſis E. 
pifcopus, Albertus Campenfis,Herbeflanus, 
Guagninus , de religione Rutenorum attigere 
(cùm aut vem fecus acceperint , quam omnino 
Jit aut cùm eo ftudio 1pft ad fcribendum non 
ferrentur ‚ve oflenfo veneno adhıberent anti- 
dotum) non tanti funt , vt inde colligi rationes 
queant ad Mofcos refellendos, vel conuerten- 
dos, Muto,quód Herbeflani libris in Germa. 
nia editis hererici plura addiderunt , quibus 


non 
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n onfchifmata. vefellerentur, fed fidei veritas 
conuelleretur. Que tam? omniaalijs mei fcri. | 
ptis aut reteta funt, aut Jublata | 

Cum bis igitur libris, quos diximus, memi- 
nerit Sacerdos facultatis, in arca portatili ce- 
lebrandi, cg Cafuit reſeruatorum abfoluendo- 
rum, obtinendse : deinde item olea beneditla 
ſecum ferat, &. ferra ad hoflias conficiendas, 
vna cum facris veſtibus, & velis , vel tenui- 
bus aulæis ex ferico , quibus ſacellum exornet: 
qus omnia cum exiguo loco contineri po, Sint, 
explicata vapiunt in admirationem, diſponi eq 
animos, ad Catholicos ritus, 

Ad Sacerdotem accedat medicus corporis, 
qui ft Slauicam , vel Rutenicam , vel No mi. 
cam linguam nouerit, co erit vtilior s cetero- 
quin pernecefsarius Legato, & eius familie, 
fi in morbum inciderint, Nam ciborum vari- 
etas , hydromelis potus , quo femper vtuntur, 
ccelum non idem quod apud nos , itineris lafti- 
tudo r quantumus valentes fatigant bomines, 
quibus in toto illo terrarum tractu nemo latu- 
rus fit opem , nifi apud magnum Moſcouiæ 
Ducem q ui (vt dixi) fi quis ad mortem labo. 
raret, ne permittit quidem vt è fuis medicis 


aliquis 
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aliquis egrotum inuifat : vel fi femel permife- 
vit, vix vnquam reuerti finet. Pharmaca igi- 
tur , queg medicus vfui fore intelliget fecum 
Jerat, que quidem in itmere , aut Vilne coemi 
poterunt. Quòdfi medicus fuerit prudens ac 
pius, ex facultatis fue occaſione non minimim 
Diuine cauß« in itinere comodabit, cum qua- 
Ji aliud agens , que ad falutem eternam atti- 
nent, hereticis , € fchifmaticis poRit oppor- 
tune proponere. 

Satins veró fuerit, mercatores qui fefe ali. 
quando focios eo in itinere offerunt , baud ad. 
ducere tum ob ea, que Juprd attigi, tum vt 
Mofci ſeſe non fua, queri intelligent. pie enim 
facilis bone Legati voluntati occurret Deus: 
ath ve occafiones vixarum , fic Q. que illas 
non raro confequuntur, tollentur cedes: ne di. 
cam,vix eiusmodi bomines effe Catholicos aut 
in humanis quog rebus fideles. Q uòd fi haben. 
da ratio fit turi comitatus , id d Rege; prope 
Regni, eo» Mofcouie fines,non fuerit difficile 
obtinere, aut ab ijfdem, que diximus, Societa. 
ti noftre Collegijs lucem haurire , vt quidam 
homines fi di pecunia conduci queant. Quam. 
uis fi per Liuoniam eatur, ac Derpati , et No- 
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uogrodeci (ea e$t vltima Liuoniw arx ) tanti- 
| per ful 7 [lant , dum fidei publice litere „ac 
| Priflaui Nouogardia , Plefcouistie appareant, 
| tutius d Cofacis fuerit iter. Quod fi alterum 
inſlituatur, qua Smolencium Legati plerumg 
folent proficifci, Orfe commorandum erit, do~ 
nec d Smolecëfi Palatino c ygnofcatur, Mofcos 
veniße ad fines, ne inter doof; imas illas fyl- 
uas Cofacorum prede expofitis manendum 
‚fit, quéad modi fummo periculo nobis accidir. 


Literæ à Summo Pontifice ad 
Moſcum, quales, dona item, quæ- 
nam else debeant. 


US SiV æ poftvema fuit literi 7 
) H Beatitudinis ad Mofcum in. 
4 Alferiptio „eadem vt ſeruetur, 
Aa expediet. Ac quidem auro 
— obfrgnat e fuerunt: ficut Ve. 
neti quoq; fecerunt: quamuis nefcio an id fem- 
her nece/sarium erit. 
Ex ijs autem, que ille ad Veflram Beatitu- 


vocare Dileftum fi lium , nifi hac vox Legati, 
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dinem „atg ad alios Principes fcripfit , fumi 
potest occafio ad nouas literas dictandas, Le- 
gationem. ft quando occafio fe daret, mitten- 
dam. 

Porrò in literis non fuerit fatis , Legatum 


(& quidem vel magni , vt ipfi fcribunt , vel 
praecipui) ad ſcribatur. Nam bac voce Nuncij, 
vel Internuncij, vix quidquam apud eos acqui. 
ritur Legato auctoritatis. 

Dona, que ad eum Principem afferantur, 
digna tanto Principe fint , quorum aliqua no. 
mine Sedis A poflolice, vel eius, d quo Lega. 
tus mitteretur; nonnulla item nomine ipfius 
Legati offerantur: fire quibus iniuriam fib 
eri Mofcus,ac ceteri Orientales Reges, iam in- 
de ab antiquißimis tem poribus, putant: Di- 
fieffuro tamen( vt diximus fpe maioris pre. 
tij dona rependunt. Nos, Veſbra Beatitudine 
mandante , preciofjfeimam € Chrifßallo cru- 
cem, cum ipfo crucifixo, eiusd; paßione tota 
affabre infculpta addito Sanctißimo crucis 
lignoscyphumg; eiusdem materie,eximio ope- 


Antoni Poffeuini Liber. 

F lorentinam item Synodum Grace editam,ac 
pulcherrime compa&lam , ac quedam alis pia, 
neg Dec mediocris pretij attulimus : que qui- 
dem Principi placuerunt. Eiusdem igitur ge- 
neris res, feu vafa aliqua ; magna aliqua alia 
argentea vafa deaurata, que in Germania plus 
| babent operis, qudm materiæzſericum item in- 
figni aliquo opere auro intextum s imagines d; 
pic gemmis, O. vnionibus ornate( fed quarum 
[mudo corpore pittura non ft) Grecis vero lit - 
[teris infcripta , vt cuiusnam imago ſit conftet, 
ac pro more Gracorum depich« , probabitur, 
ez libextifsimé accipientur. 


Quibus veftibus, & rebus vti Le- 
gatus , & fui ;ac quomodo in alijs 
quibusdam rebus fefe gere- 
re debeant. 


KEN E/Res (fi Legatus fit Eccle- 
fia ficus) quanto minus fa- 
fum . delicias fapient, 
tanto maiore in bonore ha- 
bebitur. Cum enim Epifco- 


vi apud | 
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pi apud Mofcos € monachis deligantur ( qui 
perpetuo. d carnibus ab/linent , caſlitatem co- 
lunt , co» paupertatis [peciem retinent , vejli- 
bus autem pene Religioforum ad talos vf v- 
| tuntur )mirum in modum in fuo fchifmate con. 
\firmarentur , fi ad pompam potiits , quàm ad 
religionem indutum aliquem cernerent, Pile- 
um nos quadratum, maiore cum illorum edifi- 
catione, geſtabamus, quam galerum, fiue pileo- 
los, & eiusmodi alia que , vbi ad arcendam 
pluuiam , aut frigus , &. folem neceßitas non 
ingruit,ciim nefcio quid fecularis vite prodit, 
ipfa quog; natura videtur eos docere,ea non fa- 
pere Eccleſigſticum. Magnopere autem Mo. 
Ji offenduntur Italicis , Gallicis , HifDanicis, 
Germanicis vefdibus breuioribus,quod eas par. 
tes d Betlui ex ponant , que magi tegi debuif. 
Sènt. Quin verd ipfi , totius Orientis morem 
Fi&lati, duabus ac fepe tribus penc vfq, ad ta. 
los veflibus induuntur, ad hone/latem ; mani- 
cas verg longiores gerunt , Vt ne manus quidem 
pene extent , cùm js vtuntur, Iraq qui ed 
prof cifcentur, longiores veſtes induant, gua- 
les Poloni,et Graci con neuere. Q ue res [um- 


ptui , velure, corporig; commodior e$t: ne 
— aad: 
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dicam,id vicem habere ſtragilorum. Nam neq; 
/Rragula, nec ledtiſternia vnquam (vbi quis 
Poloniam ingreditur ) in hofpitijs reperiet ‚ni 
fécum ferat:vt Legato maxime necefSavius Le. 
Clus etiam futurus fit , qui explicari poffit, 
Ó totus corio, vel tela carcumtegi, in quo dor- 
miats ne fuligine que ex fuperiore cubiculo- 
vum parte in Mofcouis , ey Lituania in oculos 
decumbentis incidit , c ob acutum mufcarum 
aculeum,que contra aliarum morem in tenebris 
peruolant, &. intra linteamina penetrant, ve- 
hementitts crucietur, Iam & tentorium babe. 
at, quod figi queat in campis, vi bofpitia nul. 
la funt. Simplices autem nigra tele, que cu- 
bicula diuidere poßint in plures partes, fi di 
ducantur ( quando præſertim idem omnibus 
hypocau/lum afigratur , in quo C7 reliqua 
familia , praefertim in Polonia, & Lituania) 
cum beftijs plerung,pr&) ert im in hyeme, iacei, 
maiorem habent ad honeſlatem momentum, 
quàm facile verbis expreßerim. 

Pannum, cg. fericum fi quis ob familiam fe. 
cum ferdt, quod in Lituania pro eo more apte- 
tuv ad veſles, facilis vehetur, ac minns cor- 
vum petur. 


&i cru. 


Si cruces de collo gerant , quas Ynusquisqy 
in Moftouia fub thorace habet, cauendum e$t, 
ne ſubims pe&toris parte verfüs ventrem pen- 
deant. Pefsime enim Mfofci vident, Sancti 
fimum crucis fignum verſus pudenda deferri; 
quin vero , fi de cingulis viderint vofavia pen- 
dentia, quibus cruces adiundtæ fint, baud leue 
fcandalum patiuntur , quafi honeſdo loco non 
hereant. 

Id porro indignum arbitrantur , cùm ima- 

ines pie vnd cumalijs rebus prophanis , co» 
veflibus confunduntur: ft vel ill e,vel alia pu. 
to mundentur , aut tergantur Wü quis terram 
pede identidem preferit: ft pelus apertum 
geflauerit : fi denig incompofrto , aut inufr- 
tato gre[ßu incedat, præſertim cum ad Princi- 
pem itur, 


Cautio in procurandis ( fi opus 
fuerit)literis,ab alijs Principibus, 
ad Magnum Moſcouiæ 
Ducem, 


— 
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It ab alijs Principibus ad 
| Mofcum petende fuerint 
litere , cauendum erit , ne 


7 ea re. 
hriſtianæ commo. 


Tenor igitur lite- 
rarum, que petuntur ic er... Latine 
[proponatur » vt poflea idem d fic oaliquo Ca- 
tholico vertatur, quem vt jjsdem pen verbis 
Secretarius exaret, iubeatur à Principibus, 


Quid dandum Priflauis,in difcef- 
fua Principe. 


Solent 
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olent Priflaui aligui( licet 

non omnes ) fatis effe peta 
ces,at q ita vix biduum, vhi 
ubuiam venerint firunt ela. 
FO Cg vested] Di, quin per interpreti Le. 
gato infinuent, ecquid referre fuo Principi po- 
Hint, quod dono acceperint. Eis igitur fem 

1 CU dde s 
prebere, vhi fefe recte geßerint s aut fi mole- 
Riores fint , aliquando re/pordere, non decere 
7 


ante oblata Principi dona aliquid alijs dare; 
vel denig dicere, vt referant fefe nihil accepif.| 
Je, vix aliquid damniafferet. Gens enim ea| 
licet beneficijs aff icitnda e$t : quoufg; tamen 
aliam naturam induat , magü effimat,quem | 
metuit, quàm qui prorfus eorum pofdulatis an. 

nuit. 'DifcefSuvus tamen, viginti quinq; vel tri. 
ginta auyeos Pri/]1auis , ac rotidem famulis, qui 
infernierint , aut dona d Principe attulevint, 

diflribuere poteritmifi quid aliud maioris mo. 
mentidarevoluerit. V Bi ver € finibus Mo-| 
Kouis exceßerit, qut aureos annulos , & cru. 

ces, pro Rutenorum more faGlas, aut pecuniam | 


aliquam 
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aliquam inter Jefe partiendam reliquis , qui fe 
fuerint comitati, ne quid proloquantur ,expe- 
diet, dari iubeat, vel adeo ipfemet tradat, 


Intota Legatione eundo,manen- 
do, redeundo , quanam ratione, 
vbere cum fructu , Legatus 
fe gerere poterit, 


V cd reliquum eSt , Legati ani. 

E mo id altif£imé fit fixum , non 

poße non vberem ex eiusmodi 

Legatione fruGlum referre, fr 

virtutes eas in itinere toto ad hibuerit, que 
funt maxime neceffavie » modeſt iam, comita- 
tem, fobrietatem, veligiofamde, &, Cbrifliano 
dignam vitam; vt, in quibus a Catholico cultu 
non difcedat, fiat omnibus omnia. Ieiunet cum 
Jieiunantibuss Sabbatho verd (quod tamen 
Graci, & Ruteni folent ) carnes ne comedat. 
Quarta feria d carnibus vnd cum illis ab/line- 
at, commendans, er probans, que quis ad pi. 
etatem deligit ; imagines illorum veneratus , 
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que Fand torum ab Ecclefia celebratorum me- 
moriam referant. Hit enim mihi Vefßra Rea- | 
titudo fignificari ab Iluflrifsimo Cardinali | 
Comenſi iußit. Ipfa porro balneorum , eo» e- | 
iusmodi verum declinatio 5 /incerißimus in a- | 
gendis negocijs Diuini honoris fcopus 3 7 ani- 
marum illarum è Schifmate eruendarum vera | 
Jiti; oratio ad Deum frequens » ijh apud | 
Chriffum precatores adhiti , qui ab ijsdem | 
Mofcis in honore habentur , fi San&tos fuiffe 
con ter Libri quoq; Seruianis , fed. o potins | 


Rutenicis characteribus editi ( qui capita fi- 
dei Catholice , virtutesd; » ac peccatorum fu- 
gam ofendant) et firma fides,qua credat, nul. 
lum bominem eo ef$e immaniorem,qui fe pecca- 
to fubijcit , quod d in eo eSt, fanguinem Chrifti} 
in fe ipfo conculcat,optimum religionis noflra, 
ac Sancte Apoſtolicæ Sedis, feu cuiuscung | 
Catholici Principis odorem velinquent : qui v- 
nus plurimis alijs fru&libus debet anteponi. 

Cùm poffed, quod ad illud iter ffeEtst (in quo 
libri pij in boffitijs, et pie alie ves vbig, fDav- 
gi pofSunt) id nö tam difficile fet, quàm foleat | 
prima cogitatione vid. Neg enim traijcien- 
da funt maria: non flumina; que al. | 
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uincijs [epe maiora ſuut, non excel/t montes 
tranfeundi , fed Roma vfgin ipfam Regiam 
Mofc, eodem curru vehi poterit Legatus, 
Licét multa alia fint, que m oribus,et cælo va- 
riarum regionum fatis diuerfa , hominem com- 
modis fuis aßuetum terrere aliquatenus pof- 
\Vints prefertim ft aliud , quàm Dei gloriam, 
animarum falutem , ac publicum bonum fpe- 
öter. 


Vltima Infcriptio literarum S." 
D.N. Pont.“ Maximi ad Magnü 
Mofcouiz Ducem. 


Oanni B4fi lij, Domino Rußie, Magno Du. 
ci Mofcouie , Nouogardıe , Smolenfcie, 
Vlodimiri.e, Domino Cafani , & Aftracani, 
multarum; aliarum Prouinciarum Principi 
Magno, &. defideratifSimo, 


FINIS. 


ANTONII 
Poffeuini Societatis Iefu, 


ALTER 


COMMENTARIVS, 
DE REBVS MOSCO. 
uiticis, ad religionem præſertim 
pectantibus in Moſcouia, mãda- 
to ciufdem Gregorij xi. Pont. 
Max.in prima eiusad Mo- 
{cum Legatione 
cõſcriptus. 


INQVO 
Difficultas, fpes, rationes afferuntur promo- 
uende Catholice religionis , tam in Mofcoui- 
am, quam in Rufiam eam, que Serenif- 
Simo Polonie Regi fubdita eSt, 


tatum, & E pifcopatuum,qui in boc Commen. 
tario notantur , fetus , ac diſtantia à 
Ciuitate Mofcua, que Mofci 
I Quo; 
eSt Regia, 


Oftua Ciuitas & Metropol, s, in qua refider 
Mee qi eh Mag MEM 
d Moſcum fluuium fita , 4 finibus m 
holencia Ducatus, ac Lituaniz centum Ger 
s milliaribus ditat, 

Cortiza vno Italico milliari Prope Mofcuam 
eft fita 
Rofiouitm , quod vergit ad Septentrionem, 
ad lacum, vnde Cotoroa fluuius emergit , 34. mil- 
liaribus Germ. Mofcua diftat, 

Nouogardia Magna, qua ſpectans ad occ; 
fum folis xftiuum, prope lacum Imen , diftat M, 
ftua plus centum , Pleitouia vero 36, milliaribus 
Jermanicis, 

Rezania, quae Rezan dicitur, inter Occam , & 
Tanaim Auuios fita , ad ortum folis ſpectans, Mo. 
ſcua diftat 36, milliaribus Germanicis, 
Columna, quz Mofeua Rezauiam euntibus 
apparet, ac vergit ad Meridiem , & ad Orientem, 
Moſcua ditat Germ. milliaribus 18. 

,, Cafanum,quod Tartarorum hordæ erat caput, 
\quos Ioannes Bafifius Princeps , qui nunc rerum 
jEotitur , fuo fubrecir imperio ) & ad Volex fumi. 


G LI 


ris ripam fitum, vergt ad Orientem ‚So. milirarte 
bus Germanicis Motcua diftar 

Volochda, inter Septentrionem , Se Occidenz 
tem, quo per Laroffauiam oppidum itur, ditat Mos 
| fena Germanicis miiliaribus 30, 

Tueria, quam Volga fluvius inteifluit Se Oc- 
cafum attiunm refpicit, 36. milliaribus Germaniz 
cis Molcua diftat, 

Smolencium prope Lituanice Ruffix fines, ad | 
fluuium Boryfthenem, Mofcua diſtat fcre so, milli 
aribus Germanicis. 

Sufdalia inter Roſtouium, & Volodimeriam, 
Germanicis milliaribus 44, Moſcua diftat, 


POSSEVI: 
ni, Societatis TEfu, 


ALTER | 
COMMEMTARIVS, DE RE. 
bus Mofcouiticis, ad religio- 
nem ſpectantibus. 


[el 

ke Agni Ducis Mofcouie di- 

G tio, cùm longe lated, ad Se. 

DW prentriorem atq; ad Ortum | 

Y folis pateat , vndecim tan- 

= nim babet Epifcopatus:quo. 
vum precipuus e Mofiue , quem Metropo- 
lita, qui ceteris omribus praeSt, adminiſtrat. 
Rofluuium autem, ac Magnam Nouogardiam 
( que Nouigrod dicitur ) Archiepifc opi duo, 
Reliquas ciuitates Corti am, Refaniam, Co- 
lumnam, Susdeliam, Cafanum, Wolochdam, 
Tueriam,S'molëc ium, E pifcopi adminiſtrant. 
Cum vero d Patriarcha Cor Jlantinopolitano 


Mofconie Metropolita olim confirmaretur, 
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nunquam boc Principe confirmatus est amplia 
16, licét. plures eo munere fint ſundti, ac de- 

| nig vel interfecti, vel ad monaſteria allegati 

| Ab ea vero confirmatione petenda ceſbatum 

ebe putatur, p of] quam Pater huns Prim ipis 
Bafılius Gracum in vincula Sac erdotem con- 
iecit , quem d Conſbantinopoliʒtano Patriarcha 
euocauerat, Sed Sacerdos cum Mofcos non 
folitm d Latini, verum etiam d Grecis in fi- 
dei dogmatibus,ac vitibus quibusdam difidere 
comperißset , libere id Bafi lio obijciens , nun- 
quam (ne acriter quidem vrgente id per lite- 
ras Imperatore Turcarum.) e cu/lodia , in qua 
diem obijße fertur , liberari potuit. Porró 
Metropolita. deligitur iam ab ipfo Principe, 
cöfecratur d duobus, tribusife Epifcopis. Atg 
is ad duodeuiginti millia talerorum, qui civet- 
ter tredecim aureorum nummum milla faci- 
unt, è reditibus annuis percipere dicitur. Ab 
eo tamen, vt CH d reliquis Epifcopis, non illis 
quidem adeo opulentis, interdum tributum, fi- 
ue fubfidium (vt vocant) exigit Prinepssfine 
cuius citt, ac permißßu , nihil quod magni a- 
licuius momenti fit, facinnt. Ic tamen licet 
4 Conſbantinepolitano Patriarcha confirma- 


tio Me. 


tio Metropolita baud petatur , ei audo quin- 
gentos aureos nummos in Eleemo/ynam fin. 
| uli annis d Principe numerari. Cereriim E- 
pifcopi omnes ex Monachis , tanquam perfe- 
Glioris vite bominibus, deliguntur. Quare 
nec vxores babent , nec vnquam carnes edunt 
Cficut nec iple Metropolita) neg; annulos ge. 
runt in digitis &. farGlitatem pre fe fere. 

tes,a pud omnes in veneratione babentur Die. 
cefes fuas (in quibus Archimandriras „. 
Igumenos, feu Prepofitos in Monafterijs col- 
locant) non folent, vt apud Catholicos fit, ob 
ire, ant inuifere: fortajse quód Principi ea res 
fovet fufpiciofa:V evuntamen quibusdam in op. 
pidis laitos aliquos , quafi vicarios foraneos; 
Argulis annis ffatuunt , quibus vitam Poppo- 
rum (bi Sacerdotes funt?) feu aliorit obferuan- 
di cura citm demandetur , jj fi quis Sacerdos 
Crimen committit , pecunia fere mul lantur, 
Focantur autem Epifcopi V ladice, d voce Ru- 
tenica IV/lodars, que Qeconomum ac difhenfa- 
torem defionat, Parochi verd,acreligu; Pop: 
pi, Grecorum more Sacerdotiim, vxorem vir- 
hen, antequa Sacerdotes fint,ducunt. Qua 
demortua,fı mona/?icamvitä agere velint, per. 
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gunt Sacerdorio fung fin alteram duc ge 
Tum iam Sacerdutij munus obeunt nec aded Sa, 
cerdotes cenfentur y cum € aliqui tanquam 
Diaconi in Ecclefüjs inferuiant , quafi Chara- 
Glerigacerdotalis ex prime vxoris vita pen- 
deret, ea mortua deleretur. In bis ómnibus, fi, 
cut & in Monachis ( quorum eiusdem ordinis 
C veflitus omnia monaſter ia cernuntur) mira 
interiorum literarum ignoratio ei: ita, vt nec, 
quis fit fui auctor infdnuti , aliqui reſſondere 
ſeiuerint, cim bec de ijs queveremus, Diui 
tamen Bafi lij quandam ejse fpeciem conijcitur. 
Monialium item non defunt Mona [eria ; fine 
domicilia , fed que longe abfuxt à cultu zen. 
Rodiag noſtrarum. Q uibus autem in »niuer- 
ſam Mofei erroribus im plicantur; ex eo intel- 
ligi potest » quód ant? quingentos annos , Duce 
Mofcorum V olodimero , Chri/tianam fidema 
Schifmaticis hereticis acceperunt: Ea imbu- 
ti, ac proinde maximo fefe beneficio deuin tos 
| putantes, facile crediderunt, quicquid de La. 
| tinis Greci (Romane glorie y atg pietatis æ- 
muli)obloquebantur. In ea vero opinione altis 
| d teneris educati , Chronicag; corrupta le. 


calumnias 


entes nec habentes, qui ifl as ex eorum annis | 


| 
| 


calumrias ferio poßent ab/lergere , d Catho- 
licit valde abborruerunt. Itag cum ingens ali- 
e malum impvrecantur , Vtinam te, inquiunt, 
Latine fidei videam. Cum verd imaginem a- 
liquam piam ex ijs» quibus Catholici vtuvtur, 
4 fuis frmplicioribus coli avimaduertunt , Ne 
colas, aiunt; quia nofdvee fidei non funt. 

Cum autem nobifcum, iubente Principe .- 
Sicijne „an olſeruar di caufa ) nobiles quidam, 
affignati neceſbarijs rebus procurandu, come 
dere faliti effent, nec affurgebant, cim menfe 
benediceremus, aut gratias DEO ageremussnec 
item noflrasimagines venerari, aus lo in ho- 
nore babere (cum fuas tanthmnonadorent)nec 
alia id genus facere volebant. Quin verd Prin- 
ceps, ꝙuotiescunq externos. Legatos 4llogui- 
tur; ijs vecedeptibus ( ficut & nobis contigit ) 


| manus e deaurata pelui, que fuper fcamno ci. 


ffe&lui omnium patet , quafi ad expiationem, 
folet abluere. Quo facto, Proceres, ac reliqui 
nobiles, quorum frequens folet effe conſeſbus: 
fic in fuo Schifmate , atg d nobis Chriftianis 
auerfione, obfirmantur, vt nihilfupra Ego 
Yero, lic ét ex peꝭlandum effe tempus , quo in- 
Benia illa matureſterent ad pietatem, intelli- 
—— 


G 4 gebam 
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gebam, egerrime tamen boc ferebam , per ans 
quidem nö longins futurum, cùm vel alij Chri- 
ſtiani Principes id Mofco obijcient, aut Legt- 
tos fefe ad eum non miffuos amplius famfi- 
cabunt , nift ab illa fordida ablutione def ftat. 
Ira porró Mofcitradito per manum d maiori- 
bus fuis inftituto , à pueris logui , ac ſentire de 
Juo Principe foliti funt , vt interrogari fæpins 
refpondeant:Solus DEV S &. magnus Domi- 
nus, (hoc e$t , Princeps) boc fcit s Lpfe nofter 
magnus Dominus nouit omnia: Is vnico verbo 
omnes nodos , ac difficultates potet foluere: 
Nulla religio e$ , cuius ille ritus ac dogmata 
nefciats | Q uicquid babemus, dut cum recte e- 
quitdmus , vel valemus , id Clementia Magii 
Domini obtinemus. Is verà hanc de fe exiſti- 
mationem apud fuos mira. diligentia fouet, 
prorfus vt quafi Rex Sacrorum ‚mul Im- 
perator videri velit s Pontificiam autem , ac 
plis quàm Regiam Maicflatem ipfis in veſti. 
bus, confe ftu acveliquis pre fe ferat & Gre. 
cis Patriarch, &. Imperatoribus mutuatum 
effe omnia , aliquis dixerit , atq; ad fui hono- 

eferebantur,tradu- 


natifSimam, cam, non vnam tant iim (qudm o- 
ſlentandæ amplitudini mutat identidem,cum 


te, Pedum, fen Paflorale in manu leua, Chri. 
/lalli fat magnis globis , tanquam nodis , inter. 
Jlinclum : Talarem veffem , quali fere Ponti- 


nem item Saluatoris ad dexteram , ac Beatif- 
fime Virginis fupra Cathedram, in qua feder: 


kumerosmunitos habet tring fantes , qua 
minibus, qui veflibus aureis (quas nifi ipfi ha- 


fpeciem Diaconorü , cum hi Sacerdotes Sacra 
fa&luvos profequuntur. Hiautem miro ſilen. 
tio , abore nutud Principis pendent y cuius ad 


fedet, Tiaram go ipfe babens licèt minorem, 


in fcammo , oblongad, vefle., &. ea preciofißßi- 


Ey ma in- 


Byfantio fibi delatam dicat ) aut apud fe | 
babet, cim fedet in throno, aut geſtat in capi» | 


fices maximi vti folent , cum ſolenniter pro- 
cedunt ad Sacrum , €o manus plenas anvulo- | 
rum gerit, cum prægrandibus gemmis. Imagi- 


binos albis [agis indutos , atq; bipennibusad | 


LAM D £s AT 
ARrgij corpori fipatores, Ceterum fubfellia 
interioris , & anterioris cubiculi „referta ho- | 


beant, Princeps , Legatis aduenientibus , foler | 
vtendas dare) induti v/g ad talos , referint 


Aniſiram maior natu bumiliore in loco filius | 


| Antonij Poffcuini Liber. 
ma indutus. iq hi duo, pater . fo lius, ci 


menfa accumbunt pluribus crucis conſignatio- 
| nihus fefe muniunt, antequam vnumquodg; fer. | 
| culum, aut potum delibent,vel guſtent, Ad 
ac rum autem, at q; ad templum quotidie ( nec 
ſemel) eunt: dumg; id frt, nunquam fedent ni- 
|A cùm pars aliqua bomilie , vel ſandti alia 
jus apud cos viri vita recitaturs Quin vero ip 
i quogy fronte humum ex religione penuti- 
unt: iciuuiaq; fua. fedulo obferuantes , eam, 
quam dixi y pietatis opinionem in fubdstorum | 
(animis figunt ‚ac fouent, Principi vero ipfi | 
Varius. Sacerdos est proprius , qui eum 
quä«ug; comitatur, Mofcua exeuntem: cui erfi 
Princeps fingulis annis peccata confitetur; Eu- 
churiſtiam tamen non fumit amplius y quód ei. 
qui plures qudm tres wxores duxerit , fas non 
Vit, ex eorum legibus , Chrifti Domini cor pari | 
[communicare Nam e9* Princeps , bi ex | 
Anaflafia prima vxore que olimdecefir,du, 
| os, qui adbuc ſuperſiites funt, filios Jufi epit, 
fex alias wxores. (ftue: quo nomine alio voc et 
| quis) virgines duxits quarumaliquas varijs de | 
| caufis m monaſberis intruſit: cum adbuc a- 


Vique earum viuere dicantur. feptimam tamen, | 


que | 
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que vocatur Maris, filia Theodori N 490i 
(quam fuperiore anno fibi in ſuo illo matrimo- 
nij genere adiunxit ) apud fe babet. oannes 
item maior natu filius , nov plus viginti licet | 
annos natusytertism babet vxorem;primi d 
abus ( fic patre jubente, filio autem dolente) 
mona feria incluſis. At Theodoro alteri filio 
ea, quam primo duxit, adbuc ef; adolefienti 
(vt ferunt) Jati innocenti, nec à Catholicis ab. 
horrerti. Quanquam , vt datura corporis 
non equat etatem, & verò barbam habet, que 
primogenito deeSt, non permittitur venire in 
conſpebtum eorum, qui 4 Principibus externis 
ad Magnum Mofcoui.e Ducem mittitur. Por. 
rò Ioannıs primogeniti vxor. ( fi ita vocanda 
Jit) Helena vocatur, Ioannis Scheremitoni no- 
bilis Mofci filia : Theodori vero Hirene , eni 
Tbeodorus:Godonus est pater. 

Iam verò Princeps , cum fuarum omhium| 
Prouinciarum , qued in ijs funt , heredem fel 
agnofcat, et dicat, bons et predia, quibus vult, | 
tradit : quibus autem vult , &. quando libet, 
adimit. D ue ves etiam facit, vt 4 [uo Schi 
nate diſcedere non audeant, e in bella qitisqy 
Sine [Tipendio prodeat. Pendent werd fic à | 


Pyinci.| 
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Principis nutu, vt quocung; mittitur aduolent, 
id d, faciant, non tam fui, qudm caufa liberorit, 
quibus, fi [Decimen aliquod prebesnt,eorumd; 
parentes reste f geßerint,dut omnid, aut par. 
tem bonorum Princeps concedit. Sie bonorum, 
CY corporum, animorum, ac quaft cogitatios 
num vult effe integer Dominus. Cùm autem 
velit omnia nofcere , que inter fuos geruntur, 
fit, vt nemo penè audeat bifcere ; aut fi quid 
proferat y id ad. gratiam aucupandam , vel ad 
füpplicium declmandum fpeöter. Ad exter- 
nos autem commigrare , absq, illius ſcitu, & 
adeó mifeu, non licet. Itaq; etft mercatores a- 
liarum vegionum in Mofcoyiam nauigant , aut 
commeant : nemo tamen ex Mofcis ad alienos 
folet. tranfmigrare , nifi miffus s ac nenaues 
quidem babere permittitur, ne ea ratione diffu- 
giat, aut nimia cum externis confuetudine con- 
tra&la , aliquod. denig Principi incommodum 
afferri putetur. At verd, ne ijs quidem, quos 
ille interdum ad Chriſtianos Principes alle- 
gat, licet „ot eosdem, quos mutud ijdemmet 
Principes ad Magnum M'ofcouie Ducem mit. 
tunt, alloquantur. Q uemadmoditm nec T'ho- 
ma Scuerigeno licuit nobifcum loqui , amicif- 


gs fimè 
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Jime licèt, c. ‚perhonorifice per Iraliam, V. 
Beatitudine iubente , d nobis dedubto. O uod 
Tamen eo mirandum eSt minis, quód. Legatis 
quamtumlibet magnis,etfi in Ciuitate Mofius 
datur amplum bofficium : fic tamen e$f præ- | 
altis fudibus circumfeptum, vt inde nec domos 
aliquas intueri, neqy cum vllo omnino loqui, ne 
educere quidem (vt & noflris enrigis accidit) | 
ad aquandum equos poßint. Sed nec ipfis 
Medici. quorum duo tantüm in vnjuerſa Prin. | 
cipis ditione funt, alteri Italo, Relgz alteri, li. | 
cet ægrotum inuifere , nifi id. Princeps concef- | 
Serie. Porró nec collegia , neg Academia vl. 


Te funt s fed fchole duntaxat alique , in qui- | 


us legere, to» fvibere docentur. puri , id ds ex | 
Euangelijs , Apoftolorum Act, Chronico | 
quod babent , &. quibusdam, vt fan&li potif. | 
amm loannis: Chryfoflomi , Homelijs, vel 
Sanklorum, aut eorum , quos babent pro San. 
Elis, biflovijs ac vitis. Quod fi quis maiorem | 
in literis progreſoum facere velle vidererur,vel | 
alias fcientias smbibere , is nec fufficione care. 
vet, nec im hun abiret. Ed enim /JeGlafee vi- 
dentur Magni. Mofcouie Duces , vt non tan- 
lim, que inde oriri pofset harefum otca, 


hem | 


- Antonij Poffeuini Liber. 
nem amouerent, quantum praciderent viam, 
qu ipfo Principe dottior, aut fapientior ali- 
quis haberetur, Ara; inde fit, vt neq; Ama 
Inuenfes, &. Scribe, (fic enim eos vocant , qui 
| funt à Secreris ) nec ipfe Cancellarius , qui eis 
\praeSt, vix quidquam feribat , vel reſpondeat 
Miss quiab externis Principibus vent, quin 
Magnus ipfe Dux, longa fatis, neq; nece/saria, 
vel titulorum, rerum prapofttarum repeti: 
tione, ditet: dictatum deinde Senatores 
| Nuncijs , aut Legatis fic © ſeripto referant, 
|vepartità inter fefe fchedis , omnes ordine fua 
|recitent: Quod mibi aliquando per quatuor 
| integras horas contigit,cim refp ondifße ad om. 
nia mins vnius bore /Pacio potuifSent: Ae 
tequam verd quisq; aliquid recitat , aßurgen- 
22 5 ad Principis nomen omnibus dicit, Ma- 
gnus Dominus totius Rufie , iufPit tibi Lega- 
to, vel Nuncio talis (96, bec referri: que nec 
vnus ipfe pergit vfq; ad finem proferre, fed ab 
altero mox interceptus , ex cheda eidem pro- 
pofita nectit confequentia.Sed & tanta (qua. 
Ji dixerim ) religione in menfis affurgunt om- 
nes,quotiescung; Princeps alicui propinatvel 
ibum mittit, nihil vt antiquius videantur ha- 


bere, 
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bere, quam vt ipfe continens y neg vnquam in- 

termiſoum omnibus in rebus, tributum vene. 
| rationis pendant, ac fer iuge fuorum animo- 
| rum facvificiumei ff erant. Q uantalibet au- 
| tem au&loritaté polleat aliquis, is fr graue (aut 

uad. graue videatur ) commifevit crimen , iu 
19875 vel aunuente Print ipe, extremo fuppli. 
cio ple&litur , «c plerumg; in aquam demergi- 
tur s aut verberibus afficitur. Nec tamen id 
vfq; adcó dedecori ducitur , quin etiam affecti 
verberibus Principi gratias agant. Poryó ad 
bec, que tradtandi rebus, & inſinuandæ ve. 
ligioni;non minima videri poft t incommoda, 
accedit, quód cum Legati Principis V iliam fæ. 
pes alias; ad Polonici Regni Prouincias ‚de 
pace, inducijsife iuerint , varia efte haretico- 
vum fetlas , quibus ea Ciuitas fcatét , accepe- 
runt. Quare O. de ijs dicunt, Quod mane 
credunt, id d prandio pernegave : Kr eiusmodi 
efte Catholicos omnes, atg adeo ıpfum Polo- 
nie Regem Stephanum. fati eff mabant. Sed 
hoc illis, & Senatoribus coflarter exemim us. 
Cim autem Lutberaniex Germania e Cal: 
Uinjani, reliquid, ex I glia in IMofunia Jó- 
leant babere commercia, bi jam diu duo ten f 


a 


oben- 
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iflarum baud peritifeimam, iactitärant. Non 
leui certe Satane aflu, qui eavatione vel ijs 
| conciliare autoritatem, quafi eßent Catboli- 
| cìs vel in Catholicos dißenftonis , atq; illorum 
| improbitatis culpam conijcere conabatur: vt 
videlicet noflris ad oftium fidei pandendum 
aditus impediretur. Sed magna iudicia , & 
abyßus multiformis fapientie DEL, non fi- 
nunt quidqu& occulti non reuelari, ac tandem 
in eorum caput malitie fDicula retorqueri, quæ 
in alios intorquent hereticis vere femen ma- 
ledi&bum. Princeps igitur ante biennium, fr. 
ue quod aliquid inaudiuerat eiusmodi , fiue 
| quod fuis metueret , nexa fermento inficeren- 
| tur, variasg ſectus introducerent;concefta il- 
| His duo templa comburi mandauit: fich in h. 
pocan/lis ſecretd ves fuas agunt. Hanc autem 
de Romanis opinionem , quafi ijdem effemus 
cum Lurheranis alij iq; hæretici, necofse fuit 
ex Principis , ac Senatorum animis cuellere: 
cum nobis pro aliquibus Sacerdotibus, qui vë. 
turi efen? ex Italia, locum petentibus , primo 
| negafset p ecife Princeps , fe Eccleftam con- 
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cefSurum, fed tamen poflea dixerit fe permif- | 
urum aliqua vt in domo religionem fuam co- 
Terent , Catholici Romano ritu, ( ficut alij 
Germani in campo ipfis aßignato Yfépeliven- 
tur, Hum ergo de tota ve liquiditis docentes, 
fidem publicam pro ipfis Catholicis $acerdo. | 
tibus , ac mercatoribus, necnon alteram pro 
Legatis,ac Nuncijs A poftolice Sedis obtinui. 
mh, vt ingrefßuris in Mofcouiam nouas literas 
commeatus, fcu [alui condu&lus ea de re, pe- 
tere non opus fore videatur. Q ue quidem ves 
à Clemente V LL.cii Bafilio buius Principis pa. 
tre tentata non potuit ad exitum perduci.Sed 
©: tranfitum , atg itineris Duces per fuam 
ditionem pollicitus eSt Princeps tradere ijs, 
quos Pontifex. Max. in Afiam mittere iudi. 
caret, ft quando promouendum eà efe fidei ne. 
gocium, per eas regiones cenſeret 
Id quod attinet ad Sacrum,officidie Diuina, 
bec omnia Ruthenice, feu potins lingua Mo- 
Kouitica vecit atur, que fere prorfus eade eSt, 
I" übditi Polonie Regis Ruthen vtitur. Li. 
ros autem omnes ipfi deſeribunt, nec typis 
tudunt niſi cim pro ipfo tantiim Principe ali. 
quid prelo fubijcisur,in oppido,quod Sloboda 


Antonij Poffeuini Liber. 
Alexandreska dicitur , vbi "Typographiam 
hibet id de oppidum nonaginta Italie x millia. 
vibus,que ipft Verflas nominant, Mofcua dr. 
Rats Cererum quos ipfi libros fers lectitant, 
aut etiam peritiores Monachi verfant „ eorum 
nomina,quätum hoc rem pore efSequi potuimus 
erunt in Calce huius narrationis ad fc viptá, vna 
cum illorum Calédario, ex quo intelligi poit; 
uorum: anniuerfarios dies Sanctorum cele- 
9 55 vel item aliorum, quorum ſandlitas 


Latinis, & Grecis necdum innotuit, 

Quod autem m fuo de Mafcouia Commen- 
tario fcripferat louius, Q uatuor Latine Ecc le. 
fie Doctorum, c. aliorum Patrum Jeripta 
circumferri apud bauc gentem, in eius linguam 
conuerfa ( quam item Slanicam fe putabat) 
id nondum refeiri potuit , licet d me accurate 
perquifitum fit. Quin veró „ne illorum qui- 
dem nomina buc perueniße , fatis verifimile 
est, quód es. preter D. Ambrofij nomen, in 
eorum Kalendario ( in quo tamen quorundam 
Pontificum Romanorum » Sylueftri » Grego- 
vij Magui e aliorum mentio fit) non wit in. 
fivipta. Er quidem illa apud en 
qui folent Prircipem comitari, ficiffe viden 


— o MD PH Ll sur ha- 
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tur hactenus inaudita. Nec verd $lauicam Ün- 
guam nörunt, nifi quantum hec cum Polonica, 
Ruthenica, etalijs eiusmodi fic habet aff inita. 
tem, vt quem Maſeuam miſi Sacerdotem, na- 
tione G lauum , à plevaq; iam multa Mofcoui- 
tice lingue ſtatim affequebatuv , cum contra 
Mofci Slauitam difficilins percipere vide- 
rentur. 

Chm ergo tantiim Rutbenice nofcant, fit vt 
neg Vli comodo fit Graca lingua, S'ynodufie 
Florentina edita Grecé,quam in confeßu pro- 
cerüm frequenti Principiilli V.B. nomine in 
arce Stariciæ ad Volgam fluuium tradidi, Ne. 
minem enim habet, qui cam calleat linguam, ni. 
Ai quód relatum efè nobis anno Superiore venif. 
e Byzantio quofdam Grecos qui Principis 
mandato Mofcum aliquem docent,» inter pre. 
tù ea in lingua operam prestet. Verim cor- 
ruptam, gy quali Grecihoc tempore vtuntur, 
eam potins efse credo, quam prifcam, aut ìl- 
am, qua Patres antiqui libros,Synodofg, con. 
Seripfere, itaq ne ipfa quidem vnionit, que 
dicitur Bulla , feu Diploma,ab Eugenio quarto 
latii , nobis ex ipfo exemplari ab Lluftrifei. 
mo Cardinali S. Seuerine traditum, vſu effe 


Ha potuit, 


Antonij Pofleuini Liber. 
potuit, quamuis Latine, Grace, ac Rutbenice 
fcripta tum fuerit. Qui enim Diploma illud 
Ruthenice verterat, eum nec characteres., nec 
linguam omnino Mofcouiticam nouifse » fed 
| mixtam aliquam ex Boßinenfi , ac Croatica, 
\animaduerfum est ab ijs, quos mecum ex Re- 
gis Polonie Rußıa, & ex Auflria duxeram: 
quid & ipfim, O. fidei profeſsionem d Pio 
Quarto editam vt verterent in Ruthenicum 
idioma, quali hodie vtuntur , curatum e$t: eo 
animo , vt ab aliquibus peritioribus in Regijs 
caſtri, ad que propero, »bi fuerit examind- 
ta,gudm primum V ile edatur in lucem fich 
virigRußie Polonici Regni , ac Magni Du- 
catus Moſcouiæ, Deo adiuuante, con/ulatur. 
WNegvtró nifi paucifeumos habent , qui La. 
tinam linguam call cant: qui quidem preter me. 
dicos illos, de quibus dictum e$t fupra, trium 
numerum baud excedunt, bics Poloni funt om. 
nes, lacobus Zaborouius, Ioannes Bucouius, &. 
Chriflophorus Caieuius, lj quidem duo mul. 
tos ante annos ex Polonia, ex oppido Kredo- 
co, hic veró ante triennium , chm ad Boganum 
Alexandri , fuum Dominum , «y Valachie 
V oyuodam , quem putabat adbuc efse fuper- 


ume item, 
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füitem, veni bet id Principe retentus e$]: quem 
etfi peritiorem Latine lingue efse dixerunt, 
eum tamen baud nobifcum agereshablenus per- 
mißum fiiit, Inde ergo fablum eSt, vt labora. 
tum fit vehementer, antequam ea, que fcripto 
(oti petierat Princeps ) traderemus , vel que 
tum Senatoribus fubinde agebantur , ad Hm 
nam ipforum notitiam peruenirent. lnepte| 
enim illi plerag, neg ad vem fepe noflra ver. 
tebant: carum vero precipue verum maximam 
parte ömiferant, quas Principi fore molefdas 
aut certe fübimet ipfis aliquid periculi Hm 
turas ab eo timebant; cuiusmodi erant, que ad 
negocium de religione primarium ſpectabant. 

Quod eos alijs quog in Principurg literis, licée 
Ruthenicë ex Lituania fcriberétuWfamre, qui. 
bus in rebus dc tio non eadem eSt cum Mofco- 
uitica , valde mibi probabileest. Ac tamen 
Dinino beneficio , incommodum quog; boc fu- 
peratum eSt; infinuatione tandem noſerorum 
interpretum , quos anted nolebant admittere, 
ſeriptugz noflris omnibus ab ijs integre verfis: 
qua Prmtipi,ac Senatoribus tradita fecére,vt 
e Hon fionem nobis vberiorem non in colloquijs 


Lum, ver ihm etiam fcripto tradiderint. Fer- 
H3 ronis 


— Antonij Poffeuini Liber. 

[ftoni autem illius „A noflris Interpreribus fa- 
be,exemplum Ruthenicum, preter Latinum 
exemplar, ifl buc mittam, vt fe quis aliquando 
buic operi fucceffevit, eadem vel Principi hu- 
ic, vel eius filio, ac pofferis reubtari pofeint 
ad mentem. 

Porro populus vix vnquam ab opere vacat 
nifi ipfo die Beatifsime virgini anmunciatie: 
| fich Dominicis, ac reliquis omnibus diébus pro 
fellis (ne excepto 8 Pafchatis die) ope- 
ratur: fibi enim perfuafum habet, emn 

tantůmad nobiles, vt-ad Sacra, templad tam 
epe proficiſcantur. Ceterum contenti funt 
populares fua fimplicitate , plurimaq; cruci 
confignationgy, & reuerentifsimo erga pias i- 
maginesafffus quas decentifsimè pingunt, € 
ad viuum ex primunt nudas in eis corpori par- 
tes omnino exborrentes. Feiuniorum autem, & 
d carne, ac lacticinis abſtinentiæ tenacifeimi , 
Eccleſias rard; Nobile: veró mulieres , ac vir» 
| gines nunquam eas pene inuiſunt, nifi quo tem. 
pore, Pafchatis nempe, EucbarifBiam fumunt. 
Concionatores non babent ; fed tantùm , quas 
diximus, vitas Santorum, veleorum , quos 
pro fan&lis venerantur , atque home lie partem 


»t dixi, 
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vt dixi, (ex D. prefertim Chryfoflomo ) à 
PPoppis fuis audiunt. Orantes [lant, interdicg, 
fronte percutiunt terram: quod illis quogy in 
falutandi primarijs viris aliquando , & ine. 
leemofyna petenda folemne eSt. Quaruor can. 
dele ad quatuor fontis partes accenfæ ponun- 
tur, a deinde extintlis , baptifma adbi- 
Betur infantibus , trina totius corporis merfio- 
ne. AEgroti vix vllum remedium adhıbent, 
quàm vel cremati vini, vel aque,in quam San- 
Glori reliquias impoſuerſut, potum; vel que , 
4 Sacerdotibus orationibus ſanctiffcatæ, affer 
fionem s vel nuncupationem votorum, que ple- 
rumg Beatifeime Virgini,jsue , quos habent 
pro fancti off erit Reftituta valetudine ima. 
gines quoq argéteas jsdem aſtiguſtruntiquiſ- 
Jima Ecclefie morem feruantes,nifs in fatto. 
rum apud eos quorundam exiflimatione erra- 
rent. Moribundis Euchariſtiam fine facibus 
afferunt , cosg extrema vnelione inungunt, 
peccata fuain primis Sacerdoti confitentes ; 
quod. C fingulis annis, cùm valent ‚arg ali. 
quando fepins, faciunt. Cùm funus effertur, 
id Poppi, Laicig, candelis quibusdam paruu- 
lis ardentibus, quas gerunt in manibus , profe- 


H 4 quuntur, 
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quuntur, nulla pr elata cruce : imagine tantum 
| pia demortui petlori hærente, qui fic lintea- 
mine totus obuoluitur, fola vt facies cerni pof- 
At. Nihil verd aliud concinunt y prater illud 
trifagion, Sancte DEL, Handle fortis, San- 
Ele eo» immortalis. Cùm autem cadauer man- 
dant fepulture, Recordare, inquiunt, Domi» 
ne anime buius: ac quedam in cum fenfum, ex 
Grecorum Liturgiſs, aut ex D. Dionyfio A- 
reopagita , verba proferunt. Mortuum ofeu- 
lantur : fi quis autem" nobilior moritur , bunc 
Metropolita , quid; alius adest in ciuitate E- 
pifcopus , comitantur , quoufg in fepulturam 
illatum fit cadauer. Ceterum D. Nicolaum 
Myrex Epifcopum magnopere venerantur > 
quem non depi&tum tantum y verim etiam 
pene totum exfeulptum vidimus , non procul 
4 Nouogardia magnas cùm (quo in loco religio 
Sè, imagone, an flatus illa, crat ex pofita) Mo. 
nachi nobis obuiam venifßene y in altera patina 
aquam beneclictam, & crucem, in altera verò 
panem , ac fal , ve folent y offerentes. Vocunt 
autem H. Nicolaum Czudorhworerz , quafi 
aug Ye id eft, miraculorum. patra- 
torem x quem nom adeo colunt y yt»vel Chri. 


Jio Do- 


o Domino quent, vel Sanctorum maximum 
exiffiment, mfi fi quis, minis veritatem edo- 
Elus, in ea ve erret. Obliquas deinde (vt ipfi 
dicunt ) es» curi as ferias ſextas quasdam f - 
Bent, quas N ied xiela IJ ſiereiedua nominant, | 
quibus defignatur » totam hebdomadam efe 
Quafi Dominicam. Nam d Domini Natiuita | 
teyfgad Epiphaniam , Q. o&lu post Pafcha 
dies,ac quibusdam alijs;qui ieiunium (quod ip. 
ff vocant S. Peggi) antecedunt, vt Grijs, qui 
magnam: Quadrageſimam praceßeve , carnes 
edünt, lautiusq; viuunt. Peruigilia veró (vf 
Catholici) non habent. i quis profefdus , vel 
anniuerfarius alterius celebrationis dies in Pa- 
ſchati incidit diem, eum in alium baud tranf. 
ferunt. Bisin anno, femel in die Epiphanie, 
iterum ante Beatiſbimæ Virginis A ßumptio. 
nem, benedicit. Metropolita flumini Moſcuæ, 
alij vero Sacerdotes alijs fluminibus. Ineo 
multi mares „ femindġ trina merſione toti 
immergunzurs. Equi item, &. imagines quafi | 
baptizzantur , ac proptered id C hreſe xenie 
eorum lingua, id e$t, baptizatio dititur. Qui 
mos, fiue ritus licet no preceptus fit omnibus, 
blures tamen eum ex religione fic feruant, vt 
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ægrot i quoq , qui fibi ea ratione putant ad vaa 
| letudinem confulere fummo in gelu eff offa gla. 
cie, psr foramen in aquam dem] ſoi eximantur. 
At (C cim effem in Alba Rufsia , velatum 
eSt mihi, in ea que Rubra dicitur, qued item, 
»t Alba, Polonie Regi fubdita est, Drohobi- 
cij puteum effe aque falfe cui cum ſolenni fup. 
| plicatime Sacerdotes , vhi benedixerint ‚ea 
| populum afpergunt. Inter Sacerdotes autem 
Junt Protopoppi, quaft Archißresbyteri, ES. 
| Archidiaconi, quibus maior ( vt étiam apud 
nos fit) honor defertur, Ex his igitur, que 
habens boc in itinere , vel ipfi vidimus , vel 
lex Mofc audiuimus, intelligi potest, quanto 
D uini cultus, &. Ecclefie bono fuiffent. » qui 
Europe, at Afiæ fines attingunt, ſi Ortho- 
dox initio fidem haufiſsent, vel adeo hodie 
\haurirent: Catholici autem Principes buic gen. 
[ti viciniores, candem (cùm facile olim pati 
‚fent ) in re Catholicq religionis, quam bi fer- 
[uant in Schifmate, confdantiam A fuis populis 
\feruari procuraßent, Quoniam verd Mofci 
[alijs ritibus, & erroribus impliciti funt, fro. 
ptered hi, cùm d Polonie Rege ad Magnum 
Mofcouie Ducem, reuerfus fi 


feribentwr, 


Jeribentur , vt fimul, quid ijs refutandis re- 
ponderi poit, Deo e «dijciam, 


DIFFICVLTA S,SPES, 
Ratio Catholicz religionis in 
Mofcouiam promouendz. 


rr ex ijs , que dita funt, 
perdifficile Videatur fore ne 
gocium infinuande in V Tofco 
Quam Catholice fidei; zum 
eo difficliiis videri pofset , 
self) Ji cetera, que dicenda funt, 
breutattigero. — Primum enim cum maxima 
populi pars ignoret , quid fchifma fit s religio. 
nis autem ritus & dogmata, que credunt, 
nunguam habuerint, qui d re&ta fide aliena e 
ill offenderet: fi quis Catbolicus Säcerdostad| 
eos accefJerit, vereri fortaffe poterit( cùm ad- 
buc Euangelio c- veritati predicandee non om. 
hino pateat oftium) an illis inijcere de ipforum 
fchifmate ſcrupulum debeat, ceteroquin vu- 
diorihusi,n, a fimplicitate fov fan faluandis. 
um autem grauifsime ple&leretur » qui de | 


i 


fRutbenis | 
| 
i 


I 
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loqui 
nis tollatur y qua fer vn via inferende E- 
uangelij luci , vti folita ex Diuina fapientia > 
nec vero ( freut dictum et) magna pars homi- 
num accedat ad templa : ves plena periculi vi- 
derur, fr quis eiufmodi aliquid t&tet,ciim præ- 
ſertim, nifi hoc ex voto fuccederet , maiores 
poffet parere difficultates. 

Accedit, quód Aulici cum Principe (in 

; ES. Y 

quibus vei totius fumma pofita e Heim de Ca. 
Iholicis , atg adeo: de Romanis multa ex mer- 
catoribus , qui pene omnes beretici funt , audi. 
uerint , & continenter audiant, ea peruertunt 
in peiorem partem s numerum prope innumera. 
bilem Catholicorum , . plurima pietatis ope. 
ra , conſenſumq; in fide vuavimem , ac Diuini 
cultus maie/latem , que apud nos EH, usqua 
audientes. Cùm vero Antiflites, ac Sacerdo. 
ves nofdvos cit Juis Epifcopis, ac Monachis con. 
Ferunt , bos effe ſandtiores, de proinde fynce- 
viorem cultum , veriorem; religionem habere 
fefe putant; quàd ab baveticis miras ( vt bi fo. 
lent )blafphemias audiant. 
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tis fpeciem , rem ipfam magna ex parte retr- 
nens, his contenta fit ( quo fuco etiam nofiro | 
tempore hæretici populos deceperunt ) caput | 
autem minifferiale non babeat , &. proinde ne. | 
que primarium habeat , vnde fpirituali vitæ | 
ſenſum, & motum accipiat: vix rationis vllins | 
vimintrinfecus admittit ; etfi quid, veritate | 
cogente , admittit , hoc vix verinet diu, Erag | 
operam & oleum inter hos, qui ex Scytis, | 
T'artarisd, permiſbi funt , viderentur ij perde- 
re, qui ali i futuri effent vtiliores. Nam (ox 
quàm peruicaces fuerint D. Auguſtini tempo. 
re Donatifle , cum pleraq; omnia retinerent, 
ab ipfo tamen Chrifli Vicario tantummodà( f; | 
tantummodo dicendum fit id , quod eff maxi- 
mum )feiuntli, Eccleſiæ notum eſt. Atqui 
etiam Greciipfi, vnde bi fcbifma ebiberunt, 
cùm fummam charitatem,/umptus, & verita- | 
tem Sedis A poflolice experti fe quaterdecies 
publica confe/sione nobis adiunxerint,ac tamen 
femper ab ca receßerint , oflendunt , quid de 
pullo mali oui [perandum fit . 
Sed E. Magnus Mofcouie Dux , cim d 
uis Legatis, qui de pace venerant V’ilnam,co- 


gnouifSet, me ad Polonie Regem d V. B. venif. 
6 ccc dehet S eade 


- Antonij Poffeuini Libor. 
ſe, ſeripſerat per Chriſtopherum Dxerzeci- 

um ipfi Regi, Mofcos d. Synodi Elorentini 
tempore cum Ecclefia Catholica fulſſe eadem 
in religione coniunckos 5 feg ſinere, vt Catbo- 
lici in Mofcouia fuis vitibus vterentur. Ves 
runtamen fe nibil minus hactenus cogrta ffe pla. 
ne indicauit, . Quin vero, cum Linonie magna 
\parte fubatla, Catholicos inde ad vnum eiece- 
rit , cultumd Ruthenicum armis paf sim. inue 
xerit , ac diligentifsime fdatuerit (Auum qui 
\idipfum Nouogardiæ fecerat, patremq; ſecus 
tis cn d, mibi longa cum eius Confaliarıjs col. 
loquia habenti , deprompta fuiſſent ex peni- 
tioribus Archiuijs fcripta, & formule, guas 
ad res fuas, aduerfüs Polonie Regem tuen das, 
Pontifici Maximo cupiebat eſſe cognitas: fatis 
certo collegi , quidquid de amicitia continuan- 
da cum Pontificibus Maximis , ac Cefavibus, 

aut alijs Principibus d tempore Leonis X. ac 
Clementis Septimi,eius Pater Bafilius, vel bic 
ipfe modo cum V. B. tentauit , id ad fue di- 
tionis , ac fchifiatis terminos propaga»dos , 

armaq ad banc rem fibi comparanda. [peGlaf- 

fe. Non fechs ac fuperioribus annis Turca fece. 
rat, qui quorundam malis artibus aut que- 


ſitam, 
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fitam, aut oblatam Chrifbianorum amicitiam, 
in Europe vifcera perusfit. 

Nam quód ad Regios , et aded Cefareos tj. 
tulos attinet y nibil rle aliunde perit, qui hi 
illos vendicauit:eminétes verd Principes quof. 
dam eo adduxit; vt fe fratrem Cefaris, ir 
verd idest, aut Regem , allt Imperatorem 
Cafani c Atracani in litteris vocet. O ui- 
ba nominibus Gm d V. B. non appelletur in 
litteris ‚non aded contentus eSt; quin verd æ- 
gretulit , quód in ijs alia ſaltem inſe iptionon 
er, ddnumeratis aliquibus Prouivcijs , qui- 
bus preci. Sed bac forfan V B per pendet, 
ff quando vafßitate prouinciarum iflius Prin. 
cipis, eq; illum ad meliora alliciendi, aliquid 
addendum fit , ac calamus quaßatus non con- 
teratur. Et tamen fic ei feribatur , vt Domi. 
nus non totius Rufsie , fed Rußie tantüm , 
neg Ligonie beves,aut fimile aliquid, in alie. 
mum pvejudicitem, appelletur. 

Pratered won minima difficultas est, que 
Mofcos inSchifmate detinet, quód ( licet yes 
plane fabuloſa fit) corpora quorundam , ui 


Schifmatici fuerunt, integra fefe habere glori- 
antur, per quos miracula frequenter edi ‚c#- 
mu 


ai vi- 
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cis vifum veflitui , ægrotos ſanari conſtanter 
affirmant. Vt plurimi periculi ves effe vide. 
atur, fi quis illorum corporum eleuet prece- 
ptam animis fan&litatem , aut quafi dubius 
querat , num ij veré fancti , martyvesiíe fue- 
rint. Inter alios autem numerantur Cleba, e 
Boris, Petrus Metropolita, Alexius, quorum 
corpora extare ajunt Mofcouis Sergius item 
quidam Monachus ante vndeuiginti annos 
mortuus,qui in Mona/terio Trinitatis dßerua. 
tur, procul ab ea ciuitate milliaribus Italicis 
fexaginta. Quo in Monafterio ducenti circi. 
ter Monachi ejfe feruntur , vniuerfe Mofco- 
uie primario , ac fatis opulento; Ed vero ad 
diem ipfius Sergij auniuer farium celebrandum 
etiam Princeps ex arce Staricie , triduo post 
difceffum noftrum (cum decimo oc tauo Kal. 
O£lobris verfüs Plefcouiam in viam nos dedif. 
Semus) excurrit , inde in Slobodam A lexan- 
drioppidum, mox ad fuam Regiam profetu- 


ru. 


dem fi 
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dem ft ad tempus eis concederetur , iam fedulà 
effet examinandym , num que ex Diuino Ve- 
tere codice, atg ex Euangelijs recitantur , re. 
élé fint verfa : que ves nunquam fortaffis, ne 
4 Grecis quidem , fact eSt , nec verð fieri fa. 
cile pote$t ; cum qui Mofcouiticam linguam , 
proprietates ds barum phrafrum vna cum Gre- 
ca , feu Latina lingua intelligat , &. folida fi- 
mul in Theologia iecerit aliqua fundamenta,ne. 
minem ba&lenus cognouerim. 

Ac quidem Epifcopos Ruthenorum, qui 
Polonie Regi fubditi funt , audio interdum 
Grace facere Sacrum, quam tamen linguam 
Vix eorum vllus nouit. Quamobrem neg ab 
ijs-fi quis ad Ecclefiam Catholicam accederet, 
id /perari poßet,cum etiam ſi veramg; linguam 
callerent, Theologie prorfus fint ignorantißi- 
mi. Vni veró, aut duobus eiusmodi tantam 


rem committere, iudicium eſdo V. B. an ex pe- 
ret. 


Spes, & Exempla. 


Winde nos animat ad meliora 
peranda u, apud quem non est impoßi- 
1 bile 
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bile omne verbum ; quid »t querentibus ferió 
DEI regnum multa fulet adijcere,ita boc potif- 
fimi feculo inremotißimis Indijs , ad Or- 
tum, Occafum , atg Meridiem, deleris Idolis, 
tyopheum crucis pafeim excitauit,eademg; La 
tina lingua Sacrum dici in diuerfhfimis natio- 
nibus exiguo annorum cio fecit. Cumg 
quarta bec mundi pavs,que vergit ad Septen- 
trionem,atg ad Orientem, reſtet, in qua necef - 
fe fit Euangelium rele annunciari, magnum 
in ea ofi aperiri poffe Orthodoxæ fidei Di. 
uina prouidentia oflendit : fi praefertim ijs ra- 
tionibus, longaminiġ (vt ita dicam ) diligen- 
tia,quibus tot alia Regna fuere Chrifli iugo fu 
Dieta , negocium hoc promoueatur, Nam &. 
aliquid eSt, nec fine Diuino numine fattum, 
quod nunc aditus in Moſcouiam patuerit, V. 
B. clauum Ecclefie regente, quum nem p ope- 
varij coguntur, LI ad excolendas vineas infli- 
tuj curantur: quod D EVS id effici volue- 
vit pofl Synodum Trydentinam, que af flata 
diuinitus, iftud Seminariorum vnicum eße ve. 
medium, ad propagandum Euangelium often- 
dit: Rege item Poloni Stephano , qui armis 
IL Mofcouiam oflium Catholicis patefecit, ac 


cum 
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cùm ſapienter intellexiſbet profe&lionem banc 
nec fue dignitati , neg Reipublice incommo- 
daturam , in gratiam V, B. ( fummo licet in 
belli feruore) conceſoit, vt in Mofceuiam tu. 
to procederems quod quidem ne in pace quidem 
alijs permifeum eSt femper. Accedit ipfius 
magni Duci erga nos perhonorifica exceptio, 

ui nec omnia nobis negauit, c vexatione bel. 
li dante intellectum, forta[Se mitior ad veligua 
fiet, quàm de eius ingenio fama percrebuerat. 
Vix veró credibile cff vt minimus omnium bo. 
minum, qualis ego fum, eam libere loquendi, 
Co interiora pene omnia y ac fatis quidem citò 
ſciendi occafronem nancifci alio tempore po- 
tuißet y nift Diuina prouidentia , aliquam hu- 
jus inchoandi negocij boram venifte , &. ipſi 
demum negocio fe adeße indicaßer. Quin ve. 
ro, cum oblata peropportuna occafione Ma. 
gno Duci fignificaffem ; videret ‚num iuſlè à 
DE O tanti belli moles eius humeris incumbe- 
ret y quód Chrifli Vicario de negocio religionis 
nihil refbonderct ( nectebat enim moras, € 
| diffimulabat boc totum ) fe quidem eo verbo 
| vehementer aff ici oftendit. Q uamobrem mi- 
| tiora cogitare incepit » fed in reditum faltem 


1 2 meum 
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meum reſponſum mibi bac deve daturum di. 
xit, quod ve tunc certó faceret, ipfum voy due. 
ram Et quidem aliqua dixifSe eum ferunt vn. 
de fe templum conce/Surum , atq; adeo A pax 
fequeretur, edificaturum noflris intelleximus: 
ſed ferione ‚an ifta belli vexatione impulfus, 
cùm egere Pontificis Maximi opera videatur, 

bac dixerit, tempus declarabit. Quamuis vt 
nibil aliud effet, qudm id, quod de Catholici 
Mercatoribus, &. Sacerdotibus modó conce/- 
ft: qudd, de pace cum. duobus Polonis , c. 
Suecia Regibus inceptum eSt agi: quod item de 
Cbriffisnorum aliquot Principum. av£liore 
vinculo iam ordiri velle DEVS offendit ( Ji 
Merió publici bonum ij plus 5 priuatas ves fpe- 
| éent) bec non vfquequag contemnenda eße 
| videantur, ijs prefertim, qui ſciunt edificia 
non extrui vnico momento integra, nec in fidei 
negacio folere DEV Y 1, fene fummis laboribus, 
atq, perfeuerentia corum , ad quos pertinet de 
ouibus, vim fuamexerere. Sic autem jam in- 
choata re, non vna anfa preberi poterit de re. 
ligione agendi, variag ferendi cum Confiliari- 
à, co Aulici de pietate colloquia: alij verd 
vel voce , vel exemplo faltem doceri poterunt, 


ac alumni 
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ac alumni interim in/fjtui gentis lingua addi- 
Jeisdibelli eo Idiomate «9 chavatlere confert- 
bi, deip in lucem edi, praefertim fi Polocie , ac 
Derpati (Jt Liuonia reflituetur d Mofco) no- 
tri efe poterunt, qui tuto in loco Mofe os eå- 
dem opera poffint excolere. Que omnia Jané 
aliquam , ac fine. multo fdrepitu, viam ad rem 
DEI bene gerendam folent complanare. 
Quod veró ad Schifmaris naturam, Graco- 
rum ingenium pertinet , cum Rurheni , feu 
4 Tofi eorundem veflieijs infi ant; Graii au- 
tem adeo frequenter ad vomitum redierint, au. 
Sim dicere , fi cùm primum abfoluta fuit Sy- 
nodus Florentina , libellicaderead populica. 
ptum , &: communem linguam per Orientem 
iterum atas iterum Parfi, Schole, alumno- 
rum Grecorum inffitute fuiffent , qui verita. 
tem illam illico, dum blerig adhuc ex Syno- 
do illa recentes in Graciä tranfmiferant, hau- 
AiBent non fatis fuiffet vnus E, phefius Marcus 
tàm falido ac Diuino operi fubuerterdo. Er 
vero tum, fi Ruthenis quoq; conuertendis ead& 
ratio Juißet adhibita, ſegetem fecundam ha- 
Beret Ecclefia; que , vt ita dicam , non potest 
con, olari, quia non est. Sed co» prater Euge. 
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(nium Quartum » ft Innocentius tertius » Gre- 
|gorius Decimus , Alexander Sextus, Leo De. 
cimus, c Clemens Septimus hoc negocium ag- 
grefi, non autem fola Synodorum conuocatio- 
ne, aut vnius hominis , atq; Epiſtole mifsione 
contenti fuifsent , fed. varijs illis modi , qui 
Chrifli Legatorum € A postolorum proprij 
Semper fuere , feduló rem, ſepeq; vrfißent s 
Rufsiam autem, qua ad Polonie Regnum atti- 
net, Catholica religione imbui curafsent, (quod 
quidem facile licuféet , cùm ea conditione Po- 
lonia Reges Graci Epifcopis Priyilegi con- 
j ceffiftent , fi Synodum F lorentinam fuiſbent 
Jamplexi ) iam eam haberemus tanquam vali- 


difimam machinam , que Mofceuitico Schif- | 

mati ex pugnando poffet admoueri. Sed Ruf- 

[fia illa, licet propiore Prouincia, pretermifsa, 

Cy magis incerto Mofcouie negocio ar 
1j 


vé tentato , Deus, qui ordinate omnia diſſen- 
(Jat , quid, priùs quam mundi conuerfionem ag- 
\greßßus eSt, triennium "Apoftoli , & Difa- 
| pulis catechizandis infumpfit » neutrius nego- 
cij hactenus, non ſolum integrum exitum, fed 
ne progvefSum quidem iufße pernifit : quoni- 
am ad exemplar, quod nobis monflratum est 


"in CHRL- | 


in CHRISTO, non omnia faba funt. 
T Iam vero, quoniam Moſci ex Scythis , eo 
Tartaris permifli funt , boc nequaquam fido 
Chrifti operario facefcere negocium debet. NÄ 
etiam his Dominus opus babet , quos ad imagi- 
nem € fimilitudinem fuam creatos, vult Jal- 
uos fieri. Vt autem A poflolis, fic Apofoli- 
cæ Sedi diftum eft, 5 So NER 
Qua Sedes mirifice juuatur à DEO, cum boc 
quod A poftolico nomine defignatur , id pre- 
lat; nempe cùm ad veuocandas animas ex ex- 
vorum barathro mittit operarios,qui pro Chri. 
fo, non pro fe, ant pro negocijs tantiim huma- 
nis Legatione fungantur. Quanquam vt ad hos 
redeam , ſi nonnulla , que funt in bac gente, 
cum noftris iam in Ecclefia Catholica antiquif. 
fime excultis,conferantur ( que quidem ad fim 
plicitatem , ad ab/linentiam , dee, 
ad blafphemis ignorationem ‚aut declination& 
Seb tant) est quod non minimam fpem faciat, 
fore vt pietatis eo» Catholice religionis tenaci- 
ores euadant, Sed € celefdi gratie virtus, 
| tandem nature deprauatze immaniores quoque 
sttemperat moves: nec porro C H RUSTV $, 


2A j : š 
enè valentibus, fad male habentibus,venit, vt 
mederetnr. 
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Porró ft quis cogitaret , oleum fe atque ope- 
vam perderes fi huc mifSus, non haberet initio, 
cum quibus ralentum expendere, cogitet. quid 
Andreas Ouiedus Societatis noflra in Aethi. 
o im, cum aliquibus alijs Jücijs mifsus , vir 
quidem Jingularibus donis praeditus , triginta 
bofte totos annos fecerit s cui ſi minis quam 
fperabatur , Principis illius, qui Aethiopi« 
praeerat, comuer/io ſucceſbit, ſuorum tamen la. 
borum femen reliquit, quod aliquando, DE O 
nunquam mentiente, laturum fit fru&tum. Qui 
etiamfi nibil faciffet omnino, pes et tamen 
multa, viam, triuit alis exemplo patientiæ, 
quam incedant, Quod fi Alumnorum ex Ae. 
thiopia emittendorum aut ratio , dut facultas 
ei fat pauperi conffitiffet aliqua citiits mefèis 
erupifset- V eritm hac forfan d V. Beatitudi- 
nis charitate ex ijs feminibus, que pius ille vir 
ſecreuit à Schifmate, procurari poterunt,chm 
ex Aethiopia Hierofolymam Abyßini , vel 
mercatores , vel alij religionis gratia fingulis 
annis adcant. 

Ergo non vfgy adeò leuis momenti est, d 
DE 0 oſeiſei tanquam lapidem viuum » fuper 
[quo 9eytbe » Tartari , gens; vemotifßima O- 
vient is 


tate nofira cupiuifse corpus ipfum tanquam 
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vientis extrui pofsit , que peregronatur d Do- 
mino. Cum item, quod tempus T beologico, ac 
prius Philofophico curriculo abfoluendo, i 
etiam linguis aliquibus , que vix vndis nad) 
| vfum adhibentur impeditur, ei ft biennium ad 
\vriliores bas linguas perdifcendas adiecerinz, | 
quibus viui bominum libri ac corda perlegi p jf | 
funt , nunquam futurum fit , vt eos pæniteat, | 
Sed e» boc ipfo in Mofcouie folo id eem | 
vbi do&lrina , probibate , ſanctißsimis Sacri || 
| ficijsyvel hereticorum calumnie , vel male d 
Catholicis concepte opiniones tollantur , acu- 
tum ijs addere poterit calcar, quorum vocatio 
nis finis et falus animarum quiq; nárunt 9 5 
« memorie Franciſtum X auerium de Socie. 


mancipium Ethnico alicui Indico vendere , vt 
ea ratione (cum alia non liceret externis) inter 
Sinas inuedtus, lucem Euangelij inferret : 
quam etiam ex vinculis Paulus A poftolus fo. | 
me intulit ex compedibus, ex Cryptis | 
Pontifices Maximi non folum in Vrbem, ve- 
vitm etiam in totum orbem prioribus illis fecu- 
lis inuexerune, 

Q uod autem Magnus bic Mofcouie Dux 


I$ «d fui | 


Antonij Poffeuini Liber. | 
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ad fui duntaxat commodum , Schifmag; pro-| 
pagsndum,amicitium cum Pontifice Maximo, 
| ceteri Principibus Chrifßiaris quefiuerit ,| 
c binc quoq mirabiles effe Diuin« prouiden. | 
| rhe vias cernimus , qui comprehendit aflu- 
| tnale , fed quod animale efè , precedat , ne glo 
| rietur omnis caro. Dicet autem, vt [pero , a- 
| liquando Ecclefiam: Quoniam magna eft mi. 
fericordis Domini , qui $ piritu illo fuo vnico , 
| atque multiplici de iir potest excitare 
fflins Abrahe. Quod fi nulloalio ſtimulo vr- 
| geremur, quàm vt, quod Princeps bic in Schi- 
| /mate, nos idem in Catholica fide promouenda 


faceremus, id iudicio DEI declinando permul 
zum prodefet, ne in eo furgens ille nos condë- 
|naret; cùm prætered hoc Chrifliani pesto- 
vis pietatem faperet ; ac verd effet in odorem 
fuauitatis bolocau/lum Domino acceptifsimi. 


RATIONES PROMO- 
uend& in Mofcouiam Catho- 
cx Religionis. 


Inprimă | 


| tos in aſtutia fuss finit, vt non quod fDiri- | 


IN primis ergo Seminarium 

n/Rituendum videtur, quod 

| paternam V. Beatitudinis 

A erga Ruthenos quog; curam, 

N, Orbi terrarum ofdendat : o. 

t ute perarios autem ( fine qui- 

bus nibil vnquam folet buiusmodi DEVS effi. 

cere) fuppeditet buic fan&lifeimo adificio 

citando. Cùm verd hoc, fi Rome inflituere- 
tur, fplendórem quidem A poffolice Sedi, 
bonumg apud ceteras omnes , ac precipue a- 
pud banc gentem nomen conciliaret 3 ac quod | 
cum Collegio Greco i hic fit, id etiam forte 
Ruthenis magna ex parte prodefeet s Cogitan- 
da tamen videntur viatica, itineris longitudo, 
faſtus, quem vel oculis ipfis haurire folent in 
vrbe barum bomines regionum Septentrionali. 
um, putantes id fibi deberi , quod ex charita-| 
te fite Qui tamen. fi quafi in probatione, tan. | 
quam pauperes, aliquamdin ſolidam humani- 
tatem ee ‚Jeleötiores aliqui » © pan- 
ci poflea Romam mitti poft : eo magis, quod 
irritus efSet labor ac fumptus , eos ifthuc mit- 
tere guiant quàm Latinam;aut Græcam lin- 


guam 


" Antonij Poffeuini Liber. 
guam nouerint , Italicam perdifcere debeant ; 
quam in rem temporis multum impendendum 
eSt, ficut adolefcenti illi Mofco contigit, quem 
ante triennium cum Ruthenis nönullis Romam 

rediens ex Suecia, ad V. B. adduxi. 
Ac V ilna quidem Lituanie Metropolis e$t, 
in qua Collegium, &. V uiuerfitas Societatis 
nofire, d V. Beatitudine confirmata , bo- 
num babet numerum Scholaflicorum. Ad 
eam vero, citm Rutheni quog; nonnulli con flu- 
ant, bi ft pauperes funt. (qui fermé plerig 
ſut)ea d plectitur fludia,que priuate vei pro. 
curand e videant effe commodiora:/in ditiores 
Junt ‚hi aliud ſpectant, qudm vt fuos labores 
ad Diuinam rem promouendam referant. Ae- 
cedit , quad cum Magnus Mofcouie Dux ne- 
minem adbuc permiferit € fuis foras emigrare 
ad literas addifcendas , id tanto minus factu- 
vus effe creditur , fi apud Lituanos audiret id 
ße faciendum, quibus cum aut bellum ‚aut a- 
nimi perennis auerfioest. At veró vtriq; vt 
ati Ruthenic« confulatur, f quereretur, v- 
binam Seminarium iftud effet infdituendums 
primim V ilnæ,aut Polocie, dicerem, pro Ru- 
is Polonie Regni prod . qui buius trien. 
— - nij bello 
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nij bello in Mofcouia capti, miniis dificulta. | 
| 
| 
| 
| 


tis afferre negocio pofSent. Quiverdex Mo. 
ſcolis educerentur, bi vel Olomucium, vel Pra. 
gam mitterentur ad Pontificia Seminaria, in | 
quibus ex eius lingue aff imitate cit Rut henica, 
facilius, quantum fatis effet doc trinæ, hauri- | 
vent, Ouod fi fieret , demandanda videretur 
omnind alicui fido , ac prudenti operario cura, 
vr illos , ceterosg Septentrionales Suec ie, 
Gothic, ac [i qui funt alij, interdum inuiſeret, 
perg eos et litteras, & libros quaquauer fim 
ad fuos mitti curaret; iam vero fatis in fru. 
Glos, ad diuerfa loca tanquam in vi reas emit- 
teret; alios vero eorum loco Jub/litueret , exc 
toto boc S'eptentrionis , & Orientalitra&lu. 

Q uibus item omnibus is ipfe procuraret, quoad. 
emus fieri poffet, vt loci, viGlusd; ratio Prin- 
cipibus, ac Regibus , atg ab Epifcopis non de- 
ofset. Alioquin nec facilè operari ex Semi- | 
narijs fuppeditabuntuv, quorum Prefeel: fa- | 
tis habent quod agant , fi regulas obferuari ab 
ijs, ac litteris operam dari f)udeant : nec ipfi- 
met Alumni, quibus non flatim foler ardor 
conuertendarum animarum exciri , ijs potißßi- 
mim difciplinis vacabunt , que propofito huic 


copo funt neceßarie. Intered 
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Intered, quod V . B. nomine cœperam agere 
cum Serenißima V enctorum Repub. acrins 
vrgendum est modo, vt vnit, alterumiſe merca 
torem , priuatos licet homines , fed probos in 
Mofcouism mittant , qui oblatam occafionem 
juuevint qua Catholici Sacerdotes in hac regio- 
ne figant pedem. Quod cum prudentißimis 
illis viris, ad Diuinam gloriam ver ius prome- 
rendam, magni momenti futurum fit certe nec 
inutile aliquando foret , fi vel ſuperſtite boc 
Principe , vel altero mitiore , aut fortaffe Ca- 
tholico fuccedente, id de quo agitur,inter quof- 
dam Chriſtianos Reges conſtitueretur, Hanc 
ob cauffam curatum eSt, vt Mofeus ad eos lit- 
teras feribat amantes , quas vnd cum meis V. 
B. ad illos mittam, cùm primiim in Regijs C 
Arn fuero : fimul d; fidem publicam, qua tutus 
illis aditus atque exitus pateat. Hac vero in 
mercatorum mafßione non eb, quod dubitent , 
aut ob itineris longitudinem , aut ob merces e- 
mendas , vendendasıie , maxima pecunia opus 
eRe; cùm fi tantiim , vt quid bic mercium ha- 
beatur , venirent inſpecturi, «a aliquid fine 
in pelles , feu in ceram , mel, coria , & alia e. 
iufmodi ex penderent, nec ipfi iacturam vllam 
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facerent » hec fr terreflre itey per Poloniam 775 
Rituerene » id multum pecunie exchauriver t 
cnm etia acceptis d Polonie Rege literis, qu. ^ 
CA pax inter iftos Principes coibit ) difficile 
non erit affequi , vix quidquam pericult in- 
commodinie futurum ftt ex via, Q uin vmi fi 
ipfi fericum, €» alia illa, que vefhibus ornan- 
dis ex Oriente ill buc aduebuntur aut ill hie pa 
rantur, in Mofcouism afferrert , vno Sir 
mu Itum per Poloniam mercium, fine grauibu 
illis veGtigalibus , que in Italia PRU is 
Mofcouiam reclifeima via poflet importari 
Quod fi oblatæ huic rei Respub. illa alias ob- 
caußas cun&taretur manum admouere,tum for 
us € expedire cogitaret V. B. vt guætunq; in 
85 ve ee ala funt cum hoc Princi- 
» tanquam filijs, paterne ac ſiden- 
ter „fine corum Oratori communicaventur : vt 
ea ratione jam , quo referenda funt tam infi- 
gnis Reipublice ftudia , tanto [uo cum bono al. 
uus perciperet, perceptum mädaret executio. 
ni. Ac quidem ego optime acceptus ab illa Ri à 
pub. non diffidebam fore » quin rediens illi to. 
tam hanc rem, atg aded aliquid aliud fortaß: 


—47. D facerent, 


perfuaderem. Verum necefeitas ad Mofcum | 


— 


reuerten- | 


L| 
1 
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veuertendi , aliad, agendi , que inchoata funt , 
mifit, quad non ita post multos me. 


id non per 


fes (Ji Diuinæ placitum fuerit voluntati) ac 
quidem mátuviore cum occafione per cos eff ici 
poterit, quos ifla fanGla Sedes aptiores in Do 
mino iudica 

Ac tamen interim obfecro B. V. vt difpi- 
ciat, num aliqui Roma, aliundeiie cor dati, O- 


pij mercatores buic itineri, cum duobus Sacer- 
| dotibus quam primiim pofsent accingi : quan- 
| doquidem d Magno Mofcouie Duce paten- 
tes litteras alteras obtinui, in quibus grati V - 
B. concedit, vt quoscung ipfa miferit » ij tutò 
venire , ac commorari in Mofcouia pofeint. 
Quoniam veró equum effe videtur, vt cum 
Mo]cus V. B. litteras iflas conceßerit, alte- 
iras ipfe pares confequatur , quibus libera in 
Lealiam D fofcis Legatis ‚at alijs commeatio 
\fit, propterea fupplico B. V. vt eas magna 
paterni amoris fignificatione confcriptas , iu- 
beat ita parari ‚Dt aduenientibus js, quos ex 
|caflris Polonie Regis i/Dbuc mittam , pofsint 
ad me perferri. Gens. n. bec his maxime 
(externis officijs duciturs pr/latg; boc anſam 
ad redeundum ar g ys de rcbus agendum, quas 


: De rebus Mofcouiticis. 24. | 
P 7 
21775 e procurandam ipfe, 
N cn Man ad religionem 
He: » pendere quadantenus folita effet. 
Vis, que Polonie Regi fubietla est 
Qum Qno ita pridem Moſeuie E pifco v 
Rutheni ritus Metropol; ae 
ne dut polita Chiouie, quein 
Rufia Regis eSt , con firmabantur) max 
autem ponderis futurum fit ad Mo miim 
conuertendam , fr Epifcopi » ftue Vladice ge. 
gie Rufsie fefe ad Catholicam Ecclefiam 2 
gregarent : propterea huc ſerid 5 1 78 
videretur , Ii amantia Breuia V. B. ferib, el 
ijsdemV [adici qui o&lo funt ee 
orum Metropolita, Vilne EU 
quos per vnum Theologum afferrentur 10 
15 Vo alicuius nomine , vt is, qui tum "Bi 
Scenes hoc pre flare poßet, ad boc 
2 proficifceretur : eos autem V. B. ad 
e ied agnnfcendam inuitaret , eaġ omnia 
BAR olica Sede expettanda doceret qu 
d Patre,ac Paſtore V niu. falis Ecclefie, p = 
quam erga filios conferri pofsent. Tum mim 
alterutrum fequererur , vt bi rationibus audi. 


| | in primis 
| 


tb, Z is 

[22 pijs ad cam vem libris acceptis , quos 

R. K Vilnæ 
t 
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Vilne edi Ruthenice curabo , melins Ja pere 
inciperent ; aut certe , dum & in hoc haſtora- 
His ifla V. B. virga inüigilaret , coram D EO 
iuflificaretur; atq; eodem itinere Reguli qui- 
dam Rutheni (quorum iam aliqui ad Catholi: 
SURE conuer/s funt) pietatem ilius San- 
Ete Sedis obuijs vlnis exciperent Nam C 
cum per Rufsiam Regiam in Mofiouiam ve- 
riremus , nobiles aliqui qui fchifma fuum de- 
ferwerunt, nobis fidenter dixerunt , ft es, que. 
d noflris audierunt , apud illos vnquam diče- 
rentur, maximum momentum ad eorum con: 
uerfionem allatura. Habent autem ij Duces, 
qualis ed Oftrogie, & Slucenfis , T ypogra- 
phias , O. Scholas, quibus Schifms fouetur , 
citm etiam Leopoli, preter Archiepifcopum 
Catholicum, et V ladicam Ruthenum, frt Ar- 
menus Epifcopus, cum fuis Armenis , quibus 
| quid quid Catholic fidei accederet, id in Ar. 
mesian dfg DEO iuuante, peruaderet. 
Quibus autem modis nofiri, alie Sacer- 
| dotes in Mofcouia verfari debeant , tum ieiu. 
niorum , que plura Mofci habent, tum quò- 
vundam feſlorum dierum tempore, quos in 
honorem eorum celebrant , quos habent pro 
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Santi ( cum Sehifmatici ferina wt diTum 
cSt) cumg prefertim ijsdem diebus ab/fine- 
ant „at aliquando iciunent : quid item agen 

dum fit ante illorum imagines , alioquin Jib. 
cim ipft noftras non venerentur : quine honor 
ab co, quiabipfa fanöta Sede mitteretur ex- 
hibendus fit Metropolite , aut ipforum Vla- 
dici: quidg; agendum cum ijs , qui fimplici- 
ores funty ne fcrupulo de Schifmate inie&to 

fortaßis poſted non ſaluarentur: V. B pro 


charitate, qua fuos filios , arg; operarios pro- 


| fequitur , diſpicere, ac qudm primtm iubere, 


»t Aider » Contenta erit. 

Ex pago Bor ad Schocolnam fluuium , i 
Ditione magni Moſcouiæ Ducis , Pes petis 
aliquas turmas 4 Polonie Rege expe&lamus 
qui nos in caflra deducant ; Die Sandto Mi- 
Chaeli Archangelo facra Anno 1 8.1 
Diflat autem bic pagus Nouogardia Magna 


quinquaginta , Plefcoura vero 
u 0 cent 3 
ribus Italicis, e 


FINIS. 


ANTONII 
Poßeuini Societati I E & V. 


P RIM VM 


PVBLICVM COL- 


LOQVIVM,DERELL|| 
gione Catholica, habitum die 27. |: | 
Februar 1 5 8 2.cumlo. 
anne Bafilii, Magno Mo- 
ſcouiæ Duce, in e- 
ius Regia. 


E NATTORI NYS 
Eius, ac centum alijs Proceribus 
brfentibus. 

x 


j 
—̃ — — 


PRIMVM 
Publicum Colloquium,de religi- 
one Catholica, cum Ma- 
gno Mofcouiæ Du- 
cehabitum. 


3i Senatores Magni Du- 
IG Antonio, varijs de rebus 
41 quas erante triduum propo- 


|ididére, Principem baud. fo- 
um efe priuatim agere 
quidquam de magnis rebus , quanta iflbac e- 
rat (erat autem de religione)quam ipfe Anto. 
nius, Pontifice Max. mandante,Staricie qui. |. 
dem fuperiore aflate , fed & tum Mofcuam |; 
veniens , Principem rogauerat. Adiecere, 
Principem vereri , nequa ex colloquio de eli. 
| gione contentio, inter fe, at 9; Antonium orire. 
j| zur, qua vel ipfum cum Stephano Rege com po. 
fit pacis beneficium minueretur, aut moleſoi. 
am Antonio faceßßeret. At Antonius cám 


K 4 die. 
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cum Mag. Mofcouix Duce. 2, 


dixißer , [perave fe „nullam contentioni cùm 
tanto Principe fe caußam prebiturums ide 
totum, quod propofuerat » [Delare ad arttio. 
nem Chriſbianorum Principum cum Principe 
coniuv£lionem s nec vero fe abeodem colloquio 
| cogitaRe fecernere Senatores , ft ita Princeps 
exp adire iudicaftet, Re Principi d Sendtori- 
bus velata, acer fitus eSt eum ad locum, in quo 
Princeps cum Senatoribus fniss centumq; alis 
Proceribus, & primarijs aulicis confederat, 
Tum orfus Princeps, &. ijsdem verbis pro- 
nunciatis , que Antonio paulló anted rerule- 
vant Senatores, V ides , inquit, mihi quinqua- 
gefimum iam annum agenti ‚non adeo diutur- 
num vite fþacium fuperfuturum : ed porro in 
religione me educatum, quæ vera Chrifliand , 
qued, mihi mutanda non fit: Infłare autem iu- 
Idiej; diem. in quo DEVS iudicaturus fit , no- 
'Rraneyan Latina fides veritate nitatur. Negy 
tamen,ait,improbo,quod d Gregorio xiij. Pót, 
Maximo mifus.officioiflo fidei Romane tu- 
end.e fuvgsri quamobrem ea dicere potes,que 
libet. 
| Tum Antonius, Sereniſeime Princeps, ino 
quit , fingu larium beneficiorum, que erga me 


contuliſli, 


contuliſin precipuum hoc est, quo mibi conce. 
Mis, vt de fumma ve colloquar hodie tecum Sci- 
to gutem, Pontificem Maximum , nequaquam 
tibi effe au&lorem ‚antiquißßimam vt Gr ecsm 


Synodi docuerunt. Quin verd hortatur , ip- 
Jam vt quenam fuerit noris , & amplectari, 
atq,adeo , quidquid ex ea in tuis dittonibus in- 
tegrum eSt, retineas. Q uod fi feceris,iam non 
erit Occidentali , & Orientalis Ecclefia , fed. 
vnum omnes erimus in Chriſto: nec tua tem- 
pla, nec facra, nec Sacerdotes declinabimus, 
4 quibus ve&la fide , & ritè myfleria Dinina 
ad miniffrabuntur. 

Ceteritm , quód nunc id eius Sanclitas tibi 
proponat, ne mirére ; nam - vrgetur d Chri. 
Jlo; d quo fibi demandata eSt pafcendi Chri- 
Jlianam Ecclefiam cura, ac tuæ in primis lite 
tere eum permouerunt ; de federe inter Prin- 
cipes Chriflianos per eius Sanktitatem procu. 
rando. Que item à te ad Stephanum Regem 
fevipte funt de fidei vnitate , quam Co» /tan- 
tinopolitanus Imperator, vnd cum Oriente, in 
Synodo Florentina agnouit, ac cuj Mofcouie 
Metropolita Ifidorus, (ficut tu ipfe fcribebas) 
Enid abiit eoa i iih 

Kr 


interfuit, 


religionem mutes, qualem Patres , ac legitime | 


Primum Colloquium, t 


interfuit, Adiecifli, Catholicos, ae Romane 
fidei bomines libere in fua. fide in Mofcouia 
verfzri, ac viuere. Que cim tu nemine cogen- 
te ſeribebas, non poteSt Pontifex: Max non 
cogitave , quin € candido pedtore, quantum te 
ifLiusmod tantum Principem decuit , prafe- 
éta fueviets ac veró te ad teftimonium veritati 
perhibendum fuifse impul fum ab eo, in cuius 
| manu corda funt Regum, & fine cuius nutu 
ne folium quidem arboris mouetur. 

Tam cum aduerfus. perfidos , &. paganos 
nullum fortius prefidium comparari , vel ar- 
| Eiori vinculo con/Pringi Chriftiani Principes 
| queant , quàm fideea , que efe niſi vna non 
potest, binc foederis fundamenta iacienda funts 
Jine quo reliqua bumana tradtatio, quanta- 
cung efset „aut extrui non pofSet , aut extru- 
[Cla facili momento concideret. Itag alterum 
€ duobus cogita , aut apud omnes Chriflianos 
SENE , apud; ipfum Orientem , cum ad 
Synodum F lorentinam conuenit , fuiffe veram 
Chyiflianam fidem: aut tuam , nift eadem fit, 
‚ab illa fic dife 75 75 s necefe vt fit, vt altera 
| vtrius partis fid es errore non vacet s quo certe 
errore perviciofror nullus est. Q udd ft is, de 


quo 


cum Mag. Mofcouiz Duce. 3] 


quo tute ſcripſiſti, tantus Imperator lo. Em- 
manuel, & quidem „ve iterum dicam , vna 
cum tuo Metropolita veliqui Orientales , non 
temeré fuerunt. permoti , cur. in fola Ecclefia 
Romana veram efte fidem, & cam ipfam, qui 
vniuerfa Grecia, &. Afia integram antiquif- 
fime feruabat , agnofcevent : ecquid tibi reli- 
quum eSt, vt agas, nifi vt vel candem femitam 
teras; vel fr dubitas , quin eadem , que acta 
ſuut in Concilio Florentino, tibi proponantur, 
accerfe Interpretes Grecos satz ex ipfo BY- 
Zantio libros ipfos Patrum Grecorum pete; 
nift vel noflris Grecis, et ab ipfümet pene au. 
Gloribus propria manu. confcriptis , vel mihi 
ex ijsdem eandem tibi oflé furo fidem adbibes. 
At vero ff ex eadem S nodo Florentina, quà | 
tibi Grace editam d Pontifice Max. attuli; | 
precipua quedam Patrum loca ex pori volue- 
và , id libentifiime faciam; eo apud DEV M | 
lucro y ve ferio [peräre: quoque. p, forè vt 
certioribus, quàm hastenus faclum e$t , infi- 
guibus » dc titulis, Orientis Imperator non ita 
multà poft appelleris, fi in Orientem Orthodo. 
xam, C Catholicam fidem promoueris s ad | 
quam rem non deerunt Principes Chriftiani , | 


quali 
^ 


| 
i 


Primum Colloquium, 


qui alijs ex partibus tibi opem feduló ferant. 

Ad ea Princeps refpondit , Se Pontifici 
Maximo non feripfiße de fide, de qua nec 
modo loqui cogitaret, tum ne quid fibi excide- 
vet, quod egre deinde laturus effet Antonius, 
tum quia fui muneri efeet , temporalia , non 
Spiritualia adminiflrare y nec ad eam vem qui 
dem fe à fuo Metropolita benediGlionem acce- 
pißes Ceterum fe non in Gracos, fed in Chri. 
lum credere. Ad Imperium Orientis quod at. 
tineret, Domini efe terram , quam pro fua vo. 
luntate,quibus illi placeret, effet daturus. De 
Florentina $ nodo, ded; Mofcouie Metropo. 
lita Ifidovo,nibil omnino locutus; etiam tacuit 
ad ea, que ad religionis vinculum pertinebant, 
quo vno aduerfus hoftes CHRISTI nominis , 
effent Chriſtiani Principes ob/tringendi, Pol. 
licitus autem iterum, fe prefliturum id , quod 
eadem die per Senatores Antonio promifeyat, 
vt Catholici Sacerdotes d mercatoribus cum 
Legatis libere poßent in Mofcouiam adduci , 
in caf commorari , & Catholicis Sacramenta 
minifirare s negauit tamen fe concefeurum , vt 
publicos conuentus, aut Ecclefias, ad quas Ru- 
theni accederent, haberent publicas: porro ea 


de re 


1 cum Mag. Mofcouix Duce. 4. 
dere fidem, magno fuo figno objıgnatam, fe 
Antonio, priufquam diſtederet, traditurum, 
quod quidem anted ij Staricie impetrare nequi 
uerat. 

Tum Antonius Principem rogauit, vt di- 
graretur aperire, quid de toto hoc veligionis ne. 
gocio fentiret : neque enim quidquam d tanto 
Principe fibi moleſdum accidere poße. Ouid 
dutem non in Grecos , fed in CHRISTY M 
crederet , id optimum effe, ac proptered tefli. 
monium Grecorum Patrum 5j Antonio àffer 
Yi vr ex ijs, quibus tanquam grauioribus tefli- 
bus fidem haberet, intelligeret ipfam verifi- 
mam, e» Quilodisus fidam s quain CHRI- 
STK M credimus ; & tendimus; d Summis 
Pontif-i/fis Romanis femper edo&tam fuifee. 

Nos, inquit Princeps, iam ab ineunte Chri- 
fHiana Ecclefia fidem Chyiflianam baufimus , 
cum Andreas , Petri A poſloli frater, in bas | 
regiones venißet , ac Romam proſectus effet s 
deinde V'olodimero ad fidem conuer fo, religio 
latis propagata eSt, Itaque eodem tempore, 
quo vos in Italia, nos in Mofcouia Chrifliana 
Adem Accepimus » quam - integram ferua ui- 
ut cim in Romana fide feptuaginta Sides 

Jt, 


Primum Colloquium; 


fint. vel te [Antonio teſle, qui id mili Starici« 
Jfigvificafti. 

Antonius ( qui intelligebat ea à Principe 
dici, quod ipfemet Antonius, occafione ob- 
lata , non femel Senatoribus, atque alijs often- 
derat , mille et ducentos fermé annos Chrifti 
anam fidem in Italia fuifse , antequam Mofco- 
uis CHRISTO. nomen dediftet. ) de Sankto 
Andrea pauca locutus,ne quid grauius in Prin 
cipem, quafi haud vera dicentem pronuncia- 
rer, adiecit : Inconcufsa; E eadem fides fem- 
per Rome fletit, quam Petrus, &. Paulus ini- 
tiò predicárunt : pro ed fanguinem fudere pe- 
né trecentos totos annos , qui Petro fuccefsére. 
Pontifices ; inde reliqui , pacatoria licét tem- 
pora habuerint, eandem tamen varijs in fluti- 
bus fine naufragio illefam feruárunt. Septua- 
ginti , de quibus dicis , Rome fides non funt, 
fed vna efl , que feptuaginta , atque adeo plu. 
res ex Luthero enatas berefes (quas iſt hic per 
mitti in paucis quibusdam Liuonum veliquijs » 
de quibus tibi Staricie feripferam)anathema. 
te ferit , atque intrepida fronte perfequitur ; 
ficut c. cum Orientis , atque Af phrice here- 
fibus femper fecit. 


cum Mag Moſcouie Dace, 

Quod dick, Antoni, inquit Princeps, Pon. 
tifices Max. Sanguinem pro fide CHRISTI 
Fudiße, id bene habet. Dixit enim Saligator s 
Nolite timere cos, qui interficiunt cor pus, 4 
nimam autem non pofSunt interficere, i 
3 Er propterea 5 refpondit Antonius, nos - 
in Mofcouiam fidenter in DEL nomine veni- 
mus ‚do ad Indias , ara ad veliquum Orbem 
terrarum Pontifex Max. alios mittit 
mnis pro CHRISTI nomine ſubeant ^ Yt eius 
veritas invotefcat , C cruci tropheum quàm 
latifSime excitetur. : 
Ae Princeps ifta declinans, Scriptumest, 
uit, Euntes ite, docete omnes gentes, pre. 

cate Euangelium omni creature, baptif antes 


qui o> 


— n 


€05 in nomme Patri; . Filij , & Spiritus 
Santi. Omnes id Apoftoli cùm fecerint, 
nec alius alio maior fuerit; ab ijs profe&ti fint 
Epifcopi, Archiepi topi, Metropolite ‚arg; 


alij plures, ex quibus et noflri funt in ditioni» 
bus noftris, 


" Quoniam, Antonius eit, quod ex Euange- 
to cita fti, Verbum DEL cSt, propterea id m* 
ubitanter credimus:at € eidem ipf CHRL 


STO »gui reliquos A paftolos pari au&lori- 


Duod 


tale, 
| 


Primum Colloquium, 


tate, fed tanquam delegata pore/late , mifit in 
mundum ( quia fic fidei vbig; promulgande 
necefeitas exigebat ) credendum eSt, qui feli 
Perro, quod alijs A po/Tolis nung uam fec iti re. 
gni Coclorum c laues, fratrum cor ffrmationem, 
onium pafcendavitm curam demandauit. Q uod. 
ft profeblj d ceteris A pofioli Epifcopi, po- 
teflatem fuam retinent : quanto magh retineat 
Petri Sedes , aduerfus quam ( quod alijs A- 
poflolorum Sedibus dictum non eSt y dc pro- 
ptered in multis prouincijs eorum ſucceſs io, &. 


portas praualituras, & eam ad confummati- 
onem vay feculi duraturam irreuocabili pros 
mifso te[Batus el is , qui veritas e, ac non 
mentitur DEVS? 

Tum Princeps : Nos Petrum, plures Pon. 
tifices Max. Jan tos agnoſeimis, Clementem, 
|Sylue/frum , A gathonem, V igilium , Leone, 
Gregorium , (alios. At veró , qui cos fe- 
cuti funt , quonam modo Petro Jucceßerunt n 
aut , citm improbe vixerunt , eadem cum au- 
Élovitate in Sede reſident Petri? 

Faiilé , inquit Antonius, pro tue fapien- 
tis , Princeps ‚ intelligeres y eadem cum aucto. 


ritate, 


religio; aut variata eSt, dut intevijt ) nec inferi] 
g : 


cum Mag. Mofcouiz Duce. 


ritate , 7" Petrus , reliquos Pontifices Mak. 
v/g ad bec tempora Ecclefiam admini/Rraße, 
Jt quad verißimum eS , patereris offendi 15 
Aj + eorundem » quos probas , antiquorum Pon- 
tificum libros , Canones , Do&lrinam , atque 
inprimis Dmini verbi expofitionem confkäter 
eos efe fecutos, Quod ad probitatem, aut im. 
probitatem vite Jbetat , non agam longis, 
tum quoniam virtus Sacramentorum ‚et Eccle. 
fie admini/ratio, delata Pontificibus , non ab 
bominum vita, fed ab immobili inflituto Chri. 
fi pendet ; tum quoniam non omnia vera funt, 
que ij, qui abfcifsi d CHRISTI corpore funt, 
nimio aufu (cùm neg ea viderint , de quibus 
affirmant, aut negant) pleraq; folent licentius 
effutire , ne de fua ipforum vita reliqui aude- 
ant proferre veriora, Obfecro autem te, Seve. 
Ban Princeps , vt pro tua benignitate mibi 
A 1 leds, num tu, qui pos quingentos annos 
odimeró fucceßiji , iftius imperij legiti. 
musfishayes , atg Jucceßor ? Cui cum Prin 
gpr annuifet , adiecit Antonius: Lam fi qui 
$ > ks jc pd tuorum auctoritate veller 
Bid nis qui pro humana fragilitate sali- 
7 runt , ecguis illum meritò redar. 


L guendum, 


Primum Colloquium, 


| gendum, ne dicam pleötendum efSe , non exi- 

flimarett 

Quo Sermone cum interins magis vrgere- 

tur, qudmanted oftenderat (cùm gy ijs die- 

bus quidam Angli bereticifeimi, C Medicus 

Hollandus Anabaptiſta, multa Principi ob- 

trufsßene , aduerfus Pontificem Maximum) 

fere affurgens, Scito, inquit, Pontificem Ro- 

manum non ef?e Pa/lorem, Quam iniuriam 
citm ed iniquinis ferret Antonius, quód in tan- 
to Procerum confefeu aditum ea vox preclu- 
deretad fidem, adoleftenteminterpretem (ce- 
teroquin fidum, & Catholicum, fed quòd fibi 
À Principe timeret, hefitantem ) animauit ad 
dicendum: Cur igitur ad eum de tuis vebus mi- 
fifti; quem item Paſtorem Ecclefie tu, tid; 
præceſbores femper appellárunt? 

Tum Princeps excandefcens , atg omnino 
aßurgens, ciim crederent omnes fore i vt pedo 
illa fuo ( quo tang; Pontificio peſtorali vtitur, 
cuius extreme parti cuſſ i ferrea infixa e$l ) 
Antonium (vt & alios y atq; adeo filium ip- 
fum, folitus fuit )percuteret, atq; interficerets 

"u&Fe, inquit in foro ruflicisqui te docuerunt, 


cum Mag.Mofcouie Duce. 7. 


verba cùm æquabili facie Antorius excepifser- 
Icio, ait, Serenißime Princeps, me cum Prin. 
cipe prudente ‚ac bono loqui , erga quem non 
Helm ipfe fide , atq; obfegwio , god in pace 
componenda expertus es, verum etiam ipfemet 
Pötifex Max. paterno, ac fingulari amore fer. 
tuy: qui fi quid dicimus,eo id meliorem in par. 
tem fjero d te acceptum iri, quod &. verba 
CHRISTI funt, que profero, & tu mihi,vt 
de bis rebus libere loquerer , conceßifli, Sic 
complanato illius animo (vt mirarentur Sena- 
tores , ac reliqui Proceres ) cùm iterum confe- 
diket, quatuor identidem pergebat (pacatiori. 
bus licét verbis) obijcere , ab ijsdem bereticis 
inflillata: Quod Pontifex in fella geflavetur: 
Ouod crucem in pedibus fervet: Q uod fibi ra- 
deret barbam : Quod faceret fe Deum. Ad 
que cum Antonius obtinuiffet , vt poffet re- 
JPondere, (videbat enim aſlantes, rebus exte- 
rioribus, falfr sd, calumnijs » addita Principis 
auctoritate , Sic commoueri , vt quidam dice. 
vent „Antonium illico effe in aquam demer- 
gendum)ita locutus eSt: D uod Pontifex Max. 
11 in fella geſtatur, id non ad faftum, 
fed ad benedicendum frequentißimo populo, 


— —— — 


L 2 femi. 


Primum Colloquium, 


 folemnioribus diebus feflis, in nomine non fuo, 
fed San&liffime Trinitatis ‚fit. Porró vnd 
cum alijs plerumg familiariffime incedit s ac 
Jepe pedibus , religionis gratis. pia luca obit. 
De cruce autem , quam gerit ad pedes , non te, 
ait, lateat Princeps , quod cum populi initio 
ad pedes Apoftolorum proffernerent fefe , i- 
dem fucceforibus S. Petri frequentifeime ac- 
ciderit. ` Quine fibi is honor omnino deferre- 
tur, crucem a ppofuerunt , quam ofculavtes a- 
grofcerent,ac venerarentur crucis CHRISTI 
my/leriumsquó quidquid Pontifices haberent, 
aut poßent, id fe CHRISTI Domini meri- 
to, ac pafSione a[Secutos indicarent. Atqui 
(inquit Princeps ) dedecus eSt geſtare crucem 
in pedibus ‚nam €9* ignominiæ loco habetur à 
noftris , fi fub ipfum pegtus ad ventrem crux 
aliqua dependeat, Videbat autem aliquibus e- 
orum, qui Antonium in itinere erant comitati, 
pu fub ipfo pectore, cruces de collo 
pendentes, Cum CHRIS TV S (refpondit 
Antonius) toto corpore erncifixus frt, & nos 
toto corpore cum CHRISTO cruci confixief. 
| fe debeamus, nihil piaculi committimus, fi qua 
in corporis parte ad pietatem crux geratur : 


quam 


cum Mag, Mofcouiz Duce. 8T 


quam pietatem Diuina Sapientia de corde in 
primis , ac confcientia pura potus , qudm de 
externa pofitionedijudicat, Ac quidem de 
pedum ofculatione ( preterquam quód Ponti- 
fex Max. pauperum pedes lanat, eo» deofcu- 
latur) certe nemo t , qui cùm illi pedes deo- 
fiulantur , Diuinum feputet honorem deferre. 
Ceterilm id, ita predicte per Ecclefiam DEO 
€? aliis , & per Efaiam feptingentos ante 
annos, quam CHRISTI Ecelefpafundaretur, 
necafSario futurum erat. H «c dicit Dominus 
inquit Propheta ) Ecce leuabo ad gentes ma- 
num meam ad populos exaltabo fignum me- 
um, C afferent filios fuos in vInis , .f lias 
fuas fupcr bumeros portabunt , & erunt Re- 
ges nutricij tui , & Regine nutrices tue : vul- 
tu in terram demifso adorabunt te, & pulue. 
rem pedum tuerum lingent, Nunquid igitur, 
Princeps, quoti Dominus DEVS (cùm qui 
gentilibus Regibus honor deferebaturseum fuis 
detulit fevuis, quos lucem, petram, fundamen- 
taret proprijs fibi DEO titulis decorauit ) non 

ebe at m vem, conferre promfum fuum, ne 
non folum oftularentur, Jed ad maiorem Dia- 
Policon ıfu/tonem, lingerët eorum pedes, vr ait 


L3 vot. 


Primum Colloquium; 
Scriptura, quos CHRISTV S Ecclefie fue 
pro tempore praefecit? Sed éo priuata iftis 
Epifcopis tuš populi ffe tui ad terram pro- 
ſlernunt, Cr qua aqua fibi in templi abluunt 
manus, ea, fic Jordida » oculos , faciemá re- 
uerenter afbergunt. Tu autem fepiens es, qui 
non ignoras, ft quis Legatis, ac Proregibus, aut 
Prefebtisd populo, vel aded d magnis Domi- 
nis honor defertur s eum in tevedundare : qui 
cùm à D E O aud toritatem acceperis, an DEO 
adimit honorem in, qui bunc honorem propter 
DEV M tibi,tuifnie tribuit? 

Tum Princeps ; Et nos inquit , vt fumus 
Princeps Chri/lianus, quotiescung; ad nos ve. 
nit Metropolita nofler,ei obuiam cum omnibus 
noflris procedimus, manum q; illius ofculamur; 
at non facimus illum DEV M. 

Ergo &. tu, dit Antonius, ob iftam fpeci- 
em /pirituslis au&loritatis , non fubdito tuo 
tím, fed DEO putas bonorem tribuere:quäuis 
multo maior ei debeatur cui DEV $ vniuerfam 
Ecclefiam tradidit adminiſtrandam, quàm 
qui Metropolit« alicui deferendw fit , fi ta- 
men Canonice ele&lus , riteq; confirmatus fit: 
Neg; verö DEV M ipfe Pontifex Max. fe 
——n — 


cum Mag. Mofcouix Dnce. 

facit , qui pluribus omifeis titulis , quos iufié 
poßet adfcifere,Serun m fe DEI feryorum vo. 
cat» Ac cim id re ipfa omnibus cum nationi- 
bus, que fub coelo funt, vt tuus vidit Seuerige. 
nus, exhibeat , tum in vniuerſum orbem terra- 
rum, ad DEI, Chriffid, fi lij eius namen pre- 
dicandum, continenter operarios s ittit , quod 
quidem nemo vnquam Patriarcharum Orientis 
aut fecit, aut facere potuit. 

Iam quod ad hen attinet , fanc eam fibi 
radere non facit , qudm fatis prolixam babet; 
ac fi radere iuberet, nibil proinde mali commit. 
teret, cum qui id ficére fanéli, & prifci pon. 
tifices , jus effigies adbuc in antiquis nu- 
mifmatibus cernuntur, iuſtas CY pias ob cauf- 
2 facere pro varia temporum ratione potue- 
runt, Aliud erimest, quod in A poſtolic i 
Conflirutionibus d 8. Clemente Laici praferi 
ptum e$l „ne raderent barbam , nempe vt & 
caput. fefe yxorum fuarum offenderent , nec 
porró illam fj bi abfcinderent , quemadmodum 
Turce ad immundiciem , ibidem, faciunt : 
aliud autem, quod Sacerdotibus licet , fi. qui 
ee corporis €7 fanguinis CHRISTI 
yt tractanda, fugiendamq; oflentatio- 
gen faciunt. L4 Que 


Primum Colloquium, 


Q us ciim dixifser Antonius; ne quid of- 
ſenſion i animo Principis reflaret , manum 
ipfius petijt vt obfeularetur: quam cum ille be. 
nij ne porrexißer, Non folim, inquit , manum 
tibi vadam , verùm etiam te amplelar. Ita 
aßurgens , bis totis vlnis , magna cum aflan- 
tium admiratione, amplexus Antonium, ac fe 
excufans , quód agere de religione noluerat, ne 
quid fibi grauius excideret , illum amanter ab 
Je dimifit. A prandio vero tres Proceres ad 
Antonium cum cibo , €P potus ac post boram 
alteram Aulicum cum vario potuum genere ad 
eundem miſi t. Qua iterata beneuolentie figni- 
ficatione, pleriq; omnes ob/Rupejcebant , cum 
id cum Legatis aut Nuncijs Summorum Prin. 
cipum facere extraordinarie non con ſueuiſber, 
ac vero prorfus actum de Antonij capite pau- 
là ante eviſtimaſbent. Ea vero, que fecuta 
eff, noble, Princeps ad Antonium mifit, vt 
quem locum fibi ex E faia recitäuerat,eum mit. 
tere fcripto ad fe vellet , quod poflridic eius 
dici addita Patrum e y «tq his 
| quinque Gennadij Patriarche Conflantinopo- 
litani Capita,de primatu Pontificis Max. ad. 
iunxit , que Rut henice verti in itinere procu- 


vaueyat , 


cum Mag. Mofcovix Duce. 10, 


Tauerat , tum eandem ob caufam ‚tum vt ali- 
quando Gennadius totus Ruthenice prodiret 
in lucem, 


AL'TER. VM DIE XXIII 
Februarij Colloquium Anto- 
nij Pofleuini cum Magno 
Moſcouiæ Duce, ac cum 
Senatoribus eius. 


A die frequent iſeimo popu 
lo ‚aulag Principis plenio- 
re, quàm antea, euocatus ad 
Principem Antonius accef 
ftt: cum extraordinarijs il. 
— lis beneuolentiæ argumeris , 
non ab omnibus in bonam partem acceptis non- 
nulli vererentur, quin Antonio, ac fuis liquid 
grauifSimum accideret; cum, prefer Au. 
tonio Jignificatum fuiffet , Principem ei velle | 
publice oflendere librum quod tum denig; non 
Fecit. Itag Antonius focios , dtg adcó omnes 
de, ito comitatu. animauit ad bonam fidei con- 


2 — jofionem | 


Primum Colloquium, 
Füfeinvem ve ipfa faciendam ſi quid ab illa gen. 
te contigiſbet, eos proinde Sacramentis ex pi. 
auit , & ſandtu reliquijs muniuit. Verum- 
tamen, fiue quoniam Principis animum Diuina 
fapientia emolliuerat./iue quód ferus DEI di- 
gi has eam pro C H RIS TO in Mofcouia 
| patiend? palmam tempus in aliud feruabat fa. 
em eSt, vt Princeps, cum primum Antoni. 
um vidit, non folim (vt folebat ) iußerit eum 
federe medio in procerum confeßu , fcamno € 
regione Principis locato, & tapete inſtrato, ve. 
rumetiam omnibus ad fe accerfrtis Senatoribus 
aus. fic fatis alta voce locutus fit : Antoni. fè 
quid. tibi beri dixi de Pontifice Max. quod 
[tibi dijplicuerit , rogo te, vt mibi parcas „nec 
velis id eius Sandtitatꝭ referre. Volumus enim 
cum eo (quanquám inter nos, CY vos nonnulla 
diuerfa funt in fide) ceterisds cum Chriftianis 
[Principibus amicitiam, fraternitatem » at v- 
nionem babere. Itag hac de ve tecum ad Pon. 
tificem Legatnm mittemus , noftrid Senato- 
ves reliqua noflronomine tibi ad es, que no- 
uifsıme nobis propofui/li, ve/pondebunt. 
Antonius gratijs Principi a&lis, eius; be- 
nignitate commendata, fe non minus in reliquis 


eius 


cum Mag Mofcouiz Duce. 


eius negocijs proc urandü fidelem fore dixit, 
quam in pace cum Stephano Rege componenda 
expertus fuiffet , fich cum Scnatoribus ad fo. 
litum conclaue fecedens,quod matutini tempo- 
ris reſtabat, id per aliquot horas audiendis Se. 
natoribus, c- cum eis agendo de rebus grauifei. 
mis, impendit: que quidem ſpectabant ad res 
Perficas, ztevós ad eum Regem liquidiiis intel. 
ligendum s deinde ad Tartaros; ad Principum 
Chrijkianorum fieduss ad pacem cum Ioan- 
ne III. Suecie Rege tractandam, cauf and, 
veffigandas, cur Regis Suet ie Legatis quödam 
illata fuifeet. à Principe iniuria: inprimis au- 
tem ad religionem Catholicam , ac Rut henam; 
de qua Principis nomine ab Antonio petierit , 
vt fcripto difcrimen inter vtramq; tradere vel. 
let, quandoquidem in Mofcouia non efet, qui 
Synodum Florentinam Grecam poßet inter- 
pretari, Quod cim fe fa&lurum pollicevetur | 
Antonius, Gennadium integrum Latinum, 
quem fécum attulerat, deprompfit, ac Senato. 
vibus ad Principem dedit , ex quo pofstt pri- 
maria verum capita , fèn difcrimina , d Latinis 
Interpretibus in Ruthenicam linguam verti in. 
bere: Grecum enim cundem Gennadium an- 
ted dederat. Alterum 


— mm- — 


Primum Colloquium, 


TER TIVM DE RELI- 
gione Colloquiũ Magni Mofco- 
diæ Ducis cum Antonio Poſſeui. 
no, eodem in procerum confeflu, 
Senatoribus autẽ aſtãtibus. Quid 
item poft illud eõtigit ea ipfa die, 
quæ fuit quarta Martij, & Domi- 
nica prima Quadrageſimæ, cùm 
Euãgelium legitur. Ductus 
eſt Iefusin deſertum, vt 
tentaretur à Dia- 
bolo. 


I/ quotiescung ad Princi- 
em adibat Antonius, pre. 
er Proceres cos , qui illum 
W4 dedu&luri ad fefe frequen- 

Altes in vehiculis , & in equis 

^ venire foliti erant, flipato- 
cipis Iongißima ferie fefe contingztes , 


€ fer- 


De rebus Mofcouiticis. 3r. 
C ferreis tormentis terre innixi , ab virag 
vie parte tam in fecunda, vbi boffitium erat 
Antonij , quàm in prima Principis arce circi- | 
ter mille quingenti ffabants Ciues autem, et re- 
liqui fcalas , atrium, fene/Rras , deambulacra 
(rti et nobiles, ac Proceres primum, ac ſecun. 
dum Principis conclaue ) replebant: id tamen 
quod quarto Kal, Martij tentare Princeps d " 
creuerat, fecit, wt frequentior populus m pri- | 
mam arcem, arci plateam conuocavetur. (ad | 
quing; enim bominum millia minimium 22 
ta funt) Acdis autem D. Virginis, cuius fep. 
tem pinnacula laminis aureis conteCla funt , i:. 
tem S. Ioannis fores fic pander&tur, vt quod 
Antonio transeunte nunquam anted fact fue. 
Tat, induti etid facris ( ft facra dicende fimt) 
veflibus Sacerdotes Coronam in medio templi 
facerent, & preces de more Ruthenicas fun- 
erent. Alanſerat vero Hebdomada ea Prin- 
ceps in cubiculo, jeiunijs ar&lioribus, t orati. 
onibus plus folito vacans , quod Rutheni foria 
fecunda (quod nos facimus quarta) fuam, Gre 
en more, Quadragefimam inchoent ‚licet à 
eptuagefima carnibus (non item ouis € la- 
Elicinjjs ) ad id [gy tempus abſtineant. Ergo 


Primum Colloquium, 


tanto apparatu euocatus Antonius, vhi Prin. 
cipem confhexit, federe iußus mox ab ipfo ad 
ſe proxime vocatus, eum ita loquëtem audiuit. 
Antoni,relatum eSt nobis à Senatoribus no- 
| ris, cupere te Ecclefias noflras obire: qua 
in re tibi gratiam noſtram (es phrafi fepe »- 
(titur) offendere volumus. IufSimus enim, vt 
z ad eas Proceres noflri deducerent, in quibus 
videbis , quanto cultu San&liffimam Trinita- 
tem adorantes , Beati/Simam item V ivginem » 
lac Santos veneramur, & inuocamus Conſpi- 
cies autem, qua pietate feramur erga pias ima- 
gines , citm &. Beatifßimz Virginis eam, que 
4 Sancto Luca depic ta eSt, cernes- Nec tame 
videbis nos, aut Metropolitam noftrum in fel. 
la geſtori. t 
Antonius,cui nec opinanti ea verba diceban. 
tur, cùm etiam paucos ante dies Princeps veni 
am ab eo de eiusmodi verbis perijßet » hortatus 
interpretem vt altiųs loqueretursitav Jf odit. 
Que ad Diuinum bonorem vité, pieds fiunt, ea 
ed nos comprobamus, c extollimus : fed quod 
attinet ad meam templorum tuorum vifitatio- 
nem , [cito me d nemine petijfSe,vt Sacro, pre- 
cibusite tuorum Sacerdotum intereſsem: nout 


enim, 


cum Mag.Mofcouiz Due 12 


enim, que in ijs pud vos aguntur. Nuo 
verd inter nos de fidei negocio conueniat ,ac Tu 

us Metropolita ab eo confirmetur, Qui eius Se. 
dem tenet, cui Dominus dixit : Confirina n 
tres tuos, non pofSsumus iftis corum: aN innil 7 
interefte. Ad Pontificis Max geflationem 
quod detinet , dixi tibi, id ad benedi&tionem 
populo impertiendam fieri x quamuis ea digni. 

tas tanta fit,vt ipfam CHRISTI 5551 
gnitatem , Apoflolice Sedi collatam , expe- 
diat ita quog menflrari, Plus verd Ki = d! 
populi ifti deferunt honoris Epifcopis tuis (% 
Epifcopi fùnt ) cùm qua abluunt marus , eam 
fuis oculis alijs corporis partibus inſtergunt, | 
Jefe autem js Epifcopis perfepe ad terram in- 
clinant , ac terram fronte percutiunt. Que 


e N 
verba cum Princeps excepif?et : boc gqu& m »| 


H . " | 
Sterio ( inquit) CHRISTI Lrefurrreelio dee. | 
gnatur, 

ER tibi (refpondit Antonius) negocium hi- 
15 € rebus faceftam » licebit Sereniati tie 
x Per legere, que tibi. mandato tuo, de di- 
crimine inter Catholicam, &. Grec«m fidem | 
ondas ex ijs enim etiam intelliges , quæ 

e ] 

multis buiusmodi rebus , fi ve lles ‚pP Le 

— a 


re 


Primum Colloquium, 


cum Mag. Moſcouiæ Duce. 14. 


reſponderi. Q uod fcriptum cum Princeps ac- 
cepifset , iufSit , vt Antonius adduceretur ad 
B. Virginis templum , fed ei iam ex cubiculo e. 
xeunti Princeps inclamauit: Vide Antoni, 
ne Lutberanum aliquem in Ecclefiam inducas. 
Cui Antonius: Nos, Princeps , Lutberanos , 
rifi vefipifcant, non admittimus, neq nobis vl. 
Ta cum eis comuntlio eSt. Sic igitur defcendé- 
| tes Proceres, Antonium ad dexteram partem 
sedis B. V ginis , vnd cum fuis , fi flere cond- 
ti funt , ex pectaturum , quousqy Princeps ve- 
niret ; ceteritm nulla de re eiusmodi præmoni- 
| zum , ato eo minits id cogitantem, qudd difer- 
| re Principi declarauerat , fe nulli Sacro, aut 
precibus eorum publicis interfuturum. Itaque 
re animaduerfa , fe inde fenfim, (fed libere ) 
cum omnibus Juis fubduxit Antonius: cùm ei 
Proceres identidem proteſtarentur, eum, qui 
in reliquis rebus omnibus erga Principem fuum 
recte fe get, ea in ve magnam iniuriam 
Principi inferre, Q uibus cum rationes ficaf. 
ferret, vt frequens populus miraretur,ceterig; 
nobiliores effent attoniti, diriorem aliquem ca. 
fum aduerfus Antonium ex pedtantes s ecce 
| Senatores admoniti, qui iam cum Principe ip- 


2 /m in 


Jam in plateam defcenderant, ad Antonium f- 
tic ab ede illa iam remotum accedunt 5 ſeiſcitati, 
caufam Prine ipi referunt , quem Sacerdotes 
quidem , prelata Beatifeime V'irginis imagine, 
precdebant. 

Tum Princeps media in platga cum omnibus 
aulicis fubfr flens , manuds caput fricans, ambi. 
gens quid ageret , tandem Senatores remitiit 
Antonio, dientes, eum guidem defcendifte,il- 
Ing gratiam Juam ondere voluiße: ver iim e- 
nimuero cum eam nollet admittere " integr umei 
relinqui , vt in palatium ad folitum conelaue t- 
enderet. quò Senatores pauld post de negecijs, 
de quibus age batur, eßent venturi. Sic Pris 7. 
pi ad edem pro pinquanti Metropolita ‚cum 
aliquibus Epifcopis , & Sacerdotibus exiens , 
obuiam venit; falutatum, in edem deducunt; 
crucem ofculandam tradunt. Ea verdin «de fug. 
gAum, & Cathedram pro Antonio excitatam 
Fuße „we omnia. cerneret, ac deinde aliquid ei 
dh fide objjcererur d nobilibus poled audiuit. 
leaq; Vitata ab Antonin ea tem ate, & ma- 
hus Metropolite deofculatione, quam Princeps 
Optauerat , Vbi in conclaue dinis Antonius, 


ic ect 
ex pectore plena religuiarum eruce deprom. 


M 


Tertimum Colloquium, 


cum Mag. Mofcouiz Duce. 1$ 


pra, cum fuis omnibus, quierant quinde inyfa- 
tis alta voce, genibus ft xi, hymnum, Te Deum 
laudamus recitauit. Id quod nobiles Antoni: 
um proſecuti cum pevquirevent quid id effet; 
coprouiFent autem ab eo gratias Deo alas, quid 
| Chri/fianam veram fidem cum fuis conflanter; 
«c publice defendifset, mi Hic affe&li funt, vt 
non ol um ob mn teſcerent, verum etiam expalle- 
ſcefent. Hanc enim d teneris annis Mofliopi- 
nionem imbuerunt, ſeſe vt folos veros Chriflia- 
nos exiſtiment, reliquos (lic et Catholicos ) im- 
mundos; hereticos, aut errantes putent.Sed [6d 
| eius ingenij Principi ves illa moleſtiſsimè acci- 
dit, citm bominis: d Pontifice Max. mifi pre 
Jentia; &. erga Metropolitam fuum demißione, 
gentem illam su chene Jflabilire cogitaffet, 
quaft Pontifex Max. Antonium , ad id officio 
um pre [1andum, veritate agnita, miſ et: quem. 
admodùm ante Smolencij per Epifcopum, alt 
Vlaicam illam, deindè verd Nonogardi« ma- 
gne per Ire hiep iſcopum fruftra tentauerat. 
ltag afluto inafluria fua comprehenſo, fatti, 
illius publici te/limonium in cordibus Mofcorit 
din, ve /perandumest, herebit, cum re ipfaco- 


vam Principe fuo viderint,quam putant fefe ba- 
ber 


bere fidem , eam ab Ortbodoxis & Catholici 
ne dignam quidem «/limari , vt ipforum vitibus 
pius aliquis interfit. 

Cum itag bec abla fuißent, Senatoribus ad 
Antonii venientibus rationes ab eo allatæ funt, 
cur Princeps, ſi quid gratie ( vt aiebant Y Au- 
tonio offendere voluifset, nec Pontificem Max. 
4 chriſto inſtitutum carpere coram omnibus de. 
buffet: nec cogitare eos, qui abillo mitterentur, 
inferiores effe Metropolita, qui ne Metropoli-| 
ta quidem efset., cum. alter, qui diceretur 
Metropolita, eßet in Monafterio fuper[des sa- 
lius verd, quód liberis Principis mores repre- 
hendifet , vnd cum omnibus fuis fuiffet combu- 
| Aus, ac nemo eorum d CHARLISTLV icario fuif- 
Set confi rmatus. Tum de veritate Catholica fi- 
dei plura locuto „Antonio , cum aures &. ani- 
mum Senatores adhibuißßent , ipft. cum omnia 
Principi fefe velaturos polliciti efSent ( ficuti ea 
ipfa die fecerunt ) ad alia rerum capita ex cri. 
pto refponderunt » que Antonius aliquos ante 
dies Principi propofuerat. 


FINIS. 


— —.. 


CAPITA, 


OVIBVSGRAE- 
CI, ET RVTHENIJ 
à Latinis in rebus Fidei dif- 
fenferunt, poftquam ab Ec- 

l|  clefia Catholica Græ- 
ci defciuere, | 


Í MESA f 


TRADITA 18 ANTo: 
mio Poßeuino, de Societate I E S V, ih 
j| magno conſeſou Procerum, Ioanni Bat 
Jili, magno Mofcouie Duci, 3. 
Martij, 1 5 8 2. in Ciui- 
tate Mofcua. 


HIS IIS DEM CAPITI- 
bus breuis, dilucida, & folida cr* 
rorum Græcorum, & Ruthe. 
norum refutatio con- 
tinetur. 


— — MÀ M—HMÀ—M. 


i 


Ii 


CAPITA 
IQVIBVS GRECI, 
| Et Rutheni à Latinis in re- | 
bus Fidei diffenferunt, poſt. 
| quam ab Ecclefia Ca- 
tholica Grxci 
defciuere. 


vod tuo nomine ante 
biduum de me, Sert- 
nifime Prince ps, d 


Senatoribus tuii que 


un, e$t , fcripto vt 


En EXxponerem , quid in- 


ten Catholicam Romanam fidem , atq; 
|Rutbenicam effet. difcriminis , id foret 
logius, qudm temporis adeo angufli ra-| 
rio patiatur; quod ad Serenißimü Po- 
oniæ Regem in Liuoniam , dt inde ad 
Gregorium x III. Pontificem Ma- 
ximit. vnd cum Oratore tuo, cas ob cauf- 
Sas, quas nö/ßi , mihi præſeriptum e$t. 

M4 Verum. 


i 


Luce; 22, 


i & Rut. 


A Latinis diffentiunt. 2. 


Verumtamenyquovi ex libro Gennadij 
Vatriare hæ Conffaytinopolitani , qui 
[antte Synodo Florentine interfuit 
(quem librum proptered Senatorsbus 
tus Ad te dedi ) precipua buius diferi» 
mins capita dignoſcere poteris , agam 
breurßime de fumma rei; originem, dc 
zempus in primis attingens, quo Graeci, 
d quibua Rut heni non integram, neg re. 
cam Chriſtian æ ſideĩ nor mam accepe- 
vant, fefe d Catholica Romana Eccleſia 
præciderunt. Id enim ad totam vem li- 
quidihs intelligendam maxime faciet. 
Dum ſletit in Oriente fincerior fi des, 
atq, fimplicitas, Graci Primatum vifi- 
bilis buius, ac militantis Ectleſiæ Petro 
Apollo, eins fuccefeovibus fuiffe d 
CARISTO Domino delati credidere; 
iig vel in Conciliorum confirmatione 
neteßariam efe agnofcebant Petri fuc- 
\coßorum außtoritatemsad quos illa vus 
{Chrifi Domini pertinebat 5 Petreycon. 
firma fratres tuns : vel tum d dinerfis 
heverich , eo ab ipfis quoq, Imperato- 
[ribüs , Patrrärche , ac veliquiOrienta- 


les Epifcopi affligerentur,ad nam Ip 
Jam Pontificis Romani $ademxonfugie 
ebant , vt defenderentur. Q,uemadmo.. 
diim $an&lis, loanni Chro ſoſdomo. A- 
thanajıo,er plerisqs alijs contigit, Quin 
Vevó ex toto Orbe terrarum eandem. ad 
Sedem Epifcopi de quæſtiouiblis fidei, 
ded, alijs grauifeimis vebus ſcribebant, 
at q; ad iufsum Pontificis Maximi Con. 
cilia vel cagebant, vel coaGla petebant 
vr cofermarétur. Et à Pontifice Maxi. 
mo Archiepifcopus T hefsalonice (quse 
Gracie ciuitas et) delegatam actepe- 
vat-poteffatern,, qua cau/sas, & difi- 
di: fi qua enafcerentur in Oriente, de- 
cidevet; ac qui nominarentur in Ecelefa- 
i F piſcopi eos auELoritare Pontificis 
Maximi. confirmaret, fa confiemandi 
viderentur. Quöd vero i/li Thef alo- 
nice Ac hiepifcopo ex pote/das a fum- 
mo Pontifice fuerit delegata, Len pr 

mus, cui ni Rut heni fidem habent „ac 
qui tot ante fecula fuit , teſtatur. At 
vero cm Con fdantinus magnus , Im pe 
vij. fui Sede fis antio delecta, Roma 


IR: des Pon- 


mM 5 Chrifi i 


piraquibus-Greei & Rut. 
Chrifli V'icarijs Diuino aff latus nmi- 
neceßRißet, Graci, qui tanto, magis eave 
Perri Sedem fufpicere , ac venerari de- 
Bùifent , fic terreni Imperatori præ- 
ſentia inſlatj funt , vt ab eo, potus, 
quam ab inſtituto CHRISTI, quo Se. 
des Petri omnibus prelata fuerat; Con. 
Jtantinopolitane Eccleſiæ digritaté æ- 
|/Himare voluerint, Itag anno Domini 
Süper trecenzefimie o&loge/imo primo, 
Epifcopum Si Hep Su) „qui 
[antea ne Patriarcha quidem fuerat, tri. 
Ibis Orientis Patriarchis dhteponere, qo 
Véciindiüm d Romano Pontifice facere 
voluére, fcut ex Concilij Couſtantino- 
politani primi,canone quinto patet. De. 
nde ne boc e dde cütéti,annoCCCC LI, 
eundepi Con Jfantinopolitanum Epifco- 
hum Romano Pontifici parem efficere 
oni funt , vt ex Synodi Chalcedone. 
s actione Jextadecima conflat, Sed 
Meque inter hos terminos con ſtiterunt, 
Nam prope Soxcentefimum d CHRI- 
Ao nato annum, E pifto pum Con [Tanti - 
Inopolitanum Oecumenicum, id e, or 
ARAN 


[ec bi terre 


sdiffeniunt. 3 
bis terre pife opum „fine vniuerfalem 
vocare funt aufi. Quod 9, Gregorius 
primus pluribus Epi/lolis ad Ioannem 
Epifcopum Con/lantinopolitanum,at q 
ad Imperatorem Mauricium, et ad Im, | 
peratricem Conſtantiam, atque ad Pa- | 
triarchas Orientis, plani[Sime tanquam 
blafphemiam contra CHRISTI Domi. 
ni inflitutum confutauit. Denig anno 


ens lucem veritatis amiſit. Epifcopum] 
enim Conflantimopolitanum non ſolum 
Petri fucceßoribus parem effe Greci ic 
dixerunt, fed ementitis calumnijs eos a. 
nathemate ferire jac Latinos ex Eccle. 
Vis, quas Bizantij babebant , eijcere | 
June aufi. 

D uibus ex rebus. facile intelligi, 
Grecos cum i/]a Gregorio primo Pon- 
tifice Maximo (H quidem viro an- 
bt imo) Jant auf, non ob peccata Po. 
Helm, que fallaciter à quibusdam 
Grech pretexuntur , fed igni EXCACH- 


Uerat eos tumor, atg mendacium,-ordi. 
. egeat Sid 
nem | 


M. LIV, (vt fuperbia femper afcon- y 
dit) varijs herefıbus, &. peccatis Ori, epe ri 
c Spiritu 


bert, in 
Zhronicis.| 
Antonin- 
lib. 5. hift. 


ide Epift 
co. g. An. 


to. 


t. 22, cap. 
pag. Ii. 


Capita quibus Graci & Rut. 


A Latinis dillentiunt, 4. 1 


nem d Chrifto conflitulum i voluiffe 
pertuvbave, ata; perrumpere-Sed (gra. 
tis Deo) , pertuvbati funt, atg per- 
rupti ipft mancipia Turcarum effecti: 
ijs libri igo ipfa Santorum Patrum 
corpora üdempta , & ad vnam veram 
Ecelöffam Catholicam Romanam traf. 
hara ijs denioy fre-fublara auStoritas 
eSt, vr ne uam quidem vnquam Syno- 
dum cogere potuerint cim tamen post 
féptimam G y nodum plus qudm decem 
Generalis Concilia co&gerit Sedes A- 
Policen. Quo temporis facio quater 
CF decies fuos agnourt errores Grecia. 
Sed Cor G inquit Iacobus Wpoftolus) 
eonfiderans fe in fheculo , ac maculas 
P ſtas Widens y abilit vetrorfum , e ad 
Vomitimi vidie Tandem cim ſecurim 
ad radicemm Deus iu/ßus iudex appone. 

re, flerilemg; illam ficum vellet ex cin. 
erës Synodum F lorentintm cogi inf. 

V rt cui cum Conftaneinopolitunus Im- 

perator y oxterig Orientales intevfiif^ 

fent , veritate Ya dedére dexteras 


errores» hos, Patribus Graci publice 
herledtis, quos fané ipſimet ex Alias 
€ Grecia ſetum Aimer fair 
uorum ij precipui erant,quns, Genna. 
5 qui orici 51 7 5 Patriare ha, 
ijs in capuilus de Primatu Petri, ee 
lit, quer tibi Ruthenice verſa tradenda 
curaui. At quoniam quam lucem bau. 
ſerant, eam pau ld pst erum plures 
depuléve. s factum. est Diuinitus, ‚ut 
Conflantinopalıtani, € Graci, Impe- 
vium, fidem Oribodoxam , ac ſp ſendo- 
rem omnem amitterent » ( dilexerant e- 
nim plus tenebras , quàm lucem?) at; 
ita in tenebras interiores, & exterio- 
res traditi funt sJuper cordibus adbuc 
velamen habentes , vt in quo fpe con- 
uili funt , €2* iudicio fuo iſerum con- 
dem»ati, id confiteri iam nolint. 

Et illud fane primarium inter Ca- 
tholicos & Orientales erat. dif. rimen, 
quád hi putabant temeré,ac contra car 
cilia , que precefe éve , additum Ve 
S ymbolo, & piritum ſan dum d Patre, 


Apnftolice fedi, CO" quos: baufevant 


errores j 


D 


qo» d Filio procedere... Kerim Hrienta 
— nito tos 


Primum cà 
|put ciffene 
fion le 
iprocefftoz- 
ne Spiritus 
lancki. 


l 


Capita quibus Graci & Rut, 
lesex verbo Dei , & Patribus Grecis 
intellexerunt, d Latinis non duo, fed v. 
num tant um principium fieri, addita d 
Villa verba (ex Filio) ad quoridam he- 
| vefim declinandam. Que declarat io 
necefsaria anted në erat; quód error ille 
non apparuerat : Pontifices autem Ma. 
ximi, qui primas S ynodos coégerunt y 
© alij quod; Sanctißimi Patres Gre: 
ci qui üsdem intévfuére; eandem pro- 
effione ex Patre; ét Filio teflati Junt : 


Lege Gen, yt ex San Elis A tbanafroyBafelio, Gre: 
hadium. CU 
HUMUS leorio Neno, Cbryfoflomo, Hnafla. 


Jro, Concilio E phefmo, at qs alijs oſten- 
ſum est; cum difertißßime fcripferint d 
Patreto Filio mitti procedere, prodi- 
Ire,proflutre Spiritum fanttum. Q ua. 
obrem étiam exc fanlifeimiy Pontificia 
Lus, & Patribus Occidentalis Eccleft e 


diffentiunt. . 7 
quid dicerent, audebant affereres Lati 
nos. in excommupicationens. iucidifee , 
quód. in Conſdantinopolitana ,.$ nodo 
anathema erat latumaduerfüs obs, qui |! 
fentirent, aut docerent aliten, quam ili 
la in Synodo fuerat decretum, aut qud 
Ecclefia eo tempore ſenſiſbet: edotli 
funt nung lam aliter. Ecclefiam Lati- 
nam fenft/ses aut docuißes verumenim - 
uerd aliter ſenſiſse M acedonium, c. 
Eunomiuin, aliosq; eiufmodi hereticos, 
ad quos Anathema illud pertinuifset. 
Quamobrem cim Graci [epis fefe ev. 
raffe animaduertifsét, fepins item(vti 
di&lum eSt ) cum Eccleſia Occidentali 
confenferuit; ficuti cin Synodo Flos 
rentinayatqy ante plus quàm Trecentos 
annos. ‚fecerant , in Generali Synodo. 
Lugdunenfi , Gregorio decimo Pontifi - 
ce Maximo, cum Greci Epifcopi eo Ne. 
mentes , tam reliquorum Orientalium; 
quàm Imperatoris Con/lantinopolita- 


ni nomine, publice profcfci Junt, & pi 


ritum fan&lum eternaliter ex Patre, 


| o^ Filios non£anquam duobus princi- 


is, 


De pauci 


Azymo, 


Capita quibus Greci& Rut. | 


ijs, fed tanquam ex vno principio non 
duabus [Dirationibus , fed vna fpiratio- 
ne procedere. Hoc vero coramilla to- 
ta Synodoter Grece , ac ten Latine cit 
ijs verbú, $ E CV NDV MSC RI 
55 TVRA „FULL E. ſimi. 
liter decantdrunt. 

Erat deinde alterum difcrimen. de 
AX ymo pane, quo Latini in conficien- 
do Diuino Sacramento vtuntur... $ed. 
Orientales item intellexéres, bunc ri- 
tum ‚non fne aff latu Spiritus fanti, 
Occidentalibus Ecclefjs ab. Apoflolis 
Petro, C Paulofuifse traditum Quod 
cim optima ratione fieret., reliquerunt. 
tamen Orientalibus integrum, vt ipft in 
fermeutato non five laudibili vatione 
confeerarent. Dum enim ( vt inquit e- 
Orum Patriarcha Gennadius) ab Eucha.. 


cérdos , lacus , intentio, & verba non 
ahnt. que quidem inflicuie Chriftus, 
amplius requirendum non eSt. Sed &. 
oe Orientales , Ocadentis Eccle- 
Van bone, & laudabili ratione c. 


A Latinis diſſentiunt. 6. 
mum in vfu bahuiße, quód Dominus Ji- 
ne vlla commixtione fufceperit carnem: 
cùm qui fermentatum offerunt „id ffe. 
Glent , quód ex fermento farine com. 
mixto , verbum Patris indutum carne, 
verum Deum, & verum bominem fuif. 
Jedefignetur. Sed fiue in a ymo , fi- 
ue in fermentato id fiat, Domini et Sal. 
uatoris corpus [umimus : nec proptered 
duo Chrifti credendi funt, alter in A- 
x ymo, alter, qui in fermentato confi - 


viſtiæ confecratione materia tritici Sa. | 


catur, 

Quod autem boc non fit Iudaigare, 
cum C H Q 19 T V. S inagnicena in 
ax ymo confecrauerit , iußeritg idem 
facere, quod ipfe fecit, cumġ non pro» 
ptered Iudaixemus , fi «qua in Bapti- 
|/mo vtamur , qua in fuis baptifmatibus 
Iudei vtebantur: Sancta Synodus Flo. 
rentina, . Gennadius ipfe , quem tibi 


Grecum &. Latinum tradidi , folidif- 
|/rmis rationibus ex verbo Dei; O. Pa- 
tribus offendunt. 

Purgatorium autem ignem efe; in 
quo anime ex piantyv , ac posl expia- 
jov UN tionem 


De purga. 
torıo,Bea- 
titudine 
Hanctor, 
& Primatu 


| Cipitaquibus Graci & Rut. 


tionem in alum ante extremum iudicij 
diem aſcendunt: animas item fidelium 
ante euidom iudicij diem cœleſti felici. 
tate perfrui: ac Pontificibus Romanis 
curam vniuer ſali Ecclofre vf ad con. 
Jummationem ſæculi fuifSe in Petro A. 
ipo/Polo delatam, [ic euidéter ex eodem 
verbo DEI, & antiquifeimis Patribus 
oftenfumeSt , vt certiffimé fDerem de 
mifericordia Dei, fi quis vel Synodum 
Elorentinam, vel ipfum Gennadiſt Pa- 
triarcham Conſtantinopolitanum atten 


Q9* vaicam fidem , fine qua nemini vn- 


tehit; 

V biergo Greci hec didicerunt sep 
inde etiam intellexére' Santam Petri 
Sedem, O: que ab ea regitur, Catholi- 
cam Romanam Ecc leſi am nec; poßeer- 
rare set verò ipfam d CHRISTO Do- 
mino, ad vevam populis doGtrinam tra- 
dendam , Spiritum fantlum accepißes 

facillimum füit , reliquas nugas, & bi. 
Slorias falfas.atas eas,qua Latini obj. 


cicbantur, 


te legerit , eum cogititurum veriffimam | 


quam ad cœleſtem gloriam aditus pas 


luere. 

Prim enim, quód Greci aliqui o- 
bijcere auſi ſunt, post feptem prima 
Concilia Generalis , nullum aliud cffe 
cogendum: V binam CHRISTVS hoc 
dixie ? Ecquis alligauit verbum Dei? 
Duis Spiritum fanttum obmutefcere fe 
cit, quin emergentibus erroribus, ethe- 
2225 Ecclefra vfg ad extremum bu. 
ius mundi diem Chriſtianæ concordie 
confuleret „ac per Concilia Generalia , 
generalibus: morbis remedium adhibe- 
ret? Verimtamen cim Greci videret, 
ine vno Paftore vifibili, quem, vt nece /. 
farið, ita ſapientiſsimè, CHRIS'TV S 
"Dominus reliquit Ecclefie , fefe nun- 
quam vlla pofse legitima Cöcilia cogere 
(quamobrem varijs g uoq; diftidijs, & 
erroribus inter fefe difsctti funt ) Ro- 
mane dutem Catholics Ecclefie cerne- 
vent aubtortatem fuam in cogendis ac 
confirmandis Concilijs Generalibus in- 
zegram reſlare s ac inde fa&lum fuiffe» 


vt plures alias Synodos, ficut dic tum 
e 


De rituum] 
idiuet£ii 


— — rir LE 
E Capita quibus Greci X Nut. 


e, posk feptem illas priores eadem 
A pofkolica Romana Sedesändixerit , 
ac confrrmárit , (quemadmodum itcm 
paucos ante annos Synodum Tridenti- 
vam aduenſus Lutberanam,et alias he. 
vefes.) proptered ijdem Graci eo men. 
dacio veritatem tegere voluerunt , quafi 
àptima S ynodus aliorum Conciliorum 
[/u/fulerit , aut (fi Deo placet ) tolle. 
ve potuerit facultatem cam, quem Chri= 
Aus ipfe Ecclefie fue. in perpetuum 
tradidit. 

Quod autem ob varins in Ecclefra 


ritus , quos prudenter , ratione diuer- 


farum gentium, A poßoli in/lituerunt, 
religionem .ledi,aut imminui Graci pu. 
taßent, fi alij in Occidéte quam in Oy 

ente vetineventur ( quamuis etiam in ip- 
fo Oriente fint plures atque diuerfi ri- 
tus inter Syros, Maronitas, A Ethio- 
her, Armenos , Grecos ) id facilè o- 
/tenfumeSt orthodoxe fidei obeße non 
poses fi vnaquæq; Prouincia cum chari 
tate, M. nione Jeruarer, quee d fuic A. 
poltoli, vel.legitimis eorum fucceßori- 


bus accepißet. Irag! 


A Latinis diffentiunt. 8. 


Itaque quod ad Baptifmum attinet , 
qui apud Grecos, & Ruchenos integra | 
corporis immer frone , aut capitis perfu- 
Jione fit in Occidente, vtrobig idem ye 
ipfaest. Corporis enim toti immerfio- 
ni anti Dionyfius Areopagita , € 
Cyrillus Epifcopus Hierofolymitanus: 
capitis vero perfuftoni S. Clemens in 
A poffolici conſtitutionibus teflimoni- 
um veddunt. Tiag fi quis Latinus Gre* 
cum infantem, Graco ritu baptizatum, 
Freut, c. fi quis Grecus Latinum vitu 
Occidentalis Ecclefie baptizat rebap- 
tizaretzaut bunc , vel illum fuiße vero 
Chr iflibaptifmo baptizatum non cre- 
deret , peßime crederet , ac peßime 
faceret, 

Negät porröreligui Greci efse plus 
quàm vnam Chrifmatis vndtionem, qui 
error manife/lifsimus eSt contra ver. 
Bum Dei, & S- Clementem, acconflir 
tutiones Apoſtolicas, & contra g. 
Dionpſum Jfreopagitam , Cyrillum 
| Hierolymitanum , Q. S. Melcbisdem 


De Baptife 
mi cere. 
monis, 


De Yni- 
one Chri- 
(matis 


Myfta- 
gog, Epift4 
ad Epitcos 
pos Hifpä 


Pontificem, «o Martyrem. Proinde 


gee N3 miran- 


De Diuor 
tio, 


Ephef, 5. 


De Cali, 
batu, 


mirandum non e$t, fi Greci vbi Sacra. 
mentum Confirmationis vite non lufre- 
perunt , infivmati funt in fide, & d 
Turcis perfidis Chrifli hoftibus pef- 
/ima queg adbuc patiantur. 
Matrimonium ex Chrifto, ſandtaq 
vniuerfali Ecclefia indifsolubile eSt, 
quamdin alter coniugum vixerit: Gre. 
ci dutem diuortium ita permittit , vt 
uper [Hte altero coniugum,alter vxore 
ducere poftit:quod mirum non eft, cum 
diuortium ab Ecclefia Catholica fece. 
vint,cuius coniunttio indißolubilis cum 
Chrifto capite per matrimonium defi- 
grdtur , quod D. A poffolus Paulus 
proptered vocat magnnm Sacramentü. 
Sacerdotes Greci vxorem ante Sa- 
cerdotium ducunt, & in Sacerdotio ca 
vtuntur, Latini autem cœlibatum fer. 
uant , quod quidem melius eSt, tum ad 
tractanda Diuina myfferia , ve fint 
Sancli corpore &. fpiritu, tum quoni- 
am negocijs temporalibus , to» filiorum 
carnalium propagatione implicari non 
debent, qui fDiritualibus vebus vacantes 


Capita quibus Greci & Rut. ` 


A Latinis diffentiunt, 


Vfuperaccintli e debent ad proximos. 
MG. Sacramenta dies c no. 
les, vivis, et moribundis miniftranda. 
A liqui, Orientales de ieiuniogmagno 


bijciebant afed facile fuit. illis oflende- 
re, Catholicos» a tempore A paſtolo- 
vum Petris & Pauli, vnam integram 
Quadregelimam accepifee y quam ieju- 
nayent.. ue quidem vite CHRISTI 
imitationem babet , ficut B. Ignatius 
ſcribit ad Blilippenfes, fcilicet , quad 
ad Chrifli Domini exemplum, quicun- 
queid praflare poßumus , tütidem di. 
es icmnare debemus. Quod fi quis heb. 
domadam , £2: plures quog dies Qua- 
drageſimæ velit adijcere , quibus fe ad 
ieiunium illud melius preparet „id în- 
tegrum,cuilibet velinquitur : ficut &. 
laudabile e$t ( quod etiam plures faci- 
unt apud nos religiofi viri ) non vnam 
tantum, fed plures Quadragefimas 
quoq facere, : Quod vero Telej; herus 


Juper | 


Catholicos ‚abfeindere, hebdomadam o: na. 


De ielunig 
Juadrage 


Epiſt ad v. 
intierfós di, 
J. ca ftatu- 
imus, 


Pontifex Maximus fuaferit t (quod 
Qo: ante illius tempora fiebat Jfeptem 
ur = hebdo- 


Capita quibus Graci & Rut. 


A Latinis diffentiunt. — 1o. 


hebdomadas plenas ieiunaretur,id Cle- 
vicis, eo* Monachis propofuit: quod eti- 
am plerig obferuant, quanquam non fu. 
erit, tan quam rigida lex omnibus impo- 
Jita.  Porröin Ecclefris Catholicorum 
per totum Orientem et Occidentem, alij 
fecunda, alij quarta feria ieiunium inci. 
piunt ac tamen nulli vis inferenda eSt; 
dum tamen quadraginta dierum ieinni- 
um expleat, ad Chrifli imitationem 
(quätum bominibus licet)quibus exem. 
plum dedit , vt quemadmodim ille fe- 
cit; ita Co nos faciamus, Hic enim S. 
loannes Damafcenus in libello;quem de 
ieiumjs ad Cometam fcripfit. pſtguam 
de Orientalis ieiunij more, qui etiam in 
Occidente ex parte feruarur , locutus 
eSt, Hac est, inquit , Regula , & lex 
Ecclefie, quam in fanGla Chrifli refur. 
redtione ſeruari [cimus :fed abundare 
in bono, O. SE ue Do ro rere 
yi id eSt, & exuberare virtutem , non 
elt improbandum , fed potiiis Deo G- 

hominibus prudentibus gratum : ita t. 

men, vt vit nulla fiat , nec imponatur 


necefsi- |. 


necefsitas , fed fus [to adbibeaturs nunc 
praefertim in bac temporis difficultate, 
V trumq; enim nunc vtile et, & necef- 
Jarium , addere ad bonum, &. d vio- 
lentia ab tinere Deinde fubiungit: Qui 
juberet „ve per vniuerfum vite tempus 
Vnum ieiunium efet? Verum alius e$t 
modus admonitionis, alius legiflationis: 
fatis funt, que d & piritu fancto fancita 
funt s vag er wd Dorn ge & Ka 
id eff, Af d moneatur accretio,/iue accef- 
‚fio boni. Hec Damafcenus. 

Quir verd, cii charitas fit finis pre. 
cepti Domini, lexd, omnis ad eam refe- 
venda fit, nec ieiunium ad deſtruendam 
naturam, fed ad perturbationes animi 
domandas, & ad animum ad cœleſtia 
excitandum inflitutum fit : propterea 
aegroti, er debilibus 3 5 fit) da- 
ve cibum „ qui bene valentibus interdi- 
ctus eSt id nullo cum [erupulo faciendi 
eSt. Vt enim inquit D. Paulus A po- 
flolus, pietas ad omnia vtilis et. Tum 
autem «grotis cibus non datur vt cibus, 
fed vt medicina , quoniam DEw ex al- 

— 


Ny m 


Zeclef. 39, 


TeiuniaVi) 

lgilíarum, 
tatus 

or tèporũ 


Capita quibus Graci & Rut 
tifeimis (vt inquit Scriptura ) creeuit 
eam. Neq vero Orientales d Lati in 
fide diferepant , quód non folum ij lon. 
giorem Q uadrage/imam , quàm Latini, 
teinnant, verümetiam alijs anni tempo. 
vibus plura videantur babere ieiuxia. 
D e enim erat veceffaria Ecclefie, pro 
ratione temporum e locorum, ftue A. 
pofDli, fiue qui ijs fucceßerunt,Spiri- 


men Latini Grecorum ieiunia impro- 
bant, licet Graeci baud femper es rebtè 
preflant; citm ſæpiùs co die ieiupij co- 
medant, potationibusg; plüs q,, vt 
tua Serenitas fcit , indulgeant: ne quis 
ifla [pecie , ac nomine potins , quàm re 
ab/Tmentie, fe, atq alios decipiat, 
Porro Latini in peruigilijs A pofTo. 
lorum , aliorum, aliquot feflorum di- 


erum, vti prafertim Saluatoris nofiri 
4c Beatiffime Virginis, ielunant , gaa 
diem infaquentë vegetiores orando, Pic. 
d operibus faciendis, ifitandis car. 
ceribus, . nofodochijs, confolandis af, 


flictis, inuifendis eegrori pofeint ime || 


pendere. 


tu Janto dictante, tradidere, Nec ta. 


ALarinis diffentiunt. — xor. 
pendere. Duodecim pratered dies funt, 
qui in quatuor anni tem pura diſdritu- 
untur (adnumeratis tamen tribus ijs di. 
ebus, qui in tempus incidit Q uadvagef. 
fime) quibus juxta antiq uiſ mum A. 
pofRolorum exemplum ienunant, vt ea 
fiat ab Epifcopis recta /Biritualium o- 
perariorum Ordinatio. quà ipfimet A. 
pojtoli Teninantes , M orantes fecere, 
cum Paulum, & Barnabam, impofitis 
eis manibus , Sacerdotes credrunt. 


Cùm autè Greci, aut alij obijcerent, | 


ex Epiftola D. Ignatijad Philıppefes, 
© ex Concilio Gangrenft , atq ex A- 
poftolicis Canonibus, nö effe Sabbatho, 
ac die Dominico ieiunandum: Latini il. 
lis oflenderunt, eum non ieiunandi Sab- 
batho rg Ece lefijs orientis traditum 
fuiffe , citm ob Simöniacos in Oriente 
örtos ( qui mundum , à cuius creatione 
Deus Sabbatho requieuit , opus eius efa 
‚fe negabant) tum quia diuinitus aff lati 
Apoftolt pranofcebant , futuros quogy 
hereticos in Oriente Manicheos , Eu- 
lac hianos, Marcioni/las , Lampatia- 


nos, 


ackor. 154 


De jeiuni 
Sabbacl 


De ahfti. 
nentia fe- 
ur quarte. 


Capita quibus Graci & Rut. 
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nos, . Mej]alianos , quiin Paphla- 
gonia apparuerunt s qui quidem Sabba- 
tho femulaté ieiunabant. im contumeliam 
QefurreElionis CHRIST Leu Refur- 
veclioni d vefpera Sabbathi (vt ait Ma 
gnus Leo Pontifex in Epiftola lxxxi 
Cap.x. initium conftat ad fcribi. Porrà 
eam fuiffe cauſbam prohibendi ieiunii 
Sabbathi, Synodus Gangrenfis ipfa s 
. Anaflafıus Patriarcha Antio- 
chentis exponunt, cùm inquiunt , illos 
Sabbatho, € die Dominico ieiunare, 
«eas Bo vouutom fp RH id eg, 
ob fimulatam ab/Rinentie exercitatio- 
nem. Porró quia in Occidente eadem 
caufla në erat ‚necillaherefis vigebat, 
prohibitum non ef, quinipfa die Sab- 
bathialium ad finem (de quo mox di- 
cetur) ieiunare , fiue à carnibus abſti- 
nere cum laude poßent. 

Cùm etiam aliqui mirarentur , qudd 
Quarta feria Latini non ieiunarent , aut 
4 carnibus non ab/finerent ; Latini illos 


docueve,non deefe apud fefe, qui diem 


illumreligiofa ab/linentia obferuavent. 
— — Be 
sed» 


Sed veantiquitus quedam fuere indi- 
de in commune ieiunia (qu& Synodus 
Gangrenfis appellat is 10 vo vog! tra- 
dita ) tc fuiße alia non in commune 

tradita docuerunt , que pro vatione lo- 

corum, varijs.obferuanda dicbus, ab A. 

poflolis veli&la fuißent. Orienti enim 
ieiunium quarte, C fexte ferie ; Occi. 
denti autem ferie fexta , ac Sabbat hi; 
virig verð Quadragefimam, feu ieiuni- 

um magnum iu commune præſeriptum. 

At veró, vt Orientalis, fic Occidenta- 

li ab/dinentie confentanea rationi caufa 
Saest , O. decorus in Ecclefia Dei cul- 

tus, Apud Grecos quidem quarta, et 
exta ferijs, quód ablatus eis fuerit Po. 
fus: (Feria enim quarta, Domini pro- 
ditionem pa&tus est ludas , Sexta ve- 
và crucifixus e$ pro nobis henigaiſoi- 
mus Dominus) fed. apud Occidentales 
feria fexta ob eandem , que dicta e$t, 
caufèam: Sabbatho vero, quód C- in 
Sepulchro latuit s €9* qui dies erat quie- 
tù Iud ei, nobis adbuc fuit doloris; vt 
reliquias illorũ Sabbathifmi iam Chri 


Wi an 


De abgi 


acta Mo- 


porum, 


Capita quibus Graci & Rur. 
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fliani nolle fe indicarent ; qui & ad 
dici infequentis Dominici celebrandam 
feſtiuitatem, & ad communionem Ett- 
charifhe plerung fe pre pavabavt , ac 
preparant. Porro tantum ab t, vt 
ob banc caufam Ecclefia Latina ritum 
illum Orientis damnet, vt etiam ( quod 
quidem ad eas Ecclefias attinet ) eum 
deſenderit, ficut B. Auguflinus con- 
tra V.ybicum , &. Tertullianus Apo: 
Ingetico fecerunt. In quo ficut Eccles 
Jre. Carholice ingenuitatem agnofcere 
poßßunt ita ijs effet faciendum , fi ab 
eodem Capite, quod eSt Cbriffus Do- 


minus, eundem Chriffi Spiritum fé ac. 


cepifse poſbent offendere. 
chi, & Epifcopi Orientales à carnibus 


7 
nachi (licet complures eorum carnes 
non edant ) & Epifcopi Latini earun- 


Nam neg Apoftoli omnes preter ie- 
iuniorum dies, per petuó d carnibus ab. 
fImuerunt , net Chriflus perfe&tionis 


omnis 


Illud verò|| 
difcrimen in fide non eSt, quód Mona- 


ab/liveant : quod Occidentales: Mo: Í 


dem carnium efumn fibi non interdicant. | 


omnis auclor, & fons id fecit: quamuis 
jntegrum vnicuiq; reliquerit; Vt pro av. 
birio fuo , data, gratie cœleſi men- 
fura, id genus vite eligeret , cui fe ido- 
neum forecenferet , & ad quam cape- 
ſcendam d Domino vocaretur. Quin 
veró fi diuerfitas bac pertineret ad ne- 
goci fidei : pertineret item illud; quód 
in Ecclefii Catholicorum per Occiden- 
tem, & per Orientem alij in pane et ac 
qua ieinnant, alij pifcibus, alij folis her. 
Dis, € leguminibus , alij aridis tantiim 
(quod genus wed Graci vocant Engo- 
SY atg ex hi aly plus, ali minus 
ſamunts alij rurfus fg ad veſßeram, 
alij vfq; ad nonam prandium differunt, 
alij vfque ad meridiem tantitm; O. ho- 
rum pars vfqy ad pofteram diem ab/li- 
ner, pars paululum deguflat. 

| Chim quidam: Greci obſtreperent, 
| quàd aduerfus A poflolorum decreti, 
4 fuffocato eo» fanguine non abflinea- 
mus d Latinis edocti funt, id aduerfüs 
idolorum cultores. latum fuiße , qui 
immolatum, - idolorhytum edebant 


Deabfti- 
nétia à (ut, 
focato & 
(anguine. 


|j. Cor. 10. 


De figno 
Crucis, 


Capita quibus Graci & Rut, 
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aut calicem , quem Apaſtolus vocat 
Demoniorum,bibebant:feruandum au- 
tem effe , ficut & d Catholicis ſerua- 
tur, decretum illud, vbicungy inter gen- 
tes, quæ idols adorant , immolatitia 
int. Porro eo decreto immolatitia,non 
autem reliqua fuiffe prohibita; grauif- 
Jimi tefles funt B. Cyrillus Hierofo- 
Iymitanus in quarta Catecheſi, luſtinus 
Martyr queflione XLV. Gregorius 
Naxianzenus Sermone in fanGlum Pa. 
Siha, Origenes in lib. VIII. cötra Celfi, 
C` Magnetes antiquißimus aud tor lib. 
3. Apologiæ pro Euangelio,contra The. 
oflenem Euangelia calumniantem. Qui 
omnes fumme auctoritatis Patres in 
Oriente vixerunt, ne quid dicã de Ter- 
tulliano, qui fuit A phricanussidipfum 
in Apologetico antiquifsime compro. 
lans. 

De figno crucirs quód Rutheni ad le. 
niam finiunt , quoniam Filium ad Patris 
dexteram confidentem ipſi putant ea 
confi gnatione defignari, quam, cùm Fi. 


lium nominant , dd dexteram faciunt, 


non val. 


non valde laborabimus. Nos enimal- 
teram piam , Co myſterij plenam nohis 
Janet crucis figno confignandi confu. 
tudinem habemus : qui vt illorum non 
improbamus fenfum , atg pietatem C 
alioquin abfit ab errore ) ftc laudare a 
po[Sumus , quód citm fefe «d frniflram 
Agno cruci muniunt y id propterea fefe 
facere putent( ficut d tuis mihi relatum 
est) quód ad ſiniſtram Patris Sp: 
ank tus efideat. EST enim, Sere 
me Princeps, de SanGlifSime Trinita- 
ti myſterio multó altius, quam pro 
umano captu , ac rebus , quee fub fen- 
fum cadunt , credendum , e: iudican- 
dum. Ceterum noſbræ conſi gnationis 
bac et ratio, vt cum eam d capite in- 
choamys, inde Patrem caput, et fontem 
omnium bonorum, atg adeo primarium 
fontem reliquarum perfonarum and / 
/imæ Trinitatis aguaſcamis. Cum ve- 
rò tres primos digitos dexter demit- 
tentes, nomen Fili nominsmus, tum e- 
iusdem in ventre BeatiRime Virginis 
incarnationem vecordamur , qua recor- 


0 datione 


De ratione] 
pingendi 
imagines, | 


Capita quibus Graci & Rut; 
datione te/lamur mylevium illud eter. 
nis temporibus tacitum, Angelis, & 
mundo, ( ficut teſtatur A poftolus) in. 
notuißße; erga nos veró fummum omni- 
um beneficium fuiffe collatum. Ad 
leuam porrd, ae dexteram pectoris par- 
tem Spiritus fancti nomen adfcifcimuss 
vt eum d Patre & Filio procedentem, 
(ficut re vera procedit) ac contra impi: 
am Eunomij herefim,aliofg hareticos, 
vtri confubflantialem , € ab vtraq; 
diftinciam perfonam conſiteamur. Sic 
dutem nos Jinimus cam conſignationem 
ad dexteram, quod in Diuinis Scriptu- 
ris dextera perfe&tionem fignificat no- 
bis autem femper ad perfe&tionem ten- 
dendum fit. Nam & id Dominus De. 
us potißßimitm vult , qui omnia, quan- 
tum in fe est, perficit: 

Quod autem Rutheni tui mirentur, 
nos pijs imaginibus nomina eorum S'an- 
Elorum,quosreprefentant non femper 
(vr ipft faciunt) adfcribere, [cito ft no. 
minum illorum adfiviptio ideo nece 
ria e$t , vt quos San log veprefente 
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ex ea fancti illi viri agnofcantur , iam 
eam baud necefeaviam efc ijs , qui illas 
dgnofcunt : Catholicis autem primo a- 
Hedi innotefiere CHRISTY M cru- 
cıfixum Beatifsimdm virginem, et ple- 
raf alias Santorum imagines , quis 
dubitet? Pretered , fi nominis adfcri- 
ptio necefSaris fit, quid illa faciet idio- 
ti legere nefcientibus , quales plerig 
omnes funt Rutheni , cùm potiiis ipfe- 
met imagines loco literarum, &. feri- 
pti, idiotis adhibeantur? Quod fi di- 
xeri (vt mihi tui dixére ) in ipfa no. 
minis adfcriptioe virtutem. aliquam 
confi flere, tu fapiens es, qui intel igas 
in notis eiufmodi nullam , fed in fenfu 
ac viua fide fitam effe vim, atg virtu- 
tem. Ac tamen non improbamus eo- 
rum confustudinem, qui pietate ‚non 
uper/Hitione addu&li , nomen imagini- 
bus adferibw, vt alij ( cùm quod igno- 
rant, intelligant)es etiam ratione, pias d 
prophanis imaginibus dignofcant : quód 
Jane crebro Latini quog Catholici fa- 
Ciunt. 


—— ——— — 


02 Errores 


De forni. 
katione, 


De Eucha- 
rıftia ferja 
[quinte wa. 
fioris heb- 
domade. 


Capita quibus Greci & Rur | 


ERRORES ALII RV- 
thenorum , qui Orientale 
fchifma fequuti funt, poft- 
quam G rzciab Eccle- 
fia fefe præcide- 


hRrant. Greci, cùm 
dicunt fimplicè for- 
Pilnicationem non effe 
peccati. Dicunt enim 


I De corde exeunt cogitationes male, 
homicidia adulteria; fornicationes fur- 
ta, Co» fimilia , que coinquinant homi- 
nem: «c contra illud Pauli 1. Cor, cap. 
6. Neg fornicarij , neg adulteri , esc. 
Regnum Dei pofsidebunt. Errant, cim 
dicunt , preflantifimum Euchariflie 
Sacramčtum in die cene Domini nem. 
pe feria quinta maioris hebdomade con. 


T feélum, 


A Latinis diffentiunt. 
fe&lum;excellentioris efe virtutis , e» 
efficacie, quam alio quolibet die confe- 
eratum, Eadem enim femper eSt vir- 
tus Dinini verbi, cum à Sacerdote iux. 
ta Domini preceptum profertur : Hoc 
eSt corpus meum. Neg enim vna plus 
quam altera dies, fed inſtituti, ac vo- 
luntati Dei ratio buic ſanòto Sacra- 
mento efficaciam , & vim fuam tribu. 
it, quocunq; tempore id vite celebretur. 

Errant , citm dicunt „eos , qui funt 
aliquibus peccatis inquinati , corpus 
CHRISTI Domini non vecipere , cùm 
ad altare Domini acceſberint. Veree- 
nim illud fumunt, licet indigne , & ad 
iudicium accipiant , non diudicentes 
cov pus Domini, vt Apoflolusaite — 

Errant, cum primas nuptias admit. 
tunt fecundas damnant, H enim al- 
ter coniugum mortuus fit , alter folutus 
eS? vr izenum pofiit nubere : quod ex 
CHRISTI Domini verbo maniſeſie 
colligitur. 

Errant, cim extreme V nClionit a 
cramentum egrorantibus negant , ali. 


TM 


quando 


E594 . 7] 


Matth. 26. 
| 


Decómu. 
nione Pec] 
catorum. 


I. Cor, ti 
De fecun- 
dis nuptiis 
Mat. 10. & 
18. cap. 


De falute 
corporis à 
Sacramen- 


ta Ex 


mæ V n&i-| 


onis. 
lacob, 5. 


De Viura. 


Luc. C. 
pfalm. 14, 


De reſtitu 
tione, 


Exod, 29. 
Luc. 5. 


Capita quibus Greci & Rut. 
quando ad falutem quoq corporis pro- 
defe , quamuis fem pev ad falutem ani- 
mæ obicem non ponentis profit. Ide- 
nim aperte Dei verbo, per Sanctum Ia. 
cobumA poflolum prolato,aduerlarur, 
qui de hoc Sacramento loquens, dit: Et 
oratio fidei faluabit , vel (vr Grecus 
textus babet) fanabit infirmum; .I 
fuerit in peccatis remittentur ei. 

Errant, citm peccatum committi ne- 
gant „ji quis ad vfuram alicui det. Di. 
étum eSt enim à CHRISTO Domino, 
Mutuum date, nihil inde ſperantes: et 
à Dauide Propheta. Eum, qui pecuni. 


Jam fuam ad v[avam non dederit , in ta- 


bernaculo Dei habitaturum. O uamob 

em qui dabit ad vſurã, nec reſi piſcet. 
ie profe&to in tabernaculo Dei non com- 
morabitur. 

Errant, cùm ad vitam eternam con. 
fsquendam , non credunt necefsariam 
effe rei furto ſublatæ reſbitutionem. 
Scriptum eSt enim: Non furtum faci- 
es, & Facite fruclus dignos poeniten- 
tie, Et Zacheus ait: Si quid aliquem 


| 


* defrau- 


A Latinisdiffenriunt, 107. 


defraudaui, reddo quadruplum. At 
vero quoram modo fructus digni pæni- 
tentia fient , nift rei iniuſtè vfurpate 
frat ipfius domino reflitutio? Itaque 

ime facit Sacerdos , qui pro vfura, 
furto , aut vapina manifefla , fatis offe 
putet , fi oleo fimplici raptorem inun- 
gens, quem fibi aliquam pecunie male 
es ee cogat impertire, eun- 
dem abfoluat, qui tamen coram Deo ab. 
folutus non e$t. 

Errant, cùm putant,non licere Chri. 
Ri Domini imaginem fculpi,non intelli 
gétes fculptilia ꝗ Deo fuiffe prohibita, 
vt pronos ad idololatriam Iudeorum 
animos ab eadem auertevet $ V erba e- 
nim hec , Non facies tibi fculptile, ad 
eos pertinebant y qui idola Beelzebub , 
Dagon , & aliorum diemoniorum fic a- 
dorabant , vt illis etiam immolarent, ac 
thus offerrent. At verd exoriente 
CHRISTI luce fic idololatria de- 
pulfaest, vt iam liceat veri Dei & boe 
mini CHRISTI IESV ‚Sanktorumg 
ſeruorum fuorum memoriam, omnibus 


EX Om Dis 


Luc, 19. 


De rationc 
(formandi 


De perpe- 
tuitate Sa- 
cerdoril. 


Capita quibus Graci & Rut. 
pijs modis excitare , t ad mentem ve 
| uocare. Quin vero fi illis verbis fcul- 
| ptas S andlorum imagines exi/fimant 
| prohiberi: cur item picturam iflarum, 
quales per multas Nut hen venerantur, 
non putant. prohiberi fequentibus ver- 


| bit Neg ono em fimilitudinem , que 
| vel in coelo defuper, et que in terra de- 


orfum. Cur item D. Nicolai ſculptam 
alicubi babent imsginem ; ficut ipſi tua 
in uia his oculis vidimus ? 

Error item fædifimus eSt, cum de. 
mortua Sacerdotis vxore, creditur Sa. 
cerdos ( fi rite initiatus frt ) amplins 
non effe Sacerdos. Cùm enim ab Epi- 
ſcopo character indelebilis Sacerdoti 
imprimatur ( quod ómniit Patrum fan- 
&liffimorum Occidentis, & Orientis v- 
nanimi fide conflat ) cur pereunte vxo- 
re, fuus indelebilis ordo Sacerdoti per. 
cat? An ab vxore forfan Sacerdotium 
accepit, € non d CHRISTO per E pi. 
fcopum An non etiam inter Ruit he- 
nos plures Sacerdotes funt vel E pifto- 
pi» vel monachi: qui cùm vxorem non 


babeant, grauifimi refles funt , Sacer- 
dotium d CHRISTI inflituto, non ab 
vxore pendere? Cùm etiam maxime 
deceat , vt cœlibatus Chri/liano Sacer- 
dotio fit annexus. 

Porno omnium errori it e tum cer- 
tißimus, tum maximus, cum extra Ro. 
manam Cat holicam Ecclefiam Greci , 
e Rurheni «eternam fe pofse falutem 
adipifGi opinentur. Negue enim verè 
Chriſtians Ecclefia ef, que inſtitutum 
A CHRISTO ordinem,aut poteftatem 
non habet; nec, ft quondam habuerit , 
adbuc retinet, Si ay tem quicung totam 
feruausrit legem , offendat autem in v- 
no (vt G. lacobus ait) faclus eSF omni. 
um reus: fané qui traditam Petro d 
CHRIS T 0.Domino poteflatem, ac 
primatum in terris negauerit , aut falla. 
ci fraude cogitaucrit ipfam euanuißße , 
aduerfüs quam porta inferi nunquam 
erunt praualiture , iam condemnatus 
eSt, etiamfi plerag; alia omnia credat, 
Quamobrem apud Deum neque Epifco- 
pi, neg; Metropolitæ ij cenfentur , qui 


= habeant, 


«b cius 


v 


ALatinisdiffentiunt; 108.| 


De fpe fa 
lutis in 
chifmate. 


lacob.z, 


Capita quibus Greci & Rut. 

ab cius in terris V icario Potifice Maxi 
mo confirmati non funt : diètum est e- 
nim Petro, d CHRISTO Domino, qui 
veritas et, quid non mentitur Deus , 

Confirma fratres tuos. Atqui Eccle- 
fia , que erat pafcenda , «2: Epifcopi , 
qui erant. ficut. fratres confirmandi d 
Petro ‚non tantummodo ad Peiri, dum 
viueret , tempora , fed vfque ad mundi 
con fummationem erant duraturi, Quod 
H. Joannes Chryfoffomus LX XXIII. 
Hom. in Marthæum innuens, Non di- 
xit (inquit)non negabis, ſed. Vt non de- 
ficiat fides tus. Cura enim ipfius , &. 
fauore fa&lum eSt , ne omrino Petri fi- 
des euanefceret. Theophylaktus item 
in X. caput Luce, Quamuis, (ait) 
breui tempore cócutiendus fis, habes ve. 
condita / mina fidei :etiamft folia ab- 
fecerit fDiritus imiadentisy radix tamen 
viuet , O- non deficiet fides tus. Et 
Pontifex, Maximus Agatho in E pifko- 
la ad Conſtantinopolitanum Imperato- 
vem, que in [exte Synodi quarta acti- 
one lecta ef. ac poftea in otdaua ab om. 


nibus 


lica CHRISTI Ecclefia , que per Dei 
gratiam Apoflolice traditionis nun- 
quam errafse probatur, nec bevetici no. 
uitatibus vnquam deprausta fuccubuit, 
Q uia dictum eſt Petro, imon, Simon, 
ecce Satanas , Mc. ego autem orani pro 
te, vt non deficiat fides tua. 

Tam ex tam inſignibus Patribus cer. 
nis, fed mult liquidis ex fequentibus 
agnofces, iflos tuos, Metropolitam, gy 
Epifcopos non legitime , nec rite facra 
admixiffrare: tuumá, populum tantum 
Jatis procul. d redto Apoſtolicæ fidei 
tramite deflexiße: 

Porro ft Occidens, aut Orient, vllaiie 
alia Chriffiana pars Orbis in aliquem 
errorem ( vti [epe factum eSt ) incide. 
"et : ecquis ſine vifibili vmuerfalis Ec. 
clefi e Prepofrto de fidei queftionibus 
iudicabit Quis deleclos d clero , aut à 
Regibus nominatos confivmabite Q uis 
Schifmata tollet? Quis herefes damna- 


bite 


mn Fa 
foris, 


IGalat, 2. 


2. Cor. 12 


~ Capita quibus Graci & Rut. 

bit? Qui (addo) Principes ipfos maio- 
ve cum dignitate ad c cordiam rediger? | 
Q und tu tanti eflimafli , vt ad Pontis 
ficem maximum mitteres, quo ille bel - 
lun, god inter te, ac Stephanum Polo- 
nie Serenifsimum Regem ard ebat , au. 
Eloritare, ac fludio fuo inter poſito re- 
\/ingueret. Confirma ( inquit CHRI- 
STES) fratres tuos. Quòd fi fine 
confirmatione tua, Senatores tui nec 
ferre iudicium y nzc legitimè admini- 
rare attributas cis Prouincias poßet: 
uis tam erit excors , vt [þiritualis re- 


gni CHRISTI, idest , Ecclefie Dei 


vinentis Epifcopos exiflimet,vel à ter- 
venis Principibus poffe confirmari , aut 
ualemcung eorum nominationem apud 
JCHRISTV M valere? Sic vero ‚nein 
[vanum curreret; aut cucurrifset , ipfe- 
met Paulus „Apoftolussaftendit Hiero- 
ſolymam ad Petrum , & Iacobum , vt 
fuum cum eis conferret Eus gelium:citm 
[tamen ille arcana Dei vidifset, que non 
| licebat bomini loqui cum q; nec ab ho- 
mie. neg per hominem, fed d Deo ele- 


Latinis diffentient. 710. 
tłum fe fuiffe , fidenter , ac vere tefla- | 
retur. 

Sic B. Bafi lius, epiftola Sabino Dia. 
cono ail Pontificem Romanum data, Re 
vera euim (inquit) dignum eSt excellen 
tiffima illa voce, qua te beatum predi- 
cauit, quod pietati tue donatum à Do- 
mino eSt, fcilicet , vt quad adulterinum 
ef, d legitimo &. puro difcernas , ac 
fidem Patrum fine vlla fubtra&lione 
prædices. Sic Synodus Ephefina du- 
centorum ex multis ‚ac varijs Prouin- 
cijs Epifcoporum , in Epi/lola ad Cœ- 
leffinum Pontificem ait: E ¶ enim nobis 
tam eximijs boc in confuetudine pr, 
tum, vt fulcra enstyusng Ecelefrarum| 
confDituatis. 


Baſilius. 


Sie Cyrillus , qui pofled eidem Sr us. 


nodo, loco fummi Pontificis Romani, 
praefuit, ad eundem Cale/linum ferip- 
Jit, citm ad eum, tanquam ad caput Ec. 
clefi e. de beref; Ne/lorijreferre neceſ. 
farium effe duceret. D uandoquidum 
(inquit) Deus d nobis in huiufmodi cau. 
fà vigilantiam noſtram poflulat, 3) v 


s 


Apoftolice 
zonftitutj; 
anes, 

5. Leo. 


A Latinis diffentiunt. 


Capita quibus Greci & Rut. 
need YSN JON EKVANTION W] DSTI Za 
vaxetv$a atra tue f. id et. & di- 
uturn æ Ecclefiarum confuetudines per- 
ſuadent, vt cum tua Sandtitate bac cö- 
municentur. 

Sic A poflolicam co/itutionem que 
in lib. VIIL, Clemertis cap HU. feri- 
pta ef, fecutus S. Leo Magnus fepti- 
mo ad Anaflafiü epiftole capite Jori- 
pfit De perfona autem confscrandi E. 
pifcopi & de Cleri, plebis con enfu ; 
Metropolitanus Epifcopus ad fraterni- 
tatem tuam veferat, quod q; in Prouincia 
bene placuit , fcire te faciat, vt ordina- 
tionem vite celebrandam tua quoq; fir- 
met auGlovitas. Ac paulópoSl in eo- 
dem Decreto precepit , vt de electione 
Metropolitani referant Epifcopi Pro- 
uinciales ad vicarium Pontificis Ma- 
ximi, Archiepifcopum T he[falonicen- 
fem, vt auGloritate fibi a Pötifice Ma- 
ximo delegata firmetur. Ex ea enim 
epiftola per [fici potest , fummi Ponti- 
ficis Romant in Ecclefiis Orientis V ita- 
vium fuiffet Jupra diximus) Arc hi. 


epifco- 


epifcopum T be[Salonicenfémsqui nomi- 
ne Pontificis , tanquam vniuerfalis Pa- 
foris, tum Prouincias vifitaret longin- 
quas , tum alia conficeret, que ratio G- 
neceßitas poflulaßet. Cuius etiam au- 
Tor itate, ne propter löginquitatem vr. 
bis Nome mora inter poneretur, Epifco- 
pori confirmarentur Ordinationes que 
fine auc toritate fucceßoris B. Petri, fi- 
eri non poterant , vt idem $. Clemens 
eodem. in loco teflatur. Cùm enim B. 
Petrus fanciat , vt eledtionem Epifcopi 
d Presbyteris & populo factam, Me- 
tropolitanus, (quem vocat Top w 
ro») approbet, fa nihil obſtet; & rur- 
fum idem cü duobus Epifcopis Epifco- 
pum ordinet : fquitur,vt ex ipfius Pe. 
tri & eius fuccef oris autoritate, con. 
firmatio eleGlionis fa&le , & au&lori- 
tas Ordinationis faciendee pendeat. Sic 
Sophronius Hierofolymitanus Apo- 
flolicus vir, epiftola fua ad Honorium 
Pontificem Synodica, tempore Impera. 
toris Heraclij, Apoſtolica (inquit) et 
vetus traditio inualuit, vt qui ad hierar. 


chiam 


EINI 


Sophroni- 
us. 


Capita quibus Graci & Rut. 
chiam eliguntur, ( Epifcopatum intel^| 
ligit) ad eos, qui in hierarchijs capefce- 
ds, €9* admini/lvandis maiores funt ; | 
omnino fincere referant, quid fentiant, | 
eo qui fide fint (vt Paulus illis tradi- | 
dit) & r qe s yid ef, valde cau. | 
te, ne in vanum currerent, aut cucirif- 
fent. ‚tag; fübiungit. Huic uos confue. 
tudini ſeruientes, ad vos heco pas qua. 

lis fit fides noftra fcribimus u. 
ua id eSt vt probetur : Scribimus 
(inquam ) ad vos, qui non folim noftis 
diſcernere x rau gap ra dip 

Navara id est, legitima dogmata, ab 
adulterinis , fed etiam e. 
U £22 ονν id eSt fupplereque 
defunt pote ftis. 

Sic rogat idem Sophronius Pontifi- 
cem Maximum, vt quàm primim S. 
nodicam de fide fua acceperit , referi- 
bat literas quibus exhilaretir ipfe Ho. 


* A 


phronius, cuangelizaturus (vt ait) viv 
tuer gan Br" dojon , g, id eSt ſa- 
nitatem veſtram d Deo datam, Sanita. | 
të fidei figmficauit imitatus A h 


lum, 


A Latinis diffentiunt. 112. 
läm, cùm alt, vt fam fint in fide, 

Sic Petrus Patriarcha Conflantino- 
politanus idem exemplum imitatus; . 
Apoßolice traditionis confuetudinem 
fecutus, de fide quog; fua ante quingen- 
tos annosad Leonem IX. per Synodi- 
cam vetulit y petijeg vt in fide, vo» fede 


«| /us irmaretur, quod 9 abeo obrinuit. 


Que loca ex plurimis affero vt videas, 
nec CHRISTI authoritatem c ordi- 
nem in fucceftoribus Petridefiiße: c 
intelligas (itéraboeadem, que attigi fu. 


Petrus Cõ- 
(tantino- 
politanus, 


prä) vift tui ifli Metropolitæ, & Epi 
ſcapi in fide, e fede fua ab eodem Pe- 
trè ficceßore confiimentur , eos apud 
Deum non baberi pro Metropoliti 
Epifcopis legitimis, aut idoneis imper- 
tiende cælejlis gratie di/penfatoribus. 
Inde autem faftum est, vt cùm Pa- 
trierche Orientis firmitatem fanitatis 
fidei fue , à cœleſli fanitate capiti fui 
Petris idest, fidem fuam à fide Ec- 
clefie Romane, tanquam regula , ac 
forma, Synodicis item literis deferi- 
pta , accipere defierunt , idem, vt di- 


Gum 


Etum est , ac fedium au&loritatem , vi. 
teg ipfius libertatem, fadti infidelium 
Imanchpia, amiférint. 


Habes, Serenifime Princeps , 
precipua quedam capita diſcrimirù 
Cr errorum , quibus Gr «ci ; & iffi tui 
Rutheni inttoluuntur. Q uoniam verd. 
vi dixi ex quing Gennadij Patriarc he 
Con/Rantinopolitani Trs&latibus,quos 
tibi tradendos curaui, is, in quo de pro- 
ceßione Spiritus fan&li d Patre, G- à 
Filio , vt fummi momenti et , ita non 
facile ab iffis E pifcopis tuis(quod The- 
ologi non fint , negy Aeademias babes 
vbi ifla exponanrur) intelligervetur , e- 
um ipfe Tractatum in gratiam tuam ad 
Dei gloriam, in eum modum et ordinem 
faciliorem redegi, quem tu huic fcripto 
adiunctum videbis, 1pfe ubi Spiritus 
Santus illucefcat, efficacifsimad, defi- 
deria fuggerat, quibus tot populos , qui 
tuo imperio ſubiecti funt , ad Orthodo- 
xa Catbolice fidei lumen adducas. 


12. 
112. | 


ANTONII POS$SEVINI, 
Hocietatũ IES V, 


SCRIPTVM. 


Magno Mofcouiz Duci 
traditum, 


Cùm Angli mercatores eidem obtuliſgent 
librum, quo hareticus quidam offendere 
conabatur, Pontificem Maximum 
efte Antichriflum. 


— : 114. || 


ANTONII POS$SEFVINI, 
Societatis LE S V, 


SCRIPTVM, 


MAGNO MOSCOVIAE 
Duci traditum. 


JV dio, Sereniſeime Prin. 
eps , non ita pridem , id 
$, post aduentum ad te 
neum, ab iftis, qui Mo- 
[couie funt mercatoribus 
(ES FI Angli , traditum tibi 
fife librum, quo bereticus aliquis Pontifi. 
cem Max. efe Antichriſtum conatur offen. 
dere: te vero Jatim inßißße , vt in Rutenicam 
| Linguam verteretur. Ouod etfi mibi nonnihil 
doloris attulit, infidias Satane cogitanti ; bo- 
nam tamen fhem fecit fore, vt Diuina ſapien. 
tis ex Catholic« veritatis cum hæreticis cona. 
tibus quafi collifione , ſcintillas aliquas excu- 
tiat „ex quibus lux Rußis ſhlendidior, quim 


T3 quanta 


r 


"Scriptum traditum 7 


quarta nunc eSt, in Deigloriamerumpat. Nec 
\vero me fugit , quanto odio Lutheri berefes 
perfequáre, vnde ifte blaſſhemiæ pvodierunt, 
cum . tu propter eas enatum fuiße Liuoni- 
cum bellum , Stephano I. Polonie Regi anno 
Superiore ſeripſeris & be Liuonum reliquie, 
que bic funt , vbi ffe d Sede B. Petri, atque 
ab Archiepifcopo Nigenſi, legitimo eorum Pai 
| lore difiunxerunt , patriam; fidem , libertas 
tem, templaq; amiferint tuq; iuſto Dei iudi. 
cio, que duo templa in bac ciuitate excitärant, 
ea biennium ante, tuis, vt comburerent , impe: 
raueri, Iam quód Anglimercatores Mas tis 
Bi merces obtrudant, fapiens es, qui non folim 
Lutherana , fed c- Caluiniana labe iftos effà 
sfperfos agnofcis. Iraq quàm limpidam aquam 
ex lutulento illo berefum coeno poßü haurire, 
indicium tuum eſto. Quod fi antiquas S yno- 
dos, Patréfue integros tibi obtuliſßent non e4 
am tibi irrogäßßent iniuriam , quam intulére, 
dum hac ratione iaGlave fefe» &. Anglis 
fuis venditare velint, vel d Caluinisnis, vel ab 
Ansbaptifis, alijs, quorum bic femina 
non difunt ingenium tuum facili momento pof- 
fe civcumfevris berveticu má, potins audire,di- 


entem, | 


Magno Mofcouiz Duci. uf. 
centem, Sedem B. Petri commutatam fuifse in | 
Antichrifli fedem , quàm Chriftum ipfum, | 
eam voce CY oratione in perpetuum firmante, | 
Synodosg, omnes, ac vere ſandtos Martyres, 
vt firmifsimam petram eam agnofcentes , | 
Manguine ipfo teflantes: Ade tamen, vt ne de- 
Vm officio meo, cum non tantiim de pace, que 
1) iuina ope fancita eSt, quàm de meliore pace, 
qua um Deo cenflrirgi debemus ‚ad te A Pon- 

e. Max. mißus Jim; dicam breuiter „que 
cauf$ e Anglorum animos d Sede A pc /dolica 
auerterunt. Quamuis bona illius Infüle parsı 
fic Catholicam vetiveat fidem , vt indies nan 
deſint, qui pro ea martyrium libentes Jubeant: 
© verd Collegia nobibium Anglorum alterum 
Rbemis in Galliis Rome alterum ſint, ad que 
cum confugiant continenter adolefcentes, vt a- 
(uitam fidem diſcant, & feruent; vtrum; Pon. 
tificijs fumptibus alitur; ficut id, quod Rome 
est, Seuerigenus aulicus tuus vidit. 

Ciim igitur Henricus OGlauus , Rex An- 
gie. librum aduerſus Lutherum edidiffet,quo 
ena vefaniam c herefim confutárat, & pro. 
‚htered 4 Pontifice Maximo defenfor fidei Ca. 
tholica fuifSet appellatus , facium ef, vt cor 


P 4 illius 


Scriptum traditum 


Magno Mofcouie Duci. 


illius tanquam Salomonis immutatum fit pro- 
pter mulieres , ob quas deferta fide Catholica 
fenfim inharefes delaberetur , &. manus de. 
| nique cruentaret fanguine innoxiorum, Mona. 
chorum item, & aliorum, ac prc ipue Roffen: 
fis, & Thome Mori, in fide, ac doctrina, & 
rebus agendis illuftrium. Nam cim amore mu- 
lieris captus, eam in vxorem ducere , ac Caroli, 
V, fororem repudiare aufus , id d Clemente 
V I. & à fanéla Sede A poftolica vatum ha- 
beri vellet: nec vero hoc (quoniam Diuino pre- 
cepto adaucrfabatur) obtineret, feceftit ab Ec. 
clefia, fed, ipfum denique , re à feculo ĩnaudi. 
ra,caput Ecclefie Anglie conftituit. Ar De. 
us iuffus vera, quam enientito vxori no- 
mine in thalamum fuum füpevinduxerat , non 
multo pòst adulter conuietam, quanquam 
in primi erat adultera quod citm ipfo Re. 
ve adultero concumbebat , qui ca/lam &. pro- 
priam vxorem deferuerat , capite pleti iuf- 
fit. Quid veró inde in Infula illa fecutum fit, 
‚[uperuacaneum e$t dicere, citm ea ad aures tu- 
as [ciam perieniſbe. 
Sati illud fueritsmulierem, que nunc An- 
| glie præe HE caput & primatum Ecc lefie in 
— — 
Anglia 


Anglia vJurpäße. bunc, ceteris vitulum no“ 
un. prodigio adfauife, vt« jm Angli Petrum 
PetrigJuccefgorem conflitutum 4 Chrifto Do- 
mino vefpuifsent » tandem mulieris , qualis de- 
niq, illa e$t, imperio, erism ìn ijs, qua ad reli- 
nionem attinent ( infauflo omine , vt præ ipini 
confi lio, fed ſapient i imo Dei iudicio , qui fù- 
perbos & aflutos comprehendit, in Juperbia, 
ee afluria fua) fefe Jubdidere. Habeant igi- 
tur illi [uam foeminam pro Paflore vniuerfali 
Ecclefie Anglicane: Nos Petri Succefsorem, 
qui à Chrifto inflitutus e$ ouium < agnorum 
Chrifti Paftor , Paſtorem vifibilem rerinebi- 
mus. lam verò quód ex i/lo Anglorum libro 
colligere poteris, id. primum cogites neceſoe 
ell (yt pleraq; alis omittam) Antichrifliad- 
uentum certi fex fignis d S piritu ſandto Di- 
iinis in literis fuiffe pramor flratum : Predi- 
catione Euangelij in toto terrarum orbe: Roma. 
ni Imperij defectione, ac defolatione ; Enochi, 


atque E lie aduentu: maxime» eaque euidentif- | 
fima. pev fecutione , vt iuge altari Sacrificium 
etiam cefer: Autichriſti post tres annos cum 
dimidio morte, ac mundi rotius fine. At vero | 


nec dum plenitudo gentium intrauit , vt veli- 


que | 
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cipes , Rom. Imperij dignicate y Chriflianus, 
C Catholicus C ſar antecellit. Non ceßauit 
Il. Tife Sacrificium: Non ap par re Enoc beo 
Elias , quos ipfos venturos , ab Antichni- 
ls inter ficiendos , vt alij, ita Greci Patres 
dıfertißßime dicunt; Origenes, F. Chyyfofo- 
mus in caput decimum ſeptimum Matthei, 
Theodoretus in caput vltimum Mlachis , & 
To4nnes Damafienus ‚libro quarto , capite vi- 
geſi mo octauo. H. Ireneus Tro quinto Præ- 
terea Pontifici Max. Spirituale regeum iam 
per Sexdecim ferme fecula, dursuit , nec vera 
pracife potest aſtendi, qui tres annos cum me. 
dio regrauerit , &. pro Antichrifßo fit habi- 
tus, quique Chriſtum negans fuiſbe verum fi - 
lium Dei feipfum verum Chrifium in lege cz 
Prophetis proaiffumy haberi voluerit s feue 
Deum effe affirmauerit., Id enim ipfum fa- 
curl ac proptered falfa editurum miracula 
cim Diumum verbum, tum Patres antiquißi- 
mi Greci, preter Latinos teſtantur: Ireneus 
libro quinto, B. Cyrillus Hierofolymitanus 


Catech. 


a. Apocalip- 13. Tgnis de coelo defcenfus:T. 
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Carech, $. Theodoretus In 2. ad The/salani- 
tenfes Epiftola, eo alij plerique. ed &. vhi 
nam tria illa extitéve miracula,que in eius ad. 
nentu futura predixit F., Ioannes Euangeli- 


mágnbeflie loquens: Mortis & reſurreclio- 


ni illius eff icti , qua plurimi populi decepti 
in eum funt credituri? 

Parro, quonam tempore Romanus Pont. 
AEgypt, Lybie, atque "f Ethiopie Regra 
inuafır, occupavit, ibi vendicauit , eorumque 
Reges interfecit, que omnia ab Anmtichrifßo 
facienda, Daniehcap. 7. prenuncidrat ? Qui- 
busie copiis aut Angliam S. Gregorius Ma- 
grus Pont: Max. Chrifto acquiftut : alſiie 
Pontifices Romani troph.cum crucis in genti- 
lium intulére. próuincias ; aut etiamnum in O- 
vientis , Meridionales , atque Occidentis Indi- 
4, nift Chrifli verbo, inter imq; ed mifeis ope. 
rariis inferunt? Quod fr heretici ifli , quorum 
ingenium eg, mendacifSima comminifci men- 
dacia, Pontificem Rom. etiam hoc nomine vo- 
cant Antichriflum, quód Imperatores, ac Re. 
ges aliquos de throno depofuerit, fateantur ne. 
cofe eSt, bic digitum Chrifli fuiffe : cui cim 

P y 


|data fujßer à Patre poteftas in coelo € in ter. 
vi, is item illam quanta fatis erat Ecclefie ad. 
miaiſtrand o, c. de T‘yrannorum iugo in liber- 
tatem Catbolice fidei affevend e, Diuina libe: 
valitate transfudir. Sed neg proptered Ro- 
| mani Pötifices ea fibi Imperia aut Regna ven. 
|dicérunt,ia que deietlis poftimis Principibus, 
Chriftianos O. pios Principes fuffecerunt. 

Lic enim Leonem III. Grecorum Imperato- 
vem Iconomachum, «o hereticum Gregorius 
| Serundus; Childericum Gallie Regem Zacha. 
rias; Henricum IIII. Rom Imperatorem Gre- 
|gorius Septimus s Othonem TTI L. Innocentius 
|Tertius ; Fridericum IL. Innocentius HIL, de- 
po uerunt: ac non mentiente eo, qui dixit,Q ue 
|Higaueritis in terra, erunt ligáta in colo, ve ip- 
fs omnes imperium amiferunt. Ae ff quis a- 
lius non amiſit, alijs tamen vationibus egregie 
poenas perfolnit. At & (vt Gennadius in- 
quit Patriarcha Con/dantinopolitanus , wth 
ante illum Nicephorus teſtatus eSt ) Nicolaus 
primus temporibus Photij Grecos excommu- 
njcauit, €y excommunicationi illi non defuit 
Tota vnum: fed facti funt captiui ( vt win ex- 
commivricatione dixit )intey omnes gentes tan. 


quam 
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quam Iudei. Innocentius item primus ante 
bunc, Eudoxiam Imperatricem ob, &. Oh ſo- 
omi exilium,excommunicauit, & intremuit 
eius fepulc brum , donec eo reuocato, excommu- 
nicatione à Pont. Max. vemiſba, conſlitit tre- 
mor ille. Denique Nicolaus quintus cim Le. 
gatis d Conftantino Imperatore, qui vocabatur 
Dragafes, ad fe mißi , literas plenas timoris 
& horrori dedifeet ‚num vera non protulit? 
Cùm enim anno M.CCCC. Ll.esm Pontifex 
Max.cofcripfrfset epiſtolã, M. cc. Lill. 
capta eSt Con/lantinopols. Et inea quidem 
epi lola bec erant verba: Neque vero Greci 
arbitrentur , Romanum Pontificem ita efce 
mente defüitutum, omnem, Occidentalem Ec. 
clefram , vt non intelligat , que in fingulis di- 
lationibus re/ßondendo nugantur : optime cun- 
Cla nouimus. Sed toleramus in Iefum refficı. 
entes, ſempiternum Sacerdotem,et Domirum, 
qui /Tevilem illam ficum vg ad annum terti- 
um iußit aßeruari » agricola ad excindeydam 
‚\arborem fe accingente , quia nullum fru&tum 
«e ferebat y ficut. & tertio anno pòst, imperium 
«ipfum concidit, 
Heæc cum ita fuerint, Princeps, vides, qui- 
— adada ma! — 


s . 
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bus armis Sedes A prflolica pertinaces deui 


| Maxi quafı dut Roma fedear (que Babylon, 
dum olim omnium gentium erroribus fub per- 
fidis Impp: feruiebat, iure vocabatur) aut‘ Dei 
verbum non predlitet cùm tamen de fummis 
| Chriffiane Reipublice negocijs quotidie cum 
Cardinalibus; Archiepifcopi , Epifcopis > a- 
lj«g innumerabilibus , ac tecum ipfo per me, 
vel loquendo , vel ſcribendo, vel ipfo pietatis 
exemplo, continentev veritatem dnnunciet: aut 
mandata Dei non feruet ( fic enim tui claues 
Regnorum Petro traditas ob peccatum fuifse 
jamifeass imperite reſponderunt) ciim, ſi pec- 
cato (quod tamen fcire fefe, iufte dicere neque. 
unt, ax Pontifex Max. committat) Principes 
| | autoritatem admini/lrandi perderent + nemo 
| get s gni in folijs iffi iure confidéret s aut 
quód fibi wimium patiatur bonorem deferri s 
cm y qui politics Principibus defertur ( quia 
| gladium à Deo portant, fasih pro menfura 
cem porariam facultatem in ſubditos exercent) 


ài longe 


cerit ‚aut correxerit : quamq; cobereant iffa | 
| cum hareticorum impofTurks signorantium, de || 
quikus loquuntur, aut affirmantt Ceterum | 
quad eo in Anglorum libro cavpitur-Pontifexc | 


is longè max mus fit, ac tuo nomini necefße fit 
fexcenties aßurgere, multad alia preflare, 
je a incognita pridem, fed c- a- 
ij incredibilia videri pofsint: bec , inquam; 
omnia. commenta. funt. Satan , qui mendax 
fuit ab initio, quid ed ectauit femper , ve 
Sedem A poftolicam conuelleret , quód pere- 
am, E. non pro hærefes , vnitatem in Ecclefia 
ſeruari, C myfleria Dei rate difpenfari, mo. 
leffifeime ferat. 

Nam e proptered non ſolum bevetici re. 
centiores verum etiam Greci „ante aliquot 
fecula nullum non monebant lapidem,quamoh- 
rem Diuina bec lux veritatis Orienti nonaf- 
[fl geret. 

Reftaret vt diluerem es, que abiflis he 
veticis , aut à ſehiſmatici fal/ó Romaris Pont. 
afcribuntur, quafi bi aliquando contraria fidei 
exipfa A poflolica Sede docuerint, rifi apud 
vere dogtos luce clarius eRet , &. ab hereticis 
habita fuifee pro bevefibus,que Catholica Dr 


Orthodoxa Junts ac f.epe Antipapi , vel ijs, 
qui nondum erant Pontifices Max. vel gui. 
deo nunquam Pontifices. Max: fuére, 54 
rias calumnias a/perfas fuifee , cim tamen d 
vere. fidei Chriſlian e tramte Rom. Ecc | 


| 
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unquam deflexerit. Tiag Agatho Pontifex 
| Max.quem tu,tuids merito ſuſpitiunt. in Epi- 
| ola ad Conſtantinum Imp. que in 6. Hynodo 
Conſtantinopolitans Abf. - perle£la e$t, eo 
| poflea 8. Act ah omnibus approbata: H ec est, 

inquit, vere fidei regula , quam CI in profbe- 
vb, & in aduerfis viuaciter tenuit, & defen. 
| dit bec fDiritualis mater, ve ri tranquillifSi- 


| 


| mi Imperij A poftolict Chrifli Ecclefia , qwe 


Í 


Rolice traditionis nunquam erräße probabi” 


buit: fed , vt abexordio fidei Chrifliane per- 
| cepit ab autoribus fuis , Ap iſtolunum Chrifli 
Principibus, illibata fine tenus permánjfit , fe- 
cundùm ipfius Domini Saluatoris Diuinam 
pollicitationem , quam fuorum difcipulorum 
Principi in facris Ecclefri ſatus ect. Petre, 
Petre, inquiens, ecce Fut an as expetiuit Vos, vt 
cribraret, ftcut triticum zego autem rogaui pro 
te , vr non deficiat fides tus , &. tualiquando 
| conuerfus confirma fratres tuns. Conſideret 
igitur veflra tranquilla clementia, quoniam 
Dominus et Salustor omnium, cuius fides est, 
qui fidem Petri non deſecturam promiftt,con. 


per Dei omnipotentis gratiam d tramite A poz |] 


tur, nec hereticis nouitatibus deprausta fuccir- |. 


firmare 
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\firmare eum fratres fuos admonujt , quod A- 
«c poftolicos Pontifices , mee exiguitatü prede 
« cef ores feriße , femper cundòl i «St agnitum. 
Sic Nicolaus primus in Epiftola ad Michee 
lem: Priuilegis , inquit , iſtiis Sedi per perua 
fut, Diuinitus radicata at plantata, impi» 
g pofeunt, transferri non poßunt. 
teimperium veſtrum fuerunt, permanent, Deo 
gratias , ba&lenus illibata : manchuit d, post 
nos , € quoufg, Chriſtianum nomen pradica- 
«tum fuerit y illa fubfi fere non ceßabunt. Ac 
« paulo post: Nam O inter cetera i, per quem 
“ nobis precipue Priuilegia ifla funt collata, ali- 
“ quando conuerfus audiuit d Domino : Co 
e ma fratres two. In quem locum longior ef- 
«fem ‚fi que Origenes, Cyrillus , Grecie alij 
Patres vnanimi confenfu feripferunt , adferre 
vellem. Nam t2 propterea Theodoretus in 
“j Epiftola ad Renatum Presbyterum Roma- 
snum, Tenet , inquit , fancla ifla Sedes guber- 
v macula. vegendarum cun&li orbis Eccſeſarum 
“s cùm propter alia. ti quia femper beretici fæ- 
** toris expers permanfrt. Atque ea caufSa fuit, 
cur Orientales Epifcopi, fanétiores in rebus fi- 
dei,atgue in pevfecutionibus,qua ab Imp p. & 
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Grech patiebantur, ad Rom. Pontifices 00. 
| fugerunt: 9, Athanafius ad Iulium, S» Loan- 
[nes Chryfo/tomus ad Innocentium primum, 
Ignatius tertius dd Nicolaum, Theodoretus 
ad Leonem, Maximus ad Martinum , €9* ce- 
| teri. Quamobrem litteris à Rom. Pontificibus 
| acceptis, fuas Sedes recepere, & quanta efet 
| à Chrifto fucceſboribus Petri collata poteftas, 
re ipfa monſtratum eSt, , 

V evim enimuerd cetere Sedes ac Patriar- 
chatus Orientales non manferunt in fide , quid 
© Graci ipfi non diſfitentur, & S ynod: le. 
gitime plane manifeflärunt. In Hierofoly- 
mitano enim Patriarchatu Eutychius,Ireneus, 
Hilarius, Æriani, & Ioannes Origenifla, Pa. 
triarcbe federunt.In Antiocheno, Paulus Sa- 
mofatenus hærefiarcha, Petrus Gnaphælls, E- 
utycbianus, Macharius Monothelita Q alij. 
In Alexandrino Georgius, & Lucius Aria. 
ni, Diofcorus, Eutychianus, Cyrus Monothe- 
lits, & ali. In Conſtantinopolitano Mace- 
donis, Neſtorius, Sergius, hæerefiarche , e. 
plerique alij , qui vfque ad bec tempora , vbi d 
ande Romane Ecclefie gremio fefe fubdu- 
xere, iugo denig Turcico fubiecti nec liber- 

> tatem, 
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tatem, nec fidem Ortbodoxam retinent. 
Ceterum quod uel in i/To Anglorum libro, 
vel in Chronicis , aut Hiflorijs vefèris aduer- 
fits Pontifices Rom. fcriptum eSt , fcio Sere- | 
nitatem tuam cordatam efse ; cuius aures , aut, 
animus non debet facile patere obſre pentium 
calumnijs cum neque bi/Torias antiquas Gre. | 
cas, & ab autoribus legitimis confcviptas per. | 
legere potuerint tui, quorum nemo Grace no- 
uitsnec Latinorum rationes audierintyadeó nec 
ad $nodos ipfas, quaft ad totius mundi thea. 
trum, Chrifli verð Domini tribunal, conuene- 
vint, vnde haurirent ea, que Lfidorus Mofco- | 
uie Metropolita, quoniam ad Florentinam 
Synodum profectus est, vera efe cognouit, et 
credidit. Scilicet Grecorum mos fuit, hifloz 
rias, S’ynodos , & Epiftolas Rom. Pontifi- 
cum corrumpere, In quinta enim Synodo ge- 
nerali adiun&tas ab bereticis epiſtolas fuiffe 
ff &litias V igilij Pontifici Max. &. Meme 
Patriarche Confdantinopolitani , deprebenſit 
e$t in fexta Synodo, Act. 12. et 14. dum afla 
quinte S yuodi relegerentur » €? inuenti tres 
SM rid Cg hereticis inferti : ficut 


& in 6. Synodo ab emulis Rom. Ecclefie 
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quidquid dicitur aduerfus Honorium Pont 
Max vt teflatur Anafla fus Bibliothecarius 
lin hiftoria fua ex Theophane Ifauro Græco, 
Itag H. Leo primus, Epiffola 8}. ad Palefli- 
| xos queritur, d Grecis Epi/lolam ad Flauia. 
mum fuam ‚fe adbuc füper/Hite , fuiffe corru 
ptam. Et , Gregorius Papa lib. F. Epiflula 
1. ad Narfen aßerit, Conffantinopolitanos 
corrupiſbe Synodum Chalcedonenfem 5 idemá; 
| lait s fe ſuſpitari de Epheſina: Codices autem 
Romanorum longè veraciores efte, quàm Gre. 
| corum; Quoniam, inquit Romani ficut non acu. 
mina, ita hec im pofluras habent. Denig Ni- 
| 


jeolaus I. in Epiffolaad Mic haslem Imp. cum 
eum ad Epiffolam Adriani I. remitteret: Si 
tamen, inquit ‚non falſata, more Grecorum, 
Med ficut à Sede A poftolica mifa eSt, penes 
| Ecclefiam Conflantinopolitanam hac tens cö- 
|/eruatur. 

Atqui conflat , exta quog Synodo aDfo. 
luta, plures Epifcopos iterum afcendiße Con- 
Aantinopolim , ibi Tyullanos Canones edi- 
diffe, vt precipue Rom. Ecclefiam car perent. 
Quamobrem ex his colligere poteris, fi quid 

1d tuis, aut ab flis beveticis obtruditur , e- 


05,C m 


agno Mofcouiz Duci, 122 
05, cùm puros ac liquidos fontes Patrum anti. 
quorum non efferunt, fic tibi debere efe ſuſpe. 
clos , vt in ordinem ipfum d Chriffo Dommo 
inflitutum intuens , aliquando Jerio animum 
appellas ad veras Academias fundandas sin 
quibus ifl errorum tenebræ, d cordibus fub- 
ditorum tuorum melioribus difciplinis difpel- 
lantur, Alioquin JA Eg yptus fiet Mofcouia, 
nec vnquam feritas iflorum populorum man- 


fucfet mft folida fides, & pietas in eam inue. 


lantur. 

Sed vt ad A. glos redeam,bene habet. quod 
(qui ſecuti impe tos & médaces hiſtoriogra. 
phos , Anglicam mulierem quandam , Ioanni 
nomine ementito, que nunquam fuit , Pontifi- 
cem Max fuifse dixére ) nunc veram fœmi- 
nam pro Papa in Anglia colant. Qui ſi g 
Gregorij M agni, d quo fidem Chrifliauam ac- 
cepere , libros tibi obtulifent : rem Chriflia- 
nam veré ficifeent, tud; ( vt quondam Mauri- 
tius Con flantinopolitanus Imp.) ex eius Pon- 
tificis literis , Apoflolice Sedis , in eternum 
german five, veritatem liquidiis cognonifßes, 
Nunc verd cùm ij intelligant , d Pont. Max. 
Principes femper ad fadus aduer 


2 
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tuos Chrifli hoftes fanciendum,teg adeo nunc 
animari, quod ipfum quog argumento eSt, P- 
tificen Max. non efse Antichriflum: vide. 
rint autem , quinquaginta fox ante annos , Pa- 
filio patre tuo regnante , per Clementis V 11, 
Legatum , pacem inter ipfum, e» Sigifmun- 
dun I. Polonie Regem fuiffe compofitam;nunc 
dutem iterum non Jine Pontifici Max. Grego. 
rij X AL. fdudio € opera,quam tu ipfe Inter. 
nuncio tuo ad eius San&litatem mi, Soy procura. 


ueras, inter te , ac Stephanum Polonie Regem | 
80 


in plures annos difficillimi bellum effe fopi- 
tum; Chriſtianiꝶ; fanguinis effufronem, qui vi. 
ginti duos totos annos fundebatur , non per 
Antichriftum , fed per Vicarium Chrifli cu- 
Yatum eßße , vt cefearet : difrumpuntur Sata- 
nas, quis fub co militant, quód per Sedem. . 
Poflolicam D. Petri id tibi officium prefli- 
tum fit, quod q Pontifici Max.nomen in Sey. 
thia, Tartaros iflos inter tuos, non fine lau- 
de audiri, atg pronunciari intelligant; cùm 
"eg vnquam ab heretici, &. eorum fimilibus 
pax vila inter Chriflianos aut verè procura- 
ĉa, aut potins impedita fuerit. Ac verd Sata. 
nas , qui modicum tempus fibiad illaqueandas 

— I animas 
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animas Jupereßße fentit intelligit implendam 
effe Chrifi Domini prophetiam, vt fiat vnum | 
cuile & vnu Paflor. Sicenim & tu, fi reli- | 
quis Chriflianis Principibus ad boc ipfum ori- 
le te adiungeres ferio Diuine glorie c. Eccle- 
Se Chrifii propagande «terra cum dignitate 
fortifimamoperam dares, 


ACTA IN 


CONVENTV LE- 
GATORVM SER." po. 
loniæ Regis Stephani, huius no- 
minis Primi, & Ioannis Ba- 
fili; Magni Mofco- 
uiæ Ducis. 


PRÆSENTE ANTONIO POS, 


Jeuino, de Societate IE V, nomire Gre- 
gorj XUL. Pont Max. A. D. 
LXXXI. Menfe De- 
cembri, 


In Chiueroua Horca, ad Iamum Za- 
polſciæ, in Moſcouia. 


V CT.£ IN CONFENTV 


LEGATORVM SER 
Poloniz Regis Stephani, & lo- 
annis Bafil Magni Mo- 
ſcouiæ Ducis. 


NEA V M Antonius Poffeuinus 

3 Pe» cum Stephano Poloniz Re- 

ee C Magno Mofiouie 

j Duce egifßer, de mittendis 

aliquem ad locum Legatis, 

e ôbace tractauda, dele&lus 

elt d Magno Duce Iamus in Zapolſcia pagus, 

V elicoluco viginti milliaribus Germanicis, to» 

tidem à Plefcouia diffans. Qui pagus cim à 

Cofäcis militibus Regis fuiffet auted comu. | 

Aus, alter pagus habendo Conuentui dele&lus 

et, duobus inde miliaribus Germanicis , pro- 

pior Porcouiam, inter Paderouicium, ath za, 

pol/ci&m, vocatus ab incolis Chiueroua H orca, 

que poſtrema vox monticulum ficut altera,id 

eSt, Chiueroua Nobilis cuiusdam familiam de. 

Signat, Adeun- 
— 


Acta in contentu Legatorum 


Ad eundem locum in hofpitium Antonij 
| Pofgeuini conuenére vt ria Principis Legati, 
die xiij. Decembris M. D. L xc. qui dies 
18. Lucie irgini. & Martyri est facer. 
Legatorum Regiorum nomina fuere Ianuſi- 
us Nicolai Sharaskı Palatinus Braflanienfis, 
Albertus Radnilius Dux in Olika , Q. Nie- 
vi. Curie Regis in Lituania Mar Salcus, et 
Capitaneus Cawrenfis, vterg Catholicus pre- 
tered Michael Haraburda Regius Secretari 
us, Rutene fidei , fi fides dicenda fit , quæ d 
Ade Catholica aliena eSt, Hic autem fepe Le. 
gatione ad Mofcos , & nonnunguam ad Tar. 
\taros fun&lus , valebat vfu verum , filinmg 
| Collegio no[BreSocietatit quod eSt V ilie, tra. 
|diderat inflituendum. Aecedebat Chrifto: 
| phorus V avfauicius , quem Antonius Pofßeui. 
Inus procurauerst d Rege ad conuentum mitti, 
Itum vt Summo Pontifici fatisfieret, cupienti, 
vt in e pacis traGlatione Suecie Regis ratio 
haberetur: tum, vt idem Chriftophorus tota re 
cognita Ji deinde appetente V ere in $ueciam 
mitteretur, de Liuonicis arcibus ‚eo cum 
nomine Polonie Regis, acturus, non folùm ea 
Componeret s que inter Reges illos controller. 
F 


Tn x c 

egis Poloniz & Mofco, Ducis. 136, 
tuntur , veriſm etiam Catholice religionis m 
gocium promoueret viv nobilis, & Catholicus 
ac tum ab Antonio Poßeuino de toto boc Due. 


tico religionis negocio diligenter edotlus 


te, eiusdem autem Chri/foplor; 
hori fratre , doce 
dd phori fratre , docen. 


Mofc autem Legatoyit nomina fuéve, Dux: 
Demetrius Petri Ieletski,Prafe&lus Cof bi: 
8, Y. aulicus Magni Ducis Romanus Bali 

Olpherius, Praefectus Cofelnenfis, c- auli ^ 
Magni Dicis, ac frater Michaelis Begini: Mi. 


Kita Bafonka »filius Nicephori V erofcabima 
Secretarius Moſci, Quem illi Notarium 27 
canti Zacharias Suiafeud, V icenotarius. 
p erat Sacrum Antonius Poßeninus, dt 
iquos de fuo comitatu S'an&li/éima Enchari. 
20 s aim illico vtrig Legati ad eum 
venere: qu confedentibus,e t altero è duobus 
duerretibus,quos fecum ille in Mofcowiä ad. 
Pinceritasd ante, pauca prefatus Antonius de 
105 17 % in tanto negocio eßßet agendum, 
5 Püci oculo in ipfum Chriflum effet 
Wie um qui e$? ve a pax nofira, Pleni- 


potentiam, 


i jon , tum 
a S taniflao Larſeuiein de Societate IR, 4. 


1 . 4 
pud Suecie Reginam jam biennium commoran. | 


Acta in conuentu Legatorum 


potentiam »triufgy Legerionis ; fiue mandata, 
que vocant» Procurationis depromi, ac legi fe- 
cit. Primi Mofc fuam legerunt , cuins verba 
funt bac. 


PLENIPOTENTIA LE- 
gatorum Mofci , qux R utenicé, 
id et, Mofcouitice fu- 
it ſcripta . 


RO Tuina mifericordia e? cle- 

` Aventis, que nos praefecit in 

; Y Oriente ex altif imi, qued; 

Mirigit pedes noſtros in vi- 

am pac. Huius ergo Dei 

— (GM noftri in Trinitate adorandi 
| clementia, Nos Magnus Dominus Cz arius (fr - 
| ue Rex , aut Imperator ) de Magnus Dux Io- 
annes Baſilij totius RufSie » V olodimeris , 
Moftouie , Nouogardie , Imperator Cafani , 
Imperator Altracani, Dominus Plefco- 
uie , € Magnis Dux $molenfcij y Tueriæ, 
Permiæ, V iatcie , Bulgarie , &. aliorum lo- 
— corum, 


Regis Polonie & Mofco. Ducis. 
corum y ac Dominus hereditarius terre Liuo- 
nie, Stephano, Dei graria, Regi Polonie, ac 
Magno Duci Lituanie, Rußix , Pruffic, Sa- 
mogitie, Mafouie, Principi Trarfeyluanie, 
éo aliorum locorum, miſimus Legatos noflvos | | 
Magnos, aulicum noftrum , & Prefcélum| 
geen Ducem Demetrium Petri Ieſet x- 
Ki, aulicum noſtrum : Prafc&lum Cofelnen. 
fem Romanum Bafilij Olphevium , &. Nota. 
rium noſtrum Mikitam Bafenks, filium Ni- 
cephori Verec Rahina; & V'icenotárium no- 
Arum Zachariam Suisfeus,ad conuentum pa. 
cis flatuende gratie , cum Legatk tuis lequi. 
Et quacung illi incipient de rcbus noftris di- 
cere cum tui Legatis in conuentu eæ res noflre 
funt. Scriptum in Dominio noflro , in aula 
Slobode arcis, Anno d creato mundo Septimo 
millefimo , Nongentefimo , Menfe Nouembri, 
Indictione Decima, Dominij noflri 47. € 
imperiorum noftrorum Rofenfis 35. Cafanen- 
Js 29. A /fracanenfas 28. 

„Cm bec Plenipotentia fuifeet perlecta, 
vifa eSt infirma, nec fine infla Jujpicione fuëre 
Legati Regij, qui propterea , quas Mofcus ad 
Polonie Regem in caftra per Zachariam Bol- 


tinum 


Afa in conuentu Legatorum 


| Regis Poloni & Nofco. 


| — 


tinum litteras miferat legi iuffevunt. Hi fig- 
nificabatur , non defuturum Mofcum , quin 
Legatos , cum integra pote/late omnia tranfı- 
(gendi, guemad mod yum de Mofen Antonius 
Poffeuinus quefiuerat, effet mifßurus: Tum 
| Antonius litteras item, quas tum per eundem 
Boltinum , tum per Andream A pollonium 
Mofeus ex deve fibi ferip im legi iufeif- 
Jet, eodem illæ tenore, quo Regie inuente für. 
Pretéred , quà Plenipotentie Mofái infirmi- 
tas dilucidris aanofcevetur, Pleniporentia Re- 
g d Michaele Havaburda perlecta eSt, cuius 
verba hec funt. 


PLENIPOTENTIA RE- 
gis Poloniæ, que Polonice fuit 
cripta , vtróg figno Poloniæ 
Regni, & Lituanize Du- 

bfignata. 


JOs Magnus Domivus Stephanus , Pei 
| gratia Rex Polonie, N Ja gnus Dux Li. 
| anie, Ruß: Prußie, Samgitie, Ma o- 


uic, 


T uie , Liuonie , Princeps "T'ranfeyluanie , Y 
| liorum locorum, Notum facimus , bis litte 
| ris, Magnum Dominum Ioannem Bafi lij, Dei 
gratis Dominum Rußix, co» Magnum Ducem 
| Volodimerie, Moſcouiæ, Nouogardræ „Cafa- 
ni, A fracani,Plefcouie,Tuerie,Iuer; Per- 
mie, Viatcie, Bulgarie, &. aliorum locorum 
fcripfi Ee nobis per tabellarium fuum Zacha. 
viam Boltinum , fignificando, 4 Legato San- 
Gifimi Bafloris Gregorij xij, Pontificis 
Max. Romani, Reuerendo Antonio Poße. 
uino fcribtum ad fe nomine Domini Jii, hon- 
tante Sancliftime VA pofolice ac paftorelis 
Sedis auGloritate ad concordiam v pacifica- 
tionem inter vtrumq; noſtrum; M ex Veran 


jeonia ad Iamum Zapolfcie. Ided & nos, fan. 
[guinis Chriftiani effufionem nolentes videre, 
mifimus ad eundem locum Iamum Zapolfcie 


Legatos noffros , Palatinum Braflauien, em, | 
— € 4 


R Capita. | 


Acta in conuentu Le 


| Capitaneum Kremenecenfem, C Pin, cenfem, 
"Ducem lanufium Nicolai Sbaraskis e Mar- 
Ralcum noftrum anle Magni Ducatus €: 
nie, Capitaneum Caunenfem, Dominum A I 
bertum Qadiuilium , Ducem in olika , = in 
Nieswix; C. Notarium noſtrum Magni 1- 
catus Lituanie Michaelem Haraburdam. Ac 
| dedimus illis &. his litteris noftris plenipoten- 
| tiam, vt conuevientes cum Legati Magni Du- 
| ck Mofcouie ‚inter nos, &. Magnum Ducem 
Mofcouie, & Dominia noflra de 5 
| concordia colloquantur, & res conſtitutas lit- 
| teris, ac iuramentis fuis coram Legato 9 eueren. 
| do Poßeuino confirment, & ad Hectum cer. 
| tamd confectionem, O. conſtitutionem fuam 
adducant. Que omnia fumus et uw 
| tentid, futuri, © inuiolabiliter 0 
quemadmoditm iuxta ars de cie 
confilium , qui eo tempore apu P Rand 
Regni Polonie , ac Magni eb Lituanie, 
verbo no[lro Regio pollicemur , e ides 
mus etiam pro Succeforibus noflris in ifti zx 
minijs , totad Repub. bec omnia iuxta confi i- 
tutionem , Qi litteras Legatorum nofi rorum 
firme, inuiolabiliterg nos preflituros. Cm 
WDR a s autem 
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litteris nomen noffrum 


glj acrins vrgebant , vr 


non extru&luyos ;.— at 
Jue caput ea deve adhuc 
autem excufare fe qudd 


uie Ducum fcribe. 
— 


autem ad ns Magnus Mofcoure Dux Legatos 
Juos allegabit , tum nos Legatorum noflrorum 


Signo noflro obfignave , Regiog iureiurando 
confirmare , easdemd, litteras cum ijsdem Le. 
gati ad Magnum Mofcouie Ducem remitte- 
re debemus. Eodem modo erga nos, & Suc- 
ceffores noffros , atg erga noflra Dominia 
Magnus Mofcouie Dux, Jucceßores , ato il- 
lius Dominia fé gerere debent. Pro pterea me- 
moratis Legatis noftris bafce litteras noftras 
manu Regia noftra Jubferiptas oJ obfrgnatas 
Sigillis noftris Maieflatis Regni Polonie , c. 
Magni Ducatus Lituanie dedimus. Datum 
in caftris noflris ad Plefcouiam, Anno Domi. 
115 81. menfis Nouembris die XXX. Ne. 
gni verd noffri anno Sexto. 

Alle omnia cum effent perle&ta, Legati Re. 


data depromerent „ac ſcirent » Jefe fuper fun- 
damento tam infirmo reliquam trabtationem 


ndarum Plenipotentiarum 


Regium adferibere, ac 


Mofci pleniora man- 


g ad id Inflvu&lionis 
perlegerune. Mofi 
% M agnorum Moſco. 


R 2 mos 


Acta in conueutu Legator 8 
mos femper fuer quodg litteris Magni Du. 
cit ad Regem , € ad Antonium Pofseuinum 
Veriptis fatis intelligi poterat , fibi plenam po- 
teflatem ad omnia cunficienda tributa fuiße. 
Addidere,chmres ipfe, de quibus effet agen- 
dum, Ratim effent ad eſſectum adducende, 
| Ufruffra Regios de plenipotentie verhis queri, 
quam re ipfa, &. faclo ipft Mofeießent pre- 
Rituri, 
Cùm lites ex litibus fererentun,nec prefens 
aliquod remedium cernevetur , Antonius Pof- 
| Jeuinus Regios monuit, vt ed dere proteflatio- 
| nem facerents/ic enim fe eam effe admifurum. 
| Deinde vt in diem fequentem io illa fic 
| |differretur, vt tamen node ea, que prima di. 
ti Scßionem confequebatur , vtriq; Legati fu- 
arum Plenipotentiarum exempla confe/lim ad 
\femitterent; fe Deore commendanda , Mofiis 
| [priuatim alloquendis, fi quam alteram Pleni- 
| potentiam haberent , . ipfarum 
Plenipotentiarum exemplis impenfurü. Q uod 
citm fastum efet , neg, Mofc aliam haberent 
Plenipotentiam, die fequenti Legatis vtrisqy fic 
Mocutus eSt, 


"Die 


Regis Poloniz,& Mofco.Ducis. 


DIE XIII. DECEMBRIS 
Secunda Legatorum 
ſeſsio =. 


andoguidem Mofi Lega- 


% nullam fe aliam habere 
ben potentiam dicunt nec 

7 erededum fit, Magnum Du. 
allem non agere ſencers, quip- 
pe qui ſciat fore, vt vniuer- 
Jus bic tractationis contextus Deo, ac Chrifti. 
anis omnibus innotefcat:dicat,nit iurabüt,feire 
SSe alias Plenipotétia it formulas bifce de re- 
b» dMagnis Mofeonie Ducibo fcribi folitas ef 
fe Cii; ab extremo, qui erat Zacharias iceno. 
tarius, fuißßet interrogationem orfus, fe ille ių- 
raturum reſpondit; qui cum Acta Mofci Se- 
eretarie ad centum annos legifset, nunquam fe 
alias formulas legißße dixit. Quod cum po- 
fled ſingillatim reliqui aßererent, adiecit Ro- 
manus Bafılj , fe ante X X. annos ad Sigif- 
mundum Auguſtum Regem Internuncium ve. 
Mes pacemdy quinguennij deinde ( eiusmodi 


R 3 litteris 


Adtain conuentu Legatorum 
litteris patentibus d Mofto Magnis Legatis 
traditis ) fuiffe conſecutam. Qucrenti autem 
Antonio de Michaele Haraburda , mim ali. 
quam earum formularum , vel litterarum vn- 
quam vidifset ( expediuiße enim, vt eiusmodi 
aliquid Magni Ducatus Lituanie Secretarius 
fécum attulifSet ) cùm H avaburda vofpondif- 
fet, nunquam talibus traElationibus , qualis e- 
rat hec , fe interfuifee , nec proinde Plenipo- 
tentias vid: nterrogauit Regios Antonius, 
numquid aliud vellent dicere, antequam, ipfe, 
quid fentiret, exponeret. Perflare 5 quidem 
in incepto dixerunt, ſed auctoritate Pontificis 
Max. moueri, vt €F traCfatiorem inchoarent, 
dc vero proteflarentur „fe prius binc non efse 
difteßuros, qudm ves ipfe, quas Mofi efsent 
preflituri , eff icerentur. a, SPA 
Cim inquit, nihil alterutri parti ex bac tra- 
atione pereat, que fi in rem conferatur , ma- 
xima bona paritura fit ; fin dolo malo fiat,in 
eos perpetuo cum dedecore fit cafura , qui L4 
runt in noxa s ac proinde alterutrius E ess 
inceriorem agendi rationem maxime fit robo. 
ratura , ad vem ipfam iudico effe veniendum, 
ffe» ne ipfa aclio iuri alicuius Regiorum Lega- 
— torum 
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torum (Quod ad Plenipotentiam attinet )pofsit 
e damno. Intered veró Legati Mofc ſciant 
a Chriffianis alijs Principibus nullas eiusmodi 
| formulas Plenipotentiarum folitas oßecöferi- 
bi, Tim conuerfus ad Legatos Regios, cum 
cos admonuißet , vt cogitarent , num cùm in 
lamo Zapolfcie pacis Ma tra&latio baud fie. 
bat, pr-cbitura fuiffet alicuius tuy bationis ma- 


| teriam; alter ex Legatis Albertus Radiuli- 


us vefpondifset , nibil inde oriri poffe queffio. 
nes , quin & eodem in pago Tamo pacem poße 
confici aut promulgari dixiffet, perrexit An. 
tonius: Quando ad victores pertinet legem vi. 
Elis imponere, poterunt Regij Legati conditio- 
nes pacis , quam Mofci iam tertio per tres Le. 
gatianes petiérunt, primo proponere. Adea 
Palatinus Braflauienfis (gratis acts Summo 
Pontifici, atg; Antonio, quem eius Sandlitas 
miferat , quód laborem bunc pacificandi vtri. 
1% Principis tàm paternum fufc epißet (Li. 
uontam totam, eam fcilicet , que in manu efßer 
Maſei, diferte, & grauiter petijt , que nifi 
concederetur, neutiquam fe rogrefßuros , nec 
adeo relique traftationi interfururos, 

Ciim Mofci nimium hoc dicerent mul- 
— E re 


R 4 


Ada in contentu Legatorum 
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tag in trent quibus Regijs perfuaderent, 
ne fanguis fundevetur , &. fieret «qualitas fl 
| vellent, ve vera pax, fraternitas; confequere. 
| tur ad earum autem Liuonie Arcium nume- 
| rum , quas per Antonium Pofßeuinum fe tra- 
diturum Magnus Dux tres ante menfes pro- 
mifevat , Gouiam addidißent ; ad ead; omnia 
vuv fus Palatinus commode vefpondißer: Lega- 
ti Mofci vrferunt, vt Regij item dicerent , ec- 
quid fefe Magno Duci daturos haberent in 
mandatis. Mofcum enim petere Plefcouienfes 
Arces, ac reliquas , que fuperioribusannis à 
Stephano Rege fuerant capte , Lucum , Veli- 
fiam , Sauolociam , Neucliam, Chelmam , &. 
Ji qua effent eiusmodi alie. 

Reg fe multum dare dixerunt, qui certam 
fpem Plefcouis , ac Nonogardiæ potiund«e ef- 
Jent veliéturi : qui 40. milliaria ditionis Mo- 
Jäi, quam boc anno occupaßent „ iu ditionem 
Magni Maſcouiæ Ducis redire permitterent: 
qui victorem effent exercitum dedutlui: qui 
tot Jumptus Jecißent , cum Mofcus , que per 
fuos Legatos Vilne promiſiſbet, non preflite. 
vit, ac tamen ipfi Quattuor arces Plofcouienfes 
| fe Moféo veflituturos poll'icerentur 
eso —— 


Contrd 


Contra Moſei, nifi de reliquis arcibus in 
Liuonia M ofco velinquendis agatur , nihil ef- | 
fici poffe: tot Liuoniæ arces non parum confli- 
tife Magno Duci, vt gratis eas dedat: Plefco- 
uiam ita effe munitam , vti Regij crant exper- 
ti, qui ft arces illas alias expugnaßent , iflam 
nondum cepiffe, nec aded pofthac ( vt neq, ali. 
ds) expugnaturos. Qn cim varijs colloquijs 
totam pene diem vfg ad noGlem adduxijsent, 
in/larent autem Reg, ve. Antonius ilios pror- 
Jus in caſtra, vel ad Regem vellet dimittere, 
poflquam Mofci de Liuonia tradenda nibil 
certi aperirent : id vero quoq audio Regi fa- 
cerent, vt negocium citis confıceretur, fe qui- 
dem (ait Antonius) illos note dimittere, ve- 
vitm ita, vt omnino poflvidie mané redirent, 
quemadmodum factum et. 


DIEI XV. DECEMBRIS 
fefsio Legatorum tertia, 

n Regij Legati ex eo Za- 

pol ſciæ pago aduenifsent, in 

qua duobus circiter Leut i d 

Chiuerous Horca commora- 


Bantur, Mofci item flatim, 
quia in Chiueroud manebat, 


Rs adfüf- 


Acta in conuentu Legatorum 
adfwißent , tota pene dies tribus capitibus re- 
vum agitandis infumpta et. Propofüére non | 
fine querela Regij , quod. Mofci tempus exi- 
merent, ne Liuoniam totam traderent. Adie- 
cerunt petere ſe vt M agnus Dux titulo, iureq; 
Liuonte cederet : denig, vt Suecie Rex inter 
frais conditiones adnumeraretur. Tum dixe. 
runt , fe pretered , que de Plefcouienfibus ar- 
cibus, Mofcids ditione boc anno occupata pro- 
mifißent, Chelmam item arcem, fuperiore an. 
no captam, reddituros , fatis autem multum 
hoc effe, cum Regi Polonie plures Liuonie ar- 
ces, quas alij cepifSent , ifla Magni Ducis cun- 
Clatiane , decefsiffent.. Ceterum babere fein- 
mandatis 4 Rege, vt quàm citifsime tractati- 
onem iftam abfoluaut : fe Antonio Poßeuino 
proteffari, diuturniores moras pati non poße, 
quibus etiam omnino vltra triduum , vel qus- 
triduum eo in loco non fit commorandum. 

Alea Legati Magni Duci cum plerag re. 
Ápondiffent , que fuperioribus dicbus de «qu 
tate fevuanda , de elatione animi vitanda , deh 
Sanguinis effufione declinanda dixißent,quod. 


(ue Regij vifuri denig effent, fu per quas tan- 


tus fanguis effet cafurus. De Suecie autem Re- 


a que habuißser in mandatis egif. 
cogitandum ef Jibi quo Magni Duci 
atis, intra fines, muneris fibi prefcripii | 
manendum , Liuoniæ igitur arces Regijs pro- 
miferunt, Pernauiam, Paidanum, Korflinum, 
Huntecz, kurflouum, Porcboliam. 

Sed cum Regij totius Liuoniæ veffitutio- 
nem, titulig, & iuris ipfius ceffionem iterum 


lice. 


Acta in conuentu Legatorum 


liceret, dum ad vem aptis, atq; ad pacis Joli- 
dioris compofitiomem expeditis poffet. ref- 
pondere. Cui cum annnißent, tum ille , craf- 
tina dies Sefsione vacabit. De Liuonia veró 
tota reddenda , citm Magni Ducis Legati iam 
ex alias arces obtulerint , dicant autem Re- 
g/ ‚mil fealiud di&luros , nifi arces reliquas 
[tradant cu mds vtriq; non fatis fe aperiant: fu- 
as excutiant Infdrutiones, &. videant, quid, 
€» quantum poffint præſtare, vt ad fequen- 
tem fefeionem parati , ac fine vlla tergiuerfati- 
one ab eo, quod equifeimum eft accedant. 
Diſcedentibus Regjs , cùm Magni Ducis 
Legati ad multam noctem ( quod fepe facie- 
|ant) apud Antonium manji fent, ded; Liuo- 
nia quid in mandatis haberent , liquidins , ac 
fidenter ei voganti ( quantum ad pacem citis 
! ficiendam expediret ) aperuißent , data ei fa. 
[eultate, vt ad Ioannem Zamofcium Regni Po. 
lonie fupremum Ca»cellarium, € generalem 
Cá pitaneum de tota ve citatis equis perfcvibe- 
ret, cui integervimam vei conficiend« poteſda- 
tem Rex tradidiffet mifs e eådem nocte litte- 
ve funt incaflra: ad quas cùm tardiks re/pon. 
fum peruenifet ( quatriduum enim eff luxit ) 


| multum 
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multum fuit Antonio, quod ageret in eximen- 
da Mofcis Ju/picione de Regijs ‚bifg vix excu. 
Jandis , quod qui fcripto plenifeimam fe pote- | 
latem ad omnia habere dixiſbent, inde pleni- 
or Mofcorum efe illa videretur, que pauciori 
bus verbis effet comprahenfa, Biduo itag di. 
lato, cùm Regios monuifèet Antonius, vt col. 
oquio interefsent , in quo faltem de Rege Sue- 


cie agi poffet , die 14. omnes apud cundem de 
more conuenerunt. 


DIEI XVIII. DEC EM. 
bris Sefsio quarta. 


ZN tonius Poßeuinus , cui 
4 Legatis ad cogitandum, 
Sdelata ves erat, fateri fe 
inquit, maioris id effe mo. 
menti, qudm fortaffe pu. 

2 Stavetitr , quód de Suecie 
Rege, dý cefSione tituli ,iurisd, Liuonie pe- 
tebatur Regijs. Et d Potifice quidem Max. 
Ve babuifee in mandatis, vt ea deve Suecie Re. 
gis, tanquam Sanfte Sedis amici, ageret:quod 
quidem Staricie cum Magno Duce tdm eius 


5, 


Acta in conuentu Lega torum 


.us, quam Stephani Regis nomine quin- 
quier diligenter egißset, nec Magno Dua di- 
/blicwife, ve in Sueciam ( quemad moditm fe- 
cerat) litteras de tota re mitteret. Nunc vide. 
ri fibi Stephanum Regem nulla ratione poße 
iflud officium pro aff me, ac fratre fuo deſere- 
e; citm etiam occaſionibus futuri belli preci- 
dend, valde id eßet commodaturum. Proin- 
de fi quid Magni Ducis Legati ANS D d 
refponderent fe, priusquam aliud aliquid di- 
ceret, libenter auditurum, 

Mofa veffonderunt, fe nibil (vt dixerant) 
d Magno Duce eade re in mandatis habuiße, 
id autem per Legatos Suecos agi poffe : quere- 
Ye verd Je de Regijs ‚num haberent d Suecie 
Rege Plenipotentiam vllam. Qudd citm negaf- 
Ment, D uid ( aiunt ) igitur vultis agi de negocio 
[boc in qua etiamfi nobis aliquid agere licuif- 
Jet, nibil tamen Jolidi confici poßet , prefer- 
tim quód es alia inter noflrum Magnum Do- 
minum, ac S'uecie Regem controuertuntur? 
Nam preter Liuoris arces, Coreliamá, , & 
Tuanoborod , Tamam , ac forfan alia , boc bien- 
nio occupauit, Tum Antonius Regiorum er- 
ga Suecie Regem ſtudio commendato, Moſco. 


rum 
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rum item re/ponfo audito , cui non facile pote- | 
vant Regij ve/Dondere , id vnum reſtare dizit, | 
vt tempus faltem intercederet , Quo inter Suc- 
cie Regem, co Magnum Ducem per Legatos | 
(Jf ij noluifSent ) inuicem agi de tota re pußer. | 
Cùm veró Mofc ad ea nibil vefhondiféent , 
quippe quibus neg, boc fuiffet à Magno Duce 
mandatum,ad alia vt progrefeus fieret(ijs mo. | 
do negocijs omif?is) vnanimes omnes Legati | 
confenferunt. Atq ed magis Regi. quód in | 
mandatis habuerant , ne fi Suecus excludere: | 
tur, proptered d pace facienda defi ferent, 
Cùm veró de titulo , & jure Liuonie traden- | 
do, Mofei Legati dicerent, fe nibil prorfus ha. 
bere, quod agerent; nec videri æquum, vt ex Li. | 
uonia prorfuseorum Princeps eijceretur ; nec 
dum vero e ca/lris aduenißent d Zamofeio lit. | 
tere, quas Antonius, Legatiq; Regij expetla-| 
baut, ve de primario negocio aliquid Jlatue-) 
rent, finis ej Seßßioni impofrtus et. 


DIEI XX. DECEM- 
bris V. Sefsio. 


Acta in conuentu Legatorum 


Vm post ſuperiorem e 

mem, Stani/laum ol gui 

Palatini Belzenfis filiu, et 
END confanguineum fuum Zamo- 
* N feius ad Antonium cum lit. 
| As reri credititijs miſiſbet, ph 
\eundem frgnificafset, ob boni pacis poſſe Ma- 
Igni Ducis Legatis tradi Nouogardiam Liuoni- 
cam duas ds alias Liuonise arces, quibus verfus 
Naruam, c- mare Mofcis liber aditus pate- 
ret, dum arces d Rege captas , Velicolucum, 
Zauolociam, Neuelam, V elifram in Regis po- 
teflate fincrent. Quin item V elicolucum re- 
Ritui pofe (mifi omnino fecus fieri pax poßet) 
dùm tamen nibil in Liuonia daretur. Mofciss 
Herare enim fé , quamuis ca de re mandatum à 
Rege non haberet, Ordinibus tamen, ac Regi 
id omne probatum iri, Antonius nouo hoc con- 
| Alio non mediocriter folicitus fuit , tum quia 
Zamofcius chirographum nullum miferat, quo 
chirographo(c jm fere ad Antonij fidemsatgy 
iudicium, vt dicebat Zolfeuius ea vel arcium in 
Liuonia traditio , vel ve$fitutio V elicoluci re- 
ferretur) aut vité in rem conferri negocii pof- 
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Jet, vel Ji Regno Polonie aliquando iflius rei 
| reddenda ratio fuiffet , id liquido fieri poffet. 
| Quod fi poflea id confi liit aut m utstum(quod | 
non femel alijs in rebus Antonius erat ex per- 
tus ) aut d Regijs Legatis fuiſbet non leues ob 
caufas impeditum ( neg; enim fibi quicquam à 
Rege ea de re præſcriptum e, dicebant) An. 
tonius inani promi[So laGlafse , aut adeo dece- 
pißse Magni Ducis Legatos vidererur ; quod 
quidé Diuino in Mofcouia cultui promoucndo 
admodiitm effet incommodaturum. Accede- 
bat iterata fepißime à Rege petitio vniuerfe 
Liuonie, cuius ne fpithama quidem cedere pof- 
et, licét vellet. Ad guod Decreto. ordinum 
Regni, O. iureiurando Regem teneri, cum ali. 
45 , tum difertißßime à Regijs Legatis identi. 
dem diftum fuit. 

Ac Antonius quidem d Rege, Zamofc ioh 
paucos ante dies per litteras petierat , num fi 
tota Liuonia Mofcus cedere nollet, fibi in Mo. 
ſcolliam vedituro procurandum effet , vt Ma. 
gni Ducis Legati Varſauiam ad futura Martij 
\menfis Comitia venirent : fic enim ve&lins ab 
Ordinibus Regni aut ei Decreto poffe derogari 
(quatenus Liuonise nonnihil Magno Duci con- 


— 


cedere- 
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| cederetur ) autfi € Repub. iudicaretur » ve in| 
| belli continuandi propofito perflaretur , tim, 
Legati Mofci , confenfum Regni ipfis oculis 
| cernentes , facilis ad propofrtas pacis condi- 
| tiones defcenderent ; hyeme interim bellici ne- 
gocij inchnari perfecutionem baud eximente. 

Verim Zamofcius litteras idibus Decembris 
datas, co cádem ipfa die per alterum tabella- 
rium redditas , qua idem Zolkeuius cum bre- 
tibus illis alteris credititijs venerat  caffris, 
Antonio fcripfit, nihil opus efee,vt de mutan- 
do Decreto ageretur. Stare enim Regis , O- 
Ordivum fententiam: fi nolit Mofeus aßentiri 
toti Liuonie tradende, vem armis efe decere 
nendam. Itag tota ve cum Legatis Regijs com. 
municata, bi iudic&runt , d fe de Liuonix arci- 
bus nibil agi, atq; aded omnino proponi debere: 
Legatos enim Mofci, quibus faris erat perſua- 
Jum Stephanum Regem integram Liuoniam 
velle , quid, iam non minima pr æbuerant argu- 
menta ejus vefdituend e, in [þem venturos , alia 
quoq; Magno Duci d Stephano Rege veli&lum 
| iris ve (Reghts proinde peiore effe in flatu, 
qudm anted.V ide pacis co pofitio extrahi pof: 
feti preterquam quód, cum eas arces voce tan. 


tum 


tim Zolkeuij Zamofcius offerret , tutum Re- 

gijs won efSet, vt eas nomine Regis Mofco polli.| 
cerentur. Itag cum Zamofcio reſcribendum 
effe exi/HimafSent , Antonius quog, fequentes 

litteras ad eum miſit; multa , que maxime ad | 
celerem , &. homorificam pacis conſectionem 
Jpeötabant, fi ad rem, non amifea tanta occafı-| | 
one, veniretur, per eundem Zolkeuium fignifi-| 
cans, que litteris non erant committenda. Sic | 
igitur SefSionis illius pars priuate buic tra ta. 

tioni, antequam Legati Mofci aduocarentur, 

extracta cst. 
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EPISTOLA IO. ZAMO- 
ci), fupremi Cancellarij Regni 
Poloniæ, & generalis Capita- | 
nei, ad Antonium Poí- 
Íeuinum. s. 


Ve D.VefIre de eruptione Mofcorum, 

des illorit caffigatione feripfi, vera f. 
Que veró de indicio Petri Koltowski verè 
er; ; 7 
ipte fignificantur, vera ve fimt magi opto | 


Acta in conuentu Legarorum 


quam arbitror. Nam nift pax coibit, ho/lem 
ego queram, nifi me ipfe quefiusrit, Sed bec 
Jati. Litteras D. Veflre fumma celeritate 
mitto ad Regiam Maie/latem, Fruflra ta- 
men, vt ego iudico, de cedendo aliqus Liuonie 
parte in Comitijs deliberaretur. Nemo enim 
[patrie bene in futurum prof]& ien, vel in Con. 
\uentu etiam ipfo Regni, de ea decedere Juade- 
it, re iam ad extremum adducta vt aut no- 
|bi/cum boflis pugnare neceffe. babeat ‚aut de 
hac vrbe periclitari , &. vnd dé tota Liuonia, 
occupante etiam illam altera ex parte Sueco; 
Album lapidem oppugnante ; premente Per- 
nauiam C Felinum ita vt vix illa jam Mo. 
|fcus non amiferit, fed de Derpato faltem labo- 
rare videatur. Ordines verd quidz Vel ad edu- 
\cendum in po/lerum. militem plus Jumptuum 
tim penderent, quàm in bunc deductum iam, c- 
in [upplementum inde vel ad Augufli: At 
qu interim tentari poffunt x Hoflis vero in- 
flru&lus omni apparatuex cömercjs marinis, 
quàm erit pofled potentior € Audio iftos bo- 
nos Legatos Mofcorum cundtari. i cxpectãt 
nouam informal ionem, jam illam habebunt per 
tabellarium bunc, quem ed iuli deduci. Q udm 


grauiter 
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grauiter vero rem gerentem è Cùm diceret ire 
fe Porchouiam , & inde Zapolſtiam cum lit- 
teri ad D. Veſeram, iam tamen tandem ver- 
[ùs pleſccuiam, deſlectens de itinere Porcho- 
uien fi, cum du&lores Nouogardia baberet, pro. 
ceferat, vt oo faltem milliaribus à Pleſco. 
uja abefeet, noGluds, non die, iter faceret , & 
cum in noflvos incidiftet, & in viam Porcho- 
uienfem reduceretur , vnum ex fuis, dato illie- 
quo , fub cuius fella ad Legatos d Principe in- 
Jutas litteras habebat, fugere iußerit, inde eti- 
amalios tres comites contra fidem datam fu- 
gere iuferit. H «c certé inquirenda & dijudi- 
canda diligenter erant pris, qudm pro nun- 
cio, non pro perduelle haberetur. Veruntamen 
apud me vel vmbra Turis gentium plus valuit, 
Itag vel adhibitis du&toribus, à me ad locum 
conuentus mittitur, Ex nouis iſi i litteris,quas 
ert, & prafertim tam diligenter occulta- 
tis, credo quód ad exitum quemuis ti trata. 
tus facilus deducentur. Apollonius iam fæ- 
liciorem quàm nos vitam viuit. Scribam Ruf- 
icum vnum tantim in caſtris habeo. Com- 
mendo me ſauori D. Veflre. Datum ex ca- 
Aris ad Plefcouiam, die xiii. Decembris. Anno 
Domini, 148 1. $3 Alia 
A 


Acta in conuentu Legatorum 


(ALTA EPISTOLA ZA- 
mofcij ſupremi Cancellarij Re- 
gni Poloniæ, & generalis Ca- 
pitanei ad Antonium 
Poffeuinum. 


| Mt ad D, V e/Pram conſanguineum me- 
| um D. Staniflau Zolkiewski, Palatini 
| Belfe fes filium. Ex eo D. Veſera de eo, quod 
a me fcire vult, cognoſcet. Ei verdnon ſolum 
dicenti fidem adhibere debet, fed etiam fi que 
cum illo communicabit, prorfus tacita fore pro 
certoconfidat. Hoc illi ita prorfus futurum 
tffe fondeo. Commendo me D, Veffre. Da: 
tum ex cafdris ad Plefconiam, die 17. Decem- 
bris, Anno l $ 81. 


ANTONII POSSEVI- 
ni reſponſio ad eundem Io. 
Zamofcium, 
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Ac ipfa die binas d VL. D. 

Mag,“ litteras accepi, al- 

teras ab eo, qui tabellarium 

N ad me M agni Ducis addu- 

vit, commoratit in itinere, | 

E« feu alibi, integros Oòto di. 

D. Staniflao Zolkiewski confan- 

guineo V. Mag,tix, qui ea, que Legatis Regi- 

is, ac mibi videntur expedire , fufins referet. 

Ad que fr V. Mag. tis ſcriptum, chirographo. 

groß fuo obfignatum, nobis miferit, progre- 

iemur in incepto, non fine [fe perbonorifice 

pacis. Sin minns, in optimam partem accipi- 

et, quicquid erit deliberandum d nobis , cum 

etiam nobis ratio veddéda fit actionum noflra- 

rum Reipub. iffi, Pontifici Max. Magno ipfi 

Mofcoui e Duci , ceteriſꝙ forfan Principibus: 

ne quid dicam de noflro ordine, cuius tot certe 

pignora, do obfides babet Polonia vt etiam 

ij^» eorumd, bono nomini maxime confulendum 
fit. 

Porró fcio V. Mag, tiam, pro fua perfpicaci 

prudentia, optime iam intellexifee, quantope. 

vé expedichat, vt m inflru&lionem manu 


$4 Jua 
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| fus feriptam Legatis Rex pollicitus fuerat , ea 


| vt ipfis traderetursfic vero reliqua difcuteren. 
tur, vt boc rigidiftimo tempore tanti boni con- 
| feötio nulla cun&tatione interturbaretur. Me. 
am fidem probari V. Mag. tir fic gaudeo , vt 
/Rerem, nunquam illi jure improbatum ivi. IE. 
SVS dexteram, & cor V. M. Illu 
cel præſidio muniat. Ex Kiueroua Hor- 
ca, die X X. Decembris, note. 1 & 8 t. 
|| Porro euocati ad conuentum Mofei, grauif- 
| ftmé conquefi funt (id quod fepe alijs quog 
| in rebus fecerant) quód in ipfa pacis tractatio- 
jte tanquam captiui tenerentur 5 fanguis paflim 
fusderetur fibi bona , bominesd, raperentur : 
quod; Magni Ducis tabellarius , qui litteras 
ad Antonium, - ad eos attulißet , in caffra 
duc tus; eius veró comites paßim interfecti, 
itineris autem du&loris eorum , ruffici cuiuf- 
dam, lateribus (nt folent ) faces ad confeßio- 
nem extorQuendam admote fuißent : deinde, 
cùm écaffris buc ad Antonium rela d Za- 
mofcio mifSus O. fcriberetur , t» diceretur, 
triduum tamen apud Præfectum equitum Ze- 
| Uridouium valde nobilem, ac probum, c9 for. 
tem Polonum, mandato Legatorum Regiorum, 


fuifie 
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fuiffe detentum: devi post tot dies , litteras 

Magni Ducis vix redditas effe, Irag,uim| 
»unquám fe ad conuentum ex M ofcouia ventu. | 
vos fuißse dicerent nift Pontifici Ma x eish, | 
quem miſerat, Antonij fidei. Magnus Dux 
eredidißer,cupere fe aiebant potins difcedere, 
qudm iffa indignitate , hoflilikusg; modis rem 
amplis agere. Cum autem egi) rem excu- 
fare , rationes; eas afferre incepifßent , quas 
Zamofcius ad Antonium feripferat: Antoni- 
us, qui €9* tabellarium priùs interroga fet gy 
octiduum in itinere detentum(caußa neſeitur) 
cognouißet ; videret autem, ex dilatione red- 
dendarum litterarum, cum vel Rex, vel Mo- 
ſcus aliquid effent fcripturi , magnum negocio 
conficiendo incommodum p» fte creari s fe am, 
inquit , Legatos vtrosq; non tantum ob Ponti- 
ficis Max. auctoritatem (cui quicquid fe de- 
ferre fepiùs dicebant, id quidem Deo accepti | 
effe, d quo eam auctoritatem accepißet ) ve- | 
vum in primis ob Chrifli fanguinem obnixe ro. 
gare, ne varijs euentibus , quos Jubinde Sata-| 
nas efet excitaturus , rem ipfam expofitam | 
defererent ; que quanto magis protraberetur, 
tanto plus Chri/liani fanguinis eff underetuv; 


$ or porró, 


a in conuentu Legatorum 
porro ‚in fe ipfum totum id, quod acciderat 
(fi quid eiufmodi fuiffet , quale Mofci dice- 
bant) fie Jufeipere , vt vel cum Rege, vel cum 
Magno Duce dibirum omne officium, fi necef- 
fefuifeet, in tempore effet praſbiturus. 

Tum pacatioribus animis ad rem ventum 
e$, cuius ea [umma fuit , Legatos Regios vni- 
ca, (Co extrema propofítione (vt Mofci cogno. 
ſcerent, quantopere à fundendo fanguine Rex 
abhoryeret) € quattuor arcibus , que fuperiore 
biennio de Mofco fuerant capte, vnam adhuc, 
quam judicaſbet Antonius, fefe tradituros; 
dim illa tota Liuonia cederet, Schießumg; ar- 
cem. Polociæ propiaquam. traderent. Cui de 
Sebießo petitioni cum fe Mofci nö aßenfuros 
dicerent, quód arx ea non ſpeb taret ad Liuoni- 
am: cumd omnes arces d Rege captas repete- 
rent, ac fe quidem etiam vnam aliam Liuogie 
arcem addituros dicerent,que Lais vocaretur: 
Regij eam in manibus H ueci eße aßerentes , ne 
verbo quidenraddito , furgeutes difceff eyunt, 
eius f diei Seßio foluta eSt. 
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bris, Sefsio VI. 


EIU m eiusdem generis plerag, 
fuient di&la, que fupe 
Y ribus diebus Legati. inuicem 
obiecerant ; nec femel Mofci 
Liuoniam non à Regibus Po. 
oni e, fed ab Epifcopis, eo» 
epiße eorum Principem,di- 
xifßent:Regij veró(quod c: Mofc i faciebant) 
ipfam ob Sedis A poſtolicæ, Potifick Max 
reuerentia , iam multis rebus cefSifSe dicerent 
Antonij iudicio feffaturos , vt vna € duabus 
arcibus Velicoluco, €” Sauolocia, adbuc Ma- 
gno Duci redderetur, ſuperuenit Petronius no. 
DM Polonus, mifSus d Zamofcio ex caftris bi. 
ſce cum litteris, quas Antonio feribebat. 


IO- ZAMOSCIVS CAN- 
cellarius R egni, & Capitaneus 
generalis Antonio Pof- 

ſeuino 


— — 
Acta in conuentu Legatorum 


F Tfi iam anted miferim ad D. V Aram 
3 +Zolkenium , per quem illi aperui , quid 
id fit, quod in Liumia concedi pfit Mofco, 
| & quibus modis concedi pfit: tamen poftea 
venit mibi in mentem fcripto comprebenfum 
|D. Veffre mittere, quemadmodum mitto Re. 
[ligua D. Veflra cim ex eodem Zolkeuio,tum 
[verð in primis ex Dominis Legatis cognofeer. 
Bene valeat D. Veflra, Datum ex caff ri ad 
Plefeouiam,die 19, Decembris. Anno Domini. 
15 81. 


Conditiones primæ. 


8 Imaneat penes Regiam Maicffatem Ve- 
licolucum cum arcibus Zauolocia , Neuelas 
Sih Sebiefeum Regi d Mofco traditum fuerit, 
V elifium item penes Regiam Maieflatem reli. 
klum fuerit, de quo nunc moueri que/Tio d Le» 
gatis Mofci non debet , cùm in antecedentibus 
(trat tatibus non repetitum fuerit , Sigh eius rel 
\concludend.e ftatim, non mittendo pro alis in. 
formatione ad Principem fuum (atg boc pro- 
|ptered , ne interim Pernauia pereat , quod D. 


Veflre 
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Vofirs faltem fc viptum velim) Legat? Mofto.| 
uitici facultatem habuerint , audebo illi conce- 
dere in Liuonia arces Nouogrodecam Liuoni- 
cam,Serenefcum,atg; etiam arcem Lais cum ar. 
cibus Ororo, Chelm, Crafnohorodek , Voro- 
net &, Vielia. 


V ; | 
Conditiones ſecundæ, & vltimx. 


8. non habuerint facultatem Mofcorum Te- 
gati, JRatim( non mittendo pro alia inflvu-| 
Clione ad Principem fuum") acceptis arcibus! 
Nouogrodeco Liuonica, S'erenefco, & Lais, ce- | 
dere Regie MaieSlati Lucum , Zauolocism, 
Neuclam, Veliſium dare Sebiefeum, vel ſal- 
tem demoliri: neg etiam d Reg. A. te illis per 
me concedi pofSunt Arces,Noungrodeca Lilo. 
nica , Lais, &. erenefcum ; fed retenta tota 
Liuonia pro Regia Maieflate, . tradito, vel | 
demolito Sebießßo , retentuq; Zauolocia , Ne- 
uela , & Veliſia (id quod Reg. Maielas D. 
Veſtræ, «o mibi crediderat) adijcist ‚Mofco 


Velicolucum ad Arces Chelmam, O/lrouiam, 
Crafnohorodkum , Voronecium , V iliam , vt 


Acta in conuentu Legatorum 
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| he arces cum V elicoluco ipft veddantur,reten. 
ta pro parte Regis omni Liuonid cum Nouogro. 
dek , Sereneskac Lais, eo» fupra, fcriptis arci- 
bus, Zauolocia, Neuela, Velifio, traditog;vel 
demolito Sebießo. 

Que conditiones , quoniam Antonio non 
reddebantur d Legatis Regijs, videbat ille fibi 
| dari tempus , quo de ipfa reſtitutione Velico- 
luci, e Sanolocis copitaretsij veró pavatiores 
ad conuentum pofPridie redirent , perle&li ijs 
litteris, quas ad eos ide feripferat Zamofcius. 


DIE XXIII. DECEM- 
bris, Selsio VII. 


| 


eum Mofcis, num Sehießi (que in agro Polo. 
Tee e N iaaah EIN 


cenſi 


cenſi arx et) reſlituendi, numife permutane | | 
di cum arcibus quibufdam Liuonicis quas Re- 
gi nomine Zumofeing offerebat , poicfderemi | 
haberent. © At illi, tum quod ad Schiefum | | 
pertinet, dicerent , denig illam fà combuflu- | 
vos , fi Stephanus Rex Driffam combureret; | 
reliquas verd d Rege captas arces non pofèe 
non baberi: ab Antonio (cómprobantibus Re 
gijs nec improbantibus Mofci) di&la fenten- | | 
tia eSt, vt Velicolucum Magno Duci reddere- | | 
tur, fi tota ille Liuonia cedevet,$ auol.cia vero. 
Regi relinqueretur. Nec pene aliud quidquam | 
ea in ſeſsione a&lum est, nifi quód ex tribus | 
arcibus, quas in Liuouia Regi offerebant, Se- 
renefcum dicebant effe in manu Sueci; & Mi. 
chael Haraburda Mofcis offendit, quanta ex 
Liuonia, qua cefeuri effent, commoda ad Ma. 
gnum "Ducem eßent peruentura , ft pax com- | 
poneretur. : 

E dem die, cum Moſei priuatim fe conten- 
tos effe Noungardia Liuonica, & Kerepecio fr | 
relique tres arces Sauolocis, Neuelja, Veliſi- 
um fibi traderentur y ac denig ijsdem ft ten- 
tim Nouogardia, & Kerepecium Magno Du. | 
ci relinqueretur ; venit alter d Cancellario Za-| | 


neo | 


| Acta in conueutu Legatorum 

i mofcio cum litteris „ac tertijs conditionibus, 
| quarum exemplum boc e$t. 

| 


10. ZAMOSCIVS AN- 


| ^ b 

| tonio Poffeuino. 
| 

| 

| 


D ijs rebus „de quibus ad me retulit D. 
Veflra per Dominum Zolkiewski firi- 
01 D. D. Legat, vt cum D.V eflra communi- 
cent. Difficultatum, que de ijs interceſberuat, 
explicatio tanto magis impedita e$t, quod qua- 
undam earum Mofcus in prioribus traGtatio- 
nibus (vt Veliſi) nullam mentionem fecißet. 
Sed lec plenis D. V. ex D. P. Legatis intel- 
ligat, quibus etiam Chirograph4 mea, vt volu- 
erunt mifi de ijs, que concedenda putaui, Com. 
(mendo me amori D. V. Datum ex Caflrü ad 
| Plefcouia m, die 22. menfis Decembris. x 581. 


Conditiones poſttemæ. 


D extremum audebo c- boc, propter bo. 
num pacis, & ne labor D. F. prefertim 
cùm nomine fummi Pontificis fufceptus frt, in 


ritum 


J Regis Polonie & Mofco.Ducis. 144. 


irritum cadat, non dando arces Nouohorodek 
Liuonicam, Lais, Serenefcum; fed h, & tota 
Liuonia retenta pro Regia Maieflate, reten- 
tod V elifio, dato Rege vel de molito Sebicftos 
concedendo V elicolucum , Zauolociam, Neue- 
lum,Chelmam,O fürouium, V oronecium, Kraf- 
noborodum,V ieliam, Principi Mofcorum. 

Que conditiones niſi accipiuntur, iam li- 
quebit , Deum nobis nolle pacem hoc tempore 
concedere : Etenim quod amplius facere vale- 
am, vel audeam , nibil prorfus (te/for Deum) 
habeo. Nec verótàm D. V efire caufa, de cu. 
ius optimo fludio ‚et finceritate & Regia Ma. 
ieflas y Q. ego. optimè perfusfr fumus , quàm 
vt confcientje mee , pro debito meo erga Rep. 
Maieflatem, C patriam Jatisfaciamsobteflor 
D.V. per Deum viuum, perd, filium eius IE. 
ST M ‚cuius D. V , tremenda. myfleria tra- 
Elat, ac nomen gerit , vt ad nullas conditiones 
grauiores, que illi conceduntur, defcendat , fi 
leuiorıbus vem eumcere poterit. 

Que cum effent pevleGle ‚re tota cum Re. 
gijs communicata , iudicatum cSt, vt quando 
Mofei tota Liuonia promittebat fefe cefeuvos, 
eedem poftremz conditiones haud fimul pro- 


T poneren- 


ponerentur. Trag varijs decanßis , in diem 

Natiuitatis Domini Janbtı/imam,Seßio dila. 
A 

ta esL. 


DIE XXV. DECEM- 
cembris, Seſsio VIII. 


Vm Antonio Moſci priud- 
A eim fcripto ſehedulam de- 
ET 51 diffent , qua vna Nouogar- 
RS dis in Liuonia; d Rege Ma- 
< pu Agno Duci, - vna V eli, fo à 
ser ct Magno Duce Regirelinque- 
da, ſe fore contentos affir mabunt, Regi / RXO- 
uam vberem agrum , ad Sauolociam quondam 
peötätem,fe Mofcis daturos adbuc vltra Fe- 
licolucum dixerunt. Quam cum Mofci re- 
Pondißent ad Zauolociam attinere; denig 
| Regi Antonio integrum velinquerent, vtram e 
| duabus arcibus Neuelia, & Sauolocia, Mofcis 
\reddere volwißer: ei vei conſultandæ cum Mo. 
| eis, ( quando Regiorum quoq rationes dud iue. 
rat) noti l acio petito , Heis dimiß aest. 
Porro eadem notte infequenti, cùm Mofcouia 
5 E Juper- 


Acta in conuentu Legatorum 


Regis Poloni & Moſco Ducis. 145, 
‚[uperuenißet d Magno Duce, ma ximis itinc- 
vibus „ tabellarius , cum reſponſo ad litteras, 
quas Antonius ad eum € Bifcouicio paucos an- 
te dies feripferat; Mofci ttem Legati alias ac- 
cepiſhent:eorum rogatu d Regijs Antonius ob. 
tinuit „ut infequens dies vacaret : qua tamen 
cum Mofcis accuratifeime a&lum eSt, fi 
qua iniri ratio pofSet, vt pax coiretʒ & eedem 
MofG littere ad Regios miß« funt ab Anto- 
nio, ne quid officij pretermitteret , quovtrig 
parti fatüfieret. Sed cum Mofci Legatis An- 
tonius dixißßet, fi ij d Principe fuo metuerent, 
ne quid inconfultius agerent, fe Neueliam, O- 
V elifiam Regi relinquerent , fe caput ipfum 
omni periculo obie&lurum coram Magno Duce, 
ne tanti boni confectio intermitteretur 5 jd, 
ſanblè iurarent, fe id efficere non poße: adde. 
vent autem, fe decem quiſq; capita haberet , ea 
vnicuiq omnia fibi vedituri amputatum ivi à 
Mofco : proptered Antonius ad Zamoſcium 
citatis equis tabellarium mifit , qui nouiféimas 
conditiones afferret s died, infea uenti Legati 
Regij ex condito redierunt. 


Acta in conuentu Legatorum 


Die XXVII. Seſsio IX. 


A Bi Antonius vtroſq Lega- 


tos hortatus ef, vt ea die, 
que terminando conuentui| 
4 Regijs prefcvipta erat 
pax fleret, omnia q; offuia| 
ad id adhibita, fufins antea 
Regjsexpofujset : Regij dixerunt , perflare 
ein eo, quod propofitum erat. E xercitum duo. 
bus menfibus prope Plefcouism ab Antonio 
fuif retentum , [pe pacis , quam offerebat: | 
nunc fefe reuocari incafira s nec debere vltra) 
progredi , quibus efet ratio reddenda Regis 
er Reipub.cui inrauerant. Ad extremum, pro. 
teflari fe coram ipfo Antonio, quód per fe non 
/letifset quin pax coiret s petere deniq ab il- 
lo ‚ve Comitiorum tempore, que Varfauie in 
Martium menfem erant indiGla , quo 1 
forfanex Mofcouia ed Antonius effet reditu- 
rus , Velit Reipub. ac Regno eorum fidem te- 
flavi. Itag fe Mofcis valedicere, ac dare dex. 
teras , idem cum Antonio fequenti die faltem 
per litteras facturos. 


Tum 


N egis Polonſ & Moſco. Ducis. 146. 

Tum Mofci paucis ( fed que altum dolo. 
vem oflendebant) conuertere fe ad Antonium, 
diceres fe ad mandatum ipfius Liuonia fif- 
fè: Michaelem Haraburdam intelligere nunc, 
an vera ea fuifsent , gue dixißet initio , cum 
ad Liuoniam tradendam illos hortaretur , in- 
quiens, Ea trabe Liuonie fubmota, complana- 
tum iri viam ad veliqua omnia ſeſe quidem Li. 
uonia cedere, &. fecife , ac non loqui; Regi. 
os autem loqui, & non facere: proinde fe item 
Deum teflari, per fe non ffetife, quin pax fi. 
erety viderent , fuper quos tantus fanguis eset 
cafurus. Denig, vbi quedam Michael Ha. 
raburda ijs vefpondifeet , que anted quo q fue- 
rant dila; Antonius fibi quidem efte dixit 
optatiffimum; vt pax fieret : verum ctim neu- 
tram partem cogere poffet , vt fidei erga fuos 
Principes debite deeßent , nunc quidem vide. 
ri fibi, vt Sauolocia d Stephano Rege veflitua. 
tur quandoquidem necdum fententiam de ea 
pronuncia fSet: ceterum ſperare fe, aut eandem 
pacem denig fecuturam, aut nifi ſequeretur, 
tempus nondum appetijfse , vt eadem ęſbemus 
digni. Bu Ji propter duas eiusmodi arces 


neutri cedere vellent, viderent Regij , num de. 
. I cem 


Ada in conuentu Legato um 


cem dierum mteruallum Moſcis poßent conce- 
dere, vt d Magno Duce,ficut petebant,re/pon- 
fum ea de ve acciperent... Q.uod cùm fe pofi 

| concede Regij negafßßent , tum Mofci fe Der- 
| pari reſbitutione m c alja fupra id, quod po- 
teyant , pollicitos fuiffe dixerunt : dolere mo- 
do, quod cùm pene quadraginta arces redden- 
de fint ‚ob duas tantiim, pacis vinculum effet 
dißoluendum. Regij vero, Quando, inquiunt, 
fupra id, quod porw/tis,promifillissadhuc &. 
hoc facite : vos de vna ‚nos de altera ex dua- 
bus, de quibus controuerféa eSt, Antonij iudi- 
cio flemus: . vos magno Duci, nos Regi 
denig, ea ve in nos fufcepta , vationem redda- 
mus. Hic cum Antonius obſecraſbet Regios, 
vs Moſci ad deliberandum no&tem eam adbuc 
concederent : Regij aßenferunt, ea lege, vt di. 
cerent , fi ijs ab Antonio fignificatum fuiffet 
ante diem, Mofcos ei vei pofse afsentive, cras- 
tina die vedituros , fin minus , fefe difcefSuros 
omnino. 


| Regis Polonia & Mofco. Duc 

ifm, dum ab »trog Principe reſponſum ex- | 
AepcGlavetury each ves nec damno, nec fraudi al- 
térutrius partis cederet: conuentus folutus e$t. | 
Anz vero cum Legatis , & alijs Antonius | 
pre huit , vt adbuc pacis traClatio flaret , ea 
ex litteris fcripti ad Regios , atq; ad Regem, | 
intelligi pofeuntt que quidem non minimi funt 
momenti,ad totum vei flatum cognofcendum. 


IE XXVIII. DECEM- 
bris, Sefsio X. 


Vm ea die Regij iam fefe in 
vam daturos dixiſbent, do 
Sy Mofc bis eius diei nocte fu- 
Sw) periore, cum lachrymis, diu 

Ae] apud Antonium fuißent , 

vt de V'elifro, quid efset de. 

liberandum , quererent (Jf enim Regi relin- 
queretur, /ibiab fuo Principe vitam ademptũ 
iris fin pax ob vnam illam arcem haud compo- 
neretur, intelligere fe , nouo bello reperito,ma. 
ximam fore Janguiniseffufionem ) Antonius 
nullam fibi rationem [upereße dixit, poSt tot 


T 4 alias 


Acta in conueuru Legatorum 


Regis Poloniz,& Mofco.Ducis. 148. 


alias omnes tentatas , rifi wt ipfe, quò Legato- 
vum vite parceretur,vnicuigy illorum chirogra: 
phum figno, quo vtebatur, fuo munitum trade. 
ret, quo fidem faceret, fe illos ad eam delibera. 
tionem adegißße; ceterum fe Mofco caput fuum 
allaturum, vt faceret, quod vellet, ft quid, ad 
noui belli continuationem precidendam, auda- 
cius fatum ab Antonio fuißßeindicaßer. Pors 
rò vifi aliud confequi pofèet, fe d Regijs ten- 
taturum , vt Velifium folo æquaretur. Tum 
Mofci fe, falutem fuam ; V elifium denig ita. 
vt faltem euerteretur, relinquere in manu An- 
tonij dixerunt : tantim recordaretur , vt apud 
Magnum Ducem bec res ne ſibijpſis interi- 
tum afferret, Quæ cim acta eßent, ſuperue. 
nére Legati Regis, abituri longrits, & Anto- 
nio primim valedicturi, fed tota re audita ip. 
Si iam fe V elifum tradere Antonio polliciti 
funt, cui effet integrum eo imponere , qui ex e 

ius comitatu erant, vt denig vel Regi relinque. 
retur, vel id fieret, quod iudicaſbet. G ibi au- 
tem non efße de vita dubitandum, Ji ea in ve fa. 
cerent, prater Regis mandatum : fed dignita- 
tem fuam in magno futuram difcrimine , nifi 
ipfe Antonius &. Regi , atg in futuris V av. 
aui e Comitijs , in fe hoc totum ad boni publici 


com poſſ tionem fu fcepiffe, publice teſlaretur. 
Q wd cum fe faGlurum Antonius vecepifset, 
inflauratus e$] conuentus : ac cum Regi pete- 
rent, vt Schießum Regi traderetur, Mofci 
dixéve,Velifium fe integri veliGluvos, fi He- 
bießum flet ; fi veró Derpatum Magno Duci, 
veli&isjuifeet, tii effe contentos vt Sebi d 
Magno Duce, Dri/sa d Rege cóbuverétur. Qua 
de re ciim magna effet altercatio, in pofderum| 
die reieötaest, eoconfilio, d Regijs tra&latio, 
ve interim per tabellarium d Zamofcio ex ca. 
eri mentem Regis liquidins exguirerent. 
Deinde, cum Regys querentibus Moſci re. 
JBandißent , fe plenifsimam poteftatem habe- 
re, arces Liuoniæ tradendi, que quidem in ma. 
nu Magni Ducis ‚non in manu Regis Sueciæ 
effent, adiecerunt Legati Regis: Quandoquide 
ſepiſoimè fcriptum , & atum per Legatos, 
C Internuncios , iteratumd eSt, Stephanum 
Regem totam Liuoniam petere, dicerent Lega- 
ti Magni Ducis, num vellent titulo , iure; ip- 
Sius cedere omnino, necne : id nift facerent, re- 
li&lum ivi fcintillam ad nouum bellum excitan. | 
dum, cùm quas arces Suecie Rex cepiffet, eas 


Yel pacaté ab ipfo, vt abaffine fuo, Stephanus| 


wy eßet 


Acta in conuentu Legatorum 


effet obtentu TUS, vel denig alia ratione procu- 
raturus. Ac nifi nunc Mofcus iureiurandos 
| Liuonta integvá cefeiffetyeasdem ds arces d Sue. 
die Rege repetere bello vellet , liquere sadar- 
ma inter Stephanum, & Mofcum ventum ite. 
| rum ivi 

Aue cum Antonius alijs rationibus com- 
| probajset, ac dixißet, eos auidins , ac veriùs 
| pacem expetituros, qui future contentionis ra- 
dices diligentitis euellendas curarent : Mofti 
veffonderunt „fefe in litteris de pace nomina 
| omnium arcium fcripturos , quæ funt in manu 
| Magni Duck s earum ius poßeßiomemg Regi 
| tradituros; rem totam iureiurando con, 

turos: definerent autem Regij ea petere , quo- 
vum Mofci nullam haberent poteftatem , nec 
poßßeßione retinerent: de Rege Suecie,ne ver- 
| bum quidem inferi poße in litteris de pace con. 
| ficiendit, 

Ad ea Jf atoniussf i contingeret, inquit, vt 
| eandem. arcem Rex, Mofeusiie bello peteret, 
| ^ prouidendum e, (/i de reliquis mutuo 

nfu d Legatis decerni queat ^) ne veliqua 

| | Linonia, que Regis erit »totumá ipfum Polo. 
Regnum , Ma nusd; Ducatus Lituani 
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is Poloniz,& Mofco.Ducis. 149. 
Prußia item proptered à Mofco inuadatursfi. 
cuti item neg Regi in Mofci ditionem erit pro- 
ptered cum exercitu inuadendum. | 

Tim Reeij vogárunt Antonium , vt prote- | 
urine e d admitteret, ac chir: 17 
© figno fuo obfignaret : quam cum Antonius 
ita fe admiſourum e ondifset , vt | 
Regi, nec Magno Duci , nec vlli omnino wi- | 
num pr iudicaret , vel quidquam iuris adıme- | 
vet; tiim adiecit , fe illa cum prote/d tione fen- | 
tentiam laturum (id quod etiam eidem hora 
faciebat) vt ea iuris, tituliiíe prote/fatio alter. 
utri iufßa , vel fufficiens belli caufa cffe non 
polet: f quidem ( quod etiam per Legatos ef- 
fici poterat) cum vtrog; Principe pacate atten. 
taturum , »e qudm minim ea deve contentio- 
nis, ac fortaße nulla, in pofderum relinquere- 
tur. 

Regij vero cim verbotenus per Michaelem 
Haraburdam proteflationem pronunciafent, 
pofled, vt fcripto confdaret, ab Antonio peti- 
crunt: que cum Regijs tradenda nó videretur, | 
nifi ( quod etiam in caflris Antonio dixerat 


Rex) Mofcis integrum tantundem fac jendi v 

Inqueretur s diferte Regi Mofcit adhuc pro- | 

e 
tcflati 


| Acta in conuentu Legatorum 


Regis Poloni X Mofco,Duci 150, 


teflati funt, Regem eas omnino arces velle,quas 
Suecie Rex bellocepiftet. — 
| Ventum eSt pofted ad arcium tormenta, 
| que in Mofci manu effent , vt cum quibus ar- 
ces fuifSent capte , veflituerentur ; quod qui- 
dem anted Mofcı Legatos alios, qui Vilne fu. 
verant, Regij promi/r/se dicebant. Ad que citm 
| Mofci re/ponderent, Aulicos Nouogerdia fe- 
e illicò euocaturos ; nec de tormentis , ft Regi 
tantundem facerent , magnam futuram diffi- 
cultatem; altera in alteram infequentem diem 


| Poffio indita cSt. 


DIEI X XIX. DECEM? 
bris, Sefsio XI. 


A in Seßione Mofi [7/1 
«e fiit dScbießo, de quo diu 
d multid agitata ves est: Re. 
Algis vrgentibus, ea vt ves ad 
"Antonium deferretur, qui 


197 


|ribus in gratiam Antonij 


teßßum fuiffe y nec iam dicere fa vt combur 

tur, fed integrum Regi maneret; porrà à Regi- 
ù femper aliquid peti. Quamobrem (aiebant) 
ve ferreus globus, nifi eximatur corpore, cor. 
| Pus putrefcit: ita SebiefVi negocium nifi abfol- 
Watur, totam pacis tractationem infc&lurum,ac 
turbaturum. Quod fr denig Reg id fuffendi| 
ad tempus velint , permitterent , ve A Tagnus | 
Dux confuleretur, ne qua reflaret in poſberum 
litis occafio. Antonio autem Regiorum ſenten. 
tiam probanti, 41 vrgenti, vt reliqua confice- 
rentur, illud differretur expeGlabatur enim, | 
que fuperins dicta et d Zamofcio vefTon fro, | 
C Regi mentem quadaxtenus ea de re Anto- 
nius nouerat) Mofci Regijs obiecére ‚non effi- 
ci, quod per Zachariam Boltinum Magno Du- 
cà, de exercitu ab obfidione Pleſcouienſi dedu. 
cendo , promiffum fuerat. Id enim Je fstlu. 
vum aliquot intra dies, Antonio pollicitus fu. 
erat Rex. At Regij dixere, Antonio pro- 
mif*um iffe, ne irruptio tentaretur : exerci- 
tum autem, qudmprimim pax facta, conditi- 
ones fcripta , jured, iurando firmate fwißent, 
dedu&lum ivi. Denig citm de ratione traden- | 
derum arcium Regijagerent, Mofa: Nobis al- 


tum 


Ada inconuentu Legatorum 
tum fapere, Magnus Dominus nofter baud má. 
dauit. Vt enim Princeps Chriflianus est, ita 
| Chriffiano more, frncereg; Yt nos gereremia, 
uit; quod. ey facimus vobifcum , quafi cum 


| aliquid de Sebiefto faruerimus ouogardiam 
mittemus , aulicos nobis dignitate non impares 
| euocaturi 

Porcouienfrs , Ioannes Zerebuoun , quibus ar- 
cium tradendarum facultas demandata e$t. 


| Lituaniem abducerentur ; quod Regij prohibi- 

tum fuifse dixerunt d Rege, ac proinde nego- 

Re quàm primumabfoluendum, vt 
liqua ne acciderent. 

Tum ad Bestiffime Virginis annunciate 


| cium pacis e 
| Riusmodi 


In] „ 2, 
diem, cum Mofci dicerext , arces effe traden- 


das, (id, quod egij recuſdrunt) de tormentis 


| vicif reddendis a&lum e$t , in qui- 
bus,nempó,Reyis vel Magni Ducis eßent infi 
| gria, vel in fcviptiones. 

Deinde ventum e$ ad captiuos: Moſei pe- 
| rentibus , vt liberaliter omnes vtrog d Princi. 
| pe dimitterentu 5 Rege negantibus , aliter id 
| effici pose, quam quomodo Rex Antonio ex- 


pofuißer. 


fratribus nofiri. Itag feitote, quàm primm | 
quorum item vnus Palatinus e$t | 


A ftum eSt deinde à Mofcis , nerufßici in 


Regis Poloniz & Mofco.Ducis. Ft. 
pofuißer. Id autem erat 
centurio pro centurione, Palatinus pro Palati- 
no permutarentur: fi qui ſupereſbent, jj vel pe. 
cunis vedimerentur, vel cum Liuoribus aliqu 
bus, qui eßent in Mofcouia, compenfarentur. | 
Infuper adic&lum e$1 à Regijs, mercatores ı 

Je liberandos à Mofco , quos preter omne ius, 


ro milite, | 


morem Chriſtianum, ac preter conftitu- | | 


tiones, & litteras, que alids inter eos Prin- 
cipes feriptæ fuerant (ne quid, orto bello, mer. 
catoribus damni inferretur) Magnus Dux | 
detimuißet , & haberet captiuos > prefertim | 
Zareski ; €» Martinum Mammonicium V il. | 
nenfes, quos nominatim dimitti Rex volebat, 

"Tum Mofc , fanguinem Chriſtianum non efte | 
pecunia vedimendum dixerunt; mercatores au. | 
tem non fuiffe captiuos, neg aßerudtos in vlla | 
cuſtodia; Priſtauum tantum illis adhibitum | 
fuifie, quos,ne quid damni acciperent curaret. 
D we cim effent dita, & ad vefferafceret, 

reliqua in futuram SeSionem reiecta funt. 


Acta in conuentu Legatorum 


DIEI PRIMA ANNI 
1582. Sefsio XII. 


S V eli, cùm multam. wet 
yd N partem demorati eſs & a pud 
{j ü Antonium , eum rogdrunt, 
P 9 iv 

4 


IK f vt omnino. ( ff yrati/Simam 
i N N rem facere Magno corum 
MIETE Domino vellet ) curaret m 
litteris, que erant de pace feribend » »t ille 
ur Cafani , G Alracani diceretur: pre 
bocwibil arces pendere Magnum Ducem,quas 


| RegrefGet traditurus. Hanc occafionem nactus 
Antonius multa illis ex pofuit de vno Chrifti- 
anorum Imperatore 5 quam dignitatem Sedes 
"A poffolica confirmaret , quamd eæ Oriente, 
vhi Ecclefie Catholice minus fidi Imperato- 
res Byxantij offe coeperunt , in Occidentem. 


tranftulerat. Si Mofcus iu[Lo titulo vocari, 
atg honoribus legitimis decorari velit , ageret 
g% n t 
primim cum Pontifice Max. ea ratione » qua 
reliqui Chrifliani Principes agunt , qui non į- 
grorant, non eßetantam rem Cafanum , G. 


A ſeracanum, vt ncuus titulus quaff alterius 
C'efaris , Imperatoris , vel Qegis addatur. Si 


Cefarem, fed aliquid aliud d Tartaris Mur pa. 
tum, quafi Regium titulum defignari, Ad ea 
Mofc: Honorium , & Arcadium Roma Vo- 
lodımero primo Mofcorum Principi coronam 
Imperatoriam mififfe : Pontificem Max. per 
| Cyprisnum quendam Epifcopum id confir- 
majSes ac veliqua eius generis. Q uibus Anto- 
nius citm rejpondifser, Quingentis annis Hono- 
vium , Q Arcadium precefeifre Volodime- 
rum: dixere (ueſtientes, quid dicerent) fuiffe 
alios quosdam Honorium, € Arcadium, qui 
co tempore vixiffent. Tum iterum vrferunt 
Antonium , yt quandoquidem vor ent vni. 
uerfe Chriflianitati Paſtorem Pontificem 
Max. vellet item operam dare, ne boc titulo 
Rex Principem fuum fraudaret; dt item, ne 
illi titulus Linonie periret, Q uibus Antoni- 
us; Quod Paſtorem Chriſtianitatis vafuerſeæ 
| vocare velitis Pontificem Max, id quidem ve- 
| Ete habet, cum id Chriftus Dominus inflitue. 
vit , Pontifice Max. minime id curante (n 


| Cafar id fecerit , feiri vocem tflam Cxar non 


quatenus id Ecclefiævnitati, ac Dei yloriein- 
NA en i 


A/lraca- 


v Jeruit | 


N 
H 


i 


|| -—Adaincónuentu Legatorum 
feruit ) ceteroquin Se Seruum Jeruorum Dei 
vocante: at Principi veſtro Liuoniæ titulum re. 
feruare, d quo arces Regi traduntur, quenam 
ifla veritas efet? Si mibi iſtam veflem tradi- 
|deris, ead ceßßeris,num veftis Dominus ampli. 
is verè vocaberis? 

Hac igitur cumcitrò vltroq dicta ent, 
que poſled lucem relique traĝtationi affer ët, 
«um Regij ad indi&lam Sef ionem redijßent, 
de Sebiejso , deġ future pacis tempore atum 
eSt. Ac Sebic/Sum quidem vt Magno Duci 
maneret, Legati Regij aßenferunt; pax autem 
vt ad o£lo annos duraret, ea die Mofti conten- 
tifuére, afserentes, fefe note infequenticogi- 
taruros, fi quid amplius addere pofsent «Dem- 
de, cum Regij petyßent , ne qua ruſtici „qui 
Regiiuraßent , damnum d Mofco inferretur, 
Mofci pro eo libenter fuam fefe fidem interpo. 
Jituros dixere. Cum veró ad arcium ve den- 
darum rationem ventum fuißer » di&lumd, of- 
‚Yet, vt Derpatum,ac relique munitiores arces 
redderentur y nec in ea re viderentur inuicem 
| Legati diferepare; petiére Mofci, vt deducen. 
|dis V ladicis , ac Poppi ( qui funt eorum Sa- 
ig, omnibus, ac preſertim ima- 


7 ghibus 
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ginibus pijs auehendis, prefrdium Regium ad. 
deretur , nein Regis Suecie manus incidcrent. 
Quod cum Regij non omnino concederent, An 
tonius, equum effe »»t tutó deducerentur re- 
[Dordits eb mag, quàd Mofcis permittereno- 
lebant „vtcohortes aliquas ed mitterent , que 
fuos profequerentur; ficg; finis Sefioni impo- 
fitus e$t, 


DIEI SECVNDÆ IA- 
nuarij, 3 5 8 2. Sefsio XIII. 


Egit. Legati Palatinus , e 

Michael Haraburda foli ca 

die ad conuentum redicye , 

4 Alberto Radiuilio domi 

Ser morbo (vt dixerunt )ma. 
ente, Cum veró Antonius 

de ijs quafinifet , num, fi quid eo abfente de- 
cerneretur, id ratum effet futurum, atg annu- 
Vent, euncati funt Mofi; qui ab Antonio in. 
terrogati de pacis tempore, annum adbuc addi. 
dere, vt pax nouem in annos duraret. Quod 
tempus Regij quog ad mi ſerunt. 


ps Deinde 


I 


H 
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Deinde cum Regi d Z amofcio præmoniti, 
rogafßent Mofcos , vt tota Liuonia cederent, 
claufulamg in litteris inferere vellent, qua 
M ufcos eo perducerentsvt etiamfi diferte vui. 
verfa Liuonie ceßßionon exprimeretuv, id ta. 
men poffet intelligi nec vero ambigui iſtiuamo. 
di rationem probaret Antonius; quin potins, 
diceret, eis priuatim. petite liquidiffime Lino. 
nid totam, quam vt futuros fratres videamini 
circumuenifse :  Mofci ve/Dondsrunt, Nos an 

te quinq dies re/pondimus , Liuonia integra, 
quein Magni Ducis poteflate fit , integre nos 
ceffuros : que vero arces in Regis S'ueci e ma- 
vu fant , de ijs nullum nos verbum facturos, 
Quod fi nouas fubinde ves comminifcentes,te- 
pus extrahitis , annus erit , cum traötationem 
pacis haud abfolusmus. Ac quidem Michael 
Hareburda, Regiorum nomine, proteſtatus 
ſlerat, proteſlationemq; eam, de qua dic tum 
eft, admitti ab Antonio petierat sita vt ea ves 
14m effet definita ; Michael q; ipfam prote/Ba= 
tionis formulam Antonio tradiderat , quam 
Ipa/Bed vepetijt, quanquam eiusdem exemplum 


Antoniusretinuit. Id vero totum d Regis ex 
iin/Pru&tione , chirographo , Jrgnif s Regys ob. 


ng X grata 


eg o, Ducis, 174. 
U/ignata fac tum fuerat : cùm inde omnis abfol- 
uende paci mora effet abrumpenda , f Maſei 
titulo, umreg, Liuonie cedere voluiffent. 

Et Antonius quidem, dum fermones ex 
fermonihus fererentur , Legatis Regijs dixit: 
V ideri fibi, quandoquidem ed ves cet perdu: 
Cla nec anted forfan fatis mature preuifa , vt 
arces omnes, quas Magnus Dux obtineret, fi- 
nes, iufg, carum ommum nominatim fcripto 
mandari , & tradi curarent; ceter fique 
item ad id tempus effent inmanu Mofci.etiam 
traderent , quandocungy eas d Mofco retineri, 
compertum fuiſbet: in litteris autem operam(fr 
vellent) adbiberent , ne Linon Domini titu. | 
lus Magno Duci adferiberetur : ceteris rebus! 
fatis, ex animo, CY ex infdvu&liont Regis fu 
fe proſbegtum. | 

Deinde Legati cm inter fefe de finibus Li. | 
tonie decernendis egiffent , Mofi id eam vem 
in aduentum Legatorum de pacis confivmatio- | 
ne velſcerent: inflitére Regij, vt id totum inter, 
fefe xne qua contronerfiæ radix reffaret s con.) 
Aliruerent, At Mofci, Si quid, inquiunt, mi- 
niis commodeconflitnere potuerimus(qua 
quidem fines omnes hand fcimus) id ad P; 


= 


3 apes 


| 
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cipes noffros referemus. Tim vt fines Ple- 
ſcouiæ ij effent , qui fuerunt antiquitus , vtraq; 
| pars conſenſit. 

Porro querentibus Regijs , vt etfi Sebief- 
fum Magno Duci,ac Veliſium Regi manebant, 
vtrig tamè Principes inter fefe, de earum per. 
mutatione, boc anno agere per Legatos pofsent: 
Mofeinulla fe ratione id velle in litteris de pa. 
ce fcribi refponderunt , fed vt liquidó Magno 
"Duci Sebießum maneret , cum item V elifium 
Regi libere ipfi concefeiffent. 

Sed Regi. qui obtenta Velifro putabant fe 
quoq; vniuer/e Liuoniæ cefSionem poße adipi. 
fci, reuocata tra dtatione, tempus eximere cœ- 
perunt; primoq; arcium numerum, ac nomind, 
quas Mofcus adbuc retinebat, petierunt , quas 
Mofa illicó nominarunt ; deinde earum , quas 
Rex Suecie cepißßet ;denig fe cum Duce Al. 
Berto Radiuilio ca de ve a&turos dixerunt,arg, 
ad diem pofleram Scßioni interfuturos. 


NOMINA ARCIVM A 
Mofco tradendarum. 


— — 


Lenwardt, 


Enwardt, Stroyna , Afleradt , Koken- | 

haus, Krysbork, Hor un, Kudun, Cxe- | 
Ruin, Luza, Rezica, W leca, Volodimeret &. 
Roroni, Goroja, Trykat, A/. Perkol, Sa. 
lacz, Nouogardia Liuonica, Kerepiecz, Der- 
pt, Mukow, Randek ,  ynbol, Conhol, Cau- 
lecx, Curslow, Lait, Tarnas, Polczew, Pai- 
da, id e$t, Lapis albus,V ilian,Pernauia virag, 


NOMINA ARCIVM 
quæ in manu Sueciae Re- 
gis funt». 


IN erenefeüm, Adefum,Tolfeza. 
bora, Rakoboz, Kolywan, Paidca, No- 
lower, Libower, A pfel, V Yholumifa. 


DIE V. IANVARII, 
Sefsio XIII. 
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Bi Legati viciffim tongue- 
ii funt, Mofci quide, quód 


Y Regys rem. protrabentibus, 
| 


$) 
Jl 


2 interim vuftic „captinig; 4 
3 Sn! Polonis, & Lituanis abdu- 
re yj ceventuv , 1 MER 
cumquag relinqueretur , CY incendio a »fume- 
retur: Regij verð , quod Mofci tempus extra- 
bentes , neq; ad rem, qua de agebatur , venien- 
tes, effufi fanguinis erant caufa, qui tanto ma- 
a erat effundendus , quanto magis ipft pacis 
conditiones nonadmitterent. AddidereRe- 
gij, ru/ficos , & captiuos baud abduci , fed in 
hyberna, caſtraq; cuig militi afGignata deduci. 
Inde de Serenescio arce Liuouie a&lum eSt, 
quam Mofa à Suecie Rege occupatam /Regij d 
Magro Duce retineri dicebant. Qua de re 
cum veritas non conflaret,Regij eam fefe omni. 
no velle dixerunt , quam fefe tradituros Mo- 
fci reſponderunt, nifi Regis Suecie inea pre- 
ſidium fuifset. 

Poſled nomina vuiufcuiuf arcium, que ad. 
buc in poteftate Mofci funt, vepetita funt à 
Regie: earum item, que in Regis Suecie ve. 
p" nerant 


nerant manus. Ad extremum , cùm Legari| 
de verbis poti f, quam de re lirigarent ftc con- 

ſlitutum eſt, vt Mofc, quidquid in Liuonia 

| Magnus Dux haberet ‚id cum avcibus , pagis, | 
agro , atg adeo rebus alijs immobilibus ad eas 

pertinentibus , Regi traderent: Rex Magno 

Duci arces d fe captas ( preter V elifium) que 

quidem fuiſbent Magni Ducis „ cum pagia- 

gros rebusds alijs immobilibus, ad eas fþectan- 

tibus, reſtitueret: inteved neutri , quamdın pa- 

cis tempus duraret, vel Mofco aduerfus V eli- 

fium „atg Liuoniam , vel Regi aduerfus. Lu- 

cum, Sauolociam, Neueliam, Chelmam, Sebe- 

um, ac Pleſcouienſes arces ese bellum inno- 

uandum. Quæ vt ab Antonij A manuenft gr 

interprete ſeriberentur, »trig Legati perie- | 
runt. 

Prætered cum de ratione, tempore 
mentorum , V ladicarum , Popporum imagi- | 
num ex arcibus auchendarum , Regg exerci- | 
tusex Plefconienfi obfidione deducendi , wul- | 
ta contentio fuißßet,ac dies ad notem inclinaf- | 
fet ‚relataearum verum deliberatio «$1 in fe- | 
quenti dici Seßionem. | 


— 


va} Die | 


| 
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DIE S." EPIPHANIE 
Sefsio XV. 


Vm qui Nonogardiä à Ma- 
gro Duce fuifsent mifi, vt 
redderent artes , inde abijf- 
j i Vene , Regijs ea de re ſciſci- 
| SER Itantibus, Mofci re/ponde- 
unt, alios d Magno Duce ei 
negocio fuifse affignatos : ĩtaq vbi pax coiuif- 
Jet , nullam reflituendis arcibus moram inter- 
pofitum iri. 

Deinde verò cum primiim ad cs arces ven- 
tum effet d Regijs , aulicis Magni Ducis , ex 
vnaglaq; octo dierum [acio Palatini, V ladi- 
c£, Poppi, mercatores , imagines , cum eorum 
bonis mobilibus exirent : frumenta , € alia e- 
iufmodi,nifi eo tempore duchi poßent,vedeun- 
tibus aliquibus Mofcis afportatum iri. 

Omnium porró arcium , que in Liuonia Re- 
gi tradendee erant ,veflitutio , intra o&to heb- 
domadas , ab e die, decreta e$] quo in ffacio, 
Reg / fuas Mofco item effent reddituri. 


Cim 


Ciim verd iterum de tormentis a&dum effet, 
tri Legaticonuenerunt , vt intevpofrto jure- 
iurando, atq ofculo crucis, tormenta cum arci. 
bus capta reſtituerent. Michael autem Hara. 
burda Regis. &. Mikita Bafenka M agni Du. 
cis S'ecretarij, eorum tormentorum "opima, cg. 
numerum , chirographo munita , deferiberent, 
ac vici im traderent. 

fRegij deinde Antonio protefdati fint , Se- 
venefcum velle fefe d Mofci , quod bi ( vtan- 
ted) dicerent, effe in manų & uecic Regi, 

De captiuis magna rurfus difceptatio fuit, 
Mofcis negantibus pecunia arcibusiie redimen. 
dum effe Chriflianum Janguinem , quód Regij 
duas arces , Sebefium, stg Opocam , propte. 
ved petiuerant, At rurfus Regijs obijeientibus, 

Magnum eorum Ducem quondam V fuistum, 
C Ieferifcium arces. d Rege Polonie ad ca. 
ptiuos redimendos petiuifée : ipfumd, adeo 
Ducem nó ſol um pro C hlebouĩcio nobili Litua- 
ho tres captiuos, verum etiam pecuniam, vi de 
alijs faciebat , voluiße. Ad extremum igitur, 
vt ea tota res per Leyatos eum vtrog Pricipe 
ageretur, conflitutum est, cùm Antonius, cul 
tam rem deferre Regij voluerant , id omnind 
e epar ee N aed Los LAU Fe ke 


non 


Acta inconuentu Legatorum 
non expedire re/bondifer , quippe qui ( in ca- 
Jiris expertus, Regi, qui Mofcum captiuum ei 
promifevat, non fuifie obtemperatum) indica- 
uit, ft qui à tot externis Mofci alid fuißent 
abdu&li , Magno Duci non redderentur , eam 
rem Pontificis Max. nomini, ac fidei incom- 
mode cefßuram. ii 
Denig cùm Mofei vrgerent, vt ex primo 
Legatos fuos ad pacem firmandam in Mafio- 
uiam mitterets Regij ver dicerent, fat ße » fi 
vtriufg Principis Legati ad fines vtriufgg di 
tionis, eodem tempore venientes alteri ad Re 
gem ad Mofcum alteri procederent „aut eti- 
am Regis Legati Smolenfcium primo venirent: 
nec veró. Maofei boc probarent , quód fuos efe 
iflarum verum imperitos dicerent , nibil in ea 
Seßione fTatutum est, fed in futuram reieClu. 
Eidem die, cùm Magnus Dux ad Antoni. 
um, N- ad fuos Legatos litteras mifr feet , cum 
altera validjore Plenipotentia ‚id Antonio ac 
Regis fuit argumento, eum de pace ferioagere. 
| Ea vero perlecta eSt in ipfo Legatorum conſeſ. 
fu, que ita habebat. 


Exemplum 
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EXEMPLVM SECVN- 
dæ Magni Ducis Pleni} 
potentix_. 


Tuina gratia , ac clementia, qui nos præ- 

fecit in Oriente ex altifimis, quid, diri- 
git pedes noffros in viam pacis. Huius ergo 
Dei nofiri in Trinitate adoraudi clementia, 
Nos Magnus Dominus Imperator, atq Ma- 
gnus Dux Ioannes Bafılius, totius Rufi, Vo] 
lodimerie, Mofcouie , Nouogardie , Impera- 
tor Cafani; & Imperator JA ffracani , Domi- 
nus Plefcouie, & Magnus Dux $molenfcie, 
Tuerie, Tuerie. Permie, V iatcie , Bulgarie, 
C aliorum , & Dominus bereditarius terre 
Liuonie ec. Stephano Dei gratia Regi Polo- 
vie, . Magno Duci Lituanie, Rufsie,Pruf- 
Vies Mafouie, Samogitiæ, Principi Tvavfeyl. 
uanise, M. aliorum c. Scripfit ad nos Gre. 
gorij xiij. Pape Romani Nuncius , Antonius 
Poffeuinus de pacis conſtitutione, ne inter nos 
anguis Chriftianis funderetur, et belli vt cef. 
Laret, vt Legatos no/lvos ex dtrag parte inter 
Loo ee ͤ HEN ag 


nos 
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nos ad vnum locum mitteremus , qui præſente 
illo Pontificis Nuncio inter nos pacem , &. foe- 
deris confBitutionem conflituere poßent. Itag 
nos propter pacem Chriflianam miſi mus Le- 
gatos nofdros, Aulicum noflrum , & Prefe- 
clum Cafinenfem , Ducem Demetrium Petri 
loletzKi , Aulicum noftrum , &. Prefetlum 
Cofelnenfem, Romanum Bafılij Olpherium; et 
Notarium noſtrum Mıkitam Baßßenka, Nice- 
phori filium V erefc alina; & V icenotarium 
noftrum. Zachariam Suiazeua , ad Zapolfch 
lamum, vel ad aliquem alium locum, qui aptus 
erit inter Porcouiam , &. Zauolocism ad con- 
uentum, pacis /Qatuende gratia, data illis ple- 
na in/fru&lione , vt conuenientes cum Legatis 
tuis , inter nos, © te Regem Stephanum de 
bono opere, & de pace Ehrifliana coram Pa- 
pe Nuncio , quecungy illi concludent, «9: ad 
| pacis con ſtitutionem ex verag parte con ſtitu- 
ent, ſitteruqh fæderis & crucis oſculatione con- 
Jfivmabust immobiliter, fecundim conſtitutio- 
nem illorum, tenere debeamus, Et quos tu Rex 
Stephane Legatos tuos ea de caufa ad nos allo- 
gabis, nos litteras Legatorum nofdrorum nomi. 
ne noflro fcribere, € figno nofiro ob/ignare 


debemus 
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debemus , easdemá, litteras ofculatione noflra 
crucis confirmatas , per eosdem Legatos tuos 
ad te Regem Stephanum mittemus. Tu autem 
Rex Stephane eodem modo, ciim ad te Legatos 
noftros allegabimus, easdem Con/fitutionis lit. 
teras nomine tuo fcriptas, &. figno tuo obfr- 
gnatas, per Legatos noſtros ad nos mittere de- 
bes. Proptered bas. litteras fidei Legatis no. 
ferit fub figno noftro dedimus, fcviptas indo- 
minio nofro, in aula arcis Mo/cux, anno d con. 
ditione mundi Septimo Millefeimo , Nongen- 
tefımo , menfe Decembri , Indidtione 10. Do- 
miniorum noſtrorum 47. Imperiorum nofiro- 


rum Ruſienſium 35.Cafani 29. Aſtracani 28. 


DIEI.VII. TANVARII, 
Selsio XVI. 


V. M iterum Legati omnes 
adfuifsent, tempus Legati- 
onibus ad trung, Princi- 
pem mittendis decreti eSt; 
ad G. me Trinitati festum 

jem Regijs in Mofcouits 
E uir ad Bme 


Acta in conuentu Legatorum | 
lad 8, mr Virginis afSumptionem. Mofcis 700 
Polonie Regem Vt veró quæſt io de captiuis | 
per Legatos ipfos cum ijsdem Principibus tra- | 
jelaverur, in idem tempus velatum est. | 
| Tum primo latenter, demde aperté , atg | 
aceuratißsime d Mofcis a&lum est, vt eorum | 
Princeps in litteris hifce nominibus inprimis 
jappellaretur , Dominus Magnus Imperator, 
| Magnus Dux (oc. Q uod cum conſlanter Re- 
g recuſaſbents Antonius autem cum [epe,tiim 
illa , que preceßevat , notte d Mofcis ea de re 
| tentatus, illis idipfum diſuaſiſbet, quód vnum 
| tantum Imperatorem. Chriſtianum agnofce- 
rent, neq ee appellationes fine Põtificis Max- 
(auctoritate valerent , qui Cefari Romanorum 
| nunquam paßuruseßet , vt eiufmodi iniuria 
\afferretur , Moſet ab ea petitione deſtitère. 

Ac tum, vt Cxar Cafani , & Cxar A flra- 
leani ſeriberetur, egregie vrgebant ‚id quod. 
[neg obtinuerunt : Regijs negantibus , Mofcis 
| ferentibus ‚ab Sigi/mundo Augufto eo no- 
mine Mofcum fiifse appellatum. Ad que 
Ian Antonius quereret ‚cur Mofci easdem 
litteras haud attulevint , ita enim veritati gra- 


| uius teftimonium fuiffe futuri vefponderunt, | 
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id fibi excidifte y Michael aurem Haraburda 
antiquas, ac fignis munitas foederum litteras o. 
ſtendit, in quibus nibil eorum nominum erat 


adferiptum. Sich Seßio finita eSt, 


DIEI VIII. TANVA- 
rfj, Selsio XVII. 


Vm Mofei acrins itevit yr. 
9 gerent, vt dem faltem no- 
| minibus Cxar Cafani , & 
Sar A/dracani Magnus 
| Dux appellaretur, at denig 
Z negocium hoc ad Antonium 
referrent ; Regij verd cum nibil ea de refea 
Re habuifse in mandatis dixiftent , at tum 
id ab eodem Antonio agi poffe cum Moſco, ad 
quem erat rediturus: Antonius conuerfus ad 
Mofos dixit, tres fuperefte rationes , quibus 
hac de re aliquid agere fe poße intelligeret. V - 
nam, qua Regij Mofcum Cafani, c. Afiraca- 
ni Dominum vocarent, quod Moſci non curare 
vifi funt 5 licet id Regi admiſerunt, qui dice- 
| 


rent, nunquam ii ji "otuifs, 
q in animum inducere pr 'otuiffe | 


x Polonie | 
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[Bolonia Regs , ve titulo Tartarico , v l eii 
|cico, qualis erat ille Cxar Tartaricus ya gen 
| Miano Chriftianus Princeps appellaretur. Ak 
teram , vt Mofci ea deve proteflationem face- 
7205 7 quam fine alterutrius Principis . 
| eo» fene pacis ſerò confetle Anbei 
[tonius efSet admi [Surus x quas tamen ib ly 
laines ignorare fe , nec in vfu . v 
[fti dixerunt. Tertiam , qua ille pollice 
id ea in re cum ege; ac ft opus eſßet, sd 
tifice Max. curaturitm, quod fidum, 4c Ei 
flianum bominem deceret... Po[led conquefi hi 
eSt cum Mofcis "Antonius ( quando illum e. - 
| huc mirifice bac deve vrgebant) quad nec Ma- 
| gnus Dux fibi quidquam eius generis Nor 
mandafset, cum plerag alia diligenter pre Nr 
os Senatores fecum egiſbet y nec »eró fi T inca- 
fira ad Plefcouiam ſeripſiſßet, cùm Ce 
de alijs grauißßimis vebus ad vwd 4 ye 
bus mifftet y quod Legati Mofä id ed vfq 
abditum in pet tore celafsent- Itag eorum ef- 
fa culpam , fü iam tempus ei vei traclandee ef- 
fluxifeet. Quamobrem Mofi, vt fine ijs iic 
tulis Regie littere conficerentur , permife- 
runt. Hleccim atta effi nt, inſtare coeperunt, 


vt faltem Smolenfcij , qui Magnus Ducatus o- 
lim à Mofcis de Litnanis ca ptus, in eorum efl 
poteftate, titulus in litteris Mofco ad/cribere. 


tur, Quod Regij con/fanter negarunt, dicen- 
tes, fefe morem feribendi antiquum Seruatu- 
Yos, Atg ita vtring difcofferunt. 


DIEI IX. IANVARII, 
Seísio XVIII. 


v eam diem litteris de pa 
NT ce relegendis ata, emendan. 
A Aldi Legati (abfente Alber. 
PE to Radiuilio) impeudifeét, 


actum et, vt arcium nomi- 


na fines, de more antiqua- 

rum fingillatim feriberen. 
tur. Cuivei à Regijs petite ( vti fere in alijs 
omnibus rebus facere foliti eraut ) cùm Mofi 
aduerfarentur , ac generatim quidem ſcriptu- 
ros fe pollicerentur, ne Lituania , vel Liuonja 
contra Moſcouiam, nere bec contra illas bel . 
lum gereret vrgentibus tamen tum Regiorum, 
im Antonij rationibus , tandem aßenferunt, 


> 2 


nempe, | 
t 


Ada in conuentu Legatorum 


nempe „Je ſcripturos, ne quid. Mofcus contra 
vllam Lituanie arcem Chiouiam , Caneuium, 
Ca erlaftam;aliasd; finitimas;neiiecontra Li- 
uonicas arces , quibus cefSerat : Rex item, ne 
contra alias Mofci arces hoflile quid piam age 

vet: C7 fines qui erant antiquitus ijdem viri 

ufa Principis ditioni, avbibusd, eßent. Sit bu. 
ic SeßBione fine impofrto , fequens dies deferi. 
bendis de pace litteris fuit decretus. 


DIEPXET-IXELA- 
nuarij Sefsiones. 


j; quoniam examinandis 
| Mofcorum litteris de pace 
| biduum illud impenderant; 
viderent autem in Regis, co» 

M agni Ducis Plenipotétiis 
3; diferte contineri , vt omnia, 
|que ad M coram. Antonio age. 
rentur, atga ed confic erentur ( que verba ni- 
/ in litteris infererentur , inuslidam eam tra. 
lationem futuram putabant msgna inter eos 
eo Mofcos fuit contentio, cui tamen Mofci de- 


EC : nig 
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nig ceßßerunt. Cim verd iam omnia putaren.| 
tuv effe confecta, Mofcı ad litteras addi pe 
uerunt „ab eorum. Magno Duce non ſolum a 
ces , quibus cedebat, verum etiam Nigam, cg 
Curlandiam, quas nunquam ille pofscdevat, 
Regijs tradi ; ab his ita vepulfi Junt , vt cùm 
nulla ratione Mofci rationi cedere vellent,cra- 
Aina die vt diſcederent, ifti fint, Tum Re 
g> per fe non flare , quin Summo Pont. iuflis 
omnibus in rebus obedirent , Antonio prote- 
fati ſunt. Ac quidem ed ſſectaſse Moſeus 
intelligebatur , vt femper aliquid fibi veflare| 
juris ea ceffione in Liuonia videretur.quafr eam 
ad tempus decennij tantummodó traditam, quo 
tempore pacta fuerat pax, deinde repetere pof. 
fet. Augebat fufßicionem inflam Regis, quód | 
biduum , qui dd euocandos Nouogavdia Pala. 
tinos tabellarius à Mofcis fuerat defignatus, 
ù adhuc vetinebatur , moras nogtentibus, nec 
aliquid afferentibus , nifi quód adbuc littere 
non efsent confe&t« , de quibus nulla pené con- 
trouerfia vefdabat, At poſtqudm abire iuffi 
Junt , vnus primo , deinde alter, denig omnes, 
oven ad Antonium vediére , modo ‚fe aientes 
non habere in mandatis , vt fine illa feriptione, 


X 3 Rigenfis, 
l 
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Rigenfis traditionis pax coiret , modo fe non 
eße eiusmodi fuo fub Principe, quales ceteri 
funt ſubditi cum ne fyllabam quim preferi. 
pti mandati poßent ipfi immutare: petere de- 
nig decem dierum tempus , quo 4 Mofco ve- 
fponfum acciperent. Ad extremum , quere- 
re de Antonio confilium;quid facerent. Tim 
Antonius (cui circuitio,illa in reliqui tract a- 
tionibus vfurpata, id fe prodebat apertins)ve. 
ritus , quin ea omnia fierent ad exercitum Re- 
gium ea ffe la&tandum, e? fatigandum, dixit, 
aut fcripto pollicerentur , in omnibus , que á- 
&laeftent, fefeaßenfuros , nil de Riga quefi- 
turos s aut bsc ipfa noête ad Legatos Regios 
effe eundum , &. litteris de pace letis poſtri- 
die eius diei iureiurando pacem fanciendam : 
Jin minus, Regios omnindabituros. Tum illi 
(vr folebant) velle denig facere, quidquid di. 
ißet Antonius s nil de Riga quefituros no- 
Elem feribendis literie infumpturos : vnum 
ſe Michaelem Haraburdam cupere, qui eas 
videat. Ad quem cum miftféet. Antonius, 
non folim is, Jed Palatinus Braflauienfis ab 
eo, ad quem receßßerant, pago, paul pos ini- 


rium notti ad Antonium rediere: qua fere 
3 A 
| tota, 


tota, ficut. etiam infequenti die, examirandis | 
jjsdem de pace litteris infumpta , petitum ab 
Regijs e$1 Antonio illis in memoriam reuocan. 
te) num Mofei vellent in litteris inferere , ne | 
quid vu/ficis, qui d Regem defecient, damni 
4 Mofco, post compofitam pacem, inferretur: 
Quod Mofi abnierunt , fed dextra Antonio 
data, eidem , ac Legatis polliciti funt , nibil ijs 
ab fuo Principe damni illatum i quos cfe 
tanquam oues; C metu, ac cede aliorum ‚non 
improbitate territos, iureiurando fefe Regi ob. 
Arinxiße cognaſcerent. Tum in decennium 
| decreta pax, altero ad nouennnium anno addi. 
0. Mofci veró petierunt tormentorum nomi- 
na, &. numerum eorum ‚gu eſßent in arcibus 
d Rege captis » de quibus dhted fuerat a&lum. 
Quorum citm vnius tantiim Neuelie Catalo- 
gum depromp/ißßet Palatinus Braflauienfss, 
ac Mofci tum vrgerent, vt omnium tradere- 
tur, quemad mod ili ipft omnium fuorum attu. 
lerant : mifi funt , qui id celerrime procura- 
rent; meliore quidem caufa Regijs fed minore, 
quàm Mofci fecerant , prouidentia , & dili- 
gentia, non fine caufæ periculo,vtentibus. 
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DIE XV. IANVARII, 
Sefsio vltima. 


Vm eo biduo, quod harc di. 
em preceſſ erat, maxima ite- 
vum inter Legatos content io 

9I fuifset , Mojcis in fuis fal- 

gv tem litteris adſeribere vo- 

8 jllentibus, quas Regi arces 
traderent, eas fefe ex Magni Ducis patria, feu 
terra tradere; id vero Regi fortiter abnuerent, 
quód dicerent eo quaft turë illum vfurum in 
reliqua Liuovia tentanda; quam egi baud de. 
difer: ab Regijs iterum tufi funt Mofäi , vt 
Mofcusm ve infesta abivent , nift vellent ab eo 
propofito ab/Rinere.Sed ciim Antonium Mo- 
fci ſupplices rogarent , vt [uam adbuc operam 
cain re interponevet, Regos diſceſs um com. 
minatos retineret: fic eo officio, quantum opus 
erat, funGlus, Mofeis , vt verba illa è fui lit- 
teris eraderent, perfuafits Tum fimul Legati 
cöuenientes litteris ipfisadhuc perlectis d, 
ac Plenipotentijs fuorum. Principum inuicem 


de more 


PROTESTATIO RE. 
giorum Legatorum, ab An- 
tonio Pofseuino ad- 
mifla_. 


( = cora me Antonio Poßeuino d S.mo | 
D.N. Pont. Max. Gregorio xiij. ad pro- 

\eurandam inter Serenifeimos Polonis Regem, | 

|(O Magnum Mofcouie Ducem mißo , M agni 

| Legati Stephani, Dei gratia , Regis Polonie, | 

Magni Ducis Lituanie, Ru, 

— anoa 


&ainconuentu Legatorum 
fouie, Samogitie, Liuonie ec. nec non Prin- 
cipis Tranßyluanie, Ianuftus Zbarawski Pa. 
latinus Braflauienfis, Capitaneus Krzemene- 
cenfis , & Pinfeenfis ; Albertus Radiuilius 
in Olika, &. Nieswiß Dux. Regie aule in Li. 
tuania Marfßalcus , Capitaneus Kownenfis; 
Michael Haraburda Notarius Regius in Li- 
tuanid in loco, Zapolfcie Iamo diclo , congre- 
gati fuißent , habuerunt farmones & tracla- 
tiones de pace, feu fædere inter prædictum 
Serenißimum Regem, & inter Magnum Mo. 
corum Ducem Ioannem Bafılij, cùm ipfius vi. 
delicet Magni Ducis Legatis, Demetrio Petro. 
uicio Teleczki, locum tenente Kafrinfeij, & 
Romano Weafßieliewicie Olffirous , locum te- 
nente Koxielfeij, cum Mikita Bafßenka Nota. 
rio, . Zacharia Suicxiacgieo Subnotario : 
Poſeulauerunt q Sevenifsimi Regis Legati fuo 
Principi reddi arces omnes, d Serenifimo Re. 
ge Suecie, fub Sereniffimo Magno I Toftorum 
Duce in Liuonia occupatas, hoc e$, Qobod ie. 
uum, alis di&lam Naruam, S ereneſcum, A- 
dogum, Iolfezaboram , Rakobozam , Koli- 
wianum, alids dictam Reualiam, Pai am, a. 
liás di&lam Padega, Koliwirum, Lichowier- 


Zum, 
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mum, Abflum, Wicholumizum, vt Serenf. 
/imi Magni Moſcouiæ Duci nomine J fagni 
ipfis Legati renuncisrent cuntlis, eo eas & 
veni/imo Regi traderent, inſliterunt. On 
Bus Sereni/simi Magni Moſcorum Ducis Le. 
gati vefDondentes dixerunt , nihil eis effe reli- 
quum, quod redder ent, quandoquidem Magnus 
corum Dominus eas arces non poßideret. Quo 
nomine Magni Legati Verenifeimi Polonie Re. 
gis folemniter coram me protefdati funt , e 
Principem ſuum arces omues in Liuonia fitas, 
quas Serenifimus Suecie Rex teneret , recu- 
perare velle, c debere affirmausrunt:hoc fal. 
tem cauto, vt fi S'erenifeimo Regi cum Serenif. 
Jimo Moſcarum Duce de ijs arcibus difieptan. 
dum e[Set, vt tantiim de js arcibus , quas munc 
Sereniféimus Rex S'uecii tenet , lis & difee. 
Patio habeatur, Q uod autem ad Polonie Re. 
gnum, vnd cum Magno Ducatu Lituanie , at 
ad reliquas omnes arces in Liuonia , qued ali- 

bi Serenißimo Regi Polonie fubie&le funt,at- 
tinet, vt pax, que ab vtrog [ancietur , in om 

nibus fingulis prouincijs, c. arcibus ijs in- 
uiolabiliter ſeruet ur: c vicifim ned Ser enif. 


Simo Rege Polonie Magnus Mofcouie Duca- | 


tus, 
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tus, aut aliqua ar, locusiíe Seveniféimo Ma- 
gno Moftouie Duci fübie&lus propterea infe- 
fletu. Que quidem omnia litteris pacis Se- 
venifs mi Regis Legati inferi voluerunt, Sed 
Serenifßimi Magni Mofcouie Ducis Legati 
recnfärunt ‚affırmantes eam pacem , que € 
quamdiu inter Principes fancietur , zureiuran- 
do femel firmatam, inuiolabiliter feruari debe 
re:fic d parte Sevenifeimi Regis erga Magnum 
"Ducatum Mofconiz , cetera[ d, omnes prouin- 
cias, et arces eiusd Magni Mofcouie Ducis, 
quemadmodum d parte Serenißßimi Magni 
Moſcorum Ducis erga Polonie Regnum, &. 
Magnum Dominium. Magni Ducatus Litus- 
nie ac Liuonie, omnes arces ad eas, & alias 
Regni Polonie prouincias pertinentes. Pre- 
tered uprd memorati Legati Serenißimi Po- 
lonie Regis, fimul congregati cum Jupradilti 
Legatis Serenifeimi Magni Mofcouie Ducis, 
coram me Antonio Pofseuino po/Rulärunt ab 
jsdem Magnis Legatis Sereni/fimi Magni 
Mofcouie Ducis, vt arcem etiam Sevenefcum, 
que eSt in Liuonia , S'erenifSimo Regi Polonie 
traderent ‚eig perpetuo renunciarent. Ad 
quod Sereni/simi Regi Legatorum po/lula- 
tum 


tum Magni Mofcouie Ducis Legati 

runt, eam arcem Fereneſcum in A Tagni Domi. 
ni fai manibus , aut poteftate non efe , ac pro- 
ptered fe , quod non haberent , dare non poße, 
Jed Suecie Regem Serenif, 

occupauiſoe. Qua de caufa Serenißimi Polo- 
nie Regis Legati coram me Antonio Poßeuino 
protefdati funt ; eam quog arcem Serenefcum 
de manu vel poteftate cuiufcung, Serenifsi- 
mum Polonie Regem velle vecuperáre, Nos 
igitur quantum potuimus , fub beneplacito e- 
iusdem Santliffimi Domini nofiri Gregorij 
xiij. Pont. Max, ac Sanfte Sedis Apoſloli- 
ce , ad effe&lum tantum di&le pacis, dictas 
proteſtationes admifimus , non intelligentes 
hac noftra proteffationis admiffione vlla vati 
one vel ſupradictorum Regum, €? Princi: 
pum ‚aut quorumcunq; aliorum iur? , fi quod 
in Jupradictis loci bun nd pretendevent, 
præiudicare, aut derogare. Datum in Kiuero- 
ua Horca pago, ex hojpitio meo, die XV. Ia- 
nuarij, Y $ 8 2. 


— — — 


Litteræ 
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LITTERE COMPO- 
fitionis pacislegatorum Ma- 
gni Mofcouiz Ducis, 


D gratia Magni Domini, Car dt 

Magni Ducis Ioannis Rafılij totius Ruf 
fie, Volodimirie, Mofcouie , Nouogardie, 
Czar Ca fani, & Cxar Aſtracaui, Domini 
Plefcouiz, & Magni Ducis 8molenfcie;Tue- 
vie lueriæ, Permis; V iatcia Bulgarie & ali. 
orum, Domini & Magni Ducit Nouogardie, 
Nifouienfe s terre C xernibouie,Refanie, Ro- 
louie, Iaraſlauiæ, Beloz;erie, Liuonie, Vdo- 
rie, Obdorie, Condimiæ, Hjberiæ, c aliorum: 
Nos Magni Domini Legati, ego aulicus Magni 
| Domini, ar atg Magni Ducis, C Prafe- 
| lus Cafinenfrs, Dux Demetrius Petri Ielerz. 
| Ri ego aulicus Magni Domini Car atq; Ma- 
gni Ducis et Prafechus Cofelnenfis, Romanus 
Bafilij Olphirius ego Domini Cxar atq, Ma- 
gni Duck Notarius Mikita Bafenka Nice 
phori filius Vereſie xahinaʒ t ego Magni Do. 
mini V jcenotarius Zacharias ua deja, con- 


ueniebamus 


Regis Poloniz,& Mofco. Ducis 167| 


ueniebamus cum Magni Domini Stephani Dei 
gratia Regis Polonie , Q. Magni Ducis Lith- 
uanie, Ru[Sie, Prufsie,Samogitie, Mafouie. 
Principis Tranfyluanie, &. aliorum, Legatis, 
bone conflitutionis pacis Aabiliendæ gratia: 
quoniam mittebat. ad Magnum Dominum no- 
firum, Car dt Magnum Ducem Gregorij 
xiij Pape Legatus, Antonius PofSeuinus cum 
litteris fuis bominem fuum Andream A pol- 
lonium vt d Magno Domino noftro mifi Le 
gat, ad aliquem locum vnd cum Regis Stepha- 
ni legatis conueniente s, pacem facerent atg con. 
lituerent» Itag nos Magni Domini, C Rar, 
atg Magni Ducis Legati,ego aulicus O. Pre- 
festus Cafinenfis, Dux Demetrius Petri Ie- 
lecx Ris ego aulicus c. prefectus Cofelnenfis, 
Romanus Bafilij Olpheriussego Notarius Mi- 
Kita Bajsenka,Nicephori filius Verefexahina; 
ego Magni Domini Vicenotarius Za 
charias Suiageuius conuenientes , mi, 87 
& in/lru&li d Magno Domino noftro ad &a 
pol ſeij lamum, inter Porcouiam &: Zauoloci 
am, in Velicolucenſi via, cum magni Domini 
Stephani Regis Legatis, Duce Ianufio Nicolas 
Coributouij Zbarafcij » Palatino Braflauienfe, 
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Capitaneo Krzemenecenfe, G- PinfcenfesDo. 
mino Alberto Radıuilio,Duce in Olika et Ne- 
ix, Marfchalcocurie Magni Ducatus Li- 
tuanie,Capitaneo Cownenfe, &. Notario Ma. | 
gni Ducatus Lituanie Michaele Haraburda, 

conſtituimus foedus ad decem annos, d Bapti. 
Ratione Chrifti anno feptem. milleßimo nona. 
g ſimo ad eandem baptifationem Chrifli anno 
[feptem Millefimo-Centefimo : itd vt Magnus 
Dominus nofter, C Rar dt Magnus Dux, pro. 
pter bonum pacis Chrifliane , infferit cedere 
in partem Regis ex terra Liuonie arcem Ro- 
Kenbaufen, arcem Skrocono, arcem Linneuar- 

dum,arcem Krut xborcum, arcem Borzunum, 
arcem CReſtuinum, arcem Tricatum , arcem 
Roconum,arcem IY lodımiriolum,arcem Aly- 
flum , arcem Gouiam , arcem vacuam Laudu. 
num, arcem Salacium, Ciuitatem Derpatum, 
[Nou agardiam Liuonicam, Kerepecium, M uca» 
uum, Randeham, Rynbolum,Conbotam, Caule. 
\cium, Cur/lourum, Laiſium, Iaruaſum, Pol- 
exeuium, Paidam, id eſtt album Lapidem, Ve- 
lium, Pernauiam antiquam, &. Pernauiam no. 
uam, cum omnibus bonis ad illas [pebtantibus, 


© cum p gis illarum arcium, Prætered etiam | 


RED. | 
in partem | 


in partem Regis Veliſium: terra autcm 7 77% 
cum antiquis terminis & finibus, quemadmo- 
dùm fuit Vitepfcij terra cum Toropecio, terra 
Vitepfcij cum arce V elifiosd Vitepſeium, I o. 
repecij autem ad Toropecium, In partem vero 
Magni Domini noflri, Cxar c. M Tagni Ducis 
Ille arces, quas ex ditione Y Tagni Domini no- 

Jiri Stephanus Rex ceperat,arx Velikolukü, 

arx Neuelis,arx Zanolocia,arg; item à zoua- 
pufla,arx hel mat pretered quas arces Rlef- 
ccuienfes ex ditione Magni Domininoflri Ste 
phanus Rexademit, Voronecium, Veliam, 
O/frouiam, Craſnam, vel fi quid aliud poftea 
ademerit Rex Stephanus aliorum Caſdellorum 
Plefcouienfrum, vr? V eruam, vel V clodimi. 
recz, Dubkouium, V iborecium, V iftegrodum, 

Isborftium, Opokam, Godouiam, Kobilegro- 

diffe, €r Sebecium > Hæ omnes arces in 
Partem Magni Domini noflri more antiquo ad 
Plefcouiam,cum omnibus bonis, et pagis earum 

arc jum cædant. Homines vero, tormenta y 

commeatus ex vtraq; parte, bec omnia fecun- 

diim conflitntionem deducéda funt, fic,ve cit 

venerint Magni Domini noftri aulici, qui mifi 
Junt in Liuoniam, homines educere ex erc ibus, 

— 


Gain conuentu Le 


Derpato, Noungardia parua, Paida, Polc geuis, 
Iaruafo, Perkela, Salacza, Pernaua, O. Feli- 
no, tum Regis aulici debent curare congregari 
equos cum ruflicis Lotauis, C vehicula ad de. 
ducenda tormenta Magni Domini, qued ad 
ea attinent, commeatum, C7 V ladicam Der pa- 
ten ſem, imagines, & ornamenta Eccleſiaſtira, 
Palatinos, C omnes bomines ad deducendos 
illos, res, bonag illorum, prout poterunt ex- 
portari. Vbi veróruflicos Lotauos congrega- 
uerint, é dederint Magni Domini hominibus, 
tum homines Magni Domini feptem dierum 
pen et bona fua in curribus imponere de- 

ent, ab co die, quo equos, O. Lotauos dederint. 


Et vbi feptem dierum ſpacio omnes ves fuas 
in curribus impofuerint, exire ex arce cum om 
nibus Plcfcouiam debent ; quos Lituani profe- 


qui, - deducere tormenta, & bomines Magni 
Domini Pleſcoliam v/g; debent: arces veró 
aulicis Regie, qui ad accipiendas illasmißi 
Junt, reddere debent. Ad hec &. ex poflre- 
mis, quas cepit Magnus Dux Regi Stephano, 
arcibus Liuonienfibus, ex Kokenbau, fen; S kro- 
no, Linnewardo,Krutzburgo,Borzun, Cze- 
uind, Tricato, Rocono, Wolodimericio , A- 
es Lo tanti seit 
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lifio, Guia, Lauduno, Golbima, Nec, L u. 
za, W lecha, Kerepecio, Mukouo , Randeha, 
Rinholio , Conhoto, Caulecio, Q ex Curflouo 
prefidium, bomines, tormenta, res omnes, e 
cibaria eodem. modo cum Lotanis ad diem cer- 
tum, & tempus conſtitutum, Menfis Martij 
Jülicer quartum diem,omnia inde deducere de. 
ned Plefconiam vfi comitari 

ent. Tormenta vero Magni Domini in ar- 
ces illas induGla ‚cum globis, & pulueribus ex 
omnibus Liuonicis iau »nd cum bominibus 
codem tempore deducere debent , fécundim 
fcriptum » quod ex vtrag parte Legati tring 
commutárynt &. acceperunt, cum fubfc viptio- 
ne manuum Notariorum. llla autem tormen. 
ta, que aliqua in arce capta funt in Liuonia 
in ijsdem relinqui delent, fecundum fcriptum, 
quod Legati veriufg; partis cum fubferiptione 
Notariorum acceperunt. Quod fi vero com- 
meatum , cibaria , vel fimile aliquid vna vice 
cum bominibus fimul: ex arcibus deducere non 
poterunt, vel f; equos tdm cit non collegerint 
ea omnia homines Magni Domini nofiri in 25 
dem arcibus fub frgillo fuo , & cuflodia relin- 


queve debent, quibus asi lici Regij nullum detri. 


T 2 mentum, 
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mentum, vel iniuriam inferre debent : imo cum 
fecunda. vice ad ea accipienda vencrint , aulici, 
Regij remittere omnia per Lotauos Plefcoui- 
am, eodemq; modo Lituani deducere debent. 

Hic etiam . ex illis arcibus , quibus Magno 
"Domino noftro , Cz: ar at Magno Duci Rex 
Stephanus ceßit ex V elikoluko, Zauolocia, i. 
tem Rxous, Puſta, Neuelia, Chelma, & Ple- 
couienfrbus caftellis , que erant in poteftate 
Regis Stephani, eodem modo milites Regij de- 
duci debent, vnd cum tormentis , que inuexe- 
rat Rex Seleh Aulici verð Magni Do- 
mini , qui ad capiendas illas arces mifsi funt 
debent congregare fubditos illarum arcium cii 
equis,et dare aulicis Rega ad deducenda præ- 
Sidia, tormenta , C milites prout poterunt 
exportare: & cum vuftici cum equis congrega. 
ti, . dati Regijs fuerint, eodem modo Litua- 
ni feptem dierum /Pacio omnem commeatum, et 
quidquid erit, in curribus imponentes,ex arci- 
bus exire , & arces Magni Domint nofiri au. 
licis, qui ad capiendas illasmifi funt , tradere 
debent, quid Lituanos, tormenta, & comme- 
atum omnem comitari, & deducere debent ex 
|Pelikoluko , Chelma , Neuelia , Zauolocia ad 


Oferifä- 
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Oſeriſcium: ex Plefcouienfibus vero caftel- 
lis ad Nouogrodecam , Liuonicam, Sed tar 
menta illarum arcium, quibuscum capte erant, 
velinquenda funt in jedem arcibus , ſecundilin 
ſcriptum, quod datum eSt aulicis Magni Do- 
mini tormenta verd, que Rex Stephanus 
induxit , remitti debent , vnd cum militibus, 
Quod fi vna vice commeatum, cibaria, vel a. | 
liquid fimile euchere non poterunt;vel ft rufti-| 
cos, equofhe tam citò non congregauerint, refi- | 
duum illum commeatit Lituani Jub frgillo fuo, 
© cuffodia relinquere debent, quos poflea fe- 
cunda vice Magni Domini noflri auliei,congre. | 
gti ruſbich Q. equis, ad arces Lituanorum 
remittere debent, comitatumd, mittere,vt ul. 
la vis, iniuria, detrimentum, & incommodum | 
ex vtraq; parte in arcibus inferatur. Quem. | 
admodum etiam, citm Magni Domini noflri 
dar, atq Magni Ducis milites, V ladica cum 
imaginibus , Poppis , &. omnibus ornamentis 
Ecclefiaflich, titm Palatini, Nobiles,Sclope. 
tarij, Cofaci, & omnes alij ex arcibus Liuoni- 
cù ducentur, bis omnibus fupradi&lis, tormen.| 
tis, go thefauro Magni Domini in via Lituani 
milites ipfi vel per Lotauos , vel Germanos | 
r 
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nullam iniuriam , vel damnum inferre debent, 
ſed ita comitari, ne in uia interficiantur , »el 
/polientur, vel vis aliqua inferatur. Et fecun- 
dùm has litteras con/litutionis, Lituani homi- 
nes Magni Domini noflri ex arcib» Liuonicis, 
Plefcouiam vſq; cum omnibus rebus integre fr. 
ne vlla iniuria deducere debt: noflri vero Ma. 
gni Domini bomines illos Lotauos, equos » e 
quofcungy Regios , qui eos Plefcouiam dedu- 
cent, quamprimum eo perduxerint » illos fine 
vlla. detentione remittere debent , neg in via 
infidias ſtruere, vel iniuriam vllam inferre. I- 
ta etiam ex illis arcibus , quas Domino nofiro 
Rar, at; Magno Duci Rex Stephanus cefsit, 
cùm milites , & omnis commeatus Lituanicus 
ex illis ducetur, Magni Domini noflri homi- 
nes in via nullum incommodum , vel iniuriam 
illis inferre, Lituatíos non interficere, [Doliave, 
vel tormenta, commeatum; adimere , ita vt 
nulla penitus illis Lituanis iniuria inferatur, 
ſed comitari, c deducere ex ijs arcibus , ad 
Regis Stephani arces cum equis , ſecundum has 
conflitutionis litteras, debent, Hos autem ho- 
mines Magni Domini noflri; qui Regis Stepha. 
ni bomines comitabuntur , & eos deducent, 


tormen- 
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tormentads reuchent , omnes Jine vlla iniuria 
vel retentione remittere , neg in via illos inter- 
| ficere, nullag; infidias illis ſtruere debent. Et 
Jecundum banc confBitutionem Legatorum Ste 
phanus Rex ad Magnum Dominum no/frum 
Legatos fuos magnos mifßurus eSt, eodem, 
modo Magnus Dominus noſter ad Regem Ste. 
phanum Legatos fuos magnos mittere delet, 
iflarum rerum crucis ofeulo confirmandarum 
cau/sa, &. ſecundum noflram Legatorum con. 
Alitutionem litteras foederis Magnus Dominus 
noflery €r ex Stephanusconferibere, & in. 
ter fe commutare debent. — Cuius caufsa Lega- 
tos fuos Stephanus Rex ad Magnum Domi- 
num noffrum. certo tempore mifsurus e H, ad 
diem fcilicet Sancte Trinitatis, anno feptem 
milleſimo, Nonage/imo , Magnus verd Domi- 
nus nofter, ad A V umptionis Beate Marie 
Virginis Dei genitricis feſtum, eodem anno fo- 
ptem milleſimo, Nonagefemo, Itag donec Le, 
gatioabfoluetur, inter Magnum Dominum e 
Sirum, © Regem Stephanum,citm Legati Re. 
gij apud Magnum Dominum noffrum fuerint, 
hoc; iureiurando , € crucis ofculo confirma- 
uerint ; cum etiam Magni Domini noflri Lega. 


I4 ti spud 
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ti apud Regem Stephanum erunt , idema; illic 
iureiurando , &. crucis ofculo confirmabunt, 
per id omne tempus ‚ad prafınitos vf decem 
annos , bellum ex vtraq parte geri non debet. 
Et inprimis Magnus Dominus nofter Cxar 
atg Magnus Dux in ditiones Regis Stephani 
ipfe cum exercitu fuo procedere, Senatores, et 
P«latinos cum militibus mittere , & loca oc- 
cupare , dut capere , Vll asd iniurias e detri- 
menta in finibus , in omnibus locis ditionis Re- 
gis Stephani, inferre non deber:ita vt neg dif- 
fidia , nec bella inde oriantur prefertim boc 
pacis tempore non ob/idera , aut obfidione cin- 
gere arcem Kyouiam , cum omnibus bonis , . 
pagis arcem Caneuium, cum pertinentibus ar- 
cem CRerſiſum, cum pertinentibus ; arcem 
Zitomerum , cum bonis fuis ; arcem Ouruciam, 
cum pagis arcem Linbecium, cum pagës arcem 
Homiam , cum pagis , & pertinentibus V u4- 
ronecium, Ielefouium , Ierenicium , Kofcleua- 


Mobileuium; arcem Mfciff auram , cum perti- 
nentibus, & bona Chotlouienfia, arcem Kry- 
cxeuiam „cum pertinentibus ‚drcem Dobrou- 
nam , cum pertinentibus e bona Horfcium, 
O Romanas arcem Orfam, cum pertinentibus, 
C pagos Bobauiczum, M ikulina s arcem Vi- 
tepfcium, & pagos Brufam , eo Drecx y- 
chuk ‚arcem Surazum, gy pagos Sura en. 
Sès 5V fuatum , & Oferifcium , arcem Velifi- 
um, arcem Polociam, cum cafdellis , pagi» eo» 
bonis pertinentibus; arcem Kopiä,arcem Kra. | 
/ny,arcem V lam,arcem Iuroilam, arcem Dryf: 
Jam, arcem Kopcum, &. Defna, arcem Kofi- | 
anum y arcem Sitnam , arcem Nefsc'erdum, | 
arcem S'ocolum , & ad Polociam pertinentia; 
arcem Lukomliam, cum pagis s arcem Biel ma- 
Kow , cum pag s arcem V fac mam , arcem Lo- 
BedKam, c» Polocenfes pagos, Mofnicouium, 
Neporotouicium , Verbilouam, & lobodam, 
Kubcium, Viſnium, Clinum , Zamofnum, 1. | 
Veium, Neuedreum, «o Horodifczum , Kre- 
cxetam in lacu Orhulouio fitam ; Nácubonum, 
cum pertinentibus ; arcem Druiam , cum per- | 
tinentibussarcom LS kauum,cum pertinentibus, | 
Adhac Magnus Dominus nofter, Cxar arg | 


r$ Magnus, 
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Rigam maiorem , &. arcem Rigam minorem, 
arcem Dalenum , arcem Kircholmum , arcem 
Kokenbaufen , arcem Skrowno , arcem Linne- 
wavdum , arcem. rut & horcum, arcem Is ki- 
lum,arcem Radohofium,arcem Dunemundam, 
arcem Iuefum, tres arces Kremonum, item Iu. 
raniam, Ireidenum, Ziguoldum, arcem Sonfe- 
lum, arcem Nitouam, arcem Iurenborcum, ar- 
cem Narbium , arcem Rofenbecum, arcem Ro- 
fenum, arcem Lemfinum, arcem M oianumsav- 
cem Litoperum, arcem Kefiam,arcem Orliam, 
arcem Niewhenam , arcem Pebalgum , arcem 
P Kuinam , arcem. Zerbenum , arcem Smiliti- 
num, arcem Borzunum , arcem Cxefluinum, 
arcem Tricatum, arcem Rowny,Horodifezi, 
Laudunum, Horodiſcum, Holbinam, arcem 
Rexicam, arcem Luxum, arcem V lechum,ar- 
cem V olodimericium , arcem Ilifenum , arcem 
Pletenberckum , arcem Aly flum „arcem Ve- 
kelum , arcem Nouogrodecam Liuouicam , ar- 
cem Kerepecium , arcem Gouiám , Kurfloui- 
— — 


um, ar. 


um, arcem Iurienum, Mukouum ‚Randekum, 
Rynholum, Conbotum , Caulecium , 2 
Borcholmum , Polcz;euiam , Paidam , Fila. 
num, Iaruafum, Pernauam antiquam, cg Per. 
nanam nouam. Fines autem omnium arcium 


debent. Eodem modo etiam Magnus Dominus 
Stephanus, Dei gratia Rex Polonie, Ma- 
gnus Dux Lituanie, ipfe cum exercitu fuo con. 
tra Magnum Dominum noffrum , Cxar , at " 
Magnum Ducem Ioannem 8sfilij Ruf. 
fie, & terram, dominiag ipfrus bellum gere- 
re, Senatoresh &. Palatinos cum militibus 
mittere; loca denig in dominio Magni Domini 


nullam iniuriam,detrim&tumzie hoc pacis tem- 
pore inferre non debets neg bellare, vel impe, 
dire Magni Domini nofiri terram Mofcouie 
totam, € Nouogardiam magnam, pagos , g. 
ad candem pertinentias arcem Ple[couiam, . 
ca ftella Plefcouienfia; Opokam , Craſnam, G- 


uam, Nobili, V ynam, Dubkoui, Vifzchoro- 
dum, V olodimericiit, C pagos Pleſconien ſes, 


C terra P. h 7] 
li terra P Tefeonienfs tota,arcem Sebefrum, cii 


pgs, 


ijdem, vt antiquitus fuere , e(se,eo- permanere | 


noftri occupare , vel oppugnare, © finitimis 


Arouiam,V eliz V ovonecium,Lsbovfciz ; Fdo-| 
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pagissavce T uerit, terram, Tuerienfem totä, 
arcem Pere/lanum Refanienfem , &. Reſani. 
enſem terram totam,arcem Pronskum, terrd 
ipfius non vaflave neq, illi bellit inferre debet, 
Pratered idem Magnus Dominus Stephanus 
Dei gratia , Rex Polonie , & Magnus Dux 
Lituanie, &. bas arces Magni Domini noflri 
eodem pacis tempore infeftare non debet ;ar- 
cem Kilska, cum pagissarcem Puteilam, cum 
pigi» arcem Nouogavdiam ſeuerienſem, cum 
pagissarcem Radohofsc Zum, cum pagis arcem 
Czernihouium, cum pagis arcem Starodubum 
cum pagissarcem Pocz;epam, cum pagis arcem 
Poczepouihori, cum pagis : pagofds Sulefrum, 
|Babocium, Huetilouic ium, Holodnum,Scarbo- 
| uicium, Lapecium ; arcem Caraczeuium, cum 
pagis, pagosh Chotemliam, Snovofcium, Cho- 
| m. Milinium,Dracouiums arcem Irub- 
cxeſcum, cum pagis arcem Mofalfcum, cum 
agit arcem Ser paicum , cum pagi , pg 
Zamofam; Tucharczeuam, Duſnam, P. homini- 
cium, pohoſtum, Maſoc xinum, Demenum, Ho. 
[rodenuum, Wrepeietum,Snopohum, Ccuilnit, 
|Sariam, Lazoreuam, Horodifsc am, Bleze- 


|uicium, Lubunum, Danilouiciumsarcem Bran/- 


Kam, 
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kam,cum pagis, pagos Solouicios, Prik ladne. | 
uium, Pancinum, Theodoreuium, Ofonicum, 
Kopinicium , Suchozium , Wfzechlaulium, | 
Doronnium, Zernium; arcem Roflauliam,cum | 
pagis arcem $molenfcium, cum itine ribus, pa- 
gis, C omnibus pertinentibus, pagosġ Ielonci. 
um, Eoluanicium, La goreuſe ginum, Puflofie- 
lium; Romanouium, Kopotkouicium, Molech- 
nam totam, . quidquid ad eam pertinet. Et 
Petrouij Der diam, Eotouam, Zuerouicium, 
Dubrouienſei Putium, Catinum , Ca/pliam , 
Dorecriam,RadifcZuriam; arcem M fc gen- 

cum, cum pa gi; arcem Opakoniam,cum Pagis, 

Pagosds Zalidouiam, Nedothodouiam, Biſcoui. 
cium, Lyc inumʒ arcem V ia mam, pagos ad 
illam fpeötantessarcem Drohobuftum, pa- 
gos ad eam antiquitus pertinentessarcem Beli- 
am , cum omnibus bonis ad eam / pectantibus, 
Mert houia, c Bol ſouia, et Septouio, & Mo. 
nimdoua Sloboda; artem Vehkolukumdy pa. 
gos V elifolucenfes , Dolifram , Berefaviam , 
V fuiam,Lowcium, V efnibolobums arcł Chel- 
mam, c. pagos ad illam pertmentes, V elilam, 
Lopaflicam, €» Buiciums arcem Zauolociam, 
Rx uampu/lam, S. Rxouenfes pagos; arcem 

Neueli- 
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Neueliam; arcem Toropecium , & omnes pa- 
gos Toropecienfes,Dancouium, Luiburum, Du. 
bnum,Roznum, T'urum,Biberouam;S tarcze- 
uiam, Nexelfeinm,Plauetfcium, Zezerfeium, 
Ofereciam, Caxarinowfezinum. Fines autem 
his omnibus arcıbus ijy qui antiquitus fuerunt, 
effe debent: & becomnia ex verag parte fe- 
cundum has conflitutionis litteras noflvas, . 
noftrum iuramentum, cruci ꝙ ofculum, firmi- 
ter, & inuiolabiliter ſeruari debent , quod, 
ipft crucis ofculo confirmantes, € literas pa- 
cis commutantes , boc fcedus ita tenere debent. 
Legatis verd, qui d Magno Domino Stephano 
Rege, ad Magnum Dominum noflrum C Rar 
atq Magnum Ducem mittentur, venire, & re- 
diread Regem Stephanum, fine vlla vetentio- 
ne, cum omnibus bominibus, &: bonis ipforum 
|Jecundùm litteras patentes Magni Domini, li. 
\berumerie. Et quando ad Magnum Domini 
[noftrum Stephanus Rex Legatos fuos mife- 
| vit, tum Stephanus Rex illis Legatis fuis ple- 
nam Infdvu&lionem de Captiuis liberandis, €% 
qui funt in Lituania Captiui Magni Domini 
| noftri, quomodo liberari debeant, dare tenebi- 
tur. Quod fr aliqua iniuria, inter fi nitimos 


öncolas 
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incolas intered temporis ex vtrag parte orta 
fuerit, rum Palatini, & locum tenentes Pre- 
festi, vbig in finitimis arcibus, per omues di- 
tiones ex virag parte, intra id temporis Ja. 
cium de illis iniurijs inuicem mitti, qui iufliti- 
am ex vtraq; parte adminiſtrare, «2* malos 
punire debent. — Supra hec omnia nos Magni 
Domini, C ar, atg Magni Ducis Ioannis Ba- 
filij Rußie , legati, ego aulicus. . Prafe- 
Rus Cafınenfis, Dux Demetrius Petri le- 
leczkisego aulicus, O- Præfedtus Cofilnenfis, 


Romanus Bafilij Olpherius: ego Notarius Ma: 
gui Domini, Mikita Bafsenka Nicephori fili- 
us Verfecxzabina ; & ego Magni Domini Vi- 
cenotarius, Zacharias Snìiagenius, cum Ma- 
gni Domini Stephani , Dei gratia Regi Polo- 
nie, & Magni Ducis Lituanie Legatis, Duce 
lanufio Nicolai Zbaraski, Palatino Braſlaui- 
enfe, Capitaneo Krzemenecenfe, © Pinfcen- 
Je; Domino Alberto Radiuilio, Duce in Olyca, 
C Niefwix, Mavfcbalco curie Magni Duca. 
tus Lituanie, Capitano Copnenfe 3%" Notario 
Magni Ducatus Lituauise Michsele Harabur. 
da, pacem conclufimus » & litteras con/fitu. 
tionis conferipfemus , Jigna noflra I ſdem 


"fulsppendi. 
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thappendimus, litterasd; vic im accepimus 
| (Co crucis oſculo confirmauimus. Prætered 
quoq; crucem fuper. his omnibus oſculati ſu. 
mus,quöd preter has con/Bitutionis litteras in. 
ter Magnum Dominum noflrum Car, atq 
Magnum Ducem, . Magnum Dominum Ste. 
\phanum Polonie Regem, & Magnum Litua- 
nie Ducem,res aliter fieri non ip Et de 
hie pacis conſtitutione conclu/tonem fecimus, 
| eg crucis ofculo confirmauimus, coram Legato 
| Gregorij Pape xiij. Antonio Pofseuino.Scri- 
iptum in Iamo Zapolfcij , Anno feptem mile- 
ino, Nonageſimo, Menfe Ianuario. 


SPBSCRIPTIO CVM SIGILLIS. 
Ego Magni Domini, Cxar, atg Magni Ducis 
| Notarius, Mikita Baßenka Nicephori, filius 
Pereßczahina, has con/titutionis litteras ma. 
Hit mea Jubferipfi. 

Ego V icenotavius Magni Domini, Zacha- 
vias Suiazeuius, has confitutionis litteras 
manu mea fubfcripfi. 

Et fcvipte be confBitutioris littere in duo- 
Bus filijs coniundt , conglutinatie, infrad, feri- 
ptum: Notarius Baffenka Veyofezahina, 


Littere | 


LITTERE COMPOSI- 
tionis pacis Legatorum Sere- 
nifsimi Poloni Regis. 


Oe Magni Domini Stepha. 

and, Dei gratia, Regis Polo. 

nie, dr Magni Ducis Li- 

jfuanie, Rufie, Prußie, 

[G3 Maßonie, Samogitie, Li- 

None, Principis Tranfyl- 

uanie, &. aliorum, Legati, Dux Iaruſius Ni- 
colai Coributouicxa;Zbaraski, Palatinus Bra. 
Jlatienfisy Capitaneus Krzemenecenfis, c. 
Pinſcenſiss Albertus Radiuilius Dux in Oly. 
, & Niefwiz , Marfchalcuscurie Magni 
Ducatus Lituanie, Capitaneus Cownenfis, &. 
Michael Haraburda, Secretarius Regie Ma- 
tefatis Magni Ducatus Lituanie, ſecundim 
mandatum Magni Domini noflri conuenimus 
cum Magni Domini Ioannis Bafilij Dei gratia, 
Domini Nuß, c. Magni Duck Volodime- 
rie, Mofcouie, N Vous gar die, Cafanise A flv. | 


Canje , Plefcouie , Iueriæ, Tucrie , Permis, 
1 


Viateiæ, 
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Vijstcie, Bulgari e, C aliorum , Legatis , au- 
lico . Prfebto Cafinenfe , Duce Demetrio | 
Petri Ielec xi aulico & Prafetlo Cofelnen- | 
fe, Romano Bafılij Olpherio» Notario Mikita 
|Bafenks, Nicephori filio Verfegahina ‚Vi. 
cenotario Magni Domini Zacharia Suiageua, 
de pace, C- buna collocutjone. Miferat enim 
ad Magnum Dominum Ioannem Bafilij , Dei 
gratia , Dominum Rufie, &. Mag um Du- 
cem, Santtißimi Pape Romani Gregorij xiij. 
Legatus, R P. Antonius Pofseuinus cum lit- 
teris hominem fuum Andream Apollonium, 
vt cum Magno Domino noflro Stephano Re- 
ge, O. Magno Duce , mifèis ad aliquem locum 
Legatis Juis, pacis conſbitutionem facerent. Itaq; 
nos Magni Domini Stephani Regis Legati, La- 
nufius Nicolai Zbavafcius , Palatinus Brafla- 
uienfis, Albertus Radıuilius, Marßaleus Cu. 
vie, € Michael Haraburda Notarius, conue. 
nientes in lamo Zapolfcij ‚inter Porchouiam, 
eo Zauolociamyin V'elicolucen ft via, cum A fa^ 
uni Domini loannis Bafıljj, Dei gratia , Domi- 
[ni Rufsie, &. Magni Ducis Legatis, aulico et 
Prafecto Cafinenfe, Duce Demetrio Petri Ie- 
| lecxchi , anlico & Prefetto Cofelnenf 
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mano Bafilij Olpherio , cum focijs , fedus ad 
decem annos, d Baptiz; tione Chrifli anno fe-| 
ptem milleſimo, nonageftmo , ad idem fefdum | 
Baptixationi: Chrifli anni feptem millefimi 
gentefimt, fuper his fanximus : O nòd Magnus 
Dominus noffer Stepbanus Rex propter pa- 
cem Chriflianam iußserit cedere v fagno Domi. 
no Ioanni Bafıljj Domino Rufie , & Magno 
Duci arces , quas Magnus Dominus nofder à 
"Domino, © Magno Duce ceperat, arcem Ve- | 
likolucum, arcem Neueliam , arcem Zauoloci- 
am; item RZoudmpu/lam,arcem Chelmam cii 
omuibus pagis, & alijs ad illas arces pertinen. 
tibus & Plefcouienfta caftella, V oronecium, 
Veliam, Offroniam , Craſnam, € quidquid 
nunc Magnus Dominus nofter ex arcibus Ple- 
0 7 in acceperit , vtl V ieuiam , Volodi- 
mericium, Dubkouium, V’efzegrodum, V ibo- 
recium, Isborfcium, Opokam, Gdouidm , Ko- 
bilegrodiffcium . Sebefrum, be omnes arces 
in partem. Magni Domint & Magni Dres, 
more antiquo, ad Pleſcouiam pertinere debent 
Et in partem Magni Domini noflri ftepbari 
Regis Polonie , eo Magni Ducis Lituanie, 
Magnus Dominus Ioannes Bafilij, Dei grat 


2 2 Domi- 
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Dommus Rufie, & pus Dux, auf it Le. 
gatis fuis cec jocis terra Liuonie arcem Kok, 
(haufen „arcem Skrounam , arcem Inne mar- 
dum, arcem Krutzborcum, arcem Borzunum, 


arcem ea v exce Tricatum , arcem | 


Rownum, arcem V olodimevicium , arcem A- 
ılıftum, arcem Houiam , Horodifczum , Lau 

dunum, Horodifczum, Holbinum, arcem Re 

me arcem L uum arcem P. lec hum arcem 
Percolam, arcem Salaczum , arcem Lorieuum 
alles Der patum, N ogardiam Liuonicam , 
|Kerepecium , Mucouiam, Randekum, Rinho- 
am, c Conbotum, Cauletam, Kur/louiam, Lai. 
|/um, Taruaſum, Polozeuiam, Paidam , alias 
album lapidem , Vilianum, Pernauiam anti- 
|quam, C Pernauiam nouam, cum omnibus bo- 
In, ad eas pertinentibus Pratered in partem 
Magni Domini noftri V elifium cef. itaya cum 
VitepfGj terra, cum arce Velzſis ad Vitep- 
[cium y & terra Toropecij ad "T'oropecium ip- 
fum. Terre autem V elifi antiqui fines effe 
[debent , ficut erant terra) itepfaj cum Toro- 


CY tormenta com- 


pecij terra. H es vero 
[meatus ex arcibus vtriufgy partis deducen- 


da funt fócundum con/litutione:ıta ut cum ve 


| nerint 
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nerint illuc Aulii Magni "Domini noflri , qui 
Velicolucum , Neueliam, Zanolociam , item 
Rzouampu/lam , Chelmam ,& ad Plefcoui- | 
|enfer arces que funt in poteftate Magni Do- 
mini noflri ‚ad deducendos bomines , milites, | 
ormenta , que Magnus Dominus nofter illuc | 
Tuxit , & omnem commeatum mi[*1 funt; | 
im Magni Domini. x- Magni Ducis aulici | 
? «d accipiendas illas arces ab aulici it Ma- 
"i1 Domini noffri, congregatis equis, qo 1 
‚eos aulicis Magni Domini noſtri ad aue- 
tormenta, pulueres, €? globos commea- 
inne m, milites , Palatinos & vniuer- 
fos homines illos, & bona illorum , prout ex- 
portarà poterunt, dare debent. Etcumruflici 
cum equis congregati, Q- dati fuerint, titm ho- 
mines Magni Domini noflri feptem dierum 
fpatio ab eo die , chm currus dati fuerint , in e. 
asdem omnia imponere , c post feptem dies 
ex arcibus exir sen s voro CF tormenta Ma. 
gn! Domini, c. Magni Du ij aulicis mifi ad 
ae tudd dobent : qui accept 
arcibus, bomines Magni Domini noflri et tor. 
ments ex arcibus Pelikoluki, Chelma, Neue- 
lia, Zauolocia,ad arcem Magni Jin’ no, ftri 


Oferi- 
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uoyardiam Liuonicam comitari, &. deduce. 
ve debent. Tormenta verò vetera , que in ar- 
cibus ijs , cum capte funt, fuerunt , velinquen- 
da, & reddenda funt cum arcibus Magni Do- 
mini, - Magni Ducis aulicis, fecundum feri- 
pta aulicis data. Inue&la veró tormenta , que 
Magnus Dominus nofter in easdem arces indu- 
xit, deducenda funt vnd cum hominibus, fecun- 
dum fcripta , que Legati viciffim inter fe cum 
Juhferiptione manuum Notariorum commutd- 
unt. Qued ff aliquem commeatum s cibaria, 
vel aliquid fimile ex arcibus vna vice ob penu- 
riam bominum , vel equorum euehere non pote- 
runt, id vefeduum quidquid reftabit, bomines 
Magni Domini nofiri fub figillo fuo , & cu- 
Alodia in jsdem arcibus yelinquere, Magni ve- 
và Domini, & Magni Ducis bomines buic cu. 
Rodie,commeatuig; nullam iniuriam damnüg, 
inferre, fed fecunda vice Magni Domini, &. 
Magni Ducis aulici , congregatis xuſlich, &. 
equis, commeatum illum , & quicquid veliti 
uerit, ad arces M agni Domini noflri Oferif. 
/cum, € Nowogardiam Linonicam remittere, 
€? deducere debent. Eodem modo & ex illis 


" arcibus, 
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arcibus , quas Magno Domino nofiro Mag 

Dominus, C Magnus Dux ceffit , cum vene- 
vint aulici Magni Domini, & Magni Duck, 
mifsi ad deducendos ex arcibus Liuonicis bomi. 
nes ‚ex Derpato Noucgavdia Liuonica , Pai- 
da, Polcxeuo, Taruafo, Laifo , Percolia , Sa- 
lac Ro, Pernauia , V ilia , tum Magni Domini 
noflvi aulici ruſticos Lotauos , cum equi, &. 
curribus ad deducenda Magni Domini, O- 
Magni Ducis tormenta, pulueves, globos, com. 
meatum, V ladicam Der patenſem, imagines, et 
ornamenta Ecclefia fica, Palatinos, & omnes 
bomines, illorumq; bona , vt poterunt , ex por- 
tari, congregare debent. Et cum iam ruflicos 
e equos congregauerint, tum Magni Domini, 
C Magni Ducis bomines ab eo die, quo equi 
dati fuerint, feptem dierum facio, omnia cur. 
vibus impofita ex illis arcibus cum omnibus re- 
bus fui Plefcouiam ire, arcesq Magni Domini 
noflri aulicis ad accipiendas illas mißis trade. 
re, noffvi autem M agni Domini bomines Ma. 
gni Domini, & Magni Ducis tormenta , G 
homines cum omnibus bonis illorum Pleſeoui- 
am comitari, & deducere debent. Deinde ex 
vitinris arcibus Liuonicis, quas Magnus Domi- 


nus, C 
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mus, C Magnus Dux, M Tagno Domino noftro 
Regi, & Magno Duci ce[sit , vt] ex Koken- 
baufen, ex S Homo, Lenywardo , Krutzbor- 
coy Hor Run, Coeefduino, Tricato, Rouno,V o 
lodimerecio, Aliſto. Gouia, Lauduno,Holbi 
no, Rezica, Luxa, Wlectto, Kerepecio, Mu- 
Kouia, Randeho „Rinholia, Conhoto , Cauleto;. 
IC” Curflouia, bomines , «2* commeatum omne. 
[eodem modo cum ruflicis Lotaui ad tempus 
certum , ad diem quartam menfis Martij de. 
ducere, - euehere debent. Quos Magni Do- 
mini noflri bomines , tormenta , hommes , & - 
omnia comitari , & deducere Plefconiam vſq; 
debent, tormenta verd inuc&la , pulueres, H. 
(globos ex ijsdem arcibus Liuonicis , vnd cum 
hominibus , eodem tempore fecundum ſeripta. 
ique inter fe viciffim Legati acceperunt, cum 
\Jubferiptione manuum Notariorum , Magni 
| Domini, et Magni Ducis Notarij M Tikite Baf- 
Vfenca Hereſi Rabina, €» Zacharie Suiszenij 

icenotarij , A Tagni verð Domini Regis, c- 
Magni Ducis Notavij Michaelis Haraburdæ 
deduci debent: H ed alla tormenta, cum quibus 
larces Linor ce capta funt , fecundim fcripta, 
ique itidem Legati vicifeim inter fe cum fub. 


Feriptio- 
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Jeriptione manuum Notariorum acc eperunt, in 
jedem arcibus Liuonicis velinquenda funt, 
Quod fi vna vice aliquos commeatus , ob rufli- 
corum, vel equorum penuriam, ex iflis arcibus 
euehere non poterunt shos Magni Domini , cg 
Magni Ducis bomines in jsdem arcibus ‚cum 
obi gnatione , € cu/todia veling lere, Magni | 
autem Domini noftri bomines buic commeatui, 
cu/fodibusd nullam iniuriam, vel damnum in- 
erre , fed fecunda vice ijdem Magni Domini 
noflri homines illos Magni Domini, & Ma- 
gni Ducis bomivum commeatus comitari , & 
Plefcouiam / deducere debent. Inſidiæ au. 
tem, inäurie, detrimenta , &. damna in omni 
bus arcibus ex virag parte fieri non debent, 
cum bomines Magni Domini , & Magni Du- | 
cli ex arcibus Liuonici , V ladicam Devpaten- 
ftm cum imaginibus , & omnibus ornamentis 
Eccluftaflicis, Poppos , &: pertinentiaad Ec 
clefias , Palatinos , co filios nobilium, ſelo- 
petarios, Cofacos , &. vniuev[os bomines eue- 
here, cg. educere incipient. Ha omnibus fupra- | 
di&lis,V ladice, C alijs m via Magni Domini | 
noflri bomines nullam iniuriam, damnum , in- 


commodumiie inferre : fed ne per Lotauos,vel 
— ——u— 
Z 5 Germa- | 
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Germanos inter ſiciantur, vel /polientur, cura. 
ve dehent. Secundum has conflitutionis litte- 
| ras, M fagni Domini noflri Regis , & Magni | 
IDucis homines, c- tormenta, ex arcibus Liuo. | 
Inicis deducta, Plefcouiam comitari , & per e- 
osdem Lotauos deducere debent. Hos verò 
[bomines Magni Domini noflri , qui eos comi- 
\tabwırur , &. Lotauos , qui illos Plefcouiam 
ducent , quàm primm Pleftouiam attigerint, 
ſine vll a retentione iterum remittere , neciniu. 
viam ,damnumá, illis inferre , nec interficere, 
| vel infidias illis /Rruere debent. Eodem modo 
ii Magni Domini noftri hominibus , cum ex 
[bis arcibus, quas Magaus Dominis nofter 
Rex, & Magnus Dux, Magno Domino, & 
Magno Du ceftit , ducentur , nulla iniuria; 
vel damnum in via d Magni Domini homini- 
Bus inferris & nec inter ficere illos, neg fholi- 
are, nec tormenta auferre,nullumg penitus il. 
iù incommodum inferre debent s fed comitari, 
5 deducere illos ad Magni Domini noflri, c 

oni Ducis arces fecundum has conflitutio- 

nis ovas debent; & illos quicung; comita- 
| buntur , &. ducent Magni Domini noflri ho. 


mines , iterum fine vlla off enfione, vel iniuria, 
N * 2 vt in 
| 


vt in via damnum aliquod illis non inferatur, 
neg interficiantur, remittere debent. Et fe- 
cundùm banc naſdram conflitutionem, A fagnus 
Dominus nofler Rex , € Magnus Dux ‚ad 
A Tagnum Dominum, &. Magnum Ducem Le- 
gitos fuos M agnos mifsurus eSt ;eodemg; mo- 
do Magnus Dux ad Magnum Dominum no- 
frum Legatos. fuos magnos , eius rei crucis o- 
ſculo conſirmandæ caufay mittere delebit . &. 

cundum has nofdras con/litutionis, C faderis 
litteras Magnus Dominus nofter Rex s eo- 
Magnus Dux, cum Magno Domino, & Ma. 
gno Duce vicifSim commutare dcbet: Legatosd, 
Jaos Magnus Dominus mofler , ad Magnum 
Dominum , &. Magnum Ducem mifFurus eSt, 
ad tempus & diem certum, fe/lum filicct 
Trinitatis fanélifeime proxime futurum, an- 
no feptem milleſimo Nonagefimo, & Magnus 
Dominus atq, Magnus Dux eodé modo Lega 
tos fuos mittere dee ad Magnum ominun 
noflrum, ad tempus, &. diem certum , nem ye 
Aßumptionis purißime Dei Genitricis futu 
vum fehi, eodem anno feptem milleßimo No- 
nagefimo. Et uon Legatio inter trum 
Magnum Dominum abfoluetur , &. à Magni 


Domini 
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Dominis crucis ofeulo confirmabitur , per id 
ore tempus(vt cg. pofßed ad conffitutos vfq, 
decem annos ) bellum ex vtrag parte geri non 
debet, — Quapropter ipfe Magnus Dominus 
nofter Rex Polonie,atg Magnus Dux Litua- 
me, contra Magnum Dominum Ioannem Bafı - 
lij, Dei gratia, Dominum Ruftie , & Magni 
Ducem,terram, €: Dominia ipfius bellum ge- 
vere non debets ipfe cum exercitu non procede- 
ves neg, Senatores, . Palatinos fuos mittere 
loca non occupare, nec poßidere ; in finibus de- 
nig bellum , €? difcordias non mouere, nul. 
lasg iniurias inferre x non bellare , neg impe- 
dire, per omne id fæderis tem pus, Magni Du- 


cis Moſcouiæ terram totam, N ouogardiam ma. 
gnam ı er. pagos Nouogardienſes ‚ terram 


Nouogardienſem totam; arcem Plefcouiam, et 
Ca/tella Plefcouienfia, Opokam, Crafnum, 0- 
Rrouiam , V eliam , V oronecium y Isborfeium, 
Gdouiam , Cobilism , V reuiam , Dubkouiam, 
Vifzegrodum , Volodimtricium » C pigos 
Piefcouienfes , terrumq; Plefcouienfem totam; 
arcem Sebofium , bona Sebefienfis , arcem 


Tueriæ, (9* terram Tuerienfem totam ʒ artem 
Preflauliam efanienfem , &. terram Refa- 
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nie totams arcem Pronſciam, &. Pronfcıe ter. 
ra tot. Sic nec bellare, negyaliqua ve impedire 
debet Magnus Dominus nofter Rex Polonie, 
C Magnus Dux Lituanie Stephanus has ar- 
ces Magni Domini Ioannis Baſilij. Dei gratias 
Domini u[Sie, €?* Magni Duci, toto foederis 
tempore, arcem Ryl/ciam , cum pertinentibus 
arcem Putimliam, cum pagis arcem Nouogro. 
decam Seuerienfem , cum pagis ; arcem Rado- 
hofcium,cum pagis arcem Cazernibouiam, cum 
pagi s arcem Starodubum , cum pagi arcem 
Poiam , cum pagis s arcem Popeuihoriam , cum 
bagis s pagos Zalefram , Babicium , Suetilo- 
uitium, Holodnam,Scarbouiczum, Lapiciums 
arcem Caraczzeujam, cum pagis » pagosds Cho» 
timbium, Snouiam , Choroborum , Mglinum, 
Drocouiam; arcem Trupezeßcum, cum págiss 
arcem Mofalfcium , cum pagis ; arcem Serpi- 
cium, cum pagis pagosq; Zamofnum, lucha- 
cxeuidm , Degnam , Hominicium , Pohoflici- 
am, Moßczinam , Horodet nam, V ziperi- 
cium, Snopotum, Couilnum, Suiam, Lagare- 
usm, Horodißcxam , Plixeuicium, Kubolo- 
uicium Danilouicium ; arcem Branfeium, cum 


pagis, pagos Solouicios, Prikladnam , Paci- 
3 —— 
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nam, Iridorownam, Ofouicum, Copinicium, Iu. 
charum , V frefTaulum , Voronium , Zirinums 
\arcem Roflaukam, cum pagis arcem Smolen- 
füumscum itineribus, bigis e bonis pertinen. 
tibus, pagos h leloucium, Boluanicium, Laxo- 
cymam , Puftoficliam , Romanouiam , 
potkouicium, IMolochnam, & ad cos perti. 
nentia , - Petrouij Dxerfauiam , Cutouiam, 
Mx ucreuiciam Dubrouienfer, Putiam, Catind, 


cem Mfienfcum , cum pagis Horod iSt um, 
D mitroue ium arcem Meſceſcum, cum pa- 
git» arcem Opokonam, cum pagis » pagos; Za- 
| lidouiam,Niedochouiam, Bifcouicium, yt a- 
nam zarcem Via mam , pagosds V iae mesar- 
cem Dorohobuxiam, c pagos Dorohobuxiæ, 
| quod antiquitus ad illam ſedtat 5 arcem Be. 
lam, cum pagis, &. Verchouiam, &. Bolße- 
uiam, Soptouiam, Monouidouiam, S lobodam, 
arcem Velikolucum , pdgosds Velicolucenfes, 
| Dolicam, Berefaiam, V furalowcum, V efnam, 
|Bolohamsarcem Chelmam, pagos s ill its, Lo- 
lilam, Lopafcicam, «I Buxcam, arcem Zano. 
| lociam, item N mampu/lam, eo» pagos Ro. 
nie, arcem Neneliams arcem Toropeciam , qo» 


| omnes 
j 


| Cafpariam, Porecgam, Rudiftziczeiam ar- | 
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coujam, Ni el ſciam, Plauitfciam , Zizerfii- 
am, Oxeretciam, Caſarinouiam. Fines au- 
tem omnibus arcibus, more ant j ilo, vt ante fu. 
erunt, effe debent. Eodem etiam modo A la- 
gnus Dominus Ioannes Bafılij, Dei gratis, Do. 
minus RufSie , C Magnus Dux ipfe contra 
Magnum Dominum noftrum Stephanum, Dei 
gratia , Regem Polonie , c Magnum Ducem 
Lituanie, & omnia Dominia , & terram ip- 
eus, exercitum fuum cum Senatoribus, vel Pa. 
latinis mittere , locad, , Q. bona occ upare , . 
poßidere non debet ; nec in finibus vllibi loco. | 
rum pugnare; neg iniuriam, e damnum ’ im- 
pedimentad, facere hoc foederis tempore contra 
totam terram, CY arces eius s vt] contra Kyo- 
uiam, cum bonis, & pertinentibus ad eam av. | 
cem Caneuiam , cum pertinentibus ; arcem O. | 
zerka Lum, cum pertinentibus arcem Zito- | 
merum, cum pertinentibussarcem Liubeczum, 
cum pertinentibus arcem Homiam , cum pers 
tinentibus, &. pages V uavouicium , Télefoui 
cium, T erenic zum, Cofeleuale/um, Murozo- 
uicium, Lipinicium, Polef anum; arcem Turo- 
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usm, cum pertinentibus s arcem Moz yrum, 
cum pertinentibus, bonag; Bez,yehum,Brachi. 
niam, Recgicgam, Horwoliam , e inum, 
Cxiexerskum, Propoiskum, Mohileunmar- 
cem M fscifTauam, cum pertinentibus, pagosc; 
Chotlauiciæ; arcem Kyic Zeulam , cum perti. 
nentibus, arcem Dubrounam., citm pertinenti- 
nentibus, bonad Hovfcium, © Romanınasar. 
cem Orfam, cum pertinentibus, pago Luba- 
uicium, Mikulinum; arcem Vitepfcium y pa 

gosh Drufam, Dreceidlus arcem Surazum, 
Pago Surazie, V fuiatum , Oferißexums 
arcem V eliftum, & arcem Polociam, cum fu- 
ù arcibus, &. pagis s arcem Copiam , arcem 
Krafnum, arcem F lam, arcem Turouliam,ar 
cem Dryßam,areem Kopcam , - Dxißnä, 
arcem Kofranem „arcem Sitnam , arcem Ne- 
Bexzerdumsarcem Sokolum , &. ad Polociam 
pertinentia, arcem Lukoliam, cum pigh sar- 
cem Bielmacouiam, cum pagissarcem V facza 

arcem Lie edkam, C Polocenfos pagos, Nof: 
|nicourum , Nieporotouicium, V eybilou , Slo. 
| bodam, Cubeum, Liaxnum, Clinym, Zamo- 
Jhum, Ifcium, N euedriym, go Horodiſe um, 
Creexzerum in Otulouo lacu fitum:arcem Diui. 


4. 
am cum pagis , arcem | afuam cum pertinenti 
bus. Prarered A Tagnus Dominus loannes Ba- 
filij, Dei gratia, Dominus Rußie, & Ma- 
gnus Dux non debet. pugnare, nullog modo im. 
| pedire Curlandie terram. totam, arces in 

térra Liuonie , arcem Rigam maiorem , arcem 
Rigam minorem, artem Dalenum, arcem Kir 

chholmum, arcem Kokerhaufen , arcem Skro- 
nam, arcem Linwardum , arcem Kyursbor- 
cum, arcem IaHilum, arcem Radopfum, arcem 
Dunemunam, arcem Iuefum,tres arces Cremo. 
num , item Turainam , Treiedenum, Zegual- 
dum, arcem Zonfelum, arcem Nitouam, arcem 
Turerborcum, arcem Narbeium, arcem Rofen. 
becum, arcem Rofenum, arcem Lemfinum, ar- 
cem Moianum, arcem Letoperum, arcem Nie. 
ſiam, arcem Orliam arcem Niewhenam , ar- 
cem Pebalgum, arcem Hin am, arcem Herbe. 
nut, arcem d miltinum, arcem Bor gunum, ar. 
cem CXefluinum,ercem Tricatum,arc& Row.| 
zam, arcem Sczalendunum, arcem Sc gahol- 
binum, arcem Rexicam, arcem L uzam, arcem | 
K lechum , arcem Volodimericium , arcem Ili 


an, cum 


Jenum, arcem Plettenbergum, arcem "Iii, | 
arcem Vekerum, arcem V ekeliam, arcem No | 
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| uogard;am Liuonicam, arcem Kerepecium, ar- 
cem Gouiam , & Curflouum , arcem Derpa- 
tum, Mukouum, Randehum, Rynholam, Con- 


|horum,-Cauletum, Laifum, Rorcholmum, Pol. 


uiam antiquam, . Pernauiam nouam, Fines 
autem omnibus arcibus debent effe, vt antiqui- 
tus fuerunt. Et bec omnia firmiter ex virag 
parte teneri debent, fecundùm has no/lras con. 
Jlitutionis litteras , noflrumg, crucis ofculum: 
C quando bec crucis ofculo confirmabunt, lit. 
terasġ foederis viciffim mutabunt , fecundum 
illud, boc foedus tenere debent. Legati autem 
Magni Domini noffri Regis Polonie, & Ma. 
gri Ducis Lituanie , quos mittet ad magnum 
Dominum , . Magnum Ducem , venire , C% 
redire ad Dominum noftrum s fine vlla reten- 
tione , cum omnibus bominibus , e bonis fuis, 
fecunditm litteras A Tagni Ducis patentes , li- 
berum erit. Et cum Magnus Dominus Stepha 
nus, Dei gratia , Rex Polonie, eo Magnus 
Dux Lituanie , mittet Legatos fuos ad Ma: 
(gnum Dominum, Dei gratia , Dominum Ruf- 
Mte , &. Magnum Ducem , tum Magnus Do. 
minus nofter Legatis fuis de captiuis liberandis 
7 : plenam 


\exzeuiam, Paidam, Viliam, Iaruafum, Perna- | 
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plenam Inffru&lionem dare debebit, quánam | 
ratione captiui Magni Domini, e Magni Du.| 
cis, qui funt apud Magnum Dominum no/frum 
liberari poßine. Ad extremum , f acc iderit 
aliqua iriuria , vel damnum finitimis homini- 
bus, tùmex verdg parte Palatini , Locum te- 
nentes , & Prafeeli ex arcibus finitimis ad id 
tempus , de omnibus iniurijs inter fe mittere, 
jufluiamd ex vtrag parte adminiſtrare, ma- 
los, et noxios punire debent. Supra bis omni- 
bus, nos N fagni Domini Stephani, Dei gratia, 
Regis Polonie c · V f agni Ducis Lituanie, Le- 
£t, Dux Ianufius Nicolai Coributouicz; | 
Zbarafeius Palatinus Braflauienfis , Capita 
neus Krzemenecenfis, & Pinſcenſit; Alber- 
tus Radiuilius, Marſchalcus curie Magni Du. 
catus Lituanie, Capitaneus Copnenſis, © 
Michael Haraburda Notarius, cum Magni 
Domini Ioanni Bafilij, Dei grátia , Domini 
RufSie , c. Magri Duci Legatis , aulico . 
Prefetto Cafınenfe , Duce Demetrio Petri 
leleczkis aulico go Prefecto Cofelnenfe, Ro- 
mano Bafilij Olpberio s Notavio Mikita Baf- 
Fenks, Nicephori filio V eveff cabina; V iceno. 
tario Zacharia Suiazeuio, de pacis conſbituti- 
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one conclufionem fecimus , litterasq; conſlitu- 
tionis conſeripſimus, & figillis nofiri muni- 
uim lis. Pretered e manu fua Michael Ha- 
raburda Secretarius fubfir ipfits litteras etiam 
viciféim inter nos mutauimus , crucisġ, ofculo 
confirmauimusscrucemg; fupra his ofculati fu- 
mus, quod preter has cö/litutionis litteras no- 
| ras , inter Magnum Dominum Stephanum, 
Dei gratia, Regem Polonie, (F Magnum Du- 
cem Lituania, & MagnumDominum Ioanne 
filij Dei gratis, Dominum Rufie, & Ma- 
| gum Ducem,ex virag parte nibil aliter fieri 
debet. Panco pacis con/litutione conclufimus, 
et crucis oſculo con firmauimus, in prefentia, et 
coram Legato Sanctißimi Pont. Romani Gre. 
gorij xiij. Reuerendo Antonio PofSeuino. Scri- 
| ptum in Zapolfcij lamo, anno d condito mundo 
Veptem milleſimo N onagefrmo, méfe Ianuario, 
A natiuitate vero Chrifli Saluatoris noftri 
M,D,LXXXI. 


He littere ubferipta funt mani Michae. 
ie Haraburde,Secretarij Magni Domini Ste. 
phani, Regis Polonie, € Magni Ducis Litua- 
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E nie dre 
nie, ita videlicet: Michael Haaraburda,bas c. | 


Jitutionis litteras manu fua Jubferipfit. 


In coniun&tis veró folijs ‚notatumex alia par- 
te, Notarius Michael Haraburda. 
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EPISTOL/E DE MO. 
SCOVITICIS REBVS, 


Gregorius xiij. Pont. Max. Ste- 
phano Primo , Polo- 
nix Regi. 


Hariſeime in Chrifßo ft. 
li noffer , falutem , e 
1452 | A poflolicam benedikti. 
e 
a | onem. Mifit proprium 
ad nos Legatum Moſco. 
nn rum Dux cum litteris, et 
2 -~ mandatis , qua de re cu. 
rauimus A. tem tuam certiorem fieri, per NÄ. 
cium nofd rum. Remittimus Legatum , cumq; 
eo dile&lum filium Antonium Poßseuinit, The. 
ologum, c. Sacerdotem Sodalitatü Ieſu, pru 
dentia, € fide [DeClatifSima , multid inv 
bus nobis probatum, atg ad grauißßima qu h, 
Dei glorie, c commu boni caufa , trab lan- 
da paratif imum, aptif imumá , & tue A. i 
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optimé cognitum, qua etiam d. cauft, ipfius o- 
pera ad boc negocium libentifs ime vtimur.Cu 
g ; 


pimus igitur, ut eius verbis omnem fidem tri 
as, fuper negocio pacificationis,, tantopere d 
Mofco expeti e: [uperd fi de,quam idem Mo 
fius poſtulut Legato fuo cöcedi,fecure ad fe ye- 
deundis qua eriam fide idem Poßeunus indi- 
gebit denig fuper omnibus rebus,de quibus te- 
cum aget nofiro nomine. Datum Rome apud 
9. Petrum , fub annulo Pıfcatori ‚die X.V 
Martij, A. D. L XX X L. Pontificatus no 


‚Ari anno nono. 


GREGORIVS XIII. PONT. 
MAXIMVS, 


Ioanni Bafilij, Magno Mo- 
ſcouiæ Duci. 


Tele „lin ee. Salutem, & Apo. 
licam benedi&limem. E x litteris Nobi 
| litatis tue, quas nobis reddidit Thomas Seueri 
us, Orator tuo, atq ex ıpfaus fermone cogno» 
uius es, que nohis fignificare volw fli Lætta- 
ti Jumus, graf in egimus Deo , cuius impulfu 
| ac u 


CCC 
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fastum e$t, vt Princeps tam magnus , ex regi 
onibus tam remotis, & per litteras , & per 
Legatum nos ſalutaret, maiorumg; fuorum , 
claviftime memori: Principum confustudinem 
referrer, Extant enim apud nos multe illorum 
littere, atq; vtring; vefponfa , [umma viriufg, 
partis cum voluptate , € officiorum comme- 
7 exe 0 e po, à ti 
moratione,reddita. Que p /Rulas ( quantum 
quidem autClovitate, arg opera efficere poteri- 
mus) erunt femper tue Nobilitati à nobis pa 
vatifeima.. De foedere eo libentins agimus, quà, 
magis agnofeimus noftri officij , ac muneris ef- 


Ve, curare, vt Chri/fianorum Principum vires 


idm coxitmélifeime fint. Mittemus etiam, 
ve poftulas , aliquem ex noffris cum Thoma : 
curabimus g vt pofsint quàm breuifeimo itine- 
reillæfi ‚argyab omni vis iniuria tuti , ad te 
peruenire, Q uod autem attinet ad Polonis Re. 
gem „vt eum d Turcarum , Tartarorum q; ad. 
uerfüs Chriſtianos foedere deterreamus ‚nihil, 
opus eße arbitramur : nunquam enim de tali 
federe aliquid. audiuimus , aut conieetura fù 
[picari potuimus. Et guanguam boc tempore 
nullum gerit cum perfidis bellum,tamen boc il. 
licum ceteris Chriffranis Principibus commu 


Bb 3 neesi: 
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nees: quos conflat efse anim erga Chriflia- 
nam Rempub, optimo ; multi autem, grauifsi- 
mid; necefitatibus impediri, quo minus pof- 
| Aint fun ſummo defiderio [atisfacere. De pre- 
Venti bello nihil certum iudicare poßumus: iam 
enim biennium eft , cùm ipfe quag; Rex Publi- 
co ſeripto teflarus fuit , fumma fefe neceßita- 
| te coactum, id Jufcepiße, caufas á per multas 
Jartulit, Q uia verd nullo noflro merito, [umma 
autem Dei benignitate , impofitum V niuerfa- 
Ti Ecclefie paftoris , Chriſtiq; V.icarij munus 
fullinemus, mittemus ad Regem vt omuia com. 
perta habeamus: que vero cognougrimus,ea om- 
nia per cum ipfum, quem ad tuam Nobilita- 
tem mittemus,tibi frgnificari curabimus. O ffe. 
rimus autem vtriq; vefirûm noſtram auclori- 
tatem , atqy operam , fi ea vti volueritis ia ve- 
Aris diſbidijs componendis , vnde etiam cef?et 
tanta Chriflianorum flrages. Sic enim exi- 
‚flimamus, vos minime vecufaturos re&lum: e. 
quum, veftris priuatis vationibus anteponeres 
Jet fi qua iniuria occupatá funt reſlituere. Ri 

las autem inter vos compo/irk , tum veró pof. 
ſent Chriftianorii arma omnia in communes bo. 
(Jles conuerti: quod quid, dum inter vos dimi- 


cati, 
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catis, neg communi caufs« fuccurriti , fperare 
non licet. Sed nulla potest effe maior, quam | 
videi » €? religionis conjundio: bec enim nan 
bumana continetur ebavitate ( que quidem te- 
nuis; mutabilisg eSt) fed Diuina. Vnaautem 
Ecclefia eSt; vnus Chrifli grex; vnus , post l 
Chriflum , in terris eius Vicarius , & Paflor 
vniuerfalis. Hunc verd ſandti Patres, & Ec. | 
clefiæ Doctores, ecumenicad, Concilia omnis, 
Romanum Pontificem effe aynofeunt, Co pre. 
dicant jd; etiam in Concilio Florentino ( jam 
une anni centum fere, e quinquaginta ) rori- 
us Grecie Epifcopi, cum, ijs vnd Pal«ologus 
Imperator Confantinopolitanus » qui tum ei 
concilio interfuit, apertifFimé , Iibentiſeimeq; 
profcJi fuerunt. Qua in fententia vtinam per- 
manere voluifeent : nunquam enim in tam gra- 
ues miferias incidißent. Nuncaytem , dum 
fef ME Ecclefie, ac Pontifici complexi. 
bus ſubtrahere voluerunt, intolerabile immani 
"Tyranni iugum fubierune. Hoc igitur firmif- 
mo ſandtæ religionis vinculo direm pto, nec ef. 
Seest, ceteras coniuntliones tenuifSimo , at 
ad diuturnitatem breuiffimo humanarum ra- 
tionum nexu contineri. Hoc vt tecum diligen- 


bar m 


tiffime 
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tifSime cogites, noſramq; in hac cobortatione 
charitatem , & tne- tuarmd Prowinciarum 
(quas permultas, . populorum veferras eee 
non ignoramus) falutis ſludium agnofcas , De. 
um afsidue precamnr tuam nobilitate , qu 
tum poßumus, rogamus, H ec vna ratio est 
Chr ifüianorum omnium vires., at animos nbi 
in perpetuum deuinciéndi: certiffimas cc: cla. 
imas ex Chriflianorum boflibus vi&lorias; 
ac fempiternas d Deo coronas in coelo referen- 
di. Mittimus ad Nobilitatem tuam volumen 
Concilij Florentini,ex Are het y po ipfo, quod. 
apud nos efl fidelifeimé exfcriptum:vogamus, 
vr id legas , d tuisg Doctoribis quàm diligen- 
e imè legi mandes: magnum binc Diuine erga 
te gratie fru&lum ſperamus. Hocenim vnum 
cupimus , vt cum bac faxla , e Apoflolica 
ſede quàm coniunttifSimus fis religione , c. 
charitate, Cetera omnia erunt tue amplitudi. 
ni d nobis , atq; ab omnibus Chriflianis Princi- 
[pibus paratißıma. Omnia fufins cognofces ex 
[dilecto filio Antonio Poßeuine, Theologo in- 
ligni . Sodalitatis lefu &acerdote;nobis ma. 
[anf Chriſtianorum Principibus ( apud quos 


eins opera prudentißima multis; maximi d in 


rebus ingenti cum frutu vfi fumus j probatif:| 
fimo, nobis s in primis chavo , quem ad të mit- 
| timus... Cupimus „ve eum libenter videas , au- 

diaso, c- commendatifsimum habeas: id enim 

pollicetur bumanitas tua. Quod fi ea » guam 

diximus, quam q; incredibiliter optamus, reli- 

gionis conjun&lio , Deo adiuuante , fuerit inter 
nos conſtituta. hat q; ipfa de cauffa Legationem, 
ad nos miferis , dignam boc negocio tam graui , | 
tam neceßario, tamg d nobis, ar ab vniuerfa | 
Ecclefia exoptato: nos quoq; clariſſima Tegati. | 
ûne, &. omni bonove, quo magnos Chrifliane| 
Reipublice Principes amplecti confueuimus,| 
no/lrsm paternam erga te charitatem teflifi- 

cabimur. Datum Rome, apud fantlum Pe- 
trum, fubannulo Pifcatarit, die xv Martij, 
158 1. Pontificatus noftri anno Nono. 


GREGORIVS XIII, PONT, 
MAXIMVS. 
loanni, Ioannis Magni Moſcos 
uiz Ducis filio primogenito. 


| 
| rebus 


STOLAEDE 

|plexi fumus banc opportunitatem dd tuam 
|Nobilitatem feribendi, reġ falutandi , per 
|dile&lum filium Antonium Poßeuimim, Ihe. 
\olngum infignem, ac Sodalitaris IESV Sa- 
|eerdotem, ac prudentia ffe&latifeima, quem ad 
clavif]imum, - potentifSimum virum, Patre 
| tuum mittimus. & peramus bas litteras, co» fa. 
lutationem non ingratam tue. Nobilitati futu- 
ram: proficifcitur enim d charitate paterna, 
atg ab optimo d«fidevio falutis tue , & gra- 
| ties quam tibi d Domino precamur toto pecto- 
ve. Haec enim fola expetenda ed y humane 
enim ves omncs,quamuis maxime; luxe funt, 
| © caduce, breuiffimod; momento conuertun- 
| Tu, ato intereunt: fola Diuina autem gratia, 
| efè fons ille aque vius falientis in vitam æter- 
nam, quim pollicetur Dominus fe tributurum 
ijs, qui eum agn feunt, atg vt oportet colunt. 
Hanc igitur tue Nobilitatioptamus, & pre- 
camur, qua nihil amplius , &. pra/lantius o- 
tare, & precari po[Jumus. S peramus etiam 
le. pro tua humanitate, libenter Poffeuinum vi- 
Jurum, eiusd; verbis omnem fidem tribururum. 
Evit id nobis gratiffimum; Datum Rome, a- 
| pud: S. Petrum, fub annulo Pifüatoris, die xv. 
Martij, 15 81. Pontificatus noflri anno g 


MOSCOVITE NEU S 19r. 
GREGORIVS$ XIII. PONT. 
MAXIME S, 
Theodoro, Ioannis Magni Mo- 
ſeouiæ Ducis filio. 

TlCle fili, cc. Salutem, co A pollo- 

licam benediGlionem. : Mitrimusad vi- 

rum clariffimum, C potentiffimum, Patrem 
tuum, dile&lum filium Antonium Poffeuinit 
Theologum, Sacerdotem Sodalitati lefu, 
o&lrina, fide, prudentia, integritate fDeCla. 
tifsima vobi q his nominibus inprimis charum, 
Mandauimus ei, vt has nofiras litteras tue 
Nobilitati redderet, tamó quam afıribimus, 
&* d Domino precamur, falitem, &. benedi. 
Elionem, coram etiam diceret no/fris verbis, 
Debemus nos quidem amplechi paterna chari. 
tate omnes Chriſtianos, inprimis vero princi- 
pes potentifSimos, poffunt enim multi ma xj. 
bd in rebus prodeße Ecclefie Dei. Huius 
vero charitatis nullum pofeumus aliud certius 
argumentum afferre, quam in optandi; Nobi- 
litati tu non bis tetvenis, & caducis bonisque 
neminem poßunt beatum reddere , fed perma- 
nentibus, &fempiternis illis , que nos effici- 


unt 
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unt filios Dei, & coheredes Domini noflri le- 
Ju Chrifti: S peramus has litteras, atg aduen- 
tum PofSeuini tibi non ingratum futuri , qued 
ex Poſbeuino cognofces, te libenter auditurum: 
omnia enim ex ponet mandato noflro. Deus he- 
nedi&tus ad/st Nobilitati tue fua gratia, Da- 
tum Rome, apud Sanctum Patrum, fub annu 
lo Pifcatoris, die XV. Martij, tg 81. Ponti- 
ficatus nofiri, anno nono. 


GREG. XIII, PONT. 
MAXIMVS, 
| Magnz Duciſſæ Molcouix- 
I 


| Leta in Chrifto filia, &e. Salutem, et 

A poſtolicam benedictionem. Non pu- 
tauimus omittendam efe banc opportunitatem 
ſſeribendi ad Nobilitatem tuam , per diktum 
filium Antonium Poßeuinum , Theologume. 
ximium, & Sodalitatis lefu Sacerdotem inte- 
| gerrimum nobuq in primis charum ; ted C 
per bas litteras , & per ipfum etiam falutan- 
di. Hancipfam verd, quam afcribimus falu 
tem E benediclionem, tibi, viro tuo „filijs, 
Dniuerfeg; ditioni tue d Domino Deo nofiro) 


preca” 
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precamur. Nihil enim eSt , in quo melins Pf 
Vimus neſtram paternam erga vos charitatem| 
Vignıficare. Humana enim omnia, quamuis am. | 
piima, caduca, &. fugacia funt: fola Diuina 
gratia, & charitas potest nos ad eam beariru. 

dinem perducere, ad quam facti fumus, Spe- 

ramus bunc nef?rum animum tibi gratum futu- | 
rum, Cetera ex ponet Nobilitati ute Poßeni. 

nus nofter s cupimus , vt eius verbis omnem fi 
dem tribuas. Datum Rome , apud Santlum| 
Petrum, fub annulo Pifcatoris, die X V. Mar- 
tij, 15 8 1. Pontificatus noflri anno nono, 


IOANNIBASILII 
MAGNO MO$COFI.E DV CI. 


Antonius Poffeuinus. 


(e iam S'evenitati tuæ innotui, 

tificem Maximum „Sanfte Catbolice 
Romane Ecclefie Pa/Torem, Gregorium terti 
umdecimum om» humanitate excepi/3e Rome 
Thomam Seuerigenum aulicum tuum, quem 
cum litteris tuis ad cum mif fli, vnd cum tri- 
bus , vel quattuor famulis tuis s inter quos erat 


ille, 
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le qui iſthie vocatur Theodorus Popler. cri 
bebat autem Seroniras tua Summo Pontifici 
inter alias, vt ipfe ad Polonie Regem , e ad | 
Serenitatem tuam aliquem mitteret, qui čr | 
cum illo ageret de vitanda Chriftiani fanguiris | 
\efFufione:de tecum poflet ( fecuti e» cum alijs 
[maximis Princ ipibus Chriftianis) de dere a. 
Miquo tra&laret;ad n fenſiſbimos Chrifli Do- 
n hoftes expugnandos. Que omnia , ciim 
(Summo Pontifici femper cordi fuerint, liben. 
9 us eSt, quecung tua Serenitas cu. 
\piebar s med; ad Rodulphum Romanorum Im- 
|peratorem, at q; ad Polonie Regemmifit,vt ab 
hoc intellect i rebus; que ad mutuam concilian. 
dam pacem, ac benenolentiam facerent, prope- 
rarem ad Serenitatem tuam : cum qua jfi tibi 
placuerit , babeo etiam alias res, quas eiusdem 
[Pontifici Maximi, et aliorum Principum no- 
mine agam , que quidem ad propsgandam Dei 
gloriam, celchrandamig; perpetuo pietatem tu. 
am pertinent. Cum autem Vilnam peruenif- 
fem, audiui ad Serenitatem tuam d Rege Polo. 
| nie wnfeum fuiffe Internuncium de pate, qui 
quidem effet quàm primim rediturus: Tag 


dium ego cum, Rege Polonie corpiagere de ijs, 
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que ad dignitatem tuam ec tant: dum d ifle 
Internuncius ex pe&latur, veni DXifnem ( quò 
ipfe etiam Rex pracefPerat ) vt ad Serenita 
tem tuam bas Jatim litteras mitterem; quibus 
reuerenter (t facio) te rogarem, vt mihi Se 
renitas tua fidem publicam pro me, & vnde- 
cim alijs itineris mei comitibus , mittere fubito 
dignaretur. Cùm enim tu, pro tua fa pientia,in 
tam longo itinere cogitaueris eundem Thimam 
Seuerigenum , vnd cum alijs quattuor tantiim, 
ad Summum Pontificem mittere; ne fcilicet, fi 
multo plures fuißent » fiifpicionem aliquibus 
Principibus, &. Prouincijs inieciffent, aut im- 
pediti fuiſbent ita Pontifex Maximus me cum 
paucis, easdem ob caußas ‚ad tuam Serenita- 
tem mittendum exijfimanit y feras , compo- 
fitis rebus , qua inter Serenitatem tuam y € 
Polorie Regem controuertuntur fore, vt tua 
Serenitas ad ipfum Pontificem Legaticnem 
ampliorem, &. Pontifex ad te honorificen- 
tif'imam poffit. mittere. Ceterum babeo 
A Rodulpho Remanórum Imperatore fratve 
tuo- litteras. tofles mei (nec enim femel à 
Summo Pontificé ad cum mifeus fum ) vt pof. 
fit Serenitas tua cognofcere; me in tui vcl 


193 


que 


omnem| 
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omnem . ſi del ſſoimũ operam prefliturum; qua- 


nem cupit, per tam potentem Princ ATIS 
tus es tu y C d Principibus Chroflianis habe- 
vi, Habeo ctiam quedam, pia dona , que tue 
p Perenitati Pontifex: Maximus amori erga te 
fui cauffa mittit, Sed : quot vel donis , vel 
officijs profecutus fit ipfum T homam Seueri - 


mare diftefsit , priufquam ego ill hiac profici - 


blice d Rege Polonie , quibus poffet mecum 
per Poloniam in Mofcouiam venive, Litteras 
autem, quas ille idem Thomas Venetijs Sere- 
nitati tue fcripfit „ad te mitto , cum alteras, 
quas mihi Pragæ dedit, fem ipfe, Deo adiuudn- 
te, allaturus. Rogo igitur iterum Serenitatem 
tuam , vt Orfam quám.primim iubeas ad me 
candem fidem publicam pro me, & mei vnde. 
cim mitti: Diuinam q maiefTatem precors vt se 
omni celefli mifericordia cumulet, arg, diutif- 
fime ad fui fn&lifeymi nominis gloriam im es 
rantem faciat. DN iſne in Ruſb la, die ix. Iu. 
. Anno a Chrijlo nato 1 $ 8 t, 


Stepha- 


lem decet effe, qui Diuini nominis propagatio. | 


genum, ex ipfo cognofcere poteris, qui Praga ad | 


fcerery quód nondum venerant littere fidei pu. | 
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STEPHANO I. POLONIAE | 
REGI, 


Antonius Poffeuinus. 


I qui Regie Maieſtati Veflre bas litte- 
ras reddet; nobilis eSt Rutenws, quem, apud 
noftros Vilne litteris operam dantem, in Mo- 
ſcouiam adduxi , vt preter alterum boc quog; 
interprete vterer. Qui cum mibi fidelem pra- 
ſbiterit operam , penegommibus rebusinterfu- 
erit, eum Veffre Maeflati præmitto. Q uam 
demiße rogo , vt per ipfummet , atg; per cos, 
quos mee, ac meorum, inter equites quoquoue 

ftm difcurrentes, tutelæ Veflra Maieflas, 

[lo in flatu rerum, putabit eßenecefarios., di. 
gretur iubere , vt littere tuti commeatus affe- 
rantur: quibus etiam alter Mofcus nobilis, qui 
d meo Priſtauo ad D. Palatinum Vilnenſem 
mittitur, ac ceteri qui me deducunt, venire , ac 
fiatim tuto redive poßint ad fuos. Ceterum 
que pluribus fcriptis, nec vno colloquio , tum | 
Magno Moſcouiæ Duce, eiusd; Senatoribus e. 
gi ea referam V. Maieflati, Quod vt facili- 


Cc ns pre. 


ionis rationem fpe- 

tia, efficere poßim, dignabitur diſpicere, 
quinam mibi locus, nec incommodior , nec val- | 
de procul d tentorijs M. V. evit aßignandıs. | 
Hoc enim pyeeter alia pro fingulari benefi 
4gnofcam, Reliqui autem Magnum D. 
xiiij. die buiusmenfis , in oppido Staricid ad 
Volgam , plis minis quadringentis pafsuum 
millibus binc diſtante; qui mili difieftum pa- 
ranti, aßurgens, in [uo illo procerum, &. auli- 
corum conſeſou, alta voce dixit : Tu Antoni, 
qui d Pontifice Maximo de pace miſbus es, 
quemd vedeutem ad nos ex pe tabimus, nofiro 
nominé te incliuabis Stephano Polonie Regi. 
Po/Ted cum iam Staricia 150. milliaribus Ita- 
licis procefSifSem , mifit ad me magnis itineri- 
bus volumen baud breue , quo mibi preter illa, 
que prafenti expofuerat , fcribebat alia, que 
cupiebat vt ſcirem ac præſertim quedam, qui. 
bus ad aliqua pofsem reſpondere V . Maie/la- 
tis eyiſtol e, quam à Matteo Preworski alla. 
tam, mihi latine defcriptam , per Senatores 
anted iußerat tradi. Sed cg alia non pauca 
mibi, tum eius nomine, tum alias ob caufßassre. | 
ferenda fune Maiefdati V. Hoc oui addo; | 


Magnum 


T MOSCOVIT: qQEBV 
Magnum Mofcouie Ducem, tridud pféquám| | 
ab eo dıfeefsi, ad Trinitatis Monafterium, ce- 
lebre apud hanc gentem, religionis (vt die | 
cauffa , inde Lobodam parafse profeGlionem: | 
inde verg paulo post Mofcuam Regiam fuam | 
petiturum , que duodecim tantiim licis ab op. | 
pido Loboda abet. — Maieflati V Regie om- | 
nia pro/ßera , &. fauſta ex animo d Deo Opt. | 
Max. precor. Ex Bor Pago, ad fluuium Ho. 
lonam, Pleſcouis diffante (vt incole referunt) | 
paulo plus centum milliaribus Italici „ die 
XXVI, Septembri. 1 $8 1. 


STEPHANVST POLO- 
NIAE REX. 


Antonio Pofleuino- 


Prose nobis fuit , deveditu ad nos P, 
Veſtræ cognofcere , que vt quanto oc ye 
properet accedere, etiam atq; etiam bovtamnr. 
Cordm omnia, quæ erunt, cognoftemus.. Litte. | 
ras pafeus mittimus V effre Paternitati ; qui- B 
bus cautum e$ vniuerſo P. V. comitati , 4% 


| ipfis etiam Mofeis, qui vnd veniunt. Cm ad 
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| primas euflodias Paternitas V. accefSerit, po- 
terit eos Mofcos , qui redine volent , tuto i fe 
I dimittere: qui volent vnd accedere . id etiam 
| fumma cum fac uritate facient: Nos cum iu pro- 
|pinquo Paternitatem V. intelligemus , ei no 
ros, qui eam pro dignitate accipiant, oh 
mittemus , ac vicinum Pat. Veſtræ locum di- 
| uertendi pud nos, Monte noflra concedemus 
Bene valeat Pat. Veſd ra. ac falus veniat. Da- 
tum ex caſtru noflris ad Plofcouiam; die X X. 
IX, Septembris, Anno Domini x $81. Re 
gu veró noflri anno fexta. 


IO.£NNI BASILIIL, MAGNO 
DVCIMOSCOVI.AE, 


Antonius Poffeuinus. 


2 ^m Dei clementia faluus ad exercitum 
Stephani Polonie Regis peruenifSemmi- 
bil mihi potius fuit , quàm vt de ratione omni 
pacis conficiend.e cum co agerem, quj din me de 
| rebus, quas tua Serenitas cupiebat; loquentem, 
| in frequenti fuo Senatu, & priuatim audi- 
| wt. Primitm autem, etſi grata fure illi inc li- 


trum bominem ad te quàm citißimeallegare, 
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nation qua mibi difcedenti fıgnifica li De tuo 
eum nomine falutavem : miratus e tamen cum 
fuis Senatorihus vehementer , eas te arces nolle 
in Liunnia dedere , quas tui ipfius Legati, tuo 
nomine, Vilne promifi/sent. Cim verd. quas- 
ung poteram , rationes attuli/ßem , quibus d | 
fundendo Chri/fiano fanguine def /Teretur nt 
Jolum Rex ipfe Stephanus, veritm fane (vt ti. 
bi ſincerè omnia dicam) emnes ita mibi vefpon. 
derunt, vt nibil mibi reſtare aliud agendum e- 
xiflimauerim , quàm, »t ipfum Deum enixe 
orarım s deinde verd , vt dome ſbic um bunc no- 


qui te de omnibus fincere faceret certiorem, 

Summa igitur earum rerum, quas mibi Ste- 
phanus ex offendit, b«c fuit: fe (quod anted 
tibi ipfeindicaueram, quod; ille poflrema fua 
epiftola declarauit ) nullis vnquam. pacis con. 
ditionibus , nifi prioribus , quas tibi indicaue- 
rat, éffenfurum. Quod quidem eo tibi magi 
faciendum effe dicunt, quo vides ; quanto plus 
veflitutionem illavit Arcium diflulifli, tanto 
ſacilius magnam earum partem veni/se in ma- 
nus Stephani Regis. Regem autem Sueci« Nar. 
nam (de qua pene fola erat in paceabfoluenda 
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cum tuis Legatü controuerfia . Tuanoharad, 
| Lapidem album, alias munitas arces elf 
ui dum tu d Polonie Regis exercitu, ex mut- 
| ris cert nationibus in/lructo,in hac vegione o/. 
| pugnaris, in tuas quoq; ille, alia ex parte, en 
| riores regiones frt progrefsurus »nift cum Ste. 
phano Rege quamprimim pacem firmaueris. 
Pretorcd. intelligunt , videre te Pleſcouiam 
| paramplam, et inter omnes ciuitates tuas pre- 
|cipuam in fummo periculo verfariscui nifi pt- 
m cium ijs conditionibus admiferi » que 


cis 
je 


| tibi proponuntur, grauifsimum aliquod damni 
| Ge euenturum : cum prater trucidata prefi- 
f ndem cmitatem immittebas , ca- 


Senen Ducem Mikitam Chrofloui- 
aco his oculis vidi, ac de quo egi » »t 
cu/fodia vnd cum famulo liberiüs 
tra&laretur ) bac quog nocte, dum hec feribo, 
milites tui, dia venientes in cam 
ingredi tentáyunt, fuerint proftigati ac multi 
leapti. Populus autem ipfe Eit; 
[multus e$t, ac circumquag; a 5 Regi exercitu 
obfeßus, ea patitur , que pra Haben e 
tes intelligere. Et fané multos quotidie ayp 


\Yionibus tormentorum (egiorumy co: morbis, 


x animiq; 


| 


in honefl 
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animig;moerore in Ciuitate mori , relatum eSt 
mibi , ficut & plures in agris boffilem gladi- 
um expertos fiifse,bis oculis vidi: Qui, queni. 
am fübditi tui funt, eorum, tibi ratio redden. 
da eh Deo, vide, an facili negocio velis eorum 
faluti confulere > nempe , fi Stephano Regi ea, 
qued te petit, tradas. Auod quidem nunqua 
tibi, ve faceres , proponerem , fi alias rationes | 
per/Dicere potuilSem , quibus in tub propofito, 
cum tuorum incolumitate , tusd cum nominis 
exi/limatione , flares. Veruntamen etiam id 
te mouere maxime debet , quód , quantum ex 
amicis mèi, Pontifici A Taximo fidelifimis,in. 
telligere potui , Stephanus Rex in Mofcouia, 
tuag religua ditione & hyemare , to» bellum 
quoquouer fim į e fłatuerit. Q ui propte- 
ved ex ciuitate Riga, magnam vim tormentarij 
pulueris, e» globorum aduchi buc ius it; ac füp- 
plementa alia militum externorum ante quar- 
tum abhine diem exxpößtat. Mud certe verif- 
/imum e$t y non folum Regem cum primarijs 
pene omnibus domos fibi ligneas in caſtri ex- 
eitefßesquibus aiunt , totam hit hyemem (fo. 
pus fit ) fefe tradu&luvos , & in tuas vltevio- 
res vegiones excurfuros :veritm etiam militem 
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reliquum, foßas fibi excal quo frigus no- 
Etu ſuſtineat, diem autem bello faciendo infu- 
Imat.Iam vero C- illud addunt, te pro tua pru- 
| dentia intelligere » quid tantus fRegü Srephani 
‘exercitus triennio, am omnibus belli laboribus, 
e victorijs af uetus, efficere poßit,enm pre: 
fertim diſſiciliores omnes vias Juperauerit ; 
tormenta maxima inucxerit , arces dy in ditio: 
ne tna tot. ceperit, vt vndequag; commeatus, 
militemd, recentem ad fe queat adfeifcere : fo- 
luto verö gelu non iam menfe lulio, vel Augu: 
| flo anni infequentis,ex Polonia, Litaniae Jit 
cafira aduerfits te moturus, fed ex Imperij ni 
vifceribus. In quod cùm fing vllo im pedimen to 
peruaferit » quid fa&turum inquiunt y riam in 
patentes , G. vltra ipfos Mofcus campos exe 
pediti equitatus bonam partem educere volue: 
vit Ouod illum fne facturum indudini »eti- 
am fi Plefcouie obfıdio protrahererur yqum 
propugnaculis quibusdam, ein gere dec veuit : 
quanguam eam omnibus viribus hut, 45 
ve nitetur , nift de tota ve deliberaueris, mi hid 
refponfum citifrimum miferi. Nam des 
Ibinc pris deducat exercitum, quam tu atun- 


poru perfuadere. Q uin veró , cum illum heri 
diligenter rogaßßem, vt d tanti populi, quantus 
Pleſcuuiæ ei, cede ab/Bineve iuberet, fi ad Ci. 
tat ex pugnationem veniretur ( quód inno- 
centi populo ghet parcendum ) id fe quidem) 
percupere fignifrcauit y ſed ( quod ves e$t. )| 
[futurum efse difficillimum,dixit ; quód miles 

ipfo oppugnationis ardore inflammatus, ne fibi | 
quidem, ft velit, queat temperare, Quamob. 
rem,obfecro re, S'evenifeime Princeps, Yt cogi- 
tes, num propter illa, que iam amplins non 
hales, expediat, vt reliqua in difcrimen voces, 
Que quidem (cum in tua manu pofitum fit, vt 
illa integra ferues) i eadem, qua vfus es, cun- 
Glatione in hoftium tuorum manus peruenirents 
audent / Regij fibi pollicer i futurum , vt po- 
puli tui non folum animis, ac voluntate, verum 
eriam rebus, ac corporibus ipfis d te ad iflos a- 
lios Reges dilabantur, Q ue omnia citm cogno- 
uißem, coepi alijs pluribus rationibus Stepha- 

num Regem vrgere , vt faltem ad te, quemad- 
mod lim cupiebas, vel Legatos fuos magnos, vel 
Internuncium aliquem mitteret , vnde pacis | 
tra&latio feruorem bunc bellicum mitigaret. 


| " 1 duxeris , nulla ratione ei 
de prefidia veipfa dedu: 0 


Sed cum nibil «ßequi poßem ; quód eximendo 


| 
| por 


cc 7 geren- | 


= i 


) lli tempori bec diceret d te requiri, 
ficut triennij fuperioris tradlatio docuit : tan- 
dem Deo adiuuante,animum illius auGlovitate 
Pontificis Maximi, permotum, inflexi, »t f 
tuos Legatos aliquem ad locum, non adeo pro. 
| cul binc difirum, fed vel in Regione Nowogar- 
dienft , dut alibi fitum , qudm primim mitte. 
ve, ile fuos Jatim fit mifSurus. Hell id petit 
| omnino , vt quamprimitm abfolutiffimam ijs- 
dem Legatis tuis facultatem conferas tranſi- 
| gendi, pacifcendi , ac quecung alia decideudi, 
idu ex arcibus /latim deducendi: q 
ipfam facultatem quod ad Stephanum 
| Regem attinet, curabo , vt primarijs quoqy Le- 
gatis fuis ille impertist. Ego verd, pro coamo- 
| re, quo te Summus Pontifex profequitur (quit 
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| tibi fidem ad bec iterum eraötand« pollicitus 
fum) pre labo , vt eundem | locum cum Le- 
gati tuis me conferam , veluf is conflitutis ad 
te veuertar : cetera aGlurus que ad Dei glori. 
am pr gandam , tuum decus amplifi candi 
maxime jpeclant. Ceterum quod ad commer- 
cium C9* negociationes pertinet, quas, fi tibi Li. 
uonia effet cedendum, putabas d Stephano Re 

v prohiberi , nec vero cum Chriflianis 


Princi- 
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Principibus xac Pontifice Maximo eam ami. | 
citiam, quam optas,coli: ego, Deo ipfo ajpiran, | 
te, quàm firmif imis conditionibus potero, bi: | 
rabo, vt cum tui Legatis caucatur ‚ne vngnam 
ad te Principibus illi, vel item quibusuis mer- 
catoribis , d te, atg d tuis ad illos , tutus per 
Lituaniam, Poloniam , eam Liuonie partem 
que ad Stephanum Negem attineat ‚non pate- 
at aditus. uod ipfum Jj quoq Principes Chri. 
Jliani, ac precipue Pontifex Maximus, vt | | 
fanctum; illibatumġ fit, fac ile d Polonie Re. | 
gibus obtinebunt. Nuin verd,chm Nira . 
alijs arcibus, atq; adeo Wica fatis magno Liuo- 
nice ore maritimæ, Pernauiam w/g , tractu, 
vna cum arcibus Lode , Leal, Fekel , e Ha- | 
prl, d Serenißimo Sutcie Rege captis) bi A 
deant, pene omnem tibi commean di, vel merces 
importandi in Moftouiam aditum effe terra 
marig; interclufum; in ipfis autem oculis tid | 
victorem: Stephani Regis exercitum cernant. 
qui iam Plefcowie, c» Nonogardie itinora G 
vias omnes præcludit:conijcere potes quantum | 
tibi vac tuisomnibus rebus accedet , fi eosdem 
eadem, uam dixi, facultate abfoluta Legatos 
citiffime miferis (quod vtinam N- cum Suecje 


| 
| 
| 
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Rege quamprimum faceres ) meum verà bunc 
hominem flatim vemiferit y quasdg mihi litte- 
ras fcribes , easdem etiam per alterum tuum 
afferri mihi curaueris „ve fi quid alterutri in 
itinere contingeret, tanti boni conféClio ne dif- 
ferretur. 

Quod dutem attinet ad reliquas arces quas 
lextra Liuonism Stephanus Rex in ditione tua 
cepit, itidemq; bellicos Jumptus , quorum Vil- 
næ cum tuis Legatis mentio fafta oft ac de qui. 
bus tibi Stephanus Rex vltimis fnis litteris 
fcripfit, non definam cum illo agere; nec de fpe 
decidi, quin, ob Pontifici Maximi aut horita- 
tem, c gratiam,aliqua de illis fit remifSurus 
Sed O post. oto dies, ft potero , mittam ad 
Palatinum Nouogardienfem alias ad te litte- 
va, quibus intelligas , quid mibi d Stephano 
Rege refDon[um erit ad ill a, que ex arce Stari. 
cia mihi ad illius litteras ſcripſiſti. Intered 
feito , me poSt biduum binc dimittere P, Pau- 
lum noftrum cum ijs litteris, quas mibi ad Po. 
üificem Maximum, alioſq; dediffi : nec defi- 
nam hic captiuos Mofcos officijs Chriflianis, 
pecunia, ac quibufuis potero folatijs juuave, 
Q uod vt perpetuo facerem, & Chrifliana cha- 


| 
va, 


vitas , C benignitas erga me tua continenter 


impellit. Ex caftris ad Pleſcouiam, menfe o. 
obri, 1 $81. ^ qm 


Ioanni III. Sueciæ Regi, An- 
tonius Poſſeuinus. 


Qa ex Magni Mofcouie Ducis ditione 
MU V. me nunquam poffe litteras mt- 
tere exiflimaui , ac tamen nunc facio ed mibi 
iucundius et, quód K. M. tas intelliget , qua- 
cung in vegione fim y in ca me operam dare , vt | 
benignitatis V. A. tis erga me fpinis collatæ 
memoriam gratifsimam feruem. Nam c a-| 
pud ipfum Magnum Ducem, cum Htaricic, 
(que ipfius arx eSt) Mofcua ipfius Regis tri- 
ginta fex milliaribus germanici diflantis men. 
fem commoratus fuiſbem, fie ped cum eo, ein 
confiliarijs egiffem , incidi peropportune in| 
fermonem eum, qui mihi d fummo Pontifice; | 
atq dde). ab boc Sermo Polonje Rege anted 
c c = 

iuiundtus, De&labat ad pacem fGatuendam. 

Quam Princeps ille non tam cum boc H er. mo 
Rege, qudm cum V. Mte eupere quidem vifus 


8 


, ac tamen Ji pacis aliqua inter .A. tem, et 
ipfum Principem tractatio eset futura y ed Yt 
per Legatos V. A. lis cum illos Puy quibus 
fidem omnem public am, Lutids, dtd; honorifici 
commeatus , fiue paßus litteras Jetraditurum 
| polli itus eSf.Ega vero, qui probe voran quid 
[tlle V. M. tis Legatis intulerat :quodd fepe 
de eodem principe, V". mibi A. tis referre di- 
guete fuerats re/pondi, mihi nunquam eredibi- 
le videri, vt prins V, A. tas Legatos ad illum 
fuss allegaret , quin fuos ipfe premififtet ift 
huc , quos tuto co» clementer acceptum iri pro 
certo habebam. Q uippe, qui pro Pontifice Ma. 
| ximo, Regis autem Catholici, atq; adeo Rodul. 
phi Cafarıs rebus ( qui fororem nuptut cupie- 
Ibat V. Mtis filio tradere ) ciim non femel le- 
| [gatione funGlus i/fhuc fuiffem;eram expertus, 
[qua fide non ipfos tantiim Pontificisaltorumd; 
| Principum Legatos, verum etiam ipfos Tarta- 
| . tas P. folebat excipere. Sed cim ille 
eum per Confiliarios fuos , tum per Mic hab 
em Andre. Beginum , Senatorem inter pre- 
0 ipuos fuum,hac de pace agi fe velle mihi quin- 
quies indica/Set s ac propte sd de me qustreret, | 
mum ego ufu, vel impulfu V. MUS pacis ali, 


| quas 


| cum [uma V.M. ti intercedit necefeitudo,má 


kim, vt ita cum V. M. te 
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ferrem, rejßo 
res erat) nibil prorfus à V. Mt 


mibi manda. | 
tum fuifie; Po» 


cem Yero Maximum, qui | 


dafse, vt chm mihi de pace inter Ser mum Po- | 
loniæ gem, at q; ipfum Magnum Mofcouie 
Ducem efsct agendum, V. M tas noh by-eter. 
mitteretur y fed es, quæ decet, dignitati , v 
quietis Regnorum ıdorum ratio haberetur Arc. 
ceffifve Serme Polonie Regine preces Dermo 
ens coniugi Regi ea de ve oblatas, ne [f pax in- 
ter eius M ‚tem eo» Mofe fänciretur, V. Mtas 
excluderetur ‘Sich eadem pace tres inter Po- | 
tentifSimos Principes , ac Reges flabilira , V. 
5 pietatem latius veffiueret ; Chyiſtiani 
autem reliqui Principes ipforum exemplo,ad. 
uerfüs Chriffiani nomini Halles arma conuer 
teront. Q nod quidem d Summo Pontifice ro- 
gaucrat Mofcus,ac poſtremdò cius N. ti idipfum| 
litteris fuis te/latus et, fe quamprimum pace 
abfoluta confeelurum. Ey go chm b«c afla ef- 
Sent , quefruit de me Mofeus, ecquid ipfe de 
tota ve cogitavem : an vero , fi quas cepif*ct V. 
M. tas arces, casdem veffituere vellet? Foree- 


bacem veram colerer 


Tum 


EPISTOLAE DE 


MOoPCOVIT: NE NVS. 202, 


Tum «gn Quoniammihi rationes Ser. mi Regis 
Susie ignore funt » audio vexo eum fub fignis 
copias habere viGlrices „fe quid mibi tu , Prin- 
cep, propofueris, vnde tractationem iflam or. 
diar, ad perfequan, nec eum Regem face detre 
| Elaturum [fero , ft ad iuflas conditiones venia 
tur Ad het idem ipfe Michiel Andree R ^ 
ginus , Mofci Confiliarius , ad me con feſlim d 
Principe remift us, V ide, inquit, Antonr,qua- 
nam boc ratione effici poßit. — Nam vt Prin 
ceps meus ad Suecie Regem mittat Legatos id 
nequaquam decet. Soliti enim erant aliquan- 
do $uecie Reges, aut ipfa Finlandia Pleſecuj. 
lenfibus, aut Nouogardienfebus, qui funt impe- 
rio noflri Principis ſubiecti, tributum pende- 
re. Ego ver, inquam , id neſcis: hoc vnum 
cio. me duorum millium annorumhiftorias le. 
gifge, quibus conflat, Regnum illud femper ba. 
buifSe (Reges, qui nemini ſubderentur. S io i- 
tem Catholicum Regem ac Cefarem , vtl e 
Summum Pontificem ‚non ita multo anted ad 
e Legatos: praterqudm, quàd fi ra- 
tio habenda eSt Serenßimi Regis Succie,vxo. 
rb, filij & illaex Regro lemmate orta 
esk. Princeps iam grandis natu. est, cui, qui 


eum mi 


inter 


inter ChrifHanos principes primarij Junt,wir- 
gines Juas non detrebtant nuptui dare. Itag, 
quando nec Ser. mus Suecie Rex fortaßis buc 
mifSurus eSt Legatos fuos , nec tu videris in id 
propendeve ; vt mittas tuos: fvibam ego per 
me ipfe eidem Regi, cui Summus Pontifex non 
femel literas met, quibus eum rogabat, (quod 
haötenus benigvjſbimè fecit) mihi vt omnem in 
omnibus frdem adbiberet. Quod cum Mofcus 
non ſolum non abnuißet , fed vt animi fui pro. 
penfionem offenderet, addidißet, Mihi, quid. 
quid pro eiusmodi vebus tvaGlandis , aut homi- 
nibus mittendis expendiJfem , fe libentifeime 
repenfurum: exiſtimaui mibi faciendum , pro 
eo ac debeo, vt V. M. tem quàm primum de 
omnibus certiorem facerem,tentaturus quacitg; 
ratione pofsem,vt hæ littere ad V. M. tis ma- 
nus , qudm citiffimé boc anni tempore fieri po. 
terit, perueniant. Cim autem ipfius Mofci vo. 
gatu ex Staricia ad bunc Serenißimum Polo. 
nie Regem in caftra venirem , nuncius mibial- 
latus fuit, de Narua ab exercitu M. tis V. ca- 


pta , tum de Tusnoborod , Albo lapide » totad 
Vica, que fere Pernaujam cum alijs arcibus at. 
tingit , eadem felicitate in poteftatem Veflve 

Dd Male. 
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Maieſlati redactu. Que omuia ad eam pa- 
cis tranquillitatem in iftis H. N. tis Regnis c0- 
parandam, non mediocre effe allatura momen- 
tum putantur cùm vel ipfe Mofcus ad æguio. 
ves conditiones. defcenfurus ft... & quód. ad 
Aer mum Polonie Regem attinet, facilis cum 
co, fumma animi in gerendis negocijs moderati- 
one fertur, ves illas veteres , © ft que reſtant 
adhuc, quas mibi V. A. tas olim vof erre digna- 
ta ed, vel forfan alia, que noua traGlatione e- 
Igehunt, tranfigere poterit. Quod cùm factum 
[fuerit , videor mihi intueri animo igniculos il. 
los pietatis, qui d Spiritu fan&loy in V. M. tis 
corde non femel excitati funt, in flammam in- 
gentem erupturos, que tenebras Idas errorum 
Miffellat , pieratig; locum auitum y. gratifs imi 
erga Deum animi crgo, reflituat: fied; Regnum 
illud , quod. eSt omnium maximum (nempe , 
lfempiternum ) V. Al. tas ſibi, qe populis fuis 
comparet. Ceterim, cim apud eundem Ma- 
ignum Mofcouie "Ducem. duos Ordinis noftri 
reliquißßem , pollicitus ei fum , me quàm pri- 
mum, (ficut Deo volente faciam) ad eum redi- 
turum „ve reliqua ad bonum commune, religi- 
Jonemdg Catholicam fpeGlantia „fi non abfolue- 
. tn ia 


To al- 
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ro, faltem firmins inſinuem. Nam e pro e. 
ternis ; atq proijs , quos Summis Pontifex, | 
Venet ich mittent in Mofcouiam, fidem publi- 
cam , mihi dedit ; quibus in eius ditione Catho- 
licam veligionem colere, & Sacerdotes babere 
Catholicos poffint. ` Dona item Sebellinarum 
pellium Summo Pontifici , per bominem èno- 
ftris mifit ; medi d finibus regioni fuarum vfq 
ad eius aulam , bene fene ine in Pontificis 
Maximi gratiam deduci iufSiesconuiniog/plE. 
didiffimo, omnibus humanitatis officijs acce- 
e Que vc] vera funt y ita nolui non ea fcri. 
ere V. Ms.» vt intelligat , potentem effe De- 
um, qui inflectere animos quantumuis duros 
queat , quis foleat in multa. patientia expe- 
Clereetiam Mofcos, vt vefipifcant. 
Q uod autem ad boc OF A „difpici 
er Mtas V. yunquid mibi , ft quid aliud effi. 
ci anted non poffet , mandare velit, quod fin. 
ceriſoim . eo fidelißime agam: num vero ali- 
quem vtriufg ditionis finitimum locum defi- 
gnari expediret , vt communicato cum boc Re- 
ge negocio, Legati, & Moſci, c qui d V A. te | 
mitterentur, fic conuenirent, vt pax inter om- 
nes /latui poßet- In qua ft quid Pontificis Ma. 
Dd 2 í 
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ximi auctoritas fiti effe V, MS commodi 
poterit, video,non minimum pondus apud eum 
Principem hunc eſos babituram, Q uoniam vo- 
vd credo posl duos menfes fore; vtad Regem 
Polonie Ser. mum yeuertar , [ummopere autem 
cupio pro eo, quod mihi Pontifex Maximus 
mandauit y toti buic negocio coronidem impo- 
nere: obfecro V. Mtem, vt mibi animum fuum 
per litteras qudm primüm aperiat. Ad eas 
veró litteras, quas pev Sacerdotem £ noftris 
4 Pontifice Maximo, & d Per. mo Polonie 
Rege de menfe Iunio V ilna V. A. ti mifi , non 
dubito , quin ve[Bonderit , quinte páulló post 
de ijs aliquid ftm accepturus , quod eius San: 
Glitati qudm primitm mittere poftim. Ex ca- 
tris ad Plefcouiam , die XX. Octabri 1581. 


Ioannes Bafilij Magnus Dux 
Moſcouiæ. 


Mir eo benigna clementia Dei 
nofiri, quinos in Oriente ex altiffimis 
preficit , quid, dirigit gveftus noftros in viam 
pacis , eius Dei nofiri in Trinitate benedici 
gratia d Magno Principe,Impevatore,* Ma. 
. ide eee or eL 


M gno 


i 


gno Duce Ioanne Bafilij, W lodimirie, Mofco- 
uis , Nougardie , Imperatore Cafanica , A. 
Alracanico, Principe Plefcouienfr, Magno Du- 
ce H molenſcenſi. Tuerien/i, Tuchorienfi, Pier. 
mienfi, Wiarcienfi , Bulgarienfi cc. Domino 
C7 Magno Duce: Nouogardienft , terre Nifo- 
ujenfi s CRernouienfis , Rexanienfis, Rojlo- 
uievfrs , Taraflauienfis, Bialoiezorienfis , - 
Domino hereditario terre Liuonice,V dorice, 
Obdoricæ, Condinieæ. & totius terre Seueri- 
enfis, €y Seberfcienfis terre Principe, & a- 
liarum multarum terrarum Domino. 


GREGORII XIILPONTIFI. 
CIS MAX. NV NCIO, 


Antonio Poffeuino. 


S Cripf, fti ad nos litteris tuis per bominem 
tuum Andream , veniße te in caſtra Ste- 
phani Regis incolumem , et cum Stephano Re- 
ge / ac Senatoribus „que noflra Maieflas pre- 
fcripfit , locutum Juiße „ac priuatim al cù in. 
terrogatum, up auditum : Stephanum autem 

U 

f 


Dd; 


Regem re/pon Se, «9* omnes Senatores di- 
xiffe, 
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ife , aliud tibi non efe in primis faciendum, 
quàm vt Andream A pöllonium tuum ad nos 
mitteres , qui nos de omuibus rebus certiores 
faceret, quas tibi Rex Stephanus reſpondendo 
| dixiffet. Te autem de Legatis Lituanicis Re- 
gi Stephano perfuafife, vt eos ad nos Stepha- 
nus Rex mitteret , vel Internuncium : quo 
cum aſbequi non poruißes,Regem Stephanum, 
in gratiam Pontificis Maximi Gregorij XL, 
tibi accefißße,ve nobis Legatos fuos ad aliquem 
locum (nobis idipfum facientibus) mitteret. 
Alam ad vem, tibi à Gregorio XII. Pontifi- 
ce Maximo mandatam , nos quoque bortaris; 
ve , fcilicet , propter pacem Chri/lianam no- 
flros Legatos mittamus , non procul d nobis, in 
terram Nouogardienfem , aut alio, data illis 
plena inflrußtione: Rex vero Stephanus ad 
eundem. locum mittat Legatos fuos , pacis fla- 
zuende gratia; tu dutem ad eundem locum ad. 
Legatos noftros cum Legatis Regijs venias, «o 
agas nobifcum de omni bono Ci hri/kiano y ac de 
| pacis compofitione» Quamobrem tuum Au- 
dream Apollonium mifi fli , vt eum audiamus, 
Nos igitur , vt Jumus Princeps Chri/ianus , 
vt inter nog, er Stephani 


femper optauimus, i4 
Ma 1 FT Ta Regem, 


Regem, fanguinis ceßaret effufto , Qo initio id 
voluimus; qua de re tibi, Antoni, omnia difer- 
te expofuimus ‚ac poſted vberrimas litteras 
dedimus cur, fcilicet ‚inter nos, €» Stepha- 
num Regem fanguinis copiofior facta fit effu- 
fio. Propter pacem autem Chri/Hianam , . 
tuam admonitionem , &. iniundtum tibi munus 
d Pontifice Maximo, eo» nunc, € pohled vo- 
lumus,vt Chri, Tani f'aguinis effufto inter nos 
Qo Stephanum Regem cefet, Quare, e ad 
conuentum y quà V elicolucum Nouogardia cf 
tter, inter Porcouium, & Zauolociam » 4d la- 
mum Zapolfeij pagum, Legatos noffros mitti- 
mus: data illis plena irfdru&lione de omnibus 
js rebus, de quibus ad nos fcripfi fli , loquen- 
di, ac loquendo, e» tractando ca confirmandi, 
que internos, & Stephanum Regem equum 
est con/ituere. Tu verd, Antoni » Stephano. 
Regi loquere, dc perfuade, vt Plefcouia difce- 
dat ; c. exercitum fuum lig prohibeat fan. 
guinem Chri/Hanum effundere, Nos etiam e- 
xercitum noffrum per omnia loca idem facere 
Tubebimus ne prelium committatur vll 
Pracipiemus , quamdist nofiri Legati cum Le- 
gari Stephani Regi in conuentu mutuo aliquid 
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resté conflituerine y vt ex vtrag parte effufro 
fanguinis Chrifiani ceſbet. Mift mus autem per 
| Zachariam Boliinum , antequam Legatos no- 
/Rros mitteremus, ad Stephanum Regem fidei 
publice litteras , propter Legatos Stepbani 
Regi. Tu ita, Antoni, juxta preceptum 
Pontificis Maximi, cum Legatis Stephani Ne. 
gis venias ad eundem locum, inter nos, Q. Ste. 
phanum Regem, cum noflri Legatis pacem 
compofiturus: €5* cogites, qudnam ratione tuis 
confi ijs, effufio fanguinis Chriſtiani inter nos 
in Chriſtianitate cefset ‚res; ad pacem dedu- 
catur, & in pofterum g uog fiat immobilis. 
Acquàm primim nofter prodromus, cum no- 
Jiris fidei publice litteris , ad Regem Stepha- 
num venerit , Rex quog; Stephanus eundem 
prodromum, cum litteris public dei pro Le. 
gatis no/Zris, quàm primum remittat, quas lit. 
teras noflri fequentur Legati & cum Stepha. 
ni Regis Legatis , ac no/dris , inter Porcouiam, 
d? Zauolociam, concurras ibidem, negocia pa- 
cis tractaturus, & conflituturus, Interim no- 
ri Legati cum noflra inflvulione , & plena 
|preeceptione, eunt celeriter N ouogardiam, ex- 
pe&latuvi Nouogardie Stephani Regis litteras 


tfu: 


paRus:litteras autem fidei nos per Legatos no.) 
eros mittimus , Vt fciatur , ca que in conuentu, 
illo egerint Legati noflri, cum Legatis S tepha- | 
ni Regis , effe voluntatis naſtræ. Stephanus 
quo Rex Legatis fuis fimiles fidei litteras 
tradat, quibus liqueat, ea , qus egerint Legati 
eius, cum Legatis nofdvis , efse voluntatis Ste- 
phani Regi: vt & noflris, & Stephani Regis 
Legatis tecum, qui Legatus es Pontifrcisyin con. 
uentuillo, de omnibus negocijs fatuere, rob: 
(firmare: liceat , quo inter nos in pofterum fir- 
ma, fraterna. amicitia , & focietas cum & te- 
phano Rege fdabiliatur immobiliter, Scripte 
in Imperio noflro , in aula Slobodienfi , anno 
7090. menfes Odtobri die 23. 


Ioanni Bafilio , Magno Mofco- 
uiz Duci, Antonius Pof- 
feuinus. 


M Ift ger. ti tue, chm primùm ad Stepha. 
num Regem perueni , Andream A pol- 
lonium noftrum , cum litteris meis , quibus fi. 
gnificabam, quantopere tuis rationibus conful. 


— —— | 
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|turus efses, fi qudm citiffime ad propiorem lo. 
cum, quám Mofcua ftt, Legatos mitieres tuos. 
Quem ad locum darem operam diligenter , vt 
[fuos item Legatos Stephanus Rex mitteret:ch 
| quibus omnibus ipfe ug, Deo zunante,ad pa- 
cis tra&kationem abſoluendam conuénirem.V e 
rim, quoniam pollicebar etiam er. ti tne ‚me 
| güamprimum aliguid vefponft à Stephano 
Rege elicere potui/fem , ad ea, que mibi in iti- 
ere ad eius epiſtol am reſcripſiſti id ad te mif. 
|Jurum 3 litterarum autem earundem. alterum 
exemplar. ſlatuebam ad te mittere , quas per 
| Andream Apollonium mifi , vt ſi quid illi, 
Yel inter militum excurſſones, vel in reliquo 
itinere accidifset, ad te tamen mee peruenirét: 
| neutrum fane pre flare potui , quamuis id fè- 
| dulo curauerim. Nec enim Stephanus Rex re. 
\JPondere aliquid voluit vefponfroni tue, inqui- 
(ens, ifla terendo tempori inſeruireicum bellum 
reipfa , nonverbis , Jit omnino continuandums 
aut fi ad iuſtas pacis conditiones defcenderis, 
pacem ipfe ſtabilem, ac frrmißimam ‚non vl. 
| lam autem aliamampleétivelit, Intered ve- 
ro, dum bec agerem, Juperuenerunt in bec ca- 
Hera noui milites , atg alius puluis » c- globi 
— 1 
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tormentarij : quare in Ciuitatem ipfam Pleſco- 
iam iterum fummo conatu irrumpere flatu- 
tum fuerat: Sed pro viribus cgi, ne id hadte- 
nus fieret : Gummi primim Pontificis vfus au- 
Eloritate ; deinde fi flens me quaft V adem ipfi 
Stephano Regi, te ea, qua mibi d te, ac tuo no- 
mine d Senatovibus tuis promißa funt , nulla 
arte, vel cunGlatione , fed Chriſtiana ſinceri- 
tate fic eſbe preffiturum vr reliquis omnibus 
Chriftianis Principibus nulla vnquam de, vel 
promiffionum tuarum fufficio inijci pofi, mi. 
hi autem Labellarium meum cum celeri refpon- 
Jo tevemifSüyum. Qui quoniam ad banc vfg 
diem non vonit (que quidem dies ifti itineri fa. 
ciendo , bomini præſertim currenti , fatis ipfis 
efGe futura'putabatur)angor animi vehementer, 
quod ciim me non fatis veracem füfpicari pof- 
Jint; fortaßis iam minorem in ipfa pacis tra- 
latione fidem adhibebunt , que tamen tuis re- 
bus non inutilis futura videbatur. Qudd fi tu 
ea reſpondiſti, que maxime ad tranquillita- 
tem rerum tuayum compárandam re/bondiße 
te credo y meus veró Tabellarius qudmprimum 
rellierit, enitavid , quod Summo Pontifici , 
ac mibi optatifSimum eL ‚ne Chrifdianus fan- 


—— u : 
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guis amplius.effundatur. Fin minns , audio, 
non folitm, vel nunc, vel primo V ere maxima 
Jlrsgem hominum futuram, verum etiam, quod 
aated tibi fcripfi , buius exercitus latiffimam 
in tuas pacatas regiones excunfionem ac vafla. 
tionem. Quod rurfus predictum tue Serti 
volui ne Pontificis Maximi /Andium , aut o- 
|peram meam tibi vnquam defuiſbe, ( ft quid 
ſecus acciderit) intelligas.Scito dutem, me cer- 
jte difficillime confequi potuiſhe, vt bas tibi lit. 
|teras mitterem: mifi ße autem in & uec iam alias 
litteras , vt ordiri ex me pacis illam traꝭ latin 
nem pofsem y qus dignitati C quieti tux fit, 
C »t /pero ) commodatura. Deus te ua gratia, 
€? cæleflibus donis vberrime cumulet., E x ca. 


| 


[Ari Stephani Regis ad Plefcouiam, die 22. C. 
obra, 1583. 


Ioanni Bafilij, Magno Moſcouiæ 
Duci, Antonius Pol- 
feuinus, 


Ndreas Apollonius , quem Serti tue 
cum mei litteris miſeram, heri tum Za- 


charia 
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charia Boltino Internuncio tuo redit, quorum 
veerg mibi litteras tuas , pietati , ac pacis de. 

hderij plenas reddidit , que me in Chrifto te- 
fu magna letitia affecerunt : cum tuob Dei 
honorem (ficuti Chriſtianum Principem de- 
cer) Chriffianorum Paſtori Gregorij XII. 
auc toritarem magnifacias, & confi lium de pa. 
ce, ac fædere cum Chr iflisni Principibus ine: | 
undo libenter fequavis. Ego verð ipfas Here 
tus litteras fiatim per legendas Stephano e. 
gi curaui: quem, anted pluribus rationibus, c- 
ipfa Pontificis Maximi aubloritate permoti, | 
ne amp ius fanguinem funderet, nec maiore ho. 
minum cede explignationem Plefcouis tenta- 
rer, nunc Boltini tui aduentu, ac reditu ipfius 
A pollonij mei, facilis adduxi , vt ad omnia 
que equif*ima futura fint , fe attemperer. 
Quamuis nulla ei ratione perſuaderi potuerit, 
ve exercitum ex tua ditione deducat, priufqua | 
incera, &. immobilis pax fiat. Sepe enim 
pro certo mibi affirmauit ; nifi pax fiat, fe hat 
hyeme in iftis prouincijs exercitum , cum gene- 
vali eius Duce Ioanne Zamofcio , magno Regni | 
Polonie Cancellario, veli&turum : Philonem | 
dutem V elicoluci cum magna militum manu, ce. | 
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terofg Prafectas alias inarces, vicinas impo- 
ſiturum: fe vero, excurſurum in Eituaniam ad 
majores copias comparandas , quas primo vere 
in regiones tuas interiores inducat. Quamob- 
rem quantòmaturins accedent Legati tui ma- 
gni ad locum, d te conuentui. Legatorum , Cr 
mihi aſbignatum, & ad proponéndas eas, que 
Jberantur, paci conditiones, tantd minis va- 
/Pationis fiet , aut fanguinis fundetur: 

efi his omnibus regronibus tuis optatam, ac cer. 
te necef2ariam tranquillitatem. Vt ver Le- 
gati tui magni Ea pol ſciam tut its veniant , cu 
vaui,vt ſlatim Boltinus tuus vnd cum fidei pu. 
blice litteris, Stephani egi remitteretur, 

go verd Nouogardiam vnd cum Boltino mitto 
Bafılium Zamoſeium, quem Senatores tui no- 
uerunt, vt qudmcitißim& ad me litteras d Pa- 
latino Nouorgardienfz , vel d Legatis tuis ma. 
gris afferat : quibus certior fram , quo loco &. 
die eos in itinere conuenire potero , ac cum ijs 
«gere de ratione, qua ipft quog; Stephani Re- 
git Legati, fine impedimento , aut damno , cum 
js quamprimum conueniant, cum quibus ipfe 
operam, - officium meum omnibus ( vt mibi 
2 Jo ad pacificationem feduld in- 
D 7777777 


terponam. Quapropter vhi Bajrlius meus re- 
dierit, fdatim me dabo in viam Porcouianı ver- 
fús, vlteriuſq; progrediar , »bicung intelligi, 
id pacis celerins con ſiciendie negocio magis ex- 
pedire: Intered tuam Ser tem precor , vr fibi 
perfuadeat y me nullum fideliffimz , ac Chri- 
Jlianæ finceritatis officium prætermiſburum, 
quod buic Rei flatuende , ac Chrifliane paci 
confirmandıe conducere poffe exiflimabo, Do. 
minus Tefus Her. tem uam, cum omnibus tuis 
Fælicifimam reddat, Ex caftris ad Plefcoui. 
am, die XV I. Nouembris 1 $81. 


STEPHANVS POLONIAE 
NE X, IO. B ASILIMA- 
GNO DVCI Mo. 
$COFIAE, 


Ex Ruteno idiomate. 
Ak Principe , Dei gratia, Stephano 
Rege Polonie, et Magno Duce Lituanie, 
Qufsie, Prußie, Maſouiæ. Samogitie, Liuo. 
nie, &. Principe Tranfeyluanie ge, Iosnyi 
B «filij Principi Qufeie, et Magno Duci IY lo- 
dimirienft, Mofcouienfi , Nouogardie 
icr ears cd — 
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Sanenfi, Aflracanenft, Plefcouienft, Tuerien. 
‚fi, Permfeienfi,W iatfeienfi,Bolcharienfi dc, 
Dedifli ad nos litteras per prodromum tu-) 
um Zachariam Boltinum, ſiguiſicans, miſiſbe 
ad te Fandtiſsimum, & Maximum Pajlo- 
rem Gregorium XH, Pontificem Romanum, 
| Nuncium fuum , Antonium. Poffeuinum , qui 
certiorem te per litteras fecerit de ijs rebus: de 
quibus ad pacem nobifcum /Ratuendam e$t lo. 
cuts, Te vero pacis. Chri/liane gratis tuos 
Legatos allegaße, ad conuentum habendum in- 
ter Porcouiam, &. Sauolociam , via V elicolu- 
cenft, ad Iamum Zapolfcij, data plena illis in- 
/lruttione, de omnibus rebus /datuendi, & c. 
Hir mandi. Litteras quo; fidei per eofdem mit- 
tis, tue voluntatis illa ebe declarans , quee tui| 
Legati cum noftris egerint in eo conumtu. Nos 
ver hortari, vt ad eundem locum cum eiusmo. 
di litteris noſtros mittamus Legatos: quo go 
noftris , & tuis Legatiscum Nuncio Sankt. 
Jimi, & Maximi Pafloris Pontificis Romani 
P. Antonio Poßeuino , in conuentu illo de 
omnibus rebus loqui, & confirmare liceat:vt d; 
nos Plefcouia difcedamus , e exercitum no- 
trum ab effufione fanguinis Chriftiani prohi- 


beamuss 
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beamus; id quod freri non potest, antequam in. 
ter nos. & te confirmatio fraternkamoris, & 
| amicitie fancistir. Nas an tem vt femper, ita 
c nunc animum noftrum voluntate Dei omnia 
fcientis ob firmamus, vt cum principibus Chri- 
flianis, ac tecumyob erp. Chriſtianæ bonum, 
auc, ac tranquillè viuamus , & effufronem 
‚Jünguinis Chrifliani vitemus: quam ad rem nit. 
quam, fne infla caufa accedere voluimus. Aus. 
re QM ſepius tibi diſertè declarauimus pro- 
penſionem noſtram ad pacem, propter Chrifti, 
anam tranquillitatem s frquidem tu, quod ad 
te attinet, finceré ae iuſtè acceßeris. Aam ve. 
rò. post ruam ad nos Internuncij allegationem, 
eädem ergs pacem Chriſtianam propenfione| 
noſlra, mittimus Legatos no/lros eum ad lo- 
cum, quem tu deſigaaſti, Iamum Zapolfcij,in- 
ter Porconiam, - Zauolociam, dedimus q; ijs- 
dem integram in/lrußtionem, ac facultatem de 
omnibus rebus, quibus pacem flatuere , & re- 
liqua omnia componere , at q; ad exitum perfe- 
Etum deducere , ac concludere , ita vt par erit; 
valeant: Litteras quoq, fidei publice , Lega- 
tù tuis per eundem internuncium tuum ac ha. 
viam Boltinm , mittemus , quales babere vo. 
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luiffi, quibus liberé ed veniant, atg inde vede- 
ant, vnde voluerint. Q uod «utem fcripfi fli, 
ve Plefcouis-difcedamus , & exevcitum no» 
ftrum ab effuftone fanguinis prohibeamus , id 
quod etiam d nobis P, Antonius Poßeuinus no. 
mine Summi Pontificis diligenter. petit (vt 
fcilicet in gratiam eiusdem Summi Pajloris 
Romani Pontificis id faciamus) nos id; quem- 
admodrim decét, maximi facientes: ve/pondi- 
mus, & indicauimus , quid in bac ve proflare 
poterimus: illud interea curantes ‚ne nobis ip- 
ie, &. actionibus noſtris detrimentum ali- 
quod conciliemus. Ac tamen hoc in co præci- 
pue fitum ei, vt tui Legati quàm primum ad 
locum d te M ignatum, cum plena facultate, et 
inſtrudtione approperent,cu ijs conditionibus, 
quibus acquiefcere pofSimus: cum eo nos nulla 
mora inter pofita , Legatos noftros eodem mit- 
tamus, dimittamus autem illico tuum iflum ce- 
levem Internuncium. Ex Caflris noflris ad 
Plefcouism, Anno d Chrifonato 1 $ Sm. 
[is Nouembris, die XV, 


IOANNIZAMOSCIO 
Antonius Poffeuinus. 


Vatriduó poft qudm è caftris difceft 
D buc venimus; chm is, qui comes iti- 
neris fuerat nobis adiunGlus , imperitus barum 
warum, per flumina peviculofa,diuerfasd, vias 
nos circumduxifSet; Preierat enim D. Zebri. 
douius vt equitatum obuiam. Mofeis Legatis 
premittendum cogeret. Sich Diuina proui- 
dentia ed nos tutins deduxit, qudm fi eos equi» 
tes babuiffemus, qui nobis fuerant attributi. 
Sed bene habet, quód Cofaci longis aberant, 
Poſtridis eius diei , quàm buc venimus, fuper- 
wenére Legati Regi) , beri veró , inclinata iam 
dis, D. Zebridouius Opacam verfüs ad Soletz | 
equitatum premifit y cum per varios tabella. | 


TI0f , ne E Moſei ſuſpicionem conci pe. 


3 24 | 
rent, eos admonuifsem , vt prope Bifcouicium | 


nos effe intelligerent : quo in loco ne foli com- 
moraremur y ac vero. tantifDer hie maneremis, | 
fecuti fumus Mluflris Palatini B «fLauienfis | 


conſilium: qui citm ifübuc tabellarium mitte- | 
vet, nolui non pauca bec fcvibereyfrmul rogans, | 
— — xus — gi 
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| | V. D M. vtinbeat eum Cofacum ( quem No. 
| uogardiam d me miffum , Mtofci fufbicati funt 
SEO au&lorem fuiffe P fage comburendee, tr 
| eedis ingentis patrand.e) ad nos Zapolfciam 
| mitti, quemadmodum Her. mus Rex mibi fa fa- 
| Clurum pollicitus e$. Negenimipficaufe, 
de qua sonent irn commodabitur.C e. 
terum non deſpero bonum future trabtatijoni 
noflve exitum , quod etiam i/lis in caftris be 
retici Minifri,quos fummopere odit Della nd 
ampliits per/Brepent: qui neq d Deo funt mif- 
Ji, nec vllam verbi Dei predicandi aubtorita. 
tem habent. Ouod fi effecerit VD, M fci- 
at eum, qui finxit oculum, quid; noffras actio- 
ner, Q cogitationes intuetur , ato; altiftime 
| confiderat , non defuturum ijs ceptis , que ad 
| ipfius gloriam frncerifeimé veferentur. Vt ve. 
và femper de falute V. D. M. follicitus fum, 
ita obfecro eam enixe , vt fibi non tam forfan 
ab hoftibus , qudm ab alijs caueat, uid me 
ita fcribere faciat, fi querat equidem neminem 
pofsem prodeve, fed res eSt plend timori amor 
CP reuerentia , qua interiore eam in Domino 
profequor. V'tmam Deus illam omnibus veris 
donis, c- folidiffimo honore cumulatam diu. 
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tßıme feruet incolumem. Amen. Ex Mo- 
naflerio B. Virginis , quod iam Monaflerium 
non e$t amp ius. in Roroc init xi die V. De. 
cembris 15 81. 


Ioanni Bafilij, Magno Moſco- 
uiæ Duci, 
Antonius Poſſeuinus. 


Igni Ger. tis tue Legiti, qui buc in Pa. 
gum 'Bifcouicium beri perueneriit, in quo 
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termi/Sum fuifse , quo illi Juaderem , vr exer. 
citum ex vegione tus, pace quamprimum com. 
pofita; deduceret. Verum enimueró;vt dubito, 
vel peccata bominum , diuturnius, Y% grauius 
flagellum commerita , bellum producit y aut 
nifi praca, que in peElore tuo reſidet pietas, 
deliberes de aliquibus rationibus tuis adhuc po- 
tiùs remittere, quàm vt Chriftiani fanguinis 
plus effundatur vel denig , nift Deus ipfe, 
multiformi‘fus fapientia , Stephano Regi li. 
quidiüsdeclarer , nolle fe, vt boc bellum conti. 
nuetur : erit mibi , ceterifġ fidelibus tui plus 
quam putabatur laborandum 5 prefertim fi 
Stephanus. Rex primo vere exercitü außlo, 
Regen Sueciwaltera ex parte eodem tempore | 
Bellum gerente , pergat in incepto. In quo ‚fh 
nihil aliud» promoueretur , certe miferandum, 
€? horribile fJe&laculum crit, quidquid vbig 
N ouogardiam v/% (ne dicam vlterinis ) cerni- 
tur. Templa enim diruta, vel in equorum fia- 
bula conuerfa funt , vbi faltem Diuini nominis 
| laudes exaudiebantur. Imagines pie in ignem 


| impie proiecte; vel ſcommatij, & ludibrio ab 
Is habite , qui Celites ipfos vix membra effe) 


cadauera. paSim iacent , & ab ipfi s iam equis | 
in itinere atteruntur. Nec defunt veriufg fe- 
xus imbellium vufdicorum cedes y o raptus, 
ad quos ruſticos infpluis venandos, velieia fe. 
rarum venatione auidißime difeurritur. Wir- 
gines Jluprantur , & turpius etiam violantur. 
Incendia verd latifima viſuntur, incredibili 
cum tie ditionis vaflatione , que vbiq agrico- 
larum, €9* iumentorum defe&lu iam ſꝙlueſcit, 
nullo cum fruGtusdiff iciliore autem ad multos 
annos aduenarum commercio cum tu. Que 
quamuis ipfi Stephano Regi fummoperè di- 
Jpliceant , nec proptered cum ijs, quos copijs 
prafecit defi flat,bis rebus omniaque potest, 
adhibere remedia: difficillimum tamen ef, ta 
ingentem exercitum, ad quem plurimi concur- 
verunt externi, ac voluntarij milites , in vafli- 
tatibus iftis in off icio continere, Sed Cego 
eadem , que Magni tui Legati, Ser. tis tue no- 
mine, mibi narrarunt, ac multo quidem plura, 
voce dc fc vipto retuli. Verum quod ante trì- 
ennium in Comitijs Regni V avfauie de obtinc- 
da Liuonia decvetum ebd. promi ed, d tuit Le. 
gatis magnis ſaſtremæ conditiones, V ine: fü- 
ptus quog; bellici, quos propterea loc etiam an. 


Chrifti agnofc unt. Hominum, Qt puerorum | 
a re 3 


cadauera | 
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no fecifße fes Stephanus mibi Rex obiecit: ex^ 
pugnat verg d Suecie Regenon’pauceiarcess 
| quas tu obtinebas: copijs autem s quas Stepha- 
nus Rex in Caſtri ad Plefcouiam veliquit, 
Jlipendium perfolutum, & ad annum vſq af- 
ſignatum ad bellum continuandum: dubii por. 
rosin quo animus Regis verfatur, ne ſem per no. 
us belli materia prebeatur , nifi Linonia tota 
ceferis : ac iufjurandum ab eo, cum Regno in 
auguraretur, pre/fiturum ‚de Liuonibus in li- 
bertatem aßerendi: quod tu (veidicune)foe. 
deris tempore, antea quidem Sigifmundo Au- 
go Rege, Polociam s deinde. Henrico Rege, 
Pernouiam inuaferis; nec vero videatur futu- 
rum, vt data occafione conquiefcas » &. d bello 
ab/Tineas: vationes ille funt, quibus fibi in pro. 
pofito omninó per dandum Stepbanus Rex di. 
eitsaßerens , quamuis hac tenus Plefcouia d fe 
capta non fit,obfidione tamen ita fe illam prof. 
furums vt in fuas manus veniat, nift quàmpri- 
mum pax componatur. cire enim fe magas 
Ciuitatet, vt fanguinis effufioni parcatur, hac 
ratione effe ex pugnandas : cum & felicis me- 
morig auus tuus, tpfo quidem (ve aiunt) fæde- 
re vigente , Nouogardiam non vnils anni , ſed 


* epi 


Jeptennij obfidione redegerit in fuam poteftas 
tem. Quamobrem fi post omnem diligestism,| 
e fidelifeimam certe finceritatem d me adbi. | 
bitam , Srepbani Rigi Legatr magni ad eas 
conditiones non poterunt defcendere , quas tu |. 
euerer: vel tui Legati magni d te non attule- 
runt ampliova mandata , qudm ex eorum Jfer- 
mone hattemus videor mihi potuife colligere: 
zpfestud cum gratia c- voluntate, Deo junante, 
excurramad te, vt fi quid aliud: iniri c 
queat ad veliqua ahfoluenda, id, eodem volen- 
te Deo, fiat. Idcirco tuam Her. tem yogn, pty- 
bi apud nor alum de tota re fuerit , digneriꝭ 
iubere, mibi vt ad Ser.tem tuam redeunti beni- 
gnus , actutus ille additus pateat , quem fidei 
publice litteris Pontificis Maximi Legal ii ac 
Nuncijs pollicitus es, lefus tuam Ger. em om- 
ni gratia, Co benedictionibus cumulet. Ex Bi. 
Kouicio pago, duobus milliaribus Germanicis 
dico cmn tuam ‚die V IL. Decembris, 
(1581. 


STEPHANO POLONTAE 
REGL 


Antonius Poffeuinus. 
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X Corocinicio , vbi Monaflerium erat, 
fcripfi ante guatriduum A. ti V efire: 
deinde in Bifcouicium pagum, Mofci Legatis 
Q mibi afe ignatum, me contuli, citm ex itine- 
ve Percouienfes egregie nos ferreis globis ex 
tuyribus Jalutaßßent. — Po/lridie veró „cum ed 
perueni, Legati Mofci fatis mature , ne expe- 
| tato quidem Opoce Regio M. tis F. equitatu, 
Juperuenere. Qui me Magni Ducis nomine 
jt folent) pluribus verbis confalutantes , ac- 
| curate VR dipl ecquid AV. A. te de pa- 
ei conditionibus deliberatum fuiffet, Ad 
|que, citm id, quod res effet, re/pondi/semsce- 
terum preter Liuonie reſtitutionem, ac gue- 
dam alia , arces nempe captas eßererinendas, 
ob bell icos fumptus s neſcire me fi quid aliud 
V. M. tis Legati haberent in mandatis : inter- 
dum identidem vnum illud verbum profere- 
bant. V. eliki, Feliki, magna funt bec, Cum 
verd paulo pòst fefe veniße ea cum poteftate 
referrent, vt eadem , que M. ti V. attyleram, 
Hrmarent, & ad effectum adducevent; ego au. 
tem dixißem, nift Liuonia cederent , nulla me 
vatione intelligere, quorfum vtriſq; Legatisac 


mibi 
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mihi aliquà effet conueniendum: illico Beginus, 
Andree Bègini frater , fecundus Legatus fub. 
didit , Et e$t quiddam aliud , quod afferimus 
quod crim d me petijfeent vt reticerem, nec ve- 
ro pre illo, quod dV, M.te petitur , magni 
momenti it, Mero M tem V. in bonam partem 
accepturam , fi tanti/Dar illud veticuero , dum 
in conuentu proponetur, Hic enim expedit, »t 
(fidem meam illis prefTem, quam illibatam V. 
quo R. A. ti ſeruabo. Preftriptos autem 
illis in proponendo gradus , ( ne dicam termi- 
nos ) fuile, ex eo etiam intellexi, quod non- 
nunquam ij5 exciderunt bec verba, fuo more 
loquentibus: Quandoquidem , Antoni, Prin- 
ceps noffer demiſbior factus et, elatos autem 
deprimit Deus: equum eSt, vt Stephanus Rex 
modum imponat fuis petitionibus : ru veró , f 
qua in ve videris hierere nos pertinacins , de ea 
nosadmonem. Sed vt prorfus Liuonia Ma- 
gnus Dux cedat, cui & commercia cum alienis 
gentibus , ac precipue amicitia cum Summo 
Pontifice , &. Chriftianis Principibus colenda 
Jit, fièri non potest. Sed Stephanus Rex con- 
tentus / t ea, que tradetur, parte, xe, chm to- 


tum voluerit „ne partem quidem illam fortaf- 
— — 
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Vis poſted confequi poffit, Quid verd adbec 
re/ponderim., quid d, conftlij in veprefanti ce. 
qerim , cum illi Tabellarium de fuo in Bifcoui- 
cum aduentu; Magni Ducis mandato , in Mo. 
fcouiam eſbent mifsuri s cognofeet K. Miasex 
adiuncto litterarum exemplo,quas eidem Ma. 
gno Duci mift vt ft longior nofter Legatorum 
conuentus haberetur, ipſe adhuc ad alias condi. 
tiones Legatis Juis proponendas adigeretur, 
pax Deo iuuante, quamprimum fieret, Po- 
JÈridie autem eius diei , cùm ad bunc pagum ve. 
niremus, male habebat illos , quód negin Por. 
couism arcem ingredi , neg leceſbaria capere 
posent, Verum denig rationibus , ac necefci- 
tati paruerunt : quód nec dum paxießet ; nec 
Vide publice littere d V. M teaccepte, qui. 
bus illinitebantur,eo feGlavent,vt ea pratéx- 
tu obfeßis aut opem, aut confilium aliquod af 
ferrent, Cum vero de ijs qu«fiuifsem, num fi 
paucorum dierum ipfe inducias inter exerci. 
tum LV. Metis &. ob/eßos tenrafsem id ipfi 
Magni Ducis nomine vatum habere paſbentiſie 
quidem , vt interim nemo ex ob/eßis arcıbus e, 
gredi , nemo in eas ingredi poßer : fe ejusmodi 
facultatem non babere dixerunt.. Quamobrem 


commode reſponderunt. Quamobrem credo 
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pofiea nibil mibi negorij amplins fac j 
cùm fepeviderétur anted mirari cur F. M. tig 
exercitus tempore tra&landee pacis alio non de. 
duceretur, Sed €F cùm occafione oblata in- 
nifem y inaudiuiffe me, d V. M. te prophſt. 
tum fuifse , vt Serenißımus Suecie Rex inter 
ipfas pacis conditiones. admitteretur, baud 


vix eam vem habituram inter reliqua locum. | 


|| Porrò hic biduum fubflitimus . a Legati 


ſras mibi ſcrip 


V, M. tu, antequam huc peruenifsemus , litte. 
He, quibus Tamum in Za pol. 
Seia combuſbum fuiſse, cenobium autem efse in 
ditione V . M. fis ſignificabaut, cui uffici ifti 
jam jureiurando erant obſtridli: in quo nifi 
Mofüi vellent conuenire, Paderouicium faltem, 
pagum deligerent, procul binc tredecim pafu.) 
um millibus , quem ad locum omnes conuentu. 
ros dicerent , licet ofto , deremie tantiim do. 
mus ineoextavent. Cui vei citm Legati Mofci 
flatim aßenfßent , qui in ditionem V. M. tis 
fe ingredi non poße affırmafent , admoniti à 
Ducibus , feu prefetti quibusdam equitum 
Polonis » qui buc nos adduxerant : Bolcinum 
binc quattuor V er[dis abeße , commodum , e| 
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| —.— 
cuius in vicinia non vari ſunt pagi y propr 

| Legatis V. M. iis locum illum; fi vellent, ed fe 
ituros, [in minus Paderouicium ab illi propo. 
fitum fe petituros. D uorum dum réfponfum 
expeblamus ,quàd bodie ad priores meas lit. 
|teras miferunt , immutata eorum canſilij ratio 
efi, ve fcilicet in Iamumeamus: quà quidem li. 
cet flatim Mofei me audito /latuerint fummo 
mane cvafdina die proficifci, non potui tamen 
non dolere , vel immature ves prouidéri , vel 
alijs tribui, quod in eofdem aptins cadit. Mit- 
jto autem. V: A. ti & eorum Legatorum V ; 
M tis [cbedam , ac quidquid illis reſpondi. 

Q uod fi fortaßisilli dubitárunt, iflos Magni 
[Ducis Legatos , propins quam par erat futu- 
ros ße Porcouie , id profDe&lum ( antequam 
ipfimet aliud proponerent) oportuit. Sed for- 
tafßis pofd hac iſa melius prænoſcent, atque in 
rem conferent. 

Tam citm nobis craſbina die, vel perendie 
cum Legatis V. M. tis conueniendum fit s pof^ 
imd vereri, Liuonia vuiuerfa Moftum non 
ceffurum : obſecro V. M. rem, vt me qudm cia 
tißßime certiorem faciat, num fi foluto conuen- 
tu Linonia cedere noluerint, ego in Mofcouiam 


rediens 


vediens ex me agere debeam; vt Mofcus vel 
bos , vel alios Legatos Comitiorum tempore 
V arfauiam ad V. Al. tem vemittatsan ver binc 
id ipfum Moſco d me fcribendum fit , vt ho. 
ye Nouogardie tanti/per detineri iubeat, dum 
tempus veniendi appetat. Negocium enim boc, 
quod ad Decretum Reipublice:de obtinenda 
Liuonia pertinet, priuſquam arma deponãtur, 
aut tum habebit liquidiorem declarationem, «= 
ut Mofcos V arfauie prefentes ad folidiorem 
deliberationem adiget yfi Ordines Regni in eo- 
dem perſtantes viderint Veſtra porrd M. tas 
Sapiens est, quæ nouit momenta temporum, 
qué cernit, quantam in Regno fuo molem 
babeat verum aliarum explicandarum , quibus 
latuendis non minore: iureiurando objtrikta 
eft, qudm Liuonie obtinendeʒ quam tamen for- 
tafse. Deus ijs tradere totam uon vult , qui fefc 
tradere totos in eius obfequium nolunt.l pfe V. 
M. ti vberrimam fuam gratiam, ac denig cele. 
Aem gloriam impertiat, que plus omnibus Re: 
gnis, ac Mundo ipfo exoptanda eSt; Ex i- 
Senka pago die XL Decembris v p 8 1« 


— — — 
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LEGATIS REGIS 
POLONIAE, 


Antonius Poffeuinus. 


Nite boram accepi [chedulam Veftrarum 
A ILL. DD. qua mibi fignificat, fefe om. 
nino /Datuiffe non progredi vltra lamum Z d= 
polfcie pagum , quidquid anted fecus delibe- 
rafent, a adeo ipfe nobis diligenter cò iter 
Facientibus propofuiffent, de Paderouicin pigo 
potins deligendo:quandoquidem,vt feribebant, 
lamum à Cofaci fic erat combuſtum, vt ne fli- 
pes quidem equis alligandis circumqusggrepe- 
viretur, nec vero in tota illa vicinia , quidquam 
effet, quad boc menfe Decembri nobis regendis, 
bominibus veró , & equis ſuſtentandis haberi 
poßseradmsnum. Q ie nous DD VV , Illu: 
Atrium deliberatio licer vifa fit non v/quequsg 
commoda, facillime tamen Maga Mofa Le- 
gatis perfuafi , vt craſtina die fummo mane, 
«um bac bora jam adueſperaſcat. Padevouicium| 
verfür vnd mecum fe in viam dent, ed vero vl- 
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collibebit, Nam quod ad me attinet , in cuius 
gratiam fe Paderouicium , ne mibi deefer ho- 
JPitium, delegiſbe nunc denig fcribunt; non eSt 
quód valde doleant, cui cg-· reliqua , €o bonus 
itineris Dux fic p haGlenus inter medios c. 
xercitus, & globorum ferreorum eiaculationes 
defuerunt, vt nifi in vnam ipfius Dei volunta. 
tem inſpicerem, mentem, Pontificis Maximi 
optimam præ oculis haberem, que tota nullum 
ad priuatum commodum » fed ad Chriſtianam 
pacé [petat alia quog mibi iuffior immutan- 
diconfilij ratio fubeunda erat, Quod veróV V , 
DD.ILL, pertinacia borum Mojci Legatorum 
Fieri putant s quó minis in Iamum vella pro- 
cefferint, certe vt ne quidem pro fexcentis Po- 
lonie Regnis mentiar , ita fateor in hac eorum 
bidui commoratione nullam noxam ac ne mi- 
nimam quidem pertinacie fufpicionem me in 
illi agnouiße: ciim neq; in Spaga, vel Sole 
expettato Regio equitatu (qui per duos Tabel. 
lavios illi fucrat promifsus) flatim acceptis 
litteris meis in Biftoucium magnis itineribus 
N ouogardia aceurverintsnec ipfi quidquam, ni. 
t ex litteris, ac propofito V V „ILL. DD. de- 
treuerint, — Q uantoperé veró Iuri gentium (ne) 


geriusprofrcifcantur, quò magis vv. DD Il. 
ceollibebit. 
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| dica, pietati Chrifliane,ac Regie) confulatur, 
quód illi mecum inter Cofacorum latione s, &. 
militum aliorũ, à quibus femper aliquid illis 
adimitur, relinguuntur, nulſo cù pre/tdio,nul- 
lo item pro equis faltem colle&to pabulo , quód 
faltem: pecunia poßet comparari , cum nulla 
eis facultas danda fit, ve fibi neceßaria excur- 
| rendo conquirant, iudicium e/To VH. DD. ALL. 
Preterquám , quod fi vera ſunt, que nobis de 
Iamo ipfemet d nemine vequifite Jeripferunt, 
non video, quantopere ad vem faciet, vt fub dio 
maneamus diem ac notem equites pene fexcen- 
ti: vel fi Legati procul ab fe aberunt , quantum 
temporis breuifsimis hifce diebus deteretur,an- 
tegudm fimul ad me conueniant : cum vt celer- 
rimè res expediretur , & Ser. mus Rex, &. 
ratio temporis, & reliqua omnia poftularve vi- 
deantur, Vt vt igitur res babeat, venimus Deo 
Duce, qui iam nicus (vt ita dicam) Priſtauus 
est nofter , cùm interim nibil amiffum tem po- 
vis fit eliciendis ijs vebus, quas paci trat tandæ 
non incommodas fore, VV. DD. ILL. intel- 
llignt. IESVS VV DDI, fua fapientia, 
c defiderio ſincero fue ſanbtiſbimæ volunta. 
| tis impleat. Amen. Ex Cxißßenka pago, die 
XI. Decembris, 15 81. Ad 


Vet de Copijs, quee cogerentur. 


IOANNIZAMOSCIO, 
Antonius Poſſeuinus. 


D Aucas ante horas accepi litteras V. P. 
| M. o&tauo-huius menfis datas, quibus [7 
breuis refpüdebo , quód quaciig ey, mo Ne. 
£i ſeriboiſic mite ad V. D. M. manus, vt co 
Qa perlegeresac fr quid ei venit in mentem, pro- 
ponere eius A, ti queat : ad quam non dubio. 
qui» Ratim easdé omnes meas obfignatas pro. 
Prio in fafciculo fet mißura. Q ue autem mi- 
bi fcribit. V. D. M. decafıs quibusdam fub 
ipfis Pleſcouiæ menibus , & capris detem no- 
ilibus , quarum primarius Petrus Koltowski 
ticbst x Copias cogi ad Nouogardiam, ferendæ 
opi Pleſcouiæ caufa, eadem Legatis Mofei le- 
Benda curaui,. Ipfi verd mirari, quid iftud ef. 
! Quicquid au- 
tem id fits certè huiufmodi littere , ft identi. 
dem ad me mittantur, quse vera contineant in. 
commode nò funt cliciendis hominum ſenſi bus, 
"à qui latent adbuc interins , vt tandem pax, 
CHRISTO Domino, qui noflra pax eL, ad. 
Tuuante conſbituatur. 
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Rogo dutem V.D. M. cam vt per D. Schar- 
tium iubeat queri, quenam fpes valetudinis | 
Jitin meo Andrea Apollonio, quem it hic fub 
patrocinio M tie V. reliqui iacentem. — Q ui fi 
fine magno falutis difcrimine ad me mitti pof- 
ſet is mihi perneceßariusoßet. in ille attri. 
tis adbuc eSt viribus, obfécro V. M. tiam vel a- 
dolefcentem illum ad me quámprimitm mit. 
tat, qui litteras Mofei mibi Jeriptas in itine- 
re ex Ruthenico idiomate in Polonicum vertit, 
vel aliquem alium fidum tractandis, : Ru- 
thenice interpretandis rebus. Vnus enim Ba- 
filius fi in morbum incideret, quo interdum la- 
borat ‚non haberem , qua ratione negocia pro- 
mouerem. De quibus fi quid atuerur , certe 
allato mihi ifto fubfidio , neq, d Deo premium 
V. M. tir deerit, nec ego iſtius beneficij memo. 
riam vnquam deponam, Deus interim cor, ac 
dexteram V. M. Ll. femper muniat cœle. 
Ji fuo praſidio. Ex Ci Renka pago, prope Por. 


couiam tribus milliaribus ad noc tem die Xl. 
menfis Decembri, 15 8 1, 


Stephano 


————— 


—_ MOSCOVIT: REBVS. 


STEPHANO POLONIAE 
REGI, 
Antonius Poffeuinus, 


S Ecundas beri ante diem litteras meas;poft- 
Ò quam ex caſtri difceßßeram, mifi V. M. ti 
Regie, quibus quiequid vel Moféi Legati me- 
cum egifsent , vel ipfe Magno Duci Mofcouie 
Jeripf; Rem , vel denig quid V. M.tis Legati 
Subinde mibi fignificafsent, continebatur. At 
cùm beri quattuor fermé milliaria proceRiße- 
mus, Legati Moſci ad hoſpitium meum conue- 
nerunt, de tota ratione tractandæ pacis qua, 
turi , cum quibus ad multam nodtem colloquio 
produ&to eiusdem capita fummatim V. NM. ti 
ſcribam, cim & eadem (vti quoq; omnia alia) 
. A. tis Legatis bodie fim offenfurus. Hic 
euim pavatiores erunt , ac breuiore compendio 
traßtatio abſoluetur. Porro fumma bac fuit, 
vt Deo fe ex animo commendarent,in tanto ne- 
gocio ad exitum promouendo : quod ve fieret, 
comitatui meo , pretev reliqua , orationes C 
Sacramenta bodie indixi. Qui finceritis age- 
rent, Diuindmg; voluntatem velis [1eGta- 
n 
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vent, ijs tandem d Deo vel pacem, vel vid lor. 
am dixi adiudicatum iri. Me d V M, di- 
ſcedentem habuiße Inftru&tionem quandam , 
quam Ruthenice verfam eis non mimis oſtende. 
re volebam , quàm feci cum V . NM. te de lirte- 
vk ijs , quas mibi $tavicia profeto Magnus 
Dux in itinere mifit, Ex eaillos poffe cogno- 
ſeere (ne tempus fruſtra teratur ) quorfum F. 
Mtas fhett. Itag é ipft fua fic comparet, 
vt ne in difceptationibus ; vel altercationibus 
dies confumantur. Tum illi altius ordiri fus: 
Liuoniam ab origine Mundi pertinsiße ad ma. 
gnos Mofcouie Duces: Principem fuum abffi. 
nuifse d comittendo prelio his annis , ata; adcó 
nunc ab/Binere, ne fanguine populi fui, & fub: 
ditorum V. M. tis fufo, Turca fead Moſcoui- 
am, Poloniamg; capiendam facil infinuavet: 
viginti anni non expugnaturam V. M. tem gy, 
ces, quas petit , fi fingulas copijs obeat fuis. 

V idifSe V. AM. em, aliam in alijs arcibus , ali- 
am in Pleſcouis. & eiusmodi ciuitatibus expu- 
|| gnandis vationem eße: P lefcouie ad quindecim 
| annos e[Se cibum, & commeatum x Habere V. 
| M. tem exercitum ex varijs nationibus confla- 
tum; qui cum Ripendio , non voluntarie ferui . 


al, Rei- 
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| at, Reipublice iftius ea vatione ex baurir «va. 
rium. ` Quod vbi prorfus exhauftum fit ; ſeire 
Magnum Ducem , quam facile illi effet vibto- 
rias fuas cumulare y niſi mallet fundendo fan- 
guini parcere, Ad extremum, fe rogare , vt 
«equus velim efe iudex „ac fi cui rei pertinaci- 
us jnbeferint, eos vt dimoucam , paratos fead | 
es omnia, quæ equiffima ſint, dum V M. ias æ. 
quitate. contenta fit ; vti; Mofco reliqua fint, 

uibus amicitiam cum Principibus Chriffiani 
ve" Refpondi autorem illi me eße,ne quid 
de Liuonia ab origine mundi Mofcis fubiccla, 
Legatis V. M.tis dicerent: ne Mofcorum qui- 
dem imperium fuißeab origine mundi. Liuo. 
niam Catholicam fuiffe, ac proinde ad Princi- 
pes Catholicos initió femper attinuiſbe: obi he. 
vefibus dıfcerpta ed, difcerptam item iuftif- 
fimo Dei iudicio fuiffe vt nemo hactenus glo- 
vtri potuerit, eam fe totam obtinuife : obten- 
turum denig eum totam cui in oculis Dei cor 
Urt, illam ſerid ad auitam & vnam fidem re- 
gere. Magnum Ducem rationes omnes mihi 

uas Jeripto,penitiorefg, ſermulas ex Regeflis 
deprompfiße, quibus putabat fibi ſummum in 
eius effe s fed reuera viæ aliquid ſolidi com- 
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, quod validis rationibus V M. cus 
Quod à prælio ahſtineat. vt fan. 
| guini parcatur, id efSe pum, fed fecus Polonos 
illam ab/dinentiam interpretari. Tot enim Mo. 
fcis cefis fuperioribus annis, arcibusq; ca- 
priis in V. M. tis manus redadtis, non reſlare 
Magno Duci, quibus vel exercitum audeat cre. 
dere,vel adeo iuſdum exercitum poßit conferi. 
Bere. Liuoniam vero difficilem ex pugnatu non 
videri „cum SerenifSimus Suecie Rex, Dux 
item Magnus , atq adeo vel vnus nefcio quis 
Buringus, arces illas quotidie capiant. Quod 
e V. MA. tas Plofcouiam caperet, quam re vera 
generali irruptione, vel aſsultu non tentauerit 
quidem adbuc , futuram denig; difficillimam 
omnem pacis tractationem. Alias, quas dicea 
rent arces efe captas eiusmodi fuiße pleraſq. 
vt foreißime dimicauerint Mofci milites; nec 
vero, vt dicebant , conſederent, fed vel in me- 
dijs flammis, ad extremum vfip [Diritum „wel 
à globis tormentorum fruftillatim difcerpti, 
alla. tuerentur... Q uod Plofcouis tantus efet) 
commeatus , aliud Plefcouienfes ipfos dicere... | 
O uod variarum nationum exercitum V. M. tas 
comparauerit , id fludio fecifse , we Regni fui | 


vires femper integras retineret, Polonicum 
autem ac Litusnum equitatum,citm in Mefco» 
ura /] stem. €F hyemem ex boffico viuat , re- 
linquere vheriores, et intalos agros fuos fic | 
mbil roboris ex hoc Bello Reipublice Polonice 
decedere: Qudòd ærarium exhauriatur , id to- 
ta ve per penfa ſecils accidere. Quod enim in | 
ocio Poloninobiles expendunt, id libentiùs v. 
tiliufg propagandis Reipub. terminis vellee- | 
os impendere i cum etiam , qui fumptusin res 
alias fiunt „ y an mercatorum externorum ce- 
dant vtilitatem s qui veró in ipfos: milites vel 
Polonos,aut Lituanos fiunt hi in propriam do. 
mum, O. Reipublice ipfius vfum conuertan- 
tur. Qudd de meo iudicio vequirunt , fi liber. 
vimus efSem iudex , facilil rem confici pofse. | 
Sed quando V , Mtas witlorem in boffico ha- 
het exercitum; nec vult femina ferendi belli ve. 
Aare: neſcire me, quantum mibi eff'iceve liceat 
preterea, que fortaßis alijs quibusdam in re- 
bus autoritate Pontificis Maximi complana- 
và poterunt. Hoc vnum fcire me, neutri parti; 
nifi qus optima efe intellexero, me cffc adiu- 
dicaturum. Denig, Magnum Ducem per fuos 
Legatos Liuoniam promifi ße; quam fi ferio 


Dires 
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promittebat ‚cur promißßum non preflatz' 
Quod nifi ſeriò, fed arte ad tem pus eximen- 
dum, pollicebatur; ne mirenturi fi Deus, quod 
inceré non agitur „id ſincera iu/litia puniat, 
Hic nocturni buius colloquij exitus fuit s mi- 
rantibus Legatis , in rationum iflarum angufli. 
as fic fefe fuiffe coniec tos, vt Jane vix reſpon- 
devint. — Inteved , cùm media nox appeteret, 
Legati V. M. tis mibi ſeripſerunt, num velim, 
ve buc ad nos duobus milliaribus procul Za- 
polſcia, venirent : cupere [e ovdirt bodie tra. 
ctationem pacis. Qui litteras mibi attulerunt, 
e in agris, fi procedamus , »trifg Lega- 
tis ehe hoc tempore manendum. : Quid ipfis 
Legati reſponderim, quos boc diluculo ex pe- 
Eo, cognaſcet ex litterarum mearum exemplo, 
quas ad illos ea ipfa buius noclis hora mifi, 
Reliquum quod agetur , accurate , 4c fingilla- 
tim V. MU fignificabo, ¶erans eam mihi fen. 
fum animi [ui ex pofituram „fi quid erit aliud 
mihi in M'ofcouia tentandum, citm illuc , Deo 
dante, vediero. Deus V. NM. ti omnia fauflif- 
fima concedat. Ex itinere verf is lamum Za- 


polfciey die XII. Decembris. ı $81. 
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10ANNI ZAMOSCIO 
Antonius Poffeuinus. 


G omnes Legati er 
runt Mecum iterum egè re, cognofcet V. | 
n mi ex ijs litteris, quas buic adiunclas fa-. 
Gculo mitto Regi Her, ino. Oue verd po/fed| 
fuit boc biduo nos Legatos, he 
ſeclita, es pertinent ad duo ca pita: quorum al- 
terum [pectät ad Plenipotentiam veriufg Le- 
gationis y alterum ad ea , que trig; Legati ha. 
die propofuerunt. Plenipotentia Mofiorum| 
femplicifeima vifa eSt, ac pre Regia fatis in- 
Arma, ne dicam, Jufpicionis plena. L ec enim 
verba continet : Mifiße Magnum Ducem Le- 
gatos fuos, Vt, pacis [Ratuende caufa, cum Le: 
gati Repijs colloquantur in conuentu i O ill as 
res,efseres Magni Duci. Autor igitur fui, 
ut quas Reg, mihig, „per Boltinum Magnus 
Dux litteras ſcripſerat, ec iphis perlegeren- 
tur; quibus lgnificabat, Legatos muti plenif- 
mat um poteftate ad omnia tranfigenda,con- 
Aciendaue. V bi res dju diſteptata est, Re 


Ioanni 


Bd, Legati hærerent ( quód. Juper infirmo, | 


E funda 
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fundamento tractatio b«c pacis nec miti , neg 
extrui debebat ) dixi, reſtare duo , que [sent 
facienda, tum vt coram me de tota re prote[]4 - 
ventur s tum vt mibi vtraq; pars Legatorum e- 
xempla fuarum Plenipotentiarum traderet: 
noctem infequentem , re Deo commendanda , 
e confultanda; deniq; Legatis Mofci interro. 
gandis accuratins , num aliquam alteram Ple- 
nipotentiam ſolidiorem haberent , me infum- 
pturum. Quod vbi factum eSt, prafentibusds | 
Regijs Legatis fingillatim vnumguemgg Mao- 
fcorum. Legatorum quererem , num femper e- 
iusmodi patentes folite fine d Magno Duce 
tradi, id vellent iureiurando affirmare: Za- 
charias V icenotarius fe id facturum, inquitsquà 
cùm Mofei Secretarie Alta cétum annorum 
legerit , alias nunquam Plenipotentiarum fori 
mulas fe, quàm ict, legie, affirmauit. Mis 
Kita autem notarius y vnus è Legatis , idem a 
feruit : quod. e. po Romanus Bafılı „qui 
aliquando ante viginti annos ad Sigifmundum 
Auguflum fuerat mißßus: ac denig Demetri-\ 
us Dux, Legationis Princeps, teflatus el, ad. 
dens, fefe vt Chri/Tianos Legatos venire ad hoc 
negocium integerrimè conficiendum : nihil o» 


pu for 


| /ubefSet calliditas, futuram , quippe , qua iu. 
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pus fore ad Magnum Ducem aliorum interni- 
ciorum remifSione; In litteris Magni Duci 
ad Regem, C ad me fcripti, extare five Ple- 
nipotentie expofitionem ; V ifuros nos „Fi pax| 
conficiatur, ad effe&lum omnia deduci. Ego, 
qui viderem multum teri temporis , nec pre- 
fentius aliquod, ipfa prote/latione Legatorum 
Regiorum , efse remedium ; te/latus ipfe Mo- 
fcis , perpetuo illis dedecori banc rem, fi qua 


notefcere omnib. Principibus Chriftianis debe- 
bat, nift ad rem veniretur. Nihil enim vel 
induciarum , que nondum effent , vationi , vel 
exercitus deductioni. Serenißimo Regi ex hac 
traelatione perire: que alioquin, ft Bonum ha. 
beret exitum, multa bona parere poßet; fim in 
irritum caderet , ius Regium apud omnes eſbet 
roboratura. Sic Regijs Legatis fatentibus , fe 
Pontificis Max. authoritate, meog confilio 
ita moueri, vt tamen vellent , antequam ab bac, 
tratlatione diſcederent, certo fibi, que de Ple. 
nipotentia Mofci pollicebantur, in vem confer- 
ri; ad alterum, de quo dixi caput, ventum e$t. 

Id fuit de Liuonia tota, que erat in manibus, 


Mofci, petenda, de arcibus fuperioribus anni 


captis, 
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captis „de Rege Suecie Ser. P? inter conditio- 
nes pacis admittendo, Que cum prudenter 
[Palatinus Braflauienfis, ac cum dignitate pro 
\pofwißer, multag vltro citrogdicta fuifsents 
Aci praefertim vrgentibus, neq; fe poße to» 
ta Liuonia cædere, nec vero, fi poſbeut, debere 
Legatos Regios ea reticere, que ipt contra vel. 
lent Magno Duci reddere „aut tradere, dies 
integra bis colloquijs exempta eSt; cm Reg / 
Legati reſpondiſbent Arces, que ad Plefco- 
[uiam pertinerent quattuor, iam captas v fe tra. 
dituros, fi tota Liuonia cederetur. Tum in eo 
|per/are Mofci, fi Regi Legati dicerent „an 
reliquas omnes arces d Rege er. mo fuperiori- 


bus annis captas reddere poßsent „ fe hac nocte 
cogiraturos, quid refpon uri craflina die efsét. 
Addidi ipfe er. nm Regem non parum effe 
traditurum , qui Plefcouiam , &. Nouogardi- 


am, non fine magra [De carum potiendi , effet 
veli£lurus: qui und cum P lefcouienfibus arci- 
bus,triginta milliaria Germanice ditionis Mo- 
feisin quam boc anno procefSum erat, (ab exer- 
citu Regio finibus x vf, pene Plefcouiam,pro- 
pagacis ) fi. exercitus deduceretur s reffitutu 
vus effet. In qua vbere regione fi Cofacis varia 


loca difiribuerel, eorumg; quaft Colanijs ded. 


perpetuo omnem: interiorem Mofci regionem 
turbatum iri. At. vt V elicolucum , Vilif 
Cr alie arcere traderentur , id effe pene plus 
qudm ipfum , quod Magno Duci Liuonie id: 
ſbat in Manibus, Cum ergo Legati Regij di- 
cederent, (me eosorante,ne difcederént; quod 
ita factum oportuit) in diem craſbinum e le- 
ge buc redituri ad me, vt liquid;ffime , quid 
Vnaqueg, Legatorum pars baberet in mádatis, 
Cx poneret : detinui Mofcos apud me, ve cum 
Legatis Regijs communicata , vt aliquid certi 
V., M. D. fcriberem , quandoquidem nec Mo- 
ei Regis omnino fefe volebant aperire, co Re 
84 Mofcis teffabantur, fibi non efe mandai, 
ve arte fuperioribus annis captas vlla ricis 
redderent, Cùm verd mibi dixifeent Ser. mum 
Regem iam Vilne fortsfeis fé: V efire autem 
M. P. pleniftimam effe veli&lam harum re. 
j^ deliberationem, fcribendii de tota ve liqui- | 
ee pim per certum Tabellarium | 
Fi/lim s ^ ciat dutem me ex ipfis Mofcis, | 
qu Regije begati abeuntibus , apud me fue. | 
ott, Pec cogno Magnum Ducem, n 


loca 
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perili mandajse, vt nulla ratione arces; fupe- 
rioribus annis captas , Regi Ser, mo velinque- 
vent , fi Liuonia tota efTet ijs cedendum , hoc 
est, arcibus, que in Mofei ditione funt, Ac 
ne Neuelism quidem fe N. M.t veli&luvos; 
|de qua difficillimum effe dixi vt vnquam Rex 
eireffituendeaßentiatur. Tum veró mceni- 
xe, identidemá rogårunt vt quatuor, ſexlie 
arces , faltem ad titulum in Liuonia retinen. 
dum , omnino velinqui Magno "Duci procura- 
rem: tit enim me pofe pacis [Dem Regi er,» 
dare. Denig petierunt d me, vt eorum diligé- 
tie, ac quanto /Budio rem fui Principis agant, 
Magno ipforum Duci , non folitm fcripto , ve- 


vimietism ipfo in reditu meo, velim te/limoni- 
um reddere. Que fi ferió dicunt, vt mibi (ne- 
fiio, an fallor ) verifimile fie, obfecro V. D. 
ML, vt non minorem mihi, quàm Mofei faci- 
unt, adhibeat fidem, quo tota res ad Dei glori. 


am quámprimüm confici poßie. De arcibus 
autem, que upevioribus annis capte funt, vt 
alique in Regis pote/late maneant, curatur. 

At vero nift. omnino poffent. vetineri , quafo 
V. M. D. per fanguinem Cbriflt, ne nimium 
volendo , cunéta amittamus s preclariftimadi 


occafıo 


occafio elabatur € manibus , Natuendæ Reipu 
Blice , ac tot Liuonie arcium aRequendarum, 
Cr alia meliora aggrediendi : Exercitum ve. 
rono folum vittorem, fid fapientis Imperato- 
ri exercitum in arces Liuonicas fic deducendi 
vt Diuinum eò nomen, cultuſq; Catholicus dy. 
plici,chm Regie A. ti, c V. M. P. laude in- 
feratur, Ceterum, que arces in Liuonia d Mo- 
fcis. petantur , ex fchedula , quam modà mihi 
Moſci Legati per Vicenotarium Zachariam 
miferunt , notte ad gallieinium inclinante , vi- 
debit quam ſchedulam mitto , abeis Rutenice 
Seriptam, ad V. M. D. Ad que omnia celer. 
rino; 8 reſponſo opus e$t, ſi cità in 
meliora hyberna exercii i 
rx nd 5 wercitum fuut cum gloria 
Sed e$? quiddam non magni momenti , de 
qo V, M. P. rogatam in Domino velim. An- 
dreas Apollonius, pol reditum ex Mi oſconia 
fuum “incidit in febrim , ex ead, i/Ibic in ca- 
Jiris, antequdm difcederem , Jan&liff imis om- | 
nibus Sacramentis ex piatusstd Chriftum post 
meum difceftum abije ,adolefcens optime de 
epub. meritus , prod; ipfa , € pro perbono- 


"oM n 
rıfıca pacis tractatione, tanto itinere ter confe. 
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do, perfunc tus. Quod igitur ille premium 
AR. M. te fDerabat , id non dubito » opera &. 
Audio V. M. D. aliquibus ‚qui eum proxime 
confanguinitate contingunt „ cm non adeo di- 
uites fint, datum ivi, Id quod enixe V. D. M. 
vogo. Q uod fi fidum alterum Interpretem Ru- 
| thenum,ob reditum in Mofcouiam meum, ficut 
anted feripfi, aßequi potero , maximam habe- 
bo gratiam V. M. D. que nouit, bec me non 
nift ad Dei gloriam propagandam, Remgiftä 
publicam , fi quo poßim officio, cum Diwina 
gratia demerendam expetere. Hec »eróom- 
nia vtl Ser. no egi fcio efe mittenda d V M. 
D. ita non dubito, quin me apud ipfam M. tem 
R. exccufatura fit , fi minis alias meas ad bas 
litteras adiunxero. Approperat enim Ta- 
bellarius, &. bec fatis futura videntur. Des 
V. D. M, fua gratiscelefli impleat. Ex Ki- 
uerous Horca pago y prope Paderouicium T2 
Zapolſciam, notte diei infequentis X V. De- 
cembru. x F 8 1. 


STEPHANO POLONIAE 
REGI, 


Antonius 
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Antonius Poſſeuinus. 


Varte be funt littere , quas posi di. 

ſceſbum € caftrü meum ` Aribo N. NI. ti 
V. minis vberes futuras, quód alijs litteris 
omnia feré perſt vipferim , ac prefertim ante 
triduum js, quas Magnifico D. Cancellario 
ſcripſi. Quas omnes peruenturas ad manum 
Al. tis puto, ante q uam hæ reddantur. Col. 
loquij porrò Legatorum, quod ab buius menfis 
XIII. vfg in hanc diem quotidie pene apud 
me e$t habitum , nondum i fuit exitus , quio- 
ptandus eft. Mofci enim perfBant in eo, vt ar. 
ces, dV. A. te fuperiori us annis captæ (Po- 
locenſis, &. que ad eam attinent, baud petun. 
tur ) omnino corum Magno Ducireddantur. 
Religuas Liuonis omnes , que funt in potefla- 
te Magni Ducis,erfi ita fe tradituros afferunt, 
yt aliquas fibi cupiant retinere,bona tamen [De 
um. V. M. deditum iri. Sibi autem (me 
querente) ve/ponderunt mandátum fuiße,nul- 
la wt interpofita morareddant. He Neuclia 
quantumcung, diff icultatis,ac deinceps de Ve. 
lifio , V elicoluco , &. Zauolocia priuatim illis 
obiecerim, quód nulla ratione re/lituendas 
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dam: nunquam tamen quantalibet indu/lria 
vfus , potui elicere , vt cas efe V . M. ii reli- 
Euros dicerents prefertim ſi arcibus omnibus, 
quas habent in Liuonia, ceßerint. Hec ves fe. 
cit ‚ve Legati V. A. tis alterum , alterum ego 
vna, Tabellarios ad Magnificum D .Cancella- 
rium miſerimus, d quo planißime de V. A. eis 
animo certiores fiamus. Qudd autem traEla- 
tionis buius abfolutionem vrgeane Mofci Le- 
gati , quodg nulla fore opus ad Magnum Du- 
cem remifßione,mihi f'epé affeuerauerint, non 
omnino civcuitionis , aut calliditatis figna effe 
videntur. Sed craſtina die, vel perendie, om- 
nis erunt (Deo dante ) liquidiora;que forfan, 
priufquam be ifühuc veniant, d D. Cancellario 
citatis equis mittentur. Ego buic aurige diſce- 
denti nolui nibil litterarum dare ad V.M tem, 

uam Deus omnibus bonis, Q. eterna felicita- 
te cumulet. Ex Kiuerous Horta, prope Za- 
bol cum pago. die XV LL, Decembris, x f 81. 


IOJM NNI 8.49ILII, MAGNO 
MOSCOPIAE DVCI, 
Antonius Poſſeuinus. 
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So Serti tnæ ex Bifcouicio : pofled v- 
nd cum Magnis Legatis tuis buc in Kiuero- 
uam Horcam verimus prope Zapolſciam, cum 
Tamum d te Legatorum conuentui affignatum 
d Cofacis , ita combu/lum fuiffet, vt ue lignum 
quidem fupereßet, cui equi alligari poßent. 

Incepimus Deo adiuuante, de pace agere,in qua 
licet magna d Magnis Legatis tuis diligentia 
adhibeatur, vt qudm primm abfoluatur, Le- 
geri Magni Stephani Regis varias rationes 
afferant „cur ea, que petunt , obtineant , non- 
dum tamen potuit [fatui aliquid certi. Quod 
tamen intra biduñ, vel triduum pero Dei gra. 
tia futurum , non fine aliqua ffe pack. Tunc 
vero tue Ser, feribam fufins, ipfeg; omnia fi. 
delifßime feripta feram , quæcunq a&la funt: 
Jberans Deum , qui percutit. &. Janat , ex boc 
tam diuturno bello, multó diuturniorem , ac 
tranquilliorem pacem pariturum, pietatig tue 
occafionem præbiturum, quo multo latius Im- 
peri] tui terminos propages,qudm fortaße uit. 
quam dier » nifi ifla. vexatione Din ina 
prouidentia oflium tibi ad meliora aperuißer. 
Ceterum cùm M. agni Legati tui omnem mibi, 


—— 


Gg 3 ac meis 
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ac meis in bac vaJlitate,atq; omnium rerum pe. 
nuria, humanitatem , ex tue er. tis mandato, 
& benignitate exhibeant, fummas tibi nomine 
Summi Pontificis, e meo gratias agos petog 
tue Ser. ii Sancti ima Trinitate perpetu- 
am remunerationem, C- ad omnia bona felicif. 
fimum exitum. Ex Kiuerous Horca papon 
propé Zapolfeism,die X V. LLL. Decembris, 
1 5 8 1. medianodte. 


IOANNIBASILI, MAGNO 
MOSCOVIAE DVCH 
Antonius Poſſeuinus. 


Eorgius Puzik » Tabellarius Ser. Th 
Gia buc peruenit, litterasd, mihi reddi- 
dit tuas , quibus fignificabas , epiftolam illam 
tibi meam redditam fuiffe, quam per Bafılium 
Zamaſcium ad te Nouogardiam miferam.Cum 
verò mihi iubeas, vt ſirmam inter te, © Ste- 
phanum Regem pacem efficiam » cognofces , vt 

ero, pofled , quantopere in id omnibus viri- 
1 Deo iuuante, intenderim. Tam veró apud 


me vrriq Legati Magni tum Stephani Regi, 


titm tui, quinquies conuenere y totos integros 
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pene dies finguli traElationibus impendentes: 
cum quotidie non deſinant Legati tui prius- 
timad me adire, ded, omnibus ys rationibus a. 
gere, quibus ceßet CI rifhiani fanguinis effufio. 
Cùm autem triplicem , eumd, difficillimum 
nodum Legati Regis propofuifsent, do operam, 
Deo iuuante,vt diffoluatur.Nam Sueciz Rex, 
quem inter pacis conditiones Summus Pont. et | 
Stephanus Rex cupiellent admittere , cùm ab 
illo Rege nemo conuentui ablegatus effet , nec| 
veró Stephani Regis Legati d Suecie Rege 
quidquam in mandatis habere fefe refpondif- 
fènt, faGlum eSt , vt traGlandum inter te, e 
Regem illum , negocium boc fic differretur ‚ne 
tamen pacis confeclio impediretur, Accede. 
bat Stephani Regis altera conditio , vt titulo, 
iure Liuonie cederes vniuerfe: qua de veegi 
diligenter, vt Regij Legati aut vem meo iudicio 
differrent, aut. Ji nollent,non proptered tamen 
reliqua pacis traGbatio non procederet. Moue. 
bo autem, Deo adfþirante; omnem lapidem, ne 
rebus alijs complanatis, bic nodus dut paci ex- 
plicandæ impedimentum, aut adeo tibi a erat 
damnum. Sed C tertius reliquus e$t ‚if 

ilis , in quo verſamur, won folim de 
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tota Liuonia , quam nunc obtines , Stephano 
Regi tradenda , fed. de ijs quog eidem arcibus 
relinquendis , quas hoc biennio fuperiore cepit, 
Velicolucum, Neueliam, Veliſium, Zauoloci. 
am. Ac quidem reliquas iam, que ad Plefco- 
uis ditionem attinent , Chelmamq; avcem,cum 
co, qui ad has [Peötat,agro vniuerfo, cuius tra- 
lus eil multarum leucarum , tradere Sor, ti 
tue contenti funt. Veruntamen quod ad illas 
alias pertinet, citm Legati tui M agni affirma- 
rent, nulla fibi ratione licere abfg ijs arcibus 
pacem facere mifi ad Polonie Regni Cancella- 
rium, cui d Stephano Rege, fumma de bis re- 
bus facultas relicta eSt, vt Regios Legatos lit- 
teris fuis vrgeret, ad eas vol omnes vel aliquas, 
aut cám faltem arcem reſtituendam, que mibi 
videretur rationibus tuis aptis conuenire. 

Quod extremum, cum difficillime obtinuifse, 
fe quidem è quatuor illis vnam , pro meo iudi- 
cio, reddituros dixerunt, fed ita, vt Schefium 
arx in agro Polocenfg d te Stephano Regi tra- 
deretur , in quo cum per flitifsent , atg d con- 
uétu quafi non amplins redituri difceßißent, 
mifi ad eos hac media note, qua hiec tue er. ti 
ribo, vt nulla ratione ex eo pago difcederent, 


eye bi 


vbiduabus abhinc leucis commorantur in Za- | 
polfeia, verum ad me cras altem redirent, 
quod eos quidem propter Summi Pont auto- 
vitatem [Devo eſbe facturos. Etfi autem intel- 
ligo Satan, totius boni ‚perturbatorie , anti- 
quißimum efe , vt qui homicida fuit ab initio, 
is Chriflianum fanguinem maxime fitiat : de 
immenfa tamen Chrifti lefu bonitate ſpero eum 
non praualiturum. Intered ego alterum in ca- 
Ard ad Cancellarium Regni Polonie mifi ten- 
tatum, num aliquam aliam arcem Stephanus 
Rex reddere decreuißet, mihi vero quam pla. 
nifsime fenfum Regis aperiret: ac, ft opus 
et, vt citatis equis ad Stephanum Regem lit. 
tere mitterentur, id fievetzne amplins in fum- 
mis hiſce erumnis , quas ipfi paflim confpici- 
mus; populi tui penitus conficerentur. Quod 
fi post triduum , quo in, qui in caſtra mifsus 
eSt, redibit, &. afferet ea, que Magni Legati 
tui cupiunt , ac diligenter curant , gratias age- 
mus Deo, in cuius nomine pax fiet. Sin ver 
abs ijs arcibus Liuoniam tradere tui Legati 
non poterunt , enitar, quoad. cius fieri poterit, 
»t quemadmodsim mihi fcribit vefponfum dtus 


Ger. te ex pectetur. Quanquam vereor , quin, 
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fires longior fiat, Stephanus Res qui iam «d 
nouas copias comparandas V ilnam profetlus, 
quid nouißime cömeatum Rigs. vehi in caſtra 
prope Pleſcouiam iußit, vbi viderit Iamieriit, 
Q Februarium menfes elabi, [De noui belli nul. 
Tis niſi tibi femper iniquioribus conditionibus, 
pacem amplius nolit, — At et Legati eius frè- 


jquenter obijciunt , plures ab alijs iam Liuoni« 


arces eße captas, quas modd tua culpa, cm fu. 
periove anno tradere noluißes , aßequi neque- 
ant : fe verd. fi captas ꝗ Stephano Rege arces 
omnes tibi reddant, id plus regionis complecli, 
qudm quidquid eis ex Liuonis traditurus fis, 

Quamobrem vt tibi (quod femper feci ) nimi 
jmoum ingenue aperiam , fi [Dem aliquam con- 
cipere potuiſbem, vnam vel alteram quantulas. 
cung arces in Linonis med Stephano Rege pro 
te poße obtinere, quibus resta liber tibi ad Li- 
uonicum mare aditus patuifset, eas maluißem, 
quam omnes pene veliquas illas, quas Stepha- 
nus Rex fuperiove biennio cepit. Jia enim d 
Ljuonia pedem prorfus baud extuliffes: præ- 
teri; aliquem Liuonie titulum, Liuonicum lit- 
tus , fouende Chriffianorum Principum , de 
precipue Summi Pont. amicitie, exteris, 


mercatori- 
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mercatoribus, qui tue funt ditioni haud muti- 
les, tibi non fwißßet ademptum, Sed quando 
haötenus Legati tui mibi non indicárunt , ali- 
quam eiusmodi d te fuiffe conceffam potefla- 
tem, vt ipfe hanc rem cum Legatis Stephani 
Regis tentarem ; nempe , an Liuonicam Nona- 
gardiam , quam petis , atqy alteram ſimilem 
(Derpatum excipio, de qua tibi velinquenda| 
nunquã Stephanus Rex,eiusg Senatores quid. 
quam voluerunt audire ) tu vero earum loco ay- 
ces, quas Rex cepit , Sauolociam , Veliſiam, 
Neueliam ctiam ipfi Stephano Regi relinque- 
res: proptered nefcio, quid de pace fferem:etfi 
id fincere te/lari pofeum , me vſq ad mortem, | 
Deo miſerante, laboraturum, vt ea firmifßima 
frat. Sed . cum Stephanus Rex Sebzfium| 
petat ‚id ſi tui Legati dare noluerint , erit cer- 
tè, vt mihi videor inaudire, pernece, 
eo deleto, ager qui ad eam arcem pertinet , Ste. 
phano Regn Ji pacem volueris, tradatur. Por- 
v0 ad bec omnia, petunt Reg Legati, ve ruf. 
cis, qu Regi ob belli metum, tantamd, ſtragem 
jurárunt , ex tua ditione , ea cum ad te obar- 


ces Plefcouienfes , fiue ob aliquam aliam re- 
dibit, omnino parcas. Ouod etfi non dubito 
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Ser.tem tuam facturam y obfecro te tamen. vt 
ei, quod ego hac in re tuo nomine cum Legatis 
tuis, Stephano Regi ſpondebo, acquiefcas. 

Ouod C vt faceres de captiuis tam Liuonibus, 
quam alijs , quos idem Stephanus Rex petit, 
vehementer opto: ciim idem Rex, preter alios 
plures, habere fe ad Ducentos Mofcos nobiles 
captiuos mibi dixerit, ex quibus iure plùs 
quàm Ducenta florenorum millia petere poßit. 
Er ſanè ex illorum captinitate putat accidifse, 
vr iuflas tu copias bellumnie in/Hituere nequeas: 
cum etiam multos Rex S'uecie ceperit , pau- 
cosd, ante dies Ioannes Zamoſcius alios in pa- 
ratas equitum infidias ex ipfa Ciuitare Plefeo. 
nienſi pertraxerit, atg vnd cum Petro Kol. 
towski in poteflatemredegerit. Caput igitur 
hoc elk, me fidelifSima ſinceritate buic negocio 
non defuturum. Itag & tu, cum mhi refpo- 
debis , nifi compofita pax erit , amplifimam 
Legatis tuis , mibids eius Ratuenda facultatem 
mitte. Ceterum ſcito, Pontificem Max. Gre- 
gorium XIII. te ex animo , ac omni paterni di 
moris officio ſalutare. Teverò etiam at q; eti- 
am rogo, vt Sacerdos, quem apud te reliqui, 
mihi de atu fuo quàm primam feribat , quem 


iue 
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tus pietati cum altero nofiro Michaele com- 
mendo. SanclifSima Trinitas omnibus te bonis 
cumulet, Ex Kiueroua Horca, die XXI. 
Decembri, x 581 


LOANNI ZAA MOSCIO, 


Antonius Poſſeuinus. 


D: Petrouius eum litteris V. D. M. buius 
menfis Decima nona die fcriptis, perue- 
nit ad nos nudius tertius, at; paulo post à Re- 
gijs Legatis ad pagum vbi e hofpitin, 
abdustus, redijt beri ad me posl meridiem, in-. 
quiens „feabipfis Legatis vefponfo ad V.D. 
M. accepto s in caftra properare ; fi quid vel- 
lem darem, fe refte redditurum, Miratus fum, 
nonnibil., neg; mibi chirographum Y. D. M, 
de arcibus Magno Duci in Liuonia relinquen- 
dis, traditum : nec aliquid. communicatum ea-| 
arum rerum fuite , quas V. D. M. fcripfit 
Legatis „eos inprimis eße mecum communica- 
turo. Itaq; cum ijdem Regij Legati ſuperue- 
nißent, rationibus ijs adducti, quas D. Petro. 
uius audiuit, tandem chirograpba duo deprom. 


en 


EPISTOLAE DE 


plerede ſini, mihi . ad qué mittebantur, red. 
didere. T um auditis ijs, que d Mofeis elicu- 
eram, meds non mediocriter «ff etum animad. 
uertentes, quód prater quedam alia, triduum 
Mofa Talelların non fine leui totius caufe 
incommodo detentus fuiffet , antequam M agni 
Ducis littere, & oe, quas mihi V. D, M. xiij. 
Decembris fcripfevat, redderentur ; ad pagum 
Juum reuerfi funt y aliquid ( ve puto ) ad reli- 
quas litteras adic&luri , quas pridie eius dici 
ſeripſerant. Accertè, quod ignorat medici- 
na, non fanst: neg vnquam peperit aliquid bo- 
ni mixta ſuſpicione diffifro eorum , qui trepi- 
dant, vbi non ſolum timendum non e$t, verum 
adeo , vbi finceriffimam operam non fine fru- 
Etu experiuntur. Ceterum,quod ad rem dt- 
tinet, vt illi confilio meo Mofcis heri dixerit, 
denig nibil de Liumia fibi agendum amplis 
effe, nifi prorfus totam redderent s ego verd 
communi confilio; Mofcis Lucum obtuliffem, 
ad. Mofcum autem ciim adiunGlas buic epi. 
|/lole litteras ſeripſiſsem, quáàmprimim V. 
"D. M. animum mihi D. Zolkeuins a peruifsets 
idg prapteredifecißem , ne quid morie negocio 
ahfoluendo addererur , quód Legati Mofci ar- 
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ces d Rege captas cum aliquibus Liuone arci 
Bus permutandi mandatum babere ‚fe, noluerit 
Dnquam ( vt fecére poſted) mihi indicare : ad. 
uocaui eos diluculo, quo bec feribo ‚ad me, 
quantad, potui induftria offendi , fa vmguem 
ttummodo terre po/Sem ijs in Liuonia obtine- 
ve „debere illos optatifeime arces illas Regi 
Ser. mo velinquereySauolociam, Neueliam,V e- 
lifium,Lucum; me tantum apud Deum, € V. 
D. M. egiſse, vt denig nonnihil illis Liuonie 
pofSem offerre. Ouod tamen fenfim, ac tan- 
quam meo ipſius tantummodà iudicio propo- 
nens, neg bec fcire, que ageremus , Regios 
Legatos dicens: infinuaui, quid mihi videretur 
ad rem Magni Duci valde attinere; nempe,vt 
% Mofci INouogardiam Liuonicam, &. Sere- 
nefcum obtinerent, ij de illi arcibus Sauolocia, 
Velifia, Neuelia , Luco nil amplius peterent. 
Denig item Lais adieci, vleimam inquiens bic 
efe rationem quam pacis conficiend.e cernerës 
itag aperivent candidifime animum, Qudd 
[fi tantam gratiam abnuerent,te/lari me coram 
Deo, hac ipfa hora, Denm ipfum omnem gra- 
Tiam in Regi exercitum conuerfurum , qui fa 
tile, que Magnus Dux haberet in Liuonis,ef. 
coral aei io 


ſet (vt 
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Fer (vt alij quoq; iam f sciunt) capturus: Pleſco. 
uiam autem obſeſb am ad fe redacturus , atg in 
Mofconiam copias induGlurus , que funt fub 
fignis : Legatos porrò Mofei , qui mibi vulnus 
baud. o/lendißent , cui medicinam potuiffem 
afferre , rationem effuft fanguinis efse Chrifto 
Tudici reddituros.  Con/lernati , atq identi- 
dem me rogantes , vt tantifDer vellem adbuc 
paucis eos audire , fefe mihi vel iuramento , &. 
crucis ofculo nibil. celaturos, bec addiderunt. 
Primo , fi eorum fingulis Decem capita bent, 
ea fibi amputati iri, fi quid Principis fui præ- 
tergrefSi fuißent, uod in mandatis non habe. 
rent: fe mihi hodie fam offenfuros Infdrutio. 
nem fidentifßime, Tria fe cordm Deo videre; 
quibus pax , quam vel fuo fanguine expetunt; 
coire poßit. Inprimis, ft tota prorfus Eiuouia, 
quam babent in manibus , cedendum fit , id fe 
illicà, ne fpithamam quidem retinentes, faClu. 
vos ;fi quas Stephanus Rex arces cepit , Lu- 
cum, V elifium , Sauolociam , Neueliam, cum 
Plefcouienfibus , Magno Ducireflituerit: Si 
velit hoc exsfefe, ft ipft Sauolotiam, & Eu- 
cum, atq; item Nouogardiam Liuonicam , & 
Kerepecium obtineant , cefeuros reliqua Liuo- 


nis, . Neueliam, atq; V eliftum Regi reli&tu. 
ros, Sebefium verd babere in mandatis, vt c H. 
buratur , / Rex Drißam combußerie ıfines 
vero Plefiouionfes , © Polocenfes antiquum 
in flatum redeant. Hic gy Derpato , de quo 
Jepißime , e efficacifimè me vrfevant , ce- 
dunt. Nifi Rex his conditionibus afßentiar, 
nullam fibi reſlare rationem aliam , qudm vt 
ad ipfum Magnum Mofcouie Ducem feriba- 
tur, d quo decem dierum patio reſponſum pol. 
licentur. Ad extremum contendere, vt om- 
nino pacis abfolutionem procurem, Inter lo- 
quendum autem dixére, Serene/cum in $uecie| 
Regis manibus omnind effe : Lais arcem efte in 
media Liuonia, circumquag alijs arcibus fe- 
ptum: Kerepecium eße arcem baud munitam, | 
Jed tamen audio à D. Petronio, in poteſlate 
effe cam Ducis Magni, Regis Daniæ fratris:de 
qua reflituenda di/ficiet, quid effici queat , ve 
promiffum pre[lemus. Itaq boc illud. eSt, 
quod ad hanc vfg; boram, Deo iuusnte, effice- 


ad omnia, & quàm atiffime V.D. M. nobis 
refcribat , ac tandem aliquos ex his ad monat, 


nia, C2" 


re potui. Reflat autem. vt quám planifime| | 


Vt vel feri , & in temporc mecum agant , aut| | 


Hh 


liberali- | | 
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| liberaliter ipfimet. per fe tentent , que effici 
| poftint. Petij veró d Legatis Mofci , mibi vt 
Jub iureiurando fiderent , num vna arce denig; 
| Sauolocia , vel Luco futuri effent.contenti y ft 
| reliqua fierent , mon autem duas illas omnino 
| acciperent: ve/Donderunt , fe certißime nequa- 
| quam poße s efSe ea extrema y que haberent in 
| mandatis. Itag & cadem itero, vt enixe d 
V. D. M. contendam , vt ita fcribat , vt non 
reſtet ambigendi locus, vel de Sebefio ( fiue a. 
ger, necne ems reddatur)/iue Drifsa,necne cö- 
burenda fit.De captiuis, Ji qui in manibus Re- 
gijs fuperfuerint, qua vatione illi vel redimen- 
di, vel reddendi int, ded; alijs liberrima, & 
pleniſb ima Legatis facultas tradatur. Tum 
de modo reſtituendarum arcium; aliad, facien- 
di, quorum bác no&te banc formulam conce pi. 
ve V. D. M. cam in tempore perpendens ; li- 
| quidö mibi animum fuum aperiat... offero V. 
| D. M. mea officia, precatus à Diuina bonitate 
falutem, & omnem felicitatem. Ex Kiuero- 
ua Horca, die XXIII. Decembris, x y 8 1. 


IOANNIZAMOScCIO 
Antonius Poffeuinus. 


V dius tertius fcripfim» omnes V. Af. ti 

per D. Petrouium. Et erat meridies, 
cim binc Regij Legati difcedentes, indicdrunt 
haud expedire, vt Mofcos alloquerentur, pofl- 
quàm vnam tantùm ante horam tertias paci 
conditiones d puero V , M ,tie accepißemus. 
Dilats igitur in heſternam diem ves e H, eo con. 
filio, ve ſi quid ex Mofeis interimelici potuif- 
Vet, feret; beri vero res ipfa liquidids illis de- 
clararetur. V fus ipfe induftria, vt Mo- 
ſcorum confilium reſcirem, vt quàm mini ma 
difficultas conficiendo negocio reftaret , feri- 
pto ( ad vitanda poftremo fübterfugia ) petij 
ea, de quibus omninà fe deliberafse , ac pofse 
conficere: dixerant... Cum autem beri mane 
bec Regijs Legatis innuißem, ipfi bodie fefe 
difce[Suros dixerint, nec pene, quod aliud di. 
cerent, habere. Quod ys bene re/pondi, fi 
quidquid. XXI. die hnius menfis V. D. Mf. | 
ad nos feripferat, vel totum, vel ex parte, (Ji. 
cut polliciti fuerant) Legatis Mofci propofuif. | 
Kent. Cum dicerent Regij Legati, fe d manda. | 
to Regis pendere,nec ijs conditionibus fefe per. 
moueri , quas E. D. M. feripferat ‚re/pondi, 


Nudius 
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credere me, AV. D. M. Hciri, & fince 
proponi Regiam voluntatem ; negoe ium , quod 
coepimus , néqusquam variationibus poße per- 
| texi, Adieci, me pro certo baboreytplos , qui 
iam tertio hifce de rebus ad exquivendam Re- 
| gà voluntatem, que foli V.D. M operf]etla, 
| €9* credita erat, in cafd a miſiſbe. conque/los, 
| plenam fibi ve ipfa potentiam non füifse tradi- 
| | tam : non poffe non adhibere fidem V. A. bu 


fed id vel altunde( quia nouas fe ex caftris lit- 


ob caufam id modo confi lij in mutando propo- 
fito, fiue ad rem, fiue ad fpeciem. tepiſbe. Qua- 
| fi hoc caufe conduceret aut mecum, fi Deo pla- 
| cet eſbet neceſbarium: qui /i aliud egiftem, qua 
quod fummo conatu prometum e$t baGlenus, 
| non eo forfan redata ves eſbet, vt proximam 
CA vellemus ) pacem haberemus. Nifi adbuc 
altiores in Mofcis latebræ fint, quàm quanta- 
cung circumfpe&tione vefdigave potuerim. Por. 
và non Mofcos, fed ipfos Legatos Regios ba. 
Elonus mea opera vfos, vt diem de die cum ali^ 
qua dignitste ducerent; donec d V. D. M. li. 
quidiora fubinde re/ponfa accepiftent. Sie de- 


nig eos rogans obnixe, ne tant æ vei hono 


cum 


teras accepifße dicerent ) vel ex feipfis aliqu &| 


cum exitum. impatientia deſererent, aut fi di- 
ſcedere ſlatuiſbent, non id toties Maſci, fine 
effeötu comminarentur : qui forfan ea de caufa 
Jufficabantur, Regis licere aliquid vlt ra id, 
quod obtulerant, concedere, dixerunt, meo fe. 
fà heri wfuros confilio hodieq; R gouam, & ar- 
cem vnam. e duabus, Neuelia , & Sauolocia 
Mofcit ad meum arbitrium propofriuros ficut 
€ fecére.. At Mofc mirati, (x ouam [eiun- 
gi Zauolocia, eamq; diuifronem maiori offen. 
tationi tribuentes ‚non abnnerunt tamen, vt. 
fententiam meam de alterutra illarum arcium 
in hodiernum diem ( qucd Regijs Legatis à me 
petentibus feci) veijcerem, Mofci autem cum 
mibi, Inſoruttionis fue capita oflendißent , 
atg aliarum forfan mitiorum pro Rege condi- 
tionum tanquam extremam fcbedam tradidi/. 
Vent, quidquid voluerunt Legati Regis ea dere 
d me audire, id omne illi vetuli, Schede vero 
ipfius exemplum vnd cum eius verfione mit- 
to V. D. M. Nunc fi à Mofas ampliusali- 
quid extorqueri poterit, quod ego etiam bac 
nocte ( nulla re adbuc de fola Veliſia Regi re- 
linquenda illis à me communicata) fummo fiu. 
dio tentaui : bodie ſciemus, fi hodierna tan- 


um 
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tiim dies difoluendo conuentui veflat , vt Te- 
gati Regis dixerunt, — Q ui ob vnam arcem 
vel Nouogardiam Liuonicam Mofco , vel Ve- 
lifiam à Mofcis libere Regi velinquendam, pa. 
ci nuncii romittere cogantur; ibo, quo ey, mus 
Rex mihi conceßit, in Moſcouiam alijs dere- 
Dus ; mibi certißime perfuadens sDininumo- 
culum multo meliora , qudm nos multo anted 
profpexiße, alterutri autem Principi Ç ne di- 
cam vtriq;) ex Belli continuatione , immenfie 
fue fapientie, atg iufitie vias, facto potins, 
quàm ditto oflenfurum. Irag frat finceriffi- 
mé fola sius voluntas, &. gloria < 
Intered verd non mentiar, fi dixero, nonni- 
Bil me «gré ſenſiſbe variationcs i das, quaà eti 
am Mofcipolsint vereri, habere fpeciem lici- 
tationi. Sed vt ifla minimi momenti funt,ui- 
fi cauffa Reipub. non mediocriter ladatun, fe 
eile fero, Q feram omnia, Vtinam verd fui 
fet hie V^. B. M. vnica die pacem habuiße- 
mus, Ae tame fiue boc, fiue alio tempore ( quid. 
quid Satanas fanguinis humani /frtiat, c. obla. 
tam Regi praclarif°imam occafionem bene me. 
vendi, fuos d, cum ipfa Repub. promouendi ad 
multó maiora , inuideat ) non definam fperare 
7 meliora; 


| meliora: licet intered videam » pro vna arce, 
que a]terutvi negatur , plures indies in Liuo- | 
nia cadere in alienas manus reliquis autem c d- 
filijs non defuturas graues difficultates. 
Quod fi pax componi bodie aut cras poßet, 
duo mibi venerant in mentem , alterum vt eli. 
mandam pacis conditionum , que fcripto pro- 
dire debent , formulam V. D. M. proponere- | 
mus, ne quid in ipfo verum exitu more inter: | 
poneretur... uam quidem formulam cum Re- 
gijs Legatis tentaui conferre, fed mirum difce- 
dendi deſiderium oflenderunt. Quamobrem 
vt debito mee confcicutie fatüfaciam , eam 
mitto V, Al. lic, cim antequd cum Legatis con. 
uenturus fim, dixerit mibi D. Palatinus , vt 
V. M. feriberem, ad quem puer confe/?im dp. 
properet. Alterum autem est de D, Varſe- 
Miia V, M. na ad Her: mam Reginam mitten. 
do; quiillam faciat certior&, quanta à Ser. mo 
Rege in boc conuentu ratio babita fit Ser. mi 
Sueciz Regi atq; eam animaret ad fcribendum 
de tot. re Her. me lleciæ Regine ‚tim nomi- 
ni item der. mi Regis noflri confuleret, Sed 
€» eidem D, Warfeuicio , vt pol Suetica ifla 
negocia maturiüs d Rege, ac Senatu tratata; 
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forfan erit in Succiam traijciendum: quod ali- 
[quam gratiam, et auGlovitatem eo ab Rege, non 
incommodam celeriori ex pedirioni,conciliaret. 

Sin autem pacem baud affecuti fuerimus, 
videat / quid mibi in itinere fcvibere voluerit, 
in quo mee fidei fatis probate nunquam deero, 
titm ergs Regë er. mum, ejm certe erga V. D. 
M. cui faufdifsima futuri anni initia, & pro. 
grefsus eto. Ex Kiuerona Horca, die xxvi, 
Decembr,x 5 8 1. 


I0ANNIZAMOSCIO, 


Antonius Poſſeuinus. 


Qa mihi in fcribendis alijs exciderat; 


hoc erat. Moſci, citm. beri ad multam 


notlem d me fepıime, quod anted fecerant, 
pet i dent, vt fi nulla pacis alia vatioefget, de. 
cem dies, de quibus anted V. A. tix fcripfi af 
fequi poßent , vt ad. Map Ducem vefcribere 


poßent, ac re/ponfum habere : cumq; eam fpem 
prorfus illis ademiftem , quin veró item adie- 
ciem, paratos efse equites , qui eos cra[Lina 
die reducant in Mofcouiam , fepe ingemifcen- 

. ct de ie ee 


tes, fe Deum teſlari dixerunt , per fe non Jla- 
re, quin plis quàm «quis conditionibus pax 
coiuifSet: fDevare fe, eiufdem patrocinia Virgi 

nis Mariæ, ob cuius honorem. € templumyip..| 
ſam tantum in Liuonia Nouogardiam Liuoni- 
cam peterent; Deum non minis pro Mofcis pu. 


|gnaturum , quàm ex arce Pel uri fecerat , vbi 


cadem BMY irgo magna babetur in veneratio- 
ne, Doluiffe autem vehementer y Magnum eo- 
rum Dominum , quod Derpatum fibi effet re- 
Jlituendum , in quo cum cultum Diuinum in- 
Autuißet, V ladicam, Popos, &. Archipop- 
pos conſtituiſbet, videbat fore, vt ftatim Lu. 
therani, - alij heretici ibi pedè effent fixu- 
ri & templa , piasd imagines , vt paffim fe- 
cerant, deniolituri. Keruntamen ‚ne fanguis 
Chrifhanus funderetur, ceffifee Magnum Do. 
minum ei defiderio: fed Deum iuflum Iudi. 
cem, qui aufert, € flatuit Regna efe ifla vle 
turum,in quem cailſoã fuam omnino reiecerantʒ 
cim tandem non miniis futurus eſbet in armis 
Magnus Dux, quàm Stephanus Rex fuiſbet. 
Refpondi , Stephanum Regem; & V. D. M. 
‚plurimosg Polonos effe Catholicos, flare fen- 
tentiam Regnisne quid eiufmodi aduerfüs tem. 


Hhy i 
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pla, San&torumd, debitam venerationem con. 
féquatur , fed re&tiorem adhuc cultum , id eSt, 
Catholicum in Liuonia ese flatuendum, Que 
cùm dixiffem , ſubijt animum meum cogitatio, 
numinter pacis conditiones ea inferenda effet, 
tum ad indicandam Mundo Sey mi Regis pie- 
tatem, tum vt milites, in præſidia impanendi, 
ab eo cohiberentur , quod certe Chriſoiunos, 
atg adeo Ethnicos haud decet. Ceterim,chm 
illos acriter admonerem , we frnerent item ipfi 
vnam obarcem occafionem bi adeo commod 
elabi, mitiùs ve/ponderune. Quare in negoci- 
um incumbendum ea rations , qua fcripfi om. 
nino cSt , ac omnis cuntlatio , rebus.iam fatis 


Komplanatis, tollenda eSt, 


FOANNI ZAMOSCIO, 


Antonius Poſſeuinus. 


Thomas reddidit mihi litteyas V: D. 
M. eò iucundiores, quód intellexi, No. 
uogardie Liuouice, ceterisg in arcibus non pe. 
riturum cultum Deo debitum , ac Bme Virgi- 
nis venerationem fore cordi V. D, M. cim pris 


—— eree M 


mum 
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mum Liuonice ille arces R. M.Wtradentur. 
Ceterum de Veelifio caput meum Legati Mo. 
fci obtuli, vt illam arcem Regi velinquerent,me 
inquiens ‚ vel'ipfo vite mee difcrimine A Tofco 
purgaturum illos , J£ quid bac in ve mandatum 
Principis fui pratergrederentur. Post multa | 
ed ventum e$] , ve Velifium integrum maneat | 
Regi: fed, vt Sebefium flet item inte- 
grum Magno Duci, nifi Velifrum babeant, | 
aut euortatur. — Inm cum ego mentem Fer. mi 
egli hac de re per/pe&fam nonunguam babue- | 
vim Pero id negocium nobis non exbibiturum, | 
Jf alta ſacceſberint, vt cras fortgſt in nomine 
IESV abfoluentur. Stet Regi Drifa , Sebe- 
fium Msgno Duii,de quibus, Deo dante, in re- 
ditu in. Mofcouiam meo agam , Jf qua ratione) 


potuero euincere, vt viua voce, rationós illum 
nere ad vtramq; ancem folo æquandam permo- 
neant. Quod fi pax fer, illico Porcouienfi. 5 
Palatinus Porcouia, €> guing alij Nouogardia| 
magna y vnius diei , ac noctis pacio , accerfen. | 
tun, vt arces Liuonie dedant, captas dutem d 
Rege accipiant, datis d V. D. M. fidelibus 1. 
vi, per quos ifla peragantur, Aiunt autem 
Mofci di are Stbefium Drißacentum Ler- 


fisi 
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ftu... $i fletißee ijs Derpatum » conce [suras 
fuiffe, ve Schefium folo eguaretur: Quod fi | 
quid lucis amplioris ad ea ‚formulamg; condi- 
tionum, d me miffamyd V. D. M. accepifsem, 
aliqua forfan,ad ex podiendum celeris totum 
negocium, bis litteris addere potuiſſ em. Sed 
non dubita, quin om vis Legatis perferipta fint: 
Hoc vnum dicam , fperave me de M. V e. 
am iußuvam, vt mature Cofaci, & veliqui il- 
li ad fanguinem fundendum pronioresı fe cibi, 
€ alia velint', iam. d pueris ; & imoxijs , nec 
militaribus bominibus manus ab/Tineant : ne 
dum putant incutere hofti terrorem, de/perati- 
onem infevant, lefa patientia , fiat furors 

Quid fa V. Al. tir vifum fuerit, vt hinc in ca. 
fira nobilis aliquis Mofcus mittatur, qui, post 
iuramento Legatorum fancitam pacem, Plefco- 
uienfem Palatinum de tota re, euocato exip/d 
ciuitate aliquo, coram V.D. M. certiorem fad 
ciat y id forfan rationibus ipfius exercitus non 
erit incommodum. Cùm veró Moſci inflent; 
»t captiui liberaliter omnes tradantur, eaq; yes 
ad me d Legatis Regijs velata adbuc babeat 
difficultatem , quód Mofci diſertè, ac plane 
in litteris velint, fene alia dilatione fieri: vide. 


die Anni, 1 5 8 1. 


at H. D. M. quid Chriflianam pietatem de- 
ceat, Equidem, puto , Præſdaret, vt qui funt 
in caſtri captiui, vel mecum venirent, vel cer- 
té candide efficeretur ‚ne aliquó ab militibus 
ablegarenıur. Sic fidelius cumulabit viblori- 
as Deus ijs, qui fide ſinceriorè ſeruabunt. Ae 
quidem hoc anni initio conclamata pace, parti- 
um V, D. M. effet , vt in die Epiphanie iam 
appropinquartis, plurimi 4d gratias Deo agen. 
das. Sanctif imum Sacramentum fumendum 
adducerentur: vt jam Polonicum Regnum, 
noui anni & exitus incremento , maiora bene- 
dictionum cœleſtium, percipiat incrementa. 

LESK S V. D. M. cor, & dexteram Dininis, 
numeribus ditet. Ex Kiueroua Horca, vltima, 


STEPHANO POLONLAE 
REGI, 


Antonius Poffeuinus. 


Vas mibi Regia M. tas V. Duneburgo 
litteras fcripfit, eas heri accepi cum non 
ita multo post, alias d Magno Mofcouie Du- 
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Fr accepifsem , quas bac noce » ficuti reliquas 
omnes, ( ternas enim hie accepi ). Legatis V 
M tis Tegendasmift. Ex ijs autem, quavum e. 
emp lum ad V. Af. tem mitto, cagnaſcet. quan- 
tum mibi pergat. Princeps ille calcar addere, 
vr pacis compofitionem procivem: quæ (ifi ds 
|liud latet , quod mihi ignotum fit ) mtra bidu- 
um, triduumife certis. conditionibus /Ratuetur, 
(itame MiV, Mofcus tota, quam babet in ma- 
nibus, Linonia cedat, V elifium item vclinquat; 
|tormentorum partem ijs in arcibus quondam 
de Polonis captorum ve/Hituat ; intra octo heb. 
domadas arces illa omnes Liuonicas dedat; 
que in eius potefdate funt ; ab ipfa d Ciuitate 
Derpatenft incipiat. V. vero M. tas Lucum; 
Sauolociam, Neueliam, Ohel mam, quafg Ple- 
fcouienfes arces: fupeviore anno cepit , cum ijs 
tormentis, que erant Mofci , Moſco reſtituat: 
exercitum Pliſcouis deducat , at; ad nouem 
| annos pax vtring fit: quanis vt bec fit longi. 
er (cum, quas dixi, d Magno Duct litteras ac. 
ce pero) tentatuvus fim. Reflat nodus deca- 
priui. Secus enim, quàm in caflris ſlatutum 
fucrat y nobif V. A. tas dictauerat, Legati 
| Regij dicunt fieri (nouo mandato acceptojopors 


tere, 
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tere. Hodie veró altera, in Legatorum conuen- 
tu, Plenipotentia leGfa eSt, quam Mofcus mi- 
Sitz admonitus, primam inualidam efe, Mif-| 
Jum e$ enim binc ad ipfum Plenipotentie V... | 
M. tis exemplum., quod ego tradideram Mo- | 
ſcu. Cùmverdex aliarum litterarum exem. | 
plo, quas mihi Mofeus paucos ante dies mifit, | 
Vt adhuc V. Al. tas planiùs intelle&kura, quod | 
ipft ex Bifcouiciofcripferam , propterea non 
est, quód longins reſpondeam litteris V. N. tis 
quibus dignatur me vrgere, vt cutem d Aoſco, 
quidquid habet in Liuonia, libeyé tradi, E- 
xemplum veró nouißime Plenipotentie,quam 
Mofcus mifit, nifi Magnifici Domini Cancel- 
larij puer | quiin Caflra approperat , potevit 
expetlare, per alterum ifübüc ve&là venturum 
confe/lim, Deo iuvante, mittam, Nunc; quod 
ad ipfam tante viGloriz abfolutionem fc&tat, 
Vfortiféimo , C. Chriſtiano Reg fidenter pro- 
ponam. Derpatum primaria ciuitatum Epi- 
copalinm est, quam Deus V. A. ti tradidit, 
earum inquam, qua nunquam in Regum Polo- 
nie poteflate fuerunt , 
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| tidem dicere dignata ef, cum & Epifcopum 
Catholicum , & Collegium, atq; eius generis | 
| plerag; omnid Derpati , Q. alibi /Ratuifset im- 

poni, Id igitur eó erit facilins V. M." quód, 
è quibus reditibus V ladica , Poppi , atq Ar- 
chipappi à Mofcoattributis alebantur, ex ijs 

Jetta illi nu ne veuocentur in Mofcouism, Diui- 
nus cultus ritë reſtitui poterit. Verum quo- 
nem N. hereticoad fus vedeunte,nouit M tas 
V. quantum non alteri modo Collegio noflro, 
fed vniuerfe Catholice religioni impedimenti 
illatum fits obfecro V. M. tem per mifericordi. 
am Chrifli , per quem Reges regnant , vt cum 
Jincerum, neg nutantem Catholicum toti Li- 
umie prefecerit, thm arcibus eos prefrciat, d 
quibus nomen , Ecclefia; Dei non blafpbeme- 
tur. At veró Derpati nemo ( quod fciam ) a- 
| ptior videretur, quàm D. Zebridouius, qui fe- 
xennium, magno animo, magnis fumptibus fi- 
ma fide Catholica V. M. n tferuiuit, pretev 


eius patris antiquiora erga Remp merita. Què! 
Zebridoniumetfi in caſtru noueram, quàd Lu 
blini Collegium de Societate noflra cúminflt- 
tuifser, in ipfa pene acie diligentif mé me vr- 
gehat , vr in eam vineam fatu incultam opera- 


Tios 
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rios qudm primum mitti curavem: internis tai. 
men eius pietatem cognoui, citm mihi adhibitus 
efl in boc itinere cornes, e du. tempore au. 
tem huius conuentus Adiſhimam Reip. ac veré 
Chriſtianam operam pre/litit, Hunc ergo de 
Chrifliana nota V. A. ti commendo , teflatus 
Deum, neminem bac de re mecum effe locutum, 
priufquam me rem Deo commendante,id mibi. 
7% venifiet in mentem. D uod fr V, A. tas id 
effecerit, pax; bec videbitur non infirmis fü. 
damentis niti, audebo in reditu ex Mofcouia 
meo, rogare V. N. tem R. vt Il. mum O. Au 
dream Batorium paret ad eam vel legationem. 
vel miffionem; quam incaflris V. M. fe.) 
pto, ac voce propofui. Id enim quantae Dei clo-| 
vie, dignitati Ulmi illius Principis , c Li- 
wonie frrmitáti futurum fit; non dubito , quin| 
optime H. Mas intelligat. Quam hoc noui 
anni initio, omnibus Diume fapientiz donis 
augeri percupio, atq d Deo contendo, Ex Ki. 
uerous orca ‚die 9. Epiphanie adus/pera- 

ente. 1 5 8 2. 
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ANNAE REGINAE 
POLONIAE. 


Antonius Poffeuinus, 

Vm à Ser. mo Rege in Moſtouiam profi. 

oiſcerer, id quod mibi à Summo Pont. 
|atġ ab eius M.te N. de Sermo ieee Rege 
| mandatum fuerat , vt inter pacis conditiones 
adaumeraretur, egi diligenter, Cum vero ex 
caflris ad Plefconiam ad hune Legatorum con- 
uentum , qui bic me præſente C ficut verg 
Princeps Jlatuerat ) habitus est, venifem, R: 
MA. tem rogaui, vt D. Chriftophorum Varſeui. 
cium buc mitteret , qui cum buic ipft conuen- 
tui intereßet,canfSam item Feri mi Sueci e Re- 
gif fic ageret „ve &. illes Ser" Sueche 
Regina intelligerent, quantit ponderis habuerit 
V A. is apud Ser. um Polonie Regem com- 
| mendatio, ve ne ille in bac tradtatione paci in. 
|termitteretur s ficut non femel ( ac quidem ac- 
jeuraté) d Regijs Legatit, atq d me ipfo ( ficut 
Ie anted in Mofcouia) tentatum est. Verun- 
temen, q uon ad Summi Pontificis, Regii 
\huius er. mi litteras ea deve quidquam re/po- 
[fum non eſtz nec D. Pontus d Guardia. ad quë 
ecaflris , Rege ipfa Her. mo confantiente ; lit- 
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teras in Liuonlam miferam , mibi quidquam 
reſcripſit; nee vero haberemus , quid Mofti | 
Legatis refponderemus , citm nobis obijſcerent. 
neminem in Comyentu PA are effe, qui 
pro-Gew;moSuecie Rege de pace aut ageret, a. | 
ut Plenipotehtiam baberet : proptered nihil | 
terti eff ici potkit;wifr quod idipfum mibi Le- | 
gati Moſeij veffonderunt , quód. Mofius ipfe 
Stavicia'veffonderat, nempe , fi Ser nus Shia. 
cie Rex: Legatos de pace in Mofconiam mitte. 
vet, eos honorifice acceptum iri. E go Yero, qui 
bec prenouerám , ac Fer. mo Regi pradicens, 
propofüeram y expedire , vt D. ipfe V avfcui- 
cius ad: Conuentum veniens primo Verein Sue. |] 
ciam mitterétur, teflaturus hanc Sermi Regis 
gent um exi fHimuui mibi faciendum, yz c- | 
tiam curarem ( quemadmodiim nie facio ) vt | 
idemipfe D. Varfeuiciusad V. A. t 
verur, quam de omnibus rebus faceret cortioyc. 
V'eflra autem A. tas pofsct in tempore Sermi | 
Wuecie Reginam premonere (‚id quidem | 
duobus itineribus ) vr Feremum ee coniugem | 
permouevet ad es, quibis cum Regno Polonie e 
velique difficultates poßene complanari , ne 


grouius in Linonia bellum inter duos Reges ex 


liz 
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U ardefceret. Q uamobrem ipfe quoq D. V 2) % 
uicius fiin Sueciam traiecerit » erit a V M. 
üsderebus docendus , que adre lige egre 
/heftant. Neg enim dubito iniri poße in o 
mitijs vationes » quibus ei» quod. Fer. ; Regi 
| Succiæ debetur, fatis fiat: vt ille item fe mit 
| oremreddat adidconcedendü,quod Her. 

| Rex ob Reipub. Bonum, o fuma e 
Owe ad Comitia fi venire potuero, fi Hi 
bominis bac in re, vti Summus Pontifex iuf- 
Jit, operam praflabo „commendans me we 
vim pijs V. M. tis orationibus. Quam. f eus 
omnibus bouis cumulet in eternum. Ex Ki- 
ueroua Horca, die X-ILL. Ianuarij, X 582.1 


STEPHANO POLONIAE 
REGI, 
Antonius Poſſeuinus. 


Ii. mus D, Albertus Radiuilius redit dd R. 
Ya V. ea relaturus, que in Legatorum 
conuentu acta, eg Deo miſerante . abfoluta 
funt. Abts verð totius tractanioni , geh 
ordinem gef; feram ipfe Cft Diuine voi n 1 
r 4 enim credo pofkeris 


ti placuerit ) L. A. Es 
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vfui fores ſicut & verum tra&latari firma= 
ti, [pero, non incommodabunt. Cum vero iffa 
| £tate Il. mus P. Albertus Radinilius vem pus 
blicam Catholice » ac prudentißima fide, in 
| boc negocio, admiini/lrauerits non dubito, quin 
ille alijs traßtationibus vriliféimus futurus fits 
M." autem V. offenfurus , Deum non «tate; 
[cd réligime Catbolica , qo prudentia metiri 
hominum ingenia , ed; ad fui gloriam adhibe- 
re libenter:; L. porrò M. tem plures in Polonia, 

«9% Lituania babituros , qui rem publicam Ca- 

tholicé ad miniſtrent, ſ ctiam adolefcentes e- 

ius modi ad eam nonnunquam adhibuerit. Icfus 

V. M. tem R. plurima, eaġ folidifima feli- 

citate cumulet. Ex Kiueroua Horca, die xiiij. 

Ianuarij, 15 82. 


STEPHANO POLONIAE 
REGI, 
Antonius Poſſeuinus. 


Qu per D. Ill. num. MbertumRa- 


diuilium, fcripferim . Mti , non o- 
tui tamen has litteras denegare D. Michaeli! 
Haraburdee, qui eas d me modeflifimė petit. 
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Ed veró fpeflant, ve pro ipfa veritate, Jincere 

(non in gratiam ipfius) off icio animi grati, & 

Rempub.Regnumg;i/lud amantis fatisfaciam. 

Le igitur vt vfu verum, C Mofcorum cogniti- | 
one valuit, certè pevmultum tati huic ee 
tioni commodauit, S ed ad omnia accefsit qu 

citm coram me Legati omnes ofculo Cruci ba- 
cem fancirent, eq; de fide fua Nute na d Mo. 
fcit admoneyetur ne Crucem noftramyfed Mo. 
ſeorum ofenlaretur, maluit veritatem, & di- 
gnitatem V. MS, m magna corona 582 
anteferre ipfi opinioni fue , d qua forfan eus 
illum ad Catholicam religionem vocabit; Ego 
Jane clementie V . A. tis ipfam enixe, &. hu. 
millimé commendo. Deus V. M. omnibus bo- 
niscumulet: Ex Kjueroua Horca, die XH. 


Ianuarij 15 8 2. 
IOANNES ZAMOSCHS, 


Antonio Poffeuino, 


| Nd Per 
I Vod bec pars orbis Chriffiani pacifica: 
ta fit, in primis Deo Opt. grs 11 
L nia geruntur s nde ve: 
cu mtu h ec omnia gi $ s d 
‚Ve 


D. V cffve gratulor, & gratias habeo , quod. 
© boc negocium per illam perfectum [rt ; c 
quad vtriufgy partis caufa tantum Laborit. 
ſceperit. Ego eſſi fateay , me non ita e put 
fillanimem y velöuiter quamuis rem incipiam; | 
leniter pofl flavim deferam: tamen non ita | 
evo ad bellicum negotium, vt fanguine potif- | 
fimitm Ohriſtiano fundendo; gloriam mihi pa. | 
vare velim, cum non deſint occafiones alinn- 
de, ff poßim ; quærende. Faxit Dens Opt 
Max. titm in Mofcouia, tim in Oriente, vt và; 
liqua illi puri felicitate fuccedast. Non du. 
bitet D. V. nie operam daturum effe, vt in or. 
dinanda prouincia Liuonia , cultus Dei Opt. 
Max: AR: A. te cura in primi habeatur. No- 
9, Ji D. H. d fantla fede A poffolica facul- 
tatem habeat indulgendi, vt in Ecclefrit prifti. 
nis Liuonie, ab initio in vfum religionis Catho. 
Tice extvu&lis ‚deinde vero in illa cafıum va. 
vietate, que Lzyoniam exercuit, in aliorum, et 
Jfchifmatis, C berefum vfi conuerfis , liceat 
Sacerdoribusmei facra celebrare, eiusd indul 
riliteerds qudm primiim mibi mittat. Tene- 


I 
Í 


on enim cupiditate, in Ecclefia Epifcopali Der. 


|patenfis cum exercitu yniuerfo immortali Deo 
— — 


li 4 pro 


EPISTOLAE DE 


|. mosco "IT: REBV $ 247.) 


pro beucficijs acceptis gratiasigere. V ehemen- 
[ter etism rogo, fi fieri potest.: perficiat D: 
V. vtd Magno Duce Moftouie fcire pofsim, | 
| ft quando contra illos (fer D. V. quid dico) 
aliquid tentabit, fius hoc, fue alte ro, fiue ter- 
tio anno» madd ſciam.  Commendo me beneuo- 
Ientie D. V. Datum ex Cafdris ad Pleſcoui- 
am, die XVIII. Ianuarij X 58 2. 


LOANNI ZAMOSCIO, 


Antonius Poſſeuinus. 


Ac ihſa hora litteras V. P. I/ decepi, 
Jeriptas vndeuigefima buius mé fis. Quod 
autem mibi fcribit, fe (vt Chriſtianum exerci: 
tus Imperatorem decebat, gratias Deo, ab vni- 
uerfo exercitu egifse , pofl quam iflhüc allatus 
eSt nuncius pacis, me quidem fummo gaudio af. 
fecit: fed certe meam fpem non fefellit , vemi- 
nifcentem , quo feruore preces in tentorio ad 
Deum fundchat, cum ifibic eßem, quid; mi- 
hi iucundifsimo in illo itinere , quod Vilna 


femel fapienter fignificauit. w Quod vordali- 


Dzifnam fecimus, de pietate propaganda non 


| — —— x 
quem fuße fu fDicatur , qui cam miniis banc 
pacem optafse iudicauerit, fortafe à plus V.D. 
M. exalijs vefciuit, quam quód ego facilé pa- 
tiar ifla mibi d quoquam inftillari, Colloquia 
enjm aduevfus abfentes , ac porrà erga talem, 
| Co tantam perfonam ( Deus nouit ) me nec li- 
benter admittere, «r vero omni Chriffiana li- 
bertate yetundere. Quod autem mibi pollice- | 
tun, fe Dillinam rem in Liuonia promot ram, 
id ctim mibi fumme voluptati eSt, tum maxi- 
uns, & acutos Jlimulos adijciet, Yt, quacunq; 
pim vatione,celeberrimam Summo Pontifi- 
ci; &. (audeo dicere) polleritati , quantulus- 
curg fim, memoria V. D. M. rel inquam. Nam 
GV. D. NM. haſce, quas mode litteras acce- 
pis mittam poSt biduum eius H. ti, vo alia co- 
nabır praflare , ex quibus certe gratißimi er- 
ga ilam obfequij argumenta cognoſcet. Nunc 
verd, quod attinet ad facultatem indulgendi, 
vt inEcclefrü. priflinis (vt fcribit ^) Liuonie 
ab initio in vfum religionis Catholice éXtru- 
Etis, deinde vero in illa caſuum varietate , qua 
Liuoniam exercuit in aliorum errorum vfus 
| conuevfes-, liceat. V. D, M. Sacerdotibus in 
| Ecclefié "Derpatenfe , pro Bencficijs acceptis | 
— ——| 


quem. 


gratias 
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gratias Deo.omnipatenti agere t fane eandem in 
tota Liuonia "facultatem mibi antetriennium 
Pontifex Max. diuinittis motus dederat, qua 


pèrtio: - Ac ve id ipfum quod petit, Nouo- 
gardie Liuonice , alijsd in Liuouis Ciuitdti- 
Dus; ege templis omnibus fist; concedo , vbi in. 
uocato falutari Dei nomine, &. aque benedi 

Ehe affer fione templa vite fantüificauevint. 

Vt verd itemtanti/Der , dum in Lituaniam rt- 
deo, eadem facultate, quam babeo ad abſoluen- 
da hereticorum peccata , nexus omnes in fre 
yo conſcientic, pofeint ad biberey etiam hau td 
id v/gy tempus ijsdem V. D. M. Sacerdotilus 
autoritate SanGle Sedis A poflolice mibi 
conceßa tribus. Quo tempore forfan nouim 
hanc facultatem R. D. Epifcopus Maßanen- 
fes Nuncius A po/lolicus vel tribuere potirit, 
vel d Sn Pont, obtinebit. Hoc enim iam 
ad fui muneris, & Legationis propriam ratio- 
nem pebtabit, cum Liuonia in ey, mi Regi 
pote/latom conteſberit: Pontifex autem Max. 
mihi in alijs Prouincijs , & Reguis in quibus 
Catholici. Epifcopi non funt; facultates fatis 
amplas conccJSevat &. quidem tum; c m IV fo: 


nunc lıbentißime Sacerdoribis V D. M: Im- 


MOSCOFIT: REBIS 248. 
ſcouiem. dut partem ifdarum Prouinciaruman| 
diturumme nunquam cogitaſbem. Vt facild| 
it. intelligere: Diuinæ prouidentie oculum 
multó:anted Wicarij fui menti illali, qudm ves 
ad exitum adducantur: Dominid manum fe. | 
cifse luec omnia: K eum nos in benediClionibus | 
prauenire folitum, cui gloria fit in eternum, | 
Amen. 5 do co, quod V. D. M. Cupit,» 
d me in Wfofrouia , Oriented; pof, more. | 
Ln »bi ad Mofc um y: Sa el 
Principi , idest, V. D. M. 4 m : qui fü 
ceptis Potificis Max. apud Ser mum Regem, 
at gy alibi (ficut pro certo habeo ) mihi affue-| 
rit, non minima de Dei bonitate fero. Est 40. 
tem multiformis fapientia Dei , que fi creati. | | 
rarum ſuurum cooperationem fedulam cer- 
hit, non finit fe in bono vinci, fedita par. bat. 
peres, ac ſim plices quoq; negocium fium , vei 
fecit in Indijs, promollet, vt verum apparest| | 
id, quod dixit A poftolus: Q uod inſirmum él | | 
Del, potentius e$t omuibus bominibus, &. quod | 
JHultum eb Dei, fapientius eb omnibus homi- | 
nibus. - At werd quod denig Vr. A. MI vs pe 
tit à me. vt perficiam „ut ipfe d Magno Duce 
Seine poſb ite, quando contra N. N | 


— Komam, 
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t; fiue hoc, fiue altero y ftue tertio anno: 
75 55 ] inr » referamd ipfe (vt | 
credo) non multo post D. V , M. que cum il-\ 
lo ea de ve deliberata fuerint, Tefw V. D. Al. 
omnibus donis coeleflibus cumulet. Ex Chi- | 
eros Lorca, die XXI. Ianuarij 1 8 2 


10ANNIZAMOSCIO, 


Antonius Poſſeuinus, 


V àd ex Bıfcouicio V.D.M.ferip i, vr- 
Q geri me identidem ab bis M ofci Legatis, 
vr curarem exercitum i/£hine deduci, idrpfum 
multò magis fcribere nunc pofSum: cum nulla 
dies interfluxerit, quin me jsdem iteratis pe- 
zitionibus tantiim non opprefSerint » fiue quod, 
fu icarentur, arcibus Liuoniæ „Mien bn. 
furum tamen It hie exercitum ficuti dixerunt: 
fiue quod videri velint occafionem capere „qua | 
Domino fuo gratificentur,fi diligenter minuta | 
queg colligant, & ea referant. Ad extre- | 
mum igitur, chm omnes Legati; me hodie con. 
uenißent , vt V. M. II. m. pro vltimo Or 
dicebant ) meo erga. Principem [uum m obfequio, 
5 € off icio, 


MOS$COFIT, REBE 249. 
© officio, rogarem de copijs binc deducen- 
dis: dixi id quidem me ( fed nulla necefsitate) 
fa&lurum, quippe qui fcirem iam pridem tor. 
menta maiora fuifse pramißsa s equites vero, 
qui varias boc in itinere /Tationes habuifeent, 
dare fefe iam in viam, vt incaffra omnes ad 
profectionem conuenirent: commoratos porró 
aliquandiu, tum ne Cofacos retrò relinquerent, 
ſed premitterent , ficuti fattum fuerat , tum 
vt tantis copijs caffra moturis ordine ij Jucce- 
derent , quicung vel ob pabulum , vel propter 
aliam belli rationem , varijs in locis fub ftitif- 
fenti Ciim autem ijdem Legati Mofci mecum 
hodie conquefti fuiffeut , quód quem Plefcoui. 
am miferant, Petrum Pinum, is per M. D. V. 
nequiuerit in eam ingredi nec verd ab ipfa V. 
D. M concederetur, vt reliqui Tabellarij Ple- 
ſcouia ad Magnum Ducem proficiſcerentur, 
re/pondi id d me falſiſſimum effe putari. De 
Petro Pino fi quid mihi ſignificaſbent, cim e- 
um miferunt, facile fui/se futurum, vt aditus 
illi patuiffet in eam ciuitatem , cum id V. D. 
M. rogaßem. Veruntamen , quoniam forte 
latenter illum miferant , juſtas dubitationes, 
ingeri potuifSe,cur ille non ingrederetur. Cete. 


rum 
| 
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Ven five me, Plefcouienfes ilos Böidrassa 
D. Müacceptosäprime fuiffe : mercatores au. 
tem y qui erant. obfefsi, libera iam tva Glavo 
commercia ; vel commutationes in caffvis ; eo 
alie eiufmodi ; que tandem ipfi noe egi ivit, 
Poflvemo illos fario , de fepe cobovtatus ne 
dum vellent videri boni Principis firi; mini- 
rij, aliquid feriberent „aut eff utivent' y; quid 
veram inter Sereniß. Regent y c- Wfofcum a 
micitiam ledere poffet cui tamen vei haherem 
q nod opponerem Pollicitus fum ; me V. D. 
M. firipturum , vt quidem facio pene inuitus: 
fed in optimam partem Prudentifsimus Domi- 
| aus id fie accipiet , vt fortaßis mei miſereatur 
[adhuc inter eos commorant i quibus exercere 
Nalienam patientiam fua impatientia , fapere 
eSti Porr Bifcouiciolittenas mifi Hi. N. Ie 
lufßrißime, vnd cit fafciculo; quem dev peinia 
\iphius voluntate Ro A po/olico Nuncio ad 
Summum Pon. mittebam. - Obfecro autemite- 
vum illam, vt Orfe prefecto iubeat, vt qudm: 
| primnm ad fines Regni ex Mofcouia vedievo; 
| non cun&tetur , ductores itineris. quos petam; 
mittere, pro quibus vbi, fati faciam : babeat 
[pero in mandatis; alijs prafeclis vt fevibats 


(( ˖ TUO C TT 
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eofdem ve parent; cim fubiade in itinere pro. 
ceſbero. Filius Magni Ducis primogenitus, vt 
dudum erat rumor, diem obijt : Idem Palatino 
| Noyogardienfi accidit. Hic, aut in Bon pago, | 


vltra Pfagamyiullum Mofciciexercitus veftis] 
gium cernimus, Perendie Nouogardiam cogi- 
tamus quó nobiles ad nos excipiendos M. 
Dux promifit: DEVS V. M. Ill. m gref- 
‚fs, & conatus omnes, ad fui gloriam norimis 
ad exitum perducat. Ex Bor pago, fubiniti- 
um noctis, die x XIX. Ianuarij, 1582. 


IQANNES ZAMOSCIFS, 


Antonio Poſſeuino. 


Ly cultu Diuino in Liuonia propagando, 


audeo D. V. promittere R, Maie/la. 
tem diligenter laboraturam. Nec meum flu. 
dium, co opera qualifcung; defiderabitur. De- 
ws dutem Opt. Mam, per mifericordiam fuam 
caufe fue non deerit. Res prorfus longè iù- 
cuidi/Sima mibi accidit; quód D. V. porefla- 
tem Sacrorum celebrandorum in Ecclefys Li- 
uonici indulferit: Deo in primis, ac deinde $. 


D.N. 


EPI TOA DE : 
D.N. e D. V. gratias ago ac etiam de il- 
Io, quod vltrà addidit, de lapſis, ad verita- 
| rem veuertentibus, ab ijsdem Sacerdotibus ab- 
foluendis.. Faxit Deus, pro immen, a fua boni- 
tate, vt hoc in exercitu. aliquorum corda mo- 
quat. Quod verð Herbefli etiam noftri opera | 
ia meo. Zumofeio inutilis prorfus non fit , D. 
V. ex eius litteris, quas ad illam mitto, cogno- 
feet, Laus fit Deo immortali, Non dubito 
D. V ‚effe&turam, vt faltem [ciam , quid il. 
le Princeps, c. quando facturus fit, Ego e. 
nim molirer fortaffis aliquid fub id tempus, et 
vel de meis priuatis viribus , . facultatibus 
aliquid parum fortaße , fed non prorfus ta- 
men pufillum, conferrem, | Venerat huc in ca- 
Ara D. Laurentius Cognolus,vir elegans, quem 
cgo, propter eam nationem » cui debeo , huma- 
ni ime, vt boc loco potui, habui, Mirabar ta. 
men d D. Ponto, ita mijsum fuifse vt ad R. 
A. tem litteras ferretnec eas quidem d Ser mo 
Suscie Rege, fed ab ipfa Ponto: Legationem 
autë ad me obiret, inde vero ad Conuentu Za- 
|polienfem cum progredi me fineresvellet , in- 
(ftia, . preterita S. N. M, Domino meo, Re- 
fpondi D, Cagnolo, vel ire debere ad R. M 8 


Dominum 
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Dominummeum, vel mittcye: me ad eius M.T 
relaturum quogyeffe, quód cim iam nullum d 
Her. mo Rege Suecie post fuum. aduentum in 
caſera venturum [Peraftet y: nibil etiam nunc 
mandatorum mibi dedifet; nee me quog; , cum 
Minifter fi myinconfulto Domino, quiequä fa- 
cere oporteat, Itaq; mifso ad N. M. tem T9 
bellario, cui ego meum du&lorem adiunxi , ipfe 
Narusm veuerfus eSt. Credo autem ego D. F. 
O ad Her. mum Regem, E ad Her. mam Re. 
ginam miſiſse D. V avfeuicium; & ad Regiam| 
M. tem, ecquid à D. V. deinceps fieri cupiat, 
retuliſße: Q. boc, quod ad me D. V. feribit,er 
ipfe ad eius M tem referam. Habebit igitur 
D. V. de es R. M. tis litteras , vel in media 
Mofcouia. Etenim non puto Magnum Do. 
minum R. M. ti, vt ad D. V. mittat litteras, 
non permifSurum:cim in ipfa cafira R. M. tis, 
ipfius ad D. V. Tabellarij ilentidem libere 
ventitaffent. Cuperem fcire, quod in tempus 
D.V. in Lituaniam reditus incidet , vt de Le- 
gatione obidientie,ad $. D. N. fub illud tem. 
pus mittendie, tanto commodiis cum R. Af. te 
conferre poßim. Faciat igitur D. V. me cer- 
tiorem, D. Zebridouiws iam d me iSt com men- 
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datus R. M." de meliore nota , & meminit 
quid benigni reſponſi AR. M. te tulerit. De- 
inceps eriam illi non dero. Commendo me be. 
neuolentie D. V. Datum ex caſori ad Rlefco. 
uiam, die X XIII. Ianuarij, 1 $ 8:2. 


TIOANNIZAMOSCIO, 
Antonius Poffeuinus. 


| (Cow quinta decima huius menſis die, ad 

Magnum Ducem Mofconi« veniffemus, 
reddite mibi funt ab Andres $olcanouio eius 
Cancellario littere , quas vltima Ianuarij V. 
Ill. ma D. mibi fcripfit, Ex ijs autem omnia, 
que Offrouie, atq, alibi aduerfus Regios mili- 
tes contigifSent. Magus Dux y & eius Sena. 
nátores cognouére; Cum autem tum de ij sti m 
dealijs rebus fufis cum ipfis egevim , exifli- 
mauit'eius Serenitas(me proponinte fibi faci 
endum . vt qu primm Plefcouiam nobilem 
cum litteris fuis allegaret , ex quarum exemplo 
(quod bis érit adiunctum ) intelliget , quanto- 
| pere ei cordi ft non folumyvt pax,Diuina ope 
ancita nd violetur,verttm etiä.ve CY tormen- 
ta Oftrouie, iuffu V. D. Ill. me veliGla in Re- 
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gam ditionem ftatim deducantur; ac vero, qui 
e Mofcis futrunt in noxa , qua digni fuerint, 
pha ple&lamur. | Veruntamen , quoniam c 
multis posl pacem d militibus Regiſ in M «gno | 
S molefcenft Ducatu commifsa fuiffe conque- | 
us e$l(que tamen putat,culpa Ser m Regis, | 
aut. V D. U ma non accidi/fe ) equif imum | 
est, ve par paivefevatuv: nem pe ſi quis ex av. 
cibus ipfius abdu&lus eSt, illico hberetur,refġ | 
alie quoad eius fieri poterit, veffituantur. E- 
am ob rem Magnus Dux, petenti mihi fibedam | 
earum querelarum, tradi iußit, quam Ser. mo | 
Regi, Veflreg D. Ill. mæ mitto. A quibus 
non dubites, id re/ponfum ve ipfa citifeime da- 
|Bitursqued ſcio eæ Regio, et fraterno erga Ma- 
gnum Ducem amore prufetturum. ‘Quoniam 
vero inter illa; que mibi R. M. tas cum Magno | 
Duce tradtunda mandauerat, alterum erat ne- 
gocium; N, N, alterum autem, vt Mat- 
thias Py zeworski libere remitteretur: bunc 
quidem: iam effe non ita mulid ante remifßum; 
hodie mihi Senatores reti lere. Tud autem 
de N. N. etf nondum concotlum e$t , aliquem 
tamen exitum babiturum fero ‚cum pro fua 
fapientia Magnus Dux intelligat , quantopere 
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| prefter pecuniam Mofcis contra N. N. quàm 
N. N. contra Chri/lianos tradere , quibus ni- 
hil antiquitis eSt, qudm opibus Chriftianorum 
Chrifli fidem delere , lateig omnia, qe ad e- 
ius nomen pertinent, valve ut; inc endeve. 
Rem itæq; totam fic vrgeho vf non deſſerem, 
| fic ab vtro - gel All ipe pof e. vt & gens 
Villa ab vtriufq finibus longins aycestur , S id 
| perpetue paci inter vtrum qs ee Aper 
E magnopere fit commodaturum. lam de mer- 
| catoribus , qui hic detinebantuv , egi, prefer- 
| | tim de Vilnenſi bus, de quibisimcomentu Le- 
| gatorum itidem, me prafente, adtum eSt. Ac 
| erfi Magnus Dominus nondum'hac de re omni. 
| no mihi refpondit ( quod boc ipfum hodietan- 
| titm ei propofui) baud tamen vereor , quin ftt- 
tim dimittantur, cùm ij ad holfum non attinu- 
| erint nullam ob noxam diutiits hie heſerint. 
Sedet, ciim id fet, confido fore y vt R. Al. tas 
non finat fe iftis officijs in liberandi captiuis 
| facile vinci. Ex quibus cim aliquorum mbi 
| Tiberationem in Caſtri dignataojset polliceri, 
| iam fperandum est, pace confeCla, veflitutisdy 
inuicem arcibus, facilihs effe&tum id negocium 
| iri neexpebfato quidem Legatorum aduentu, 


in quem 


Negue euim.Summo Pontifici erit ingratum 
cognofcere, me iam iterum ad Magnum Ducem 
reiße, atg ab eo non ſolum per honoriſicè, ve. 
rum etiam benign, cim ad publicum conuiui- 
um, tiim ad colloquia de pace feruanda,alij/ g 
bifce rebus admiféum fuife , De ſanò t autem 
veliquijs D. Nicolai, quas per me d Summo 
Pontifice L. Ill. ma Dominatio petit, vt t de 
alteris D,Thoma,nunc Romani ſcribo. Quod 
Afruftulum reliquiarum D Nicolai, quod a- 
pud me babeo „ex Mofcouia extulero , non ne- 
gabo vt veliqua omnia ) V. P. Ill .me cuid 
Deo Opt, Max, fœliciſſima omnia, precor, 
Mofa dic XV HI, Februarij, 1 $82. 
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STEPHANO POLONLAE 
REGI, 
Antonius Poſſeuinus. | 
dyes post dies, qudm buc pivuent feri: 
pf A. di V. & MD, Cancellavio s ijs 
de rebus , de quibus agere ca peram cum Ago 
boc Duce: quod d ille cupiebat; quo pax Dwi - 
na ope canfeCla, feruari poffet, vt aW Ae 
iubcretur, fi. quod , post ofculoevuci fancitam 
pacemyalicubi fuiffet 42. M. tis militibus da. 
mnum il latum, id ve, quoad eus fßeri poffet, 
Jarciretur:fe idm cnraturum,queiufSifeet tor. 
menta M tis V. ex 0 frouia deduei,eofgple- 
| Eli, qui iniufle iniuriam aliquem; vel damtium 
militibus V. A. tis intuliffent, ^ DeTartanis 
quod agere coeperant. id in aduentum A. W. 
Legatorum ess ob.caußas veictlum-e51 quas 
prefens ipfe, Deo juuante, referam, Mam- 
monicium autem, meliquosg bmnes mercatores 
Lituanos cim. nomine MA. ti V. d Magno Do- 
mino petij Sem , is ‚Ratim eos liberari iußit, 
| Ife eos ad triginta , ficut beri mibi per Sena» 
tores fuos fignificauit , vnd cum T abellario 
| | premittit: mul indicaturus s fe Legatum ad 
| Pont, Max, mecum mißurum ‚dc propteri 


cupere,»t liber illi per iftud V. A. us Regni, 
Jic pateat tranſitus, vt etiam Priflauum , qui 
illum cum equi deducat, inuenire pofeim in fi- 
nibus, licet ego patentes ad id vt puto ſat com. 
modas d H. M te iam mecum buc attulerim, 
It quóniam meo rogatu, duodeniginti Hiffa- 
nos c Italos y in gratiam Summi Pontificis 
libéros dimittit, qui ex Turcica tyrannide per 
Thaim elapſi, prope JA fopbum arcem dudum 
in hac regione, quingentis ab binc Verflis, in 
Vrbe Vologda detincbantur , propterea rogo 
AMaieſtatem V. vt cum ijs item pari benignita- 
te vtaturs nempe; vt Orfam littere mittantur, 
quibus ille. PrafeGlus admoneatur, vt illos in- 
columes deducrcuret, ac fi opus fit y aliquo au. 
xiliofóuest, Fam ver , quod ad reliquos ca- 
ptiuos attinet; qui buc ex Lituanis, vel Polonis 
vigente bello adducti fuerant, facile fuit, Ve- 
Are Maieſtuti nomine, me ab boc Principe 
obtinere, vt ei liberiores cuflodie paterent, 
atgy «ded mihi nönullos itineri meo necefarios 
concederet, quando guide «liqui ex meo comita 
tu interieránt. Q uod fi, quemadmodum pero, 
Maieflas V. eddem charitate, qua folet , cogi- 
tauerit vicem buic Magno Domino rependere 
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. captiui Moſci vt melins quam anted acci- 

[prantur, fi qui eos non itacommode tractarent 
mãdaretiſtatueret aut& vt pax tanta, hut item 
| fine coronaretur , id eSt, vt vering liberi ca- 
| ptiui omnes ftatim dimitterentur, neqy aliquó 
extra Regnum abducerentur , faceret opus di- 
gnum fe M , V. Ceterum adducam mecum Iſt. 
buc Magni Ducis Legatum, arg vbi; qua opus 
funt, egero cum V: Maie/late, me in diam da- 
bo ;in quam fovfan crit paratus Ill. mus Domi- 
nus Andreas , de quo animus meus multo ma- 
iora præſagit, quàm audeam dicere. V. M. tem 
Deus omnibus bonis cœleſtibus cumulet. Mo- 
ſcouiæ die ELI: Martij, 1582. 


PONTIFICI MAXIMO,:M.A- 
GNV$ MOS$COVLAE. 
DV X. 


Agnus Dominus Imperator ata, Ma- 

gnus Dux Ioannes Bafılij Cc. Scripfi- 
mus ad te Gregorium Papam, proximé fupe- 
vioribus dicbus , ab eo, quem ad nos miſeras, 
Nuncium tum Antonium Poſbeuinum, litee- 
vas tuas nos libenter accepifse, easg pergrato | 


animo legi nobis audıuiße. Quamobrem rque 
nobis fignificafli , quads vobis dilectus tum 
Nuncius. Antonius Poßeuinus oretenus pro- 
p oſuit, vt amici eßemus , »nanimes coniunge- 
remur,omnes dj contra infideles potins nos co | 
paravemus ea nos omnia libenter audiumus: | 
ac Nuncium tuum Antonium amantißime| 
excepimus, ei ad omnia tum per nos tum per 
Penatores no/dyos refhondimus; Cum te igitur | 
fupremo Paſlors, ac "Dolore Romane Eccle- 
Aa, atq; cum fratre noflro Rudol pho Imperd- 
tore, ac cum omnibus alijs Principibus Chrifti- 
ani amicitisyfraternitate, Q mutuo amore c0- 
Jiringi volumus „ac curare C quemadmodúm ct 
ante tibi per bominem no/frum Thomam Se- 
uerigenum feripfimus) vt Chriflianifmus qui- 
etam vitam degat » ac liber fit, & immunis ab 
omni inféflatione:vt & in pofterum manus in. 
fidelium fupra Chri/kianos nó extollatur,fan- 
gui Chriftianus non amplihs fundatur , At 
quo tempore d te Gregorio fuprema Papa NÄ- 
cius tuus Antonius Po/Seunus ad nos venit;ti. 
inter nos, & Stephanum Regem bellum gerc- 
batur, € fanguis Chrifdianus fundebatur. Is 
vero ipfe nuncius tuus Antonius Pofseuinus 


Anımo 
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Huffu tuo, Gregorij fn premi Paſlars, & Do- 
| loris Romane Ecclefi æ ad nos cid Steph. 
num Rrgem perrexit ire, ac nadine oe Hm 
dans vt fanguinis Chriftiani effuftontmámpe- 
diret, Quamobrem fa&lum est , vs Hegati e 
vtraq; parte conucnientes y inducias decenni 
inter nos, &. ep hanum Regem fanxerint, 
cum verd (Nuncius tuus Antonius, Poßeninks 
| nuncad nos vedijfeet, eum ad and tititem bil 
am remittimus, vnd cit illo ad ie confalutatio. 
| nis, H. amicitiecau/sa Legatum noſdrum Laco. 
bum Moluianinum cum Litenatario Tiſoino 
|Baflij. Quad autem nobis de vnione feripfe- 
ras, nos quo eiusdem rei gratia » mittebamus 
ante aliquot annos ad fratrem nof yum Maxi- 
milianum Imperatorem , & ad. filium ipfius 
Rudolphum Imperatorem, Legatos, & unter- 
| nuncios bis, cer eadem; de cauffa, &. fra. 
ter nofter Maximilianus Imperator: &. filius 
ipfius Rudalphus Imperator volebat ad nos 
mittere Legatos, fod non dum hi ba&lenus ve- 
nerunt, Itag vbi Legatus tuus Antonius Pof- 
Seninus ad te Gregorium Papam Jupremum 
vnd cum. Legato nofiro-lacobo IM oluianino.ve- 


nerit, tud; Gregori Pa pas ſupreme Ra flors &. 
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Dostor Romane Eccleft miferi ad fratrem | 
noſlrum Rudolphum Imperatorem , E ad a- 
lios Chriflimos Reges, ac Principes ac confli.| 
tueri y quanam ratione nos tecum, Gregori Pa- 
pa ſupfeme, &. per te cum alijs Principibus 
Chriftianis y pof imus ad boc ipfum vnauimes 
coniungi, dedy tota ve Legstioxem alteram mi- 
feris: nan, quam primum Legati veſtrj ad ms 
venerint; d Sehatoribus noſtrd cum illis con- 
Ritutionem fieri precipiemus , ijr de rebis, | 
quemadmodümdecebit; Deinde quod perti. 
net ad alis ves; quas nunc Legatus tuus Anto- | 
nius Poffeuimus propofuit , bis omnibus de re- 
bus, «> nos ipft re/pondimus e. Senatoribus | 
noflris, Senttori & Prefesto N oungardien-]| 
ft Aliſſite Romani, qui fum filius Georgij Zi 
churin e cum focijs, mandauimus, vt Antonio | 
vefpoudevent: ` Quod autem miſiſei nobis per | 
Legatutis tuum Antonium librum Synodi Flo. | 
rentine, Græca lingua editum; eum librum nos 
d Legato: uo Antonio Poßeuino libente n acce. | 
pimus, Quad vero denegociofideinobi Jeri- 
pfi ffi, quod g item ipfe Antonins oretenus de 
eadem fide nobiſcum locutus et, nos ea de re 
cum Legato tuo Antonio locuti fumus, Nun 
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verd tu Gregori XIII. Papa fupreme Paftor, 
Cr Doktor Romane Ecclefie , perlectu, & 
intellectis litteris noflris , quas per Legatum 
noftrum Iacobum M oluianinum, & Ti/sinum 
V'icenotarium ad te miſimus, eos ad nos vemit. 
te noh q omuibus de rebus aperté y & ‚plane 
litteris tu penſeribe. Scriptum in Imperia no. 
Vero, in aula arcis Mofcue. Anno & condito 
mundo 7900. menfe Martio, indiclione deci- 
ma, Dominij noflri anno 48. Regnorum noflro. 
rum oftenfis 36. Caſanenſis 30. A fTraca- 
nenfis 28. 


WANNA POLONIAE 
REGINA; 
Antonio Pofleuino, 


Euerende, deuote, nobis dile&te. Pergra- 
r tum eL nobis /ludium P. V. cum erga 
nos, tum erga Her. mos ec ic Regem, e Re- 
ginam, affınem g fororem noftros charifsi- 
nos. Fuit apud nos Generofus Chriflopborus 
V ay feuicius, d N. MH. te, Domino & coniuga 
offro allegatus, ex quo plenins rem omnem 
Icognouimus- Quod ad nos attinet, ff bellum il. 


MEG 
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Ind cum hofte femper ex animo deprecate fu- 
mus, certé fopito eo, nouum rurfus inter affi- 
nes Reges (quod ab/it)excitari nihil nobis ae- 
cidere poßer acerbius, Quantum igitur maxi. 
mé poterimus » contendemus , vt boc quicquid| 
est, pactis potins rationibus quàm vllis alijs 
i pee inter propinquos (Reges videa- 
tur. ^ Confrdimus etiam, Dominum Deum paci 
amatorem, & audtorem conatibus noftris non 
effe defuturum. Pretered autem, quicquid 
D. Vi opera ad eandem rem conferre poterit, 
poflulamus, ne parcat labori,induflrieg fue, 
Nui enim inter A. tes iſtas paccm confecerit,i 
demumbellö A Toſcouitico finem impofuerit. 
Commendamus nos orationibus D. V. Datum 
Varfouie die HI, menfis Martij , Anno Do- 
mini 15 82, 


LOANNIBASILII, MAGNO 
MOSCOVIAE-DK CI, 
Antonius Poffeuinus, 


\ J Enid Stephanum Regem, deg captiuis 


ea egi, que cupiebat Her. tas tua : ij vero 


Legatis fui mandauit „vf tecum ea 
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rents paratus id facere ; quemadmodüm mihi 

dixit, quod quitas, & defiderium pacis con: 
ferusnd e vequirunt..... Pofl quàm autem cum 

Rege StephanorRigx aliquot dies fui in bino- 

nis, vt in ea ciuitate, in qua iam ab eodem Rege 
aliqua Catholicis templa reſtituta funt (ficuti 

Cr in reliqua Liuonia ve fiat, ipfe Rex & te. 
| phanus procurat) weni V ilnam accum eo egi, 
ve Mofci in libera cu/lodis efQent quamuis no- 
| moeorum ferreis: compedibus ante teneretur, 
| Pecunia item illos quantum potui juui. Gra- 
| rias verò tuse Her. ti ago, Summi Pontificis no- 
| minc, quód ad me miferisnouemex ijs; qui cx 
| Turcica captiuitate el«pft detincbantur Volo- 
gde, Itali, & Hifpani. At quoniam mihi pro. 
|miferas te omues libere dimifturosss guemad- 
| moditm cum tuis; qui ex deula Eurcica Claf: 
| fe euaſerunt, d Summo Pontifice v À Rege Ca- 
| tholico, &. d V enetis fa&lum fuerat: ac tamen 
| preter eos, qui. remanfere Moſcouiæ, nouem 
| adhuc V'ologdee veli&li funt., quorum nomina 
| ubi mitto, alert ro te, ne veli gratiam, eo be- 
| nefrcium tuum diminiere: Cùm enim bi, quos 
| mibi miſiſlin referent partem fuorum comitum 
jn tna ditione detinerr, erit omoibus Chriffia- 


nis Prin- 


nis Principibusangratum; cùm audierint, Chri 
‚Rianos, quos Deuse manibus Turcarum eruit, 
d tey quei in cijflodia äfßerusri,mec eis liberum | 
exitum wr AA omnes Prin- 

cipes Chrikiahi ad redimendos captiuos , eti- 

am inter Tuscus plevungy magram pecunie 
Jummam mitianty . evogent. Erag iterum ro: 
o Ser. tem uam ut hoc beneficium integrum 
reddas, wtspallicitus-es „arg vt decet Chrifli- 
anum Principem. Ceterum libenter per Mi- 
chaelem Protopopumad te fcvipfi fem, fi mi- 
bi difcefeum fim fcgvifícofeets at pritis,qua. 
buc psrucniftems ille non abiuifSet. Sed quod 
mihi valdesingratum fuit, iderat; quod ille, li. 
cer diligenten uon preceßerat, non tamen ante 
nos ad Negem peru nit. ltag Rex Legato tuo, 
C noftra neij aliquot potuit mittere obuiam, 
heg id pre/larey quod alioquin facere hac in re 
confucitic;. Quan q uam Legatis ; feu Internun- 
tijs; qui ad alja wegocia quàm que buiur Regni) 
Junts praffciſcuntur, non eSt moris buius Regni 
alimenta prebere... Que quidem neq; Le gati) 
Sümi Pontificis , nec Cæfarei folent accipere, 

eum ab ijs Principibus fat pecunie fuppedite. | 
tur ad fumptusquofuis faciendos. Nos inte- 
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rim cum lacobo Moluenino , €* omnibus alijs 
f poft triduum verfus Germaniam dabimus mof, 
| Deo iuuante, in viam. Cæſar autem bene va- 
let, comitiads babuit in V ngaria , habiturus a- 
lia mox in Germania. Quas verö litteras Pon. 
tifici Maximo, Cefari, et Venetis per Paulum 
Vfevipfevas, ec ftdelifeime ad corum manus per- 
luenevunt, Pontifex autem Maximus multas 
| pro falute tud, tuarum Prouincisrum orato- 
nes indixit, ad quem vbi Dinin y beneficio per- 
ueniemus, is ad te prolixè Jerıersnec vllo offi. 
cio deerit , quo tibi propen/hßimam dignitatis, 
€ falutis tue voluntatem teflificetur. Eam 
tibi eternam cum re£tißßima fide , & Chari- 
tate, tribuat Dominus LESV 9, Amen. Vilne 
die XIII. Maij, yg 8 2 


GREGORIVS XIII. TOBASI. 
LIL MAGNO DVCI 
MOSCOPVIAE. 


G egoritus Epifcopus, evu» feruorit Dei, 
oanni Bafıljj Domino Ruffi, Magno 
Duci Mofcoule , Nouogardie , $molenftits 
Vlodimirie, Domino Cafani, & Ani, 


: | 
multarum | 


multarum, aliarum Prouincierum , Principi 
Magno, &. defiderabilifsimo , falutem, & 
omnts gratie fruttum. edijt ad nos diledtus 
filius Antonius Poßeuinus, quem ad te mife- 
vamus , vnd cum lacobo Moluianino Oratore 
tuo, Facile perfpeximus tum ex tuis litteris, 
Fire Antonius nofter primum, tum laco- 

us tuus nobis reddiderunt, humanitatem tu. 
Narrauit etiam idem Antonius multa de tua 
amplitudine honorificentißime : inter cetera, 
quocies ad te adyt, benignißime fe acceptüef- 
fe. De pace cum Rege Polonie tantam volu- 
ptatem cepimus , quantam par erat nos cape- 
ve, potentis imorum Principum coniunlione, 
er Chri/fianorum populorum , qui anted ma. 
gna inter fe cum cede conflixerant , tranquil 
litate, & incolumitate , optimag [je commu. 
nium virium in Chrifli hoftes cöuertendarum: 
quo quidem nihil poffet fieri preclarius, nihil, 
Chriffiane Reipublice Jalutarius. Gratum 
vero tibi ebe, nos noſlram anthoritatem , arg 
operam in pace conficienda inter pofuifse ; fuis 
id quidem nobis gvatiffimum , nihil enim vn. 
quam egimus libentiùs : fed vt fummam in co 
vgacio Dei glorie rationem habuimus, fic pra. 


Ll 


| 
l 
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mia omaia ab immenfa illius mifericordis ex- 
peblamus : tuam. voró tam gratam huius fat li 
memoriam omni beneuolontia , omnibus offi 
| cijs compleötendam ducimus. fuod Jevipta 
es, que paſtulaſti de religione , queg tibi pe- 
tenti Antonius tradidie,actente legi/1is quod d 
| e tuis litteris quas fuperiore anno ad He. 
phinum Polonie Regem ſeripſeras, (qni 
| mus, perfpeötum babere te , femper in Eccle- 
n Romana fyncerum vore fidet tultum 3 55 
4 an&liftimis A poftoli ductum vg he. in. 
credibiliter letati fumus , idemq; hoc tempore 
ſentire te cupimus : ficut &. illud, quód SR. 
vie produst , Lfidorum Nute Metropolita 
mum in oesumenica Synodo Florentina agnouif- 
fà pilamd; profefeum effe, Catholicam varira 
tem in Romana Eccleſſa retineri s 5 sg a t 
pore Rußßiam fefc cum Ecclefia Cat polita Ro- 
mana cöiunxi/ße. Magna igitur in pe venimus 
te, preter eaque pollicitus es, eo can Qa, qui 
gl huc venerint,ceteris quoqs v rebus grawiori- 
bus facilem futuri? prefertim cum intelligats 
qudm necefsaria,quägDeo acceptà fit WP 
in ipfius Charitate ci undt i, Quod vero Chri. 
Jii Domint höfßes tam male oderit. odd in 


11 
us" 
eorum 


facimus, Mandauimus etiam ei boc tempore, 
cim illum in Germaniam, & in Poloniam, ro- 


dignitatem tuam pertinebunt. Q uamobrem cg. 
tu, Ji opuserit, ad eum fcribere, & Tabellari. 
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eorum perniciem parat fs imus eg y facii y quod 
Chrifdianum Principem, ac tantum Dominum 
decet: Yt autem nibil difficile eSt Deo vince» 
ve, vel in multis , vel in paucis : fiċ boniomnes 
[berant nullam te opportunitatem omiſourum 
efe, non ſol um communibus copijs , fed tuis e. 
tiam ipf U viribus , at q; armis , tuag potentia 
mon bra illa 4 Chriffianorum ceruicibus repel- 
lendi, ^ Nos vero non cefSabimus de eo, quod 
fapientir, magnody cum Zelo feribis, cum cete. 
ri Chriflianis Principibus agere, eosq; aduer- 
füs communes hoftes vocare. Omnibus autem 
de rebus amplitudinem tuam fuo tempore cer- 
tiorem faciemus. Intered cupimus , vt libros, 
litterasds eas, quas ad te mittet dile&lus filius 
Antonius, fic accipias:quaft d nobis ipfrs mit. 
terentur, Inter cos enim, quos plurimos habe- 
mus, doc rina, & pietate pra flantes, vnus e$d 
b. cli, fidem, J'ynceritat e, & zelum plurimi 


mittimus , vt omnibus officijs tibi prejfo fit, 
omnibus in rebus , que ad Dei gloriam, & ad 


t 


Ll 2 05 tu- 


| Bis patentes litteras , ‚fdemg publicam miſi- 
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(05 tuos mittere fidenter poteris yne quid itine- 
[rit longinquitas tuo deſiderio, & commodi 
obfare Poßıt. Quod autem iam nom nas no- 


lj, quibus concedis , vt mercatores noftri , eo» 
liorum Principum, cum Pácirdotibus noflris, 
ad te venire , S. liberé ifdbic commorari , &. 
Tuto ad nogredire, quoties uoluerint , poffint: 
beg etiam po/fimus, quoties opusekiry tuto d- 
liquos in A iam mitteres dici vix, pbre fl, quà 
jucundum nobis acciderit. Hoc quoq vicifsim 
pollicemur, quoties tibi placuerit tuos buc mit. 
tere, eos quam tut i bim venturos.Pelles,quas 


j accepimus libentifime : ac mittimus viciftim 


| |guam conferuabis no/ßre, ſancteq; buius Sedis 


mif fli, tum füperiore anuo per Paulum Cam- 
panum , tum hoc tempore per lacobum tuum, 


piam Chrifli Redemptoris noftri imaginem, 


memoriecáufja. Oratorem tuum d nobilifei- 
ma Venetorum Republica preclare acceptum 
e, negociationumg vtrinque, iam facultatem 
patere (que quidem omnia per Antonium no. 
Utrum curavi wiandaucramus) pergratum nobis | 
accidit, Intered non coßabimus orare, vt De. 
us Benedictus amplebtatur te, tuosd, omnes, 
— — 7 


Tia 


j 
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Jua gratis,cumulergomni felicitate. Datum 
‚Rome apud S. Marcum, anno incarnationis 
Dominice, $82. Kalendis OGlobris, Pontifi 


catus nofdri, anno vndecimo. 
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D. Anton Friderich Buͤſchings 


neue 


Beſchreibung 


des 


tute Reiches 


nach allen 


ſeinen Staaten und Laͤndern. 


Hamburg, 
bey Johann Carl Bohn. 


eufifche Reich, 
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Das ruſſiſche Reich. 


ý 
es ift nicht nöthig, von ben fanbcfarten vom rufe 
ſiſchen Reich umftändlich zu handeln, weil 
Herr Prof. Müller im ſechſten Bande ſeiner 
Sammlung ruſſiſcher Geſchichte ein Verzeichniß der- 
felben geliefert hat, an effer Vollſtäͤndigkeit (er moe» 
nig fehlen wird. Ich will nur der merfwürdigften ges 
denken. Des berühmten amſterdamiſchen Bürger» 
meiſters Nicol. Witſens große Charte von dem 
Norder und Oſter⸗Theil von Aſien und Euro⸗ 
pa, welche 1687 ans Licht getreten, und zu deren Gr» 
läuterung er hernach 1692 zum erſten, und 1705 zum 
stenmal, fein weitlaͤuſtiges, koſtbares und (cfr feltenes 
Werk, Noord⸗ en Oſt⸗Tartarye, herausgab, hat 
zwar dem Verfaſſer ungemein viel Mühe gekoſtet, ift 
aber doch voller Fehler, um welcher willen er auch das 
eben gedachte Hiftorifih » geographiſche Werk unter⸗ 
druͤckt haben ſoll. Sie liegt auch in der Charte zum 
Grunde, welche unter Eberhard Ysbrand Ides 
Namen herausgekommen iſt. Beſſer war die Char⸗ 
te, welche Phil. Joh. von Strahlenberg 1731 mit 
feiner Beſchreibung des nord» und öftlichen Theils von 
Europa unb Afia, herausgab. Des ruſſiſchen Staats» 
raths Ririllow (General Charte vom ruſſiſchen 
Reiche, welche 1734 ans Licht getreten ift, war fo fatte 
ge bie beſte bis Joh. Matth. Haſe feine tabulam 
imperii ruffici & Tatarix univerfz auf Koſten der 
homane 
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bomanniſchen Erben mit einer kurzen Erläuterung 1739 
herausgab, die in Anſehung der Projections- Mrt ein 
Multer einer guten Landcharte iſt. Noch beffer, aber 
noch lange nicht vollkommen, find die Charten vom ruſ⸗ 
ſiſchen Reich, welche der Atlas liefert, ben die petes» 
burgiſche Akademie der Wiſſenſchaften 1745 ans licht 
geſtellet hat, und der in einer General und 19 
Special z Charten das geſammte ruſſiſche 
Reich und deſſen angraͤnzende Länder nach 
den Regeln der Erdbeſchreibung und den neues 
fien Obſervationen vorſtellig macht. Er koſtet 
zu Petersburg 4 Rubel, und illuminirt noch 80 Coa 
peken mehr. Von der Generalcharte ift die erſte 
Hälfte unter dem Namen einer Poſteharte verbeſſert 
geſtochen, aber doch ihrer Fehler wegen nicht öffentlich 
ausgegeben worden. 
$ 2. Die Graͤnzen des ruſſiſchen Reichs erſtrek⸗ 
ken fich viel weiter, als die Grängen des eigentlichen 
Rußlands. Gegen Norden und Oſten macht ſie das 
große Weltmeer; gegen Weſten und Suͤden aber ſind 
fie durch gewiſſe aufgerichtete Vertrage beſtimmt. Mit 
den Schweden find fie im nyſtaͤdiſchen Frieden von 
2721, und im äboifchen von 1743, und mit den Polen 
durch gewiſſe 1667, 1672 und 17 7 geſchloſſene, aber 
nicht in allen Stücken vollzogene, Vertrage ausge⸗ 
macht. Mit den Türken ift die Graͤnzſcheidung nach 
dem karlowitziſchen Frieden 1701, und im prutiſchen 
Vertrage etwas anders eingerichtet, und 1714 vollzogen. 
1739 wurde ſie im Belgrader Frieden wieder etwas 
geändert. Die Gränze mit Perfien, fängt am Fluß 
Sulak an, und geht am Fluß Koifa hinauf, bis ans 
Gebirge. Die uͤbrigen weiter gegen Mittag liegenden 
Pp 3 ſtreifen 


603 Das ruſſiſche Reich. 


ſtreifenden Völker, als die Caracalpacken, Kaſatſchla⸗ 
Horda, Kalmuͤcken und Baſchkiren, werden durch 
Graͤnzfeſtungen eingeſchraͤnket. Mit China und den 
Mungalen ift 1727 am Fluſſe Bura der neueſte Fries 
dens « unb Freundſchaftstractat geſchloſſen, und 1728 
am Fluſſe Klächta ausgewechſelt worden. Vermoöͤge 
deſſelben (inb in der ſüͤdlichen Hälfte des fayanifchen 
Gebirges, und ferner nach Oſten zu bis an den Fluß 
Argun, Gränzzeichen gefeget worden. Wenn man dies 
fe Graͤnzen auf der Charte betrachtet: fo ift klar, daß 
kein Reich in der Welt ſey, deſſen zuſammenhangende 
Provinzen der Große des ruſſiſchen Reichs gleich für 
men; denn das erſtrecket ſich von Abend nach Morgen 
vom 4oflen Grad bis zum zosten Grad in die Lange, 
und von Norden nach Süden auf 15,20 bis 25 Grad in 
die Breite, über 300000 geographiſche Quadratmel⸗ 
len, wovon 57600 auf das europäiſche Rußland nach 

der gemeinen Gränzbeſtimmung deſſelben kommen. 
$ 3. Die natuͤrliche Beſchaffenheit des 
Beichs kann bey der Menge und Größe ſo vieler Pros 
vinzen nicht einerley ſeyn; es kann daher die eine bas» 
jenige leicht erſetzen, was der andern abgeht. Ueber 
dem 6often Gr. der Polhöͤhe koͤmmt das Getreide nur 
an wenig Orten zur Reife, und in den nordlichſten 
Gegenden giebts keine Baum und Gartenfrüchte, 
wohl aber Sträuche, wilde Staudenfrüchte, allerhand 
Beeren, eine Menge wilder Thiere, Federwild und 
Fiſche. Indeſſen kommen doch zu Archangel unters 
ſchiedene Gartenfrüͤchte gut fort; es giebt auch daſelbſt 
noch gutes Hornvieh. In den mittlern Landſtrichen 
iſt die Luft nicht nur ziemlich gelinde und gemaͤßigt, 
ſondern man findet auch daſelbſt allerhand Baum: und 
Gars 
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à éd torn: unb Siena, AA veh 
t, und ſchiffbare Ströme , die mit ben beften 
ziſchen angefüller ſind. In dem unterſten und 
ten Theile ift ſehr warme Luft; und ob man gleich 
aſelbſt viele wuͤſte Oerter antrifft, fo find doch auch 
ibere von Kräutern und Blumen voll, und zu 
an und in der Ukraine waͤchſt Taback und Wein. 
An ſiſchreichen Stroͤmen mangels auch nicht, noch 
nach Maaßgebung der Wälder an Wildpret, An Ge- 
treide hat das ruſſiſche Reich einen Ueberfluß, und 
Fönnte einen noch groͤßern haben. Eine große Mens 
ge Korn wird zum Brannteweinbrennen gebraucht. 
Die Lebensmittel ſind im ruſſiſchen Reiche in einem 
ſehr billigen und wohlſeilen Preiſe, und inſonderheit 
koſtet alles Fleiſch wenig. Die Fiſche Beluga oder 
Haufen, Sterlede und Citrine (eigentlich Of 
i Sborßſch) ſind vortrefflich, und die benden letztern 
inſonderheit überaus delicat, Stoͤre, Sterlede und 
Koſteri find nicht fo ſchwer von einander zu unterſchel⸗ 
den, als einige meynen; denn die Sterlede find viel 
kleiner, als die Stoͤre, und die Kofteri unter! 
fid) durch eine größere Menge ihrer knochichten Gp. 
pen, davon fie auch den Namen haben. Salzquellen 
und heilſame Brunnen ſind auch vorhanden. Die 
Bergwerke geben ſchoͤnes Silber, darunter auch Gold 
ift, und das vortrefflichſte Kupfer und Eiſen, viele an- 
dere Mineralien, als das berühmte Marienglas sc, und 
noch verſchiedene Metalle und Edelſteine. Von allen 
dieſen Vortheilen und Herrlichkeiten des ruſſiſchen 
Reichs wird ſowohl $ 10, noch etwas angefuͤhret, als 
auch bey Sibirien umſtaͤndlicher gehandelt werden 
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Im Winter ift die Kalte in den mitılern und nͤrdli⸗ 
chen Gegenden des Reiches ſehr frenge, und die Tage 
find kurz; der Sommer aber ift deſto angenehmer und 
heißer, und in den kurzen achten iff alsdenn die Dems 
merung ſehr ſtark. Wenn der kuͤrzeſte Tag ift, geht 
die Sonne 
auf unter 
in Aſtrachan um 7 Uhr 48 Min. um 4 Uhr 12 Min. 
Kiew um 8 U. 7M. um 3 U. 53 M. 
Moſcau um 8 U. 37 M. um 3 U. 23 M. 
Riga um 8 U. 47 M. um g U. 13 M. 
Tobolſk um 8 U. 36 M. um zu. 4 M. 
Petersb. um 9 U. 15 M. um a U. 45 M. 
Archangelum o u. 24 M. um U. 36 M. 
Wenn aber der laͤngſte Tag ift; ſo iſts in Anſehung 
der obigen Zahlen juſt umgekehrt; denn ſie geht auf 
in Aſtrachan um 4 Uhr 12 Min. und unter um 7 Uhr 
48 Min. ꝛc. Die allgemeine Beobachtung, daß die 
weiter nach Offen liegenden Länder viel fálter find, als 
die weftlichen, wenn fie gleich einerley Polhöhe haben, 
wird in Rußland ſehr beftátiget, und die Urſache davon 
ift, weil die öftlichen Gegenden von Europa und Afia, 
weiter vom Meer entfernt find, als bie weſtlichen. Die 
Kalte iſt an einigen endemiſchen Krankheiten Schuld, 
greift auch das Gehirn an; denn ſo wie ſie die Mens 
ſchen, welche eine ſtarke Natur haben, hart macht, al⸗ 
fo werden hingegen die ſchwaͤchlichen von derſelben toll. 
Doch ſchreibt man die Tollheit ſo vieler Leute nicht 
bloß der Kälte, ſondern auch dem zu, daß die Kinder 
ſchlecht verpfleget werden, und zum Theil zu früh Branne 
tewein bekommen. Seit 1718 it die Newa bey Pes 
tersburg am fruͤheſten am 24 Octob, mit Eis bang 
um 
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und am zeitigſten am often. März, am ſpaͤteſten aber 
am 26 April alten Styls davon befreyet worden. Die 
Fluͤſſe frieren in Rußland und Sibirien gemeiniglich 
ſo zu, daß ſie anfangen, Eis zu treiben, welches ſich 
endlich ſtopfet und ſetzet. Zuweilen, aber felten, wer» 
den (ie von einer plötzlichen Kälte fo dick wie ein Brey, 
und erſtarren hierauf. 

$4. Reiſende koͤnnen in Rußland ſowohl des 
Sommers, als Winters, inſonderheit aber des Win⸗ 
ters mit Schlitten febr. geſchwind und wohlfeil forta 
kommen, weil die Pferde der ruſſiſchen Fuhrleute un⸗ 
glaublich laufen, und die Wege zwiſchen den vornehm. 
sten Städten, vornehmlich zu Winterszeit, febr gut 
find. Es ift nichts ungewöhnliches, daß man des Win- 
ters mit abgewechſelten Poſtpferden von Petersburg 
nach Moſcau in dreymal 24 Stunden reiſet, welches 
doch ein Weg iſt, der über 100 deutſche Meilen aus» 
trägt. Ein bequemer Schlitten mit einem paar Poſt⸗ 
pferden zum Vorſpanne koſtet auf dieſer Reiſe 14 bis 
1j Rubel. Zwiſchen Riga und Petersburg giebt man 
für ı Poſtpferd alle Werft 25 Copeken, zwiſchen Now⸗ 
grob und Petersburg x, und zwiſchen Nowgrod und 
Moſcau 4. Die Poſtwege, welche nach den Haupt⸗ 
Oertern führen, find genau abgemeſſen, und die Poſt⸗ 
ſtationen richtig beſtimmt und verzeichnet. Durchs 
ganze Reich, ſelbſt in dem aͤußerſten Sibirien, ift auf 
den Landſtraßen alle Werſt ein Pfahl aufgerichtet, auf 
welchem die Anzahl der zuruͤckgelegten und noch übri» 

gen Werfte ſteht. Solchergeſtalt hat man 
von Petersburg bis Riga, über die Städte Star» 
wa, Dorpat und Wolmar, 

545 Werſte. 
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von Petersburg bis Wyburg 139, und von da bis 
an die Grenzſtadt Lille Abor⸗ 
fore 189 Werſte. 
— — — Kronſtadt zu Lande 47 Werſte. 
— — — Mofan, úber die Städte 
Nowgorod, Torſchok, Twer 
und Klin 734 Werſte. Die⸗ 
fer Weg geht ungefähr uud 
Werſte lang gerade zu. 
— — Smolenſk, über die Städte 
Narwa, Gdow, Pfkow, 
838 Werſte. 
— — — — Acchangel, uso Werſte. 


Von Moſcau bis Kafan 755, und von Kafan bis 
Orenburg 308, folglich von Moſcau bis Orens 
burg 1243 Werſte. Von Moſcau bis Tobolſk 
2384, bis Aſtrachan 1412, bis Archangel über 1300, 
bis Kiew 990, bis Aſow bg, bis Belgorod 604, 
und bis Smolenſk 350. Von Biga bis Ana⸗ 
dirskoi Oſtrog find uꝛgg Werſte. 

Es gehen aber beynahe 7 ruffifche Werſte auf ei⸗ 
ne geographiſche Meile, oder 20 Werſte auf 3 geogras 
phiſche Meilen, oder, noch genauer, eine neue Werſte 
Bält 3500 engliſche Schuhe, unb ein Grad des Aequa⸗ 
tors 1643. Werſte. 

$ 5. Es hat aber dieſes ungeheure Reich nicht 
500 Städte, wenn man gleich die geringen Derter der 
donniſchen Coſaken, welche Stanitzen oder Städtchen 
genennet werden, mitrechnet; fie find auch bis auf efe 
nige wenige nach, bloß von Holz fo unansehnlich ere 
bauet, daß ein Deutſcher fie für große Dörfer u 

ie 
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Die Straßen ſind mit Balken und Brettern belegt, 
und nur einige Städte haben gepflaſterte Gaſſen. Die 
Anzahl der Einwohner ift auch, in Anſehung der uns 
geheuern Größe des Reiches, ſehr gering. Alle 15 Jaha 
re ſollte zum Behufe ber Kopfſteuer eine Reviſion oder 
Zählung der Bürger und Bauern männlichen Ges 
ſchlechtes angeſtellet werden, fie unterbleibt aber gemei⸗ 
niglich eine längere Zeit, waͤhret auch gemeiniglich vers 
ſchiedene Jahre lang. Bey der Reviſion, die 1720 auf 
Befehl Peters des großen angeſtellet worden, hat man 
5194928 Perſonen männlichen Geſchlechts, welche Kopf⸗ 
ſteuer erlegen, gezählet, zu welcher Summe die 1735 
gezahlten, bey den Bergwerken im eaſanſchen und ſibi⸗ 
riſchen Gouvernement arbeitenden Bauern, mit gerech⸗ 
net werden. Die neueſte Reviſion ift 1745 angefan⸗ 
gen, aber im moſcowiſchen Gouvernement erſt mit dem 
Jahre 1751 geendiget worden. Bey dieſer Reviſion 
hat man an maͤnnlichen Buͤrgern und Bauern, die 
Kinder mitgezählet, gefunden, 


Im moſcauiſchen Gouvernement „ 2,224903 
Im nowgrodſchen Gouvern. „ 684662 
Im archangelſchen Gouvern. $ * 399527 
Im bielogorodſchen Gouvern, + „ 655441 
Im ſmolenskiſchen Gouvern. 2 s 246723 
Im niſchneinowgrodſchen Gouvern. ⸗ 428677 
Im woroneſiſchen Gouvern. f 681212 
Im caſanſchen Geuvern. Li 1087377 
Im aſtrachanſchen Gouvern. 5 [7 10515 
Im orenburgifchen Gouvern. 56840 
Im ſibiriſchen Gouvern. „ 256756 
In allen u Gouvernements ⸗ 6, DS 3 

u 
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Zu dieſer Summe kommen noch in dem St. Pu 
tersburgiſchen Gouvernement 4303 ſteuerbare Leute, 
außer 51755, welche für die Garde zu Pferde Fourage 
liefern. Ufo macht die ganze gezählte Summe 
6,788691 männliche Köpfe aus. Ich habe aber ein 
anderes Verzeichnig von dieſer Reviſion, welches nur 
6,666284 Köpfe, und alfo 122407 weniger angiebt. 
ach dem erſten Verzeichniß kommen auf den europaͤi⸗ 
ſchen Theil des ruſſiſchen Reichs 5378203, und auf 
den aſiatiſchen 1,411488 maͤnnliche Koͤpfe, nach dem 
zweyten kommen auf jenen 5,264962, und auf dieſen 
1,401322 Köpfe. Rechnet man die Perſonen weiblichen 
Geſchlechts eben ſo hoch, als die männlichen, und nimmt 
alſo die erſte Summe gedoppelt, fo kommen 15,577582 
heraus. Alle übrige Menſchen, ſowohl in ben anges 
zeigten als übrigen Gouvernements, von welchem Stan · 
de und Geſchlecht fie auch ſeyn mögen, rechne ich höch⸗ 
ſtens auf 4 Millionen, und glaube, daß man die An⸗ 
zahl aller Menſchen nicht wohl höher, als auf 18 Mil 
lionen fdyàgen, konne, obgleich einige 20 Millionen 
rechnen. Im ruſſiſchen Reiche find vielerley Nationen, 
als Ruffen, Coſaken, welche aber auch ruſſiſchen 
Urſprungs (inb, Samojeden, Wordusnen, Tſche⸗ 
remiſſen, Tſchuwaſchen, Wotiaken, Wogu⸗ 
len, Permiaken, Sivjänen, Oſtiaken, Baraz 
binzen, Tungufen „Kalmuͤcken, Buratten, Ja⸗ 
Tuten, Jukagiri, Korſäki, Rameſchadalen, 
Tataren, Finnen, Eſthen, Letten, Armenier, 
Indianer, Deutſche, und andere Europäer in 
geringerer Anzahl. Vor Peter I hatte man von den 
Ruffen einen fo ſchlimmen Begriff, als man nur von 
einem Barbar haben kann, welcher auch zum Theil 

nicht 
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nicht unrichtig war: allein, dieſer kluge und große 
Monarch brachte durch ſeinen unglaublichen Fleiß, 
durch Güte und Strenge, eine vortheilhafte Veraͤnde⸗ 
rung in ihren Sitten zu Stande. Der lange und 
ſtrenge Winter, das viele Baden, die harten Speiſen, 
ſtarken Faſten, und die Gewohnheit auf harten Lagern 
zu ſchlafen, ſind die Urſachen der ſehr ſtarken Natur 
der Ruſſen, deren Haͤrte bey Mifferhätern zu einer 
faft unglaublichen Fühlloſigkeit ſteigt. Das gemei⸗ 
ne Volk ift felten krank, in Krankheiten aber braucht 
es drey Heilungsmittel, nämlich Branntewein, Knobs 
lauch und das Bad. Der Branntewein ſcheint den 
Ruffen unentbehrlich zu ſeyn, weil fie ſonſt die vielen, 
langen und harten Faſten nicht wohl aushalten, auch 
überhaupt bey den schlechten Speiſen, welche die gemei⸗ 
nen Leute genießen, nicht beſtehen wurden: denn dieſe 
eſſen faſt nichts anders, als Ruͤben, Kohl, Erbſen, 
große Gurken, Zwiebeln, Schwämme, und unappetite 
liche Fiſche, und trinken dazu Quas, welches eine Art 
von Halbbier ift, Das weibliche Geſchlecht liebet 
und brauchet die Schminke ſo ſehr, daß es die Schbn⸗ 
heit allein in die rothe Farbe zu ſetzen ſcheint; wenige 
ſtens bedeutet eine rothe Jungfrau in der ruſſiſchen 
Sprache fo viel als eine ſchone Jungfrau. Die Bora 
nehmen kleiden fid) nach deutſcher und framzöſiſcher 
Art anſehnlich, und lieben den Pracht. Die Kleidung 
der gemeinen Leute ift nicht fo unſauber, als arm ſelig. 
Die gemeinen Manns und Welbeleute tragen auf 
der Bruſt ein bleyernes, die vornehmen aber ein file 
bernes oder goldenes Kreuz, welches ſie in der Tau⸗ 
ſe bekommen, und nie ablegen. Die Bauern tragen 
VBarte. Um den Leib rein und geſund zu erhalten, 
1 Th. 5 A. Aq pflegen 
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pflegen fie fich wöchentlich ein paar mal zu baden, zu 
welchem Ende man in allen Haͤuſern Badſtuben fine 
det; wer aber keine eigene hat, der bedient ſich der 
offentlichen. Sie finden ſichs für ſehr zuträglich, aus 
der Waͤrme nackt in die Kaͤlte zu laufen, fich in Schnee 
zu wälzen, und alsdenn wieder in die Badſtuben zu 
gehen. Selbſt die gemeinen Leute grüßen einander febr 
höflich; ehe fid) aber die Ruffen in ihren Haͤuſern be» 
willkommen, bezeichnen ſich die Ankommenden zuvor 
mit einem Kreuze, und buͤcken ſich zugleich vor dem 
Bilde des Heiligen, fo in jeder Stube dergeftalt Hinges 
ſtellet ift, daß es gleich beym Eintritte in die Augen 
fallt. Bey Beſuchen bewillkommen die Manns- und 
Weibsperſonen einander mit einem Kuſſe, welche Ges 
wohnheit die Ausländer auch von ihnen angenommen 
haben. Die ganz geringen werfen fid) vor den Vor⸗ 
nehmen platt auf die Erde nieder, um ihre Ehrerble⸗ 
thung zu bezeugen. Die gemeinſte Bauart in den 
Städten und auf dem Lande iſt, daß man einen Bal⸗ 
ken oder Baum auf den andern leget, dieſelben an den 
4 Ecken verbindet, die Zwiſchenraͤume mit Moos ver⸗ 
ſtopfet, und das Gebäude mit dünnen Spånen deder, 
In den gemeinen Haͤuſern ift in jeder Stube ein Back. 
ofen, der den gen Theil des Raums einnimmt, unb 
oben platt ift; auf demſelben und auf gewiſſen danes 
ben unter dem obern Boden befeſtigten Lagern von 
ſchmalen Brettern, ſchlaͤft die ganze Familie ohne Bets 
ten. Die Meublen beſtehen in 3 Baͤnken, einem länge 
lichtviereckigen Tiſche, und 1 oder 2 Bildern der Heilie 
gen. Anſtatt des Talglichts oder der Lampen brennen 
ble Bauern lange dünne Späne von Kienholz. Die 
Stuben ſehen wie Rauchkammern aus, weil der in 

denſel 
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benfelben am Backofen befindliche Feuerheerd keinen 
andern Zug als in die Stube hat; unb wimmeln, 
wenns finſter ift, von gewiſſen Thierchen, welche Tara⸗ 
fanen, auf deutſch Schwaben, genennet werden, und 
eine Art von Käfern find. Der beſte Rath, fie von 
ſich abzuhalten, iſt, daß man die ganze Nacht uͤber 
dicht brennen laßt. Auf den Dörfern find die Häufer 

dicht neben einander gebauet, wie in den Städten, 
Die Bauern find Leibeigene, entweder der Krone, 
oder des heiligen Synods, ber Biſchöfe, Kirchen und 
Klöfter, ober der Edelleute. Eine mittlere Art von 
Leuten zwichen ben Edelleuten und Bauern, (Bürger 
ſind ſie auch nicht,) machen die Odnodworzi aus, de⸗ 
ren Name Leute, bie nur ein Haus haben, anzeigt. So 
wenig fie einem Edelmann unterworfen find, eben fo wes 
nig ift auch eigentlich jemand von ihnen abhängige 
allein, die meiſten haben ſich nach und nach Bauern 
angekauft, und find dadurch den Edelleuten gleich ge» 
worden, daher auch jetzt nicht fie, ſondern ihre Bau⸗ 
ern, das Kopfgeld erlegen. Unter der Kaiſerinn Anna 
Regierung ift eine große Anzahl von ihnen nach der 
ukrainiſchen und fafamftifden Linie verſetzt, und aus 
denſelben die Landmilitz zur Beſchüͤtzung dieſer Linien 
genommen worden. Im Gouvernement von Moſcau 
wohnen längft der Occa viele von ihnen, und werden 
unter einem harten Joche gehalten, find aber fonft kel 
ne dumme, ſondern ganz fähige und witzige Kopfe. 
Der ruſſiſche Adel beſtund ehedeſſen bloß aus Rnjaͤs 
fen oder Fuͤrſten, und andern Edelleuten; Peter der 
Große machte auch Grafen und Baronen, fuͤhrete 
ig bey den adelichen Gütern die Untheilbarkeit ein, 
und gab den Befigern derſelben das Recht, ſolche nach 
DIE Gefale 
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Gefallen dem wuͤrdigſten unter ihren Kindern zuwen⸗ 
den zu koͤnnen, welches Geſetz aber 1731 durch ein an» 
deres aufgehoben worden. Peter der Große befahl 
auch ben Edelleuten Kriegs- unb Civildienſte anzuneh⸗ 
men, und ihre Kinder zur Erlernung nützlicher Wiſſen. 
ſchaften und Kuͤnſte in fremde Lander zu ſchicken: er 
verordnete auch, daß in St. Petersburg und Moſcau 
bey dem Senat und deffen Contoir eine gewiſſe Anzahl 
Ebdelleute, die ihrer Dienſte entlaſſen worden, wegen 
allerhand vorfallender Geſchaͤffte, beftändig gegenwaͤr⸗ 
tig ſeyn ſollten. Peter TII ercheilte 1762 dem ruſſiſchen 
Adel die Freyheit und Erlaubniß, ſowohl im ruffifchen 
Reich, als auch bey andern europaͤiſchen freundſchaftli⸗ 
chen Mächten, Dienfte zu nehmen, und in felbigen zu 
bleiben, fo lange fie wollen, unb ihre Umſtaͤnde es vers 
ſtatten; jedoch unter gewiſſen beygefügten Einſchraͤn⸗ 
kungen und Bedingungen. Die ehemaligen Bojaren 
waren ungefaͤhr das, was die jetzigen wirklichen kaiſer⸗ 
lichen Geheimenraͤthe ſind. Es bedeutet alfo das 
Wort Bojarin nicht einen Edelmann, wenn gleich der 
Bauer feinen Edelmann aus Ehrfurcht Bojarin nens 
net. Zur Schlichtung ber unter dem Adel vorfallenden 
Grenzſtreitigkeiten hat die Kaiferinn Elifabeth 1755 eie 
nen Obergrenzrichter verordnet. 
$6. Die ruſſiſche Sprache ſtammet zwar von 
der ſlawoniſchen ab, iff aber von derſelben merklich 
unterſchieden, und in gottesdienſtlichen Sachen mit vie» 
len griechiſchen Wörtern vermehret. Ihre 42 Buch- 
ſtaben ſind großentheils griechiſch, ſo wie man im gten 
Jahrhunderte geſchrieben. Weil man aber damit nicht 
alle Laute der fſlawoniſchen Sprache ausdrucken konn- 
te: fo nahm Cyrillus, der auch Conftantinus heißt, 
einige 
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einige Hebräifche Buchſtaben und andere willkührliche 
Züge zu Hülfe. Es find unterſchiedene Mundarten 
in Rußland, als, die moſcowiſche, nowgrodſche, ar⸗ 
changelſche und üfrainifde, welche letztere mehr vom 
Polniſchen hat. Die ſibiriſche koͤmmt meiſtens mit 

der archangelſchen uͤberein. 
$7. Die Stufen find griechiſcher Religion, 
welche, den ruffii ſchen Geſchichtbuͤchern zufolge, die 
Großfürſtinn Olga im Jahre 955 zuerſt, und zwar zu 
Conſtantinopel, und hernach derſelben Enkel, der Groß ⸗ 
fürft Wladimir, im Jahre 988 angenommen, worauf 
ſich auch ſeine Unterthauen taufen laffen. Es ift aber 
merkwürdig, daß in Conftantin Porphyrogenets 
Ceremoniis aulae conflantinopolitanae, welche Prof. 
Reiste herausgegeben hat, ber Giropfürftim Olga Ans 
kunft zu Conſtantinopel ins gaöfte Jahr geſetzt, und 
von ihrer Taufe nicht ein Wort geſagt wird, obgleich 
ſonſt die geringſten Umſtaͤnde in dieſem Buche aus fuhr 
lich beſchrieben werden. Es iſt alfo noch zu unterfüs 
chen, ob Neftors Geſchichte von der Zeit der Großfuͤr⸗ 
ftinn Olga richtig fen, oder nicht? Daß der Apoſtel 
Andreas den Ruſſen das Evangelium geprediget habe, 
ift unerweislich. Es ift hier nicht der Ort, ihren Lehr⸗ 
begriff abzuhandeln; wir wollen alſo nur bey aͤußern 
Dingen ſtehen bleiben. Ihr Privat⸗Gottesdienſt bes 
ſteht in Faſten und Bethen. Sie haben mehrere 
und ſtrengere Faſten, als die Katholiken. Die ors 
dentlichen wöchentlichen Faſttage find der Mittewochen 
und Freytag. In den rechten Faſtenwochen dürfen 
ſie weder Fleiſch, noch Milch, noch Eper; nod) Butter, 
fondern allein Kräuter, Brodt und in Del gebratene 
Sifhe effen: Die fo genannte Butterwoche, ba 
243 man 
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man aufhöret, Fleiſch zu effen, aber noch Butter ißt, 
geht vor den großen Faſten her, die fid) nach bem 
Oſterfeſte richten, und bis an daſſelbe dauren. Petri 
Faſten fängt allezeit den erſten Montag nach Pfing⸗ 
fien an, und dauret bald länger, bald kuͤrzer, nachdem 
Oſtern früh ober ſpaͤt einfällt, zuweilen 6 Wochen, zus 
weilen aber nur g Tage; das aften der Mutter Gotz 
tes fängt beſtändig den iſten Aug. an und wäͤhret bis 
zum isten; das Faſten des Apoſtels Philippi ift gleich. 
falls unbeweglich, nimmt den ısten Nov. den Anfang, 
und dauret bis zum 25ften Dec. In der gten Woche 
vor dem Oſterfeſte, welche, wie gedacht, die Butter; 
woche heißt, ift das ruſſiſche Carneval; welches mit 
Saufen, allerley Ausſchweifungen und verſchiedenen 
Luſtbarkeiten zugebracht wird, unter die das Herabfah · 
ren auf kleinen Schlitten von der ſchrägen Flaͤche eines 
aus Brettern etwa 20 Ellen boch gemachten, und, 
durchs Begießen mit Waſſer, mit Eis überzogenen 
Berges inſonderheit gefóret Dieſe ganze Zeit hindurch 
muß der Branntewein den Abgang des Eſſens erſetzen. 
Am erſten Oſtertage kuͤſſen ſie ſich aufs freundlichſte, 
überreichen einander ein gefärbtes oder Fünftlich bes 
maltes Ey, und ſprechen dabey die Worte: Chriſt iſt 
erſtanden; worauf der andere antwortet: Ja, er iſt 
wahrhaftig auferſtanden. 

Das Gebeth verrichten bie Ruffen vor ihren in 
der Stube befindlichen gemalten Bildern, die den Herrn 
Chriſtum, oder die Jungfrau Maria, oder den heil. Nie 
kolaus, oder ſonſt einen Heiligen, vorſtellen. Sie bit 
cken ſich vor denſelben zu vielen malen, bezeichnen mit 
dem Daumen und beyden erſten Fingern die Bruſt, 
Surn und Schulter mit Kreuzen, und ſprechen dabey 
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heimlich das Gebeth des Herrn, und einige andere kurze 
Gebethe, inſonderheit aber und mehrentheils die Wor⸗ 
te: Ghoſpodi pomilui, d. i. Herr, erbarme dich. 
Sie gehen nicht leicht eine Kirche vorbey, ohne diefe 
Worte auszuſprechen, ſich zu buͤcken und mit Kreuzen 
zu bezeichnen, in welchem Stuͤcke (ie fid) vor niemands 
Gegenwart ſcheuen. Sie richten auth wohl von fern 
ihr Geſicht nach einer Kirche, und nehmen ihr Buͤcken 
und Kreuzmachen vor. Manche, ſelbſt vornehme Per⸗ 
fonen, legen fid) bey Büßungen, oder andern Veran⸗ 
laſſungen zur Demuͤthigung, außen vor den Kirchthüͤ⸗ 
ren aufs Angeſicht zur Erde nieder, unb die, fo fid) eis 
ner Verunreinigung bewußt ſind, gehen nicht in die 
Kirche, ſondern bleiben vor der Thüre ſtehen. An die 
Glocken wird fehr häufig geſchlagen; und weil man 
den Klang derſelben mit für ein Stück des Gottesdien⸗ 
fes hält, ſo ift ihre Anzahl in den Städten fer groß: 
die Schläge klingen aber nicht ſo gut, wie ein ordent⸗ 
liches Gelaͤute. 

Der öffentliche Gottesdienſt, welcher ganz in 
ſlawoniſcher Sprache gehalten wird, beſteht aus vielen 
kleinen Ceremonien, weitläuftigen Meſſen, Geſang und 
Gebeth der Cleriſey, wozu die Gemeine nur die oben 
angeführten Worte, Shoſpodi pomilui, ſpricht, und 
zuweilen aus der Vorleſung eines Stuͤcks aus einem 
Kirchen⸗Vater. Predigten werden an wenigen Or⸗ 
ten und ſehr ſelten gehalten. In den Kirchen ſind kei⸗ 
ne Stühle oder Bänke, ſondern die ganze Gemeine 
ſteht. Die Cleriſey erſcheint an hohen Feſttagen in 
prächtiger Kleidung. Das göttliche Wort ift noch fele 
ten unter ihnen; denn die flawoniſche Bibel koſtete 
ſonſt 20 bis 30 Rubel, ja noch darüber, und war noch 
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dazu febr felten zu haben. Allein, mit dem Ausgange 
des Jahres 75x gab der heil. Synod eine neue nach 
dem moſcowiſchen Drucke von 1663 veranſtaltete , unb 
mit Einleitungen verſehene ſlawoniſche Bibel, welche 
einen ſtarken Folianten ausmacht, heraus, wovon das 
Exemplar für 5 Rubel verkauft worden. Weil aber 
wegen geringer Auflage nur wenig Käufer befriediget 
werden können, ſo wurde bald darauf eine neue Aufla- 
ge veranftaltet. Das N. T. mit dem Pfalter ift auch 
zu bekommen. In die gemeine tuff ſche Sprache kann 
die Bibel nicht wohl uͤberſetzt werden: es kann aber 
ein jeder Ruſſe, zumal wenn er. einigen Fleiß darauf 
wendet, die ſlawoniſche Bibel und was beym Gottes · 
dienſte in ſlawoniſcher Sprache vorkoͤmmt, leicht vers 
ſtehen. Geſänge und Geſangbücher haben die Ruffen 
gar nicht, ſondern in den Kirchen werden von dem Chos 
re der Saͤnger, welche bey ihnen in Anſehen ſind, nur 
Pfalmen abgeſungen. Die Inſtrumental⸗ Muſik wird 
in der Kirche nicht verſtattet. Für die jungen Leute, 
welche zu Kirchenbedienungen zubereitet werden ſollen, 
hat ein jeder Erzbiſchof und Biſchof in feiner Eparchie 
ein Seminarium, und in verſchiedenen Klöſtern giebts 
auch dergleichen. Die ruſſiſchen Separatiſten, wel · 
che ſich von der orthodoxen griechiſchen Kirche abfons 
dern, und Roſkolniki oder Roſ kolſchtſchicken, 
d. i. Abtrünnige, genennet werden, nennen ſich ſelbſt 
Starowerzki, d. i. Aleglaͤubige. In dem eigente 
lichen Rußland iſt dieſe Partey nicht zahlreich, aber 
ganz Sibirien iſt voll davon, wie denn 3. E. viele der 
Einwohner in Tomſk und Tara derſelben zugethan 
find, und viele halten fich in Wäldern an abgelegenen 
Orten auf, und find niemand als ihren Glaubensge⸗ 
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noffen bekannt. Es find auch alle donniſche und femels 
niſche Koſaken von ihrer Partey. Ihr Urſprung ift 
um die Mitte des ten Jahebunderts zu ſetzen, als der 
Patriarch Nicon einige Veränderungen in Kirchenge⸗ 
brauchen vornahm, und die Kirchenbuͤcher nach den 
griechiſchen Urſchriften verbeſſern ließ. Dieſe Veraͤn⸗ 
derungen und Verbeſſerungen wollten viele Leute nicht 
annehmen, ſondern gaben alles, was der Patriarch that, 
für Neuerungen aus. Sie enthielten fih alfo derfele 
ben, und nennten ſich Altglaͤubige. Sie nennen den 
Patriarchen Mon den Antichriſt, und halten die von 
ihm und feinen Anhängern verrichtete Prieſterweihe 
für ungültig, geben auch vor, daß in der herrſchenden 
ruſſiſch⸗griechiſchen Kirche keine rechtmaͤßige Folge der 
Biſchöfe, kein wahres Prieſterthum mehr ſtatt habe. 
Sie verachten alſo den öffentlichen Gottesdienſt, der 
von ſolchen Prieſtern verrichtet wird; laſſen auch durch 
diefelbigen ihre Kinder nicht taufen, wollen auch das 
Abendmahl von ihnen nicht empfangen. Kurz, alles, 
was von der herrſchenden Kirche kommt, iſt in ihren 
Augen unheilig. Hingegen haben fie Prieſter unter 
ſich, von welchen ſie behaupten, daß die Prieſterweihe 
durch eine rechtmaͤßige Folge der Biſchdfe, noch von 
den Patriarchen Joaſaph und Joſeph her, auf fie ges 
kommen ſey. Dieſe Prieſter aber halten ſich verbor⸗ 
gen. Einige fagen, fie Härten einen Biſchof, der die 
Prieſterweihe errichte, und am Fluß Wetluga, der in 
die Wolga fälle, wohne: andere aber berichten wahr⸗ 
ſcheinlicher, daß die Aelteſten des Volks, welche ſelbſt 
Prieſter ſeyn muͤßten, die Einweihung verrichteten. 
Man beſchuldiget diefe Leute vieler unerweislichen Dine 
ge. Es iſt aber gewiß, daß ſie zur Zeit der Verfolgung 
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den Selbſtmord für erlaubt halten. Peter I gedachte 
fie dadurch zu ſchwaͤchen, daß er diejenigen, welche ſich 
dafür ausgaben, mit gedoppelter Taxe belegte, und ih 
nen ein buntfärbichtes Stuͤckchen Tuch auf die Schule 
tern heften ließe: allein, er hat feinen Zweck nicht era 
reiche. Die von den Schweden eroberten Sander be. 
kennen fih zur lutheriſchen Kirche, und die Pros 
teſtanten, welche fid) unter ben Ruffen in großer Ana 
zahl befinden, haben, fo wie die Katholiken, vollkom⸗ 
mene Freyheit des Gewiſſens und der Religions- Les 
bung, und in Petersburg, Kronſtadt, Moſcau, Archan⸗ 
gel und Aſtrachan Kirchen und Prediger. Die Yrs 
menier haben allein zu Aſtrachan öffentliche Kirchen. 
Die Jeſuiten find 1689 und 1718, und die Juden ſind 
auch aus dem Reiche verbannet; doch meynet man, daß 
von den letzteren noch wohl manche heimlich übrig ro» 
ren. Ein guter Theil der ruſſiſchen Unterthanen ift 
muhammedaniſch, und ein noch größerer heid⸗ 
niſch. Zur Bekehrung derſelben hat der heil Synod 
durch Verordnung eines eigenen collegii de-propagan- 
da fide Anſtalten gemacht, und die Zeitungen reden oft 
von vielen Tauſenden, welche zum Chriſtenthume ges 
bracht worden: allein aus Gmelins Reife durch Si⸗ 
birien, 1 Th. S. 267. 334.335. 1c. erhellet, daß viele 
Gemaltehätigkeit dabey gebraucht worden, und daß 
dieſe geößtentheils wider ihren Willen getauften Leute 
von der christlichen Religion einen ſehr geringen und 
ſchlechten Begriff haben. Da es aber ehemals mit 
der erſten Bekehrung der Sachſen und anderer Völker 
nicht viel, oder wohl gar nicht beffer zugegangen, nichts 
deſto weniger aber dieſelbe der Anfang einer nachmals 
erfolgten großen Erleuchtung und Beſſerung geweſen 
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ift: fo iſt eben dieſes von den neuen griechiſchen Chris 
ſten im ruſſiſchen Reich, zu hoffen und zu wuͤnſchen. 
Außer den hohen Rirchenfeſten werden in Rußland 
auch jahrlich einige hohe Staatsfeſte gefeyert, an 
welchen letztern die öffentlichen Arbeiten noch eher und 
mehr, als an jenen, unterlaſſen werden. Im ruſſiſchen 
Reich find 714 Mönchen» und 222 Nonnen⸗Kloͤſter. 
Unter denſelben find 10 unmittelbare. Derer Mönche 
in allen Klöftern find ungefähr 7400, und derer Nona 
nen 5600. Die Mönche (inb faſt alle Leute vom gen 
meinen Stande. Peter I verordnete 1722, daß kein 
Mönch unter dem zoften, und keine Nonne unterm 
Soften oder often Jahr angenommen werden folle, 
Er ertheilte auch 1724 unterm 31 Jänner dem Synod 
einen Befehl, darinnen er verordnete 1) daß die abges 
dankten Soldaten, bie nicht mehr arbeiten können, und 
andere wahre Arme, in die Kloͤſter vertheilet, und baa 
ſelbſt für fie Hofpitäler erbauet, zu ihrer Bedienung 
aber Mönche beſtellet, und die übrigen Mönche zur 
Bearbeitung der Kloſterläͤndereyen angehalten werden 
ſollten, um ſich ihr Brodt ſelbſt zu verdienen: die Non⸗ 
nen aber ſollten theils, fo wie die Mönche, die Armen 
ihres Geſchlechts bedienen, theils Waiſenkinder erzie⸗ 
hen. 2) Daß ſowohl zu St. Petersburg als Moſcau 
ein Seminarium für Studirende errichtet werden folle, 
Diejenigen, welche barínnen bis in ihr zoſtes Jahr un. 
terrichtet worden, ſollten daſelbſt wieder Kinder unters 
richten. Nach dem zoſten Jahr ſollten diejenigen, 
welche fid) dem Mönchenftand gewidmet, (denn die 
übrigen fönnten weltliche Prieſter werden,) in das 
newekiſche Kloſter aufgenommen werden, um in dem⸗ 
ſelben zur Probe ein drepjähriges Moviciat auszuhal⸗ 
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ten, aber dabey noch immer fortfahren zu ſtudieren. 
Diejenigen, welche geweihet worden, ſollten fid) im Pre 
digen üben, und wenn fie fid) durch Fleiß, Geſchicklich 
keit und gute Sitten hervorgethan, zu Archimandriten 
bey anſehnlichen Klöftern, zu Directoren des Newski ⸗ 
kloſters, und der Seminarien in Gt, Petersburg und 
Moſcau, ja ſelbſt zu Biſchöfen erwaͤhlet werden: (denn 
nach alter Gewohnheit werden alle Biſchoſe aus dem 
Moͤnchenſtande genommen.) Die Aebte in den Mon, 
chenklöſtern heißen Archimandriten, ein Prior 
Igumen, und eine Aebtißinn oder Priorinn Igu⸗ 
mensa. Die Diaconi, Dopen (Prieſter) und 
Protopopen (Exzprieſter oder aͤlteſten Prieſter bey 
den Haupt⸗ und Kathedralkirchen,) find in unzählba⸗ 
rer Menge vorhanden. Die Popen werden Jerei, 
und die Protopopen Protojerei genennet. In jedem 
großen Dorfe (Selo) ift eine Kirche und ein Prieſter, 
und in den Städten iſt faſt in jeder Straße eine Sit 
che mit allen ihren Bedienten. Daher findet man in 
Rußland, 19329 griechiſche Kirchen, (diejenigen, welche 
zu den Kloͤſtern gehören, und auch eine große Anzahl aus. 
machen, ungerechnet,) und 67873 Kirchenbediente. Es iſt 
merkwürdig, daß auf den alten Kirchen im Lande unter 
dem Kreuze ein halber Mond befindlich iſt. Ein Erzbi⸗ 
ſchof und Biſchof heißen Archijerei, und find deren 30, 
nämlich zu Archangel, Aſtrachan, Belgorod, Cafan, Jra 
fubf, Kiew, Kolomna, Koſtroma Krutiſi, Moſcau, ifc» 
nei Nowgorod, Nowgorod, Perejaslawl, Pereslawl, 
Saleskoi, St. Petersburg, Pleſcow, Stefan, Roſtow, 
Smolensk, Susdal, Tanbow, Tobolsk, Tſchernigow, 
Gier, Uſtjug, Wjatka, Wolodimer, Wologda, Woro⸗ 
neſch. Der Titel eines Erzbiſchofs iſt an keine 
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gewiſſe Eparchie gebunden, ſondern kann von dem Mos 
narchen einem Archijerei nach Belieben ertheilet wer⸗ 
den. Ein Metropolit hat zwar vor einem Erzbi⸗ 
ſchof den Rang, und in Kirchengebräuchen gewiſſe 
Vorzuͤge, in dem. Amt ſelbſt aber iſt kein Unterſchied. 
In alten Zeiten ſtund der vornehmſte Biſchof der tuf 
ſiſchen Kirche unter dem Patriarchen zu Conſtantino. 
pel: allein Zar Feodor Iwanowitſch gab den ruſſiſchen 
Geiſtlichen 1589 einen eigenen Patriarchen. Dieſe 
Patriarchen hatten ín der griechiſchen Kirche den Rang 
nach denen zu Jerufalem. Im Senat hatten fie den 
nächften Sitz nach den Zaren, und gaben zu allen richs 
tigen Unternehmungen auf Verlangen ihren Segen. 
Als fid) aber dieſelben eine gar zu große Gewalt anmaß. 
ten, die den Zaren ſelbſt nachtheilig und gefährlich 
ward: fo ſchaffte Peter! nach dem Tode des letztern 
1701 das Patriarchat ganz ab, und erklaͤrete (id) zum 
Haupte der ruſſiſchen Kirche. Zur Beſorgung der 
Kiechenſachen beſtellte er anfänglich den älteften Erzbi⸗ 
ſchof, nämlich den reſanſchen Metropoliten Stephan 
Jaworſ kl; 1719 aber verordnete er einen ihm unterthär 
nigen geiftlichen Rath, welcher ber heiligſte Sys 
nod, oder heiligſt regierende Synod genennet wird, 
und in welchem ein Erzbiſchof den Vorſiß hat. Es 
kam aber derſelbe erft 1721 wirklich zum Stande. Une 
ter demſelben ſteht die ſo genannte Oekonomie, welche 
die Aufſicht über die patriarchaliſchen und andere geifte 
lichen Güter hat; imgleichen bie Roſ kolniki Prica⸗ 
fe, welche über die wegen der oben genannten Separar 
tiften oder Roſkolniken ergangenen Verordnungen wa. 
het, und das Geld hebet, fo dieſelben fir die Erlaub 
niß des Barttragens erlegen müſſen. Alle Geiftliche 

tragen 


622 Das ruſſiſche Reich. 


tragen Bärte, langes Haar, lange Kleider, und auf 
dem Kopfe eine hohe und ſteiſe ſchwarze Muͤtze, von 
welcher ein langes Stuͤck bis auf den Ruͤcken herunter 
haͤngt, oder auch einen großen abhaͤngenden Hut. Die 
weltlichen Prieſter tragen außerhalb der Kirche gemeis 
niglich blaue oder braune lange Ride Sie müſſen 
ſich verheirathen, und zwar mit einer Jungſer; ſtirbt 
die Frau, fo kann ber Priefter weder zum zweytenmal 
heirathen, noch als Witwer der Pfarre mehr vorftes 
ben, fondern er muß entweder in ein Kloſter gehen, 
und da wird er ein Moͤnchen⸗Prieſter, (Jeromonach,) 
oder er laßt fid) entweihen, und alsdenn kann er wies 
der heirathen: daher faget man, daß in Rußland feis 
ne Eheweiber von ihren Männern beſſer gehalten 
wuͤrden, als der Prieſter Weiber. Im ızten Jahre 
hunderte haben fich die römifchen Päpfte inſonderheit 
viele Mühe gegeben, denen Großfüͤrſten ihre alte grie⸗ 
chiſche Religion verhaßt zu machen, und ihnen dages 
gen die roͤmiſche anzupreiſen: es waren aber dieſe Be⸗ 
mühungen eben fo vergeblich, als die neuern der Sors 
bonne zu Paris, welche Petern T, als er zu Paris war, 
einen Vorſchlag zur Vereinigung ber ruſſiſchen Kirche 
mit der roͤmiſchen überreichte, den er 1718 durch den 
Archijerei Theophanes gelehrt und klug beantworten 
ließ. Zuletzt will ich noch anmerken, daß den Erzbie 
ſchoͤfen, Biſchöfen und Klöftern, vermöge eines 1746 
auf kaiſerlichen Befehl verfertigten Verzeichniſſes 
339546 Bauern männlichen Geſchlechts gehören, von 
welchen fie die Einkuͤnſte empfangen. Die Kaiſerinn 
Eliſabeth machte am xx Octob. 1757 eine Verordnung 
in Anſehung der biſchoͤflichen und Elöfterlichen Eins 
fünfte, welche K. Peter Ul durch eine Verordnung 
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vom 27 Febr. und 1 April 1762 vollzog, und befahl, daß 
alle Güter des Synods, der Biſchoͤfe, Kloͤſter und 
Kirchen, künftig unter der Aufſicht des Senats von ei⸗ 
nem zu Moſcau errichteten Oekonomiecollegio verwal⸗ 
tet werden, und die dazu gehörigen Bauern, außer dem 
Kopfgeld von 70 Copeken, an ſtatt aller vorigen an die 
Biſchöfe, Klöſter und Kirchen entrichteten Abgaben, 
jeder jährlich einen Rubel, geben follten Aus dieſen 
Einkünften beſtimmte er den Biſchoͤfen und Kloͤſtern 
einen gewiſſen jährlichen Gehalt. Allein die Kaifer 
rinn Catharina II hob am 23ften Aug. eben dieſes 1762» 
ſten Jahres, dieſe Verordnung wieder auf, und ſetzte 
die Geiſtlichkeit wieder in den Beſiß der ihr abgenom» 
menen Güter und Ländereyen, verordnete aber, eine 
beſondere Commiſſion hieberzufegen, um den ganzen 
geiſtlichen Staat, den Abſichten K. Peters des Großen 
und den Kirchenſatzungen gemäß, auf einen feſten und 
dauerhaften Fuß einzurichten. 

H. Vor Peters I Zeit war die Gelehrſamkeit 
in Rußland wenig bekannt! dieſer preiswuͤrdige Mo⸗ 
narch aber hat weder Koſten noch Muͤhe geſparet, um 
der ane abzuhelfen, und feinen Völkern eine 
Siebe zu ben Wiſſenſchaften beyzubringen. Er ſtiſtete 
zu Petersburg eine Akademie der Wiſſenſchaften, hos 
be Schule und ein Gymnafium, legte noch andere 
Schulen im Reiche an, berief gelehrte und berühmte 
Männer aus Deutſchland, Frankreich und Holland, 
ſammlete Bücher, und ermunterte feine Unterthanen 
zu Reiſen in auswaͤrtige Länder, in welchen die Wif- 
ſenſchaſten blühen. Dieſe heilſamen Anſtalten dauren 
noch jegt fort, und verſchaffen manchen geſchickten und 
gelehrten Ruſſen. Weil aber nur 3 Univerſitaten in 
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dem weltlaͤuftigen Reiche find, naͤmlich die petersbur⸗ 
giſche, kiewſche und moſcowſche, die Gelehrſamkeit hier 
auch überhaupt nur noch in der erſten Bluͤthe ſteht: 
ſo iſt leicht zu begreifen, weswegen der Flor der Wiſ⸗ 
ſenſchaften in Rußland noch nicht fo groß, als in einte 
gen andern europaͤiſchen Reichen und Ländern, fen. 
Die petersburgiſche Akademie der W ſſenſchaften giebt 
nicht nur Sammlungen ihrer Ausarbeitungen heraus, 
ſondern fie verfertiget auch verſchiedene Lehrbuͤcher für 
die ruſſiſche Jugend, und überfeget manche gute Bús 
cher der Ausländer in die ruffifche Sprache. Alle 
Kuͤnſte fteigen in Rußland immer höher, und wers 
den nicht bloß von Ausländern, fo fich daſelbſt auf hal. 
ten, getrieben, ſondern die Ruffen ſelbſt thun (id) bar» 
innen hervor. Man kann St. Petersburg mit Recht 
einen Sig der ſchoͤnen Künfte nennen, wie denn auch 
eine Akademie derſelben daſelbſt iſt, dergleichen auch zu 

Moſcau errichtet worden. 
$ 9. Ehedeſſen beſtund alle Arbeit der Ruffen 
falt bloß im Ackerbau, Viehzucht, Jagd und Fiche. 
reen, und ihre größte Kunſt in der Zubereitung der 
Juften, worinnen ſie ein altes Geheimniß beſitzen; 
in geſchickten Handwerkern aber waren fie unerfahren. 
Seitdem aber Peter I eine Menge fremder Kuͤnſtler 
und Handwerker ins Land gezogen, hat fich gezeigt, daß 
fie zu allen Kuͤnſten und Handwerkern Geſchick. 
lichkeit genug bejigen, und nur der Anweiſung dazu et» 
mangelt haben. Man findet daher Sammt. Seiden. 
Woll- Leinen⸗Kupfer-Meſſing⸗Eiſen⸗ Stahl Orate 
Blech- Gewehr» und Geſchuͤh- Manufakturen und 
Fabriken, die in gutem Stande find. Die Tapeten. 
manufactur zu St. Petersburg, in welcher ſchoͤne 
Stücke 


Einleitung. 625 


Stuͤcke von haute lice verfertiget werden, verdient bes 
ſonders genannt und geruͤhmt zu werden. Es wer« 
den Seile und Segeltücher, Papier, Pergament, Glas, 
Pulver, und viele andere Sachen im Lande verfertiget. 
1762 waren in Rußland 26 Seidenmanufacturen, 
in welchen ungefähr 1200 Menſchen arbeiteten, und 
von welchen 6 oder 7 alle Arten von Stoffen aufs 
ſchönſte lieferten. Die Seide bekommt man aus Chi» 
na, Perfien und Italien, und die letztere ift die theuer- 
fie. Man färbet die Seide ziemlich ſchoͤn. In den 
Wollenmanufacturen wird tüͤrkiſche, ukralniſche 
und ruſſiſche Wolle verarbeitet. Jetzt macht man 
keine andere Tücher, als grobe, zur Kleidung für die 
Armee und für Dienſtbothen. Das Kriegscommiſſa⸗ 
riat kauft jährlich, vermöge eines Vertrags, den es mit 
einigen Manufacturiſten errichtet hat, 800,000 Ars 
ſchinen Tuch, jede für 60 Cop. und zahlet für eine Ar- 
fhine Unterfutter 144 Cop. Die Leinenmanufacturen 
find noch zur Zeit die beſten Manufacturen in Ruß ⸗ 
land, und liefern eine große Menge Leinwand zum 
Gebrauch im Reich, und zur Ausfuhr: allein man 
verfertiget lauter grobe Leinwand, und hat noch nicht 
gelernet, den Flachs und Hanf fein zu ſpinnen, außer 
daß man zu Jaroslawl in der zatrapesnowiſchen Mas 
nufactur ſchöne feine leinwand webet und bleicht, und 
1761 auch zu Moſcau einen Verſuch in feiner Leinwand 
gemacht hat, die ſehr gut gerathen ift. An Gold. und 
Silber» Dratfabrifen waren 1762 nur 2 vorhanden, 
und eine Davon ift zu St. Petersburg, in welcher das 
Silber ziemlich fhòn verarbeitet wird, die Vergol⸗ 
dung aber noch nicht zur rechten Vollkommenheit ge⸗ 
kommen ift. Hieraus erhellet, daß man der auslän« 
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diſchen Manufacturen und Handwerker noch nicht ente 
behren könne. Was die ruſſiſchen Handwerker vers 
fertigen, koſtet zwar nur halb oder nur den zten Theil 
ſo viel, als was die Ausländiſchen zu St. Petersburg 
und Mofcau machen: es hält aber auch nur halb oder 
den zten Theil fo lange, als der Ausländer Arbeit. Der 
Schiffbau iſt in vortrefflichem Stande. Der Bauer 

verfertiget ſich alles, was er brauchet, ſelbſt. 
$10. Rußland hat eine Menge brauchbarer Waas 
ren, die es an die Ausländer überlaffen kann, und fife 
ret weit mehr aus, als ein, zieht alfo jährlich anſehnli⸗ 
che Geldſummen von den Ausländern an ſich. Dleſe 
Landes waaren find das theils koſtbare, theils nutz⸗ 
bare Pelzwerk von Zobeln, kreuz blauen s und 
weißen Fuͤchſen, Hermelinen, Vielfraͤßen, Bi⸗ 
bern, Luͤchſen, Eichhoͤrnern, Bären, Woͤl⸗ 
fen, Mardern, Fiſchottern, weißen Hafen ıc 
ferner Juften, Kupfer, Eiſen, Marienglas, 
Talch, Lichter, Wachs, Honig, Potaſche, 
Weydaſche, Salpeter, Teer, Leinsl, Harz, 
Pech, Siſchtrahn, Caviar, Stockfiſch, geſal⸗ 
zene Fiſche, Bibergeil, Hauſenblaſen, lebendiz 
ges Dich, geſalzenes Sleifcb, Getreide, Hanf, 
Flachs, Leinſamen, ſchmale und grobe Leine⸗ 
wand, grobes Tiſchzeug, Segeltuch, Calla⸗ 
mank, Matten, ſibiriſcher Puſcus, Mamonts⸗ 
knochen, Walroszaͤhne, Walrosriemen, Seis 
fe, Federn, Schweinsborſten, imgleichen Solz, 
ukrainiſcher Blaͤttertabak, u. a. m. Das Pelz⸗ 
werk iſt in Petersburg nicht wohlfeil, ſondern man 
kann es in Danzig, Hamburg und Leipzig faſt eben fo 
wohlfeil, ja manchmal noch wohlfeiler kaufen, weil un 
zaͤhliges 
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zaͤhliges heimlich und folglich zollfrey aus dem Lande 
gebracht wird, anderer Urſachen zu geſchweigen. Bey 
Sibirien wird von dem Pelzwerke noch verſchiedenes 
geſaget werden. Das rothe und ſchwarze ruffifche fex 
der, oder die ſo genannten Juften, (eigentlich Roufs 
ti, in der einfachen Zahl Pouft, das ift, ein Paar, 
namlich Haͤute, weil allemal 2 zuſammen gelegt wers 
den,) können nirgends an Farbe, Geruche und Weich⸗ 
heit ſo gut bereitet werden, als in Rußland, und die 
jaroſlawſchen, caſtromſchen und pleſ kowſchen find die 
beſten. Außer der Farbe, dem Geruche und der Weiche 
beit, kennet man fie daran, daß ſie, wenn ſie gerieben 
werden, ſtark riechen, und wie verbrannt Leder ſchmel⸗ 
ken. Die rothen Syuften find außer Rußland am bea 
liebteften. Der Caviar wird von dem Rogen des 
großen Fiſches Beluga und des Stoͤrs zubereitet, 
der vom Beluga iſt der beſte, und beſteht aus 2 Sor⸗ 
ten, dem köͤrnichten und gepreſſeten; jener wird im 
Herbſte und Winter zubereitet, und iſt der befte; bite 
ſer wied im Sommer gemacht, und nach den ſuͤdlichen 
europaifchen Sändern verführet. Der förnichte wird 
eingeſalzen, in hölzerne Gefäße eingepackt, in welchen 
er verſchickt, und, wenn er am beſten ſchmecken ſoll, 
roh auf Brodt mit Salz, Lauch und Pfeffer genoſſen 
wird. Durch die Waͤrme verdirbt er; daher der fei⸗ 
ſche aus Rußland nicht gut verfahren werden kann. 
Auf ruſſiſch heißt der Caviar Ikra. Damit man 
ſehen konne, wie viel Rußland von dieſen Waaren jaͤhr⸗ 
lich ausführe: fo will ich anmerken, daß bloß allein 
von St. Petersburg jährlich durch die Schiffe ausge» 
führet worden ungefähr 1214000 Xrfchinen Callamank, 
4000000 Arſchinen Linnen, 600000 Arſchinen Sidi 
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zeug, 400000 Haſenfelle, 70000 Stuͤck Grauwerk, 
22000 Pub Wachs, 1500 Pud Hauſenblaſen, 65060 
Pud Flachs, 1 Million Pud Hanf, 100000 Pud Talch, 
200000 Pud Juften, 20000 Pub gepreßter Caviar, 
6500 Pud Schweinsborſten, ungefähr 300000 Pud 
Stangen und anderes Eiſen, welches dem ſchwediſchen 
an Güte wenig nachgiebt, 38 bis 39000 Pub ukraini⸗ 
ſchen Blaͤttertabaks, x. 2c. Hingegen werden wieder 
eingeführet verſchiedene Seiden⸗Waaren, Bife und 
Cattunen, verſchiedene Wollen» Waaren, feine Lein⸗ 
wande, Laken, verſchiedene Galanterie⸗Waaren, Franz. 
branntewein, vielerley Weine, Heringe und andere is 
fche, kleine Waaren, Gewürze und verſchiedene andere 
Dinge. Im Jahre 1249 belief fih der Werth der 
Waaren, welche von St. Petersburg ausgefuͤhret wur⸗ 
den, auf 3,184322 Rubel, und der eingeführten auf 
2,942242 Rubel. Die Engländer allein holeten für 
2,245573 Rubel ab, und brachten für 1012209 Rubel 
ein. Im Jahre 1755 betrugen die zu St. Petersburg 
eingeführten Waaren 5,321875 Rubel, und die ausge. 
gangenen 4,550060 Rubel. 1759 find für 3,530614 
Rubel Waaren ausgeführet worden. Den Ueberſchuß 
der Ausfuhr empfangen die Ruffen in Silber und 
Gold, davon ungefaͤhr eine Summe von 50000 
Rehlrn. in hollaͤndiſchen Reichsthalern bezahlet wird, 
Wir muͤſſen die Handlung des Reiches noch genauer 
betrachten. 

Der ruſſiſche Handel theilet ſich in den Land⸗ 
und Seehandel ein, oder in den, welcher innerhalb 
und außerhalb des Reiches gefuͤhret wird. Zum 
Landhandel gehöret vornehmlich 1) der fibirifche 
Handel, welcher ſehr anſehnlich ift; In allen großen 

Städten 


Einleitung. 629 


Städten in Sibirien giebt es wohlhabende ruſſiſche 
Kaufleute, und in einigen auch Bucharn, welche fid) 
daſelbſt wohnhaft niedergelaſſen haben, und jährlich 
mit Waaren nach Moſcau kommen, auch ruſſiſche 
und-ausländifche Waaren nach Sibirien zuruͤckführen. 
Es reiſen auch aus Moſcau und andern Städten in 
Rußland Kaufleute nach Sibirien, vertauſchen daſelbſt 
Waaren gegen Waaren, oder kaufen ſibiriſche Waa⸗ 
ren für Geld ein, und handeln auch mit den Chineſern, 
Mongalen, Kalmuͤcken und Bucharn. Der Vortheil 
ift deſto beträchtlicher, weil alle Lebensmittel in Sibi. 
rien ſehr wohlfeil find, und die Waaren auf den grofe 
ſen Fluͤſſen fortgebracht werden fónnen, folglich die 
Fracht nicht hoch zu ſtehen kommt. Man verſteht 
aber unter dem Namen der ſibiriſchen Waaren, nicht 
nur diejenigen, welche Sibirien ſelbſt hervorbringt, 
ſondern auch diejenigen, welche aus China kommen, 
welche an den Chineſern und Mongalen nach der ruſ⸗ 
ſiſchen Grenze zum Verkauſe gebracht, oder von den 
ruffifchen Caravanen aus China abgeholet werden, 
und endlich auch diejenigen, welche von den Kalmüͤk⸗ 
ken und Bucharn über Sibirien kommen. Es gehoͤ⸗ 
ret alfo zu dem ſibiriſchen Handel (1) der Handel 
nach Sibirien ſelbſt, dahin aus Rußland vornehm⸗ 
lich Juften, gemeines ruſſiſches graues Laken, Lein⸗ 
wand, und viele andere ſowohl ruſſiſche, als perſiſche, 
deutſche, hollaͤndiſche, engliſche, franzoͤſiſche und andere 
europäifche Waaren gefuͤhret, und hingegen die eigente 
lichen fibirifchen Waaren, welche mancherley Arten 
von Pelzwerke, Biebergeil, ſibiriſche Moſcusbeutel, 
Mammontsknochen, Walroszaͤhne und Eifen find, gue 
ruͤckgebracht werden. (2) Der Handel nach China, 
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vermitleſſt der Caravanen, die ehedem, vermöge des 
1728 mit China geſchloſſenen Vertrages, alle drey Jah⸗ 
re von der Krone abgeſchickt wurden, ift 1762 freyge⸗ 
geben, und einem jeden, der fuft dazu hat, verſtattet 
worden, ſowohl an den Graͤnzen zu handeln, als auch 
gegen Erlegung des im Tariff angeſetzten Zolles und 
unter Beobachtung der hierüber in dem Vertrage zwi. 
fen dem ruſſiſchen und chineſiſchen Reiche feftgefeß« 
ten Puncte, feine Waaren ſelbſt nach Pekin zu fenden, 
Das meiſte und vornehmſte, was die Ruffen nach Chir 
na führen, ift Pelzwerk, wofür fie zurückbringen Kis 
taifa (ein baumwollener Zeug) von unterſchiedener Art, 
Damafte, Allaſſe, und andere ſeidene Zeuge, grünen 
Thee, Stern- Anis, Moſcusbeutel, Tiegerfelle, Pans 
therfelle, Blumen auf Papier geklebet, Drathblumen, 
Porzellan, und andere Sachen für gewiſſe Liebhaber, 
ingleichen Tabak und Rhabarbar, mit welchen letztern 
Waaren ehedeſſen die Krone allein handelte, 1762 aber 
ift der Handel mit denſelben aufs künftige freygege⸗ 
ben. (5) Der Handel mit den Ralmuͤcken, wels 
cher von Privatperſonen getrieben wird, aber von feis 
ner beſondern Erheblichkeit ift- Sie führen ihnen al⸗ 
lerley Sachen von Eifen und Kupfer zu, und bringen 
dafür Vieh, Lebensmittel, und zuweilen auch Gold und 
Silber zuruck. (4) Der Handel nach der Bucha⸗ 
rey bringt für baares Geld, oder durch Umtauſchung 
der Waaren, krauſe Sämmerfelle, buchariſche baume 
wollene Zeuge, indianiſche Seidenzeuge, und zuweilen 
koſtbare Steine, welche auf den Jahrmarkt nach Sa⸗ 
markand gebracht werden. 2) Der Handel nach 
Perſien, über Aſtrachan und das kaſpiſche Meer, vers 
ſchaſſet rohe Seide und feidene Zeuge, und wird ſeit 
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1746, da er den Engländern genommen worden, von 
ruſſiſchen und armeniſchen Kaufleuten geführet, aber 
durch die innern Unruhen in Perſien ſehr geſchwaͤcht. 
3) Der Handel mit der Tuͤrkey und Italien hat 
theils feinen Sitz in der donniſchen Coſaken Hauptſtadt 
Tſcherkask, dahin die griechiſchen und türfifden Kaufe 
leute übers ſchwarze Meer kommen, theils wird er von 
den Griechen zu Neſchin getrieben. Sie halten zu 
Taganrog die Quarantaine, verzollen nachher die Waas 
ren zu Temernik, (welcher Ort aus einigen Zollgebaͤu 
den am Don befteht,) dem ruſſiſchen Reiche, welcher 
Zoll auf 50000 Rtplr. jährlich einträgt, und führen 
fie hierauf nach Tſcherkask zum Abſaß. Ihre Waaren 
beſtehen in griechiſchen Weinen, Roſinen, Feigen, 
Mandeln, Baumöle, Reiß, Saffran, Lmonenſaſt, Cie 
tronenſchaalen. Der Zoll kann auf 20 bis 25 pre 
Cent eines in das andere gerechnet werden. Sie fühe 
ren gepreßten Caviar, Butter, Lichter, Eiſen, ſowohl 
gegoffenes, als geſchmiedetes, Juften zc. zuruck. Zu 
Tſcherkask ift auch der Sig des Landhandels der Gus 
baner und Primer, welche türfifche Cattune, baumwol⸗ 
fene Zeuge, Saffian, xc. bringen, und Juften, Lein⸗ 
wand, Eiſenwaaren zuruͤcknehmen. Zu Temernik wird 
eine Feſtung angeleget, welche Swetoi Dimitri ges 
nannt und von wilden Steinen erbauet wird. Auch 
ift daſelbſt eine ruſſiſche Kapelle. Die Kaufleute 
in der Ukraine führen den crimmiſchen Tatarn 
allerley Arten von Lebensmitteln zu, handeln auch un ⸗ 
mittelbar nach Conſtantinopel mit den griechiſchen 
Kaufleuten. 4) Von Riew aus wird nach Schle⸗ 
fien mit Hornvieh und Juſten Handel getrieben; und 
aus dem ſmolenſkiſchen Gouvernement wird, alles 
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Verbothes ungeachtet, ein ſtarker Schleichhandel nach 
Koͤnigsberg und Danzig unterhalten. Was den Sees 
handel anbetrifft, fo haben ehemals die Hanſeſtaͤdte 
über Reval und Narwa einen ſtarken Handel nach 
Mowgrod unb Pleſkow getrieben; eigentlich aber ift 
er angegangen, als die Engländer in der aten Hälfte 
des s6ten Jahrhundertes den Weg nach Archangel ger 
funden. Man wußte daſelbſt anfänglich. von keinem 
Wechſelcours, als welcher erft ums Jahr 1670 einge 
führet worden; das Geld war in Rußland ſehr rar, 
und die Ausländer mußten ihre Waaren gegen die 
ruſſiſchen eintauschen, ja den Ruffen noch Geld zuge» 
ben. Die meiſten auslaͤndiſchen Kaufleute wohneten 
in Moſcau, und reiſeten des Sommers nach Archan⸗ 
gel, wo ſie auch ihre Contoirs und Bedienten hielten. 
Dieß waͤhrete bis 1721, da auf Befehl Peters die 
Handlung von Archangel nach Petersburg verlegt, und 
die Ausländer genöthiger wurden, mit ihren Contoirs 
von Archangel nach Petersburg zu ziehen; da denn 
unter den Verordnungen auch ein Tarif gemacht ward, 
der 1733 und 1758 verändert, unb in welchem der alte 
ruſſiſche Rubel beybehalten worden, nach welchem noch 
jezt der Zoll bezahlt wird. Solcher alte Rubel war 
vor dem jetzigen Jahrhunderte eine eingebildete Muͤn⸗ 
ze, welche 100 damalige ſilberne Copeken ausmachten, 
die noch einmal ſo groß und ſchwer waren, als die nach⸗ 
mals gemuͤnzten. 30 ſolcher Gopefen wurden gegen x 
Species oder hollaͤndiſchen Reichsthaler gerechnet, 
und 100 der gedachten Rubel wogen 14 Pf. fein Sile 
ber. Dieſer Werth gilt noch jetzt im Handel. Alle 
einkommende und ausgehende Waaren bezahlen den 
Zoll in Alberts. oder neuen Doll, Reichsthalern, s 
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ſſiſcher Münze; unb für r4 ſolcher Rehlr. 

muß ein Pf. fein Silber erlegt werden, es ſey gemüͤnzt 
oder ungemüͤnzt. Die ausländifchen Kaufleute haben 
keine Freyheit, ihre einkommenden Waaren bey ſich 
zu Haufe, oder in eigenen Magazinen, zu verwahren, 
ſondern fie müffen dieſelben in die von der Krone dazu 
erbaueten Magazine legen, und die Miethe dafür ber 
zahlen. Die in St. Petersburg handelnde Kaufe 
mannſchaſt beſteht aus einheimiſchen Buͤrgern und 
Ausländern; jene dürfen frey im Großen und Stuͤck. 
weiſe handeln, diefe aber bürfen ihre Waaren nicht ane 
ders, als im Großen an die Inlaͤnder verkaufen; ja es 
darf kein Ausländer an einen andern Ausländer ewas 
verkaufen, noch einer von dem andern etwas erhandeln. 
Der größte Theil der ausländifchen Kaufleute zu Pes 
tersburg beſteht aus Gommiffionaíre, und der geringe 
fte aus Kramwaaren und Galanterie⸗Haͤndlern, die ei. 
nen eigenthuͤmlichen Handel haben, Jenen werden 
große Capitalien anvertrauet, und ſie koͤnnen was an⸗ 
ſehnliches verdienen, wenn fie ſich in keine eigene Hands 
lung einlaffen. Die inlaͤndiſchen ruſſiſchen Kaufleute, 
welche die fanbesmaaren von unterſchiedenen Oertern 
nach Petersburg bringen, auch den größten Theil der 
ausländifchen Waaren ins Land führen, wohnen nicht 
in Petersburg, ſondern an unter ſchiedlichen Oertern in 
Rußland, und kommen im May und Brachmonate 
mit ihren Waaren zu Waſſer dahin; im September, 
October und December aber, da fie ihre Waaren vers 
kauſt, und ausländifche erhandelt haben, gehen ſie wie. 
der nach Haufe; die beften und reichſten unter ihnen 
bleiben gar zu Haufe, und ſenden nur ihre Bedienten 
nach Petersburg. Alle auslaͤndiſche Waaren werden 
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meiſtentheils auf 12 Monat Zeit verkauft, die ruſſiſchen 
Waaxen aber müffen bey der Lieferung mit baarem 
Gelde bezahlt werden: es wäre denn, daß die Ruffen 
ihre Zufuhre nicht alle verkaufen könnten, alsdenn wohl 
eine Vertauſchung geſchieht; doch felten Gut um Gut, 
ſondern gemeiniglich mit Zugabe von , J ober $ an 
Geld. Seit geraumer Zeit kaufen die Ausländer die 
ruſſiſchen Waaren auch wohl auf Contracte, indem fie 
den Ruffen das Geld im Winter voraus geben, und 
die Waaren im folgenden Sommer fir gewiſſe Preife 
empfangen. Solche Contracte werden, um mehrerer 
Sicherheit willen, in die Zollbuͤcher eingezeichnet. Die 
große Ungleichheit zwiſchen den aus. und inlaͤndiſchen 
Kaufleuten, der große Credit, welchen die Ausländer 
den Ruſſen geben, und manchmal auch die Haushal⸗ 
tungs⸗Art der Commiſſionairs, find die Haupt- Urſa⸗ 
chen, daß fo große Capitallen für auswärtiger Kaufleu⸗ 
te Rechnung in Rußland verloren gehen, welche, feite 
dem die Handlung von Archangel nach Petersburg vers 
leget worden, ſich leicht auf einige Millionen Rubel be⸗ 
laufen. Man muß ſich demnach wundern, daß die 
Handlung, des entſetzlichen Verluſtes der Ausländer 
ungeachtet, dennoch von Jahr zu Jahr ſo merklich an⸗ 
gewachſen iſt. Bisher iſt der petersburgiſche Handel 
noch immer geſtiegen. Im Jahr 1744 kamen zu Pes 
tersburg 264, im folgenden Jahr nur 105; 1750 aber 
272, und 1751 faſt 300 Schiffe aus England, Holland, 
Frankreich, Norwegen, Daͤnemark, Lübeck, Hamburg, 
Stettin, Roſtock, Kiel, Preußen, Schweden, Danzig 
u. ſ. w. an. 1759 ſind 723 Schiffe angekommen, un⸗ 
ter denſelben aber allein 264 ſchwediſche geweſen, wels 
che mit Ballaſt angekommen ſind, und Getreide nach 
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Preußen für die rüͤſſiſchen Magazine gebracht haben. 
Die Engländer bekamen vom Zar Jwan Waſiliewüſch 
für die Entdeckung der Seereiſe nach Archangel ‚ans 
ſehnliche Freyheiten, die ihnen aber nach und nach wie⸗ 
der genommen, und ſie mit andern Nationen in glei⸗ 
che Klaſſe geſetzet wurden, und die Enthauptung Köa 
niges Karl I machte (ie. dem zariſchen Hofe ſo ver⸗ 
haßt, daß man ihnen auch ein öffentliches. Gebäude zu 
Moſcau, in welchem ſie ihre Waaren hatten, weg⸗ 
nahm, und es zu einer Buchdruckerey anwendete. K. 
Peter! brachte ihre Handlung in Rußland wieder in 
Aufnahme; fie durften auch ſelbſt ihre Wa, n, fo wie 
die einheimiſchen Bürger, bis Moſcau verſenden und 
verkaufen. 1742 wurde zwiſchen Rußland und Eng⸗ 
land ein Handlungstractat errichtet, bermóge deſſen die 
Englaͤnder mit ihren Waaren durch Rußland bis Pers 
fien gehen durften: allein 1746 wurde dieſer. Handel 
wieder verboten, weil der englaͤndiſche Capitain Elton 
Mißphelligkeiten verurfachte, indem er fich in des Schach 
Nadirs Dienſte begab, und demſelben auf der kaſpi⸗ 
ſchen See Schiffe bauete. Indeſſen treiben fie den 
ftärkften Handel nach Rußland, und naͤchſt ihnen bie 
Hollander. Es wird von Petersburg nur allein auf 
Amſterdam gewechſelt, daher müffen die Negotianten 
aller Orten, die ruſſiſche Waaren in Petersburg faus 
fen laffen wollen, ihre Fonds in Amſterdam haben. 
Alle Ausländer, welche ſich zu St. Petersburg ſetzen, 
ohne wirkliche Commiſſionen und genugſamen Credit 
in Wechſeln zu haben, laufen in den daſigen Weitläufe 
tigkeiten große Gefahr, wovon man viele Beyſpiele hat. 
Es hat wohl kein Volk in der Welt eine größere Neis 
gung zum Handel, als die Ruffen; fie find auch dabey 
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+ 
auf ihren Vortheil ſehr bedacht. Zum Beſchluß bier 
fer Materie will ich ein Verzeichniß der Schiffe lie. 
fern, welche 1751 in den ruſſiſchen Hafen angekommen, 
und aus denſelben ausgelaufen ſind. 
angekommen. ausgelaufen. 
Cronſtadt — — C385 28 1 
Riga — — 1175 1245 
unter welcher Anzahl aber 
viele ruſſiſche Transporte 
und Provlantſchiffe find. 
Reval u 93 
Pernau — 57 
Arensburg — 30 
Narwa = 65 
Wiburg — 77 
Friderichshamn 42 
Archangel — 44 
Oneſchkoe Uftie 9 
Hapſal — — 6 
1859 1948 
$m. Die befonderen Arten des ruſſiſchen Bes 
wichtes ſind: Solotnik, ſo der gte Theil eines doths 
ift, und in 4, und zl eingetheilet wird; Pud, ſo 40 
Pf. und Berkowetz, fo ro Pub ift. Ein Pfund hält 
96 Solotnik. Die übrigen Arten haben fie mit den 
deutſchen gemein. Was ihr Längenmaaß anbetrifft, 
fo haͤlt ihre Arſchine, oder Elle, 18x7 englifche Zoll, 
Werſchock ift der 16te Theil einer Elle, unb 3 Are 
ſchinen machen 1 Saſchen oder x Klafter aus. 
$12. Alle ruſſiſche Muͤnzen haben auch Auf. 


ſchriften in ruſſiſcher Sprache, einige feltene Ducaten 
ausges 
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ausgenommen, welche mit lateiniſcher Auſſchrift verſe⸗ 
ben worden. An goldenen giebts 1) Imperialen, 
welche die Kaiſerinm Elifaberh zuerſt. Har prägen laffé- 
Ein ganzer gilt 10, ein halber 5 Rubel. 2) Ducaten. 
Außer den Ducaten von 230 Copeken oder 5 Gulden 
19 Stüver holläͤndiſch, giebts nunmehr auch welche von 
2 Rubeln. Die Kalſerinn Eliſabeth hat den Preis der 
unter ihrer Regierung geprägten einfachen Ducati 
durch eine Verordnung auf 2 Rubel 25 Copeken geſetzet. 
Man hat auch gedoppelte Ducaten mit ihrem Bildniß. 
3) Swey Rubel, Rubel und halbe Rubel in Gold, 
welche letzteren aber ſelten ſind. Die größte Silber⸗ 
muͤnze ift der Rubel, deffen Werth nach dem Wed 
ſelcours bald fteige bald fällt. In Rußland gilt er 
allemal 100 Copeken. Es giebt auch Rubel, bie 
Poltinnik genennet werden, und + Rubel, Ein Kir 
bel beſteht aus 1o Gryphen oder Griwen, und t 
Griwe aus 10 Copeken. Die Altinen von 3 Cope⸗ 
ken find nicht mehr gangbar; und eben dieß gift auch 
von den kleinen und unförmlichen fübernen Copeken, 
hingegen hat man nunmehr ſülberne 5 Copeken Stücke. 
Die Rupfermuͤnzen find jederzeit vielen Verände⸗ 
rungen unterworfen geweſen: 1762 hatte man Fuͤnf 
Copeken Stücke, (von welchen Peter III viele zu 10 
Copeken uniptágen laſſen,) Swey Ropeken Stücke 
(von welchen Peter LIT eine große Anzahl zu 4 Copeken 
umprägen laffen,) Copeken, halbe Copeken, wel. 
che Denga oder im diminutivo Dennſchka heißen, 
C Pfenning) unb Vierthel Copeken ober Poluſchken. 
(f.) Von ausländiſchen Münzen gelten nur die Du⸗ 
caten, hollaͤndiſche Reichsthaler und bie Albertsthalet, 
oder Kreuz- Burgunder holläͤndiſche Thaler. In 


Eſth⸗ 
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Eſth⸗ und Liefland follen, vermoͤge einer kaiſerlichen 
Verordnung von 1757, keine andere, als die damals von 
der Kaiſerinn Elifabeth eingeführten, ganzen, Hals 
ben und vierthel Livoneſen, welche mit einer latei 
niſchen Aufſchriſt verſehen find, und an Scheidemünze 
die auch neu eingeführten vier und zwey Copeken⸗Stüͤ⸗ 
cke von Silber, neben dieſen aber die ruſſiſchen kupfer ⸗ 
nen ganzen, halben und vierthel Copeken, gangbar ſeyn. 
Ein ganzer Lvoneſe gilt 90 Copeken. Zuletzt ift nod) 
anzumerken, daß das ruſſiſche Geld nicht ausgefuͤhret 
werden darf. 

H. z., Die alte ruſſiſche Geſchichte liegt auch in 
großer Dunkelheit. Die einheimiſchen ruſſiſchen Gea 
ſchichtſchreiber konnen das erwünſchte dicht nicht bin» 
länglich verſchaffen, weil der aͤlteſte derfelben, namlich 
der Mönch Neftor; welcher im uten Jahrhunderte und 
im Anfang des 12ten gelebet hat, in Anſehung der aͤlte 
ſten Geſchichte Rußlands nicht zuverlaͤßig iſt, außer 
daß man vielleicht annehmen kann, er habe gute Nache 
richten, die bis auf die Ankunft der Waräger ín Ruf- 
land reichen, vor Augen gehabt. Man weis, daß in 
dem ſüdlichen Theil von Rußland vor Alters gothiſche 
Volker gewohnet haben, die im aten Jahrhundert nach 
Chriſti Geburt von den Hunnen vertrieben worden. 
Man weis auch, daß Rußlands nordlicher Theil in ale 
ten Zeiten von den Tschudi, (Seythen) das ift, von 
den Finnen und Eſthländern, bewohner worden ſey, 
nach welchen die Ruffen den Peipus⸗See noch heuti⸗ 
ges Tags den Tſchudzkol Oſero, und die eſthniſche 
Sprache Tſchudzkoi⸗Jaſik, nennen. Aus Conftantin 
Porphyrogenet de adminiſtrando imperio cap. 9. ere 
bellet, daß der Name Rußland im xoten Jahrhundert 

einem 
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einem Strich Landes zugekommen fey, deffen Haupt ⸗ 
ſtadt Kiew geweſen, und dazu auch Tſchernigow, Now. 
gorod, und andere Städte gehbret haben. Die Scan- 
dinavier nenneten Rußland im Toten Jahrhundert 
Oeſtergaͤrd, weil es i 
Gardarike, und olmgaͤrd, w 
leſons hift. reg. Septentr. T. I. P. 5 e 
Hauptſtadt deſſelben wird von ihnen Aldeirir org, 
oder Aldeſoborg, das if, Altenburg genennet, und 
bat entweder am finnifchen Meerbuſen oder am See 
Sadoga geſtanden. Es ſcheint auch, daß die Stadt 
Nowgorod, (Neuburg, Neuſtadt) im Gegenfag bet» 
ſelben, mit ihrem Namen belegt worden fep. Der Name 
der Ruſſen oder Roffen koͤmmt erft im gten Jahr⸗ 
bundert vor. Cedrenus und Zonaras beſchreiben die 
Ruſſen als ein ſeythiſches Volk, welches urſpruͤnglich 
an bem nördlichen Theil des Gebirges Taurus gewoh⸗ 
net habe. Man kann daraus ſchlleßen, daß fie von 
den Rorolanen unterſchleden geweſen, ob ſie gleich in 
die von denſelben bewohnt geweſenen Lander gekommen 
find, Conſtantin Porphyrogener merket an, daß die 
Sprachen der Ruffen und Slawen von einander 
unterſchieden geweſen, und in Neſtors Chronik werden 
die Ruffen und Slawen auch unterſchieden. Weil 
aber die jetzige ruſſiſche Sprache mit der ſlawonlſchen 
nahe verwandt ift: fo müffen die Ruffen, nachdem fie 
fich unter den Slawen niedergelaffen haben, derſelben 
Sprache, und dieſe hingegen von jenen den Namen 
ber Ruffen angenommen haben, Zu welcher Zeit 
aber die Slawen in den nordlichen Theil des jetzigen 
Rußlands gekommen find? ift ungewiß. Die verei⸗ 
nigten Ruſſen und Slawen bekamen im Jahr 992 drey 
: Bruͤder, 
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Brüder, Namens Rurik, Sinaus und Truwor, 
zu Regenten, welche aus der Oſtſee zu ihnen kamen, 
und von den ſo genannten Waraͤgern waren, von 
welchen, außer des Herrn Prof. Muͤllers Samm⸗ 
lung rußiſcher Geſchichte B. 1. S. 4. 10. B. 5. 
S. 384. f. nachgeleſen werden kann, T. S. Bayer de 
Varagis, T. IV. comment. acad. fcient, imp. Petrop. 
p. 275. Er. Jul. Bierner fehed, hiftor. geogr. de Va- 
regis heroibus fcandianis & primis Ruffiz dynaſtis, 
Stockholmiz 1743. 4. Arvid. Mollerus de Varegia. 
1731. Algot. Scarinus de originibus priſcæ gentis Va- 
regorum, 1743. Rurik nahm feinen Sig ju Ladoga, 
Sineus zu Beloſero, und Truwor zu Isborsk, wel. 
ches Schloß unweit Pieskom liegt. Nach dem Tode 
der beyden letztern, erhielte Rurik die Regierung ale 
lein. Damals war Nowgorod der großfürſtliche Sitz. 
Rurik ſtarb im Jahr 879, und hinterließ einen unmün⸗ 
digen Prinzen Namens Igor, während deffen: Mine 
derjaͤhrigkeit deſſelben Vetter Oleg regierete, und im 
Jahr 880 den großfuͤrſtlſchen Sitz nach Kiew verlegte. 
Igors Gemahlin Olga foll, nach dem Bericht der rufe 
ſiſchen Geſchichtbucher, fid) im Jahr 955 zu Conftanti» 
nopel haben taufen laffen, Beyder Sohn Swetos⸗ 
[avo zeugte Wladimir den Großen, welcher 980 zur 
großfürſtlichen Regierung kam, als er fich mit der grie⸗ 
chischen Prinzeſſinn Anna vermáblte, im Jahr 988 die 
christliche Religion annahm, auch dieſelbe in ſeinem 
ganzen Reich elnfuͤhrete. Nach feinem 1015 erfolgten 
Tode nahm zwar fein Sohn Suetopolk den väterlie 
chen Sig zu Kiew ein; weil er aber ein Tyrann war, 
uͤberzog ihn fein Bruder Jaroſlaw mit Krieg, mele 
cher auch endlich die ganze ruſſiſche Monarchie an ſich 

brachte. 
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brachte. Unter der Regierung dieſes Großfuͤrſten hat 
fib. die ehriſtliche Religion in Rußland erft recht aus. 
gebreitet. Er ſtarb 1054 und theilete die Lander feines 
Reiches unter ſeine 12 Soͤhne. Einer ſeiner Enkel 
Wladimir der Zweykaͤmpfer (Monomachus) Wſewo⸗ 
lodowitſch regierte von ruz bis 125 zu Kiew. Er fúfe 
tete mit dem griechiſchen Kaifer Merio Comneno Krieg, 
und bekam von demſelben ein kaiſerl. Diadema geſchen⸗ 
fet, deffen man fid) lange Jahre bey Krönung ber rufe 
ſiſchen Großfürften und Zaren bedienet hat. Sein 
Enkel, Groß Andrei Jurjewitſch Bogolubſki vers 
legte die großfuͤrſtliche Reſidenz 157 von Kiew nach 
Wolodimer. 1224 fiengen die Tatarn zuerſt an, Uns 
term Chan Tuſchi oder Tſchutſchi, Tſchingis Sohn, 
in Rußland einzudringen, und deſſelben Sohn Chan 
Bari bemeiſterte fid) in den Jahren 1236 bis 40 des 
ganzen Reiches, Nowogrod ausgenommen. Es nahm 
fich aber der tapfere und kluge Fuͤrſt Alexander, theils 
noch bey Lebzeiten feines Vaters Jaroſlaws, als Erba 
prinz, theils nach deſſelben Tode, als nachfolgender 
Großfürſt, des zerruͤteten Zuſtandes feiner Länder 
nachdtuͤcklichſt an. 1241 erhielt er einen vortrefflichen 
Sieg an der Newa wider die Schweden und den 
lieflaͤndiſchen Ritterorden, wovon er den Zunamen 
Newſki bekam. 1245 folgte er feinem Vater in der 
Regierung; und nachdem er dieſelbe loblich 

ich verwaltet, ſtarb er 1263. Bey ſeinem 
Begraͤbniß⸗Orte follen (id) verſchiedene Wunderwerke 
zugetragen haben, welche nachmals verurſachet, daß 
ihn die ruſſiſche Kirche mit unter die Zahl ihrer Heili⸗ 
gen gefeget, Peter! bauete ihm zu Ehren ein prach⸗ 
tiges Kloſter an der Newa auf; die Kaiſerinn Catha⸗ 
1 Th. 5. A. es rina 
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rina ſtiftete nach feinem Namen den bekannten Ritters 
orden, und ihre beyderfeitige Tochter, die Kaiferinn 
Eliſabeth, hat feinen Gebeinen einen prächtigen flbers 
nen Sarg verfertigen laffen, der in dem nach ihm bes 
nannten Kloſter bey Petersburg, vor einem hohen mit 
ſilbernen Blechen (welche die Dicke eines Species⸗ 
Thalers haben) beſchlagenen Ehrenmahle geſetzet wor⸗ 
den. Sein poenter Sohn Dmitri Alexandrowikſch fúa 
rete die großfürſtliche Regierung zu Wladimer, waͤh⸗ 
rend welcher Zeit deſſelben Bruder Daniel Alexandro, 
witſch als ein abgetheilter Fuͤrſt zu Moſcau lebte. Diea 
fet ſtarb x Jahr eher, als jener, welchem Daniels Sohn 
Jurje oder Georg in der großfüͤrſtlichen Regierung 
folgte; und weil er ſeinen Wohnſitz zu veraͤndern keine 
Suft hatte, zu Moſcau blieb, woſelbſt feine Nachfolger 
auch ihren Wohnſitz genommen haben. Dieſes Enkel, 
Jwan Iwanowitſch, ward 1353 Großfürſt, und 
fuͤhrete den Zunamen eines Beſchuͤtzes des Glaubens. 
Nunmehr gerieth Rußland faſt ganz unter die Herts 
ſchaft der Tatarn und Polen. Endlich fehüttelte Jiwan 
Waſiliewitſch I oder der Großfürft in der aten 
Hälfte des 15ten Jahrhundertes das tatariſche Joch ab, 
eroberte Kaſan, bezwang die kleinern ruſſiſchen Fuͤrſten, 
und fieng an, den Grund zu der heutigen Größe der 
Monarchie zu legen. Sein Sohn, Waſili Iwa⸗ 
nowitſch, hatte mit den kaſaniſchen Tatarn viel zu 
thun, und ſtarb in dieſer Unruhe. Deſſelben Sohn 
und Nachfolger, der Staats⸗ kluge, aber harte Zar, 
Iwan Waſiliewitſch II eroberte Kafan zum legten» 
mal, nahm auch Aſtrakan in Beſitz, und richtete in 
Lefland eine gräuliche Verwuͤſtung an, war aber gegen 
Polen und Schweden nicht gluͤcklch. Rußland hatte 

ihm 
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ihm viele Verbeſſerungen zu danken; er zog viele Huga 
länder in fein Reich. Zu feiner Zeit, nämlich 1553, ents 
deckten die Engländer den Weg nach Archangel, und 
Sibirien wurde der ruſſiſchen Monarchie einverleibet. 
Seine Schärfe gegen fein Volk war nicht ganz ver⸗ 
meidlich, die Natur deſſelben erforderte ſie; doch iſt er 
auch oft darinnen zu weit gegangen. Peter T fegte das 
Gute fort, welches er angefangen hatte. Er ſtarb 1584. 
Sein Sohn Fedor Iwanowitſch war der letzte von 
dieſem Stamme, und nach ſeine m Rußland 
unter den falſchen Demetris in die größte Verwir⸗ 
rung. Wichael Fedrowitſch brachte 1612 das Haus 
Romanow auf den Thron, und das Reich, wiewohl 
mit Verluſt, zur Ruhe. Sein Sohn Alexei Wiz 
chailowitſch entriß den Polen Smolenſk, nebft dem 
größten Theile der Ukraine. Er hinterließ 3 Söhne 
von 2 Gemahlinnen. Der ältefte Fedor war im 
Kriege wider die Tuͤrken glücklich. Seine beyden Halbe 
brüder Iwan und Petrus regierten anfangs gemein⸗ 
ſchaftlich, nach vielen Unruhen aber uͤbernahm Petrus 
die Regierung allein. Dieſer große Monarch, deffen 
Name, fo lange die Welt ſteht, unvergeßlich feyn wird, 
vergrößerte fein Reich durch den nyſtaͤdeſſchen Frieden 
mit Liefland, Ingermannland und einem Stücke von 
Karelien; verbeſſerte die Sitten ſeiner Unterthanen 
merklich; erbauete St. Petersburg, und erwaͤhlte dieſe 
neue Stadt zur Reſidenz, legte auch die Städte Olo. 
netz, Takorow, Petrowsk, Cronſtadt, Neu⸗Ladoga und 
Cathrinenburg, und unterſchledene Feſtungen an, er⸗ 
richtete eine Seemacht, verbeſſerte das Kriegs » unb 
Kirchen⸗Weſen, fuͤhrete die Wiſſenſchaſten und Künfte 
in ſeinem Reiche ein, ließ ungebauete Gegenden an⸗ 

Ss 2 bauen, 
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bauen, ſetzte die Handlung und Manufakturen auf eis 
nen beſſern Fuß; verordnete einen Nachfolger zu er⸗ 
nennen, nahm ben Kaifer z Titel an, und erwarb fid) 
durch ſeine Thaten mit Recht den Beynamen des 
Großen, Er ſtarb 1725. Seine erſte Gemahlinn Eu⸗ 
dokia Feodorowna heirathete er 1694, verſtieß ſie 
aber, und ſchickte fie 1699 nach Susdal ins Kloſter, 
woſelbſt ſie als Nonne den Namen Helena bekam, von 
dannen fie nach Ladoga, und 1725 nach Schluͤſſelburg 
als eine Gefangene gebracht und ſehr elend gehalten, 
1727 aber, da ihr Enkel auf den Thron kam, wieder in 
Freyheit und Faiferl. Anſehen geſetzet wurde, worinnen 
fie 1731.geftorben ift. Die zweyte Gemahlinn Catha⸗ 
rina Alexejewna, mit der er fid) 1713 öffentlich vete 
maͤhlete, und die er 1724 zur Kaiſerinn kroͤnen ließ, 
war von ganz geringer Herkunft, aber von vielem Bera 
ſtande, und folgte ihm in der Regierung. Als ſie 1727 
ſtarb, beftieg Kaiſers Peter! Enkel, der junge Peter 1I 
Alexiewitſch den kaiſerl. Thron, ſtarb aber 1730 an 
den Pocken, und des Zaren Iwans Tochter, die vers 
witwete Herzoginn von Curland, Anna, wurde Kaifes 
rinn, vermehrete durch einen mit Perſien 1732 geſchloſ⸗ 
ſenen Frieden das Kaiſerthum mit den Provinzen Da⸗ 
geſtan und Schirwan, die ſie aber bald wieder fahren 
ließ, war gegen die Sürfen und crimmiſchen Tatarn 
glücklich, und verordnete 1740 bey ihrem Abſterben id» 
ren kurz vorher geborenen kleinen Vetter, ber Grofe 
fuͤrſtinn Anna und des Herzoges Anton Ulrichs von 
Braunſchweig⸗Wolfenbuͤttel Sohn, Iwan III, zu 
ihrem Nachfolger, welcher aber mit ſeiner Mutter, der 
Regentinn, zugleich geftürzer wurde, indem fid) die 
Prinzeſſinn Eliſabech, Kaifers Peter I juͤngſte Toch⸗ 
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ter, 1741 auf den Thron ſchwung. Diefe ſchloß zu Abo 
mit den Schweden einen vortheilhaften Frieden, und 
erklärete ihrer ältern Schweſter Anna Sohn, Karl 
Peter Ulrich, Herzog von Hobſtein, nachdem er die 
griechiſche Religion, und den Namen Peter Fedro⸗ 
witſch angenommen hatte, zum Großfuͤrſten von 
Rußland, welcher ihr auch, als fie den sten Jaͤnner 
1762 ſtarb, in der kaiſerlichen Würde folgete, die gehei⸗ 
me Inquiſitions⸗Kanzley aufhob, dem ruſſiſchen Adel 
die vorhin nicht gehabte Erlaubniß und Freyheit ere 
theilte, nach Belieben entweder in kaiserlichen Civile 
und Kriegs⸗Dienſten, wie auch in anderer europäle 
ſchen freundſchaftlichen Maͤchte Dienſten zu ſeyn, oder 
nicht, und mit dem König von Preußen, an deffen Bes 
kriegung Rußland ſeit 1757 Antheil genommen hatte, 
einen beſondern Frieden ſchloß: aber am gten Jul. 
eben dieſes Jahres der Regierung entſetzet wurde, ſei⸗ 
ne Gemahlinn Catharina Alexejewna zur Nach⸗ 
folgerinn auf den Thron hatte, und einige Tage her 
nach ſein Leben zu Ropſcha traurig endigte. Die Kai⸗ 
ſerinn Catharina H beftätigte den mit Preußen ges 
ſchloſſenen Frieden, und ließ fih am sten October zu 
Moſcau krönen und ſalben. Ihre Majeſtaͤt haben 
vom Anfange ihrer Regierung an, auf die Verbeſſe⸗ 
rung und Aufnahme Ihrer auf das weiteſte ausgebrei⸗ 

teten Staaten weiſe Sorgfalt gewandt. 
$14. Kaifer Petrus der Große gab 1722 am 
sten Febr. eine Verordnung heraus, wodurch bie Erbe 
folge bloß dem Willen des regierenden Monarchen uns 
terworfen wurde. Es iff dieſes das einzige geſchrie⸗ 
bene Beichs⸗Grundgeſetz in Rußland, und hat 
den Titel: Das Becht der Monarchen in will⸗ 
Ss 3 kuͤhrli⸗ 
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kuͤhrlicher Beſtellung der Reichsfolge, und iſt 
von dem Erzbiſchof Theophanes Procopowitſch abge⸗ 
faſſet worden. Die Gewalt des ruſſiſchen Selbſtherr⸗ 

chers ift e 
$15. Die ehemaligen Beherrſcher Rußlands har 
ben fid, bis auf Iwan Waſiliewitſch, in öffentlichen 
Schriften Großfuͤrſten genennet, gedachter Monarch 
aber Dat fich 1547 zum Faren und Großfürſten von 
Rußland frónen laſſen. Ein Großfuͤrſt heißt auf 
ruſſiſch Welikt Goſſudar. Das Wort Far wird 
in der flawoniſchen und ruſſiſchen Bibel von einem 
Koͤnig gebraucht; es werden auch bie griechiſchen Rais 
fer in den ruſſiſchen Geſchichtbuͤchern Jare genennet. 
Die Dolmetſcher zu Moſcau haben das Wort Zar 
allezeit durch Kaifer uͤberſetzt, obgleich ein roͤmiſcher 
Kaifer auf ruſſeſch allezeit Kefar, in den neuern Beie 
ten aber Feſar genennt worden, und jetzt Imperator 
heißt. Peter nahm den ihm von ſeinen Unterthanen 
angetragenen katſerl. Titel an, welcher nunmehr von 
ganz Europa erkannt wird. Es nennet ſich alſo ein 
ruſſiſcher Monarch: Kaiſer und Selbſtherrſcher 
von ganz Rußland. Das Wort Selbſtherr⸗ 
feber, auf ruſſiſch Samoderſchez, ift fo viel als das 
griechſſche Wort Autherator. Der weitlänftige Titel 
iſt folgender: N. N. Kaiſer und Selbſtherrſcher 
von ganz Rußland, feuberainer ur zu Mofean, 
Kiew, Wolodimer, Nowgrod, Zar von Kafan, 
Afttachan und Sibirien, Herr zu Pleſkow, Groß⸗ 
fuͤrſt zu Smolenſko, Herzog von Eſthland, ficffanb, 
und eap von Twer, Jugorien, Permien, 
Wiatken, Bulgarien, und andern Orten mehr Gez 
bieter; Großfürft von Niſchnei⸗Nowgrod, Tſcher⸗ 
nichow, 
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nichow, Refan, Roſtow, Jaroſlawl, Bieloſero, 
Üddorien, Obdorien, Condinien, Kaifer der ganzen 
mitternächtigen Gegend, Herr der Landſchaft Iwe⸗ 
rien, der carthaliniſchen und gruziniſchen (georgia⸗ 
niſchen) Zaren, der kabardiniſchen, tſchirkaſſiſchen 
und gorskiſchen Fuͤrſten, wie auch vieler andern 
Landschaften Herr, und ſouverainer Beherrscher. 
$16. Das ruſſiſche Wapen war ehedeſſen we⸗ 
gen Moſcau der Ritter und heilige Georg, welcher ei⸗ 
nen Drachen mit einer Lanze todtet. Zar Iwan Wa⸗ 
ſiliewitſch hat zum Reichswapen angenommen, einen 
ſchwarzen zweyköpfigen und dreyfach gekrönten Adler 
im goldenen Felde, welcher einen goldenen Zepter und 
Reichs- Apfel in den Klauen hält, das Wapen von 
Mofcau auf der Bruſt Dat, und um welchen noch 6 
andere Wapen herſtehen, nämlich von Aſtracan, Sibi⸗ 
rien, Nowgrod, Cafan; Kiew und Wolodimer. Das 
ruſſiſche Reich ift ſeit den Zeiten Iwan Waſiliewitſch I 
untheilbar. Das weibliche Geſchlecht ift von der Res 
gierung nicht ausgeſchloſſen. 
$ t7. Den Glanz des prächtigen Hofes vermehren 
3 Bieter -Orden. Der erſte und vornehmſte ift der 
Andreas⸗Orden, oder das blaue Band, welchen Pe⸗ 
ter der Große 1698 dem heil. Andreas, als Schutpa⸗ 
tron von Rußland, zu Ehren errichtet, und die Raife 
tinn Catharina mit den Ordensſtatuten und Kleidun⸗ 
gen verſehen. Er hat ſein Ordenszeichen, Deviſe und 
Ordenekette. Der andere ift der Orden des heil. 
Alexander Newſki, oder das rothe Band, welchen 
Petrus zwar angeordnet, aber Catharina 1725 zuerſt 
ausgetheilet hat. Er hat auch fein Ordenszeichen und 
Deviſe. Das Band ift von dunkelrother oder ponceau 
Ss 4 Farbe. 
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Farbe. Außer dieſen beyden ift noch ein weiblicher Ore 
den, welchen Peter der Große aus Hochachtung gegen 
feine kluge Gemahlin Catharina 1714 geſtiftet, und 
ihn nach ihrem Namen den Catharinen Orden ges 
nennet. Das Band ift dunfelroth, 


$18. In Rußland find 2 Obergerichte, deren 
eines die geiftliche, und das andere die weltliche Regies 
rung des Reichs beſorget: jenes ift der heilige Sys 
nod, von welchem (don oben gehandelt worden: bite 
ſes iſt der dirigirende Senat. 

Anmerk. unter der Kaiferinn Catharina 1 ertheilte das bobe 
gebeime Conſeil dem Senat Befehle, und unter der Kaiferinn 
Anna das Cabinet. Die Kaiferinn Elifabeth hob das Cabinet 
völlig auf, und ertbeilte dem Senat durch ein Manifeit vom ater 
Dec. (741 eben diejenige Gewalt wieder, die er zur Zeit Peters des 


Großen gebabt Die Kaiſerinn Catharina II errichtete 1762 aber⸗ 
mals ein Eabinets- Ministerium. 


Als beſondere Departements des Senats ſind das 
Deroldscontoir, und die Kanzley des Generals 
Requetmeiſters, anzuſehen. Unter dem Senat ftes 
hende folgende Collegia und Ranzleyen, von wels 
chen die 5 erſten vor den übrigen merkliche Vorzüͤge 

gaben. 

9 1) Das Rriegs⸗Collegium, welches die Ergaͤn⸗ 
zung und Verpflegung der ganzen Armee, (der Garden 
ausgenommen, welche unmittelbar unter der Kaiferinn 
ftehen,) die Eintreibung der zum Unterhalte der Armee 
beſtimmten Schatzung, und die Beförderung der Offi⸗ 
ciers, bis auf die Obriſt⸗ Lieutenants, welche mit einges 
ſchloſſen fin, beſorgt. Unter derſelben ſteht: (1) das 
Generalkriegs⸗Commiſſariat, (2) die Artillerie⸗ 
Kanzley, (3) das Kriegs⸗Commiſſariat, (4) die 
Kriegs-Caſſe, (5) die "dem dup. cmo 

(6) bie 


| 
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(6) die Proviant⸗Kanzley, (7) die Rechnungs⸗ 
Kanzley. In Moſkwa hat das Kriegs» Collegium 
ein beſonderes Contoir. 

2) Das Admiralitäͤts⸗ Collegium, welches 
alle das Seeweſen betreffende Sachen ohne Ausnah⸗ 
me beſorget, und zügleich die Aufſicht über die Wal 
dungen, welche an den großen Strömen liegen, hat. 
Unter demſelben ſtehen: (1) Das Generalkr— egs⸗ 
Commiſſariat, welches die Bezahlung des Seeftans 
tes, Anſchaffung des Proviants, und die Caſſe übers 
haupt beſorget. (2) Das Equipage⸗Contoir hat 
die Aufſicht über die Magazine, und alles dasjenige, 
was zur Ausruͤſtung der Schiffe gehoͤret. (3) Das 
Contoir, welches den Schiffbau und die Anſchaffung 
der dazu noͤthigen Materialien beſorget, auch die Auf. 
ſicht über die Waldungen hat. (4) Das Artillerie 
Contoir. Ueberdieß hat die Admiralität ihre beſon. 
dere Contoirs in Kronſtadt, Archangel, Caſan, Aſtra⸗ 
chan, zu Woronetz und Tawrow am Don. 

3) Das Collegium der auswaͤrtigen Affai⸗ 
ren, welches die Beſoldung der ruſſiſchen Miniſter an 
den auswaͤrtigen Höfen, die Penſionen, die Beföftis 
gung der auswärtigen Geſandten, welche noch die Aus. 
löfung genießen, die Ausfertigung der Päffe, die Abs 
thuung der Irrungen, die fid) wegen der fremden Mis 
niſter äußern möchten, und alſo lauter Geſandſchafts⸗ 
ſachen zu beſorgen hat. Die Glieder deſſelben ſind 
der Reichskanzler und Bice- Kanzler, und bey vorfal⸗ 
lenden wichtigen Angelegenheiten einige Gonferensrás 
the. In Moſkwa bat dieß Collegium wegen des Em- 
pfangs und der Zurückſendung der Gelder ein beſon 
deres Contoir. 
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4) Das Juſtis⸗ Collegium zu Moſcau, unter 
welchem die Sudnop⸗Dricas ſteht, und an welches 
in tefachen von den Kanzlenen aller Woiwoden 
appälfiret werden kann. Einige Glieder deſſelben mas 
chen zu St. Petersburg ein ruſſiſches Juſtizcon⸗ 
toir aus. Außer demſelben iſt zu St. Petersburg 
noch ein deutſches Juſtizcollegium, welches lau⸗ 
ter deutſche gelehrte Mitglieder hat, und die Proceffe 
entfibeibet, die aus den neueroberten Provinzen 
durch die Appellation an daſſelbige gelangen, und da⸗ 
bey bie Conſiſtorial⸗ Gerichtsbarkeit für die Pros 
teſtanten und Katholiken in Petersburg hat, in welchem 
Falle aber jederzeit ein Prediger von der Kirche des 
Beklagten mit zugezogen wird. Von demſelben wird 
bloß an den Senat vere von dem es auch allein 

e annimmt. Die Rufet haben ihr eigenes 

buch, Sobornoe Uloſchenie (einhelliges 

nmtes Recht) genannt, welches Alexei Mis 

itf) 1649 bekannt gemacht hat, und die nache 

folgenden Zaren durch Verordnungen vermehret has 

Der Proceß iſt ſummariſch und kurz, und die 

Straſe hart; vormals aber war fie noch härter. Die 

ggen, Rare unb Knute find berüchtigte 
Straſen. 

5) Das Wotſchinoy Collegium oder die 
Lehns⸗Kanzley, welches in Moſcau alle Sachen 
beſorget, welche die Landgüter der Privatperſonen und 
derſelben Grenzen betreffen. Von demſelben ift zu St. 
Petersburg ein Contoir. 

6) Das Rammercollegium, welches die He 
bung aller öffentlichen Einkünfte, die Kopfſteuer und 
Einkünfte von den Salzwerken ausgenommen, before 

get. 
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get. Von demſelben iſt zu St. Petersburg ein Con⸗ 
toir, und eben daſelbſt iſt auch ein deutſches Ram⸗ 
merzContoir, welches bloß unter dem Senat ſteht, 
und alle Kamzmerſachen in den fänmtlichen eroberten 
Provinzen beſorget. 

7) Das Staats⸗Contoir, welches die Ausgabe 
der öffentlichen Gelder verwaltet, unb die nörhigen Afe 
ſignationen an die Renterey giebt. Unter demſelben 
ſteht die Renterey in Petersburg und Moſcau. 

8) Das Revifionss Collegium, welches die 
Rechnungen von allen andern Collegien empfängt und 
unterſüchet. 

9) Die Commerz⸗Berg⸗ und t1 actur⸗ 
Collegia. Erſteres hat außer den Geſchaͤßſten, von 
welchen es den Namen führer, noch die Seezoͤlle zu De 
ſorgen, und alle unter den Kaufleuten vorfallende Strei⸗ 
tigkeiten zu entſcheiden. 

10) Die Confiſcations-Ranzeley, welche die 
Verkaufung der eingezogenen Guͤter und Sachen, und 
die Einforderung der von andern Collegien angeſetzten 
Strafgelder, beſorget. 

u) Das Salz; Contoir, welches die Einkünfte 
von den Salzwerken zu verwalten hat, die in die kai⸗ 
ſerliche Schatulle einfließen. 

Hlernächſt find noch anzumerken, das Gouver⸗ 
nement, die Muͤnzkanzley, Baukanzley, Hof⸗ 
kansley, die Ranzley der Akademie, die medict⸗ 
niſche Kanzley, unter welcher alle Hoſpitaͤler, Apo⸗ 
theken, Aerzte unb Wundärzee ſtehen, und von weicher 
und der ganzen mediciniſchen Facultät der kaiſerl. Yre 
chiater der Präfidene ift, und das Magiſtrats⸗Col⸗ 
legium, unter welchem die Magiſtrate im ganzen Rei⸗ 

che 
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che ſtehen. Es iſt aber allenthalben, wo Kaufleute ſind, 
ein Magiſtrat errichtet, welcher die Sachen der Kaufe 
leute ſchlichtet. 

$19. Die kaiſerl. Einkuͤnfte, welche vor Pex 
ters des Großen Zeit fid) nicht über 4 bis 5 Millionen 
Rubel belaufen haben, mögen jetzt ungefähr 14 bis 15 
Milltonen Rubel betragen. Man muß überhaupt bes 
merken: 1) daß die kaiſerl. Einkuͤnfte der Größe des 
ruſſiſchen Reiches nicht gemäß find; 2) daß die meis 
ften Volker in Sibirien ihren Tribut in Pelzwerk er» 
legen, und daß das Reich zum Behuf des Kriegsheers 
Mehl, Grütze und Fograge liefere; 3) daß die Eins 
künfte zu den Ausgaben des Staates zureichen. Sie 
fließen vornehmlich aus folgenden Quellen: 

1) Aus der jahrlichen Kopfſteuer, welche 
man Poduſchnoia Dengi, das ift, Seelengeld, nen- 
net, und welche erft 1721 eingefuͤhret worden. Die 
Bauern der Edelleute bezahlen an die Krone 70 Con 
peken, die Bürger 120 Copeken, die Tatarn, S fiere» 
miffen und andere Volker im kaſanſchen Gebiethe uo 
Cobeken. Die geſammte Kopfiteuer mag etwan 6 
Millionen betragen: fie wird aber von vielen nicht aba 
getragen, daher die Reſtanten jährlich anſehnlich find. 
Zum Behufe derſelben wird die oben (§ 5. angeſuͤhr⸗ 
te Reviſion angeſtellet, und fie wird von allen zur Zeit 
derſelben an einem Orte gezahlten Perſonen mannli⸗ 
chen Geſchlechtes, folglich von ben kleinen Kindern fo» 
wohl, als von den erwachſenen und alten, bezahlet. Ein 
jeder Ort muß bis zur nächften Reviſion für die angee 
ſchriebene Anzahl männlicher Köpfe ſtehen oder bezah⸗ 
len, wenn fie gleich abnehmen, er bezahlet aber auch 
wahrend ſolcher Zeit nicht mehr als für die aufgeſchrie . 

bene 
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bene Anzahl, wenn diefe gleich unter ber Zeit vermeh⸗ 
ret wird. Die muhammedaniſchen und heidniſchen 
Völker im caſanſchen und ſibiriſchen Gouvernement 
erlegen ihren Tribut guten Theils in Thierf'llen. 

2) Aus den Domainen von 360000 Bauern, 
von welchen jeder jährlich 110 Copeke Kopfgeld bezah⸗ 
let, welches eine Summe von 396000 Rubeln machet. 

3) Aus den Einkuͤnften der Cabacquen oder 
Schenkhaͤuſer; denn die Krone pat das dent» 
recht vom Biere, Meth und Korn⸗Brannteweine allein, 
und hat 1752 die Schenfhäufer, wie auch das Schen⸗ 
ken des franzöfifchen und Danziger Brannteweines, 
(die Liqueurs ausgenommen,) fur 2 Millionen 700,000 
Rubeln verpachtet. 

4) Aus dem Soll für ein- und ausgehende Waa⸗ 
ren, welcher 1758 auf 6 Jahre an eine Geſellſchaft für 
2,200,000 Rubel verpachtet, folche Verpachtung zwar 
1762 vom K. Peter III auf 10 Jahre verlängert, und 
auch auf die fief» etha und finnländiſchen, imgleichen 
auf die ſibiriſchen und orenburgiſchen Zölle ausgedch« 
net, in eben demſelben Jahre aber von der Kaiferinn 
Catharina II aufgehoben, und eine Verwaltung aller 
See, und Gränz⸗Zolle für Rechnung der Krone vers 
ordnet, jedoch auch eine neue Verpachtung derſelben an 
eine Öefellfchaft auf 6 Jahre, befchloffen wurde. Die 
Landzölle find 1754 aufgehoben, fie werden aber in ala 
len Seeſtädten bey ber Einfuhre fremder und Auge 
führe einheimiſcher Waaren, zugleich mit dem Seezoll 
erleget. 

5) Aus den Salzwerken, den chineſiſchen Cara. 
vanen, und dem Handel mit Segeltuche, welcher aber 
auch von andern Privatperſonen getrieben wird. 

6) Von 
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6) Von Stempelpapier, deffen Betrag in die fais 
ſerliche Chatoulle geht. Die Einkuͤnfte von der Muͤn⸗ 
ze und den Bergwerken ſind auch ganz anſehnlich. 

Die ordentlichen Ausgaben des ruſſiſchen Hos 
fes find zwar fehr anſehnlich, konnen aber, wie ich vor⸗ 
hin ſchon gedacht babe, von den Ginfünften hinlänglich 
beſtritten werden. Die vornehmſten ſind folgende: 

Die Flotte und der Fanal zu Kronſtadr for 
ften jahrlich r Million 200000 Rubel, welche von den 
Einkünften der Cabacquen genommen werden. 

Die Armee zu Lande koſtet jetzt wohl 5 illios 
nen, welche von der Kopfſteuer genommen werden. 
2 Garde⸗Megimenter bekommen ihren Sold von den 
Einkünften der Cabacquen, das Regiment Ismallow 
von den Salzwerken, und die Garde zu Pferde von 
der ſibiriſchen Pricafe. 


Dem Land- Cabettenz Corps ift 1762 eine 
Summe von 126589 Rubeln beſtimmt worden, welche 
von der Kopfſteuer und dem General: Kriegs Coms 
miffariate genommen werden. Das See-Cadetten⸗ 
corps koſtet 46561 Rubel. Das Artilleriecorps 
empfieng ſonſt des Jahres 300,000 Rubel: allein ſeit 
1756 mag es wohl wenigstens eine halbe Million Kur 


bel foften. 

Der Hofſtaat koſtete zur Zeit Peters I jå 
nicht über 5o bis 60000 Rubel: unter der Kaiferi 
Catharina ungefähr 120000 R. unter Peter II, 250000 
Rubel, unter der Kaſſerinn Anna über 400000, und 
unter der Kaiſerinn Elifabeth úber x Million Rubel. 

Man rechnet, daß die ruſſiſchen Miniſter an 
fremden Hofen jahrlich ungefahr 100,000 Thaler 
zu unterhalten koſten. 

Die 


lich 


Einfeitung, 


Die Akademie und Univerſitaͤt in Petersburg 
zieht aus der Renterey auf Aſſignation des Staatscon⸗ 
toirs, 53298 Rubel. Außerdem Debet fie aus der Buch. 
druckerey, Kupferſtecherey und andern mechaniſchen 
Werkſtellen, jahrlich ungefähr noch 10000 Rubel, 
welcher Artikel gar leicht noch einmal ſo hoch ſteigen 
fónnte. 

Der Hof giebt gum Unterhafte der offentlichen 
Apotheken 110000 Rubel, und uͤberdieß müffen die 
Dfficiers und Soldaten jährlich ungefähr 40000 Rus 
bel dazu beytragen, welches zuſammen eine Summe 
von 150,000 Rubeln ausmachet. 

Anderer kleinen Ausgaben will ich nicht gedenken. 
Damit die Polizey ihre aufuwendendenKoſten für Pfla⸗ 

5 n, Nachtlampen ꝛc. ſtehen koͤnne, fo find 
s die Einkünfte der öffentlichen Schaukeln ane 
gewieſen, welche zum Vergnuͤgen des Volles im Oſter⸗ 
feſte in großer Anzahl aufgerichtet, und von demſelben 
fleißig gebraucht werden; theils hebt fie el. 
der, welche ein jeder Hausherr für fein Haus und Hof 
nach der Anzahl der Quadratfaden, die er inne hat, zu 
erlegen ſchuldig ift. Alle Cioilbediente bekommen ifa 
re Beſoldungen von der Einnahme ber Kanzley, und 
die Gouverneurs aus den Pricafen (Kanzleyen) ihrer 
Gouvernements. Ein Senator bekommt, als ein fols 
cher, feine Beſoldung. Was die Kaſſen der Kanzleyen 
übrig behalten, das fließt in das Staatscontolr. 

$ 20. Vor einigen hundert Jahren war keine or» 
dentlich eingerichtete Milig in Rußland, ſondern die 
Ebdelleute mußten nöthigenfalls auffigen, von welchen 
die vornehmen zu Woewoden und Hauptleuten gebraucht 
wurden, die geringern aber gemeine Kriegs dienſte vere 

richteten, 
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richteten, dafuͤr fie eine Beſoldung an Gelbe, und ein 
Stuͤck Landes, welches Pomeſtie hieß, bekamen. Zar 
Iwan Waſiliewitſch führere eine ordentlich eingerichte⸗ 
te Milig unter dem Namen der Strelzi ein, welche 
aber Peter I aufhob, und der ruſſiſchen Kriegsmacht 
eine ganz neue und ſehr verbefferte Geſtalt gab. Seis 
ne Nachfolger haben dieſelbe noch mehr verbeſſert, ale 
fo daß fie in Europa und Aſia zu großem Anſehen ge» 
langet ift. 

Die geſammte Landmacht beſteht aus regele 
mäßigen und unregelmäßigen Truppen. Im Anfang 
des 1762ften Jahres hatte man zu St. Petersburg ein 
Verzeichniß, in welchem die ganze Kriegsmacht folgene 
dergeſtalt angegeben wurde: 


I. Regelmäßige Truppen. 
I. Die kaiſerliche Leibcompagnie — 364 Mann 
Peter III ſchaffte dieſelbe ab, und Car 
tharina II errichtete aus derſelben 
eine Chevaliers » Garde von 6o 
Mann. 
2. Drey Garderegimenter zu Fuß und 
eins zu Pferde, zuſammen — 10168 
3. Das fanb.Cabettencotps — 822 
Dieſes iſt verringert worden. 
4. Die Artillerie, Ingenieurs und 
Fuhr⸗Etat- Regimentern — 39022 
5. Sechs Feldkuͤraßler⸗Regimenter 5670 
6. Sechs Regimenter Grenadiers zu 
Pferde — — 5160 
7. Zwanzig Dragoner Regimenter 25022 


8682 58 Mann. 
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868 28 Mann. 
8. Vier Regim, Grenadiers zu Fuß 10004 
9. Sechs und vierzig Regimenter 
Mufqueriers — — 120796 
10. Ein und zwanzig Beſatzungs⸗ 
Regimenter au der Oſtſee, und 
ein Bataillon — — 26373 
u. Uebrige Beſatzungstruppen im 
Reich, nämlich 7 Dragonerregi⸗ 
menter, 28 Infant. Regimenter 
2 Eſcadrons, 4 Bataillons und 
1 Grenad. Comp. zu Pferde — 48964 
Zufamnen 393965 Mann. 


JL Noch rechnet man zu den regelmäßigen 
Teuppen 
1. Vier und zwanzig Regimenter 
fanbmili von — — 26598 Mann 
2. Vertheilte Compagnien und Bae 
taillons — — — 3044 
3. Vierzehn Huſarenregimenter und 
den ſmolenskiſchen Adel — 32781 
Zuſammen 62423 
III. Koſaken und Kalmuͤcken 295764 
Afo. die ganze Kriegsmacht 6,5 1152 Mann. 


In Anſehung der Beſoldung if zu merken: ) Daß 
die Oſſieiers der 20 Beſatzungs⸗ Regimenter, welche 
in den Feſtungen an der Oſtſee liegen, doppelt fo vie» 
len Sold bekommen, als die Dfficiers der andern Be. 
ſatungsregimenter. 2) Daß die Officiers aller Feld. 
regimenter 3 mal fo viel Gage haben, als die Offie 
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siers der Gouvernements - Regimenter. 3) Daß der 
gemeine Mann bey den Garden noch einmal ſo viel 
Sold habe, als der bey den Feld» Regimentern. 4) 
Daß die Dfficiers außer ihrem baaren Gehalte noch 
eine Anzahl Rationen genießen, die zu einem gewiſ⸗ 
ſen Preis angeſchlagen find y und aus den Reeruten, 
welche das Reich ſtellet, eine gewiſſe Anzahl Den⸗ 
tſchiken oder Knechte zur Bedienung bekommen, zu 
deren Unterhalte aus der Kriegscaſſe jahrlich etwas ge» 
wiſſes an Geld und Lebensmitteln gegeben wird: ihre 
Kleidung aber müffen die Herren ſchaſſen. 5). Daß 
ein gemeiner Soldat außer 3 Tonnen Mehl, 8a Tons 
Ten Grütze, 24 (8 Salz, und für 72 Copefen Fleiſch, 
(welche Lebensmittel zu 5 Rubeln 74 Copeken anges 
ſchlagen werden,) jäprlich u Rubel weniger 2 Copeken 
bekommen ſollte, daß ihm aber für die Montirung, 
Arzeneyen, Fleiſch, Patronen und Flintenſteine 6 Ru 
bel 35 Copeken abgezogen werden, ſo daß er nur 4 Rue 
beln 63 Copeken an baarem Gelde bekommt. Von 
dem Landcadetten⸗Corps koͤmmt bey Str Petersburg 

Nachricht vor. 
Her. Vor Peter I hatten die Ruſſen zwar Schif⸗ 
fe, deren ſie ſich zum Handel auf der weißen See und 
dem Eismeer, auf der cafpifchen, aſowiſchen und ſchwar · 
en See, und auf den großen Strömen bedienten, 
aber keine Kriegsſchiſſe: dieſer große Monarch ift al^ 
ſo der eigentliche Urheber des Schiff baues und der 
Seemacht, (o wie er auch die Kauffartheyſchiffe vers 
beſſert hat. Rußland hat alle Schiſſsmaterialien in 
groͤßtem Ueberfluſſe, und zu Petersburg und Archan⸗ 
gel anſehnliche Werſte. Die Friegsflotte beſtand 
1746 aus 24 Schiffen von der Linie, 7 Fregatten, 3 
Bom- 
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Bombardirſchiffen, 2 Prahmen, 4 Packetboͤten, die 
petersburgiſche Galserenflotte aber aus 102 Galeeren, 
und das geſammte Seevolk aus 10570 Perſonen, dar⸗ 
unter 7701 Malroſen. Jetzt ift fie nicht mehr ſo ſtark. 
Die Kriegsſchiffe werden zu Reval und Kronſtadt, die 
Galeeren aber zu Petersburg verwahret. Rußland 
hat noch keinen rechten guten Hafen an der Oſtſee, 
weil zu Kronſtadt füßes Waſſer iſt, davon die Schiffe 
verderben. Zu Petersburg ift eine See⸗Akademie für 
300 Gee Cadetten, Ein Groß» Admiral hat eines 
Generals Feldmarſchalls, ein Admiral eines Generals 
en Chef, ein Vice⸗Admiral eines Generallieutenants, 
ein Contre⸗Admiral, ober Schout by Nacht, eines Ges 
neralmajors Rang und Beſoldung. Die Seecapi⸗ 
tains ſind jetzt wieder, wie zur Zeit Peters I, in 3 Klaſ⸗ 
ſen eingetheilet, und haben ben Rang als Obriſten, 
Obriſtlieutenants und Majors der Feldregimenter. 
Die Lieutenants ſind denen Capitains gleich, und die 
Capitainlieutenants denen Sieutenants, 


$ 22. Das ruſſiſche Reich liegt theils in Erg 
ropa, theils in Aſta. Der europaͤiſche Theil Defa 
ſelben begreift das fogenannte Groß ⸗ Klein: und 
Weiß⸗Bußland, welches die ruſſiſchen Monarchen 
bis 1721 im Titel geführet, und ſich Selbſtherrſcher 
deſſelben genannt haben. Zu Groß 3 Rußland 
gehören die heutigen Gouvernements Moſcau, 
Nowgorod, Archangel, Woroneſch, und Lie 
febneinowgorob: zu Klein Rußland gehö⸗ 
ren die Gouvernements Kiew und Belgorod und 
das ruffifche Anthei an Weiß Rußland beſteht 
in dem ſinolenskiſchen Gouvernement. Zu die⸗ 
Tt 2 ſem 
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ſem europaiſchen Theil des Reichs kommen noch die 
von den Schweden eroberten Lande, welche das St. 
petersburgiſche, wiborgifche, revalſche und 
rigaiſche Gouvernement ausmachen. Von Afia 
iſt der ganze nordliche Theil, welcher mehr als ein Drit 
tel dieſes Welttheils ausmacht, dem ruſſiſchen Reich 
unterworfen, und macht 4 Gouvernements aus, 
welche find, das caſanſche, aſtrachanſche, oren⸗ 
burgiſche und ſibiriſche. Es iſt alſo das ganze ruſſi⸗ 
ſche Reich jetzt unter 16 Gouvernements vertheilet. Die 
meiſten derſelben find in Provinzen, (denen Woe— 
woden vorſtehen) und diefe in Diſtricte oder Kreiz 
fe, (Uſezd) diefe aber in kleinere Gegenden, welche 
man Saſada, Stan, Tret, Guba, Doroga, 
und Woloſt nennet, abgetheilet. Dieſenige Sands 
ſchaft, in welcher die Hauptſtadt vom Gouvernement 
liegt, und die unter keinem Woewoden, ſondern unmit⸗ 
telbar unter der Gouvernements-Kanzley ſteht, wird 
im engſten Verſtande die Guberne genennet, Die 
Koſaken und Kalmuͤcken, welche in den Gouperne⸗ 
ments wohnen, ſtehen nicht unter den Gouverneurs, und 
der kathrinenburgiſche Bergkreis ſteht nicht unter dem 
ſibiriſchen Gouvernement. 
Anm. Damit die Ausſprache der in der geographischen Akhands 
lung vorkommenden Oerter den Pefern keine Schwierigkeiten vers 
urſache, babe ich fie fo geſchrieben, wie fie ausgeſprochen werden. 


Um gleicher Bequemlichkeit willen füge ich auch folgende Erklds 
rung vorkommender ruſſiſcher Wörter bey! 


25ieloi, Bſelaja, Bſeloje, weiß. 

Gora, ein Berg. 

Gorod, elne Stadt. 

Gorodiſchiſche, ein Platz, wo vor dieſem eine Stadt ger 
ſtanden. 

Guba, vom Waſſer gebraucht, bedeutet einen Meerbuſen. 


Jam, 
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Zam, eine Poſtſtation, da die Pferde gewechſelt werden. 

Jamſ kaja, ein Ort oder Flecken, ba viel Fuhrleute bepſam⸗ 
men wohnen. 

Jar, ein ſteiles hohes Ufer. 

Jurten, Hütten. 

Zamen, eine Steinklippe. 

Aamennoi Gorod, eine mit Mauern umgebene Stadt. 

Arasnoi, Krasnaja, Reasnoje, roth, fhón. 

Krepoſt, eine Feſtung. Unter einer Stadt und Feſtung 
ift kein anderer Unterſchied, als daß letztere befeſtiget ii, 
und eine Beſatzung hat. 

Liman, eine moraſtige See, aus welcher entweder ein Fluß 
entſpringt, oder in welche fich einer ergießt. 

Maloi, Malaja, Maloje, Hein. 

Monaſtir, ein Kloſter. 

More, das Meer. 

Yriftoi, Niſkaja, xiſroje, niedrig. 

7708, ein Vorgebirge. 

Nowoi, Nowaja, Nowoje, neu. 

Gſero, ein Landſee. 

Gſtrog, ein mit Palllſaden umgebener Ort, dergleichen 
man in Sibirien häufig findet. Statt einer King: 
Mauer werden lange aufrecht ſtehende Bfäle in die Er- 
de gegraben, oder auch hölzerne Bruſtwehren und Walle 
von quer uͤber einander gelegten Balken gemacht. Sol⸗ 
che Oſtroge faffen nur ganz wenig Hauſer in fich, z. E. 
des Woewoden oder Befehlshabers Haus, bie Kanzley, 
ein Propiant⸗Zeug⸗ und Pelzwerkhaus, eine Kirche xc. 
gemeiniglich aber find noch Flecken oder Dörfer darne- 
ben gebauet. 

Gſtrow, eine Inſel. 

Pogoſt, heißt eigentlich eine Kirche, nebſt den dazu gebó- 
rigen Kirchengebauden; hiernachſt aber der ganze Be⸗ 
zirk, welcher zu einer Kirche gehoͤret. Die Dorfer, fo 
dazu gehören, werden darnach benennet. 

Pricas, eine Kanzley. jets 

Provinzialſtadt, (Provincialnsi Gord) ift ein Sitz eines 
Statthalters, Unterſtatthalters, oder auch eines Woe⸗ 
woden umb hat andere Staͤdte unter ihrer Gerichtbarkeit. 
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Sawod, ein Det, wo Erze und Metalle geſchmolzen, und 
allerley Sachen daraus verfertiget werden, z. E eine 
Kupfer⸗Eiſenhuͤtte 1c. 

Saſtawa, ein Zollplatz. 

Selo, ein Flecken, heißt ein Ort, wo eine Kirche und die 
dahin gehörigen Kirchenhaͤuſer befindlich find. Einige 
gehören Privat⸗Beſitzern oder Klöͤſtern zu. 

Sloboden, find von verſchiedener Art. Die Kreis Slo⸗ 
boden, (Slobody Ujezdnyja) welche in den Kreiſen lies 
gen, ſind zum Sheil den Gebauden nach beſſer und weit⸗ 
läuftiger, als manche kleine Städte, aber nicht befiſti⸗ 
get. Es wohnen Kaufleute darinnen, bie ihren Magi⸗ 
firat und ihr Zollhaus haben. Jamſkiſe Slobody 
beißen die Oerter, wo die Fuhrleute wohnen. In den 
ſibiriſchen Sloboden wohnen Bauern, und es können 
dieſelben wie ein Theil eines Kreiſes angeſehen werden, 
weil darinnen viel Kirchſpiele und andere Dörfer auch 
in einigen gar Oſtroge beſindlich ſind. In der tobol⸗ 
ſtiſchen Provinz bedeutet Sloboda einen mit einer hóf 
zernen Mauer befeſtigten Flecken es giebt auch in Si⸗ 
birien wenig andere Arten von Feſtungswerken, außer 
in Tobolfk. Man hat ſich nämlich vor keinen andern 
Feinden, als den Baſchkiren, Kalmüͤcken und der Ka⸗ 
ſatſchahorda zu fuͤrchten; und da die Kriege aller die- 
fer Völker bloß als Streifereyen angeſehen werden koͤn⸗ 
nen, die fie zu Pferde vornehmen, und wobey fie alles, 
was ihnen vorkommt, mit wegſchleppen: fo hat man 
ihnen nur zu wehren, daß ſie mit ihren Pferden nicht 
durchkammen können; denn ihr Gewehr, welches meh⸗ 
rentheils nur in Pfeil und Bogen beſteht, kann keine grof- 
fe Furcht einjagen. 

Sluſchiwie, find irregulaire Soldaten zu Fuße. 

Sol, Salz. 

Staroi, Staraſa, Staroje, alt. 

Step, eine Wüͤſte, imgleichen ein flaches duͤrres Feld. 

Swiatoi, Swijatajg, Swiatoje, hellig. 

Cſcher noi, Cftbeenaja, Eſchernoje, ſchwarz. 

Yiesd, ein Kreis oder Diſtrict, iſt weniger, als eine Pro⸗ 
vinz, und mehr als Stan, Moloft und Pogoſt. ug 

Pie, 
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Uſt je, der Ausfluß eines Stromes, 

Welikoi, welikaja, Welikoje, groß. 

Werchnei, Werchnjaja, Werchnoje, ober. 

Werſta, ein ruſſiſches Meilenmaß, deren 1045, oder nach 
gemelner Rechnung 165, einen Grad des Aequators 
ausmachen. 


J. Der europaͤiſche Theil des ruſſi⸗ 
ſchen Reiches. 


Di. Grenzen deſſelben gegen Morgen find einere 
G len mit den Grenzen zroifchen Europa und Afia, 
welche aber ſchwer zu beſtimmen, auch niemals vollig 
ausgemacht worden ſind. Alles, was man mit Ge⸗ 
wißheit fagen kann, ift, daß gegen Süden der Don 
Strom ſchon in den ätteften Zeiten zur Grenze erwaͤh⸗ 
let worden ſey, daß das aſtrachanſche und kaſanſche 
Koͤnigreich zu Aſien gerechnet werde, und daß man 
das werchoturiſche Gebirge gemeiniglich als die Grenz⸗ 
ſcheidung zwiſchen Rußland und Sibirien anſehe. 

$2.: Die Meere, foan Rußland ſtoßen, find oben 
in der allgemeinen Einleitung zu Europa beſchrieben 
worden. Die großen Fluͤſſe, fo in dem europaͤjſchen 
Theile des Reiches vorkommen, (inb folgende: 

1, Der Wolga⸗ Strom, welcher vor Selten Abe 
geheißen hat, jetzt aber auch Atel, Edel und Idel, 
oder der große Strom, von den Tatarn genennet wird, 
entſpringt im wolchonſ kiſchen Walde, und ift einer der 
größten Fluͤſſe in der Welt; denn er leget einen Weg 
von 4 bis 500 geographiſchen Meilen zurück, ehe er in 
die kaſpiſche See falt. Das Waſſer deſſelben ift fepe 
klar und helle, inſonderheit in der Mitte des Stroms, 
welche bey der Stadt Saratow ift, Die Ufer deſſel⸗ 
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ben ſind durchaus fruchtbar, und obgleich die untere 
Gegend deſſelben wegen der öfteren Streifereyen der 
Tatarn nicht ſtark bebauet worden, fo hat man doch ane 
gemerfet, daß die Natur von ſelbſt allerley. nuͤtzliche 
Kuͤchenkraͤuter, und unter andern Spargel von außer⸗ 
ordentlicher Größe und beſonderer Güte hervorbringe. 
Das meiſte Eichenholz, ſo in Rußland befindlich iſt, 
trifft man in den Gegenden an, die dieſer Strom bes 
neget. Bey der Stadt Twer, etwa 20 Meilen von 
feinem Urſprunge, träge er ſchon große Laſtſchiffe. Am 
Ende des Fruͤhlinges ſchwillt er vom geſchmelzenen Ei⸗ 
fe und Schnee dergeſtalt auf, daß er weit und breit 
austritt, und die groͤßte Ueberſchwemmung ift im May 
und Jun. Diefe Zeit nehmen die Schiffer, ſo die Wolga 
hinunter nach Aſtrachan fahren, wohl in Acht, weil fie 
alsdenn nicht nur fiber die flachen Gründe, ſondern auch 
Tiber die niedrigen Inſeln, welche tief unter Waſſer ge» 
ſetzt werden, ſicher hinfahren konnen. Unter den Fi⸗ 
ſchen, welche dieſer Strom hat, ſind Sterlede, von 
welchen die arößeften eine gute Elle lang, Severugen 
oder Oſſetrinen, Soru oder Wels von außeror⸗ 
dentlicher Größe, Sudak, Saſan oder Karpen, 
von 20 bis 30 Pfunden, Hechte, u. a. m. Der vor» 
nehmſte Fiſch aber it der Beluga oder Hauſen, der 
1 bis 2 Faden lang gefangen wird. Der Rogen deſ⸗ 
ſelben, fo wie der Oſſetrinen, giebt den Caviar, und 
aus der Schwimblaſe jenes und feiner Geſchlechtsver⸗ 
wandten, wird der Fiſchleim wie die ſogenannte Haus⸗ 
blaſe verfertiget. Der Fiſch Beluga oder Hauſen 
Hält (id) febr Häufig darinnen auf. Die meiſten Fir 
ſche find in der Gegend von Aſtrachan, von deren Mens 
ge ihr Waſſer oft verdorben wird, und einen — 
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Geſchmack bekommt. In den Mündungen der Wole 
ga werden Seehunde gefangen. Der Wolga⸗Strom 
nimmt verſchiedene namhafte Fluͤſſe und unter andern 
die Occa und Kama, auf. In den kaſpiſchen See 
ergießt er ſich 12 geographifche Mellen unter Aſtrachan, 
durch mehr als 70 Aus flüſſe, und in der Mündung 
ſind viel Inſeln. 

2. Der Don⸗Strom, lat. Tanais, wird von den 
Tatarn Tung oder Dung genennet. Er iſt von den 
Alten unter die beruͤhmteſten Slüffe gerechnet, und mit 
zur Grenze zwiſchen Europa und Aſia genommen wor⸗ 
den. Er fließt unweit Tula aus dem Iwano⸗Oſe⸗ 
ro, b. . Johannis- See, anjáuglid). von Norden nach 
Suden, und nachdem er fich bey Nowo Pawlowsk 
im woroneſchiſchen Gouvernement mit der Sosna 
vereiniget, und ein großes Stü von Welten gegen 
Diten gegangen, ſchlingt er fid) mit vielen und großen 
Krümmungen wieder von Norden nach Suͤden, und 
fälle in 3 Armen, die fich unterhalb Tſcherkaſk auss 
zubreiten anfangen, unter Aſow und Lutik in das 
aſowſche Meer z feine Mindungen aber ſind durch Sand 
fo verſtopft, daß jetzt nur flache Bote durch dieſelben 
in den See gehen können. Sein Waſſer ift kalkicht, 
trübe, und alſo nicht geſund; im Sommer iſt er auch 
febr ſeicht und voller Sandbänke. An großen und Eleia 
nen Fiſchen hat er einen Ueberfluß. Er nähert fich 
dem Wolga⸗ Strome dergeſtalt, daß er in der kleinſten 
Entfernung zwar 140 Werſte, b. i. 18 bis 20 geogra« 
phiſche Meilen von demſelben entlegen bleibt; wenn 
man aber den Fluß Lawla, fo fich in den Don, und 
den Camiſchinka, fo. fid) in die Wolga ergießt, 
ſchiſſbar machte, würde nur eine Weite von 4 Werſt 
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Landes, oder einer ſtarken 2 deutſchen Meile, dieſe 
großen Flüffe von einander ſcheiden, und wenn dieß 
Land durchſtochen würde, (o könnten fie mit einander 
vereiniget werden; welches aber doch Peter der Große 
nicht gar zu thunlich fol gefunden haben. 

5. Die Dwina, ein großer Fluß, bedeutet ſo viel 
als den gedoppelten, weil er aus der Vereinigung 
der beyden Fluͤſſe Suchona und Jug bey Liftjug 
entſteht. Er theilet fid) bey Archangel in 2 Arme, 
und ergießt fid) alsdenn ins weiße Meet, 

4. Die Dwina, oder Duͤna, lettiſch Dauga⸗ 
ded ein großer Fluß, welcher in Rußland entſpringt, 
Keefland und fettlanb ſcheidet, und unter Riga bey Dis 
mámünbe in die Oſtſee geht. Wenn das Waſſer dep 
ſelben im Frühjahr hoch (jt, wimmelt er von Steufen 
und Balkenſtöſſen, die aus Rußland, Lefland, Litauen 
und Semgallen nach Riga gehen. Er nimmt una 
terſchiedene Flüſſe, als die Illuxt, Loft; Pers u. 
a. m. auf, und macht hin und wieder Inſeln. 

5 Der Dnepr, bey den Ausländern Dnieper; 
Danapris, BoryPhenes, entfpringe aus einem Sum- 
pfe des wolchonf kiſchen Waldes, ungefähr 20 Meilen 
über Smolenſk, geht in vielen Kruͤmmen durch Litauen, 
klein Rußland, das Land der ſaporogiſchen Kosaken, 
und ein Stück Landes, welches die nogaiſchen Tatarn 
vor der Erin beſihen, und fallt zwiſchen Oczalow 
und Kinburn ins ſchwarze Meer, nachdem er vorher 
einen Liman (moraſtigen See) gemacht hat, der 60 
Werſte lang, und an manchen Orten 2, 4 bis 10 Wers 
ſte breit iſt. Das Ufer dieſes Stromes ift auf beyden 
Seiten faſt durchgehends hoch, und das beſte Land: 
ſein Waſſer aber iſt in Sommer eben nicht geſund. 
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In demſelben find brenzehn MWafferfälle innerhalb ſechs 
zig Werften, deren Mamen verſchiedentlich, unter ana 
dern aber folgendermaßen angegeben werden: Ruda 
oder Kodak, Surskoi, Lochan oder Lochans⸗ 
koi, Swonetz, Kniaͤginetz, Nenaſytetz, welcher 
der groͤßeſte und gefäͤhrlichſte ift; Woronowa Sas 
bora, Wolnoi, Budilskoi, Lytſchnoi, Tawal⸗ 
ſchanskoi, Wolnot: man kann aber doch im Frühe 
linge, bey hohem und mittlerm Waſſer, ledige Fahre 
zeuge darüber bringen. Bis an den Liman iſt er vola 
ler Inſeln, fo daß, wenn man alles zuſammen rechnet, 
er nicht 7 Meilen lang freyes Wafer. hat. Er ift uͤber⸗ 
aus reich an Stören, Welſen, Sandern, Karpfen, 
Brachſen, Hechten, Weißfifchen, Karauſchen und an⸗ 
dern Fiſchen. Ueber denſelben iſt keine andere, als 
die kiewſche Floßbruͤcke, geſchlagen, welche 1638 Schrit⸗ 
te lang ift, und vor dem Eisgange, am Ende des es 
ptembers, weggenommen, und im Fruͤhlinge wieder 
hergeſtellet wird. Man bedienet fid) daher zum Vers 
kehre mit Polen der Fähren. Auf dem Strome find 
viele Schiſſmuͤhlen. 3 
9 3. Der großen Landſeen find drey: 

1. Der Peipusſee in Liefland, heißt auf ruſſiſch 
Tſchudſkoi⸗Oſero, und ift von Norden gegen Suͤ⸗ 
den auf 10 Meilen lang, und 7 bis 8 Meilen breit. 
Er hat einen Ausfluß in den finniſchen Meerbuſen, wela 
cher die Narowa heißt. Mit dieſem See haͤngt der 
pleſ koviſche See, ruſſiſch Pfkowſ koe Oſero, zu⸗ 
ſammen. 

2. Der See Ladoga liegt zwiſchen dem finniſchen 
Meerbuſen und Dega- See, ift 25 Meilen lang, 18 
breit, und wird für den größten und fiſchreichſten in 

Euro⸗ 


668 Der europ. Theil des ruſſiſ. Reiches. 


Europa gehalten. Man fiadet Seehunde darinnen. 
Er hat viel Triebſand, fo durch die haͤufigen Sturm⸗ 
winde hin und her getrieben wird, und die Küften ſeicht 
macht; daher manche platte ruſſiſche Fahrzeuge auf 
demſelben verunglückt (inb, Dieſe ſchlecht eingerich⸗ 
tete und regierte Schifffahrt hielt Peter der Große 
ſüͤr eine hinlaͤngliche Urſache, einen koſtbaren Kanal, 
der 104 Werſte lang, 70 Fuß breit, und 10 bis u Fuß 
tief ift, auf der Suͤdweſtſeite des Sees in Ingermann⸗ 
land und Nowogrod an und neben dem See anlegen 
zu laffen, welcher 1718 angefangen, mit verſchiedenen 
Beugungen und Kruͤmmungen von Schluͤſſelburg 
bis Neu⸗Ladoga in den Fluß Wolchow gezogen, 
und unter der Regierung der Kaiſerinn Anna 1732 volle 
endet worden. Anfänglich gieng er nur bis aus Dorf 
Kabona, welches an einem Fluſſe gleiches Namens 44 
Werſte von Schluͤſſelburg liegt, und woſelbſt man in 
den See geſchiffet, wozu die Schleuſe noch vorhanden 
iſt. Der Kanal hat 25 Schleuſen, und es fallen in 
denſelben die Fluͤſſe Lipka, Naſia, Szeldicha, 
Lawa, Kabona, welche vor Anlegung des Kanales 
in den See Ladoga fielen. Am Lawa war nach dem 
ſtolbowiſchen Frieden bis auf den Krieg zwiſchen Pe- 
ter I und Karl XII die Grenze zwiſchen Rußland und 
Schweden. Längſt dem Kanale iſt alle Werſte ein 
Dial aufgerichtet, an welchem die Zahl der zurück ges 
legten und noch übrigen Werſte gemalet ift. Ein Dice 
giment Soldaten ift zur Aufſicht an demſelben verthei⸗ 
let. Er ijt des Sommers beftändig mit Floͤſſen und 
Fahrzeugen bedecket, die aus dem Wolchow⸗ Fluſſe in 
den Neva - Strom gehen, und nach Proportion ihrer 
Ladung Kanalgeld bezahlen: es fahren aber noch viele, 
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(o das Kanalgeld und die Arbeit des Ziehens der 
Fahrzeuge und Flöſſe ſcheuen, ganz glücklich auf dem 
See. Vom Kanale erblicker man in dem See die 
Inſeln Sarcow, Selency, Rirwet, Tinow, auf 
welchen einige Fiſcher wohnen. Aus dem See ergießt 
fid) der ZJewa⸗ Strom, von welchem nachher foll ger 
handelt werden. 

3. Der See Onena liegt zwiſchen dem ladogal⸗ 
ſchen See und weißen Meere, und iſt mit jenem durch 
den Fluß Swir verbunden. Er hat in der Länge 180, 
und in der Breite go ruſſiſche Werſte. Man findet 
Seehunde in demſelben, ob er gleich ſüßes Waſſet hat. 
Es wurde zwar bey febjeiten Peters des Großen ein 
Entwurf gemacht, wie man die Fluͤſſe Wytegra und 
Rowfcha mit einander verbinden, und dadurch eine 
Gemeinſchaft zwiſchen dem Onega⸗See und Belo⸗ 
fero, d. i. weißen See, verſchaffen könne: allein dle 
Ausführung deſſelben ift durch den Tod dieſes Monate 
chen unterbrochen worden. 

4. Der Ilmen⸗ See bey Nowgorod, welcher 40 
Werſte lang, und 30 breit ift, und in welchem ſich die 
Fluͤſſe fta, Lowat und Schelonſa, nebſt vielen 
Baͤchen, ergießen, und aus welchem der Fluß Wolz 
chow entſtehet. Dieſer See hieß vor Alters Moisk, 
und beym Jornandes de rebus Geticis heißt er lacus 
Mufianus, 

Ich beſchreibe nunmehr 
1) Die in dieſem Jahrhunderte an Ruß: 

land gebrachten, und den Schweden ab: 
genommenen Provinzen. Socche find 
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A. Die Herzogthuͤmer Liefland und 
Eſthland. 


$t 

Br dieſen Herzogthümern ift bey der kaiſerl. Ufas 
demie zu St. Petersburg eine neue Charte durch 
den Adjunct Schmidt verfertiget worden, aber noch 

nicht in Kupfer geſtochen. 
$ 2. Das Land, wovon ich jetzt handele, iſt ehemals 
von 3 Völkern bewohner worden, welche waren die Li⸗ 
ven, Letten und Eſthen. Nach demſelben wurde es 
in Liefland, Lettland und Eſthland (auch Oeſt⸗ 
land genannt,) abgethellet; Curlands und Semgallen 
nicht zu gedenken, als welche Herzogthuͤmer bis auf 
Gothard Kettlern auch mit zu dieſem Lande gebóret ha 
ben. Der Name Liefland, welcher eigentlich dem 
Diſtricte an der Dina und Oſtſee bis Salis, zukam. 
iſt mit der Zeit nicht nur auf Lettland ausgedehnet 
worden, ſondern in gemeiner Rede begreift man auch 
Eſthland darunter, Wenn man ſich aber genau und 
richtig ausdrücken will, fo muß man Liefland, oder 
den ſüͤdlichen Theil des Landes, von Eſthland, oder 
dem nordlichen Thelle deſſelben, wohl unterſcheiden, 
welches ich auch beobachten will. Sonſt ift der Name 
Liefland vermuthlich aus dem Namen Livonſch 
entſtanden, welchen die Ruffen zuerſt gebraucht haben, 
dahingegen die Einwohner ſelbſt ihr Land vor Alters 
Widſemme, das ift, Mittelland, genannt haben. 
Eſthland wird auf lettiſch Jgaun Semme genannt. 
$3. Diefes Land liegt zwiſchen Curland; der Ofte 
fee, dem finniſchen Meerbuſen, Ingermannland, Stufe 
land 
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land und Polen. Die Größe von Norden nach Sús 
den belaͤuft fid) auf 45 bis 5o Meilen, und von Wes 
ſten nach Oſten auf 35 bis 40 Meilen, die Inſeln nicht 
mit gerechnet. 

K.4. Die Luft ift rein und geſund; und obgleich 
der Winter lang und streng, und hingegen der Some 
mer kurz ift, ſo ift bod) letzterer heiß, und das Som. 
merz und Wintergetreide kömmt zu rechter Zeit zur 
Reife. Der Boden ift, wenn man gute und ſchlechte 
Gegenden in einander rechnet, mittelmäßig gut zu neu⸗ 
nen. Die haͤufigen Moräfte koͤnnen leicht ausgetrock. 
net, und zu gutem Ackerlande zubereitet werden: da 
ſolches aber wenig oder gar nicht geſchieht, ſo machen 
fie faſt noch die Hälfte des Landes aus. Man findet 
wenige Aecker, die nicht zum Theil wäffericht ſeyn folla 
ten. Die Wiefengrúnde (inb auch meiftens wäſſe icht, 
und geben daher wenig und faures Heu. Die venis 
gen trockenen Wieſengruͤnde laßt man entweder mit 
Holz, naͤmlich Ellernſtrauchwerk und etwas Birken be⸗ 
wachſen, welches man abhauet und zu ſo genannten 
Roͤhdungen verbrennet: oder man pflüger ſie um, 
fübret aus großen Wäldern Fichten» oder Tannenholz, 
oder auch nur Strauchwerk darauf, leget es reihen, 
weiſe in Haufen, und Torf darüber, und berbrennel 
beydes ſo viel moglich zu Aſche, welches man Kuͤttis⸗ 
brennen nennt. Sowohl Ahoͤdung als Küttis tra» 
gen im erſten Jahr entweder Weizen oder vortreffliche 
Gerſte, im andern Jahr ziemlich guten Roggen, und 
im dritten guten Hafer. Manches Land traͤgt auch 
noch im aten, und das allerbeſte noch im sten, wiewohl 
immer ſchlechteres Getreide. Durch diefe Zuber 
wird der Boden auf iz bis 20 Jahre bis in den 
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verderbet. Wenn man ihn nicht brennet, ſondern gleich 
mit Dung verſieht, ſo wird er ein guter Acker; wenn 
man ihn aber nur pflüget und wohl beegget, fo wird 
er eine vortreffliche Wieſe. Sonſt find dle Viehwei⸗ 
den ſchlecht, weil der Boden durch die vorhin beſchrie⸗ 
benen Küttiſſe und Rhödungen mager wird, und der 
waͤſſerichte Boden wenig und ſchlechtes Gras hervor⸗ 
bringt. Auf die Gättneren legt man fich nicht ftar. 
Der Ackerbau koͤnnte weit beffer und einträglicher ſeyn, 
als er wirklich ift; daher ift in ſolchen Jahren, da der 
Getreidebau nicht gut gerátb, und in Kriegszeiten, alles 
zeit Hungersnoth mit ihren Folgen eingetreten: in que 
ten Jahren aber wird viel Roggen und Gerſte ausge⸗ 
führer. Dieſe Getreidearten werden vorher getrocknet, 
und dadurch wird die Gerſte zum Malz, und der Roga 
gen zur Aufbehaltung beſto geſchickter, alfo daß er 20 
und mehrere Jahre lang in Magazinen aufgehoben 
werden kann. Auf den Hopfenbau leget man fid) fepe 
wenig, hat alfo ausländiſchen noͤc ig. In Eſthland 
bauer man nicht viel mehr Flachs und Hanf, als 
man zur eigenen Mothdurft gebraucht, in Siefland aber 
iſt der Bau von beyden etwas ſtaͤrker, koͤnnte aber fehe 
verbeſſert und vermehret werden. Die vielen Eluͤſſe, 
als die Dina, Aa, Salis, Embach, Pernan 
u. a. m. imgleichen die vielen ſtehenden Seen, als der 
geoße Peipus⸗See, von welchem oben Meldung ger 
ſchehen, Wurz oder Worz⸗Jerw, welcher 5 Meis 
len lang unb 2 breit iſt; der Lubaniſche See u. f. w. 
find nicht mehr fo fiſchreich, als fie ehedeffen geweſen; 
weil die Fiſche am häufigften in der Laichzeit gefangen 
werden. Es werden aber in dem rigaiſchen Meerbu⸗ 
ſen viele Fiſche, inſonderheit Dorſche, Butten und 

[2 
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Strömlinge, (eine Art von Heringen, ) in großer Mens 
ge gefangen, und letztere finb die gemeine Speiſe der 
Bauern, welche dieſelben einſalzen. Es giebt in Eſth⸗ 
und Liefland 45 Bäche und ſtehende Seen, in welchen 
man Perlen fiſchet, doch in Liefland mehrere, als in 
Eſteland. Das Land war vor diefem mit häufigen 
Waͤldern angefüller, in welchen Eichen, Tannen, Fiche 
ten und Birken genug anzutreffen waren: ſie ſind aber 
nunmehr fepe dünne geworden, woran theils die Bau. 
art der Einwohner ſchuld iſt, die ihre kleinen und gro⸗ 
ßen Gebäude in Städten und Dörfern faſt ganz von 
Holz aufführen, und Balken auf Balken, ohne Fach. 
werk, legen; theils das oben beſchriebene Küttis und 
Rhoͤdungsbrennen, theils die anderweitige vielfache 
Verſchwendung des Holzes, theils die unzeitige, unge⸗ 
ſchickte und ſchaͤdliche Verhauung der Walder, theils 
die Verabſaumung und Unterlaffung regelmäßiger und 
forgfältiger neuer Anpflanzungen; daher leiden ſchon 
viele Gegenden Mangel an Bau⸗ und Brennholz, und 
andere haben keinen Ueberfluß deſſelben. Die Tan⸗ 
nen wachſen auf Sandgrunde, die Fichten, Birken und 
Ellernbaͤume aber auf moraſtigem Grunde, und die 
meiſten Wälder find moraſtige Wildniſſe. In une 
terſchiedenen Gegenden ift zwar guter Torf zu finden: 
er wird aber noch nicht zum Brennen gebraucht. An 
eßbaren wilden Thieren hat man Elendthlere, (die aber 
ſehr abnehmen,) und Haſen, welche im Winter weiß 
find, Birk » Rep -und Moraſthühner kann man für 
wohlfeilen Preis haben. Die Bienenzucht wird ver⸗ 
ſäumet. Die Pferde, welche bier fallen, find mehren. 
theils klein und zur Nothdurft des Landes unzulänglich, 
daher ruſſiſche, polniſche und preußiſche Pferde häufig 
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eingeführet werden. Das Rindvieh ift klein; bie 
Schafe ſind auch klein und haben kurze und ſtarre 
Wolle, und die Schweine ſind ebenfalls klein. Die Bigs 
gen gerathen am beſten. Steinbruͤche find in Eſth⸗ 
land häufig, in Liefland aber ſeltener anzutreffen, auch 
ift eine Art schwarzen Marmors vorhanden, welcher 
zu Kaminen gebraucht wird. Man findet allerley Far; 
benerden, Thon, Gips, und Kalkſtein. Die Haupt- 
wege und Landstraßen find fhón gebahnet, und 
alle ruſſiſche Werft ftebt ein roth angeſtrichener Pfahl, 
an welchem die Zahl der Werſte, welche man von eis 
nem Hauptorte zum andern zurück geleget, oder noch 
übrig hat, zu leſen ift. Die Wirths haͤuſer find auf 
dem Lande fehe schlecht, aber die Poſtirungen oder 
Poſthauſer ganz bequem. Von Riga bis Narwa 
Bat man 400 Werſte und 21 Stationen, ober Po⸗ 
ſtirungen; von Riga nach Pernau 172 Werſte und 
9 Stat. von Pernau nach Reval 138 Werſte und 6 Stat. 
von Reval nach Habſal 95 Werſte und 4 Stat von Res 
val nach Narva 196 Werſte und 9 Stat. Die Poften 
find erſt unter ruſſicher Oberherrſchaft, auf Anſinnen 
des kaiſerlichen Hofes, von der Ritter und Landſchaft 
angelegt worden, daher ſie auch unter derſelben Aufſicht 
ſtehen und unterhalten werden, aber wegen des gerine 
gen Poſtgeldes nicht viel Einkünfte geben. 

Im Winter wird ſowohl der einheimiſche Handel, 
als der auswärtige mit andern Landschaften des ruſſiſchen 
Reichs, Litauen und Polen, und das Reifen uberhaupt, 
durch die Schlittenbahn ungemein erleichtert und be⸗ 
foͤrdert. 
$5. Ehemals waren viele Landſtaͤdte und Fle⸗ 


cken im Lande, die meiſten aber ſind in den Kriegen 
und 
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und Zerſtoͤrungen, welche das Fand fo oft erfahren hat, 
dergeſtalt zu Grunde gerichtet, daß jetzt nichts als eini⸗ 
ge Ueberbleibſel davon zu ſehen. Daher findet man 
in beyden Herzogthuͤmern jetzt nur 9 Städte und Staͤdt⸗ 
chen. Auf dem Lande trifft man felten einen wohlge⸗ 
baueten, geſchweige denn fijónen adelichen Hof an. 
Die Dörfer beſtehen aus weit von einander liegenden 

Bauerhäufern, welche Geſinder heißen. 
$ 6. Das Land konnte weit mehrere Einwohner 
ernähren, als es wirklich hat: aber Krieg, Peſt und 
Hungersnoth haben es davon entbloßet. Man kann 
ihre Anzahl aus folgenden Beyſpielen ſchließen. Es 
werden die Güter hier zu Lande nach der Anzahl der 
Haken, d. i. der zur Arbeit geſchickten Maunsleute von 
15 bis 5o Jahren, geſchaͤtzt. Nach der ſchwediſchen 
Revifion-follten in beyden Herzogthuͤmern 16000 Has 
fen ſeyn. In Lieflond rechnet man 10 Bauern auf 
2 Haken, und fchäget jener Anzahl ungefähr auf 56670. 
In Eſthland werden nur 5 auf ein Haken gerechnet, 
da nun dieſer ungefähr 5000 find, fo machen jene ete 
wa 25000 Bauern aus. Eine geringe Anzahl für ein 
Land von ſolchem Umfange. Außer den Einwohnern, 
welche von den Deutſchen, und zum geringen Theile 
auch von den Schweden, herkommen, ſind Eſthen 
und Letten im Lande, Leute von unterſchiedenem Ur⸗ 
ſorunge und ungleicher Sprache, aber faſt gleichen 
Sitten und Gewohnheiten. Die Eſthen ſcheinen mit 
den Finnen einerley Urſprung zu baben, welches die 
Uebereinſtimmung beyder Sprachen wahrſcheinlich 
macht, die nicht mehr als die ſchwediſche und däniſche 
Sprache von einander unterſchieden find: Sie bewoh⸗ 
nen den größten Theil der beyden Herzogthuͤmer. Die 
Uu 2 Letten 
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Letten haben vermuthlich mit den Litauern und Euren 
einerley Urſprung, welches nicht nur der Name, fone 
dern auch die Sprache, anzeiget. Sie wohnen im rie 
gaiſchen und wendenſchen Kreiſe. Beyde nennet man 
im Lande die Undeutſchen, namlich in Anſehung if» 
rer Herrſchaften, welche Deutſche find, Sie find groß 
tenthells von kleiner und mictelmäßiger Größe, ſtark 
und dauerhaft, und konnen die ſchwerſte Arbeit, Froſt 
und Hitze ausſtehen. Ihre Haͤuſer ſind ſchlecht, und 
die Wohnſtuben ordentliche Rauchkammern. Sie ſind 
insgeſammt Leibeigene, und gehören ihren Herren faſt 
auf eben dieſelbe Weiſe zu, wie den alten Römern ihre 
Knechte. Ihre Herren find ihnen weiter nichts ſchuldig, 
und laffen ihnen auch gemeiniglich weiter nichts, als was 
zur Unterhaltung ihres Lebens unumgänglich nothwen⸗ 
dig iſt. Sie fönnen dieſelben nach Belieben vertauſchen 
und verkaufen, von ihren Kindern trennen, und alle 
andere Gewalt an ihnen ausuͤben, ſie aber nicht am 
Leben ſtrafen, weil der Adel unter der ſchwediſchen 
Oberherrſchaft über diefe Lande, aufgebóret hat, die 
peinliche Gerichtbarkeit auszuüben, Die Bauern ge⸗ 
hen meiſtentheils in elender Geſtalt einher, und leiden 
vom Frühjahr an bis zur Gente nicht wenig Hunger. 
Es ift aber der Zuſtand der lettiſchen Bauren ein mes 
nig beffer, als der eſthlaͤndiſchen; es macht auch der 
Unterfchied ihrer Herren einigen Unterſchied in ihrem 
Zuſtande. Nunmehr find auch viele Ruffen im Lande. 
Die gemeinſten Sprachen dieſes Landes find: die letz 
tiſche, eſthniſche, deutſche und ruſſiſche; auf 
Runde, im riga ſchen Meerbuſen, wird ſchwediſch 
geredet und gepredigt, und in Reval iſt dieſe Sprache 
auch gewöhnlich, Die finniſche Sprache iſt bloß zu 

Narva 
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Narva unter den Dienſtboten, welche mehrentheils 
Finnen ſind, gebräuchlich. Die liviſche Sprache, 
welche von den alten Liven geredet worden, ift noch in 
der Gegend von Salis gewöhnlich, und mit der efthes 
niſchen verwandt. 

9 7. Der zahlreiche Adel beſteht größtentheils 
aus Geſchlechtern, die vor Alters mehrentheils aus 
Deutſchland, und zwar inſonderheit aus Thuͤringen, 
Weſtphalen, Pommern, Mecklenburg und andern Ders 
tern des niederſaͤchſiſchen Kreiſes, ins Land gekommen 
find, Einige wenige Geſchlechter find daͤniſchen, ſchwe⸗ 
diſchen und polniſchen Urſprunges. Jene zur Zeit des 
Ordens hieher gekommenen Familien, heißen die heers 
meiſterlichen Geſchlechter, und deren find in der lieflän« 
diſchen Matrikel, welche 1747 gemacht worden, 52 ges 
zaͤhlt worden. Ueberhaupt hat diefe Matrikel 171 das 
mals einverleibt geweſene Geſchlechter. Zur Zeit der 
polniſchen Herrſchaft haben nicht viele, zur Zeit der 
ſchwediſchen mehrere, und zur Zeit der ruſſiſchen, noch 
mehrere Familien das Indigenat erhalten, welches 
noch jetzt faſt auf jedem Landtage auswärtigen adeli⸗ 
chen Geſchlechtern ertheilet wird. Es find wenige Frey 
herren und Grafen vorhanden, es hat auch der uͤbrige 
Adel mit ihnen gleiche Vorrechte. Eſthland und die 
nfet Oeſel haben ihren beſondern Adel, Landesſtaͤnde 
und ihre Rikterbank; doch genießen die Familien des 
einen Herzogthums das Indigenat in dem andern, ohne 
eine beſondere Aufnahme, als woruͤber ſich beyder Lande 
Ritterſchaſten vereinbaret haben. Der Adel hat fid) 
faft jederzeit allein auf Kriegsdienſte geleget, und die, 
fo dazu nicht Luſt haben, figen entweder auf ihren Lands 
güͤtern, und befleißigen (id) der Landwirthſchaft, oder 
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fie ſtudiren, um die Landes⸗Aemter zu verwalten, wels 
che in Sandräthen, Landhauptleuten, Landmarſchallen, 
Rltterſchaftshauptmaͤnnern, Mann- oder Landrichtern, 
Haken - oder Ordnungsrichtern beſtehen, und von der 
Ritterſchaft, jedoch nur an fole, die des Indigenats 
genießen, vergeben werden. Es ift auch in ben fane 
desprioilegien und Capitulationen, dem eingebornen 
Adel ein vorzugliches Recht zu allen kaiſerlichen Here 
tern zugeftanden worden. Die Ritterſchaft hat unter 
ruſſiſcher Bothmaͤßigkeit von ihren Privilegien nichts 
verloren, fonbern es find ihr vielmehr alle ihre Rechte 
und Vorrechte beſtätiget, auch die unter ſchwediſcher 
Regierung eingezogenen Güter ($ 12.) zurück gegeben 
worden. Die eſthniſche Ritterſchaſt Hält alle 3 Jahre 
einen Landtag in Reval, welcher dem General⸗Gouver⸗ 
neur, oder wenn keiner vorhanden iſt, dem Gouverneur 
gemeldet wird, der ihn vermittelſt gedruckter Patente 
im Herzogthum bekannt machen läßt. Der Anfang 
deſſelben wied dadurch gemacht, daß durch Mehrheit 
der Stimmen ein Ritterſchafts Hauptmann ers 
wählet wied, der fo viel als gandmarſchall ift, und, 
wenn er abgeht, die naͤchſte Anwartſchaft zu elner dands 
raths⸗ Stelle hat. Auf den Landtagen wird alles über 
legt, was das gemeine Beſte und die Vorrechte und 
Freyheiten der Ritterſchaft angeht. Hierauf wird ein 
Ausſchuß beſtellt, in welchem auch die Landraͤthe figen, 
und den der Ritterſchafts⸗ Hauptmann zuſammen bea 
ruft, fo oft eine Sache von Wichtigkeit vorfälle, die 
eine gemeinſchaſtliche Berathſchlagung erfordert. In 
Kefland wird der Landtag auch alle 3 Jahre gehalten, 
und auf eben dieſelbe Weife als in Eſthland angefan⸗ 
gen, der Ritterſchaſts⸗Hauptmann wird aber 2 
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Landmarſchall genennet. "Die Verrichtungen bes 
ziehen fid) hauptſächlich auf den Landtag, unb außer 
demſelben auf die Aufrechthaltung der Privilegien und 
die Verwaltung der Rittereaſſa. Wenn die Wahl des 
Landmarſchalls, der durch dieſes Amt den Rang und 
die Würde eines Obkiſten erhalt, geſchehen iſt, wird 
zur Wahl der Landräthe, die Generalmajors Rang has 
ben, und aller übrigen Landesbeamten, fo viel derſelben 
fehlen, geſchritten, und 2 von denen, die von der Ritters 
ſchaft zu jedem Amte die meiſten Stimmen erhalten 
haben, werden dem General Gouverneur zur Beſtaͤti · 
gung práfentirt, der denjenigen, für welchen die meiſten 
Stimmen ausgefallen find, beſtellet. Auf dem rigai. 
ſchen Landtage erſcheinen auch 2 Deputirte des Rathes 
zu Riga, um wegen der Stadtpatrimonialguͤter ihre 
Stimme ertheilen zu können, wenn von Bewilligungen 
und Abgaben gehandelt wird, welches ſeit des Ordens 
Zeit gewöhnlich feyu foll, Außer dem Landtage ift alles 
eit ein fanbratf in Riga gegenwaͤrtig, der alle Monate 
abgewechſelt wird, mit deffen Zuziehung das kaiſerliche 
Gouvernement die bequemſten Mittel zur Vollziehung 
der kalſerlichen Befehle, ausfindig machet. Derſelbe 
ſieht nebſt dem Landmarſchall darauf, daß nichts den 
Landesprivllegien entgegen geſchehe, und hat die Mufe 
ſicht über die Verwaltung der Poſtanſtalten. 
$ 8. Rünftlev und Handwerksleute giebts in 
den Städten, in Vergleichung mit andern Ländern, 
nicht viele, und auf dem Lande ift ein großer Mangel an 
Handwerksleuten: der Bauer ift fein eigener ſchlech⸗ 
ter Handwerksmann. Manufacturen find nicht vorhan« 
den. Die meiften kandesgüter werden roh ausgeführet, 
und man überläßt den Ausländern die Vorthelle ihrer 
uu 4 Verar⸗ 
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Verarbeitung, Éaufet ihnen auch ihre Manufakturwaa⸗ 
ren ab. Der Handel wird durch die Lage an der Off» 
fee, und die guten Hafen an derſelben, durch ſchiffhare 
Fläſſe, den Peipusfee, und des Winters durch die Schlit 
tenbahn, ſehr erleichtert und befördert: es treiben auch 
die Städte Riga, Reval unb Narwa einen betraͤchtli⸗ 
chen Handel, der in Pernau auch gut iſt; allein der 
Handel konnte viel erheblicher ſeyn, und das Land mehr 
bereichern, als er wirklich thut. Der innere Handel 
mit den Landesguͤtern wird dadurch ſehr gehindert und 
beſchwerlich gemacht, daß (o. wenige Städte vorhan⸗ 
ben find. Wenn der Landmann fein Getreide auf 10, 
20 bis 30 deutſche Meilen nach einer Seeſtadt bringt, 
fo bekommt er kaum das Fuhrlohn bezahlet, und für 
das Getreide nichts. Was den aͤußern Handel anbe⸗ 
trifft, fo führer das Land in guten Jahren, und wenn 
die Ausfuhr des Getreides nicht verboten ift, viele tau · 
fend Laſten Roggen und Gerſte, auch Branntewein 
und Maſtvieh aus, und darinn beſteht die wichtigſte 
Ausfuhre. Was an Flachs, Hanf, Lein = und 
Hanf⸗Saat, Wachs, Honig und Brettern ause 
geführet wird, bedeutet weniger. Es fuͤhret aber Riga 
auch Güter und Waaren aus, welche es auf der Dúna 
aus der welikolukiſchen Provinz des nowgrodiſchen 
Gouvernements des ruſſiſchen Reichs, aus einem Theil 
des Großherzogthums Litauen, und aus polniſch Lief⸗ 
land, wie auch aus dem angraͤnzenden Curland bekommt, 
inſonderheit viel Korn, indem die Menge dieſes freme 
den Korns, welches von Riga ausgeführet wird, wohl 
dreymal größer iſt, als die Menge des eigentlich lief. 
ländiſchen Korns. Die Ausfuhr der Landesgüter, und 
die Einfuhr auswärtiger Güter und Waaren, geſchieht 
bloß auf ausländifchen Schiffen. $9. 
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uͤrde. 


tus Kehle. Nunmehr 
tiſcher und eftt 

arren, nebſt 

Ritterſchaft, RU 

laufe 

find nach 

as ritter⸗ 

nem Präfie 

den Proͤbſten, den Pre 

Reval, und einigen an» 

Außerdem ift noch ein Ober⸗ Appel 

lations:-Gericht in geiſtlichen Sachen, worinnen unter 

dem Vorſitz des Gouverneurs, nebſt einigen Geiſtlichen, 

auch einige Landräthe und andere von der Ritterſchaft 

figen. In Liefland, oder im rigiſchen General⸗ 

Gouvernement, zaͤhlet man úber 120 Pfarren, die 

auch von der Ritterſchaſt abhangen, der auch die Jae 

kobs⸗Kirche in Riga zugehöret. Sie ſtehen unter eis 

nem General, Superintendenten, welcher feinen Sig in 

Riga hat, von dem Adel vorgeſchlagen, und von dem 

Landesherrn beſtaͤtigt wird. Er hat keine beſondere 

ihm anvertrauete Gemeine. Das Ober; Conſiſto⸗ 

rium iſt auch in Riga, und der Praͤſident deſſelben 

Uns ein 
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ein Landrath. Von demſelben kann man in vermiſch⸗ 
ten Sachen an das kaiſerliche Hofgericht, in bloßen 
Kirchenſachen aber an das kaiſerl. Syufti » Collegium 
zu St. Petersburg appelliven. Jeder Kreis hat einen 
Landrath zum Oberkirchenvorſteher. Die Prediger 
in Pernau, Dorpat und andern kleinen lieflaͤndiſchen 
Städten find dem General» Superintendenten untere 
orfon: aber die Städte Riga, Reval und Narwa 
haben ihre eigenen Conſiſtoria, wie denn auch ihr Ma⸗ 

giſtrat nicht von der Ritterſchaft abhängt. 
$ 11, Das hoͤchſte Forum executivum und pes 
lizeygericht in Eſthland iſt das Gouvernement, 
in welchem, nebſt dem Gouverneur, auch ein Gouver⸗ 
nements⸗ Nath figi Das Oberlandgericht, wel 
ches jährlich von der Mitte des Jenners an bis gegen 
Oſtern gehalten wird, ift bloß für Juſtibſachen, und 
fat gleiche Verrichtungen mit dem Hofgerichte zu Ri⸗ 
ga. Es beſteht aus dem Gouverneur, als Praͤſiden ⸗ 
ten, und 12 Sanbräthen, die ſaͤmmtlich aus der Ritters 
ſchaſt find, und Generalmajors Rang haben. Die 
Landräthe haben das Recht, die ledigen Plätze in ib» 
tem Collegio durch eine (repe Wahl mit andern aus 
dem Adel zu beſetzen, ohne darüber eine kaiſerl. Beſta 
tigung einholen zu bürfem; und der aͤlteſte von ihnen 
verwaltet zuweilen das ganze Gouvernement; in Abwe⸗ 
ſenheit des eigentlichen Gouverneurs, wenn der dirigi⸗ 
rende Senat zu St. Petersburg es alfo verordnet. 
Unter dieſem Gerichte ſtehen die Manngerichte und 
Hakenrichter. Der Hakenrichter eines jeden 
eſthlaͤndiſchen Kreifes hat 2 Adjunctos unter ſich, und 
die Aufſicht über die Wege und Brücken, hebt die Gel. 
der, ſo auf den Landtagen zum gemeinen Beſten von 
der 
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der Ritterſchaft bewilliget worden, und hat bey Giráuge 
ſtreitigkeiten und andern Vorfallenheiten die erſte 
Unterſuchung. Ein Manngericht, deren allemal 3 
find, beſteht aus einem Mannrichter, 2 Aſſeſſoren und 
einem Secretär. Dahin gehören alle Grån und 
Siqufdations» Sachen, imgleichen die Unterſuchungen 
und Urtheile in peinlichen Sachen, doch müffen die Ur. 
theile zuvor von dem Oberlandgericht leuteriret wer⸗ 
den. Sowohl die Hakenrichter als Mannrichter 
beſtellet das Landraths⸗ Collegium. Sie werden aus 
der Ritterſchaft genommen, und alle 3 Jahre abge: 
wechſelt. Ordentlicher Weiſe werden aus Adjumetis 
Aſſeſſores, aus dieſen Hakenrichter, unb aus dieſen wie. 
der Mannrichter. Well diefe Gerichte nur zu gewiſ⸗ 
fen Zeiten zuſammen kommen: ſo müffen ſich die ffreis 
tenden Parteyen zufoͤrderſt ans General» Gouvernes 
ment wenden. 

In Leefland iſt zunaͤchſt die Gouvernements; 
Ranzley, oder die Regierung, darinn ber Gouver⸗ 
neut, und 2 Regierungsräthe figen, zu welchen noch ein 
Fiſcal und 2 Gouvernements. Secretäre kommen. Der 
Generals Oekonomle . Director führet eine beſondere 
Kanzley. Im Hofgerichte pflegen 4 Landraͤthe, aus 
jedem Kreiſe einer, zu figen, einer als Vice⸗Praͤſident, 
(denn die Praͤſidenten ⸗ Stelle ift faſt nie beſetzt,) und 
3 als Benfiger, außer welchen noch 7 andere adeliche 
Beyſitzer ſind. Gleichwie aber bey Beſetzung der 
Stelle eines Bice» Präfidenten mehr auf vorzuͤgliche 
Gelehrſamkeit, als auf die Landraths⸗ Wurde geſehen 
wird: alfo geſchieht es auch zuweilen, daß nur 3 dand⸗ 
räthe im Hofgerichte figen, welche alsdenn vor dem 
SBicespráfibenten den Rang haben. Die untern Bez 
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richte beſtehen aus Lands und Ordnungs⸗Ge⸗ 
richten, deren Glieder ihre Aſſeſſoren haben. Es 
verhalt ſich damit eben ſo, wie in Eſthland mit den 
Mann⸗ und Haken⸗Richtern. Ven allen dieſen Ges 
richten geht die Appellation nach Petersburg an das 
dortige eſth⸗ und lieflaͤndiſche Juſtizcollegium, 
und von demſelben wieder an den dirigirenden Sez 
nat, als das allerhöchſte Reichsgericht. 

Hu. Die alte Geſchichte dieſer Herzogthümer 
iſt voller Dunkelheit und Ungewißheit. Das Heiden ⸗ 
thum heerſchete hieſelbſt bis ins late Jahrhundert, da 
die chriſtliche Religion in dem eigentlichen dieflande ber 
kannt gemacht und eingefühter wurde. Die Beran 
laſſung dazu war folgende. 1tzs wurden einige bre 
miſche Kaufleute, welche nach Wisby auf Gotland fr 
geln wollten, durch Sturm nach Lefland getrieben, 
und landeten da an, wo die Dina in die Oſtſee fallt, 
und wo die Einvohner fid) Liven nannten. An⸗ 
fänglich griffen die Einwohner ſie an, verglichen ſich 
aber und handelten mit ihnen. Die Bremer kamen 
immer haufiger zum Handel ins Land, und rücken mit 
Bewilligung der Elnwohner die Dina hinauf, bis 6 
Meilen ins Land, und ſchlugen ihre Hücten auf. In 
den folgenden Zeiten baueten ſie auf einem Berge ein 
wohlverwahrtes hölzernes Haus zur Niederlage ihrer 
Waaren; welches die Einwohner Nkeſ kola, das ift, 
eine Schule, (d. i. ein Kloſter,) nenneten, und heuti⸗ 
ges Tages Urfül heißt. Als die Deutſchen fid) mehe 
reten, brachten fie, vermuthlich 186, einen Prediger, 
Namens Meinhard, mit ſich, welcher ein Auguſtiner 
Moͤnch des Kloſters Segeberg in Wagrien war, der 
Einwohner Sprache erlernete, und einige zur Anneh⸗ 

mung 
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mung der Taufe bewegte. Die Burg Ulkuͤl wurde 
von Steinen, und außerdem noch das Schloß auf 
Dalen gebauet; in jener errichtete Meinhard auch ei⸗ 
ne Kirche und ein Auguſtiner Moͤnchenkloſter. Dies 
fer erſte Prediger wurde Biſchof, und legte den biſchoſ⸗ 
lichen Sitz nach Rerkholm ober Birchholm. Von 
der Zelt an ließen fid) viele deutſche Familien hieſelbſt 
wohnhaft nieder. Um eben dieſe Zeit, naͤmlich 1g, 
that der daͤniſche König Kanut VI einen Zug nach 
Eſthland, bemaͤchtigte ſich dieſer Provinz, fuͤhrete den 
chriſtlichen Glauben ein, und verſorgte das Land mit 
Kirchen und Prieſtern. Zur Eroberung und Behau⸗ 
ptung Lieflands ſtiſtete der Biſchof Albert 201 den 
Orden der Bitterſchaft Chrifti, welchem Papſt 
Innocentius III die Ordensregel der Tempelherren, 
und ein Zeichen auf dem Kleide gab, naͤmlich ein 
Schwerdt und ein Kreuz, und ihm befahl, dem rigis 
ſchen Biſchofe gehorſam zu ſeyn. Im Jahre 1206 
erhielt der Orden vom Biſchoſe Albert den dritten 
Theil von Liefland mit allen Rechten und der Obere 
herrſchaft, welches der Papſt Innocentius III, 1210 bes 
ſtaͤtigte, und die Brüder von Entrichtung der Zehen⸗ 
den und andern Abgaben losſprach. Der erſte Dra 
densmeiſter war Winno, auf deffen Anordnung alle, 
fo fich in den Orden: begaben, in der folgenden Zeit 
Schwerdt⸗Ritter ober Schwerdt⸗Bruͤder (En- 
fifi ) genennet wurden. 1237 wurden die Schwerdtz 
Brüder mit dem deutſchen Orden ſeyerlich verei⸗ 
niget; und dieſe vereinigten Ordensritter trugen weiße 
Mäntel mit ſchwarzen Kreuzen, daher fie fid Rreuz⸗ 
brüber nenneten, welche Mamen ſie aber 1381 mit dem 
Namen der Kreuz, Gerten vawacſltan. 1346 trat 

der 


686 Der europ. Theil des ruſſiſ. Reiches. 


der daͤniſche König Waldemar III Eſthland an den 
Orden für 18000 löchige Mark auf ewig ab. 1521 
erkaufte der Heermeiſter Walcher von Plettenberg von 
dem Hochmelſter des deutſchen Ordens in Preußen die 
hoͤchſte Gerichtsbarkeit in Liefland, und wurde daher 
nebſt allen lieflaͤndiſchen Ständen von dem Eide, mo» 
mit er dem deutſchen Hochmeiſter verbunden war, los⸗ 
geſprochen; auch nicht lange hernach vom Kaifer Karl 
V unter die Reichsfürften aufgenommen. Dadurch 
erhielten bie Lieflaͤnder die Freyheit, von ihrem hoͤch⸗ 
ften Landesgerichte an das kaiſerl. Kammer⸗Gericht zu 
Speyer zu appelliren. Zu eben dieſer Zeit nahm auch 
die Reformation im ganzen Lande ihren Anfang. Um 
die Mitte dieſes x6ten Jahrhundertes fiel der ruſſiſche 
Zar Ivan Waſiliewitſch ins Land, und ſuchte daſſelbe 
an ſich zu reißen; in dieſen Unruhen begab ſich die 
Stadt Reval und Eſthland unter ſchwediſchen Schutz; 
worauf die Anſpruͤche dieſer Krone auf Liefland, und 
die Vorrechte, welche Eſthland vor Liefland hat, fid) 
gründen; der Heermeiſter Gothard Kettler trat 
liefland an den König von Polen, als Groß⸗Herzogen 
von Litauen, ab, (worauf es 1569 auch mit dem polni⸗ 
ſchen Reiche verbunden ward,) legte fein Heermeiſter⸗ 
thum feyerlich nieder, und wurde 1561 ber erſte Herzog 
in Curland, doch fo, daß er dieſes Herzogthum von 
Polen zu zehn nehmen mußte. Die Polen nahmen 
Riga und fetten in Befis, Nun wurde das Land ein 
ungluͤcklicher Zankapfel, um welchen fich Rußland, 
Schweden und Polen an die 100 Jahre, naͤmlich von 
150 bis 1660, mit vielem Blutvergießen herum ges 
ſchlagen haben. Im Frieden zu Oliva 1660 wurde 
es von Polen an Schweden abgetreten, und der Dúa 
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nafluß zur Graͤnze zwiſchen dem ſchwediſchen und pol» 
niſthen Geblethe beſtimmet. 1681 wurde der Anfang 
gemacht, den 1680 zu Stockholm gemachten Reichs 
tags - Schluß von der Wiedereinziehung der veraͤußer⸗ 
ten Krongüter zu vollziehen, welches dem Adel fepe 
hart fiel. In dem berühmten nordiſchen Kriege, wels 
cher im Anfange des jetzigen 18ten Jahrhundertes ges 
führet wurde, litte das Land ſehr viel, bis es endlich 
1721 im nyſtaͤdtiſchen Frieden von Schweden an Rufe 
land auf ewig überlaſſen wurde. Im aten Artikel 
deſſelben iſt nämlich ausgemacht, daß Schweden dem 
ruſſiſchen Reiche, die von den letztern durch die Waf⸗ 
fen eroberten Provinzen Liefland, Eſthland, Inger⸗ 
mannland, und einen Theil von Carelen, nebſt dem 
Diſtricte von Wiburgs Lehn, mit den Städten und 
Feſtungen Riga, Dünaminde, Pernau, Reval, 
Doͤrpat, Narwa, Wiburg, Kexholm, und allen 
übrigen zu ermeldeten Provinzen gehörigen Staͤd⸗ 
ten, Feſtungen, Häfen, Plaͤtzen, Diſtrieten, Ufern, 
nebſt den Inſeln Oeſel, Dagoͤe und Moͤen, auch 
allen andern von der eurlandifchen Graͤnze ab, an 
den lief eſth⸗ und ingermannlaͤndiſchen Ufern, und 
auf der Oſtſeite von Reval, im Fahrwaſſer nach 
Wiburg, auf der Suͤd⸗ und Oſtſeite liegenden In⸗ 
ſeln, wie ſolche von der Krone Schweden beſeſſen 
worden, auf ewig abtrete. Vermoͤge des 9 unb1o» 
ten Artikels verſpricht feine zariſche Majeſtaͤt, die 
ſämmtlichen Einwohner der Provinzen Lief⸗ und 
Eſthland, wie auch Oeſel, Adeliche und Unadeliche, 
und die in ſelbigen Provinzen befindlichen Städte, 
Magiſtraten, Gilden und Zuͤnſte, bey ihren unter 
der ſchwediſchen Regierung gehabten Privilegien, 
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Gewohnheiten, Rechten und Gerechtigkeiten beſtaͤn⸗ 
dig und unverruͤckt zu erhalten und zu ſchuͤtzen, auch 
in ſolchen cedirten Landern keinen Gewiſſenszwang 
einzuführen, ſondern vielmehr die evangeliſche Rez 
ligion, auch Kirchen und Schulweſen, und was 
dem anhaͤngig iſt, auf den Fuß, wie es unter der 
ſchwediſchen Regierung geweſen, zu laffen; jedoch, 
daß in ſelbigen die griechiſche Religion ebenfalls 
frey und ungehindert ausgeuͤbet werden könne und 
moͤge. Schweden ſuchte zwar 1741 von dieſen verlor 
renen Ländern etwas wieder an ſich zu bringen: es ge⸗ 
wann aber nicht nur nichts, ſondern verlor noch dazu 
ein Stuck von Finnland, und Rußland wurde 1743 
durch den äboiſchen Frieden in dem Befige feiner te 
oberungen beſtaͤtiget, bekam auch noch neue Diſtricte 
von Finnland dazu, die unten angegeben werden follen, 

$ 13. Der Beherrſcher dieſer Lande nennet fich von 
denſelben, Herzog von Eſth⸗ und Liefland. Eſth · 
land hat kein Wapens denn die 3 gekrönten blauen teos 
parden im gelben Felde, welche gemeiniglich dafür ans 
geſehen werden, find das Wapen der Stadt Reval, 
in deffen offenem Helm eine gekroͤnte Jungfrau ſteht. 
Das lieflaͤndiſche Wapen ift ein ſilberner zum 
Streit geruͤſteter Greif, der im rechten Vorderfuße eis 
nen bloßen Degen hält, im rothen Felde. Auf der 
Bruſt deffelben ift der gekroͤnte Namenszug des regies 
renden Oberhauptes zu fehen. 

H 14. Die Landesfürſtlichen Einkünfte von dieſen 
Landen fließen 

1. Aus den Domainen, zu welchen viele Haken fane 

des gehören, welche aber theils verſchenket worden, 
theils an Civilbediente der Krone und Officiers vere 

. pachtet 
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pachtet worden, welche nach dem Unterſchiede der Lan. 
dereyen von jedem Haken jährlich 40, 50 bis 60 Alber⸗ 
tusthaler, und noch wohl daruͤber, geben. 

2. Aus den Regalien. Dahin gehören vornehmlich 
die Zölle, infonderheit die Seezölle. Die Städte thei⸗ 
len die Stadtzölle mit der Krone. 

3. Aus den Abgaben der Unterthanen. Von jedem 
Haken Landes werden an die Krone an ſogenannten 
Roßdienſt- und Stationsgeld xx Rifle, Alberts, 3 gr. 
gezahlet. Sie liefern auch an die Truppen Korn, 
Grüge und andere Dinge für einen feftgefeßten Preis. 
Die Acciſe wird von Bier, Branntewein, Mehl und 
fig entrichtet, die Staͤdte aber haben Antheil bare 
an. Das Stempelpapier ift ſchon 1693 aufgekom⸗ 
men. Ganz Lief. und Eſthland und das ruſſiſche Ane 
theil an Finnland zuſammen genommen, follen der 
Krone in allem jährlich 7 bis 800,00 Rubel eine 
tragen. 

$15, Unter der ruſſiſchen Bothmaͤßigkeit ift das 
Land in 2 Gouvernements und eine Stadt abge⸗ 
theilet worden. 


J. Das rigiſche Gouvernement begreift fol. 
gende Kreiſe. 
1. Der rigaiſche Kreis, in welchem 
1) Kiga, die Hauptſtadt des ganzen Landes, am Fluſſe 
Duͤna, foll den Namen von einem Bache oder kleinen Stufe 
fe, die Rige genannt, haben, der jetzt Nifing heißt, und kaum 
mehr ſichtbar iſt. Sie iſt zwar nicht groß, aber wohlbe⸗ 
wohnet, eine ſtarke Feſtung, und beruͤhmte und reiche Han⸗ 
delsſtadt. wediſche 8 Guſtav Adolph brachte 
fie 1621 unter feines Reiches Bothmäßigkeit, und K. Karl 
XI ertlárte fie nicht nur 1660 zur Hauptſtadt des Landes, 
ſondern erthellete ihr auch den nächſten Rang nach Stock⸗ 
1 Th. 5 A. y font, 


69 Der europ. Theil des ruſſiſ. Reiches. 


Holm, und den ſaͤmmtlichen Gliedern des Nathes, und ih⸗ 
ren künftigen Nachſolgern für ihre Perſon uno [o lauge fie 
im Rathe figen würden, die adeliche Würde. Die Hau⸗ 
fer der Stadt find faft alle von Steinen erbauet, die 
Straßen aber find enge. Die lutheriſchen Kirchen, naͤm⸗ 
lich der Dom oder die Marienkirche, St. Jakob oder die 
Kron⸗und Ritterſchaftskirche, St. Peter, und St. Johan⸗ 
nes oder die lettiſche Hauptkirche, find anſeynliche G 
de. Es iſt auch eine reformirte und ruſſiſche Kirche hieſelb k. 
Das kaiſerl. Lycdum, (zu béjfen Lehrer Beſoldung die tox 
ne jährlich 900 Nehle: Albertus giebt,) und die mit (d$ 
nen Stipendien verſehene Stadtſchule, ſind in gutem 
Stande. Man findet hier auch ein altes Schloß, eine feſte 
Citadelle, in welcher die ruſſiſche Hauptkirche (f, und ein. 
doppeltes wohl verſehenes Arſenal, deren c von der 
Krone, das andere von der Stadt unterhalten wird. Un⸗ 
ter der Kaiſerinn Eliſabeth Regierung ſind die Feſtungs⸗ 
werke an der Land und Waſſerſeite verbeſſert, und an der 
letztern zugleich erweitert. In den Vorſtadten ſind noch 
2 lettiſche und 3 ruſſiſche Kirchen und ein Hoſpital für die 
Soldaten. Ueber die breite Duͤna führer eine Schiff 
bruͤcke. Die Stadt treibt wegen ihres guten Haſens des 
Sommers mit England und Holland, und unterſchiedenen 
Handelsſtädten, des Winters aber, vermittelſt der Schlit⸗ 
tenbahn, mit andern ruſſiſchen Provinzen und Polen, eis 
nen ſtarken Handel. Der Zoll ſoll hieſeloſt jahrlich unge⸗ 
fahr 300000 Th betragen. Ihre auſen 
vilegien hat bie Kaiſerinn Anna bekraf 
Gouvernementskanzley, das kaiſerl. 
land, das Ober Conſiſtor. Generalſuperinten⸗ 
dent. Die Stadt halt über 100 Soldaten, ein Artillerie- 
Corps und einige Ingenieurs; und die Unterhaltung der 
Feſtungswerke koſtet ihr jahrlich wohl 20000 Rthlr. o 
gleich nur die Halfte darauf verwendet werden follte. Sie 
unterhalt auch die Caſernen für die Beſatzung. Jas die 
Geſchichte der Stadt anbetrifft, fo iſt ſie dc vom Biſchofe 
Albert erbauet, und mit einer Ringmauer umgeben worden. 
Sie iff nachmals der Sitz eines Erzbiſchofs geweſen, wel 
einen Hof, und die Halfte der Gerichtbar kei 
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über die Stadt gehabt hat, und dem außerdem 16 Schlöf: 
ſer mit 4 Staͤdtchen, und Flecken zugehoͤret haben. Sie 
bat viel von Feuersbruͤnſten und Belagerungen ausge⸗ 
ſtanden, von welchen letztern inſonderheit die ruſſiſche 
1656, die ſächſiſch · polniſche 1700, und die vi ſſiſche 770 zu 
merken. t der letztgedachten mußte fie fic) den ſieg⸗ 
baften Waffen Peters des Großen unterwerfen. Unweit 
der Stadt find 2 faiferl, Gärten, deren ſich die Einwoh⸗ 
ner zu ihrem Vergnuͤgen bedienen. 

2) ibünamánoe, eine ſchoͤne Feſtung, 2 Meilen von 


Riga, am Ausfluſſe der Dúna, woſelbſt die aus der Oſtßze 


in die Dung einlaufenden Schiffe den Zoll entrichten müfz 
fen. Sie i 1629 und 1618 von den Schweden, 1700 
von den Sachſen, (welche fie Auguſtusburg nenneren,) 
1701 abermals pon den Schweden, (welche die vortreff⸗ 
liche ſächſiſche Artillerie darinnen erbeuteten,) und 1710 
von den Ruſſen erobert worden. Ehemals war ſie ein 
Kofler für Eiſtercienſer⸗Mönche, welches der lieflaͤndiſche 
Biſchof Albert 1201 angeleget hatte 

3) Dalen, an der Duͤna, auf einer Inſel, ein Schloß, 
welches vor Alters der Sitz des Domprobſts des Erz⸗ 
ſtifts Riga geweſen iſt. Es ift hier eine Kirche. 

4) Kirchbolm an der Dina, lettiſch Sallas pillis, ein 
1180 zuerſt angelegtes Schloß. Es iſt bier eine Kirche. 

5) Urkäll, an ber Duͤna, ift der erſte Sitz des ehemali⸗ 
gen lieflaͤndiſchen Bisthumes geweſen, und zuerſt 186 erz 
bauer. Es iſt hier eine Kirche. 

6) Lennewarden, lettiſch Leelwarde, an ber Rumbe, 
welche in die Dúna fällt, ein 1206 erbauetes Schloß. 

7) Rodenpois, lettiſch Robpäfehas, am Bache Segel, 
ein 1322 erbauetes Schloß. Es ift hier eine Kirche. 

8) Leemburg, lettiſch Mablpille, ein 1386 angelegtes 
Schloß. Es iſt hier eine Kirche. 

9) Sonzel lettiſch Suntaſcha, ein 1223 erbauetes 
Schloß. Es iſt hier eine Kirche 

10) Cremon, an der Trelder Aa, ein 1255 erbauetes 
Schloß. Es i hier eine Kirche. 

11) Segewold, lettiſch Siaguldr, an der Aa, ein 124 
erbauetes Schloß. Es ift hier eine Kirche. 

x 2 12) Trey⸗ 
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12) Treyden, lettiſch Turraida, an der Treyder Aa. 

13) Wolmar, Woldemaria, eine ehemalige bemauerte 
Stadt und nunmehriger Flecken ohne Magiſtrat und eige⸗ 
ne Gerichtbarkeit. Er liegt an der Aa, und hat vom da⸗ 
niſchen Könige Waldemar II den Namen, der 1220 beypie⸗ 
ſem Orte die heidniſchen Lieflaͤnder uͤberwunden hat. Die 
Stadt iff erſt 1283 von dem Ordensmeiſter Wilh. 
Schauenburg erbauet worden. 1689 brannte fü 
ganz ab. 

14) Walk, ein geringes Städtchen an der Poͤddel, wel- 
che in die obere Embach fallt. 

15) Burtnek' ein Schloß, am See Bur, welcher auch 
Aſtijerwe und Beverin heißt. Es iſt hier eine Kirche. 

16) £emfsl, eine ehemalige Stadt und nunmehriger 
Flecken an einem See, ift 1439 erbauet, und 1747 bis auf 
4 Haͤuſer abgebrannt. 

17) Salis, ein ehemaliges Schloß und jetziges adeli⸗ 
ches Landgut an der Mündung des Fluſſes Salis. Es iff 
hier eine Kirche. In dieſer Gegend wird noch von einigen 
die alte livlſche Sprache geredet. 

18) Salisburg, an der Salis, 2 Meilen unter rem Ur⸗ 
førung aus dem See Burtuek, ift ehemals ein Schloß ges 
weſen, jetzt aber ift es ein adeliches Panbgut. Es iſt hier 
eine Kirche. 

2. Der wendenſche Kreis, in welchem 

1) wenden, eine 1205 angelegte kleine Stadt, eine Heine 
halbe Meile vom Fluſſe Aa, ift ehemals ein ansehnlicher 
Ort und der Sitz des Ordensmeiſters geweſen. Es ſind 
hier auch Landtage gehalten worden. Jetzt ift ſie ein ges 
ringer Ort, ſonderlich nachdem fie 1748 ganz abgebrannt 
iſt. Als ſie 1577 von den Ruſſen belagert und eingenom⸗ 
men wurde, ſprengten ſich viele Einwohner, aus Furcht 
vor denſelben, mit dem Schloſſe ſelbſt in die duft. 1748 
hat der Großkanzler, Graf von chef Rumin, ei⸗ 
nige Rechte über diefelbe erhalten welche er nachher an 
den damaligen englandiſchen Nefidenten zu St. Peters- 
burg, Baron von Wolf, verkauft, der Senat aber su die 

Stadt 
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Stadt 1760 wieder für einen unmittelbaren und freyen 
kaiſerlichen Ort evtlavet. 

2) Alt- Wenden, oder Arraſch, Arries, lettiſch Wez⸗ 
zazeba, ein Schloß. 

3) Ronneburg, lettiſch Raunas pillis, ein ehemaliges 
Schloß des Erzbiſchofs von Riga, welcher daſelbſt feinen 
gewöhnlichen Wohnſitz gehabt hat, nebſt einer Stadt, iſt 
jetzt ein kaiſerliches Domainengut an der Nonne oder Rau⸗ 
ne, mit einer Kirche. 

4) Schmilten, ein Schloß. Es iſt hier eine Kirche. 

5) Tricgten, an der Yobel, ein 1284 erbauetes Schloß. 
Es ift hier eine Kirche. 

6) Adſel, an der Aa, lettiſch Gaujas pillis, ein 1238 
errichtetes Schloß. 
lettiſch Allohksne, ein ehemaliges 


etziger kleiner Ort an einem davon benann⸗ 
ten See, der weder Stadt noch Flecken iſt, woſelbſt aber 
inige Handwerksleute wohnen. Es iſt hier eine Kirche. 
Der Ort gehoͤrt einem von Vitinghof. Bis 1702 hatte er 
ein feſtes Schloß, welches auf einer Inſel des Sees ſtund, 


es in gedachtem Jahr an die Ruffen uͤbergieng, 
der Commendant mit der Beſatzung in die 
Luft geſprenget hatte. 
8) Schwanenburg, lettiſch Gulbene, am See Schwor, 
ein izad erbauetes Schloß. Es ifl hier eine Kirche. 
Ses wexen, lettiſch debsweine, ein 1399 aufgefuͤhr⸗ 
tes Schloß. Es iſt hier eine Kirche. 
10)Pebalg, am Bache Breſſe, ein 1340 erbauetes Schloß. 
Es iſt hier eine Kirche. 
11) Schuyen, lettiſch Skujene, ein 1255 aufgefuͤhrtes 
Schloß. Es ift hier eine Kirche. 
, 12) Lietau, ein 1277 errichtetes Schloß. Es iſt hier 
eine Kirche. 
13) Jͤrgensburg lettiſch Jeunes pillis, ein 1257 er⸗ 
bauetes Schloß. Es iſt hier eine Kirche. 
14) Erla, lettiſch Ebrgli, an der Oger, ein 1341 er⸗ 
bauetes Schloß. Es if hier eine Kirche. 
15) Berfobn, ein 1340 aufgefuͤhrtes Schloß. Es iff 


hier eine Kirche. 
x 3 16) Anus 
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16) Caudon, an der Goes, wo fie ſieh mit der Duͤna 
vereiniget, ein 1271 erbauetes Schloß. Es iff hier eine 
Kirche. 

17) Lubahn, am See gleiches Namens, ein 1304 auf⸗ 
gefuͤhrtes Schloß, 

18) Rockenbauſen wax ebebeffen eine bemauerte Stadt 
und Schloß, beyde aber find jeit 1701 wuͤſte. Es ifl hier 
eine Kirche. 

19) Aſcher ade, lettiſch Aiskraukle, an der Duͤna, eine 
verwuͤſtete Burg. Es ift hier eine Kirche. 


3. Der dorptiſche Kreis, in welchem auf 
dem platten Lande eſthniſch geſprochen wird, und beles 
gen ſind: 

1) Dorpat oder Dorpt, oder Derpt, auf ſchwediſch 
Dorfft oder Darft, lat. Derptum, Derbatum oder Tor. 
patum, eine Stadt, am nbec'e, welchen die Eft: 
hen Emma-Foggi, d. i. erbacb, nennen, und der aus 
dem See Wurz kömmt. Der ruſſiſche Großfürſt Jurji 
Jaroſlaw Wladimiritz hat fie 1030 erbauet, und ihr den 
Namen Jurjew beygeleget, hingegen die Eſthen nenneten 
fie Tartu: es find aber die Ruffen von derſelben und dem 
umliegenden Gebiethe ſchon rgi nicht mehr im Beſitze 
geweſen. 1210 wurde fie zum erſtenmale von den Dre 
densrittern beſetzet; allein r221 gieng fie in einem Aufruh⸗ 
re der Eſthen und ketten wieder verloren, und wurde auf 
derſelben Begehren von ruſſiſchen Völkern beſetzet. 1229 
eroberten fie die Ordensritter zum zweytenmale. bee 
mals war die Stadt in einem blühenden Zuſtande; denn 
fie war der Sitz eines Bisthumes, eine Mitgenoſſinn des 
Bundes der Hanſeſtadte, und trieb einen ſtarken Handel. 
Unter der ſchwediſchen Herrſchaft haben hier zuweilen 
die Gouverneurs reſidiret; und das 1630 hier errichtete 
Hofgericht ift auch hieſelbſt bis 1700 geweſen. Gustav 
Adolph legte bier 1632 eine Univerſitaͤt an; und da diez 
felbiae 1656 eingieng, ward fie 1690 vom König Karl XL 
wieder Dergeliellet; 1699 aber nach Pernau verleget. Uez 
ber dieß waren die Einwohner in gutem Stande, pu i 

tabt 
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Stadt war mit anſehnlichen ſteinernen Gebäuden gezie⸗ 
ret. Alle dieſe Herrlichkeit iſt vergangen, nachdem der 
Ort durch vielfältige 2 ungen und Eroberungen 
ganz verwuͤſtet worden. Der Eroberungen in den altern 
Zeiten, und in den Jahren 1582, 1601, 1603, 1621 und 
1656 nicht zu gedenken, ſo wurde die Stadt 1704, als fie 
von ben Ruſſen belagert wurde, zerſtöͤhret, und 1708 mure 
den die fámmtlicen Einwohner von den Ruffen gefan⸗ 
gen weggefuͤhret, die Feſtungswerker in die Luft geſpren⸗ 
get, und die Stadt verbrannt. Nachdem die Entfuͤhr⸗ 
ten Frepheit zur Rückkehr erhalten, haben fie ſich zwar, fo 
gut es ihre armſeligen Umftande verſtattet, wieder ange⸗ 
bauet, und mehrentheils hölzerne Haͤuſer errichtet, es hat 
fich auch nach dem npſtädtiſchen Frieden die Anzahl der 
Einwohner ziemlich vermehret, fo daß deren anjetzt faſt 
mehr find, als zu ben ſchwediſchen Zeiten gemefen, immaſ⸗ 
fen auch viel Fremde fich bier niedergelaſſen haben; allein, 
dadurch ifi dem großen Verderben der Stadt noch wenig 
abgeholfen. Ihre Walle, Mauern und Thore, fait alle 
öffentliche und Privatgebaͤude und Haͤuſer ſtehen noch mit 
ihren zerriſſenen Mauern wuͤſte, und verfallen von Tage 
zu Tage mehr und mehr, ſo daß der Anblick der S 
recht traurig iſt. Es ſind bisher nur wenige ſteine 
vathaͤuſer, und an öffent Gebäuden nur da 

zin und die deutſche oder S anniskirche wieder her⸗ 
geſtellet. Ihre Einwohner, fo groß auch derſelben Anzahl 
iff, find faf durchgehends armſelig und dürftig, auch noch 
nicht in die vorige Ordnung wieder gebracht. Die Uni⸗ 
verfität, fo ehemals hier geweſen, und auf eine Zeitlang 
nach Pernan verleget worden, iff ganz eingegangen. Sonſt 
ift hier eine kaiſerliche Oekonomie. 

2) Odempẽ, oder Odenpaͤ, ein ehemaliges feſtes Schloß, 
welches 1272 angeleget worden, jetzt aber ein kaiſerliches 
Domainengut. Es iſt hier eine Kirche. 

3) Falkenau, ein ehemaliges Kloſter, jetzt aber ein Do⸗ 
mainengut der Krone, liegt an der Embecke. 

4) Eais, ein ehemaliges feſtes Schloß, iff jetzt ein Rron- 
gut. Es iſt hier eine Kirche. 

5) Gberpalen, ein ehemaliges berühmtes Schloß, ift 

Er 4 jest 
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letzt ein Edelbof, bey welchem unterſchiedene Handwerker 
wohnen. Es iſt hier eine Kirche 

Anm. Ebemats waren bier die feſten Schtöfer Rawelecht, 
Congota, Randen, Ringen, Oldentborn, Warbeck oder 
Werbeck, Rirempe, Anzen, Sagnitz, Neubauſen. 


4. Der pernauiſche Kreis, in welchem auf 
dem platten Lande eſthniſch geſprochen wird, und beles 
gen ſind: 

1) Pernan, im Kreiſe und am Fluſſe gleiches Namens, 
nahe bey der Oſtſee ift eine kleine fat ganz von Holz ges 
bauete Handels tadt, mit einem Schloſſe. Sie enthalt kaum 

^ Es iſt oben ſchon gemeldet worden, daß die 
on Dorpat eine Zeitlang bieber verleget mote 
den. Das Gebaͤude derſelben wird jetzt zu einem Maga⸗ 
zine gebrauchet, und es iſt in dieſem Städtchen kaum 
mittelmäßich Schule übrig geblieben. Die Feſtung i in 
gutem Vertheidigungsſtande. 1710 gieng dieſer Ort an 
die Ruſſen über, 

2) Fellin, eine ehemalige bemauerte Stadt und jetziger 
Flecken und Krongut am fellinſchen See, iſt zuerſt 1224 
angeleget. Das ehemalige Schloß iſt verfallen. 

3) Tarwaſt, ein ehemaliges Schloß, ilt jetzt ein Kron⸗ 
gut, und liegt am Bache Tarwaſt. Es iſt hier eine Kirche. 

4) Bartus, ein Landgut, ift ehemals eine Stadt und 
Schloß geweſen. Es iſt hier eine Kirche. 

5) Helmet, ein Landgut, ift ehemals ein Schloß geweſen. 
Es iſt hier eine Kirche. 

5. Die Provinz Oeſel, gehoͤret mit zu dem 
rigaiſchen Gouvernement, iſt aber in den meiften Sa⸗ 
chen unmittelbar von dem hohen dirigirenden Senat, 
und dem Reichs- Juſtizeollegio auch Kammer; Collegii 
Contoir zu St. Petersburg abhängig. Zu derſelben 
gehören folgende Inſeln: 

1) Die Inſel Geſel, Ofilis, liegt am Eingange des vigis 
ſchen Meerbuſens unter Daghoͤ, wovon fie 1 Meile ent⸗ 
fernt ift. Sie ift 14 Meilen lang, und a bis 3 breit, i 

nicht, 
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nicht, aber doch fruchtbar, und enthält ro Kirchſpiele. Ehe- 
mals ſtund fie unter dem deutſehen Ordensmeiſter, doch 
mit Vorbehalt der Rechte, welehe die Krone Dänemark 
darauf hatte, der ſie endlich gar zu eigen uͤberge n wor⸗ 
den, durch den bromſebröiſthen Frieden aber an Schwe⸗ 
den, und urch den nyſtaͤdtiſchen an Rußland gekommen 
iſt. Jetzt ſteht fle unter dem viziken General Bouve 
nement, bat aber ihren eigenen Landes: Hauptmann oder 
Unterſtattbalter, ein kandrachs Collegium, und einen Nite 
terſchafts Hauptmann. Ehedeſſen war! auf dieſer Inſel 
ein Bisthum, welches der letzte eigentliche Biſchof, Johann 
von Muͤnchhauſen, 1559 an König Friderich U zu Danes 
mark verkaufte, welcher es feinem Bruder Herzog Magnus 
gab, der 1560 Beſitz davon nahm. J der darauf belege⸗ 
nen Stadt Arensburg hat der Lande Hauptmann feinen 
Sitz. Das ehemalige Schloß Sonneburg, auf welchem 
zur Zeit des Ordens ein Comthur ſeinen Sitz gehabt hat, 
ift langſt verwüſtet. Den Seefahrern zu gut iit auf die⸗ 
ſer Inſel eine Feuerbake er ichtet worden Inſel 
wird in eſthniſcher Sprache Sarema und Cur 25 
i, der Euren Inſel, genannt. Da nun die Einwohner der⸗ 
ſelben von den alteſten Zeiten her die Kaperey getrieben ha⸗ 
ben: fo halt Gruber für wahrſcheinlich, daß der Name 
Corſare, welcher einen Seeräuber bedeutet, davon berzu⸗ 
leiten fey, der ſonſt gemeiniglich von den Corſen herge⸗ 
leitet wird. 

2) Die Heine Inſel moon enthält ein Kirchſpiel. 

3) Im rigiſchen Meerbuſen if die Inſel Runs e, auf 
welcher auch eine Feuerbake iſt. 


II. Das revalſche Gouvernement begreiſt 
die Provinz Eſthland, welche in folgende Diſtricte 
und Inſeln vertheilet iſt. 

1, Der Diſtriet Harrien, (auf eſth ifb Har⸗ 
ama, ) welcher wieder in Ofte und Weſt⸗Harrien 
eingetheilet wied. Dahin gehöret 

1) Reval, eſthniſch Danilin, lettiſch Dani pillis, eine 
fefe Handelsſtadt, an der Dife. Der däniſche König 
Xx 5 Wal⸗ 
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apaldemar II machte 1218 den Anfang, das Schloß und 
die Stadt zu erbauen, und zwur an eben dem Orte, wor 
ſelbſt die Burg Ayndanifle, caſtrum Lyndavienſe, war, 
welehe vermuthlich vuber K. Kanut VE auf feinen 
Kriegeszügen nach Eſthland 1194 oder 96 erbauet hatte. 
Er legte zu gleicher Zeit in derſelben ein Bisthum an. Sie 
wurde 1310 erweitert, und zugleich das Kloſter St. Mi⸗ 
chaelis mit in die Mauern gezogen. Sie hat ſowohl, als 
Eſthland ſelbſt, in den alten Zeiten die meiſten Privilegia 
von den bániftben Königen bekommen, vermöge deren der 
Magiſtrat die voͤllige Gerichtbarkelt in bürgerlichen und 
peinlichen Sachen hat, und das Polizeyweſen beſorget; 
die freye Raths wahl ausuͤbet, und alle geiſtliche und welt⸗ 


Straßen aber 
fiſchen glebt e 
und Gemeinen. 
Superintendenten mit gerecht 
ſchen und 2 efihnifchen Predigern, das Stadtminiſterium 
ausmachen; dei m aber, bey welchem 2 Prediger ſte⸗ 
hen, geböret der Ritterſchaft zu, bie daſelbſt auch ihr Rit⸗ 
terhaus hat. Von dem Stadtconſiſtorio, welches unter 
dem Vorſitz eines Buͤrgermeiſters, aus melt. und geiſtlichen 
Mitgliedern in gleicher Anzahl beſteht, gebet die Appella- 
tion (welches doch gar felten geſchieht,) an den Magi⸗ 
ſtrat, bey deffen Ausspruch es bleibt. Es wird hier jahr⸗ 
lich eine Verſammlung aller efthlandifcben Geiſtlichen ge⸗ 
halten, an welcher aber das Stadtminiſterjum kein Theil 
nimmt. An bem 1631 geftifteten faiferl. und Stadts⸗ 
gymnaſio fícben 4 Profeſſores, 1 Lehrer der ruſſiſ. Spra⸗ 
che, und noch 3 Lehrer. Außerdem ift die Stadliſchule 
von 3 Lehrern, eine beſondere Stadt⸗Jungfern⸗Schule 
von 2 Lehrern, und auf dem Dom die ſchaftsſchule, 
welche mit 5 Collegen beſetzet it. Ein eil von dem ein⸗ 
träglichen Zolle gehoͤret dem Magiſtrate, das übrige aber 
bekommt die Krone. Die Stadt hat ihr eigenes Beughand, 
halt 
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halt auch eite Anzahl Artilleriſten und eine Compagnie 
Soldaten. Die Walle hat ſie der Krone abgetreten. Sie 
bedienet fich des luͤbiſchen Rechtes. Ehemals war fie un⸗ 
ter den Hanſeſtadten nicht wenig beruͤhmt, und der Han⸗ 
del erhalt fie noch jetzt im Flore; fie hat auch die Sta⸗ 
pelgerechtigkeit. Ehedeſſen find. hier jahrlich ungefähr 
140 co Yaffen von allerley Ge und 2 bis 3000 
Sch iffpfund Hanf und Flachs ausgefuͤhret worden. Der 
fen iR bon, und in demſelben liegt ein Theil der vue 
ſchen Flotte. Die Stadt iſt mit boben Mauern, tiefen 
Graben und ſtarken Baſtionen umgeben; und das mit 
vielen Thuͤrmen umgebene und auf einem Felſen gelegene 
Schloß vermehret ihre Befeſtigung. Außerhalb find khs- 
ne Garten. 1433 brannte die Stadt faſt ganz ab. 1561 
begab fie fich unter ſchwediſche Hoheit, 1710 ward fie von 
Peter dem Großen mit Accord eingenommen, und derſel⸗ 
ben nicht nur alle damalige Privilegia beſtatiget; fone 
dern auch einige von der Krone Schweden ihr entzogene 
Vorrechte derſelben wieder zugewandt. Eine Vierthel⸗ 
ſtunde von der Stadt an der See liegt der kaiſerl. Gar⸗ 
ten Catharinenthal, in welchem ein Haus ift, 

2) Das reiche Kloſter Marienthal, Sanet Brigitten⸗ 
Ordens, kleine Meile von Reval, wurde entweder 1400 
oder 1407 zu bauen angefangen, auf welchen Bau 29 Jahre 
bingiengen; nach der Reformation ward es fecularifiver, 
und jest iſt es ein Steinhaufen. 

3) Padis, ein ehemaliges Kloſter, ift jetzt ein adel. Gut, 
am Bache abis, 

4) Der baltiſche Hafen, anfänglich Rogerwick ge⸗ 
nannt, ein Seehafen, da wo der Bach Padis in die Düfte 
fallt, mit deffen Befeſtigung K. Peter I den Anfang maz 
chen, die Kaiſerinn Elifabeth aber ſolche Arbeit fortſetzen, 
und die Kaiſerinn Catharina II ihn durch einen am 42 
Aug. 1762 ergangenen Befehl mit dem neuen und jetzigen 
Namen belegen laffen, 

5) Segefeuer, ein ehemaliges Schloß der revalſchen Bi- 
ſchöͤfe, ijt jetzt ein Landgut, 35 Werſte von Reval. 


2. Der 
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2. Der Diſtrict Wyck, auf eſthniſch Lonema, 
welcher in die Land- und Strandwyck eingetheilet 
wird. In demfelben iſt x 

1) Sabſal, ein Städtchen, woſelbſt die biſchöfl. Sfeffche 
Domkirche ift, welche ehemals ein prächtiges Gebäude ges 
weſen, jetzt aber wuͤſte ſteht, und von age zu Tage mehr 
verfällt. Der Hafen des Ortes wird felten beſucht. 

2) Leal, ein ehemaliges biſchoͤfliches Schloß mit einer 
Stadt, iff jetzt ein adeliches Landgut am Bache Leal, 2 
Werſte von deſſelben Muͤndung. Hier hat das ehemalige 
oͤſelſche Bisthum feinen Anfang genommen. 

3) Lode, ein ehemaliges feſtes Schloß, jetzt ein adeli⸗ 
ches Landgut. 

4) Werder, ein adeliches Gut am Moonſund, über wef 
chen von hier aus eine Ueberfahrt nach Oeſel und Moon iff. 

3. Der Diſtrict Jerwen, auf eſthniſch Jerva⸗ 
ma, in welchem 

Wittenſtein oder Weißenſtein, eine ehemalige Stadt 
und nunmehriger Flecken am Fluſſe Paida, deffen zerſtoͤr⸗ 
tes Schloß 1270 erbauet worden, und im 16 und rte 
Jahrhunderte viele Belagerungen und Eroberungen aus⸗ 
geſtanden hat. Nicht weit davon liegt der adeliche Gut 
Merhbof, deffen Beſitzer, ein Freyherr von Stackelberg, 
auf die Laͤndereyen des Orts Anſpruch macht. 

4. Der Diſtrict Wirland, auf eſthniſch Wiz 
roma, in welchem 

1) Borkbolm, ehemals ein 1482 erbauetes Schloß der 
revalſchen Bifchöfe, und jetzt ein adellches Landgut, der 
Familie von Tieſenhauſen zugehoͤrig. 

2) Weſenberg, eſthniſch Radwerre, war ehemals ein 
Städtchen mit einem Bergſchloſſe, jetzt aber bat das hie⸗ 
fige adeliche Gut der Familie von Dieſenhauſen alles an 
ſich gezogen. Das ehemalige Schloß ſoll 1223 erbauet 
worden ſeyn. Es iff nachmals ein beſtandiger Sitz eines 
heermeiſterlichen Vogts geweſen, von welchen der letzte 
es 1558 aus Furcht vor den Ruſſen verlaſſen bat, die es 
hierauf in Beſitz genommen und mehr befeſtiget Wei 

Sei 
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Erſt 1881 wurde es den Ruſſen von den Schweden abge⸗ 
nommen. 1602 eroberten und verwuͤſteten es die Polen. 
Das darunter belegen geweſene Städtchen hat zwar 16. 
und 1635 königlich ſchwediſche Beftätigungen ſeiner Pri⸗ 
vilegien erhalten, iſt aber dem Anfang nach 1703, und 
völlig 1704 verbrannt und verwuͤſtet worden, und die 
Beſitzer des hieſigen adelichen Guts haben die Plage und 
Laͤndereyen der Bürger in Beſitz genommen; doch ſind 
noch einige Buͤrger vorhanden. 

3) Tolsburg, ein Landgut, mit einem guten Hafen, am 
finniſchen Meerbuſen, iſt ehemals ein feſtes Schloß gewe⸗ 
ſen, welches 1475 angelegt worden. 

J. Folgende Inſeln: 

1) Dags, liegt in der Oſtſee, ift dreyeckig und jede Seite 
ungefähr 5 Meilen lang; die ganze Inſel iſt beynabe o 
Meilen lang, und 6 Meilen breit. Zu Dagerorth iſt für 
die Seefahrenden ein Feuerthurm. Paden iſt ein kleiner 
Ort mit einem ziemlichen Hafen. 

2) Prmes, Nokks, Odensholm, Roggsar, Nargs, 
Ulfss und Wrangs. 

III. Die Stadt Narwwa wird zu keinem von den 
vorhergehenden Gouvernements gerechnet, ſondern iſt 
allein von dem dirigirenden Senat zu St. Petersburg, 
und deutſchen yuftigeoffegio und Kammercontoir im 
eſthländiſchen Diſtrict Alentak, abhangig. 

Sie liegt auf der ingermannlaͤndiſchen Graͤnze, an 
dem ſchnellen Fluſſe Narowa, welcher aus dem Peipusſee 
kommt, und 2 Meilen von der Stadt in den 
Meerbuſen fällt. Er hat anderthalb . 
der Stadt einen 12 Schuhe hohen Fall, daher die aus 
dem See Peipus kommenden Waaren vor demſelben aus⸗ 
geladen und zu Lande nach der Stadt gebracht werden. 
Von dem Fluſſe hat fie nuch vermuthlich ihren Namen 
Sie wird in die Alt⸗ und Re 
Dat der daͤniſche Konig 
bauet, und tónig Erich mit glei Privilegien w 
val, begnadigt. Sie wird von der Neuſtadt 
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Mauern und Rondele geſchieden. Von aufenift die Stadt 
wohl befeſtiget, auch mit gehoͤriger Beſatzung verſehen. 
Sie hat zwar keinen großen Umfang, die alte Stadt aber 
if mit guten ſteinernen Hauſern bebauet; hinge zen in der 
Reuſtadt find. zwar auch ſchon unterſchiedene ſteinerne 
Haͤuſer, die meiſten aber find von Holz auf ſteinernen 
Grund geſetzt. In der Altſtadt ſind 2 ſteinerne Kirchen, 
in deren einen, welche die ehemalige deutſche geweſen, jetzt 
der ruſſiſche, und in der andern, welche die ehemalige 
ſchwediſche geweſen, jetzt der deutſche evangeliſch⸗luthe⸗ 
riſche Gottesdienſt gehalten wird. Es iſt auch in dieſer 
Altſtadt das Rathhaus, eine Boͤrſe, eine deutſche Stadt⸗ 
ſchule mit 4 Lehrern, und ein durch einem Graben abge⸗ 
ſondertes Schloß mit einem Zeughauſe. In der Neuſtadt 
ift die hölzerne ſchwediſche und ſinniſche Kirche. Vor Ul- 
ters hat Narwa mit zu der Hanſe gehoͤret, und ſtarken 
Handel getrieben: dieſer iſt zwar in neuern Zeiten ſehr 
gefallen, aber doch noch betrachtlich, und die Stadt nahr⸗ 
haft. Das meiſte, was von hier ausgeführet wird, beſte⸗ 
bet in Holz und Flachs. Die Stadt hat die Acciſe von 
Brauntewein und Malz, und von großem Vieh, welches 
aus Eſth⸗ und Liefland eingefuͤhret wird, den Zoll von 
Holzwaaren, auch Pral- Sitten und Tonnen⸗Geld Sie 
hat viele Unglücksfälle ausgeſtanden. 1558 wurde fie vom 
Zar Iwan Waſillewitſch mit (Tüvmenber Hand eingenom⸗ 
men, als fie eben im Brande Fund, 1581 wurde fie von 
den Schweden erobert. 1590 wurde fie von den Ruffen 
belagert. 1659 brannte ſie ab. 1700 wurde fi 
Rufen hart angegriffen, vom ſchwediſe 
XII aber entſetzt, bey welcher Gele, 
einer Schlacht einen großen Verluſt erlitten; 1704 aber 
wurde fie von denenſelben ab agert, und mit 
Sturm erobert. 1708 wurd 3 bner nach Ruß⸗ 
land verwieſen, 1714 aber zu fen, und 1718 wies 
der in Beſitz ihrer ehemaligen Pr iſt 
auch bisher bey ihren Freyheiten un 
get und erhalten worden, außer daß fie den Seezoll ve 
loren hat. Im Gegenſatze von Jvanogrod if ſie ebe⸗ 
deſſen 
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beffen das lieflándifche Narros genennet worden: heuti⸗ 
ges Tages aber fällt dieſer Zuſatz weg. 

Da renſk oder Sirenez, am Peipusſee, 
wo die Narowa heraus koͤmmt, ift ehedeſſen ein d 
des Gouverneurs von Narwa geweſen, und jetzt genießen 
die Commandanten der Stadt die Einkünfte deſſelben. 
Ehedeſſen war an dieſem Orte das Schloß Neuſchloß, 
von welchem aber kaum noch die Spuren zu ſehen ſind. 
Die an der Narowa von der Stadt an d zu jener Muͤn⸗ 
dung nen Güter Unnakülla, Alakülla, Wänakn) x 
ea Rurterkülle u. a. m. find der Stadt von der 
Kron hweden zur Unterhaltung der Schifffahrt und 
Lootsleute geſchenket worden, fié hat aber nach dem 
ſtädtiſchen Frieden nur Rutterküͤlla, nebſt feinem Zu 
bór, behalten, hingegen die übrigen auf der ingerman 
ländischen Seite belegenen Güter find der Krone age: 
ſchlagen worden. 


B. Ingermannland, 


oder das petersburgiſche Gouvernement. 


Non dieſer Provinz findet man im kirillowſchen Yt- 
las eine Charte, welche die homanniſchen Erben 

1734 unter der Aufſchriſt: Ingermanzilandia fen Pu. 
gria, nachgeſtochen haben. In dem großen ruſſiſchen 
Atlas ift fie mit auf der Charte von Aefland abgezeich⸗ 
net. In ruſſiſcher Sprache heißt fie Iſcherſ kata 
Semlis, von dem Fluſſe Iſchora, weicher ſonſt der 
Inger genennet wird, Ihr weſtlicher Theil hieß vor 
Alters Jama. Sie liegt zwiſchen dem finniſchen Meer⸗ 
bufen, Karelien und Rußland im engern Verſtande, 
iſt über 30 Meilen lang und faſt eben ſo breit. An 
Getreide und Viehwelde iſt das Land fruchtbar, und 
mit allerley Wildpret, ſonderlich Elenden, tc lich ver⸗ 
ſehen. Die vornehmſten Fluͤſſe in demſelben fis 
Luge; 
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Luga Siſta, Rowasza, und inſonderheit der Ne⸗ 
wa⸗ Strom. Dieſer letztere entſteht aus dem See 
Ladoga, ift breit, ſchnell und schiffbar, fließt durch Pes 
tersburg, woſelbſt er fich in verſchiedene Arme, fondere 
lich aber in die große und kleine Newa, und in die 
kleine Newkaͤ theilet, und durch dieſelben nach eini⸗ 
ger Meynung gleich unterhalb St. Petersburg, nach 
anderer Meynung aber am weſtlichen Ende der Inſel 
Cronſtadt in den finniſchen Meerbuſen fällt, nachdem 
er in ſeinem ganzen Laufe einige 60 Werſte, oder 9 
bis 10 geographiſche Meilen zurückgelegt. An demſel⸗ 
ben giebt es einige Flecken und Dörfer, und verſchie⸗ 
dene Ziegelbrennereyen, wie auch viele Saͤgemühlen. 
Von der ingermannlaͤndiſchen Seite fließen die kleinen 
Glüffe Iſchora und Tosna, von der kareliſchen aber 
der Fluß Ochta, und von beyden Seiten noch nef» 
rere kleinere in denſelben. Von Narwa nach Pe⸗ 
tersburg hat man 7 Stationen und 145 Werſte. 


Vormalen, da die Schweden dieß Land beſaßen, 
war die Religion durchgehends lutheriſch, nun aber 
wohnen auch viel Ruſſen darinnen. 1702 wurde es von 
ben Ruffen, denen es ehemals und zwar ſchon im ten 
Jahrhunderte zugehörete, welche es aber 1617 an Schwe⸗ 
den abtreten muͤſſen, wieder erobert, die auch durch den 
nyſtäͤdtiſchen und aboiſchen Frieden im Befige deſſel⸗ 
ben beftätige worden, wie ich oben bey Lefland gezeiget. 
Jngermannland macht nunmehr das petersburgis 
ſche Gouvernement aus, wird in den St. peters⸗ 
burgiſchen, ſchluͤſſelburgiſchen, koporiſchen 
und jamburgiſchen Diſtricc abgethellet, und enthalt 
nachfolgende merkwürdige Derter: 
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1. St. Petersburg, Petropolis oder Petroburgum, die 
andere Haupt- und Reſidenzſtadt des ruſſiſchen Reiches, 
deren Anfang und Fortgang bewundernswürdig if. Bis 
X703 waren ta, wo dieſe anſehnliche Stadt ſteht, nur ein 
paar kleine Fiſcherhaͤuſer; in gedachtem Jahre aber, da 
Peter der Große die Feſtung und Stadt Nyenſchanz am 
Newa Strome eroberte, und fich dieſer Gegend bemaͤchtig⸗ 
te, beſchloß er, wegen der Beguemlichkeit derſelben zur 
Handlung in der Oſtſee, hieſelbſt eine Stadt und Feſtung 
anzulegen, deren Bau er auch ſogleich anfangen, und ſie 
nach ſeinem Namen benennen ließ. 

Anfänglich war dieſer Ort nur iu einem Waffenplatze 
beſtimmt, woſelbſt man alle Kriegesnothwendigkeiten aus 
dem Innerſten des Reiches bequem zuſammen bringen und 
deſto nachdruͤcklicher wider Schweden handeln könnte. 
Die öffentlichen und Privat⸗Gebaͤude waren nur von 
Holz; die Befeſſigung der Admiralität und der Feſtung 
beſtund nur aus einem ſchlechten Erdwalle, und die Stra⸗ 
fen waren ungepfläftert. Kurz, es war alles fo eingerich⸗ 
tet, daß, wenn man dieſen Ort wieder verlaffen müßte, 
man nicht viel verloͤre. Allein, nach der pultawiſchen 
Schlacht, und nachdem Liefland war erobert worden, fafz 
fete Peter I Hoffnung, feine Eroberungen behaupten, und 
Petersburg zur Hauptſtadt ſeines Reiches machen zu koͤn⸗ 
nen. Seine Liebe zum Seeweſen, ſeine Begierde, ſeinen 
Namen zu verewigen, und der Haß fuͤr Moſtau, in wel⸗ 
cher Stadt er in feiner Jugend fo viel Beleidigungen er» 
fahren hatte, find dem Anſehen nach die Hauptbewe⸗ 
gungsgründe zur Anlegung dieſer neuen Reſidenz geweſen. 
Nunmehr ließ er die Feſtung von Steinen erbauen, die 
Walle der Admiralität unten ummauren, Gaͤrten anle⸗ 
gen, und die Gebaͤude dauerhaft aufführen. 1714 ließ er 
den Senat bieher verſetzen, und mehrere Gebaͤude in ge- 
Faber Linie für bie übrigen Collegia errichten, welche 1718 

abin verleget wurden; da er denn zugleich ben vornehm⸗ 
ſten Familien Befehl ertheilte, fich hieher zu begeben, und 
nach Maaßgebung ihrer Einkünfte Haͤuſer zu erbauen. Es 
gieng aber noch unordentlich dabey zu, und 1721 wurde 
erſt beſtimmt, wo die Stadt eigentlich ſeyn ſollte. Dem 
Th. 5 A. py Adel 
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Adel und der Buͤrgerſchaft war die petersburgiſche Inſel 
zur Bebauung angewieſen worden, woſelbſt auch viele óf- 
fentliche und Privat⸗Gebaude aufgefuͤhret wurden; nach⸗ 
her aber beſchloß der Kaiſer, die ganze Stadt auf der In⸗ 
fet Waſili⸗Oſtrow zu errichten. Die Straßen wurden 
abgezeichnet, Kansle gegraben, die Inſel folre durch 57 
SSoftionen befeſtiget werden, und die Edelleute mußten 
hier nach deim Verhältniß der Anzahl ihrer Bauern ent⸗ 
weder hölzerne oder ſteinerne, kleine oder große Hauſer 
bauen. Allein, der Tod des Kaiſers unterbrach die Aus⸗ 
führung dieſes Vorhabens und die errichteten ſteinernen 
Gebäude verfielen nach und nach. Indeſſen haben doch 
die Edelleute ihre auf kaiſerlichen Befehl erbaueten Hå 
fer, wenn fie ihnen gleieh unnuͤtze, ja zur großen Laſt c 
weſen, nicht verkaufen dürfen, bis es ihnen endlich 1759. 
von der Kaiſerinn Ellſabeth erlaubet worden. Man darf 
fich nicht wundern, daß der ruſſiſche Adel fo ſchwer dare 
an gegangen, ſich zu Petersburg haͤuslich niederzulaſſen; 
denn er kann bafelbft weder fo wohlfeil, noch fo bequem 
leben, als in Mokau. Die Gegenden um Petersburg find 
wenig fruchtbar, daher die Lebensmittel aus den entfer 
ten Landſchaften berbevgeſchafft werden, und fuͤr baares 
Geld bezahlt werden muͤſſen, auch nebſt der Fourage und 
dem Brennholz jahrlich hoͤher im Preife ſteigen, welches 
dem Adel ſehr hart fallt, deffen Einkuͤnfte in demjenigen 
beſtehen, was die Erde hervorbringt und der ſelten viel 
Geld hat. Mofan ftblen auch fidh weit beffer zur Gaups- 
und Reſidenz⸗ Stadt zu ſchicken, weil es gegen die Mitte 
des Reiches liegt, daher das Juſtitz⸗ und Finanzweſen von 
daraus weit beffer und geſchwinder beſorgt werden könn 
te, dagegen auch nicht zu leugnen ift, daß die Unterhand⸗ 
lungen mit den übrigen envopäifihen Staaten von St. 
Petersburg aus viel geſchwinder und beffer geſchehen fén- 
nen, als von Moſtau aus. Indeſſen iff dieſe Stadt ſchon 
zu Peters I Zeit groß und prächtig, und unter feinen 
Thronfolgern noch anſehnlicher geworden ſo daß ſie un⸗ 
ter die größten und ſchöͤnſten Städte in Europa gehöret, 
aber auch in vielen Stuͤcken die einzige in ihrer Art iſt. 
Die Polhoͤhe ift hieſelbſt 59 Gr. 57 Min. und die Stadt 
liegt 
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Aeſte von Daumen, durch Erde und Steine merklich er» 

hoͤhet worden; man fahrt auch noch jahrlich an unte 
enen Orten fort, bey Gelegenheit des neuen Pfla⸗ 
ſters den Boden zu erhoͤhen. Die Stadt iſt uͤber eine 
ſtarke deutſche Meile lang, und eben fo breit, hat aber 
weder re noch Mauern, ſondern iſt offen, und auf den 
Jufſeln zerſtr. Die breiten und geraden Straßen, und 
die vielen leeren und großen Platze befördern die Reinig⸗ 
keit der Luft: man kann aber St. Petersburg dem ungez 
achtet einen geſunden Ort nicht nennen. Es verurſacht 
auch die große Weitlaͤuftigkeit der Stadt mancherley Be- 
Kowerden, unter welchen die Nothwendigkeit, Wagen und 
Pferde zu halten, vorzüglich, fo wie auch die Anzahl der 
ganzen und halben Kutſchen, und der Gariolen hieſelbſt 
ſehr groß iſt. Die größefte Breite des Newa⸗Stromes ift 
hier goo, und die geringſte 4 bis 500 Schritte; er iſt aber 
nicht aller Orten tief genug, daher die großen Kauffar⸗ 
dey: Schiffe in Kronſtadt erleichtert und beladen, bie in 
Petersburg gebaueten Kriegsſchiffe aber vermittelſt ge- 
wiſſer Mafcbinen, welche die Seeleute Kameele nennen, 
nach Kronſtadt gebracht werden muͤſſen. Er theilet ſich 
in 3 Arme, welche die große und kleine Newa und 
die kleine Newka genennet werden; und zu denſelben 
kommen noch die kleinen Fluͤſſe Fontanka und Moika 
mit ihren Kanalen, wodurch denn die großen und kleinen 
Inſeln gemacht werden, auf welchen d dt erbauet 
ift. Ueber die große Newa führet im Sommer eine ſehr 
bequeme Schiffbrücke, welche die Admiralitats⸗Seite mit 
Waſili Oſtrow verbindet; und eben dergleichen Brücke 
wird des Sommers ſowobl über die kleine Newa angelegt, 
um Waſili Oſtrow und die petersburgiſche Seite zu ver⸗ 
binden, als über die kleine Newka, um die petersburgiſche 
und widurgiſche Seite zu vereinigen. Ueber die Molka 
und Fontanka, imgleichen über die Randle find Geffánbiae 
Dya Brå- 
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Brücken erbauet. 1762 waren in ganz Petersburg 4554 
Hauſer, wobey aber zu bemerken it, daß diefe in den Po⸗ 
Iizeyregiſtern angeſchriebene Summe allein die Haupt 
aufer und nicht bie vielen Nebenhäuſer, welche auf jener 
Grund und Boden der beſondern Haͤuſer erbauet ſind, be⸗ 
greife, welche lestern aber eine weit groͤßere Anzahl aus⸗ 
machen. Unter ſolchen Haͤuſern waren im gedachten Jah⸗ 
re 460 von Backſteinen erbauet. Solcher ſteinernen Halt 
ſer Anzabl nimmt jährlich zu, und ſie würden eine ſchone 
Stadt ausmachen, wenn fie beyſammen ſtuͤnden Die 
hoͤlzernen Haͤuſer ſind zum Theil recht bübfcb; die meiſten 
aber nach ruſſiſcher Art von Holz ſchlecht erbauet. Der 
ruſſiſchen Kirchen find 25, der deutſch⸗ lutheriſchen 2, 
außer 2 zum lutheriſchen Gortesbia ff eingerichteten gro- 
ßen Salen, und außerdem ijt die ſchwediſch und finnifche, 
deutſch⸗ und franzöſiſch⸗ reformirte, engliſche, holländiſche 
und roͤmiſch⸗katholiſche Kirche. Was nun bie Beſchrei⸗ 
bung der einzelnen Theile der Stadt anbetrifft, ſo fangen 

wir billig von 
1. Der petersburgiſ Inſel an, welche von der großen 
Newa, der kleinen Newka und der kleinen Newa umgeben 
wird. Zu derſelben rechnen wir auch die kleine Juſel auf 
welcher die Feſtung mitten in der Newa und Stadt liegt. 
Sie ift ein von Steinen, nach der neuern Vefeſtigungs⸗ 
Art aufgeführtes, geſchobenes Sechseck, welches mit Kas 
nonen ſtark beſetzt ift. Inwendig find unter den Feſtungs⸗ 
werken überall gewölbte Keller, welche zumtheil zu Ge- 
fangniſſen gebraucht werden, in andern aber ſind die Mün- 
ze, ein ehymiſches Laboratorium zur Scheidung des Gol⸗ 
des vom Silber, und das alte Archiv. Mitten in der Fe⸗ 
ſtung ſteht die den Apoſteln Paul und Peter gewidmete 
Hauptkirche, in der die regierenden Kaiſer und Kaiſerin⸗ 
nen von Peter dem Großen an in prächtigen Saͤrgen beyz 
geſetzt find. Man zeigt in der Feſtung das hollandiſche 
Boot, welches Peter I eigenhandig gezimmert haben foll. 
Auf der einen Baſtion der Feſtung, nach dem kaiſerl. Paz 
laſte zu, ſteht nach holländischer Weit allezeit eine Flag: 
ge gepflanzet, und wenn Staa inb, fo webet daſelbſt 
eine andere mit dem ruſſiſchen Adler. An dieſem Orte 
wird 
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wird auch, ſo lange der Newa⸗Strom offen iſt, beym 
Auf⸗ und Untergange der Sonne eine Kanone zum Zeichen 
für die Matroſen abgefeuert. Zwiſchen der Feſtung und 
dem auf der petersburgiſchen Inſel befindlichen Kron⸗ 
werk, ift ein Particulaͤr⸗Werft, auf welchem Galioten und 
Schiffpontons zu den Brücken erbauet werden. Weil die 
Feſtung faſt mitten in der Stadt liegt, ſo dienet ſie nicht 
zur Vertheldigung derſelben, ſondern zum ſichern Gefaͤng⸗ 
niſſe, und zur Zierde. Wenn Staatsfeſte ſind, werden die 
Bollwerke und Walle mit Lampen erleuchtet. Die eigent⸗ 
liche petersburgiſche Inſel iff zwar ſtark bebauet, die Haus 
ſer aber ſind mehrentheils ſchlecht. Außer 6 ruſſiſchen 
Kirchen, den Fleiſchbaͤnken, Herbergen und Victualien⸗ 
markte, iff nichts erhebliches hieſelbſt. Doch iff noch das 
kleine hölzerne Häuschen anzumerken, welches Peter der 
Große bauen laffen und bewohnet hat, als er zum erſten⸗ 
mal an die Stelle gekommen, wo jetzt die prácbtige Stadt 
aufgefübrer ift. Damit daſſelbe zum Andenken erhalten 
werde, iſt es mit einer ſteinernen Mauer und einem neu⸗ 
en Dache eingefaſſet. Ein ſchmales Waſſer, welches die 
Carpowes genennet wird, und ein Arm iff, welcher fid) 
aus der kleinen Newka in die kleine Newa erſtrecket, ſchei⸗ 
det die Inſel von der ſo genannten Apotbeker⸗Inſel, auf 
welcher außer dem großen und mit allerhand europäi- 
ſchen und aſtatiſchen Pflanzen, Gewaͤchſen und Baͤumen 
reichlich verſehenen Apothekergarten, und den dazu gebö- 
tigen Gebäuden, noch ein paar 100 aufer anzutreffen. 

Der übrige Theil beſteht aus einem angenehmen Walde. 
‚U. Die Inſel Waſili⸗Gſtrow, (Baſilius⸗Inſel,) iff 
die größte unter allen. Sie wird von der großen und 
kleinen Newa umgeben, und liegt nach Kronſtadt hinaus. 
Der größte Theil derſelben iſt mit Waldung bewachſen, 
der übrige aber bebauet Sie hat 12 ganz ungemein lan⸗ 
ge, breite und gerade Straßen, die Linien gener net, 
nach der Zahl unterſchieden und von 6 geraden Querſtraſ⸗ 
fen durchſchnitten werden; fie find aber nicht gepflaſtert. 
ie beyden Perfpective, fo diefe Straßen durchſchneiden, 
find febr breit und ſchoͤn; das große geht durch die gan⸗ 
ze Inſel bis nach dem Galeeren-Hafen; das kleinere aber 
By 3 erſtre⸗ 
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erſtrecket ſich nicht ſo weit. Verſchiedene, aber wieder ver⸗ 
fallene und verſchlammte Kanale du neiden die Inſel 
gleichfalls an den bebaueten Oertern. Nach der peters⸗ 
burgiſchen Inſel zu trifft man zunächft an die Hanf -Nie⸗ 
derlage, das Packhaus und die Borſe, das Zollhaus, die 
Brücke, wo die Kauffardey⸗ Schiffe e und ihre 
Waaren ausladen. Gegen dem kaiſerl. Winter palaſt über 
ſteht das anſehnliche ſteinerne Gebäude der kafſerl. Aka⸗ 
demie. Peter I ſtiftete die Akademie der Wiſſenſchaften 
1724, und widmete zu ihrer Unterhaltung jahrlich 24912 
Rubel. Er war auch gewillet, eine Akademie der ſchoͤnen 
Kuͤnſte aufzurichten. Well aber die dazu nörhigen Koſten 
noch nicht ausgemacht geweſen: ſo hat die Kaiſerinn Eliſa⸗ 
beth gemeldete Summe bis auf 53298 Rubel erhoͤhet, und 
dieſe letztere Akademie einrichten laſſen. Die Akademie 
der Wiſſenſchaften (ff in 2 Klaſſen abgetheilet, deren erſte 
die eigentlich fo genannte Akademie, die ate aber die Unis 
verſitaͤt ausmacht. Die Glieder von jener befchäfftigen 
ſich bloß mit neuen Erfindungen, oder Verbeſſerung der 
von andern erfundenen Sachen. Sie ſollten eigentlich 
Academici heißen, werden aber gemeiniglich Profeſſores 
genennet. Dieſe Akademie beſteht wieder aus 4 Klaſſen, 
namlich: D aus der aſtronomiſchen und geographiſchen, 
2) aus der phyſiſchen, wozu die Botanik, Anatomie und 
Chymie gehöret, 3) aus der phyſiſch⸗mathematiſthen, die 
zugleich auf die ganze Mechanik, auf die zwiefache Bau⸗ 
kunſt, und auf die erfahrende Naturlehre ihr Abſehen 
richtet, 4) aus der hoͤhern mathematiſchen. Außer den 
ordentlichen gegenwartigen Mitgliedern hat die Akademie 
noch einige auswärtige, denen zu Belohnung der ange⸗ 

wandten Mühe, die fie bisweilen bey Auflöfung wichtiger 
Aufgaben für die Akademie übernehmen muͤſſen, eine Penz 
fion ertheilet wird, die fich aber nicht über 200 Rubel erz 
ſtrecken darf, und viele Ehrenmitglieder. Jeder Akade⸗ 
micus hat einen Adjunctum, worüber er bie Aufficht fiie 
ret, und der ihm in ſeiner Stelle folget. Die Akademie 
wird von einem Prafidenten regieret, doch dergeſtalt, daß 
alles unter kaiſerl. Schutze und Oberherrſchaft geſchieht. 
Jahrlich folen 3 feyerliche Zuſammenkuͤnfte gehalten, und 
in 
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in deren jeden eine Inteinifebe und ruſſiſche Abhandlung 
vorgeleſen werden. Die Univerfirät hat ihre beſondern 
Profeſſores, die den Lernenden die Wiſſenſchaften entwe⸗ 
Per lateinisch oder ruſſiſch vortragen. Man ſieht nicht 
auf ihre Religion; es it ihnen aber anbefohlen, nichts 
wider die Lehrſätze der griechiſchen Religion ihren Bubó- 
rern beyzubringen, Die Studenten ſollen in der Dicht⸗ 
kunſt, griechiſchen und lateiniſchen Sprache, Rechen: und 
Zeichenkunſt, Meßkunde und den übrigen Theilen der Ma⸗ 
fbematif, Geſchichte, Genealogie und Wapenlehre, Phi⸗ 
loſophie und in den Alterthuͤmern unterrichtet werden; 
es wird aber nicht allezeit in allen diefen Wiſſenſchaften 
und Diſeiplinen Unterricht ertheilet. Das Gebaͤude der 
Akademie (ft 1747 durch eine Feuersbrunſt verdorben, aber 
wieder bergeſtellet worden, und hat in der Mitte des Dachs 
einen platten Thurm, der zu einer Sternwarte dienet. 
Man findet darinnen die Kanzley der Akademie, die 
kaiſerl. Bibliothek, welche 1762 über 25000 Bande, und 
die beſondere ruſſiſche Bibliothek 1826 Bücher, darunter 
627 geſchriebene waren, enthielt; die vortreffliche Runſt⸗ 
und Fraturalien⸗ Kammer, die koſtbaren phyſikaliſchen, 
mathematiſchen und andere Inſtrumente, die Buchdrucke⸗ 
rey, den Buchladen, die Buchbinderey, die Schriftgieße⸗ 
rey, die Rupferſtecherey, die Malerey, die Inſtrument⸗ 
macherey. Der beruͤhmte kupferne gottorpiſche Globus, 
welcher ehedeſſen auf dem Thurme des akademiſchen Ge⸗ 
báubes Fund, iſt 747 mit demſelben faſt ganz verbrannt, 
aber mit vielen Koſten und großem Fleiße wieder herge⸗ 
ſtellet. Man ſteigt auf einer kleinen Treppe von einigen 
Stuffen durch eine kleine Thuͤre in denſelben hinein; in⸗ 
wendig ift in der Mitte ein Tiſch, um welchen Bänke herum 
gehen, darauf ungefähr 12 Perfonen gemächlich neben ein⸗ 
ander ſitzen und ſehen fánnen, wie die Peripherie der Ku⸗ 
gel, an welcher inwendig der Sternhimmel abgebildet iſt, 
fih herum drebet, und die Sterne aufgehen, in den Mit⸗ 
tagskreis kommen, und wieder untergehen. Auf der aufs 
fern Fläche der Kugel iff die Erde abgebildet. Der Glo⸗ 
bus hat r Fuß im Durchſchnitte, ift 1714 mit großen Koz 
fen von Gottorp hieher gebracht worden, und ſteht, als 
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ganz verandert und ganz neu, in einem beſondern ſteiner⸗ 
nen Hauſe, in welches ev 1754 verſetzet worden. Von der 
Univerſitat hangt auch ein Gymnaſium ab. 

Zunaͤchſt bey dem Univerſitaͤtsgebaͤude erblicket man ein 
febr langes ſteinernes Gebaͤude, in welchem die ſaͤmmtli⸗ 
chen boben kaiſerl. Collegia ihren Sitz haben. An dieſes 
graͤnzen die febr vocitfáuftigen und anſehnlichen Gebaube 
fuͤrs adeliche and Cadettencorpa. Auf Anſtiften des 
Feldmarſchalles, Grafen von Muͤnnich, machte die Katz 
ferinn Anna 1731 durch ein Manifeſt bekannt, daß die jun⸗ 
gen Edelleute und Officierskinder aus Ruß, und Liefland 
ſich in Petersburg verſammlen, und freye, ihrem Stande 
und Zwecke gemäße, Erziehung genießen ſollten. Im Anz 
fange des 1730ffen Jahres verſammleten fie fib, und befas 
men ihre Wohnung in dem ehemaligen menſchikowiſchen 
Palaſte, der aber nicht nur durch den angebaueten link; 
Flügel, ſondern auch durch andere neue Gebäude ver 
ſert worden. Der Ruffen ſollten 240, und der Deut 
120 ſeyn, welche Anzahl bald vollſtandig, bald unvollſtaͤn⸗ 
dig geweſen, vom Kaifer Peter LI ſehr vermehret, von der 
Kaiſerinn Catharina IL aber wieder verändert worden ift. 
Vermoͤge der neuen Einrichtung, welche die Kaiſerinn am 
29 Aug. 1762 unterſchrieben hatte, follen der Cadets 600 
ſeyn, nämlich 520 Infanteriſten und go Kuͤraßiers, die 
Unterofficiers mitgerechnet. Die Infanteristen follen 
5 Compagnien, darunter eine Grenadier⸗Compagnie ift, 
und die Küͤraßiers ı Compagnie aus machen Jede Com- 
pagnie der Infanteriſten hat einen Capitain, Capitain-Lieu⸗ 
tenant, Premier- und Unter Lieutenant, Faͤhndrich, Fe 
webel, 3 Sergeanten, einen Capitain d' Arme, einen Foue 
rler, einen Fahnenjunker, 4 Corporals und 8 Gefreyte. 
Die Küraßler Compagnie hat einen Rittmeiſter, einen 
Unter⸗Rittmeiſter, einen Lieutenant, einen Unter-Lieute⸗ 
nant und einen Cornet. Das Haupt vom Corps iſt der 
Director, auf dieſem folget der Commandeur, auf dieſem 
der Obriſte, auf dieſem der Obriſt Lieutenant, auf dieſem 
2 Majors. Die Unterofficerd werden von den Cadets 
genommen, mehrentheils auch die Oberoffieiers, Auf 
einer Stube, nachdem fie groß ifl, wohnen 3,4, 5, 7,8 bis 
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10 Deutſche und Ruſſen durch einander, und haben entwe⸗ 
der einen Unterofficier, oder Aelteſten von den Cadets, zum 
Aufſeher. Zum Mittag bekommen fie 3 und zum 
Abendeſſen Ein Capitain und 2 Lieytenantg 
haben beym Effen die Aufſicht. Sie bekommen alle a Jahr 
eine geboppelte Montur eine tägliche und eine Parademon⸗ 
tur. Die Röcke der Jufanteriſten find grün, die Weſten 
von Paille, und die Paraderoͤcke find mit ſchmalen golde⸗ 
nen Treffen befetet, Die Kuͤraßlers find blau und roth ge⸗ 
kleidet. Alle bekommen auch die kleineren Kleidung: 
ſtücte. In den Waffen werden fie auf gleiche Weiſe, wie 
das ruſſiſche Kriegsheer, gebet, Sie gehen des 
von 7 bis u, und des Nachmittags von 2 bi 
Klaſſen, und werden unterwieſen in der 
ſchen, franzoͤſiſchen, italiaͤniſchen und latei Sprache, 
in der Mathematik, Hiſtorie, Geographie, Moral, Politik, 
Logik, im natürlichen und bürgerlichen Rechte: imgleichen 
im Tanzen, Fechten, Reiten und Zeichnen. Die Auſſicht 
uber die Klaſſen haben ein Dber- Fnfpector und Inſpector. 
Zu ihrer Unterweiſung find beſtimmt 2 Profeſſores nebft 
2 Adjunctis, und 64 andere Lehrer in Sprachen, Wiſſen⸗ 
ſchaften und Künften. Es find ein Oberbereuter und 
2 Bereuter vorhanden. Auf dem Stalle werden 100 Piers 
de für die Cadets gehalten. Die Ruffen haben 3 Priefter, 
2 Diatſchki oder Lectores, und ihre beſondere Kirche; die 
Deutſchen aber 1Prediger, Cantor und Kuͤſter, und auch 
ihre eigene Kirche, zu welcher fich viele andere Lutheraner 
aus der Stadt freywillig halten. Mit beyden wird des 
Morgens und Abends Bethſtunde gehalten. Den Ruſſen 
wird von ihren Popen auch geprediget. Die, ſo zum 
Civil Etat beſtimmt find, heiffen Studenten, und werden 
zu keinen Kriegsuͤbungen angehalten, und dieſer ſollen 
60 ſeynz die übrigen werden nach ihrer Auslaſſung unter 
die Regimenter vertheilet. Die jungen beute, welche auf⸗ 
genommen werden ſollen, muͤſſen entweder von Geburt 
adelich, oder Kinder von Off ers, und von dieſen zu der 
Zeit, da die Vaͤter ſchon Officiers geweſen, gezeuget ſeyn. 
Das Corps ſteht unterm Senate, und hatte ſonſt jährlich 
65000 Rubel einzunehmen, welche Summe 1750 auf 
Yy 5 91000 
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91000 Rubel und 1762 auf 126589 Rubel erhoͤhet wor⸗ 
den. Der Chef bekömmt des Jahres 1800 Rubel, der 
Obriſte 1300, der Obriſtlieutenant 1000, jeder Major 
750 fc. der Ober⸗Inſpector 1200, ein Profeſſor 600 Ru- 
bel, 1c. Alle haben freye Wohnung auf dem Gabettencorp 
Es hat einen ſchoͤnen großen Garten. In der Gegend deſ⸗ 
ſelben iſt die Schiffbruͤcke über die Newa geſchlagen. Das 
Gee: Cadetten⸗Corps ift aus der 1707 zu Moſtau errich⸗ 
teten Navigationsſchule entſtanden, von welcher 1715 ein 
Theil nach St. Petersburg unter dem Namen einer See⸗ 
Akademie verlegt worden. Nach der Einrichtung von 
1753, folen 360 See⸗Cadets, und diefe insgeſammt von 
Adel ſeyn. Die oberſte Klaſſe derſelben foll aus 120 Gar- 
demarins beſtehen, die alle Sommer mit zur See gehen 
fc ganze Corps ift in 5 Compagnien abgethei⸗ 
unmittelbar unter bem Admiralitäts⸗Collegio, 
Capitain vom erffen Range hat die Direction über 
daſſelbe. Bey demſelben ſind die noͤthigen Lehrer in Spra⸗ 
chen und Wiſſenſchaften beſtellet. Es koſtet jahrlich 46561 
Rubel, Es iff demſelben des Grafen Muͤnnichs ehemali⸗ 
ger Palaſt, in der roten Linie, eingeraͤumet worden. Auſſer 
2 ruſſiſchen Pfarrkirchen, 2 ruſſiſchen Regimentskirchen 
in Privarhäufern, der angeführten ruſſiſchen Kirche im 
Cadettencorps, und der auch angeführten lutheriſchen 
Cadettenkirche daſelbſt, iſt in der dritten Linie noch eine 
deutſch lutheriſche Kirche auf tiefer Inſel, welche aber 
nur wie ein ande us ausſieht, darinnen der Prediger 
zugleich wohnet. icht weit von dem See⸗Cadettencorps 
ift eine Zuckerſiederey. Der Galeerenbafen ift ganz unten 
nach Kronſtadt zu. Wenn man von Kronſtadt die Newa 
herauf kömmt, b erblicket man zur linken Hand auf Waſili⸗ 
Oſtrow eine ſehr lange Reihe am Ufer des Stromes vom 
ruſſiſchen Adel gebaueter anfehnlicher ſteinerner Palaſte, 
die nach italiaͤniſcher Manier gebauet find, und fich faſt bis 
ans Cadettencorps erſtrecken. Es find derſelben an die 30. 
Die Admiralitͤͤtsſeite, oder Inſel, iſt von der Newa 
und dem Fontankafluſſe umgeben, und zwiſchen derſelben 
afifi: Oſtrow wird des Sommers eine Schiffbruͤcke 
lagen. Sie iff der praͤchtigſte Theil der Stadt. en 
amt 
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kann fie abtheilen Y in die Gegend zwiſchen der Newa 
und toita, bis an die Fontanka. 
der Newa anfang 


inerner Haufer und Sfaláffe, die fich bis an die 
Schiffbrücke erſtrecken, und unter welchen auch das 
Haus iff, in welchem ſich die engliſche Gemeine zum 
Gottesdienſte verſamml⸗ er derſelben iſt die Reper⸗ 
bahn. Die Admiraliraͤt iff durch einen Wall mit z B 
ſtionen befeſtiget, und mit einer Menge Kanonen umge⸗ 
ben. Sie wird von den ankommenden Schiffen, welche 
Kanonen haben, mit Schüffen begruͤßet, und beantwor⸗ 
tet dieſelben. Man ſieht daſelbſt allezeit einige Krie 
ſchiffe auf dem Stapel ſtehen. Die Thurmſpitze auf der⸗ 
ſelben iſt mit ſtark vergoldetem Kupfer bedecket. N 
dabey ift der kaiſerl. Winterpalaft, welchen die Saiferim 
Elifabeth aufs neue von Steinen hat prächtig aufbauen 
laffen. Er iſt ein länglichtes Viereck, deffen beyde lange 
Seiten 700, und die beyden kurzen Seiten 450 englaͤndi⸗ 
fbe Schuhe betragen, die Tiefe aber iſt 70 Schuhe. Er 
beſteht aus einem Souterrain, 2 Etagen und einer Entre⸗ 
fol. Von den beyden Etagen mag jede etwa 28 Schuhe 
hoch ſeyn, die Fußböden, welche von außerordentlicher 
Starke ſind, mitgerechnet. In der unterſten Etage ſind jo- 
niſche und in der oberſten corinthiſche Saulen welche das 
Entreſol durchgehen; jene haben feine Stüuͤhle, ſondern 
mur Platten. Das große Portal iff an ber Südfeite Kaiſer 
Peter IN hat ihn 1762 zuerſt bezogen, ob er gleich damals 
innerlich noch nicht vollendet war. Er hat prächtige Zim- 
mer, eine ſehr ſchöne Kapelle zum Gottesdienſt, und eine 
vortrefflich in die Augen fallende marmorne Staatstrep⸗ 
pe, welche die fremden Geſandten beſteigen, wenn fie feyerlis 
ches Gehör erhalten. Alsdenn folgen am Ufer desRewaſtro⸗ 
mes noch viele andere Palaſte und ſchoͤne ſteinerne Gebaͤude, 
welche mit ibrer einen Seite an der anſehnlichen Millio⸗ 
nenſtraße liegen, und der angenehme kaiſerl. Sommer pa⸗ 
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laft, welcher von Holz gebauet, 1 Stockwerk boc ift, und 
einem Luſthauſe ähnlich ſieht. Bey demſelben ſtehen eiz 
nige dazu gehörige ſteinerne Gebäude für die Schloßbe⸗ 
diente. Die dabey befindlichen Garten find angenehm 
und zum Theil ſchoͤn, einer derſelben aber prangt inſon⸗ 
berbeit mit einer ſchatzbaren Grotte, und mit einer Men- 
ge in Italien verfertigter Bildſaulen von Marmor und 
Alabaſter, unter welchen 2, die nahe bey der Grotte ſte⸗ 
hen, und Religionem und Fidem vorſtellen, wegen der 
Schleyer, womit die Geſichter bedecket zu ſeyn feinen, 
und doch kennbar (inb, und wegen ihrer übrigen kuͤnſtli⸗ 
chen Beſchaffenbeit, vornehmlich betrachtet zu werden 
verdienen. Dieſer Garten endigt ſich an der Fontanka. 
Wenn man von dem Sommerpalaſt durch die anſehnliche 
Millionenſtraße, auf welcher die große kaiſerl. Apotheke 
iif, zur uͤckkehret, fo erblicket man auf der linken Seite des 
Platzes vor dem neuen kaiſerl. Winterpalaſt eine Reihe 
wohlgebaueter ſteinener Haͤuſer, welche die kleine Millio⸗ 
nenſtraße genennet wird, und gegen der Admiralität über 
eine andere ah e Reihe, zwiſchen welcher und der 
Moika die große Morskoi, eine gleichfalls ſchoͤne Straße, 
iſt. Zwiſchen derſelben und der kleinen Millionenſtraße 
ſteht der hol kaiſerl. Winterpalaſt, welcher waͤhrend 
des Baues des neuen ſteinernen bewohnet worden. Auf 
beyden Seiten der Moita ſtehen ſchoͤne und anſehnliche 
ſteinerne Gebaude. 2) In die Gegend zwiſchen der 
Mioika und Fontankaz in welcher man findet den faif. 
Gtallbof und die Wohnungen der Stallbedienten, eine 
boͤlzerne Kirche für die evangeliſche ſchwediſche und fins 
niſche Gemeine, die Kirche für die reformirten Gemeis 
nen, die ſchoͤne evangeliſche deutſche St. Peterskirche mit 
denen dazu gebörigen Gebauden, unter welchen das Schulz 
gebäude das anſehnlichſte ift, und zu einer wichtigen 
Schulanſtalt dienet, die roͤmiſch⸗katholiſche Kirche, viele 
andere wohlgebauete Haufer an dem großen Perſpectiv, 
welches von der Admiralität aus nach dem Kloſter des. 
heil. Alexander Newski führet, und an welches auch die 
mit allerley Waaren reichlich angefülleten Krambuden 
grangen, und 3 ruſſiſche Kirchen, unter welchen die iM 
troſen 
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troſenkirche die beſte, und uͤber haupt das fchönfte Kirchon⸗ 
gebäude in der ganzen Stadt iff. 

IV. Die mofcowifcbe Seite iff ſeſtes Land, und wird 
von der Stüͤckhofsſeite durch das newfkiſche Per ſpectiv 
geſchieden. Man findet daſelbſt 4 ruſſiſche Kirchen, die 
Caſernen des ſemenowſchen und ismallowſchen Gardes 
Regiments, und die mof kowſche Jemſ koi. 

V. Die Stlickhofsſeite ift auch feit tb, und zum⸗ 
theil recht wohl bebauet. Es find daſeloſt der italianiſche 
Garten, die Baukanzley, ein Partieulair-Werſt, das alte 
Hoſprovianthaus, das Gießhaus an der Newa, in wel⸗ 
chem Moͤrſer und Kanonen gegoſſen werden, nebſt dem 
Zeugbauſe, eine der Krone zugehörige Tapetenmanufa⸗ 
«tur, das neue Hofprovianthaus, das Feuerwerks⸗Labo⸗ 
ratorium, die WMaſſerleitung zu den Fontainen im faif. 
Springwaſſer⸗Garten, die lutberifch:deutfche St. Annen⸗ 
oder Stuͤckhofskirche, 5 ruſſiſche Kirchen, das wof kreſen⸗ 
ſkiſche Nonnenkloſter, welches weitlauftige und koſtbare 
Gebaude an der Newa, der ehemaligen Stadt Nyenſchanz 
gegen über, liegt, und von ber Kaiſerinn Elifabeth. geſtif⸗ 
tet worden, 4 Kirchen in den 4 Ecken, und eine große 
prächtige Kirche in der Mitte hat; aber jetzt (1762) noch 
lange nicht vollendet ift, die Caſernen der Garde zu pfer⸗ 
de und des Preobraſchenſ kiſchen Garde. Regimentes. 

VI. Endlich auf der wiburgifeben Seite findet man 
3 ruſſiſche Kirchen, den ruſſiſchen und den deutſchen Kirch⸗ 
bof, eine Zuckerſiederey das Land. und Seeboſpital, nebſt 
der Spitalkirche, die Wohnungen der Bierbrauer, oder 
Kompaneiſchtſchiken, die bolländiſthe Bierbrauerep, die 
Reperbahn, bie Vorſtadt, oder Sloboda Koſatſchia, einen 
Plangarten von Eichenbaumen, den Flecken Ochta, eis 
ne ruſſiſche Kirche, und Klein⸗Gchta. Zwlſchen Uchta 
und Klein = Ochta hat die Feſtung und Stadt Nyen⸗ 
ſchanz (auch Schanz ter Nyen, woraus in den zaluſkl⸗ 
ſchen Briefen Tb. 3. S. 278. Ternium gemacht worden,) 
gelegen. Dieſe ift 1300 von den Schweden erbauet, im 
folgenden Jahre aber von den Novogrodern erobert wor⸗ 
den. Damals hieß fie Zandeskrone, der Name Nyen⸗ 
ſchanz aber iff erft um die Mitte des 15ten Jahrhunder⸗ 

tes 


718 Der europ. Theil des vuffif. Reiches. 


tes aufgekommen, als ſie wieder unter ſchwediſcher Both⸗ 
mäßigkeit fund. Die Feſtung war ein regelmäßiges 
Fuͤnfect, und im Durchmeſſer nicht viel uͤber 150 Faden 
groß, daher wohneten die meisten Buͤrger in einer Bor- 
ſtadt, welche durch den Fluß Oehta, welcher hier in bie 
ewa föllt, von der Feſtung abgeſondert war. Sie trieb 
in der letzten Zeit einen beträchtlichen Handel. 1703 murs 
de fie vom Zar Peter I belagert und erobert. Er wollte 
fie Schlotiburg nennen: als er aber am 16ten May dieſes 
Jahres den Grund zu St. Petersburg gelegt hatte, wur⸗ 
de Nyenſchanz nach und nach ganz mufe, fo daß auch 
heutiges Tages auf dem Platze der Feſtung ein Garten iſt. 
Die Handwerksleute, welche 1714 aus Rußland kamen, 
fich an dieſem Orte niederlaſſen mußten, und meiſtens 
Zimmerleute waren, haben den Flecken Debra und Klein⸗ 
Ochta angeleget. 

An allerhand ſchoͤnen Manufacturen und Fabriken, dar- 
innen Tapeten, Seidenſtruͤmpfe, Huͤte, Zucker, Spiegel, 
Gold⸗ und Silberarbeit, und viele andere Dinge bereitet 
werden, fehlets nicht. Der Handel, welcher hier getrie⸗ 
ben wird, macht die Stadt gleichfalls wichtig. Man finz 
det hier (aff aus allen an der See gelegenen Landern eine 
ziemliche Anzahl Schiffe, welche die ruſſiſchen Waaren 
von hier, als dem Stapel, abholen, und dagegen andere. 
die in Rußland abgeſetzet werden können, wieder einfuͤh⸗ 
ren. Die Einwohner dieſer großen Stadt ſind, außer 
den Ruſſen, Leute von allerley Nationen, und bedienen 
ſich auch daher verſchiedener Lebensarten und Sprachen. 
1750 bat die Polizey bey angeſtellter Zahlung der Ein⸗ 
wohner, 27557 wohnhafter Männer und 22209 Weiber, 
ihre Kinder ungerechnet, 8941 Bedienten mannlichen und 
4700 weiblichen Geſchlechtes gefunden. Die fremden 
Minifter mit ihren Haushaltungen, machten 247 Perſo⸗ 
nen aus. An Reiſenden, welche fich bier nur eine Beits 
lang aufhielten, zählte man 9201 Ruffen und Ruſſinnen, 
und 2415 Ausländer und Ausländerinnen. 1760 rech⸗ 
nete man, daß die Anzahl der Einwohner ſich um 5 bis 
6000 vermehret habe. Die Beſatzung iff nicht mit ges 


vechnet worden. Die Pracht des Hofes ſowohl, als der 
Staat 
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Staat der Einwohner, ift febr. groß, ob gleich 
dungsſtuͤcke, Mobilien und wohl gelegenen 

febr theuer find. Die Ausländer baben hier C 

kommene gottesdienſtliche Freyheit. Ohne Paß, und 
vorher gegangene Bekanntmachung feines Namens und 
feiner Abreiſe in den Zeitungen, kann ni von hier 
aus dem Lande re So bald der Winter anfáugt, 
ſtellen ſich einige tauſend ruſſiſche Fuhrleute aus der Nás 
be und Ferne mit Schlitten in Petersburg ein, und bale 
ten auf allen Straßen, deren fid) alsdenn diejenigen, wel- 
che keine eigene Schlitten oder anderes Fuhr werk haben, 
zu ihrer Bequemlichkeit bedienen. Ein jeder Iſchvo⸗ 
fie oder Fuhrmann bat, auf Verordnung der Polizey, 
eine Nummer auf dem Ruͤcken. $ Sommers bedie⸗ 
net ſich der, welcher nicht zu Fuße in der weitlauftigen 
Stadt geben will, und kein eigenes Fu 

weder der Mietkariolen, oder der 

Iizey iit 

wo zur 

burg. 


Uebrigens i n 
dieſer Stadt 1753 ein prächtiger Plan in Kupfer geſto⸗ 
chen word welcher auf 9 Bogen den eigentlichen Plan, 
und auf 2 Bogen das Titelblatt auch eine Tafel von den 
Theilen, Fluͤſſe Canalen, Kirchen, Palläſten, oͤffentli⸗ 

r Stadt, enthalt. 

Das Aloffer des heil. Alex nder KTewfti, wel 
ches eins von den 10 unmittelbaren K fern des ruſſiſchen 
Reichs ift, liegt 5 Werſte oder ungefähr zwey Drittel ei⸗ 
ner geographiſchen Meile von der Feſtung, am Newa- 
from, und ift zur Ebre dieſes heil Großfürſten 1712 vom 
Kaifer Peter I geſtiſtet, und von fei er Zeit an mit vielen 
und anſehnlichen ffeinernen Gebäuden bebauet worden, 
welche ein großes Viereck ausmachen, in deffen jeden 
Winkel elne Kirche iſt, zwiſchen den Kirchen aber die 
Wohnungen für die Mönche find, welche an der Seite, die 
nach der Newa zu belegen ifi, 2 Stockwerke hoch u 
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In der Mitte iſt die Hauptkirche erbauet worden, aber 
wieder eingefallen, ſoll aber von neuem aufgefuͤhret wer- 
den. In dieſem Kloſter liegen ſeit 1724 die Gebeine des 
Heiligen begraben, welche die Kaiſerinn Eliſabeth mit ei⸗ 
nem koſtbaren und fehe ſchoͤnen ſilbernen Sarge beehret 
bat, der vor einem großen und prächtigen Silbergeruͤſte 
ftebt, welches wie ein Trophzum ausſieht. Er ſteht in 
dem zwepyten Stockwerk einer Kapelle, in deren Boden 
einige Perſonen des kaiſerlichen Hauſes begraben liegen, 
als, K. Peter III, und die Großfuͤrſtinn und Regentinn Anz 
na. Nach dieſem Kloſter wird jährlich am Aug. A. 
St. als am Ritterfeſt des h. Alexanders Newſki, aus St. 
Petersburg eine anſehnliche Wallfahrt angeſtellet. In 
dieſem Kloſter hat der Erzbiſchof von St. Petersburg 
feinen Gig, welcher zugleich Archimandrit des Kloſters ift. 
Dieſe Eparchie hat die Kaiſerinn Eliſabeth geſtiftet. Ver⸗ 
möge der Reviſion von 1745, hat das Kloſter 25464 
Bauern. Derer Mönche in demſelben find ordentlicher 
Weiſe nur 60. In dem daſelbſt befindlichen Seminario 
werden junge Leute, die Prieſter werden follen, in der la⸗ 
teiniſchen, griechischen, bebräiftben und deutſchen S 
che, in der Dichtkunſt Redekunst, Philoſophie und FI 
logie, unterwieſen. Bey dem Kloſter ſind 2 große und 
angenehme Gärten, und bey dem zweyten ift ein großer 
See, in welchem der Erzbischof auf einer Inſel eine ange⸗ 
nehme Sommerwohnung hat. 

3. Cathrinen⸗ Annen und Eliſabethen . Sof, find kaiſ. 
Luſthaͤuſer am Newa⸗ Strome. Das erſte, in welchem 
ſich die Kaiſerinn Catharina viel aufgehalten bat, beſteht 
eigentlich aus 2 luſtigen Gebäuden, und liegt in einer der 
angenehmſten Gegenden um Petersdurg im Walde; iff 
aber, ſeiner niedrigen Lage wegen, den Ueberſchwemmun⸗ 
gen oft ausgeſetzet. 

4. Strelen⸗ Sof, oder Strelna: Muße, ein kaiſerl. 
Luſthaus auf einer Höhe, am finniſchen Meerbuſen, 22 
Werſte von St. Petersburg, an welchem von Peters I 
Zeit an gebauet worden, es ift aber noch nicht zum Stan 
de gekommen. 

5. Peters 
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5. Peterhof, am ſinniſchen Meerbuſen, 30 Werſte 
von St. Petersburg, ein kaiſerliches Luſtſchloß, und die 
ordentliche Sommerwohnung. Von Peters I Zeiten an 
find keine Koſten geſparet worden, dieſen von Natur ſchon 
hoͤchſtangenehmen Ort durch bie unit zur gróften Voll⸗ 
Tommenbeit zu bringen. Die Gebaͤnde ſind zwar nicht 
febr regelmäßig; wer aber die koſtbaren Garten, die in 
ſeltener Höhe und Dicke das Waſſer ausſprützenden Fonz 
tainen, die Grotten, Caſtaden und Luſtwalder, und ande⸗ 
re zum Vergnügen der Sinnen hieſelbſt angelegten Wer⸗ 
ke aufmerkſam betrachtet, der findet Urſache, biefen Ort 
mit dem berühmten Verfailles zu vergleichen. Aus dem 
auf einem Berge 60 Fuß hoch liegenden Luſtſchloſſe hat 
man die angenehmſte Ausſicht nach Petersburg, Kron⸗ 
ſtadt und ber See. Es iff daſſelbe mit dem obern Gar⸗ 
ten umgeben, in welchem eine doppelte Caſtade iſt. Der 
untere Garten erſtrecket fid) von dem obern bis an die 
See, und der Raum, den beyde Garten anfüllen, ift auf 
1500 engliſche Faden lang, und 700 breit. In dem un⸗ 
tern Garten ſtehen 2 Luſthauſer, welche Marly und Mon 
Plaiſir genennet werden; bey jedem ijf eine Gafcabe, und 
das letztere iſt ſeiner ſeltenen und koſtbaren Schildereyen 
wegen merkwürdig. Der Weg von bier nach St. Pe⸗ 
tersburg beſteht faſt aus einer Reihe von Landhaͤuſern, 
darunter viele wohlgebauete find, und ift alfo ſehr ans 
genehm. 

ae Werſte von Bier iff ein anſehnliches Mönchen: 
lofter. 


6. Oranienbaum , ein ſchoͤnes Eaiferliches Luſtſchloß 
an dem finniftben Meerbuſen, recht ge Rronſtadt über, 
40 3Berffe von St. Petersburg ft Menſchikow 
baté angelegt, hierauf ward das 
legt, nachmal3 hat es dem Grol ſten Peter Fedo 
witſch gehört, der fich des Sommers hieſelbſt aufgeh⸗ 
ten, es febr verſchoͤnert hat, und eine kleine Feſtung an⸗ 
legen laffen, in welcher 1761 eine evangeliſch⸗lutheriſche 
Kirche eingeweihet worden; es iſt auch bey dem Schloß 
ein Flecken erbauet worden. Der von hier in die See 
gehende Kanal, ift rx Werſte lang. 

Th. 5 A. 3 7. Bos 
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7. "Kopotie, eine kleine geringe Stadt auf einem Hi 
gel am Bache Coporitza, in einer aumuthigen Gegend. 
112 wurde fie von den Schweden, 1703 aber wieder von 
den Ruſſen erobert. Von derſelben hat der koporiſche 
Diſtrict den Namen. 

8. Rronftadt, eine Stadt und Feſtung 
fil Ritzkar, oder Xitzard, oder Retu: Se 
fabr 1 Meile lang, und eine Vierthelmeile b 
Nuffen Kotlin⸗Gſirow, oder die Reife 
worden, 20 Werſte oder 4 ſtarke gi 
von der Feſtung St. Petersburg entfernt if, 1 
nien Meerbuſen, t kleine Meile von der ingery 
dischen und (aff 2 Meilen von der careliſchen Kuͤſte liegt. 
Dieſe Inſel war lange wuͤſte, bis Peter der Große zuerſt 
den Hafen, und von 1710 an auch eine Stadt auf dei 
ben anlegen ließ, die erſt 1721 mit bem Ramen Kronſi dt 
belegt wurde. Es wird dieſelbe an der mittaglichen Gei- 
te durch die Befeſtigungen des Hafens gedecket, an allen 
übrigen Selten aber ift fie mit einem Erdr d ſtar⸗ 
ken mit vielem Geſchuͤtz beſetzten Bollwerken umgeben. 
Ganz am weſtlichen Ende der Inſel iff die Alerander⸗ 
Schanze, auch if an der Weſtſelte der Juſel mitten im 
Waſſer auf Prälen die fogenannte St. Jobannesbatterie 
erbauet, und das hernach zu beſchreibende Kaſtell Kron⸗ 
ſchlot dient auch zur Beſchuͤtzung der Stadt. Die Straf- 
fen der Stadt find nach der Lange und Breite der Inſel 
gerade angelegt, aber nur mit hoͤlzernen ufern be⸗ 
bauet, und nicht gepflaſtert Hingegen der große vier⸗ 
eckige Platz, welcher nach dem Kauffartheybaſen zu iff, 
und durch deffen Mitte der große Schiff kanal gebt, If 
gepflaſtert, und von 3 Seiten mit großen ſtemernen Haus 
fern bebauet, die aber verfallen, wie denn jo gar die 2 
kaiſerlichen ſteinernen Paläſte in Verfall gerathen, Unter 
den 5 ruffifchen Kirchen iff die Kathedraltirche des hell. 
Andreas die vornehmſte. Sonſt findet man hier auch 
eine deutſche lutheriſche, und eine engländiſche Kirche. 

ür die Admiralität und das geſammte Seewen find bier 
unterſchiedene Gebäude. Die Einwohner beſtehen aus 
Je uten, die zu der Flotte gehoͤren und bey derſelben gut 
leiſten 
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leiſten, Feld⸗ und Garnifon « Negimentern, Arbeitsleuten, 
und Handwerkern, und find größtentheild Ruffen, zum 
Theil aber Deutſche, Engländer, Hollander und Finnen. 
Alle Mannsperſonen machen wohl uͤber 30000 Mann 
aus, ohne Weiber, Kinder und Magde. Es find hieſelbſt 
3Haͤfen neben einander, die groß, ficher und bequem ge⸗ 
mug find, das füge Waſſer aber in denſelben iff den Schif⸗ 
fen fehadlich. Der Kauffartheyhafen ift nach Weiten zu, 
und für eine große Anzahl Schiffe febr bequem. Der 
Hafen der Kriegsſchiffe liegt oſtwarts, und in demſelben 
wird der groͤßte Theil der ruſſiſchen Flotte verwahret: 
bier iff auch das Pulpermagazin, welches auf dem Waf- 
ſer ſteht. In den Mittelhafen werden die der Krone zu⸗ 
gehoͤrigen Schiffe und Fahrzeuge gebracht, eigentlich aber 
iff er dazu beſtimmt, damit die aus⸗ und einlaufenden 
Kriegsſchiffe in demſelben ausgeruͤſtet, bewahret, und wie⸗ 
der abgetackelt werden mögen. Alle 3 Hafen find an der 
Waſſerſeite mit ſtarken und mit Geſchuͤtz wohl beſetzten 
Bollwerken verſehen. Dieſer Ort wurde von Peter dem 
Großen unter andern auch dazu beſtimmt, daß ſeine 
großen Kriegsſchiffe in dem hieſelbſt zu verfertigenden 
außerordentlichen breiten und tiefen ſteinernen Kanal, und 
den darinnen befindlichen Doden, möchten ausgebeſſert 
werden koͤnnen: allein, dieſes wichtige und koſtbare Werk, 
welches 1719 anfieng, ift erft unter der Kalſerinn Elifas 
beth, von dem General Baron von Luberas, zu Stande 
gebracht worden. Der Kanal ſelbſt ſtellet ein langlichtes 
Kreuz vor, iff 2 Werſte und so Faden lang, und erſtrecket 
ſich von den aͤußern Schleuſen der Docke an 358 ruſſi⸗ 
fhe, oder 417 engliſche Faden in die See, in welche er 
zwiſchen 2 großen ſteinernen Daͤmmen bis zu einer Tiefe 
von 24 Fuß aufgefuͤbret iff. Ueber der Flache des Waf- 
fers ift er 100 Fuß breit, der ganze Grund aber macht 
in der Tiefe unter dem ordentlichen Waſſer 54 bis 67 Fuß 
aus. Die aͤußern und innern Mauern des Kanales und 
der Seedaͤmme find von gehauenen Flieſen aufgefuͤhret. 
Am Ende des Kanales iff ein tiefes und mit einer ſtei⸗ 
nernen Mauer umgebenes Bagin, in welches die erſtau⸗ 
nende Menge Waſſers des Kanales gelaffen werden kann, 
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damit die Docken trocken werden. Dieſes große Werk 
hat ſeines gleichen nicht. Dem Kanal i t. am 


eat bey der erſtmaligen Eröffnung der Name: Peter 
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der Erſte und Große, beygelegt, und bey der Mündung 
ſind 2 viereckichte ſchoͤne Pyramiden mit Infhriften aufs 
gerichtet worden. 

9. Bronſchlot, iſt das feſte Kaſtel, welches mitten in 
der See, auf einer Sandbank, einen Kanonenſchuß weit 
von dem Hafen vor Kronſtadt, gegen Ingermannland zu, 
liegt, und von Peter dem Großen 1703 und 1704 mitten 
im Winter, zum Schutze vor St. Petersburg, erbauet, 
auch nachher in fo wehrhaften Stand geſetzet worden, 
daß es nebſt Kronſtadt, eine Vormauer von St. Peters- 
burg genannt zu werden verbienet. Zwiſchen biefem Ka⸗ 
ſtele und dem Hafen Kronſtadt gehen dle Schiffe nach 
St. Petersburg durch, und konnen von beyden Seiten 
mit Kanonenſchuͤſſen beſtrichen werden. 

10. Jwangorod oder Johannesburg, ein feſtes Schloß 
am Fluſſe Narowa, der Stadt Narwa und dem daſigen 
Schloß gegen über, im jamburgiſchen Diſtricte, ift 1492 
vom Großfürſten Iwan Waſillewitſch auf einem hoben 
und ſteilen Felſen, angelegt, mit einer dreyfachen Mauer 
und vielen Rundelen umgeben, und nach dem Namen deſ⸗ 
ſelben benennet worden. Vor Alters wurde fie auch rafe 
ſiſch arwa genennet, jetzt aber nicht mehr. 

1. Jamburg, ein altmodlſches Schloß mit einem ge: 
ringen Städtchen, liegt am Fluſſe Luza. Der jambur⸗ 
giſche Diſtrict hat von demſelben den Namen. 

12. Xopftba, ein kalſerl. Gut, ungefähr 2 und eine hal⸗ 
be geogr. Meile von Peterhof, auf welchem K. Peter III, 
1762 nach feiner Abſetzung einige Tage gelebet hat, unb 
geſtorben iff. H 3s , 

13. Sarſkoe⸗Selo, ein prächtiges kaiſerl. Luſtſchloß, 
welches 25 Werſte von Petersburg entfernet ift, mit eiz 
nem Shier- und Lustgarten. Die außeren Simswerker 
und Auszierungen, ſind insgeſammt vergoldet. Die Zim⸗ 
mer find auf unterſchiedene Weiſe ſchön gezleret. Von 
der prächtigen Paradetreppe koͤmmt man durch eine Reihe 

Zimmer 
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Zimmer zu dem Hauptſaal, der Spiegelwaͤnde hat, und 
aus dieſem fuͤhret eine doppelte Reihe vorzüglich ſchoͤner 
und merkwürdiger Zimmer nach der zwar kleinen, aber 
prächtigen Kapelle. Unter biefen letztgedachten Zimmern 
find die beyden Porcellainzimmer, und das große mit 
Bernſtein ausgelegte Zimmer, die vornehmſten. 

14. "Krasnoe Selo, ein großes und wohlgebauetes 
Dorf, 30 Werſte von St. Petersburg, an dem Wege nach 
Narwa, welches eine koſtbare ſteinerne Kirche, und ande⸗ 
re anſehnliche Gebäude, auch eine beinwand⸗Cattun⸗ und 
Zitz⸗Druckerey hat, die fehöne Stücke liefert. Es iff auch 
hieſelbſt eine wohlangelegte Bleiche. 

15. Iſchora, eine Poſtſtation am Fluß gleiches Namens, 
35 Werſte von St. Petersburg, woſelbſt Bruͤckengeld bes 
zahlt werden muß, welches zur Verbeſſerung des perſpe⸗ 
ctiviſchen Wegs, der von St. Petersburg nach Nowgorod 
fuͤhret, angewendet wird. 

16. Schluͤſſelburg, eine Feſtung auf einer kleinen Sn- 
ſel, da, wo die Newa aus dem ladogaiſchen See fließt, 
mitten in dleſem Strome, deſſen beyde Ufer ſie durch das 
Geſchütz beſtreichen kann. Sie iff 1352 von den Nowogro⸗ 
bern unter dem Namen Greſcheck oder Grechowetz, ers 
bauet worden, und die Inſel hieß Orechowoi Gſtrow, 
weil ſie laͤnglicht wie eine Nuß iſt. Die Schweden haben 
den ruſſiſchen Namen der Feſtung durch Roͤteburg uͤber⸗ 
ſetzet; nachdem aber Peter der Große ſie 1702 erobert, 
hat er fie Schluͤſſelburg genennet, weil er. fie als den 
Schluͤſſel zu feinen Eroberungen anſah. Die alten Mau- 
ren dieſer Feſtung find 2 und einen halben Faden dick. 
In der Ecke der Feſtung liegt noch ein kleines wohl ver⸗ 
wahrtes Kaſtel, aus welchem fie befchoffen werden kann. 
Die Ruffen haben fie von innen und außen verbeffert und 
mehr befeſtiget. Von St. Petersburg bis Schluͤſſelburg 
find dem geradeſten Wege nach 40, langſt der Newa aber 
60 Werſte. 1715 ſtarb hier Königes Karl XII erſter Mi- 
niffer, Graf Karl Piper, in der Gefangenſthaft. 

Der poſad ober das Staͤdtchen, welches zu der Feſtung 
gehöͤret, liegt beym Anfange des ladogaiſchen Kanales, p 
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bey demfefben ſteht auf einer kleinen Inſel im Newaſtro⸗ 
me ein kaiſerliches Haus. 

17. Suͤſterbeck, ein Dorf am Bache Seſtra, welcher 
hier in den finniſchen Meerbuſen fallt, 36 Werſte von St. 
Petersburg, woſelbſt bis 1758, da die biefigen Damme 
und Werke durch das Waſſer (cbr beſchaͤdigt worden, eine 
Gewehrfabrik und eine Münze fürs Kupfergeld, geweſen 
ift. Es liegt zwar in Karelien, gehoͤret aber zum St. pez 
tersburgiſchen Gouvernement. 


C. Das wiburgiſche Gouvernement. 
s beſteht aus einem Theile vom Großherzogthume 
Finnland, den Schweden an Rußland abtreten 
muͤſſen. Dazu gehoͤret 
1, Ein Theil des finniſchen Rareliens. Wes 
gen Kareliens ift zwiſchen Schweden und Rußland öf- 
ters Streit vorgefallen. 1295 kam es unter ſchwediſche 
Bothmaͤßigkeit, 1338 mußte ein Stuͤck davon an Rufe 
land abgetreten werden. Im nyſtädtiſchen Frieden 
1721 mußte Schweden den größten Theil dieſer Sande 
ſchaft an Rußland überfaffen, und behielt nur den weite 
lichen Theil derſelben. Im äboiſchen Friedensvertrage 
1743 trat Schweden auch die Feſtungen Friederichs⸗ 
hamn und Willmanſtrand, nebſt einem Theile des 
Kirchſpieles Portis, die jenſeits des oͤſtlichen Armes 
des Fluſſes Kymmene liegt, an Rußland ab. Wir 
bemerken darinnen 
1) Wiburg, bey ben Finnen Somelinde, eigentlich So⸗ 
men, linna, eine Handelsſtadt an einer Wick oder Einbucht 
des finnifeben Meerbuſens, auf einer Halbinfel, welche ehes 
mals die Hauptffadt von ganz Karelien, der Sitz eines 
Biſchofes, und Vormauer der Schweden gegen die Ruf 
ſen war, aber 1710 von Peter dem Großen durch Accord 
eingenommen wurde. Die Stadt ift befeſtiget, hat auch 


ein Schloß und eine beſondere Feſtung zum Schutz. Der 
Gouver⸗ 
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Gouverneur wohnet in dem ehemaligen Biſchofshauſe. 
Es ift hier eine Kirche für die ſchwediſche und ſinniſche 
Gemeine, die deutſche lurheriſche Gemeine aber verſamm⸗ 
let fich zum Gottesdienſt auf bem Rathhauſe. Der hleſi⸗ 
ge Seehandel wird vornehmlich mit Brettern, Teer und 
Pech getrieben. Es laufen hier jahrlich 4o bis 50 Schiffe 
ein. 1293 ift die Stadt von den Schweden erbauet wor⸗ 
den. Gie hat öfters Brandſchaden erlitten, inſonderheit 
brannte ſie 1738 ganz ab. 

2) Willmanſtrand, am See Saima, hieß por dieſem 
Lappſtrand, und war ein Marktflecken, nachher aber ift 
der Ort in eine Stadt verwandelt worden. Es war hier 
ehedeſſen der Sitz eines ſchwediſchen Landeshauptmannes, 
1741 am 23 Aug. fiel eine Vierthelmeile von der Stadt 
ein ſcharfes Treffen zwiſchen den Schweden und Ruſſen 
vor. Der Ort, welcher vorhin mit einem Graben und 
Erdwalle befeſtiget war, wurde hierauf abgebrannt, ift 
aber wieder aufgebauet worden. Doch bat es nur ges 
ringe Gebaude. 5 

3) Seiederichsbamn, Friderici portus, eine beſeſtigte 
und 1723 mit Privilegien verſehene Stadt am finniſchen 
Meerbuſen, an dem Orte, wo die von den Ruſſen 1712 ab⸗ 
gebrannte Stadt Wekelax geſtanden hat. Sie hat einen 
guten Hafen. Im legten ſchwediſchen Kriege wurde fie 
von den Schweden abgebrannt, und den Ruffen überges 
ben. Zufolge des nyſtaͤdtiſchen Friedens war nahe hier- 
bey die Graͤnzſcheidung zwiſchen dem ſchwediſchen und 
ruſſiſchen Kareljen. 

2. Ein Theil von Rexholms Diſtrict. Dieß 
Land hat vor Alters her unter Nowgorod gehdret. Als 
daher die Schweden 1293 oder 95 die Stadt Kexholm 
erbaueten, machten fid) die Nowgoroder bald auf, eros 
berten die neue Stadt, und erſchlugen die Beſatzung. 
Zar Waſilei Iwanowitſch Schuiſ kl verſprach es dem 
Könige Karl IX für die ihm geleiſtete Hülfe, hielt aber 
feine Zuſage nicht; daher zwang Guſtav Adolph den 

33 4 Zar 
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Zar Michael Federowitſch, daß ers ihm 1617 im tol» 
bowiſchen Frieden abtreten mußte, 1721 kam ber ſüͤd⸗ 
liche und beſte Theil des Landes, nebſt der Feſtung 
Kerholm, durch den nyſtaͤdtiſchen Frieden wieder an 
Rußland. Der Hauptort iſt 

Kexholm oder Rarelogorod, (d. i. bie Feſtung Kare⸗ 
liens,) eine fefte, aber nur von Holz gebauete Stadt, auf 
2 kleinen Inſeln, da, wo der Fluß Woren in ben fabogaer 
See fließt. Auf der einen Inſel liegt die Stadt, und auf 
der andern das Schloß. Die Inſel hieß auf finniſch Retti- 
Sari, b. i. Kudus Inſel. Die Ruffen nenneten die Stadt 
ehemals Norelſkoi Gorod. 

3. Ein Theil von Sawolax. Dieß Stück iſt 1743 
im äboifchen Frieden von Schweden an Rußland abge⸗ 
treten worden. Es beſteht aus der Stadt Nyſ lot, und 
einem auf 2 Meilen dort herum gelegenen Diſtricte. 

Die Stadt Fryflot, Arx nova, auf finniſch Sawolinna, 
am See Saima, iff die einzige in dieſer Landschaft, und 
1475 erbauet. Das Schloß, welches nahe dabey auf et- 
ner Klippe in einem Fluſſe liegt, und Nyflot im eigentli⸗ 
chen Verſtande heißt, iſt von der Natur und Kunſt un⸗ 
vergleichlich befeſtiget. 1495 ward es von den Ruffen 
vergeblich belagert, 1714 aber eingenommen. Im nyſtaͤd⸗ 
tifchen Frieden bekamen es die Schweden wieder, im aͤbol⸗ 
ſchen aber die Ruffen. 


II) Die von alten Zeiten her zu Rußland 
gehoͤrigen Provinzen. 
I. Das nowgrodiſche Gouvernement. 


In demſelben ift nicht nur der Ilmen⸗See, (Oſe⸗ 
~ ro Ilmen) daraus der Fluß Wolchow fließt, 


ſondern es entfpringen and) darinnen die großen Fluͤſſe 
Wolga, Dnieper, und die polniſche Dúna. Zwi⸗ 
ſchen den Fluͤſſen Twerza und Mſta hat Peter der 

Große 
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Große bey dem Flecken Wyſchnei Wolotſchok einen 

graben laſſen, fo daß man nunmehr aus dem 
kaſpiſchen Meere durch die Fluͤſſe Wolga, Twerza und 
Mita in den Ilmenſee, und aus dieſem durch den Wol⸗ 
chowfluß in den ladogaiſchen See, von dannen aber 
auf der Newa nach Petersburg und in die Oſtſee ſchif⸗ 
fen kann. Im Fluſſe Wſta find die Borowizkie 
Porogi, welche Wafferfälle 25 Werſte lang find, und 
von einem Dorf den Namen haben. Zu dieſem Gou⸗ 
vernement gehoͤren 5 Provinzen. 


1. Die nowgorodiſche Guberne, in welcher 

Nowgorod, ehedeſſen Nowgorod weliki, das iff, 
Groß Nowgorod, und bey den nordiſchen Schriftſtel⸗ 
lern Solmngard, eine febr alte, große und berühmte Stadt, 
an beyden Seilen des Fluſſes Wolchow, wo derſelbe aus 
dem Ilmenſee kömmt. Der eine Theil der Stadt an der 
linken Seite des Fluſſes, heißt von der Hauptkirche die 
Sopbienfeite; diefe Sobpienkirche aber ſteht nebſt dem 
Pallaſt des hieſigen Erzbiſchofs in einem mit Mauern 
ebenem Schloſſe, welches der Kreml genannt wird. 
Der andere Thell der Stadt, an der rechten Seite des 
Fluſſes, enthalt die meifter ufer, und weil daſelbſt von 
Alters ber ein ſtarker Handel getrieben worden, ſo wird 
er dle Sandelsſeite (Torgowaia Storona) genennet. 
Diefe Stadt ift ſchon vor der Ankunft der Slawen in 
dem jetzigen Rußland, vorhanden geweſen. Im gten Jahr⸗ 
hundert war fie der Wohnſitz des waräglſchen Fuͤrſten 
Ruriks geweſen, hat auch von der Zeit an Fuͤrſten ge⸗ 
habt, die aber von den ruſſiſchen Sroßfürften abhangig 
geweſe Im Jahr 988 bekam fie den erſten B Bischof. Im 
yaten Jahrhundert maßete fie ſich republikaniſche Frey⸗ 
heit an, indem fie vom Jahr u37 an Fuͤrſten nach Be- 
lieben erwaͤhlte und abfegte. 1165 bekam fie den erſten 
Erzbiſchof. Ums Jahr 1276 errichteten die Hanſeſtadte 
biefelbft ein Gontoiz, welches zur Aufnahme des Handels 
in Rußland nicht wenig beytrug. 1420 ſieng fie an, Geld 
35 5 zu 
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zu muͤnzen. Ihr Gebiet war während ibrer republikani⸗ 
ſchen Freyhelt fhr anſehnlich, denn es begriff Singers 
mannland und Carelien, und ein großes Stuͤck vom jetzi⸗ 
gen nowgorodiſchen und archangelſchen Gouvernement. 
1578 machte fich der Großfuͤrſt Iwan Waſiliewitſch die 
Stadt völlig unterwirfig. Sie bat oft großen Brand- 
ſchaden erlitten, und von ihrem ehemaligen Anſehn hat fie 
weiter nichts uͤbrig behalten, als die alten Mauern, den 
großen Umfang, der aber jetzt auch Ackerlandrelnſchließt, 
und die Kathedralkirche. 

2) S. Georgii Rloſter, am See Ilmen, iff wegen ſeines 
Alters merkwuͤrdig. 

3) Das Rlofter des beil. Antons, liegt 2 Werſte von 
der Stadt am Fluſſe Wolchow, und iſt das vornehmſte in 
dieſer Gegend. Der Stifter deſſelben, der heil Anton, iff 
1147 hieſelbſt geſtorben und begraben. Es iff in dieſem 
Kloſter ein Seminarium fuͤr die ſtudirende Jugend. 

4) Staraja Ladoga, Alt. A 2, ein Städtchen von 
ungefähr so Haͤuſern, am Fluſſe Wolchow. Es find dar⸗ 
innen 2 Kirchen und Ueberbleioſel einer feinen etung- 
Dieſer Ort iff die Reſidenz des erſten ruſſiſchen Großfuͤrſten 
Rurik geweſen, bis er ſelbige nach Nowgorod verlegt hat. 
Seit der Anlegung des ladogaiſchen Kanales ift er ganz in 
Abnahme geratben. 

5) Nowaja Ladoga, rreu-⸗Cadoga, liegt 10 Werſte 
von Alt⸗Ladoga, zwiſchen dem ladogaiſchen See und Ka⸗ 
nale, welcher letztere hieſelbſt in dem in den ladogaiſchen 
See fid ergießenden Fluſſe Wolchow feinen Anfang 
nimmt. Dieſe kleine Stadt ift zumebeil von Alt- Ladoga 
aus mit Einwohnern verſehen worden, und der Sitz eines 
Woiwoden. Der ſogenannte Biſchof von Paboga und Kex⸗ 
Holm if eigentlich Vicarius des Erzbiſchofs von Now⸗ 
gorod, und wohnet zu Olonetz. Es ſcheinet in dieſer 
Gegend, oder vielmehr an dieſem Ort, die bey den alten 
nordiſchen Schriftſtellern vorkommende Stadt Aldejo⸗ 
borg oder Aldeiguborg, das iſt, Altenburg, geſtanden zu 
haben. Eine andere Muthmaßung ſetzet fiean den finni- 
ſchen Meerbufen, 

6) Wyſchnei Wolotſchok, ein ſchoͤner und großer Fles 


cken, 
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cken, am Fluſſe Twerza, den die Schiffahrt lebhaft macht. 
Er iſt 1748 und 1753 abgebrannt. Hier find unter Peters 
des Großen Regierung durch den Kaufmann Serdukow 
die Fluͤſe Twe za und Mſta durch einen Kanal vereiniget 
worden, der 3 Werſte lang iff, und 2 Schleußen hat, und 
um des willen erheblich ift, weil durch denſelben die Schiff⸗ 
fahrt aus der Oſtſee in den caſpiſchen See nuͤtzlich gemacht 
worden. Es wird hier Kanalgeld von den durch und meh⸗ 
rentheils nach St. Petersburg gehenden Barken, deren 
jahrlich auf 2000 zu ſeyn pflegen, erleget. 

D Stiva: Ruffa, eine kleine Stadt, da wo der Bach 
Poruſſia in den Fluß Polit fallt, wel he ihrer Salzkoten 
wegen bekannt ift. Sie gehört dem Kloſter des heil. 
Alexander Newski. 

8) Tichfinfkoi poſad und Kloſter, am Fluſſe Tichfina, 
Nach dem Kloſter geſchehen zu einem Marienbilde viele 
Wallfahrten. In dieſer Gegend wohnen faſt lauter 
Kareler. 

9) Gtolbors, ein Dorf zwiſchen Tichfina und Ladoga, 
woſelbſt 1617 zwiſchen Rußland und Schweden ein Friede 
geſchloſſen worden. Es iſt jetzt nicht mehr vorhanden. 

10) Olonetz, eine Stadt am Fluffe Olonza, hat ihren 
eigenen Kreis, der ſehr groß iſt. Sie iſt auf Befebl Kaiſer 
Peters! zu gleicher Zeit mit St Petersburg angelegt mote 
den. Zu eben dieſes Monarchen Zeit war der bieſige Ges 
ſundbrünn in Ruf. In der Gegend dieſer Stadt find Eiſen⸗ 
und Kupfer⸗Erze. Sonſt wohnet in dieſer Stadt der Bi⸗ 
ſchof von Ladoga und Kexholm. 

11) petrowſkei Sawod, eine Eiſenhuͤtte. 

12) Powenetz, ein großer Flecken am nordlichen Ende 
des Sees Onega. 8 

13) Wygowſkie Mednie Sawodi, eine Kupferhuͤtte, 
am Fluſſe Wyg. 

14) Porchow, eine Stadt, am Fluſſe Schelona. 

15) Bronnizi, oder Bronniſkoi Jam, am Fluſſe Mſta. 

16) Waldai, ein großer Flecken, welchen Zar Alexei 
Michailowitsch mit gefangenen Polen und Finnen bez 
ſetzt hat. Nahe dabey ift ein See, Namens Waldaiſkoe 
Ofero, und in demſelben auf einer Inſel das Tue 

wer: 
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Iwerſkoi, welches der Patriarch Nicon 1653 hat bauen 
laffen. Der See haͤngt mit dem Fluß Mſta zuſammen. 

17) Chotilow, ein Dorf, woſelbſt ein kaiſerl. Ruhe⸗ 
haus und Poſtſtatlon ift. Hier bekam der damalige Grog- 
fürft und nachmalige Kaifer Peter Fedorowitſch 1745 
die Blattern, und uͤberſtund fie gluͤcklich. 


2. Die pleſ kowſche Provinz, Pſkowſ kaia 
Prowinciia, darinnen 

1) Pftow, pleſkow, die Provinzialſtadt, am Fluſſe 
Welika, iſt feſt und volkreich, treibt ſtarken Handel mit 
Sufren, Harz, Wachs, Hanf und Flachs, und hat einen 

iſchof. 1581 wurde ſie von den Polen vergeblich belagert. 
Von derſelben hangt ab: 

Rſchewa Puſtaia, ober Sawolotſchie, eine kleine 
Stadt, auf einer Inſel des Sees pooso, durch welchen der 
Fluß Welika geht. 

2) Isborft, ein altes Schloß und Staͤdtchen, bat feinen 
beſondern Kreis. Hier hat der waraͤgiſche Prinz Tru⸗ 
wor im Jahr 862 ſeinen Sitz genommen. x 

3) Petfeberj toi Aloftec it in den Geſchichten berühmt, 
weil es als ein ſeſter Ort ehedeſſen vom lieflaͤndiſchen Or⸗ 
den manche Belagerungen ausgeſtanden hat. Der Name 
deſſelben ruͤhret von gewiſſen unterirdiſch en Hoͤhlen her von 
welchen einige falfchlich vorgeben, daß fie mit denen von 
Kiew zuſammen hiengen. Bey demſelben liegt ein Flecken. 

4) Gdow, eine Stadt, am Bache Gdowka. Von derz 
ſelben haͤngt ab: 

50 Kobylie eine ehemalige Stadt, am See Peipus, 
welche jetzt, nachdem ſie in den ehemallgen Kriegszeiten faſt 
ganz verwuͤſtet worden ift, Robylie Gorodiſchtſche genen⸗ 
net wird. Der Ort hat nur noch wenige Einwohner, aber 
elnen eigenen Kreis. i 

6) GOſtrow, eine kleine Stadt, auf einer Inſel, im Fluſſe 
Melita, hat nicht nur ihren eigenen Kreis, ſondern es find 
noch 5 kleinere Städtchen von derſelben abhaͤngig, welche 
wieder ihre beſondern Kreiſe haben. Naͤmlich 

(1) XOyfcbegoroo, ein Städtihen, am Bache Lada. 

(2) Wrew, ein Städtchen, am Bache Wrewka. 


(3) my 
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(3) Wybor, ein Staͤdtchen, am Bache Wyborka. 

(4) Wolodimeretz ein Städtchen, am Bache Liſtwenka. 

(5) Dubkow, oder Dubzow, am Bache Pogoſchenka. 

T) Gpotſchka, eine kleine Stadt, auf einer ffe; im 
Fluſſe Welika, von welcher folgende kleinere Städtchen 
abhangen, namlich 

(% Kraſnoi, ein Städtchen, am Fluſſe Sinjd. 

(2) Welie, ein Städtchen, am See gleiches Namens. 

G) Wootonetftb, ein Städtchen, am Fluſſe Sorot: 

3. Die welikolukiſche Provinz, Wellkoluz⸗ 
taja Prowincüa, in welcher 

Y) Welikie Zuti, ie provinzialſtadt, am Fluſſe owat, 
welche der Erzbiſchof zu Nowgorod im Titel fuͤhret. 

2) Cholm, Cholmſ koi poſad, eine Stadt, am Fluſſe 
Lowat, bat ihren eigenen Kreis. 

3) Toropen, eine Stadt, am Fluſſe Toropa, treibt 
ſtarke Handlung. 

4. Die tweriſche Provinz, Twerſ kaia Pro⸗ 
winciia, in welcher 

1) Tiber; die Provinzialſtadt, auf beyden Seiten der 
Wolga, wo der Fluß Twerza hinein fällt. Sie iſt ziemlich 
groß, hat aber ſchlechte aufer. Es ift hier eine Eparchie, 
und man zaͤhlet 20 Kirchen und Kloͤſter. Die Stadt treibt 
ſtarken Handel mit Getreide. Ehedeffen find einige Groß⸗ 
fürſten und Fürfren bieſelbſtgeweſen. Nahe dabey liegt 
eine Feſtung auf einer Höhe, welche mit einem Erdwalle 
umgeben iſt. 

2) Torſchok, eine kleine Stadt, am Fluſſe Twerza, wele 
che mit Wällen umgeben ift, die Mauren aber hat Peter E 
abbrechen laffen. Anfänglich hat fie Nowoi Torſchok gez 
beißen; daher wird die umliegende Gegend noch jetzt Te» 
wotorſchkoi Ujezd genannt. 

3) Stariza, eine Stadt, an der Wolga. 

4) Jubzow, eine Stadt, an der Wolga, 

Aſchew Wolodimerow, eine Stadt, an der Wolga, 
welche in derſelben Gebiethe, nicht weit von den Quellen der 

una, entſpringt. Zu ihrem Gebiethe gehöret 

Oſtaſchkow, eine ehemalige Stadt. 

6) Gſchats⸗ 
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6) Gſchatskaja Priſtan, ein neu angelegter Ort, am 
Bach Gſchat, im Diſtrict der Stadt Moſchaisk, auf dem 
Wege nach Wiasma und Smolensk. Es ſind hieber die 
Heften Kaufleute aus Moſchaisk, Wereia, Borowska Ka⸗ 
luga und andern benachbarten Staͤdten verſetzt worden; 
es wird auch, außer Eiſen und andern ſchweren Waaren, 
viel Getreide aus ber Ukraine ſowohl im Winter, als auf 
den Fluͤſſen Oxa, Uara, Wora bieber gebracht, und von 
hier zu Waſſer weiter nach St. Petersburg gefuͤhret. Der 
Bach Gſchat iſt im Sommer ganz feicht, es werden aber die 
in der hieſigen bolzreichen Gegend gebauten neuen Fahr⸗ 
zeuge gegen das Frühjahr auf dem gefrornen Bach beladen, 
und ſo bald das Eis aufgeht, mit demſelben abwaͤrts in die 
Jauſa, und aus dieſer in die Wolga gefuͤhret. 

7) Pogoreloe gorodiſchtſche/ ein Flecken, iff auch ehe⸗ 
mals eine Stadt geweſen. 

8) Rrasnoi Cholm, am Fluſſe Schoſcha, iff auch ehez 
mals eine Stadt, und eine Neſidenz der cholmiſchen Fuͤrſten 
geweſen, welche ein Zweig der tweriſchen waren. 


9) Mikulin, am Fluſſe Schoſcha, iff auch vormals eine 
Stadt geweſen, in welcher eine befondere Linie der tweri⸗ 
ſchen Fuͤrſten gewohnet hat, die Mikulinſkie genennet 
worden, 

5. Die beloſeriſche Provinz, Bolozerſ kaia 


rowinciia, in welcher die großen Landſcen Belo⸗ 
È 9 dh 
a 


Oſero, (weißer See,) welcher ungefähr 5o Werſte 
lang ift; Woſche⸗ Ofero und Latſcha z Ofero 

find. Dahin gehoͤret 
1) 25elofeto, oder Belooſero, die Provinzialſtadt, am 
See dieſes Namens, hat ungefähr soo Wohnhaͤuſer, und 
18 Kirchen. In der Feſtung, welche aus einem viereckich⸗ 
ten Erdwalle beſteht, findet man 2 Hauptkirchen, die Kanz⸗ 
tey, des Wolwoden Haus und andere Gebaͤude. Ungefähr 
anderthalbe Werſte v: der Stadt, nach dem Fluſſe 
Schoxna zu, iſt Jamskaia Sloboda, und nicht weit von 
der Feſtung ein Wöͤnchskloſter. As Sinaus im Jahr 862 
bieſelbſt feine Reſidenz nahm, bief zwar die Stadt ſchon 
Beloſero „fol aber, elner muͤndlichen ö 
olge, 
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folge, am nordlichen Ufer des Sees geſtanden haben. Mia? 
dlmir der Große foll fie dahin, wo die Schorna aus dem 
See kömmt, verlegt baben, und etwa vor einigen 100 Jah⸗ 
ren ſoll fie an das füdliche Ufer des Sees verſetzt ſeyn, an 
welchem ſie jetzt iſt. 

2) Slowjanſkoi oder Slowinſ koi Wolok, ein Flecken, 
an einem See, Namens Nikolſkoe Gſero. 

3) Eſcharonda, eine Stadt, am See Woſche⸗Oſero. 
Das Gebieth derſelben, deffen Einkünfte bie kaiſerl. Hof⸗ 
kanzley unmittelbar genießt, heißt Tſcharonſ taie Okruga. 

4) Nargapel, eine Stadt, am Fluſſe Onega, wo ders 
ſelbe aus dem See Latſche hervorkoͤmmt. 

5) Badogi, Badoſchſkaſa priſtan, ein betraͤchtlicher 
Ort, faſt am Urſprung des Fluſſes Kowſcha, woſelbſt Maga⸗ 
Ane für die Waren und das Getreide find, welche aus dem 
Wolga durch die Schorna und den Belo⸗Oſero, den Fluß 
Stomfiba hinauf und ferner 10 Werſte zu Lande, in den Wy⸗ 
tegor und Onega⸗See entweder nach Karelen, oder durch 
den Fluß Swir und See Ladoga nach St. Petersburg ge⸗ 
bracht werden. 

6) uſtiuſchna Scheleſopolſ taia, eine Stadt, am Fluſſe 
Mologa, woſelbſt viel Eiſen geſchmolzen wird, welches in 
einem ebenen Felſen bricht. Die Mologa iſt von hieraus 
ſchiffbar, und fließt in die Wolga. 

7) Orlowa, eine große Slobode, wo viele Kaufleute 


wohnen. 
2. Das archangelſche 
Gouvernement, 
Archangelogorodſkaja Guberniia. 


S dieſem Gouvernement wohnen Lappen und 
Samoſeden. Von den Lappen iſt vorhin bey 
Schweden hinlänglich gehandelt worden. Sie bewoh⸗ 
nen den großen kolaiſchen Kreis, machen aber nur 
ungefähr 1200 Familien aus, und find der griehi 
ſchen Religion zugethan. Die Wohnungen der Saz 
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mojeden fangen im meſenſchen Kreife an, und erfkrex 
cken (id) am Nord und Eismeer bis an den Fluß Je 
niſei, oder vielleicht noch weiter. Sie kommen alle 
von 2 Stämmen her, welche Laghe und Wa⸗ 
nuta genennet werden. Zu einem jeden gehören ges 
wiffe Colonien, die ihre beſondern Namen haben. 
So nennen ſich z. E. die Samojeden, welche im me⸗ 
ſenſchen Kreiſe wohnen, Objondire, die naͤchſt an» 
gränzenden Tihijondire, die in der Gegend von Pue 
ſtoſero gegen Waigaß über, Guarini. Daß alle Sa 
mojeden, welche in dem vorher beſchriebenen Umſang 
wohnen, einerley Urſprung haben, beweiſet ihre Ues 
bereinſtimmung in der Geſichtsbildung, in der Lebens⸗ 
art und in der Sprache. Ihr gemeinſchaftlicher Nas 
me, den wir ihnen beylegen, ift ihnen ſelbſt unbekannt; 
denn ſie ſelbſt nennen ſich entweder Ninez ober Cha⸗ 
fowo. In den ruſſiſchen Kanzleyen werden ſie Si⸗ 
rogueszi genennet, das iſt, Leute, die rohe Sachen 
effen. Es ſcheinet aber, daß auch der Name Samo⸗ 
jäͤd aus der ruſſiſchen Sprache hergeleitet werden 
müffe. Andere wollen ihn aus ber finnifchen herleiten. 
So viel ift gewiß, daß er keinen Wenſchenfteſſer 
bedeute, und daß auch die Samojeden keine Mens 
ſchenfreſſer find. Sie find grótentbeils nur von mit⸗ 
telmäßiger Größe, doch giebts auch ſolche unter ihnen, 
die bis 6 Schuß groß find. Sie haben kurze Füße, 
platte Geſichter, kleine laͤnglichte Augen, fo eingedruckte 
Naſen, daß das Ende derſelben faſt in gleicher Linie 
mit der obern Kinnlade ift, die Kinnladen aber find 
ſtark und erhaben, der Mund iſt groß und die Lippen 
find duͤnn. Ihre ſchwarzen glänzenden Kopſhaare 
aber find hart und ſtark, und hängen wie Lichter herab 

auf 
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auf die Schulter. Ihre Geſichtsfarbe ift ein ſehr gel⸗ 
bes Braun. Ihre Ohren find groß unb erhoͤhet. Die 
Maͤnner haben ſehr wenig oder faſt gar keinen Bart, 
und eben ſowohl als die Weibsleute gar keine Haare 
am Leibe. Ob fie ihnen von Natur fehlen, oder ob 
fie dieſelben ausrauf®n, ift unbekannt. Beyde Chee 
ſchlechter find an der Geſtalt und Kleidung ſchwer zu 
unterſcheiden; außer daß die Weibsperſonen den Rand 
ihres Pelzes mit Stückchen Tuch einzufaſſen, und die 
ganz jungen Mägdchen ihr Kopfhaar in a oder z Flech 
ten zu binden pflegen, die hinten herab haͤngen. Sie 
heirathen febr jung, ſchon im roten Jahre, hören aber 
auch (don mit dem zoſten Jahre auf, fruchtbar zu 
ſeyn. Beyde Geſchlechter waſchen und baden ſich 
niemals. Die Mannsperſonen fönnen zwar fo viele 
Weiber nehmen, als fie wollen; fie nehmen aber fefe. 
ſelten mehr als 5, und mehrentheils nur zwey. Sie 
kaufen dieſelben ihren Vaͤtern für Rennthiere ab, und 
für manches Maͤgdchen werden 100 bis 150 Rennthiere 
gegeben. Die Männer ſind nicht ohne Eiferſucht, und 
die Weiber nicht ohne Schamhaftigkeit. Sie haben 
ein ſcharfes Geſicht, leiſes Gehör, find geſchickte Bo⸗ 
genſchützen, und konnen febr. geſchwind laufen: pins 
gegen ſind ſie ſehr unempfindlich, und von grobem Ge⸗ 
ſchmack. Im Sommer ernähren fie fid) vom Fiſch⸗ 
fang, und im Winter von der Jagd. Die Rennthiere 
machen ihren einzigen Reichthum aus. Das Fleiſch 
derſelben effen fie beſtaͤndig roh, und trinken das ware 
me Blut derſelben. Gie effen auch alle Fiſche roh. 
Andere Fleiſcharten kochen fie. Ihre pyramidenfoͤrmigen 
Gezelte, barinn fie wohnen, find von Baumrinde ges 
macht, und mit Rennthierhaͤuten bedecket. Die fefe 
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teren dienen ihnen auch zur Kleſdung. Sie wohnen 
zerſtreuet, um einander in der Nahrung nicht zu Din» 
dern; und um eben dieſer Nahrung willen verandern 
ſie auch oft den Ort ihres Aufenthaltes. So ſchlecht 
auch ihre Lebensart ift, fo ziehen fie doch die ſelbe der e 
bensart der fo genannten civiliſirten Völker vor. Sie 
glauben ein höchſtes Weſen, welches alle Dinge ete 
ſchaffen hat, und wohlthuͤtig ift, und ein anderes hohes 
und mächtiges, jenem aber unterwuͤrfiges Weſen, von 
welchem alles Böfe herkommen foll. Sie berhen aber 
weder jenes noch dieſes an; doch fürchten fie fich vor dem 
letztern: und weil fie glauben, daß ihre Roͤdesniks 
oder Tadebes in einiger Verbindung mit demſelben 
ſtehen, fo fragen fie dieſelben zuweilen um Rath. 
Sonne und Mond achten fie für Untergot 
Sie tragen zwar Goͤtzenbilder, verehren abe 
nicht. Die Unſterblichkeit der Seele, welche fie glans 
ben, ift eigentlich eine Art der Seelenwanderung. Sie 
find ohne alle gottesdienſtliche Gebräuche. Wenn es 
ihnen ungluͤcklich geht, laſſen fie fich von ihren Koͤdes · 
nits belehren. Von Geſetzen wiſſen fie nichts; doch 
find fie gewohnt, ihre eigenen Weiber zu haben, und 
fich bey ihren Heirathen der Blutsverwandten zu ent» 
falten, ja die Frau darf niemals em Geſchlecht 
des Mannes ſeyn. Sie erkennen feine obrigkeitliche 
Gewalt; doch erlegen ſie den ihnen auferlegten Tribut 
an Pelzwerk unweigerlich. Keiner hat dem andern 
zu beſehlen; doch haben fie vor den, aͤlteſten Perſonen 
einer jeden Familie, und vor ihren Roͤdesniks eini⸗ 
ge Ehrerbiethung. 

Der ruſſſche Großfuͤrſt Iwan Waſiltewitſch I hat 
ſchon im Anfange des 16ten Jahrhunderts verſucht, die 
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amojeden, welche zwiſchen den Fluͤſſen Petſchora und 
bohnen, xh des ruſſiſchen Reichs Bothmaͤßig⸗ 
eit zu bringen. Dem Großfuͤrſten Waſilei Iwano⸗ 
itſch waren [te.1525 ſchon zinsbar, und die um Man⸗ 
ea wohnenden Samojeden find unter dem Iwan 
Fedor Iwanbwitſch am Ende des 6ten Jahrhunderts 
zinebar gemacht worden. Ihren Tribut liefern ſie 
nach den Oftrogen, die in ihrer Nachbarſchaft angeles 
get werden. Er wird Seffaf genennet, und beſteht 
darinn, daß jede Mannsperſon, welche den Bogen ge» 
brauchen kann, jährlich fúr 25 Copeken Pelzwerk liefern 
muß, zu welchem Ende jede Art von Pelzwerk zu 
einem gewiſſen Preiſe angeſchlagen iſt. 
Dieſes Gouvernement begreift 4 Provinzen. 

1, Die archa 1 ae Guberne, welche Pro 
vinz febr kalt, mit 9 n, Waͤldern und Bergen 
angefüͤll id zum A erbau unbequem iſt, wiewohl 
doch bey Archangel etwas Gerſte gebauet wird, auch 
unterſchiedene Gartenfrüchte gut fortkommen. Aus 
den hieſigen Fichten wird viel Teer gebrannt. Das 
Rindvieh und die Schafe gedeyen wegen der guten 
Weide vortrefflich; und es wird von hier viel Fleiſch 
ausgeführet. Man bemerke folgende Dertert 

2 del, Gorod Archangelſkoi, Archängelopo- 
zuptſtadt dieſes Gouvernements, welches (ie ſeit 

1710 ijt, und eine ihmte Handelsſtadt unterm 64 Gr. 
34 licher B luſſe Dwina, 75 Wer⸗ 
lic von der weißen See. Sie iſt ungefahr 3 Vierthel⸗ 
meile lang und ein Vierthel breit, und beſteht aus lauter 
nach ruſſiſch Pt gebaueten hölzernen Häuſern, das 
große Goſtinnoi Dwor oder Kaufhaus ausgenommen, wel⸗ 
t Steinen aufgefuͤhret ift. Die Citadelle, in wel⸗ 
tattbalter wohnet, ift mit einer hoͤlzernen Mauer 
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umgeben. Es hat hier ein Bifchof feinen Gig. Die Lu⸗ 
theraner und Reformierten haben hieſelbſt Kirchen. Die 
Lebensmittel find woblfeil. Unterm Zar Iwan Waſilie⸗ 
witſch II, 1553 fiengen die Engländer hieſelbſt einen vor⸗ 
tbeilbaften Handel an, welchen fie hierauf nebſt den Hol⸗ 
ländern und Hamburgern fortſetzten, und Zar Boris Goz 
bunom erlaubete allen Nationen den Handel über Archan⸗ 
gel nach Moſtau. Nachdem aber auf ausdrücklichen Be⸗ 
fehl Peters I der größte Theil des hieſigen Handels nach 
St. Petersburg verlegt worden, fo iſt der archangelfche 
Handel in ſtarke Abnahme gerathen. Unterdeſſen iff er 
doch noch erheblich, wie denn die meiſten auslandifchen 
Waaren, welche nach Sibirien gehen, und bie 
Waaren, welche aus Rußland uͤbers Meer gehen 
ihre Niederlage haben. 1752 find durch kaiſerliche Uka⸗ 
fen dem hieſigen Hafen alle diejenigen Vorrechte und 
Vortheile ertheilet worden, deren der petersburgiſche ge⸗ 
nießt, fo daß auch die Ausfubre und Einfuhre aller Waa⸗ 
ren hieſelbſt· mit eben der Freyheit und gleichem Zolle, 
wie zu St. Petersburg und in andern Hafen, ungehin⸗ 
dert zugelaſſen worden. Es ſoll aber hieſelbſt fein Com- 
merzrontoir errichtet, ſondern die vorfallenden Hand⸗ 
lungsſachen follen in der hieſt gen Gouvernementskanzley 
abgethan werden. um des Handels willen ift zwiſchen 
pier und Petersburg eine Poſt angelegt worden. 1753 
brannte ein großer Theil der Stadt ab. Das Kloſter 
Sancti Michaelis Archangeli, bey welchem die Stadt am 
Ende des 16ten Jahrhunderts angelegt, und nach welchem 
fie benenner worden ift, liegt am Ende derſelben. In 
der Gegend dieſer Stadt ſcheint das in alten Schriftſtel⸗ 
lern vorkommende Biarmien belegen geweſen zu ſeyn. 

Als die Englander 1553 zur See hieher kamen, trafen 
fie an der Mündung des Fluſſes Divine ein kleines Klo⸗ 
ſter an, welches dem beiligen Nikolas gewidmet war, 
daher fie damals ihre Fahet die Fahrt nach St. Nikolas 
nenneten. 

2) Der kolaiſche Kreis, Korffoi Ujezd, wel. 

cher ein Stück von Lappland ift, und folgende Ders 
fer enthaͤlt: Q) Rola 
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inger Ort, uns 

„am Fluſſe 

s einem gleichnamigen See koͤmmt, und hier 

in einen kleinen Buſen des Nordmeeres fallt, welcher eiz 

nen Hafen macht, den jaͤhrlich einige fremde Schiffe beſu⸗ 

chen, welche daſelbſt Fiſche kaufen und einſalzen; auch 

liegen bier ruſſiſche Schiffe, welche des Sommers auf den 

Wallſfiſch und Seebundefang ausgehen. Neben dieſem 
Orte ilt das Moͤnchenkloſter Peſchenſ koi. 

(2) Swiatoi Noß, das heilige Vorgebirge, iff att 
Nordmeere. 

(3) Bandalar, ein Dorf an einem Buſen der weißen 
See, welches gegen Lappland zu das letzte iſt, worinnen 
Ruffen wohnen. Es ift bier ein Moͤnchenkloſter. Howes 
da und eret, am weißen See, find Dörfer, woſelbſt die 
Polhöhe unterſucht worden. 

3) Der dwinaiſche Kreis, Dwinſ koi Ujezd, 
darinnen 

( Nowa Dwinka, eine Feſtung, 15 Werſte von Ar- 
changel auf einer Inſel, welche Peter der Große im An⸗ 
fange des 18ten Jahrhundertes hat anlegen laſſen. Von 
hier bis an die See, oder die ſo genannte Bar, ſind 60 
Werſte. 

(2) Kolmogori, eine Stadt, auf einer Inſel an der 
Dwina, 80 Werſte von Archangel. > 

(3) Uſt Gneſchkoi pogoſt ober Oneſchskoe Uſtie, ein 
Kirchdorf an der Mündung des Fluſſes Onega, woſelbſt 
viel Bauholz ausgeſchiffet wird. 

(4) Sumftoi Gſtrog, an der Mündung des Fluſſes 
Sum, und Remftoi Gorodok, ein Städtchen an der 
Mündung des Fluſſes Sem, woſelbſt die Polhoͤhe untere 
ſucht worden. M 

(5) Solowestoi, eine Inſel im weißen Meere, mit einem 
Aoiter, in welchem 2 berühmte Heilige verehret werden. 
Auf diefer Inſel wird ruſſiſch Marienglas gebrochen, wel- 
ches fo klar wie Kriſtall iff. 

(6) Anferftoi Oftrow, eine Inſel in der Nachbarſchaft 
der vorhergehenden, auf welcher das Kloſter Anders koi 
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etit ſteht, welches wegen der ſtreugen Uebungen ſeiner 
Mönche berühmt ift. 

4) Der kewrolſche Kreis, Kewrolſkoi Ujezd, 
darinnen das Städtchen Kewrol, am Fluſſe Kewrol, 
nebſt andern geringen Dertern. 

) Der meſenſche Kreis, SRefenffoi Ujezd, defa 
fen Gegend unter dem Namen Uldorien im kaiſerl, 
Titel ſteht, Darinnen ift die kleine Stadt Meſen am 
Fluſſe gleiches Namens, welcher bey derſelben den Fluß 
Udor aufnimmt. 

6) Der puſtoſeriſche Kreis, Puſtoſerſkoi Leza 
darinnen Puſtoſerſkoi Qiron, am See Puſtoſe⸗ 
ro, welcher mit dem Fluſſe Peiſchora zuſammen 
hängt. Dieſe Gegend ift ehemals Jugorien genene 
net worden. ; 

7) Der wagifche Kreis, Waſchkoi Ujezd, wel 
cher vom Fluſſe Waga den Namen hat, enthalt 


a) Schenkurſkoi Gorodock, eine Stadt am Fluſſe 
W. 


aga. 
D Werchowaſchſkoi Pofad, ein großer Flecken am 
Fluſſe Waga. 

2. Die uſtjugiſche Provinz, Uſtjuſchkaia 
Prowinciis, welche ftärfer angebauet ift, als die ara 
changelſche, inſonderheit gegen ſuͤdweſten, im nordweſt⸗ 
lichen Theil aber ſind noch ungeheure Wälder, Zu 
derſelben gehören 

() Der uſtjugiſche Kreis, Uſtjuſchkol Ujezd, 
in welchem 

Uſtjug Weliki, bie Provinzialſtadt am Fluſſe Suchona, 
der ſich nabe dabey mit dem Fluſſe Jug vereiniget, an 
deſſen Mündung fie ehedeſſen geſtonden und davon den Ras 
men hat. Die vereinigten Flüſſe nehmen den Namen 
Dwins an. Sie if auf 35 Werſte lang und eine halbe Bert 

reit, 
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breit, enthält, die dar neben liegende Dymoroſkaja 
Sloboda mitgerechnet, 23 Kirehen, und in und bey denen⸗ 
ſelben find 5 Klöfter mit 15 Kirchen. Ein Archijerei hat 
hieſelbſt feinen Sitz. Wegen der Gemeinſchaft zu Waſ⸗ 
fer mit den Städten Archangel und Wologda, iff die 
Lage des Ortes zum Handel ungemein bequem, weswe⸗ 
gen auch die Einwohner meiſtens Kaufleute ſind, deren 
einige großes Vermoͤgen beken. Man geht auch gemei⸗ 
niglich durch diefe Stadt, wenn man von Archangel nach 
Sibirien will, und die Kaufleute, die aus Sibirien nach 
Rußland reifen, erwählen auch meiſteus den Weg uͤber 
Witjug. An Fiſchen findet man hier einen großen Ueber⸗ 
fluß. Die Polpsbe iff 61 Gr. 15 Min. daher man ſich 
billig wundern muß, daß noch zuweilen die Frucht fort⸗ 
koͤmmt. 

Unmittelbar unter Uſtjug geböret feit 1737 Lolſkoi Pos 
fao, ein Handelsflecken, am Fluſſe Lala, bey welchem 
ein Moͤnchenkloſter. 

(2) Det ſolwytſchegodzkiſche Kreis, Solwyt⸗ 
ſchegotſkoi jezd, in welchem 

Solwytſchegotſkaia, eine Stadt, am Fluſſe Wytſcheg⸗ 
da, woſelbſt Salzwerke find. m^ 

(3) Der jarenfkifche Kreis, Jarenſ koi Ujejt, 
in welchem 

Jarenſk, eine Stadt, am Fluſſe Wytſchegda. 

Anm. An den Flüffen Wolſchendg und Mam, wohnen die 
Sirjänen, welches Volker Sprache von der Sprache der benach⸗ 
barten Permiaken, wenig unterſchieden ilk. 

3. Die wologdiſche Provinz, Wologodz⸗ 
taia Drowinciia, trägt gutes Getreide, und zu der · 


ſelben gehoren n 
) Der wologdiſche Kreis, Wologodzkot 

jezd, darinnen 
a) Wologds, die Provinzlalſtadt, ficat am Flusse glet- 
ches Namens, 427 Werſte von Moskow, 660 von St. 
Petersburg, und 846 von Archangel, nach welchem lega 
Aa a 4 tern 


744 Der europ. Theil des ruſſiſ. Reiches. 


tern Orte der Fluß Wologda fließt. Sie iſt der Sitz ei⸗ 
nes Biſchofes, zu deſſen Kirchſprengel nicht nur die wo⸗ 
logdaiſche, ſondern auch die daran graͤnzende beloſeriſche 
Provinz geböret, eines Woywoden und der Provinzial⸗ 
kanzley, hat 2650 Buͤrger, die Kopfſteuer erlegen, und un⸗ 
gefahr 4000 Einwohner mannlichen Geſchlechtes von 
allerley Art, als Kaufleute, Handwerksleute, Kirchenbe⸗ 
diente, Schreiber, ja ſelbſt Bauren, welche hier Haͤuſer 
beſitzen. Sie hat 52 Kirchen, 1 Manns⸗ und 1 rauen- 
kloſter, ein biſchoͤfliches Seminarium oder lateiniſche 
Schule, und 1627 Haufer, darunter nur 8 von Ziegel⸗ 
ſteinen aufgemauert, die übrigen aber von Holz erbauet 
ſind. In dem hieſigen Salzmagazine werden jahrlich 
an 100,000 Pud Salz zum Vortheile der Krone verkau⸗ 
fet, welche in der einem wologdaiſchen Buͤrger zugehoͤri⸗ 
gen Siederey zu Seroga, das Pud für ſechzehntehalb 
Cop. einfaufet, und wieder für 50 Copeken verkauft, und 
alſo an der angezeigten Menge über 34000 Rubel Vor⸗ 
theil hat. In den Wirthshauſern in und außerhalb der 
Stadt wird der Branntewein, wann fich kein Paͤchter fin- 
det, auf Koſten der Buͤrgerſchaft verkaufet, und die Kroz 
ne thut die Rofen zur erſten Anlage der Gebäude gut. 
Es werden jährlich an 12000 Eymer Branntewelnes 
verkaufet, an welchen die Krone über 21000 Rubel 93 

theil hat. Bier und Meth werden auf der Krone Koſten 
gebrauet, und zu ihrem Vortheile, (welcher jahrlich eini⸗ 
ge 1000 Rubel beträgt,) verkaufet. Es werden hier 
Perlaraupen, Terpentinöl, Papier, Siegellack, Bleyweiß 
und Minium, Berlinerblau, Flittergold, Juften, Talg⸗ 
lichter, und ſeidne Schnupftuͤcher, Guͤrtel und Baͤnder, 
verfertiget und bereitet. Die Stadt und Provinz Wo⸗ 
logda handeln mit Juften nach St. Petersburg, Archan⸗ 
gel und Sibirien, mit Talglichtern nach Mofkom , St. 
Petersburg, Archangel und Riga, mit Rind und Schweiz 
nefleiſch ſowohl friſch geſrornen als eingefalgenen, auch 
mit gefrornen 9fuer Birk: und Haſelhuͤbnern nach St. Ye- 
tersburg und Riga, mit eingeſalzenen Niſchlken, (eine Art 
ſehr kleiner Erdſchwamme, welche, wenn fie geſalzen find, 
schwarzbraun ausfehen, als Leckerbiſſen an ffatt e 

ate 
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lates gegeſſen werden, und von denen die Bouteille an 
Det und Stelle, wenn fie recht klein find, an 2 Rubel 
koſtet,) nach den vornehmſten Oertern des Reiches; mit 
Schweinborſten nach Archangel, mit gefaͤrbter Glanzlein⸗ 
wand nach St. Petersburg, Archangel und Sibirien, mit 
eingeſalzenen Agurken, Zwiebeln und Knoblauch nach Ar⸗ 
changel und Uſtjug mit Papier, Siegellack, Bleyweiß, 
Minium, Flittergold Berlinerblau und Terpentinsl nach 
ganz Rußland und Sibirien. Einige der vornehmſten 
Kaufleute handeln auch mit den Chineſern an der Gran: 
ze zu Kidchta, welcher Handel, der zugleich ein Handel 
mit Sibirien ift, folgende Waaren betrifft, namlich an 
einheimiſchen, ruſſiſche Leinwand, Bauerlaken ober Wad⸗ 
mel, Juften, ſchlechtes ruſſiſches Grauwerk, unterſchiede⸗ 
ne in Rußland bereitete Farben, goldene und filberne 
Treſſen, Papier, Siegellack, Wallroszahne, S 
felfe, und allerhand Kraͤmerwaaren: an a 
aber Laken von allerhand Sorten und Farben, Kaſtor⸗ 
felle aus Canada, Zucker, Caffe, Braſilien- und Campe- 
cheholz, Indigo, Gewürze, Wein, Baumoͤl, zinnernes Ge- 
ſchirr, Raſch, Schalong, wollene Strümpfe, feidene Stof⸗ 
fen und Sammet. Die meiſten von dieſen geſammten 
einheimiſchen und auswaͤrtigen Waaren, werden in Si⸗ 
birien verhandelt, und dagegen allerhand daſige Pelzwer⸗ 
ke, beſonders Grauwerke und Hermelin eingekaufet, und 
nebſt einem Theile der erwahnten Laken, Kaſtorfelle, 
Stoffen, wollenen Zeuge und Kraͤmerwaaren an die Graͤn⸗ 
ze zu den Chineſern gefuͤhret, und umgetauſchet. Die 
chineſiſchen Waaren, weiche wieder nach Wologda ge⸗ 
bracht werden, find, ſeidene Damaſte, Atlaſſe, gezwirnte 
Seide, Kitaika (ein baumwollener Zeug) und Thee; die 
ſibiriſchen aber ſchoͤnes Grauwerk, Zobeln von mittlerer 
Guͤte, weiße Haſenfelle, Hermeline, Mardern, weiße und 
blaue moſkowiſche Hunde, u.a. m. Zu Wologda iſt auch 
die Niederlage derer Waaren, die aus andern Landſchaf⸗ 
ten Rußlandes zu Waſſer nach Archangel, und von dan⸗ 
nen zurück in das Innerſte des Reiches geführet werden. 
Jene beſtehen faſt nur in Hanf, Leinſaat, Talg, Schwei⸗ 
neborſten und Matten, diefe, in geringen weißen und ro⸗ 
Aaa 5 then 
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then Franzweinen, Zucker, rothen und blauen Gandek 
holz, und einigen Kraͤmerwaaren. 1759 erlitse die Stadt 
Brandſchaden, der auf 50000 Rubel geſchaͤtzet ward. 

(b) Kubenſkoe Selo, ein $ an bem filtbreichen 
See Kubenftoe, der auf 6o W lang und 12 breit iſt, 
gehoͤret der ſoltikewſchen Familie. x 

(2) Der totmiſche Kreis, Totemſkoi Uyezd, 
in welchem 

(a) Totma, eine Stadt von einem paar roo ſchlechten 
Haufern und 13 Kirchen. Die meiſten Einwohner find 
Kaufleute. Außerhalb derſelben find 2 Klöffer, Die 
Stadt hat vor Alters unweit der Mündung des Fluſſes 
Totma geſtanden, ift aber der Salzwerke wegen an b 
gen Der verleget worden. Denn anderthalb und 
von der Stadt find zu Rowoe und Starde Uſolie, am Baz 
che Korda, 18 gangbare Salzkoten, zu welchen 3 Salzbrun⸗ 
nen gehoͤren, namlich am erſtern Ort 4, und am letz⸗ 
tern 14 Koten. Dieſe liefern das weiſſeſte, jene aber ein 
grauliches Salz. Die Polhoͤhe it zu Totma 60 Gr. 9 Min. 

(b) Kedenftoe Uſolie, am Bache Ledenga, woſelbſt s 
Salzkoten find, in welchen ſowohl febr weißes als grauli- 
ches Salz bereitet wird. 

4. Die galitſchiſche Provinz, Galitſchkaia 
Prowinciia, iff ehedeſſen ein Fürſtenthum geweſen. 
Dahin geboren 

W Galitſch, die Provinzialſtadt, am See Galizkoe. 

(2) Die kleinen Städte Sol Galitſchkaia am Fluſſe Ro- 
ſtroma, woſelbſt viele Salzkoten find, Eſchuchloma an eiz 
nem See, aus welchem der Fluß Koſtroma entspringt, 
Suoni, am Fluſſe Wiga, Rologeiw, am Fluſſe Unſcha, 
Parfenew, am Fluſſe Neja, Unſchs, am Fluſſe Unſcha. 


3. Das moſcowſche Gouvernement, 
Moſtowſkaja Guberniia. 

E⸗ liegt faſt in der Mitte des europäiſchen Theils 

von Rußland, und beſteht aus m Provinzen, 

welche ſind 1. Die 
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1. Die mofcowfcbe Guberne, die keinen ber 
ſondern fruchtbaren Boden, aber durch den Fleiß der 
Einwohner feinen Mangel an Getreide und Garten 
fruchten hat. Unter den hieſigen Früchten, verdienen 
die weißgelben und durchſichtigen Aepfel, Maliwi Jab. 
lofi genannt, beſonders geruͤhmet zu werden. Die 
beiten follen zu Dmitrow ſeyn. Etwa 100 Werſte 
von der Stadt Moſkwa find unterſchledene große Eis 
ſenwerke, denen aber ein großer Helma bevorzu⸗ 
Fehen ſcheint. Man bemerket folgende Oerter: 

1) Woſkwa, von den Deutſchen Moſcau genannt, die 
Hauytſtadt des ruſſiſchen Reichs, alige Reſis enz 
der Zaren, welche noch jetzt der Sitz einiger hohen kaiſer⸗ 
lichen Collegien, eines Er 
zweyer Gymnaſien, und j 
größte Stadt in Europa ift; denn ihr Mm 
ſtaͤdte in benfelben mit eingefchloffen, betrag 
graphiſche Meilen. In dieſem Umfang find 370 
Haupt ⸗ und Pfarrkirchen, 29 Kloͤſter mit 
und eine große Menge Kapellen in den Haͤuſern vorneh⸗ 
mer Herren. Bey den Kirchen ſind viele große Glocken, 
mit denen ein immerwaͤhrendes Gelaute gemacht wird. 
Viele Kirchen haben vergoldete Thuͤrme, inwendig ſind 
ſie vortrefflich geſchmuͤckt, und dle Meßkleider der Pries 
fter find prächtig. Es find zwar weit mehr ſchlechte als 

darinnen anzutreffen, die Anzahl der woh 
gebaueten aber nimmt von Zeit zu Zeit zu. Die Ctr 
ſen ſind breit, auch nach und nach insgeſammt epflaſtert 
und mit Yarcrnenpfälen beſetzet worden. Die Stadt hat 
oft große Feuersbruͤuſte, infonderheif 1757, 48 und 52 
erlitten. Sie enthält an 500,000. Menſthen. Die Po⸗ 
lizey iff gut. Die eigentliche Stadt wird in 4 Kreiſe ab⸗ 
getheilet, davon immer einer den andern einſchließt. 

Der innerſte Kreis, oder der Kreml (weiches ver. 
muthlich tatariſche Wort eine Feſtung bedeutet,) liegt an 
den Flüffen Moſkwa und Neglina, und iſt mit ſehr ho⸗ 
hen und dicken Mauern und Thärmen, auch tiefen aufge 

mauerteng 
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mauerten Graben umgeben. In denſelben iſt das alte 
kaiſerl. Reſidenzſchloß, und bey demfelben iſt auf einem 
hoben gewölbten Gebäude ein Garten angelegt. Auf dem 
Schloßplatze ſteht eine kleine ſteinerne Kapelle, vor dem 
Schloſſe aber ſteht die vornehmſte Sobor oder Kathedral⸗ 
kirche Uſpenie Bogorodizi, (zur Himmelfahrt Maria) gez 
nannt, in welcher die kaiſerliche Salbung und Krönung 
zu geſchehen pflegt. Mitten in der Kirche haͤngt eine ſil⸗ 
berne Krone mit 48 Leuchtern, die 2800 Pfund wiegen 
ſoll. Der Altar iff prächtig geſchmuͤckt, und die Kirchen: 
geſchirre find koſtbar. Außer dieſer Kirche find hier noch 
10 andere, deren viele mit ſtark vergoldetem Kupfer bez 
deckte Thuͤrme ein herrliches Anſehen machen. In der 
Sobor Archangela Michaila iſt das zariſche und kaiſerl. 
Begraͤbniß. Der große Glockenthurm Iwan welikt, ift 
der hoͤchſte in der ganzen Stadt, und hangt voller Glok⸗ 
ken von unterſchiedener Größe, zu welchen 1736 eine neue 
gegoſſen worden, die über 400,000 Pfund gewogen hat, 
aber durch den Brand 1737 unbrauchbar geworden iſt. 
Hinter Uſpenie ſteht das alte Patriarchenhaus, in wel- 
chem fich jetzt der hohe geiſtliche Synod verſammlet. In 
demſelben iſt eine Bibliothek, auch werden hier alte un⸗ 
gemein koſtbare gottesdienſtliche Patriarchenkleider vers 
wahret. Außer dem Moͤnchenkloſter Tſchudow, ift hier 
das Nonnenkloſter Woſneſenskoi, in welchem die Leichna⸗ 
me der zariſchen Pri zeſſinnen beygeſetzet find. Sonſt 
haben im Kreml die hier befindlichen hohen kaiſerl. Colle, 
gia und Kanzleyen ihren Sitz auch find hier das Zeug: 
haus, der vi. Marſtall, und das Provianthaus. Der 
ganze Kreml ift von Steinen erbauet. 

Der ate Kreis der Stadt, welcher Kitaigorod genen⸗ 
net wird, und ganz von Steinen erbauet iſt Er ent⸗ 
haͤlt 5 Straßen, 20 Kirchen, 4 Kloͤſter, in deren einem, 
welches Ikonoſpaskoi genenner wird, eine lateiniſche Schus 
le ift, 13 Höfe, das ſchoͤne Muͤnzhaus; einen Gaſthof, wo 
alle ankommende Waaren hingefuͤbret werden, ehe ſie 
verzollet find; das Zollhaus; den Geſandtenhof, wo nun 
eine Seidenfabrike iE; eine Buchdruckerey, über deren 
Eingang noch das englaͤndiſche Wapen zu ſehen, weil dies 

fs 
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ft Gebäude ehedeſſen der englaͤndiſche Geſandtenbof ge⸗ 
weſen, der ausdrücklich für die Geſandten dleſer Krone 
erbauet worden, den aber Zar Alexei Michaflowitſch aus 
Unwillen über Königs Carls I Hinrichtung, eingezogen, 
und in eine Buchdruckerey verwandelt hat. Den Apothe⸗ 
kergarten und das Kaufhaus, oder Goſtinnot Divor, wor⸗ 
innen an die 6000 gemauerte und gewoͤlbte Buden be⸗ 
findlich ſind. Hier wird aller Handel getrieben, daher es 
von handelnden und wandelnden Menſchen wimmelt. Die 
Befeſtigung dieſes Theiles der Stadt beſteht in einer ziem⸗ 
lich hohen Mauer, die mit 12 runden und viereckichten 
Thürmen und ſtarken Bollwerken perſehen ift.. Die eine 
Seite liegt am Kreml, die audere umgiebt die Moſkwa, 
die dritte bie Neglina, und die ate iff mit einer Mauer, 
vom Fluſſe Neglina an bis zum Moſtwafluſſe, umgeben. 
Der 3te Kreis, welcher die vorhergehenden umate t, iſt 
Belgorod, oder die von einer weißen Mauer, mit welcher 
ſie umgeben iſt, ſo genannte weiße Stadt, welche auch 
die Jaren⸗Stadt heißt. Die Neglina lauft von itte 
nacht nach Mittag durchhin. er (inb. zwar viele b 
terne Häuſer, aber euch viele ſchoͤne und anſehnliche ff 
nerne Palaſte und Gebaude. Man finder bier 1i Kloͤſter, 
7 Kloſterhoͤfe, 76 Pfarrkirchen, die Stuͤckgießerey, die 
Oberapotheke, und inſonderheit die Gebaͤude der 1755 von 
der Kaiſerinn Eliſabeth auf Anrathen des Kammerherrn 
Iwan Iwanowitſch Schuwalow seflifteren Univerſitat, 
und der unter derſelben ſtehenden 2 Gymnaſien, namlich 
des adelichen und bürgerlichen 
Der gte Kreis iſt endlich Semlanoigorod, oder die 
mit Erdwallen umgebene Stadt. Dief umgiebt die 3 vo⸗ 
rigen, und die Walle, wovon fie eingeſchloſſen wird, neh⸗ 
men einen Raum von 14 Werften ein, dadurch man ehe⸗ 
mals, vermittelſt 34 bölgerner Pforten und 2 ſteinerner 
bore, gieng, davon aber nur noch die beyden letzten im 
Stande, die erſten hingegen ſämmtlich verbrannt oder 
Ferfallen find. Ueber einem dieſer Spore, Sucharewa 
Altona genannt, ift eine mathematiſche Schule, barinn 
einige 100 Soldatenſohne im Seeweſen und in der Befe⸗ 
igungskunſt unterwiefen werden, und eine e 
€ 
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Es find in dieſem Krelſe 2 Klöſter, 103 Pfarrkirchen, die 
Rosſisknoi Pricas, wo das peinliche Gericht gehalten 
wird, die Polizeykanzley, die große Tuchmanufactur und 
Faͤrberey, ber kaiſerl. Stall, der Wagenmarkt, und un⸗ 
kerſchiedene Holzmärkte, auf welchen allerley hoͤlzerne 
Baumaterialien, auch fertige Haͤuſer, einzelne Stuben, 
Ställe, Keller und dergleichen, die leicht von einander 
genommen, und wieder zuſammengeſetzt werden konnen, 
verkauft werden, ein Stall, eine Tuchfabrike, ein Artiles 
riehof, ein Provianthaus und eine Muͤnze. 

Um diefe Haußttheile der Stadt her liegen über 30 
Vorſtaͤdte, in welchen man uberhaupt 60 Pfarrkirchen 
und 10 Kloͤſter findet, welche letztere mit Mauern und 
Thürmen umgeben ſind, und unter welchen inſonderheit 
die Moͤnchenkloͤſter Androniow, Towo : Spaskof, Bimo 
now, Donskoi, (3 unmittelbare Kloͤſter) und Danilocvs⸗ 
tot, und das Nonnenkloſter Tewo⸗Dewitſchei MWonaſtir, 
anſehnlich find. Die Vorſtadte ſehen insgeſammt wie in 
andern Landern die Dörfer aus, das ausländiſche, oder 
deutſche Ouartier (Nowo⸗Inoſemſ ba, oder Wemetzka 
Sloboda,) ausgenommen, welches die anſehnlichſte und 
beſte iff, und woſeloſt die Lutheraner 2 Kirchen, und eine 
latein Schule, die Reformirten eine K und die 
Römiſchkatholiſchen auch eine haben. Sie liegt gegen 
Morgen, am à uſſe Taufe, hat viele ſteinerne Haufer, ei⸗ 
nige große Palätte onem, und anſehn⸗ 
liche Gebäude für den Senat. Glelch über dieſer Slo⸗ 
bode ſteht an der Jauſa der Dwores oder kaiſerliche 
Hof, welcher weitläuftig und anſeynlich von b 
et iſt. Es hangt auch mit der deutſchen & 
kaiſerl Hoſpital welches an der Jauſa liegt, durch eine 
bolzerne Brücke zuſammen, und (t Die ete M ief 
Art im ruſſiſchen Reich, welche Peter der Gr 
Anlegen laſſen. In dieſem großen ſteinernen Gebaude 
werden einige 100 kranke So rpfleget und gehei⸗ 
let, auch 30 junge Leute in der t, Heiluns⸗ 
funit, Zergliederüngskunſt, Kr 
und lateiniſchen Sprache, unte 


ſind mit einem Graben umgeben. 
Von 
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Bon den Oertern bey Mofa, find noch anzumerken: 
D Kruttzi, ein Koffer auf einer Hoͤhe am Fluß Mofkwa, 
bey Nowo Spaskol offer, zwiſchen den kleinen Bächen 
Sara und Podon; woſelbſt ein Archiferei feinen Sig hat. 
2) Rolomehskoi Dworez, an der Moffwa, 7 Werſte un⸗ 
ter der Stadt, ein großes hoͤlzernes Gebäude, welches 
Zar Alexei Michailowikſch erbauen lafen. 3) Jsmgi 
kowskoi Divores, 7 9Berffe von der Stadt an der Ja 
fé; ein Palaſt mit einem Thiergarten, davon ein Garde⸗ 
regiment den Namen hat. 4) perowa, hinter dem großen 
Garten des kaiſerl. Hofs, hat angenehme Alleen. 3 pteo- 
braſchenskoi Divores, ein hoͤlzerner Palaſt, von welchem 
ein Garderegiment den Namen hat. Es iff hier eine Se⸗ 
geltuchmanufactür. 6) ems norwskoi, ein Hof, davon 
auch ein Garderegiment benennet wird. 7) potroivatoi 
Dworez, ein ſteinerner Palaſt an der Jauſa, welcher der 
Haiſerinn Elifabeth als Prinzeſſinn gebörer bát; die 174 
eine hölzerne Kirche baby erbauen laſſen. 8) Prestige 
und Vſeswiatskoe, DOerter, wo Grufüter oder Geor; 
ner mobnen. 

Was endlich die Geſchichte der Stabt Mofa anbetrifft, 
fe ift fie gewiß ſchon 1277 vorhanden geweſen, weil da⸗ 
mals der Fuͤrſt Daniel Alexandrothitſch, ein Sohn des 
Großfürften Alexander Newski hieſelbſt feinen Wohunſitz 
ermählet hat, welcher auch 1300 zuerſt den remi, jebod 
von Holz, erbauet hat. Jurje Banilowitſch iſt der 
Großfuͤrſt, welcher hier gewohnet hat, und feit feiner 5 
iE Moſcau der Sitz der kuſſiſchen Großfürſten get 
Ihre Verbeſſerung durch ſteinerne Gebaͤude, hat ſie 
dem Großfürſten Iwan W ken: fi 


ters des Großen Zeit abe 
verbeſſert worden, Die hie ige Eparchie hat die Kaiſe⸗ 
tinn Eliſabeth geſtiſtet. Außerhalb derſelben gegen Not- 
den iſt ein großes und ſchones Soſpltal. Etwas weiter 
davon gegen Weſten iſt der un Elisabeth Palak, 
Namens Pokrovſke, welch abgebrannt, aber 


ſchmack 


gleich von Holz wieder au, „und noch 
als das alte Schloß Dreo of, na yj 
tdbt aber ein Artillerjehof, ein Btanaten haus, ein 
Four 
$ 
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Fourage⸗ und Proviantbans, ein Falkenhof. Von den 
Luſthaͤuſern, Semonowſkoi und Jsmailow, und dem 
vorhin genannten Schloſſe Preobraſchenſkol, haben die 
3 Regimenter der Leibgarde den Namen bekommen, und 
beißen: das Preobraſchenſtiſche, Semenowſche unb Is⸗ 
mailowſche. 

2) Swenigorod, eine Stadt am Fluſſe Moskwa. 

3) Xufs, ein Städtchen am Bache Rufa. 

4) Wiofebaift, eine Stadt am Fluſſe Moskwa, mit eis 
nem Schloß. Zu dem weitlaͤuftigen Diſtrict derſelben gez 
hoͤrt auch ein ſehr großer Wald, worinnen unterſchiedene 
Fluͤſe, als die Moskwa, entſpringen, und aus welchen 
viel Holz nach Moskwa geflößet wird. 

5) Dmitrow, eine weitlauftige Stadt am Fluſſe Ja⸗ 
chroma, deren Naliwi Jabloki oder durchſichtige Aepfel 
für die beſten gehalten werden. 

6) Klin, eine Stadt am Bache Seſtr, der in die Dubna 
fallt. Sie iſt ein altes Romanowſches Stammgut. 

7) Wolok Lamſkoi, eine Stadt an den Bächen Lama 
und Seſtr. 

8) Kolomna, eine Stadt am Fluſſe kwa, welche 
mit einer Mauer von Ziegelſteinen umgeben, und der Sitz 
eines Archijerei iſt. Es werden hier gute Toͤpfe und Flie⸗ 
fen von weißem Thon gemacht. 13 Werſte unterhalb derſel⸗ 
ben fälle die Moskwa in die Occa. 

9) Koſchira, eine Stadt an ber Occa. Im Diſtriet 
derſelben liegen die nariſchkinſchen Eiſenwerke, woſelbſt bie 
deutſchen Meiſter eine lateiniſche Kirche haben. 

10) Serpuchow, eine Stadt am Bache Nara, nicht 
weit vom Einfluſſe deſſelben in die Oeca. Zum Gebiethe 
derſelben gehören 

(1 Gbolenſk, ein altes Städtchen am Fluſſe Protwa, 
nicht weit vom Einfluſſe deſſelben in die Occa. 

(2) Toruſſa, eine Stadt an der Deca. 

(3) €batunsEaia Woloft, ein kaiſerl. Kammergut. 

m) Borowſk, eine Stadt am Fluſſe Protwa, mit wels 
cher das reiche Moͤnchenkloſter pafnutiew vermitttelſt eis 
ner Brücke zuſammenhaͤngt. 

12) Werela, eine zierliche Stadt am Fluſſe Protwa. 

13) Boriſſow/ 
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13) Boriſſow, ein geringes Städtchen am Fluſſe Prot⸗ 
ja gehört. 

ſchegorod, ein Dorf mit 3 Kirchen, am hohen 

Ufer der Protwa, ift ehedeſſen eine große Stadt geweſen, 
wie die Ueberbleibſel von alten Kirchhoͤfen in daſigem Felde 
bezeugen, auch iſt die alte Feſtung noch kenntlich. Die 
Wiſchegorodskiſche Wolofi, beſteht aus mehr als 30 
Dörfern, und iſt ehedeſſen ein kaiſerl. Kammergut ge⸗ 
weſen, von der Kaiſerinn Eliſabeth aber dem Grafen Ale⸗ 
xander Jwanowitſch Schuwalow erblich verliehen worden, 

15) Jaroslawetz maloi, eine Stadt am Bache Luſcha, 
der in den Protwa faͤllt, in einer fruchtbaren und ei enrei⸗ 
chen Gegend. 

16) Ugodka, ein beruͤhmtes Eiſenwerk am kleinen Bach 
dieſes Namens, wo viele deutſche Meiſter ſind, die ihren 
lutheriſchen Prediger, eine Kirche und 2 Schulen haben. 
Es hat ehedeſſen den Kaufleuten und Brüdern Peter und 
Werner Miller gebört, ift aber nachmals an den Grafen 
Alexander Iwanowitſch Schuwalow gekommen. Es iſt 
das allererſte große Eiſenwerk in Rußland, und im 17ten 
Jahrhundert 2 Werſte von hier am Fluß Protwa angelegt 
worden. Der doppelte Maßofen iff von ungemeiner Größe, 
und es werden hier Kanonen, und viele andere Sachen ge⸗ 
goſſen, auch wird hier viel Stangen⸗Eiſen geſchmiedet. 

12) Woſkreſenſ koi Rloſter, oder Weu- Jerufilem, ein 
unmittelbares und ſchoͤnes Nonnenkloſter, an der Moſkwa, 
30 Werfte von der Stadt Moſkwa. Es hat 25 Kir- 
chen. Den Namen Jeruſalem hat es von der Aehnlichkeit 
mit der Kirche des heil. Grabes zu Jeruſalem. 

18) Troitzkoi Sergiew⸗Bloſter, ift das größte und 
reichſte Kloſter in ganz Rußland. Es liegt 60 Werſte von 
Moſcau, ift viereckicht gebauet, nach alter Gewohnheit mit 

:arken Mauern, Wall und Graben umgeben, und hat eine 

eſatzung von einer Compagnie Soldaten. Die Kloſter⸗ 
gebaude ſind groß, hoch und von ſchoͤnem Mauerwerke auf⸗ 
gefuͤhret. Die Hauptkirche ift prächtig, hat einen vort 
lichen Thurm und febr koſtbare Glocken, davon die g E 
1200 pud (jedes von 40 ruſſiſchen Pfunden) wiegt. Außer 
derſelen find noch g andere Kirchen im offer, imgleichen 
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ein Seminarium von 200 Studenten, welche in Wiſſen⸗ 
ſchaften unterrichtet werden. Die Bibliothek iff erheblich. 
Der Moͤnche ſind 301, die meiſten aber ſind abweſend und 
auf den Guͤtern des Kloſters, welches auf 106000 Bauern 
hat, für welche es Kopfgeld bezahlet. Der heilige Sergiew 
liegt in einem filbernen Sarg, und unter, inem Baldachin, 
der auch von Silber iff. In dieſem Kloſter ift auch ein ane 
ſehnlicher kaiſerl. Palaſt, weicher 1742 verbeſſert und er⸗ 
weitert worden. Hieher floh Peter I mit genauer Noth, 
als ihm von feiner. albſchweſter Sophia, und den wider ihn 
aufgebrachten Strelitzen, nach dem Leben getrachtet wu 
de. Die Beherrſcher des ruſſiſchen Reiches haben von Al⸗ 
ters ber Wallfahrten babin anzuſtellen gepflegt. Man 
findet in dieſem Kloſter viel todte Körper, die aus natüͤrli⸗ 
chen Urſachen nicht verweſet ſind. Um da 8 Kloſter her ſte⸗ 
ben wohl 4000 Häuſer, unter denen iele wohlgebauete 
find, und die alfo eine eträchtliche Stadt ausmachen, des 
ren Einwohner insgeſammt dem Kloſter zugehoͤren. 
2, Die uglitſchiſche Provinz, darinnen 

Y Uglitſch, die Provinzialſtadt, an bc 

mittelmäßiger Größe und mit einer hoͤlz 


Hier bereitet man guten Juften und Seife 2 
fuͤrſtl 


ſie das Ebtheil eines großfuͤrſtlichen Pr 


Titel eines Furſtenthums. Hier wurde 1501 der Prinz 
Dmitri, ein Sohn des Zars an Waſi iewitſch, ermordet. 
2) Mologa, eine Slobode an der Wolga und Mologa. 
3) Kefchin, eine kleine Stadt, am Fluſſe Kaſchinka, der 
in die Wolga fallt. 
4) Beſchetzkoi Werch, eine Stadt am Fluſſe Mologa- 
3. Die jaroſlawſche Provins, darinnen 
D Jaroſlawl, die große und woblgebauete Pro 
vinzialſtadt, welche an der Wolga liegt, die bier 
den Fluß Kotoroſt aufnimmt, welcher 4 Vorſtadte, die 
Gebaͤude der großen Zatrapeſnowiſchen Manufactur, 
und die Jemſkaja, (ein Ort, wo Fuhrleute wohnen) 
von der Stadt ſcheidet. Jenſeits der Wolga iſt auch noch 
eine Vorſtadt. Die Stadt iſt in 40 Kirchſpiele vertheilet, 
hat 84 ſteinerne Kirchen, 3 ſteinerne Kloͤſter, 18 ſteinerne 
Armen, 
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Armenhaͤuſer, 88 anſehnliche ſteinerne Haͤuſer, 6000 hoͤl⸗ 
gerne Hauſer, und über 20000 Einwohner. 1759 zaͤhlete 
man hier über so Juften⸗Manufacturauſtalten, 3 Seiden⸗ 
Manufacturanſtalten, jede wenigſtens von 100 Weber⸗ 
ſtellen, eine Yeinen- und Wollen⸗Manufacturanſtalt von 
etwa 900 Weberſtellen, und die große Zatrapeſnowiſche 
Anſtalt außer der Stadt, welche ſchon zu Peters I Zeit anges. 
leget worden, aber erf unter der Kaiſerinn Anna durch 
Befoͤrderung des Herzoges von Curland, in rechten Flor 
gekommen iſt, hatte damals über 2000 Werkſtellen, über 
2000 eigenthuͤmliche Arbeiter, font aber überhaupt auf 
6000 Arbeiter, und beſtund aus Seiden⸗Wollen⸗ und fe 
nen Leinen⸗ und Tafelzeug Webereyen, einer Schoͤnfaͤrbe⸗ 
rey, Papier- Del- und Saͤgemuͤhlen. Dieſe Stadt ift vor 
Alters der Sitz davon benannter Fuͤrſten geweſen. 

2) Ainefcbma, eine Stadt an der Wolga. 

3) Rorowniti, Rybna, Borifoglebsts, Zorskaia, und 
Seliſchtſche Sloboden, wo vermögende Kaufleute wohnen. 

4) poſchechonskol, ein großer Diſtriet, dazu viele Doͤr⸗ 
fer gehoren. Die Kanzley iff im Kirchdorf Pertumskoe⸗ 
Selo am Bach Sogo. Unter dieſen Diſtrict gehoͤret auch 

Nomanow, eine Stadt an der Wolga. 
5) poſchechonie, am Fluſſe Pierta, eine Stadt. 
4. Die koſtromiſche Provinz, darinnen 

1) Roſtromq die Propinzialſtadt von mittelmaͤßiger 
Größe, an den Fluͤſſen Wolga und Koſtroma, mit einem 
Erdwalle umgeben. Es werden hier gute Juften bereitet. 
Die Kaiſerinn Eliſabeth bat bier eine Eparchie geſtiſtet. 
Gegen ihr über auf der rechten Seite liegt Slobode Goros 
diſcbtſche, und zunachſt, oberhalb der Stadt, das prächtige 

patſ koi Monaſtir, welches mit ſteinernen Ringmauern 
und Schießthuͤrmen befeftiger iff, und darinn der Biſchof 
wohnet. 

2) Sudislawl, am Fluſſe Kaſtroma, Radui, Aubim, 
und Bui, oder Buigorod, find kleine Städte, die ſich meis 
feng von der Lederbereitung nähren. 

5. Die ſusdalſche Provinz, darinnen 

Susdal, die Provinzialſtadt, am Bache Kamenka, mel: 
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che der Sitz des Archijerei von Susdal und Jurjew iſt, der 
hier in einem anſehnlichen Palaſt wohnet. Die iſt vor Al- 
ters der Hauptort eines Fuͤrſtenthums geweſen, welches 
abgetheilte Prinzen aus dem geoßfürftlichen Haufe bes 
ſeſſen haben. 

6. Die jurjew / polokoiſche Provinz, in 


welcher 

(i) Jurjew polskoi, die Provinzialſtadt an einem Arm 
des Flüſſes Kliasma 

(2) Schug, eine Stadt, woſelbſt (boue Seife bereitet 
wird. Von derſelben hat eine Linie der abgetbeilten Fürs 
ſten von Susdal und Niſchnei Nowgorod den Namen, von 
welcher auch der Zar Bali Iwanowitſch Schuiskoi ab⸗ 


ſtammt. 
(3) Auch, eine Stadt am Fluſſe gleiches Namens. 

(p Alexander Sloboda, 

7. Die pereſlaw⸗ ſaleſkiſche Provinz, dar⸗ 
innen ungemein fruchtbare Gegenden, und folgende 
Srädte : 

() pereſlawl Saleſkoi, die Provinzialſtadt, in einer 
mit Bergen umgebenen angenehmen Gegend, und am See 
Kleſchnino, welcher auch Pereslawskoe Oſero genennet 
wird, 8 Werſte lang, und 7 breit iſt, und auf welchem 
Peter zwey kleine Fregatten zu feiner Ruft hielt. Dieſe 
Stadt iſt vor Alters der Hauptort eines Fürſtenthums ges 
weſen. Die hieſige Eparchie hat die aiferinn Elifabeth. 
geſtiftet. 

(2) Roftow, eine Stabt am roſtowiſchen See, aus wel⸗ 
chem der Fluß Kotoroſt koͤmmt, und der 12 Werſte lang und 
I breit ift. Sie iſt der Sitz eines Archijerei, und vor Als 
ters iſt ſie ein fuͤrſtlicher Wohnſitz geweſen. 

8. Die wolodimerſche Provinz, darinnen 

) mwolodimer, die Provinzialſtadt , mit einem 
Schloſſe, am Fluſſe Kliasma, welche ehedeſſen vor Moſcau 
die großfürſtliche Reſidenz geweſen it, Die ruſſiſchen 
Geſchichtſchreiber berichten, daß fie im soten Jahrhund. 
von Wladimir dem Großen erbauet worden ſey, andere 


aber ſchreiben ihre erſte Anlegung dem Wladimir dem 
Zwey⸗ 


Das moſcowſche Gouvernement. 757 


Zweykaͤmpfer zu, und fe&en dieſelbe ins rate. Jahrhundert. 
Sie ift ber Sitz eines Archizerei. 
-(2) Gorochowetz, eiue Stadt am Fluſſe Kliasma. 

(3) Murom, eine Stadt an der Oca, welche ehedeſſen 
die Hauptſtadt der Morduanen geweſen iſt, von denen noch 
welche auf den umliegenden Doͤrfern wohnen. 

(4) Wissniki, eine Slobode. 

9. Die pereſlaw⸗ rjaͤſanſkiſche Provinz, 
welche überaus fruchtbar ift, und darinnen 

(D. pereſlawl Rjdſanſ koi, die Provinzialſtadt, welche 
an einem Arme der Occa theils niedrig, theils hoch liegt, 
und erſt in Aufnahme gekommen iſt, nachdem die Stadt 
Refan zerſtöret worden. Sie iſt der Sitz eines Archijerei. 

(2) Alt Naͤſan, war ehemals eine anſehnliche Stadt 
und Feſtung, und der Hauptort eines Fuͤrſtenthums, ſeit 
1568 aber, da ſie von den Tatarn zerſtöret worden, iſt es 
ein ganz geringer Ort, am Fluſſe Deca. 

(3) Terechow, ein Kloſter an ber Occa. 

(4) Saraiſk, eine Stadt am Fluſſe Oſetr. 

(5) Gremjärfchei oder Bremjätfebew, Petfebernitow 
oder perſcherniki, und Sapoſchok find Städte. 
en Pronſk unb Micailow find Städte am Fluſſe 

rona. 

Anmerk. Nach einiger Meynung foll die in der ruſſiſchen 
Hiſtorie bekannte Stadt Tmutrekon, der Hauptort eines Fuͤrſten⸗ 
tbumé, beym Ursprung des Fluſſes Prona gelegen haben, woſelbſt noch 
Uleberdlelbſel von steinernen Gebäuden zu ſehen find- 

10. Die kolugiſche Provinz, darinnen 

(D "Koluga, die große und volkreiche Provinzialſtadt, 
am Fluſſe Occa, woſelbſt feböne Ofenkacheln, gute Sattel, 
und allerhand Trinkgeſchirre von maferichtem Holze ver⸗ 
fertiget werden. 

(2) Worotinft, peremyſchl, an der Occa, Koſelſk am 
Fluſſe Schisdra, von daher Alaun, Pott- und Waidaſche 
kömmt, Lichwin, an der Drea, Weſchtſchowſk, Moſalſk, 
Odoew am Fluſſe Upa, und Serpeiſk kleine Staͤdte. 

(3). Miadyn, ein Dorf am Ba » Miadynka, vor Alters 
eine Stadt. Es hat der Miadyniſche Diftvict den Namen 
davon. In dieſer Gegend find einige Eiſenhaͤmmer und die 
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berühmte Gomtſcherowſche Linnen⸗ und Papier⸗Manu⸗ 
factur, deren ſteinerne Gebäude das Anfehen einer Stadt 
aber. 

: 1r, Die tuliſche Provinz, bacinnen 

G) Tula, bie große Provinzial⸗ und Handelſtadt, am 
Fluſſe Upa, mit 144 Kirchen und Kloͤſtern. Die biefigen 
Eiſenwerke find erheblich. Die Gewehrfabrik gehört der 
Krone. Es wird hier auch Juften bereitet. 

(2) Bropiwna, Dedilow, Wenew am Fluffe Ofete, 
Ale xin an der Occa, und Jepifan am Fluſſe Don, ſind 
Staͤdte. 7 

(3) Bogorodizkoi, ein Städtchen. 

(4) Iwan Ofero, ein See, aus welchem der Don ent 
ſteht. Zwiſchen dieſem See und dem Fluß tipa ſollte ein 
Kanal angeleget werden, der aber nicht zum Stande ge⸗ 
kommen iſt. 

Anmerk. Auf der großen Ebene Kulitowa Pole zwiſchen 
der Reſaniſchen und Tuliſchen Provinz, beym Hefprung des Donfluſſes, 
bat vermuthlich der Großfürſt Dmitri Iwanowilſch 1389 die Start 
geschlagen. 

4. Das niſchgorodiſche oder niſchnei⸗ 
nowgorodſche Gouvernement. 

In demſelben wohnen auch Morduanen, welche 
fich aber nicht ſelbſt alfo, ſondern Mokſcha, und eini” 
ge von ihnen Erſe nennen, theils Heiden, theils Mus 
bammedaner, theils Griechen find; Tſcheremiſſen, 
deren Sprache mit der finnifchen eine Verwandſchaft 
bat, unb Tſchuwaſchen: von welchen Volkern aber 
erft hernach im aſiatiſchen Theile des ruffifchen Reiches 
mehrere Nachricht vorkommen wird, weil fie gròf 
theils im Gebiethe der Stadt Kaſan wohnhaft (iub. 

Zu dieſem Gouvernement gehoͤren nun 

1. Die Niſchnei⸗Nowgorodſche Guberne, 
welche Provinz einen großen Ueberſluß an Getreide, 
Vieh, Fiſchen, und Wildpret, auch Salz: Eiſen⸗ und 
Kupferwerke hat. Man hat darinn zu bemerken: 


n gi 
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Y) frifdonei Rowgorod, Unter⸗ Nowgorod, die große 
Gouvernementsſtadt an der Wolga, in welche hieſelbſt der 
Fluß Deca fällt. Ole iff 1222 vom Großfuͤrſten Georg, 
oder Jurji Wſewoloditſch erbauet, und eine Reſidenzſtadt 
abgetheilter ruſſiſcher Prinzen, namlich der Fuͤrſten von 
Sus dal und Niſchnei⸗Nowgorod, geweſen, daher auch vere 
ſchiedene derſelben hier b ben liegen. Sie enthält 2 Ras 
thedral⸗ und 28 Pfarrkirchen, bie meiſtens von Steinen 
erbauet find, und 5 Klöſfer. Ein Erzbiſchof hat hieſeloſt 
feinen Sitz, welcher ſich einen Archijerei von Niſchnei⸗ 
Nowgorod und Alatyr nennet. Die Feſtung ift mit ſtei⸗ 
nernen Mauern umgeben. Die Stadt treibt großen 
Handel, die Kramlaͤden find ſchoͤn eingerichtet, und fos 
wohl mit einheimiſchen als auslandiſchen Waaren reich⸗ 
i Als fie r715 abbrannte, famen einige 

Nenſchen um. 

2) 25:lacbna, eine febr lange, aber ſchlecht gebauete 
Stadt, an der Wolga dle wegen ihrer reichen Salzquellen, 

davon beſtändig über 50 Salzkoten unterhalten werden 
konnen, ruͤhmt iff. 

3 Jurſewetz Powolſkoi, eine kleine Stadt, an der 
Wolga, neben welcher man auf dem hoben Ufer die Schutt⸗ 
haufen von einer ehemaligen großen Feſtung ſieht, die von 
hohen ziegelſteinernen Mauern erbauet geweſen. 

40 Gerodetz eine Slobode an der Wo olga, woſelbſt 1263 
der Großfürſt Alexander Newski geftorben iff. 

5) buiſcheſk Sloboda und Bodnowia Sloboda, 
beyde au der Wolga. 

6) Gordeerwka, ein Flecken an der Wolga, der Stro⸗ 
ganowiſchen Familie zugehoͤrig. 

Fakariew, ein Kloſter, woſelbſt jährlich nach Pe- 
tri Pauli ein großer Jahrmarkt 3 bis 4 Wochen lang ge⸗ 
RB wird, auf welchen viele tauſend Kaufleute an Ruf 
ſen, Tatarn, Bucharen, Kalmücken, Perſern und Arme⸗ 
niern, zuſammen kommen. Es liegt an der Wolga, und 
gegen über liegt der große Flecken Liſkowa, in welchem 
die gemeiniglich von Makaxiew benannte Leinwand ges 
macht wird, welche man für die befte in Rußland halt, 
die aber auch die ſchmalſte ift: 

B bb 4 8) Paw 
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89 Pawlow, ein großes Dorf, 40 Werſte von Niſch⸗ 
nei Nowgorod, an der Occa und Tarka. Die Einwoh⸗ 
ner find faſt insgeſammt Buͤchſenſchmlede und Schlöffer, 
und machen ſaubere Arbeiten, unter andern auch kleine 
Schloͤßchen wie eine Erbſe groß, die man auf und zu⸗ 
ſchließen kann. 

2. Die arſamaſkiſche Provinz, darinnen 

1) Die Provinzialſtadt Arſamas, am Fluſſe Teſcha, 
woſelbſt 16 Kirchen, 2 Mönchen» und 2 Nonnenklöfter 
ſind, und gute Seife gemacht wird. 

2) Potfcbinti, ein großes Dorf, wo die Stuterey für 
die Garde zu Pferde iſt. 

3. Die alatyriſche Provinz, darinnen 

1) Die Provinzialſtadt Alatyr, an der Mündung des 
Fluſſes g g Namens, welcher ſich hier mit dem Fluß 
fe Sura vermiſchet. 

2) Rurmyſch und Jadrin, 2 nahe beyſammen liegende 
Städte am Fluſſe Sura, wo lauter abgedankte Solda⸗ 
ten oder Invaliden wohnen. 


5. Das ſmolenſkiſche Gouvernement 
begreift Weiß⸗Rußland, im engern Verſtande ges 
nommen. Es hat keine Provinzen. Die merkwuͤr⸗ 
digſten Dexter find: 

1) Smolenft, die ziemlich große und wohl befeſtigte 
Hauptſtadt am Dnepr, welche der Sitz des Gouverneurs 
und eines Biſchofes iff, und ſtarken Handel treibt. Sie 
hat vor Alters zu Rußland, als der Hauptort eines be⸗ 
ſondern Fuͤrſtenthums, geböret, ift aber 1413 an Litauen 
gekommen. Der Großfurft Waſili Iwanowitſch brach⸗ 
te ſie 1514 wieder an Rußland, und der Zar Boris Go⸗ 
dunow ließ ſie 1599 durch eine ſteinerne Mauer befeſti⸗ 
gen. 16u wurde fie von den Polen erobert, 1667 aber 
dem ruſſiſchen Reich wieder einverleibet. Von ihren oft⸗ 
maligen Belagerungen wollen wir nur die polniſche von 
1609, und ruſſiſche von 1613 und 1632, von den Erobe⸗ 

rungen 
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rungen aber die ruſſiſchen von 1396, 1514 und 1654, und die 
polniſchen von 1611 und 1633 anmerken. ž 

2) Andruſſow, ein Dorf, welches der Friede berühmt 
gemacht hat, der 1667 hieſelbſt zwiſchen Rußland und Po⸗ 
len geſchloſſen worden. Es ſoll zwiſchen Smolensk und 
der Stadt Mſtislaw am Bache Gorodnja liegen. 

3) Dogorobuſch, eine kleine Stadt mit einem Schloß 
fe, am Dnepr. = 5 

4) Wisma, eine weitläuftige Stadt, am Fluſſe glei⸗ 
ches Namens. 

5) Belaja, eine Stadt mit einem Schloſſe, am Fluſſe 
gleiches Namens. 

6) Woslawl, eine Stadt am Bache Oſtra. 


6. Das kiewſche Gouvernement 
ift ein Stück von Klein⸗Rußland, und wird groß. 
tentheils von Coſaken bewohnet, von welchen hier am 
beſten gehandelt werden kann, obgleich nur ein Theil 
derſelben zu biefem Gouvernement gehöret. Ich will 


von denenfelben eine Abhandlung einruͤcken, welche den 
berühmten Profeſſor Gerhard Friedrich Müller 
zum Verfaſſer hat. 

Unter Coſaken verſteht man diejenigen Volker, 
welche die ſüdlichſten Gegenden von Rußland bewoh⸗ 
nen, in der Sprache und Religion mit ben Ruffen übers 
einkommen; aber eine andere, und faft ganz kriegeri. 
ſche Einrichtung ihres gemeinen Weſens haben: ja die, 
wie das alte Rom, ihren Urſprung dem Kriege zufchreie 
ben konnen. Dieſe Coſaken find ſowohl nach ber Ges 
ſchichte ihres Herkommens, als nach ihrer gegenwaͤrti 
gen Verfaſſung, in zween Hauptzweige einzutheilen: 
in die maloroßiſ kiſchen klein. ruſſiſche) und donni⸗ 
ſchen Coſaken. Wie von den erſten die fapotoger, 
(welche von den Polen Haydamacken genannt wer⸗ 
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den) und flobediſchen Regimenter des belogro⸗ 
diſchen Gouvernementes abftammen: alfo find die 
wolgiſchen, terkiſchen, grebenſkiſchen, ſemei⸗ 
niſchen, jaikiſchen und ſibiriſchen Coſaken Ab⸗ 
koͤmmlinge der letztern. 

Die maloroßiſkiſchen, oder die Coſaken von 
Blein⸗Rußland, gehen unſtreitig den donniſchen an 
Alterthum vor. Ihr Land war der Hauptſih des ruf 
ſiſchen Volkes, von dem Großfuͤrſten Igor an, bis auf 
die Zeiten des Großfürften Andrei Jurjewirfch 
Bogolubfkoi, welcher im 157 Jahre Chrifti den 
großfürftliichen Sig von Kiew nach Welodimer vers 
legte. Darauf hatte zwar Kiew noch einige Zeit fe feine 
eigenen unabhängigen Fuͤrſten: wie denn auch zu Ga⸗ 
lirſch, in Rothrußland, fid) ein Fuͤſtenthum hervor⸗ 
that, das mit dem kiewiſchen um den Vorzug ſtritt: 
allein dieſes waͤhrete nicht länger, als bis 1240 die Tas 
tati, unter ihrem Chan Bati, Kiew eroberten, und 
das ganze Land faſt zu einer Einöne machten. Von 
der Zeit an ſetzten die Tatarn zu Kiew und in andern 
vorigen Städten, rufüfcheFürften ein und ab. Ges 

imin, der berühmte Großfürſt von Litauen, den 
an, nach Zuſammenhaltung der ruſſſſchen mit den 
hichtſchreibern, für den erten Stamme 

vater feines Geſchlechtes halten muß, machte enclich 
der tatariſchen Herrſchaft über Kiew 1320 ein Ende. 
Er überwand den dortigen Fürſten Stanislaw, aus 
ite der alten ruſſiſchen Großfuͤrſten, an dem 

Irpen, bemaͤchtigte fid) ohne Widerſtand der 

Ha upeſtadt Kiew, und ſetzte daſe ibit feine Statthalter, 
In d Zeiten, unb nachdem die Polen im 1340 
Roiprujland unter fid) gebracht, ift, wahrſchein⸗ 
lichers 
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licherwelſe der Urſprung der maloroßiſ kiſchen Cos 
faten zu ſetzen. Die Furcht vor einer fremden Herr⸗ 
ſchaft hat manchen überreden konnen, feine Heimat zu 
verlaſſen, und ín der unterſten Gegend des Dnepr eine 
Freyſtadt zu ſuchen. Die beftändigen Ueberfälle und 
Streifereyen aber, fo die Fluͤchtigen von den benadjs 
barten Polen, $itauern und Tatarn auszuſtehen hat⸗ 
ten, brachten bey ihnen diejenige kriegeriſche Einrich⸗ 
tung zuwege, zu der fie ſonſt von Geburt nicht gewoh⸗ 
net waren. Dieſes macht erſtlich ihre Sprache wahre 
ſcheinlich, welche, ob ſie gleich in der Ausſprache etwas 
von ber polniſchen angenommen hat, dennoch im Grune 
de ganz ruſſiſch ift, Zweytens die Religion, worinn 
fie auf das eifrigſte der griechiſch » ruſſiſchen Kirche 
beypflichten, ohne daß die Geſchichte eine Bekehrung 
derſelben anzugeben weiß. Folglich muͤſſen die Coſa⸗ 
ken ruſſiſches Urſprungs fen; und ihre Abſonderung 
kann nicht fuͤglich eher, als unter der litauiſchen und 
polniſchen Regierung, angenommen werden. Denn 
unter dem tatariſchen Joche, ſo lange das Land noch 
von Fuͤrſten aus ſeinem eigenen Volke regieret wurde, 
war noch nicht genugſame Urſache dazu vorhanden: 
dahingegen der zwiſchen Nachbarn gewohnliche, und 
bier ſtark eingewurzelte Haß des einen Volkes gegen 
das andere nothwendig viel dazu beytragen muß. 
Dergleichen Unternehmungen pflegen weder in ei. 
nem Jahre, noch in eines Menſchen Alter, ihre Voll. 
kommenheit zu erreichen. Es ift wahrſcheinlich, daß 
die zweyte im ꝛatzten Jahre geſchehene tatariſche Bere 
beerung der Stadt Kiew, und des umliegenden Sands 
ſtriches, zur Vermehrung des Haufens der Fluͤchtlinge 
etwas beygetragen habe. Und was hat nicht auch ges 


ſchehen 
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ſchehen müffen, nachdem 1471 das Fuͤrſtenthum Kiew 
von dem Könige Caſimir, des Jagello Sohne, dem 
polniſchen Staatskörper einverleibet worden? Diefer 
fo kluge als mächtige König, welcher auch die Preußen 
und Moldauer zu Vaſallen annahm, ließ, um beſſerer 
Ordnung willen, das Land in Diſtriete einteilen. Er 
fegte aller Orten Woywoden, Kaſtellane, Staroften, 
Richter und andere Bedienten, alle von ruſſiſcher Na ⸗ 
tion. Er wollte dieſelben auf keine Weiſe den polni⸗ 
ſchen Standesperſonen und Adelichen nachgeſetzet wife 
fen. Ja, er machte diefe Einrichtung zu einem ewi ⸗ 
gen Geſetze, welches alle feine Nachkommen zu immete 
währender Beobachtung verbinden ſollte. Allein, es 
währete nicht lange, ſo ſchlichen ſich viele Polen ein, 
welche ſich Güter im Lande anſchafften, die vornehm⸗ 
fien Ehrenſtellen unter fid) theilten, von keiner Gleich 
heit der Ruſſen mit den Polen etwas wiſſen wollten; 
fondern dieſelben verächtlich hielten, fie als ihre Unters 
thanen anſahen, und dem Volke fo überläftig waren, 
daß natürlicher Weiſe noch immer mehrere zu ihren 
entwichenen Mitbruͤdern uͤberzugehen fich entſchloſſen. 
Damals, oder auch vielleicht noch unter der litauiſchen 
Regierung entſtund der Name von Klein⸗Rußland, 
um es von dem großen ruffifchen Reiche zu unterſchei 
den. So lange das Land mit dieſem vereiniget war, 
oder auch mit demſelben unter der tatariſchen Regies 
rung einerley Schickſal hatte, wußte man nichts von 
einem dergleichen Mamensunterſchied. 

Nach und nach breiteten fid) die maloroßiſ kiſchen 
Flüchtlinge bis an den Bug und SOnefter aus, und er» 
fülleten das ganze Land, welches von biefen Flüſſen und 
dem Dnepr eingeſchloſſen wird. Nach und nach lege 

ten 
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ten fie Städte und Dörfer an, worinnen ein jeder zur 
Winterszeit bey ſeiner Familie wohnte; dagegen alles 
jünge und muntere Volk des Sommers in der Steps 
pe umherzog, und auf die Türken und Tatarn lauerte, 
Sie führeten nach Art der Johanniterritter einen bes 
ftändigen Krieg mit denſelben. Daher dienten fie dem 
Königreiche Polen und Großfürſtenthume Litauen 
gleichfam zu einer Vormauer wider diefe Feinde. Das 
ber wurden auch ihre Unternehmungen von polniſcher 
Seite nicht nur gar nicht verhindert; ſondern es waa 
ren vielmehr einige Könige von Polen noch darauf 
bedacht, wie eine fo nüßliche Einrichtung durch mefa 
rere Vorrechte und beſſere Ordnung befördert werden 
möchte. 

Bon dieſen maloroßiſ kiſchen Coſaken waren 
die Saporoger anfänglich nicht unterſchieden, fone 
dern ſie waren damals alle Saporoger; weil ſie 
alle jenfeits den Wafferfällen wohnten. König Sigis⸗ 
mund I, welcher von 1507 bis 1548 ber Regierung in 
Polen vorſtund, machte darinnen eine Veränderung, 
indem er einen Theil des Volkes dadurch zurück zog, 
daß er ihnen einen guten Strich Landes, oberhalb den 
Wafferfällen, einräumte, damit fie vor den tüͤrkiſchen 
und tatariſchen Streifereyen deſto mehr geſichert ſeyn 
möchten. Eben diefer König vermehrte auch die von 
den Königen ihnen verſtatteten Vorrechte. 

Es ſcheint, weil die vornehmſte Abſicht auf die alle 
gemeine Sicherheit gieng, daß damals auch ein feſter 
Ort oberhalb den Warferfällen für die neue Graͤnzmſ⸗ 
Ti, zu Verwahrung ihres Gewehres, groben Gefchüt- 
zes und übrigen Kriegsvorrathes, angeleget werden 
müſſen; damit den Feinden, wenn fie einen ſolchen Ort 

angreifen 
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angreifen follten, mit beſſerm Widerſtande, als aus 
andern ihren Städten, begegnet werden konne. Die 
Städte Tſchigirin aber und Tſchirkaſ ki, find ver 
muthlich auf ſolche Weiſe entſtanden. Von der erſten 
find die Coſaken, fo lange diefe Stadt geſtanden, im 
Beſitze geweſen. Die andere war ihre Hauptſtadt zu 
Königes Sigismund Zeiten, deren vorher nirgends 
mit einem Worte Erwähnung geſchieht. 

Noch ein mehreres that der kluge und tapfere Kös 
nig Stephan Bathori. In Betrachtung, wie nüßs 
lich die Cofafen im Kriege zu gebrauchen wären, wenn 
ſie eine ordentliche Einrichtung bekamen, richtete er im 
1576 Jahre 6 Regimenter, jedes von 1000 Mann, uns 
ter ihnen auf, und teilte di in So 
Faͤhnlein ein, dergeſtalt, daß ein jeder zu d 
mentern gehörige Ceſak bey feiner Gorna eingefäh 
ben wurde, und fid), wenn es verlanget ward, b 
ſelben ſtellen mußte. Jede Schaar, jede 
kam ihre gewiſſen und unveränderfichen Befe 
oder es ſollten wenigſtens ſolche Aemter nach der Abs 
ſicht des Königes unveränderlich ſeyn; obgleich nicht 
zu leugnen ift, daß die Freyheit des Volkes nachmals 
darinn oftmalige Veränderungen ver u ſachet hat. Lies 
ber alle Regimenter ward ein obeufter Befe saber, 
unter dem Titel eines Hetmanns, (von Het, Haupt) 
gefeget, welchen der König, mehreres Auſehens Hals 
ber, mit einer königlichen Fahne, einem Roßſchweife, 
GBuntſchuk) einem Commandoſtab, (Bulava) und 
einem Siegel beſchenkte. Auch wurden zu gleicher 
Zeit die Aemter der Starſchinen, oder Aelteſten 
des Volkes, als des Obosnoi, des Sudja, des 
Piſſars, und des Jeſſauls, auf königliche Verord⸗ 
nung eingeführet. Ueber⸗ 
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Ueberdem ſchenkte König Step 
gen erſten Hetmann, welches der 
Roſchinſ ki war, für ihn und fi 
Stadt Terechtemirow zum E 
ken aber erlaubte er, die ganze Gegend von felbiger 
Stadt an, bis Kiew zu bewohnen; wie denn auch auf 
der öftlichen Seite des Dnepr ihre bisherigen tå 
reyen noch mit einem Strich Landes von 20 Melle 
vermehret wurden. Terechtemirow ward alfo ba» 
mals die Hauptſtadt der Coſaken, anſtatt daß es bis 
dahin Tſcherkaſk geweſen. Daſelbſt pflegte der Het⸗ 
mann, oder wer an deffen: Stelle die Oberbeſehlsha . 
berſchaft führte, fic) aufzuhalten. Daſelbſt wurden 
die Freyheitsbriefe des Volkes verwahret. Daſelbſt 
war der Waffen- und Sammelplatz der Schaaren, 
wenn fie ins Feld rücken wollten. T 
Krieg b igkeiten 
ſten halten, und fie bekamen ordent keinen 
Sold, es ftp denn, daß man gewifje Geſchente, da der 
Konig ben eingeſchriebenen Coſalen einen D und 
eine Ochſenhaut, und auch zuweilen einen Pelz Für jede 
Perſon, jährlich reichen ließ, alfo nennen wollte. Bey 
dieſe rung mußte eine gewiſſe Anzahl Coſaken 
fich beftändig bey dem Hetmanne aufhalten; den übris 
gen war es erlaubt, in ihren Dörfern zu wohnen, dera 
geſtalt, da ie Anbauung des Landes auf gleiche 


Zum Unglücke währete die gute Begegnung der 
Polen gegen die Coſaken nicht länger, als Ste 
der Regierung vorſtund. Sein Nachfolger 
mund III ſah den Vortheil nicht genug ein, den 
Königreich von ihnen haben konnte, wenn fie-demfele 
ben 
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ben gegen die Türken und Tatarn zu einer ſichern Bors 
mauer dienten. Als die Türken über fie klagten, ver» 
both er ihnen alle Streifereyen gegen diefe gefährlichen 
Nachbarn, ohne zu bedenken, daß er dadurch die 
Grundregel ihres gemeinen Weſens aufhob. Er nahm 
fich vor, den Coſaken ihre wohl hergebrachten Freyhei⸗ 
ten zu beſchneiden. Die vornehmſten Bedienungen 
in Kleinrußland wurden mit gebornen Polen beſetzet. 
Selbſt der koſakiſche Hetmann ſollte von dem Krons 
hetmann abhängig fejn. Zu gleicher Zeit legten ver» 
ſchiedene polniſche Magnaten in Kleinrußland Flecken 
und Dörfer an, welche zu bewohnen (id) auf ihre Bere 
ſprechungen Liebhaber genug einfanden; aber wo ſie 
nicht lange mit Vergnügen zubrachten, weil man, der 
Landesgewohnheit zuwider, ihnen als Leibeigenen begeg · 
nete. Dazu kam, daß auch die roͤmiſch⸗ katholiſche 
Geiſtlichkeit in Kleinrußland fid) einniftere, fo daß man 
zu Kiew, neben den ruſſiſchen Metropoliten, einen pol 
niſchen Biſchof ſetzte, daß katholiſche Kirchen und Klös 
fter daſelbſt geſtiftet, und katholiſche Schulen angeleget 
wurden, welche nichts anders, als die Ausbreitung der 
romiſchen Religion, zur Abſicht zu haben ſchienen; daß 
endlich an einer Vereinigung der ruſſiſchen und roͤmi⸗ 
ſchen Kirche gearbeitet, und bie Geiſtlichkeit von Kleine 
rußland 1595 auf einer Kirchenverſammlung zu Breſte 
in Litauen, die päpftliche Ober⸗Kirchengewalt zu erken⸗ 
nen, und hingegen dem griechiſchen Patriarchen zu 
Conſtantinopel allen Gehorſam aufzukuͤndigen, übere 
redet ward. 

So viele Beſchwerden nun brachten alles Volk in 
den Harniſch; und insbeſondere glaubten die Coſaken, 


einen Beruf zu haben, nicht weniger die Lauterkeit der 
à griechi⸗ 
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griechiſchen Religion, als die Vorrechte ihres Landes, 
bis aufs aͤußerſte zu verfechten. Es encflunb ein lange 
wieriger Krieg, der mit abwechſelndem Glücke, drey 
konigl. Regierungen hindurch, zwiſchen den Polen und 
Coſaken geführet ward. Endlich gab Bogdan Chmel. 
nißki, ein Mann von großer Klugheit und Geſchicklich⸗ 
keit, den die Coſaken fid) zu ihrem Setmann erwaͤh. 
let hatten, der Sache den Ausſchlag. Er ſah, daß dle 
vortheilhaften Bedingungen, welche ihm die Polen bey 
verſchiedenen Gelegenheiten, wenn fie in der Enge was 
ren, verſprachen, und noch zuletzt die ſbordwiſchen 
Verträge vom 1642ften Jahre nicht mit demjenigen 
ernſtlichen Vorſatze, der billig allen Verträgen zum 
Grunde dienen ſoll, gemacht waren. Er erfuhr, daß 
die Polen ſich ſo bald davon entfernten, als fie ſich im 
Stande zu ſeyn glaubten, mit den Coſaken von neuem 
anzubinden. Er fand daher kein beſſeres Mittel zu ſei 
ner und ber einigen Sicherheit, als fid) wieder mit ders 
jenigen Nation zu vereinigen, von der die Vorfahren 
der Coſaken eniſproſſen waren; ich will ſagen, ſich der 
Bothmaͤßzigkeit des Zaren von Rußland zu unterwer⸗ 
ſen, der ohnedem ein Recht auf Kleinrußland hatte; 
weil es feinen Vorfahren in der Regierung durch die 
litauiſchen Großfürſten gewaltthätiger Weiſe war ente 

„und bis dahin von den Polen vorenthalten 
worden. 

Dieſe Unterwerfung kam den öten Jenner 1654 
zu Pereaſlawl zu Stande; da denn bald darauf 
auch alle Stadte und Einwohner auf der oͤſtlichen Seite 
des Duepr, nebſt der Hauptſtadt des Landes Kiew, 
dem Erempel der Coſaken folgten. Chmelnizki hatte 
ſchon in waͤhrendem Kriege, nämlich im 1650 Jahre, 

1 Th. 5. A. Eee die 
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die Mochte der Coſaken, welche wirklich zu D fde diene 
ten, bis auf 40000 Mann gebracht, und in 25 
Schaaren eingeiheilet, wovon aber die me 
weſtlichen Seite des Dnepr i bre He 
fie denn auch nach den dortigen Staͤdten Eſchigirin, 
Tſcherkask, Kanew, Rorſim, Uman, Bras 
ſlaw u. ſ. w. benennet waren. Nunmehr wurde die 
Anzahl der Eoſaken bis auf 60600 Mann feft gefeget, 
und dleſeibige in 10 Schaaren vertheilet, die alle auf 
der oͤſtlichen Seite des Drept ihre angewieſenen Woh⸗ 
nungen bekamen, und auch nach den dor 
ften Staͤdten bengenamet wurden. Dief 
faſſung, die nun ſchon 1oo Jahre gewähret hat, und 
die Städte Riew/ Tfcyernigow; Starodub, NRe⸗ 
ſchin, Pereaſ law, Priluki, Zubni, Hadiatſch, 
Mirgorod und Pultawa find die Haupiſt 
jeden Schaar; Baturin aber foll die Neſidenz des 
Hetmannes ſeyn, ſo wie zu Gluchow bisher die 
Interims- Regierung des Landes beſtellet geweſen ift, 
Als noch der Krieg der Coſaken gegen die Polen 
waͤhrete, zogen beftändig viele Familien mehrerer Si 
cherheit halber von der weſtlſchen Seite des Dnepr über 
nach der oͤſtlichen Seite: diefe aber hatten nicht alle 
Platz innerhalb den eigentlichen und alten Gränzen von 
Kleinrußland; deswegen begaben fic) i viele noch 
weiter hin gegen Oſten nach dem G e der Stadt 
Belgorod, wo ihnen, mit Beybehaltung ihrer vorigen 
coſakiſchen Einrichtung und Freyheiten, auf der Seite 
gegen die crimmiſche Steppe h i bnte, aber 
mit vielen Vortheilen der Natur begabte Gegenden 
zu bewohnen angewieſen wu den. Dieſes ift der Ura 
ſprung der 5 fo genannten Slobodiſchen Regimenter 
von 
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von Achtirka, Sumi, Charkow, Iſum und 


Ry! 
: 


ia oder Oſtrogoſchk. Der Anfang ihrer Ver⸗ 
ng geſchah 1652; fie fanden aber daſelbſt ein fo 
großes Feld zu bewohnen vor ſich, daß ſie im 1659 
Jahre noch eine größere M nge ihrer Mitbrüder bey 
ſich aufnehmen konnten. 

Wann die ſo genannte Setſcha der Saporoger 
Coſaken, als ein befeſtigter Ort, auf den Inſeln des 
SOnepr jenſeits den Waſſerfaͤllen, den Anfang genome 
men, läßt fid) nicht eigentlich beſtimmen, ſondern nur 
muthmaßlich ſchließen, daß ſolches zu Königes Sigis⸗ 
mund I Zeiten geſchehen (ey. Anfänglich, und noch 
vor der ordentlichen Einrichtung der coſakiſchen Regie 
menter, hatten die Coſaken dabey keine weitere Abſicht, 
als daß diejenigen, welche fih im Kriege verſuchen 
wollten, daſelbſt zuſammen kamen, fi) einen Anführer 
erwaͤhlten, und über die zu nehmenden Maßregeln rate 
ſchlageten, nach und nach aber wurden dieſe Abſichten 
weiter ausgedehnet. Die Setſcha ward zu einer be. 
ſtaͤndigen Wohnung unverheiratheter Leute, welche alle 
gewöhnliche Nahrungsmittel bindan ſetzten, und bloßer⸗ 
dings den Krieg ihr Hauptwerk ſeyn ließen. Wer in 
den Staͤdten und Dörfern ſich durch unerſchrocknen 
Muth hervorthun wollte, der pflegte ſich wenigſtens 
Jahre in der Setſcha aufzuhalten. Oft wurden z^ 
auch 10 Jahre alfo zugebracht, wo hernach ſolche Kries 
ger, mit Ehre und Gut belo net, nach ihrer Heimat 
zurück tehrten. Auf ſolche Weiſe entſtunden die Sa⸗ 
poroger Coſaken; welche aber mit den Maloroßi⸗ 
kiſchen die ganze Zeit, da dieſe noch unter Polen 
ſtunden, ſo genau ver iniget waren, daß auch die pol⸗ 
niſchen Schriſtſteller der d. maligen Zeiten nicht ein 
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mal von einigem Unterſchiede zwiſchen ihnen etwas 
wiſſen. 

Woher ruͤhret aber ber Name, Coſaken, und was 
ift deffilben Bedeutung? Es ift merkwuͤrdig, daß die 
maloroßiſkiſchen Coſaken ſchon lange Jahre gewe⸗ 
ſen, ehe ſie mit dieſem Namen benennet worden. Der 
polniſche Geſchichtſchreiber Okolſki (Orb. Polon. 
Part. 3. p. 318.) meldet bey Gelegenheit eines Feldzu ⸗ 
ges, den die Coſaken im 1516 Jahre, unter ung 
eines Prezlaw oder Prediflaw £anfforonffi, 
gegen die Türken zu Ak⸗kiermen oder Belgorod am 
Duneſter, gethan, daß damals der Namen der Coſaken 
zuerſt in Polen gehöret worden ſey. Wollte man dies 
fes alfo verſtehen, daß die Coſaken durch diefe That 
erſt angefangen, bey den Polen beruͤhmt zu werden; 
oder daß der Name der Coſaken auf einige polniſche 
Heere, die ben Lanſkoronſki begleitet, fortgepflans 
zet worden, den fie alfo nach ihrer Heimat zurück ge» 
bracht, fo ift das erſte nicht unwahrſcheinlich; unb me» 
gen des andern iſt nicht zu leugnen, daß manchmal 
auch Polen, welche dem Kriege nachgegangen, fid) ba» 
ben Coſaken nennen laſſen. Ums Jahr 1579 wird der 
Iitauiſchen Coſaken gedacht, die einen Franz Suta 
zum Anführer gehabt. Und fo find auc: die bon if» 

ührer, einem edlen Litauer Liſſowſ ki, alfo ger 
nannten liſſowiſchen Coſaken bekannt, welche, nachdem 
fie unter der Regierung des Zarn Waſilei Fwans 
witſch Schuiſ Eoi viel in Rußtand berum geſtreiſet, 
dem roͤmiſchen Kaifer Ferdinand I zu Anfange des 
zojährigen Krieges in D utſchland gediener haben. 
Allein, damit feint doch die Sache noch nicht ausge · 
macht zu ſeyn. Okolſki, der fo weitlaͤuftig in gx 
Schreib · 
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Schreibart zu ſeyn pflegt, wuͤrde, wenn er dieſes haͤtte 
ſagen wollen, ſich ſchwerlich fo kurz und undeutlich et» 
klaͤret haben. Der natürliche Sinn ſeiner Worte iſt, 
daß ſelbſt bey den Coſaken dieſer Name damals erſt 
in Gebrauch gekommen. Und eben daſſelbe kann auch 
von dem Namen Tſchirkaſſen, womit fie gleichfalls bee 
leget zu werden pflegen, und wornach ihre erſte Haupt⸗ 
abt Tſchirkask genennet worden, mit vieler Wahr⸗ 
ſcheinlichkeit behauptet werden. Beyde Namen ſind 
entweder von den donniſchen Coſaken, die ſolche, wie 
unten gezeiget werden foll, von den Tatarn angenom⸗ 
men haben, auf die maloroßiſkiſchen Gofafen ges 
kommen: oder die Fortpflanzung des Namens von den 
Tatarn auf die maloroßiſ kiſchen Coſaken ift une 
mittelbar geſchehen. Und es iſt alſo eine vergebliche 
etymologiſche Bemuͤhung, wenn verſchiedene Schrifte 
ſteller (J. E. Hartknoch. Refp. Polon. p. 884. fq.) 
ben coſakiſchen Namen von ofa, eine Ziege, ein Reh, 
oder offa, eine Sichel, ober von dem türkiſchen 
Worte Raza, welches einen Räuber bedeutet, oder 
auch von Kapſchak, herleiten wollen. 

Der griechische Kaifer Conftantinus Porphyrogen⸗ 
neta (de adiminiſtr. Imp. p. 113.) hat ſchon im gten 
Jahrhunderte nach Chriſti Geburt einer Landſchaft 
Reger, zwiſchen der ſchwarzen und Fafpifchen See, 
am füdlichen Fuße des caucaſiſchen Gebirges, Erwaͤh⸗ 
nung gethan. Zufolge den ruſſiſchen Jahrbuͤchern hat 
der Fürſt Iſtiſlaw zu Tmutracan, ein Sohn des 
großen Wladimirs, im Jahre 1021 ein Volk, Na. 
mens Rofagi, bekrieget. Das ſcheint wohl beydes ei» 
nerley Volk geweſen zu fen. Allein, von was für Ges 
ſchlecht, von was für Sprache? das iſt unbekannt; 
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daher auch die Wohnſitze der Co ſagen im uten Jahr 
hunderte, welche feit dem oten Jahrhunderte viele Bers 
Änderungen koͤnnen erlitten Haben, ſchwer zu beſtimmen 
find. Man hat aus der Aehnlichkeit des Namens ges 
ſchloſſen, daß die Coſaken des Conftantini Porphyro⸗ 
genneta, Stammoäͤter unſerer ruſſiſchen Coſaken ge 
weſen ſeyn. Allein, iſt es wohl ſicher genug, einen der⸗ 
gleichen Satz in der Geſchichte auf eine bloße Ueber⸗ 

einſtimmung der Namen zu gründen, da der Name, 
ohne die Abſtammung, hat können von dem einen 
Volke auf das andere fort ; 1 

Die Coſaken am Gau erden vermuthlich 

von tatariſcher Abkunft ge ſeyn. Ihre Lebensart 

b Sefa fen zumege gebracht 
haben: fo wie die Kirgie afen, oder die insge⸗ 
mein ſo genannten Ca aſchia⸗Ord ein tatariſches 
Volk jenfeit des Fluſſes Jaik, von ihrer flüchtigen Art 
Krieg zu führen, alfo genennet worden. Denn Kaſak 
bedeutet in der tatariſchen Sprache einen leicht bewaff⸗ 
neten Kriegesmann; einen, der mehr durch Streiſe⸗ 
reyen, als durch ſormlichen Angriff, dem Feinde zu 
ſchaden ſuchet; einen, der fid) von einem zum $t riege 
dingen läßt; einen, der mit geſchornem Kopfe einher⸗ 
geht. Bedeutungen, die ſich alle bey den tatariſchen 
Coſaken vereinigen, wenn gleich m ige davon bey 
den ruſſiſchen zutreffen. Wie viel Wörter find nicht 
in der ruſſiſchen Sprache, die ihrem Urſprunge nach 
tatariſch ſind? 

So lange die Tatarn von den ſuͤdlichen Gegenden 
des ruſſiſchen Reiches, im Beſitz waren, wußte man 
von keinen ruſſiſchen Coſaken. Dieſe nahmen ihren 
Anfang, als die tatariſche Heerſchaft ſelbiger Orten zu 
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Grunde gieng. Sie entſtunden in eben denſelben Ge⸗ 
genden, wo die Tatarn geherrſch 

nun auch eben daſelbſt Coſake 

weſen waren: ſo war es na 

welche jener Wohnplaͤtze b 1 liche fes 
bensart erwaͤhlten, mit dem Namen der Coſaken beles 
get wurden. 

Der tatariſchen Coſaken geſchieht in den ruſſiſchen 
Geſchichtbuͤchern unt rung des Großfürſten 
Iwan Waſiliewitſch, der des unter gleichem Nae 
men berühmten Zarn Großvater war, oͤftere Erwaͤh⸗ 

Es gab zu der Zeit ordinſ kiſche, es gab aſowi⸗ 


derſelben beſondern 
Nach Art dieſer l hatte auch der Großfuͤrſt Wa⸗ 
ſilei Jwanowitſch, des vorigen Sohn, tatariſche Co» 
ſaken in ſeinen Dienſten, von deren etlichen vorkoͤmmt, 
daß fie in Verſchickungen nach der Crimm gebraucht 
worden. Daher mag es auch rühren, daß man ehe⸗ 
mals in Rußlan ienfibotben, die bey Veivatperſonen 
für Lohn gedienet, Coſaken zu nennen pflegte. Gleich⸗ 
wie die ordinſkiſchen Coſaken den nen von der 
großen Orda, dem Hauptſitze der S; an der Wolga, 
hatten: alfo gehörten die aſowi nter Aſow. 

Bende, ſowohl die ordinſ kiſchen, als aſowiſchen 
Coſaken, ſind fuͤr den letztern Ueberreſt, der ſich zum 
Untergange neigenden tatariſchen Herrſchaft, anzuſehen, 
wovon Rußland einige Jahrhunderte hindurch ſo viele 
Ueberlaſt erlitten. 

Agus Tſcherkaß und Rarabai waren im Yaha 
re 1500 die Haͤupter der aſowiſchen Coſaken, von denen 
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ihre Thaten zeugen, daß fie als freye Leute zwiſchen 
Aſow und den ruſſiſchen Graͤnzen in der Steppe gewoh⸗ 
net. Vielleicht war Agus aus dem Lande Tſcher⸗ 
kaßien gebürtig. Vielleicht hatte er mehrere feiner 
Landesleute bey fih. Vielleicht iſt nach denenſelben, 
als dem groͤßten Haufen, der Name der Tſcherkaſſen 
auf die Coſaken gekommen. Oder hat vielleicht Agus 
ſelbſt zu dieſer Benennung Gelegenheit gegeben? So 
viel iſt gewiß, daß Coſaken und Tſcherkaſſen in den 
folgenden Zeiten gleichgültige Wörter geworden, wos 
von man ſchwerlich eine wahrſcheinlichere Urſache, als 
dieſe, wird angeben konnen. 

Entweder find die tatariſchen Coſaken, ihrer öftern 
Streifereyen wegen, fo fie gegen die ruſſ ſchen Graͤn⸗ 
zen unternommen, von den Ruſſen vertilget worden; 
oder fie haben fid) von ſelbſt zerſtreuet, und mit andern 
tatariſchen Voͤlkern vereiniget. An ihrer Stelle ente 
ſtund eine neue Art von Coſaken, welche wir die don⸗ 
niſchen nennen. Dieſe find aus eben ben Gruͤnden, 
die wir bey den malorogiffifchen angeführet, unſtreitig 
von ruffifcher Ankunft. Ihre Sprache ift vollkommen 
ruſſiſch, fo wie auch ihre Religion. Hätten fie zu dies 
fer letztern bekehret werden müffen, wie wuͤrde ſolches 
von unſern ruſſiſchen Geſch hreibern, ba fie ſonſt 
in der Lebensgeſchichte des Zan Jwan Waſilie⸗ 
witſch und Fedor Jwanowitſch viele Bekehrun⸗ 
gen im Lande der Päätigoriſchen Tſchirkaſſen und in 
Georgien, als von ihm angeordnet, beſchrieben haben, 
uͤbergangen worden fem? Es war damals kühnen 
Singlingen ein leichtes, aus ihrer Heimat, auch fe aat 
ohne Erlaubniß der Obrigkeit, hinweg zu ziehen. Ja, 
man (ab es vielleicht gern, weil fie der vorigen tatari⸗ 
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ſchen Coſaken Wohnſtätte bezogen, und, indem fie zu 
ihrer Vertheidigung und Sicherheit gegen die Tuͤr⸗ 
ken und crimmiſchen Tatarn eben dieſelben Mafrea 
geln erwaͤhlten, welche jene gegen die Ruffen a ge» 
übet hatten, dem ganzen Reiche zu einer nüglichen 
Schutz wehr wurden. 

Wider diefe ruſſ ſche Abſtammung der Coſaken 
ſtreitet nicht, daß ihre Geſichtsbildung einen ſtarken 
ufak von tatariſchem Gebluͤte zu verrathen ſcheint. 
Die erſten Urheber des Volkes, da ſie groͤßtentheils 
unverheirathet geweſen, hatten auch darinnen eine Aehn⸗ 
lichkeit mit den erſten Einwohnern des alten Roms, 
daß fie ihre Weiber von den Tai durch Krieg ete 
beuteten. Es kann auch ſeyn, daß einige von den ta⸗ 
tariſchen Coſaken bey ihnen nachgeblieben. Uieber⸗ 
dem machten ſie viele Kriegsgefangene, und nahmen 
Ueberläufer von den Tatarn unter ſich auf, denen ſie 
das Buͤrgerrecht verſtatteten. Da ift denn wohl freya 
lich eine Vermiſchung vorgegangen. Allein, wie eben 
dergleichen auch bey europäifchen Colonien in andern 
Welteheiten geſchehen, und diefe dem ungeachtet nach 
den Volkern, wovon fie entſproſſen, benennet werden? 
alſo haben auch die Coſaken nicht Urſache, ihren ruffis 
ſchen Urſprung zu verleugnen. 

Es kann aber die ruſſiſche Bevölkerung am Don 
und an denen in dieſen Strom fallenden Fluͤſſen, fo 
weit (id) das Sand der donniſchen Coſaken erſtrecket, 
nicht auf einmal geſchehen ſeyn, ſondern es wird viels 
mehr der gute Anfang und die Nachſicht des Hofes zu 
Moſcau immer mehr Liebhaber dahin gezogen haben. 
Die donniſchen Coſaken beſitzen an ben Fluͤſſen Don, 
Donen, Medwediza, Choper unb Buſulut uns 
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gefahr izo Städtchen und n Sloboden. Die Größe 
dieſes Landes wird ſich auf nicht viel weniger als auf 
soo Werſte von Süden gegen Norden, und auf z bis 
400 Werſte von Often gegen Weſten erſtrecken. Ja, 
es war vordem noch größe i re 1708 ein 
guter Theil deſſelben, de ie Provinz Bachmut 
ausmacht, zum Gouvernement von Wordneſch, und 
einige Stäote zu dem Gouvernement von Belgorod 
geſchlagen worden. 

Nachdem im Jahre 1569 die Tuͤrken ihren ungluͤck⸗ 
lichen Feldzug wider Aſow gegen Aſtrakan gethan, und 
Aſow, von Einſchlagung des Wetters in den Pulver⸗ 
thurm, faſt ganz ruiniret worden, wuerden die Coſa⸗ 
ken fo kuͤhn, daß fie gleich im folgenden Jahre 1570 
60 Werſte von Aſow die Stadt Tſcherkask anlegten, 
und zu bewohnen anfiengen. 

Im 1579 Jahre treffen wir zum erſtenmal don⸗ 
niſche Coſaken in zariſchen Dienſten an, da 3000 
Mann von ihnen einem liefländiſchen Feldzuge beyge 
wohnet, wofür fie aud) von dem Zaren jiwan Waz 
ſiliewitſch beſoldet wurden. Wenn man etliche all⸗ 
gemeine Rebellionen unter ihnen ausnimmt, als fone 
derlich des Stenka Raſins von 1670, und des Bu⸗ 
lawins von 1708, ſo muß man geſtehen, daß ihre 
Tapferkeit bey manchen Vorfällen dem ruſſiſchen 
Reiche febr nuͤtlich geweſen. 

Von den donniſchen Coſaken entſtunden bald die 
wolgiſchen, oder dieſe waren vielmehr mit jenen eie 
nerley, weil fie fi) nur zur Sommersgeit an der Wol⸗ 
ga aufhielten; den Winter aber in ihren Staͤdtchen 
am Don zubrachten. Der geringe Abſtand beyder 
Flüffe unweit der Stadt Farizin, deffen fid) auch die 
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Türken bey ihrem vorbemeldeten Feldzuge gegen 
Aſtrakan bedienten, war ihnen zu einer ſo oͤſtern 
Verhauſung beforderlch. Sie konnten ihre kleinen 
Fahrzeuge von dem Don mit fid) ber Sand ſchleppen, 
wenn fie fid. nicht die Zeit nehmen wollten, an der 
Wolga neue zu bauen. Daher ſtammen die Coſa · 
ken zu Samara, Saratow und in andern Städ⸗ 
ten an der Wolga. Doch dieſe ſind kaum mehr als 
Coſaken kenntlich, und ſteßen den ruſſiſchen Befehls⸗ 
habern ſelbiger Städte unwiderſprechlich zu Gebothe. 

Allem Anſehen nach wuͤrden die donniſchen Coſa⸗ 
ken fid) weiter an der Wolga ausgebreitet, und die un⸗ 
bewohnten Gegenden dieſes Fluſſes nach eben der Art, 
wie am Don, bevölkert haben, wenn nicht ein Zufall 
dazwiſchen gekommen wäre, wodurch ihrer viele andere 
Wohnſitze zu ſuchen gezwungen worden. Man gab 
ihnen Schuld, und vielleicht hat die Unzufriedenhelt 
über den Mangel genugfamer Beute von Fremden ſie 
dazu veranlaffet, daß fie fid) an ihren eigenen Mitbrüie 
dern, den Ruſſen, zu vergreifen pflegten. Sie ſollen 
ſich auf das kaſpiſche Meer gewaget, und eben des 
Rechtes gegen die perſiſchen Unterthanen ange: 
haben, was ſie an den übrigen Un, 
gewohnt waren. 

Wie aber zu derſelben Zeit Zar Iwan Waſilie⸗ 
witſch fid) angelegen ſeyn ließ, fein Reich unter ans 
dern auch durch Beförderung der Handlung mit den 
angraͤnzenden aſiatiſchen Voͤlkern in Aufnahme zu brine 
gen; wie zu dem Ende Geſandtſchaften von ihm nach 
Perſien abgeſchickt wurden, und auch von dem perſiſchen 
Schach bey ihm ankamen, wie ſchon Caravanen mit 
Kaufmannswaaren ab und zu reiſeten, da ſowohl Ge» 
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ſandte, als Kaufleute, nicht feiten von den Coſaken be. 
unruhiget, und in Schaden geſetzet, mithin bie heile 
famen Anſtalten des Zaren in ihrem Fortgange nicht 
wenig gehindert wurden: ſo konnte es nicht anders ſeyn, 
man mußte Mittel anwenden, ſolchem Unweſen zu ſteu ⸗ 
ren. Dieſes aber geſchah dadurch, daß im 1577 Jahre 
eine ſtarke Macht zu Waſſer und zu Lande, unter An⸗ 
führung eines Stolniks Jwan Muraſchkin, gegen 
ſie ausgeſchicket wurde. 

Damals entflohen 6000 Mann von dieſen Cofas 
ken, über welche der Ataman Jermolai, oder mit 
abgefürztem Namen Jermak Timofeew, oberſter 
Befehlshaber war, die Flüffe Rama und Cſchuſ⸗ 
ſowaia aufwärts nach Sibirien. Daſelbſt legten 
fie, durch Ueberwindung und Verjagung eines tatas 
riſchen Chans Rutſchum, den Grund zu der nade 
maligen Eroberung des ganzen Landes. Und indem 
ſie die von ihnen neubezwungenen Voller der zariſchen 
Regierung freywillig unterwarfen, fo wurden fie dafür 
wiederum als getreue Unterthanen erkannt, und zu 
Gnaden angenommen. Das waren die Vorväter 
der ſibiriſchen Coſaken, welche, unter Anführung der 
ihnen aus Rußland zugeſchickten Befehlshaber, ſich 
bis an die ehineſiſche Graͤnze und das orientaliſche 
Weltmeer ausgebreitet haben. Es iſt aber auch derſel⸗ 
ben Anzahl durch Leute, die man in Coſaken Dienſte 
aufgenommen, zu allen Zeiten anſehnlich vermehret 
worden. 

Nicht weniger find unter deſſelben Zaren Regie ⸗ 
rung, entweder bey dieſer, oder anderer Gelegenheit, 
ſtarke Parteyen donniſcher Coſaken nach den Fluͤſſen 
Jalk und Terek, die beyde in das kaſpiſche Meer fallen, 
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uͤbergezogen. Dieſe haben nicht nur ihre vorige Ein. 
richtung in allen Stuͤcken beybehalten, ſondern ſind 
auch bis in das 1708 Jahr von den donniſchen Cofas 
ken einigermaßen abhängig geweſen. 

Von den Coſaken am Jait, wird hernach beym 
orenburgiſchen Gouvernement, unter welchem ſie jetzt 
ſtehen, etwas vorkommen. 

Die Coſaken am Fluſſe Terek wurden ehemals in 
terkiſche und grebenskiſche unterſchieden; nicht als 
ob ein weſentlicher Unterſchied unter ihnen geweſen 
wäre, fondern bloß den Unterſchied ihrer Wohnun⸗ 
gen anzuzeigen, der auch noch jetzt iſt, obgleich der 
Unterfchied der Namen aufgehöret hat. Die grebens⸗ 
kiſchen Coſaken find die àlteften in ſelbigen Gegenden. 
Sie dienten gleichſam dem Zar Iwan Waſilie⸗ 
witſch zu Vorläufern, als er feine Herrſchaft bis 
dahin aus breitete; unb fte wurden alfo genennet, weil 
ſie fich in einem Gebirge ſetzten, das, feiner hervorra⸗ 
genden felſichten Spitzen halber, mit einem Kamme 
(Greben) verglichen, und auch mit dieſem Namen 
beleget wird. 

Nach der in den 1552 und 1554 Jahren geſchehenen 
Eroberung von Cafan und Aſtrachan ſahen die pjati⸗ 
goriſchen Tſcherkaſſen fid nicht mehr im Stande, den 
ſiegreichen Waffen des Zaren, wenn ſolche wider ſie 
gerichtet wurden, zu widerſtehen. Sie ergaben fich, 
und ein Fuͤrſtenthum nach dem andern, freywillig. 
Die Söhne der Fürſten, welche der Zar, zum Unters 
dfande ihrer Treue, nach Mofcau kommen ließ, nap» 
men meiſtens die ehriſtliche Religion an, und harten 
davon um fo viel weniger Abneigung, als eine alte 
Sage fie verſicherte: daß (don ehemals das Chriſten · 
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thum unter ihnen gebluͤhet habe, aber durch das Geſetz 
Muhameds verdrungen ſey. Auf ſolche Weiſe ger 
ſchah es, daß im 1559 Jahre ein tatariſcher iſcheckaßi 
fher Fürft zu Tümen, an dem Fluſſe Tümenka, 
der eln Arm des Fluſſes Teret ift, fih mit feinem 
Volke dem Zar unterwarf, und zu dem Ende eine; 
Geſandtſchaft nach Moſcau ſchickte. Wenige Jahre 
hernach geſchieht in den Feldzuͤgen des Zaren gegen 
Keefland, Polen und Schweden, zweener kümeniſcher 
Fuͤrſten, Roman und Waſilei, die Söhne eines 
Fuͤrſten Agiſch geweſen, dftere Erwähnung, Deme 
nach ift es mehr als wahrſcheinlich, daß Agiſch derje⸗ 
nige Fuͤrſt von Tümen geweſen, welcher im 1559 Jahe 
re die ruſſ ſche Oberherrſchaft zu erkennen angefangen. 
Tuͤmen war zweifelsohne eben dieſelbe Stadt, 
welche nach der Hand Terki genannt worden. Sie 
bekam von dem Zar Iwan Waſiliewirſch eine ruſ⸗ 
ſiſche Beſatzung, und wurde nach damaliger Art mit 
hölzernen Waͤnden und Schießthürmen befeſtiget. 
Man findet zwar in einer alten geſchriebenen Landbe⸗ 
ſchreibung von Rußland, die in der kalſerl. Biblios 
thek befindlich iſt, daß Tuͤmen an der Mündung des 
Fluſſes Tuͤmenka gelegen geweſen; und von Terfi 
wiſſen wir, daß von dort bis an die See 4 Werſte 
gerechnet worden. Allein, das meiſte von dieſem 
Abſtande hat aus niedrigen ſumpfichten Gründen bes 
ſtanden. Folglich hat entweder die See feitdem, wie 
anderwaͤrts auch beobachtet worden, viel abgenom⸗ 
men, oder die Lage der Stadt iſt in der Landbeſchrei⸗ 
bung nur fo überhaupt bezeichnet. Genug, Tarti lag 
auch an dem Tuͤmenka. Die Landbeſchreibung vere 
ſchweigt den neuern Namen. Sie ſcheint aber um 
die 
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die Mitte des vorigen Jahrhundertes, da die Stadt 
ſchon lange in ruſſiſchen Händen war, und zwar mit 
gutem Fleiße verfaſſet zu ſeyn. Was kann man dar⸗ 
aus anders ſchließen, als daß der Verfaſſer den alten 
Namen, der damals noch in Schriften gebräuchlich 
geweſen ſeyn muß, anſtatt des neuern, beybehalten 
wollen; und daß folglich Tuͤmen und Certi einerley 
Ort geweſen. Weil übrigens Terki die vielfache Zahl 
von Teret ift, ſo wird vorher die ganze Gegend, mele 
che von den verſchiedenen Armen des Fluſſes einge 
ſchloſſen ijt, fo bald fie den Ruſſen bekannt geworden, 
alſo geheißen haben. Die Stadt Tuͤmen brauchte 
einen Beynamen von ihrer Lage, wodurch ſie von der 
ſibiriſchen Stadt Tumen unterſchleden würde, Die⸗ 
fer hat endlich den alten Namen dergeſtalt verdränget, 
daß auch in dem Gedaͤchtniſſe der Menſchen keine 
Spur deſſelben mehr übrig geblieben. 

Die Zeit, da Tuͤmen oder Terkt mit ruſſiſchen 
Völkern befeßet worden, kann vor jetzt nicht genauer, 
als daß es unter der Regierung des Zaren Iwan 
Waſiliewirſch geſchehen, beftimime werden. Wuͤß⸗ 
te man das eigentliche Jahr, fo wuͤrde man auch et⸗ 
was näher die Zeit wiſſen, da die grebenskiſchen Coſa⸗ 
ken in dieſen Gegenden angekommen. Denn -diefe 
waren ſchon da, als jenes geſchah. Die Beſatzung, 
von Terki wurde nebft einigen von Mofcau geſe 
ten Strelitzen meiſtens aus grebenskiſchen, jaitlſchen 
und donniſchen Coſaken zuſammen gezogen. Das ma» 
ren die nachmals ſogenannten terkiſchen Coſaken, mel» 
che zwar unter ihrem von den Woywoden des Ortes 

aber in einer ziemlichen Abhaͤngig 
keit Runden; doch aber wegen der Nachbarſchaſt mit. 
ben 
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den grebenskiſchen Coſaken, und well ſie an der Graͤn 
ze ſehr nützliche Dienſte thaten, einige vorzügliche Frey ⸗ 
heit behielten. 

Im 1594 Jahre ſchickte der Zar Fedor Iwa⸗ 
nowitſch den Fuͤrſten Andrei JIwanowitſch 
Chworoſtinin mit einem Kriegesheere nach Sarti, 
um zu Erweiterung der ruſſiſchen Graͤnzen an der Muͤn⸗ 
dung des Fluſſes Roiſa oder Boi; ſſu, welches ein 
Arm des Fluſſes Arai ift, eine Stadt zu bauen, wie 
auch von Tarchu, einer alten dageſtaniſchen Stadt, der 
Reſidenz des Schemchals, Befig zu nehmen, und Diea 
ſelbe beffer zu befeſtigen. Da wurde zwar die Stadt 
Roiſa erbauet, aber bey Tarchu fand man von den 
Dageſtanern und Kumuͤcken zu viel Widerſtand, 
als daß die Sache einen glücklichen Ausgang haben 
konnte. Zu gleicher Zeit kam ein tſcherkaßiſcher 
Sirf, Suntſchelei Kanklitſchewirſch, mit feinem 
Volke nach Terfi, bauere daſeloſt auf dem gegenſeitl 
gen Ufer des Fluſſes eine Vorſtadt, und chat bem Reis 
che viele Dienſte. 

Zar Boris Godunow wollte die Eroberung in 
Dageſtan foriſetzen, und nicht nur Tarchu beſetzen 
und befeſtigen; ſondern auch noch an zween andern 
Orten, hauptſächlich in dem bekannten Dorfe Endes 
ry, Andre oder Andreewa, Staͤdte und Feſtungen 
anlegen. Allein, er verlor d wúber ſelbſt Kolſa. Sole 
chergeſtalt blieb Terfi der let ri v nos 
Gränzen von dieſer Seite bedecket wurden, Und Das 
her geſchah es, daß Zar Michael Fedorowitſch 
denſelben, anſtatt der vorigen Doigernen Waͤnde und 
Thuͤrme, durch einen niederlaͤndiſchen Ingenieur, Cors 
nelius Clauſen, mit Crbwállen und B ollwerken nach 

neueſter 
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neueſter Art befeftigen ließ, welche Werke Zar Alexei 
Michailowitſch im 1070 Jahre durch einen Schott⸗ 
laͤnder, Namens Bayley, noch um ein anſehnliches 
vermehrte. 

In dieſem Zuſtande war Terfi, als Kaiſer Peter 
der Große auf ſeinem perſiſchen Feldzuge 1722 dahin 
kam. Seine gluͤcklichen und fehleunigen Exoberuͤn⸗ 
gen machten Terki aus einer Graͤnzfeſtung zu einer 
Landſtadt. Die Gegend von Swaͤtoi⸗Rreſt, am 
Fluſſe Sulak, 20 Werſte von Derbent, gefiel ihm 
beſſer, daſelbſt eine Feſtung anzulegen, Nachdem nun 
damit, alſobald nach des Kaifers Rückreſſe nach Rufe 
land, der Anfang gemacht war, und der im 1725 Yafa 
re erfolgte große Aufruhr des dageſtaniſchen Schem⸗ 
chals, und der übrigen dortigen Fuͤrſten, die Fortſet⸗ 
zung des Baues nicht verhindern können: ſo wurde 
Terki im 1728 Jahre verwüstet, unb die Beſatzung 
nad) Swoͤtoi⸗ Kreft verleger. Nach der Zeit ift 
auch der Ort, wo ehemals Terfi geſtanden hat, von 
der See uͤberſchwemmet worden, und iſt jetzt gar nicht 
mehr zu ſehen. 

Endlich hat auch Swoͤtoi⸗ Kreſt zu ſeyn aufges 
boͤret, und zwar dermöge des im 1736 Jahre mit dem 
Schach Nadir geſchloſſenen Friedens und Graͤnz⸗ 
fractates, Anſtatt deffen wurde die Graͤnzfeſtung N 
lar, am Fluſſe Terek, erbauet, und mit der a 
genommenen Beſatzung verſehen. Weil aber dieſelbe 
dlemlich weit den Strom aufwärts liege, und gleich. 
wohl Schiffe von Aſtrachan nach dem Fluſſe Terek zu 
ommen pflegen: fo hat man nicht umhin koͤnnen, da, 
wo jetzt das Ufer der See ift, ein neues Terfi anzule⸗ 
gen. Daſſelbe aber iſt nur eine kleine Feldſchanze, 

1 Th. 5 A. Dod und 
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und hat eine wenig beträchtliche Beſatzung. Dieſem⸗ 
nach giebt es Deut zu Tage keine terfiihen Coſaken 
mehr. Ja, man hat auch ihre Nachkommen niemals 
nach den Feſtungen Swaͤtoi⸗Kreſt und Rislar 
benennet. 

Hingegen beftehen die grebenskiſchen Coſa⸗ 
ken noch wirklich. Und wie ſie an dem Fluſſe Terek 
5 mit Bruſtwehren von Erde umgebene Städtchen, 
nebſt andern geringen Orten, bewohnen; ſo haben ſie 
auch nach Art der donniſchen Coſaken einen eigenen 
Ataman, und thun gegen die umherliegenden räuberi⸗ 
ſchen Tatarn febr nuͤtliche Dienſte. Ihre Freyhei 
ten ſind nun mehr, als vor dem, eingeſchränket. Und 
fo bekommen fie auch von Aſtrachan eine jährliche, ob⸗ 
gleich mäßige Beſoldung. 

So weit Herr Muller. Von der neuern Ges 
ſchichte der klein ruſſiſchen Coſaken will ich folgen 
des wenige hinzufügen: Als ihr Heimann Mazep⸗ 
pa 1708 die ruſſiſche Parten verließ, und die ſchwedi⸗ 
fche erwaͤhlete, beſchloß Peter I fie dergeſtalt zu demüs 
thigen, daß fie künftig keine Unruhe weiter machen 
fónnten ; daher ſchickte er, einige Zeit nach der pultas 
wiſchen Schlacht, einen Theil feiner Truppen in die 
Inſeln des Dneprs, wohin fid) die Coſaken mit Wei- 
dern und Kindern und aller ihrer Habſeligkeit gefluͤch⸗ 
tet hatten, ließ alles niederfäbeln, und ihre Güter une 
ter feine Soldaten austheilen. Er legte ferner eine 
große Anzahl feiner Volker in ihr Land, unb ſchickte 
viel 1000 Gofafen an die Oſtſee, wo fie zu allerley Ar- 
beit gebraucht und dadurch aufgerieben wurden. Als 
ihr letzter Hetmann 1722 ſtarb, blieb diefe Wide bis 
1727 unbeſetzet; damals aber erhielt dieſelbe der Obri⸗ 

ſte 


Das kiewſche Goudernement. 787 


ſte Daniel Apoſtel. Nach Abgang deſſelben wurde 
fie unterdruckt, und erft 1750 wieder hergeſtellet, da ſie 
den ruſſiſch⸗ kaiſerl. Kammerherrn, Präfidenten der 
Akademie der Wiſſenſchaſten, und Obriſtlieutenant der 
ismailowiſchen deibgarde, und Rittern, Grafen Ririz 
la Grigorjewitſch Rafumowf: ky, zum Hetmann 
erwäßleten, wofür ihn auch die Kaiferinn Eliſabeth am 
24 April a. St. oͤffentlich erklaͤrte und in ſolcher Wuͤr⸗ 
de beſtaͤtigte, welches von dem regierenden Senate zu 
Petersburg, vermittelſt einer Ukaſe vom 12 Jun. a. St, 
bekannt gemacht wurde. Dieſer Hetmann hat am 
febnlihe Domainen, genoß auch ehedeffen der Zölle in 
der Ukraine, an deren ſtatt dem Hetmann Grafen Ra- 
ſumowſky jahrlich 50,000 Rubel bewilliget worden, 
die aber vielleicht nur den 4fen Theil der Zolleinkuͤnſte 
betragen. 

Das Sand dieſer Coſaken wird gemeiniglich Erais 
ne genennet, welches Wort aber eigentlich ein Graͤnz⸗ 
land bedeutet, wie es denn auch wirklich auf ber Gråna 
ze von Rußland, Polen, der kleinen Tatarcy und der 
Tüͤrkey liegt. Es ift eine unvergleichlich fruchtbare 
Ebene, die von einer guten Anzahl der fhönften Fluͤſſe 
und angenehmften Hölzungen durchſchnitten wird, und 
mit allen Arten des Getreides, Hülſenfrüchten, Tabak, 
Honig und Wachs im größten Ueberfluffe verſehen ift, 
fo daß es einen großen Theil des ruſſſſchen Reiches 
damit verforger. An einigen Orten wächſt auch ziem⸗ 
lich guter Wein. Die Weide und Viehzucht ift aus. 
nehmend fhón, das Vieh von einer außerordentlichen 
g ausgeführt, und die Fluͤſſe 


Größe, und wird haͤuft 
wimmeln von den ſchönſten Fiſchen. Das Land wird 
aber ſehr von den Heuſchrecken geplaget. Der Acker⸗ 

Dod a bau 
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bau konnte viel fleißiger und höher getrieben werden: 
allein die Coſaken entſchuldigen ſich damit, daß ſie den 
Ueberfluß an Getreide nicht zu verkaufen wuͤßten; da 
her oft auf dem Felde viel Getreide verfaulet. Die 
ſaporogiſchen Gofafen verhandeln ihr Vieh und ihre 
Fiſche an die Ruſſen, Polen und Tuͤrken für Getreide 
und allerley Waaren. Faft alle Haͤuſer find nach ruf 
ſiſcher Art von Holz gebauet. 

Wir kommen nun wieder zum kiewſchen 
Gouvernement, welches in 10 Diſtricte abge · 
theilet ift, von deren Hauptſtaͤdten die 10 Regimen. 
ter der Coſaken ihre Namen haben, und woſelbſt 
auch gemeiniglich die Obriſten der Regimenter 
wohnen. Von einer jeden Hauptſtadt haͤngt ein 
meitläuftiger Diſtriet der andere Städte, Flecken und 
Dorfer begreiſt, ab. So viel Compagnien ein Regi- 
ment hat, fo viel find Städte, Die der Regimentsſtadt 
dem Range nach am nachſten kommen, und woſelbſt 
auch die Befehlshaber der Compagnien, welche man 
Sotniken nennet, fid) aufhalten. Kleinere Städte 

aben niedrigere Befehlshaber zu Vorgeſetzten. Alle 
dieſe Coſaken ſtehen unter dem Hetmann und unter 
der General⸗Kriegskanzley, und nennen ſich Tſcher⸗ 
kaſſen, diejenigen von ihnen aber, welche noͤthigen⸗ 
falls zu Felde ziehen müffen, werden eigentlich Coſa⸗ 
ken genennet. Außer denſelben giebt es auch viele 
Ruffen in dieſen Diſtricten, welche nicht unter dem 
Hetmann, ſondern unter dem Gouvernement zu Kiew 
ſtehen, und in den 4 Garantieſtaͤdten einen Woid 

oder Vogt zum Richter haben. Es ſolget nun 
1. Der kiewſche Diſtrict, zu welchem ges 

hoͤren: 

1) Biew 
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I) Biew oder Riow, die Hauptſtadt des Gouverne⸗ 
ments und dieſes Regiments liegt am Dnepr, foll ihren 
Urſprung einem flavifchen Fuͤrſten, Namens Ri, zu ver⸗ 
danken haben, und nach dem Bericht der polniſchen Schrift 
fteller 430 erbauet ftp. Sie war zuerſt eine beſondere 
Reſidenz der beyden vornehmen Warager Skold und Dir, 
im Fabr 880 wurde der großfürſtliche Sitz von Nowgo⸗ 
rod hieher verlegt, 1037 aber wurde fie vom Groß fuͤrſten 
Jaroflam zur Hauptſtadt von ganz Rußland erklaͤret, 
und war bis ins rote Jahrhundert der eigene Sitz aller 
ruſſiſchen Großfürſten. In der folgenden Zeit kam ſie 
unter Polen; 1667 aber wurde fie im andruſſowſchen 
Fri den an Rußland auf einige Jahre, und 1686 völlig 

treten. Cie beſteht eigentlich aus 3 Städten, naͤm⸗ 
lich der petſcherſkiſchen Feſtung mit ihrer Vorſtadt, der 
alten Stadt Kiew, und der unter derſelben liegenden 
Stadt podol, welche zuſammen theils mit eigenen Befe⸗ 
ſtigungs werken umgeben, theils durch ein weitlaͤuftiges, 
und nach der bergichten Gegend gezogenes Retranche⸗ 
ment an einander gebänget, und mit einer Beſatzung ver⸗ 
feben find, die unter dem Befehle eines General: und Uns 
terſtatthalters und des Ober⸗Commendanten ſteht. 

Die pet ſcherſkiſche Feſtung liegt auf der Hoͤhe gegen 
Süden, und fehl außer den Caſernen der Beſatzung, 
den Magazinen, Haufern der Bedienten, und einigen Kir- 
chen, vornehmlich das reiche und ſchoͤne Moͤnchenkloſter 
ein, welches im uten Jahrhunderte angelegt worden, und 
den Namen petſcherfki daher hat, weil die Mönche auf 
dem Berge, worauf es ſteht, vorher in einer Petſchera, 
oder Höhle, gewohnet haben. In den unterirdiſchen Ge⸗ 
wölbern deifelben, die einem Labyrinthe ähnlich, und mit 

immern, Kapellen zc. angefüllet find, findet man viele 
unverweſete Leichname heil. Martyrer, mit welchen Mus 
mien ſichs eben fo verhalt, als mit denen zu Troitz; es 
werden auch die Moͤnche nach ihrem Tode dahin gebracht. 
Sowohl von dem großen unterirdiſchen Behaltniſſe, wel- 

es crypta Antonia. genennet wird, als von dem kleinern, 
welches crypza Theodofia heißt, findet man in des Johann 
Berbinius kleinem Buche, welches die Aufſchrift hat: re- 
D dd z ligiofe 
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ligiofze Kijovienfis crsptz, Jenz 1675 in g vo, Abbildungen. 
Gegen über war ehedem ein Nonnenkloſter, welch: 

in ein Magazin verwandelt worden. In der weitla 
gen Voxſtadt, deren Haufer dem petſcherſkiſchen Kloſt 
eigenthuͤmlich zugehoͤren, find noch verſchiedene Klsſter 
und Kirchen, unter denen das Kloſter des h. Nikolaus das 
vornehmſte ift. 

Die alte Stadt Kier liegt auf der Höhe gegen Nor⸗ 
den, und iff nach der Beſchaffenheit der bergichten Gegend 
befeſtiget, auch mit einigen Kron⸗ und Hornwerken verſe⸗ 
hen. Hier hat der griechifehe Erzbiſchof von Kiew, Ha- 
litſch und Kleinrußland in der Kathedralkirche und dem 
offer der b. Sophia feinen Sitz. Es iff derſelbe von dem 
griechiſchen mit der roͤmiſchen Kirche vereinigten Titular⸗ 
Erzbiſchofe von Kiew und Metropoliten von ganz Reuß⸗ 
land, welcher im polniſchen Gebiethe lebet, wohl zu unter⸗ 
ſcheiden. Zu dieſer Kirche, und dem nicht weit davon lie⸗ 
genden Kloſter zu St. Michaelis, woſelbſt die Reliquien 
der heil. Barbara aufbehalten werden, gehören die meh⸗ 
reſten Haufer. 

Die Unterſtadt liegt unter Alt⸗Kiew, auf der Ebene 
am Dnepr, und beſteht, außer verſchiedenen Kirchen und 
Kishern, in lauter Bürger⸗ und Kaufhauſern. Sie hat 
von den polniſchen Königen die Magiſtratsprivilegien, als 
eine koͤnigl. Freyſtadt, erhalten, wie denn ihr Vogt, nebſt 
dem Rathe, noch jetzt nicht unter dem Regimentsoberſten, 
ſondern unmittelbar unter der gluchowſchen General⸗ 
Kriegskanzley ſteht. Das nicht weit vom Ratbhauſe an 
dem Bratſ koi Monaſtir ſtehende und von Steinen anſehn⸗ 
lich und weitläuftig erbauete akademiſche Collegium iſt 
das merkwuͤrdigſte und beffe Gebäude der Stadt. Die 
kiovſche Univerſitat wird academia orthodoxa Kiovome- 
Āyleana, oder Riovomobylaeanozaborowſkiana von 
ihren Stiftern und Urhebern genennet. Die Oberaufſicht 
und Gewalt über dieſelbe hat der hieſige Erzbiſchof von 
Kiow, Halitſch und Klein⸗Rußland, unter welchem 2 ans 
dere Aufſeber über die Studenten ſtehen. Der gumer 
des hieſigen Brazkol Klosters ift allezeit Rector derſelben 
und Lehrer der Gottesgelahrtheit. Die 9 Profeſſees 

fini 
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find insgeſammt Mönche, welche in einem hölzernen Ge- 
baude wohnen, wobey ein ſchoͤner Garten angeleget iff, 
und im ganzen Jahre niemals Fleiſch effen dürfen, wel⸗ 
ches ſie aber heimlich zu thun kein Bedenken tragen. Ih⸗ 
re Beſoldungen find gering; daher fie grͤßtentheils don 
den febrgelberm und Geſchenken ber Studenten leben 
muͤſſen. Die Anzahl der Studenten beläuft ſich auf eini» 
ge 100; es werden ihnen die niedern und hoͤhern Wiſſen⸗ 
ſchaften öffentlich und beſonders vorgetragen, und es ge⸗ 
hen bey der Univerfität viele öffentliche und feyerliche 
Handlungen vor, die in Deutſchland und auf andern ho⸗ 
ben Schulen auch gewöhnlich find, z. E. Diſputationen, 
26. und viele, die ihr beſonders eigen find. 

Zu polniſchen Zeiten hatten die Katholiken hieſelbſf, 
nebſt einem Biſchofe, auch ein Jeſuiter Collegium und Do- 
minikaner Kloſter, imgleichen einige Kirchen, welche aber 
jusgeſammt eingezogen, und zum Gebrauche des griechi⸗ 

den Gottesdienſtes gewidmet worden. Sonſt iff Kiew 
den Ruffen bey Uebernehmung der Hein: reuſſiſchen Coſa⸗ 
ken gleich anfangs, nebſt 3 andern, zur Verſicherung ih⸗ 
rer Treue eingeráumet worden, daher fie eine Garanties 
ſtadt genennet wird. 

2) Das perſcherſ kiſche Kloſter zu Kiew beſitzet 

(1) Die Stadtehen Braware und Lerte oder Letko 
wiſchtſche dießeits des Dnepr. 

(2) Xoyfcbgoroo, eine Stadt jenſeits des Dnepr. 

(3) Einen großen Strich Landes zwiſchen bem Dnepr 
und der Derna. 

(4) Die Städtchen waſilkow, pleſetske und Belo⸗ 
grodka jenſeits des Dnepr. Am erſten Ort ijt ein Gráng- 
zollamt. 

3) In folgenden Städten find 7 von den 8 Sotnen 
des kiewſchen Regiments, nämlich in Bogolew, Bobro⸗ 
witſche, Aobytfcbe, Koſeletz am Fluß Offer, woſelbſt 
der Obriſte des Regiments wohnet, Offer, wo der Fluß 
dieſes Namens fich mit der Desna vereiniget, Moromsk 
oder Moromensk an der Des na, und LToffowta. 

2. Der neſchinſche Diſtrict, begreiſt einen 
Dvd 4 Theil 
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Theil des ehemaligen Herzogthums Sewerien, 
welches die Krone Polen 1667 im andruſſowſchen Srie« 
den auf ewig an Rußland abgetreten hat. Das von 
dieſem Diſtriet benannte Coſakenregiment hat 14 Sot- 
nen. Man bemerke: 


1) Veſchin, die Hauptſtadt, am Fluſſe Oſter, welche 
eine von den 4 Garantieſtädten iff, und eine beitändige 
ruſſiſche Beſatzung hat, welche nebſt dem Commendanten 
in der Eitadelle liegt. Die Stadt iſt mit einem Erdwall 
umgeben. Außer den Ruſſen und Coſaken wohnen hier 
auch viele griechiſche und einige armeniſche Familien, 
welche ſtarken Handel nach der Türkey, Polen und Schle⸗ 
ſien treiben. 

2) Baturin, die ehemalige Reſidenzſtadt des Hetmanns, 
auf einem kleinen Hügel am Fluſſe Sem. 1708 wurde 
die dabey befindliche Feſtung von ben Ruffen mit bem Seg 
gen in der Fauſt ohne großen Verluſt erobert, und nebſt 
der Stadt vollig verwuͤſtet. Die Kaiſerinn Elifabeth 
ſchenkte den Ort nebſt dem umliegenden Diſtriet dem Het- 
mann, Grafen Raſumowsky und ſeiner Familie erblich, 
welcher hierauf mit der Wiederbauung deſſelben den An⸗ 
fang machen ließ. 

3) Gluchow, eine Stadt am Bache Jesman, welche 
etwa 1000 Häuſer enthält, ihre 4 Vorſtaͤdte aber find 
weit groͤßer. Sie iſt nach der Zerſtöͤrung von Baturin 
die Reſidenz der Hetmänner geworden. 

4) Die übrigen Städte, in welchen Sotnen find, heif 
fen, Mein, Gliſchewka, Jwangorod, Borsna, Ronos 
top, Kuren, Bachmatſch, Nowi Mlini, Krolewetz, 
Woroneſch Rorob. Zu Krolewetz wird jährlich ein 
großer Jahrmarkt gehalten. 


3. Der tfchernigowfche Diftrict, ein ehema⸗ 
liges Herzogthum, welches an Rußland im andruſſow 
ſchen Frieden von Polen abgetreten worden. In dies 
fem Diſtriet find noch alte adeliche Familien, von pol 
niſcher Herkunft. Die Landesſprache iſt hier viel mit 

der 
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der litauiſchen vermiſcht. Das von dieſem Diſtriet 
benannte Coſakenregiment Dat 6 Sotnen. Man hat 
zu bemerken: 

) Tſchernigow, eine Stadt, am Fluſſe Desna, in wel⸗ 
cher ein Erzbiſchof ſe Sitz hat, der zugleich Erzbiſchof 
von Nowgorod Sewerſki iff, 

2) Lubitſch, am Dnepr, Sednew, am Fluß Snow, 
Beresna, Meng und Sosniza find Städte, in welcher 
Sotnen find. 

4. Der ſtaradubſche Diſtrict ift der Haupt⸗ 
theil des ehemaligen Herzogthums Sewerien, und 
bat noch alte adeliche Familien von polnifcher Here 
kunft. Die Landesſprache ift mit der litauiſchen ſtark 
vermiſcht. Das davon benannte Regiment hat 10 
Sotnen. Man bemerke 

Y) Staradub, die Hauptſtadt, und eine von den 4Ga⸗ 
rantieſtädten, welche den Ruffen von ben Coſaken zur 
Verſicherung der Treue übergeben worden. Von den 
polniſchen Königen erhielte fie die Privilegien einer kö⸗ 
niglichen Freyſtadt. Sie hat eine beſtandige ruſſiſche 
Beſatzung. 

2) Nowgorod Sewerskoi, eine Stadt an der Desna. 
Sie hat ben Zunamen von dem ehemaligen Herzogthume 
Sewerien, dazu fie gehoͤret hat. 

3) Trubſchewok, eine Stadt. 

4) Die Städte Topal, Pagar, Baklan, Scheptaki, 
Malin, potſchep, welche 1760 dem Hetmann Grafen 
Raſumowski geſchenket worden, Rops, zu den Domai⸗ 
nen des Hetmanns gehörig, Semoͤnowla und Bremjät- 
ſchei, darinn Sotnen ſind. 

5) Eiſchniza, eine 15 geographlſche Mellen lange See⸗ 
ſtadt, welche dem petſcherskiſchen Kloſter zu Kiew gehoͤrt. 


5. Der perejaſlawſche Diſtrict, von welchen 


ein Regiment benannt wird, welches 16 Sotnen hat. 
Er enthalt 


EIE 1) Perez 
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1) perejaslaw, die Hauptſtadt, welche am Fluſſe Tru⸗ 

fh liegt, und eine von den vier Garantieſtädten iff. 

ie iſt mit einem guten Walle umgeben, hat auch eine 
Eitadelle, in welcher ein ruſſiſcher Commendant mit eis 
ner Beſatzung liegt. In der Stadt wohnet ein Biſchof, 
und der Regiments Obriſte. 

2) Die Städte Woronkow, Borispole, Lipliawi, 
Bubnow, alle am Dnepr, peſchtſchanja, Domantow, 
Irklejew, Baskan, Bereſan, Jagotin, Bor iſchewka, 
alle 4 am Fluß Trubeſch, Slemeaſow, Solotonowa 
und Rerphone. 

6. Der prilukiſche Diſtrict, in welchem ein 
Regiment liegt, welches 7 Sotnen hat. Es enthält 

"D priluki, die Hauptſtadt, welche am Fluſſe Udai liegt, 
und befeſtiget iſt. 

2) Die coſakiſchen Oerter Monaſteritſche, Schuraw⸗ 
ka, Warwa, alle 3 am Fluſſe Udai, Itſchnia, Jwanitza, 
Serebrenoje, Rrasnoi Koljddin, und Rarabutow. 

7. Der lubniſche Diſtrict, welcher zu polni« 
ſchen Zeiten den Familien Wiſchnewezki und Potozki 
gehöret hat. Das davon benannte Regiment hat 12 
Sotnen. Man bemerket: 

1) Cub ni, die Haußtſtadt, am Fluß Sula, woſelbſt ei⸗ 
ne kaiſerliche Feldapotheke iſt, die ſchon zu Peters T Zeit 
angelegt worden. : 

2) Die coſakiſchen Städtchen Lukomla, Goroſchin, 
Schownin, Tfebigein: Dubrowa, Jablonowka, Privez 
tin, Kuventa, Eſchernuchi, Gorobiſchtſche, Lochroiza, 
Sentſcha, Glinsk, Romen oder Romna, Chmelow, 
Smile, Ronſtantinow. 

8. Der mirgorodſche Diſtrict, davon ein Rer 
giment den Namen hat, welches in 15 Sotnen abge» 
ibeilet ift. Es begreift 

D Mirgorod, bie Hauptſtadt am Fluß Cborol. 


2) Die cofakiſchen Städtchen Cborol, Sorotſchinzi, 
woſelbſt 
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woſelbſt ber Obriſte des Regiments wohnet, Schiſchak, 
Uſtiwitza, Belozeskowka, Bogatſchka, Oſtanie, Solt⸗ 
wa, Manſchelia, Omelnit, Potol, Rrementſchuk, Wlas⸗ 
ſowka, Gorodiſchtſche. 


9. Der gaditſchiſche Diſtrict, in welchem ein 
Regiment liegt, welches in 9 Sotnen abgetheilet ift, 
Die Oerter deſſelben find 

2 Gaditſch oder Hadiatſch, bie Hauptſtadt am Fluß 


ol. 
2) Die Städtchen Raſchewka, Rowalewka, Lutenka, 
Sinkow, Grunt, Ruſemin, Opotſchna, Weprik. 


10. Der pultawiſche Diſtrict, in welchem ein 
Regiment liegt, welches 16 Sotnen hat. Man bes 
merke 

1) pultiwa, die befeſtigte Hauptſtadt am Fluſſe Wor- 
ſkla, deren Feſtungswerke nebſt der vegulären Beſatzung, 
unter einem Commandanten ſtehen, und nicht unter dem 
coſakiſchen Regimentsoberſten, der hieſelbſt feinen Sitz 
bat. Die Buͤrgerſchaft iſt wohlhabend, weil fie einen 
ſtarken Handel nach der Grimm und nach Polen treibt. 
Dieſe an fich nur mittelmaßige und auf coſakiſche Art erz 
bauete Stadt ift weltberuͤhmt geworden, als fie 1709 
von den Schweden belagert wurde, welche ſich endlich mit 
den Ruffen in eine Schlacht einlaſſen mußten, bie für 
Karl XII aufs unglüͤcklichſte ablief. Außen vor der Stadt 
liegt auf einem Hügel ein Moͤnchenkloſter, in welchem der 
ſchwediſche König fein Quartier gehabt hat. 

2) Kobilak, eine Stadt an der Worskla. 

3) Pereroolotſchna, eine Stadt am Dnepr, bey wel⸗ 
cher eine Gränzfeſtung ift, und die eine beſtändige ruſſi⸗ 
ſche Beſatzung hat. Einige Werſte oberhalb derſelben 
gieng der ſchwediſche König Karl XII auf ſeiner Flucht 
nach Bender, über den Dnepr, und etwas weiter hinauf 
nahmen die Riffen den General Loͤwenhaupt nebſt 17000 
Mann gefangen. 

4) Orel und Ritaigorodok, Staͤdte am Fluſſe Orel, 
welcher bey jener in den Dnehr fließt. 

$) Jari⸗ 
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5) Jurizenka, eine Stadt am Fluſſe Drel. 

6) Bogorodizkoi, in gemeinen Reden Samara, war 
ehedeſſen eine Stadt am Fluß Samara, 6 Werſte vor 
deſſelben Einfluß in den Dnepr, welche 1686 erbauet, 
nach dem prutiſchen Frieden aber geſchleift worden. 

7) Die Stadte Koloberds, Risfinkr, Sokolna, Bier 
titi, Nowoi Senſchar, Staroi Senſchar, Buditſch, 

w. MWajatſchka, Nechworoſchtſcha. 
erkungen. 
Von der fo genannten ukrainiſchen Linie iff ein 
dem kiewſchen Gouvernement, ich werde ſie aber 
n Ende des folgenden beſchreiben. 

2) Bey diefem Gouvernement ift auch der Hauptſitz 
oder die Setſcha der Saporoger Coſaken anzumerken, 
welche jetzt auf der weſtlichen Seite des Dneprs am Fluſſe 
Buſuluk, gegen der, vermoͤge des pruthiſchen Vertrages 
geſchleiften ehemalizen Betung Ramennoi Saton über 

ſt ein Sam umelplatz von vielen ohne Ordnung 
zuſammeng en ſchlechten Haufern, um welche ein Erd⸗ 
wall aufgeworfen worden. Die beſte Befeſtigung hat die 
daſige Sitabefle, in welcher eine kleine ruſſiſche Beſatzung 
unter dem ble eines Stabsofficiers liegt, darinnen 
auch eine Kirche iſt. Die Setſcha itt in 38 Gegenden oder 
Theile, Rutene genannt, abgetheilet. Alle Coſaken muͤſ⸗ 
ſen ſich zu einer derſelben bekennen, und wenn ſie in der 
Setſcha ſind, darinn wohnen, und ſich den Geſetzen der⸗ 
ſelben unterwerfen. Jeder Kuren hat feinen Ataman, oder 
Anführer, welcher der Kurennoi Ataman beißt, und alle 
nen ſtehen unter dem Koſchewoi Ataman. In der 
Setſcha wird kein Frauenzimmer geduldet; wer alſo hei⸗ 
rathen will, verläßt dieſelbe, und begiebt ſich entweder 
nach ruſſiſchen oder polniſchen Städten oder Dörfern, 
und bleibt daſelbſt bey ſeiner Familie, oder er geht auch 
er Setſcha zurück, und kann fich daſelbſt fo lange 
È hat aufhalten. Vor der Setſcha ilt eine Borz 

it welcher allerley Kramer und Wirthe wohnen. 
I auch bey dem kiewſchen Gouvernement Weu⸗ 
ein von Serviern neu bebautes Land, an den 

Sen Tesmen, Inguletz und Ingul zwiſchen der Gapo- 

roger 
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roger Setſcha und dem Bugſtrom, 1 
Servier ober Raizen find unter be egierung be 
vinn Elifabeth 1754 aus Illyrien pic tomm. 
bat geglaubt, daß durch fie den Stre e 
giſchen Coſaken nach Polen, (woſelb! 
genannt werden,) Einhalt geſchehen würd: allein, die 
Polen klagen, daß ſie es eben ſo machten, wie die T 
roger, unb nennen fie daher ſerviſc e Haydamacken. € 
haben ſie vornehmlich folgende bisher bekannte Oerter 
angeleget. Naͤmlich 
a) Eliſabethsburg oder St. sElifabetb, eine Stadt und 
Feſtung am Fluſſe Ingul unterm 47 23 der Breite. 
b) Mirgorod, am Fluſſe Volſchaig . 
©) Zibulew, am Urſprung $ ley, wo auch der 
Urſprung des Fluſſes F È, an welchem ehe: 
mals Tſchigirin gelegen hat. 


7. Das belgorodſche Gouvernement. 


1. Die belgorodſche Huberne, zu welcher 
Provinz gehören; 

1) Belgorod, bie Hauptſtadt des Gouvernements, am 
Urſprunge des Fluſſes Donez, welche 990 vom Großfuͤr⸗ 
ſten Wladimir erbauet worden. Eine Vierthelmeile von 
ter Stadt liegt ein großer Kreideberg, auf welchem ſie 
ehemals geſtanden, und davon fie auch den Namen weiße 
Stadt bekommen hat, in der folgenden Zeit aber iſt fie in 
ein Thal zwiſchen 2 Bergen verfeger worden. Sie wird in 

ie alte und neue Stadt abgetheilet, und hat 3 große Vor⸗ 
abte. Die alte ilf mit Wall und Graben, die neue aber 
mit Palliſaden umgeben. Es bat hieſelbſt ein Erzbiſchof 
ſeinen Sitz. Ehedeſſen hieß fie ec el, welcher Namen 

mit dem j igen ruffifchen einerley Bedeutung hat. 
Von dieſer Stadt bis zum Städtchen Staroi Ofol ijt 
ein Retranchement aufgeworfen; und eben dergleichen 
auch zwiſchen den kleinen Städten Xrowoi qſkol und 
ercbofosnisy, welche letztere im woroneſchiſchen Gou⸗ 

vernement liegt. 

2) Éutff, 
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2) Kurft, eine große Stadt am Fluſſe Sem. 

3) Gbojan, eine Stadt am Fluſſe Pol. 

4) Sudſcha, eine Stadt an einem Bache, der in den 
Pfol fallt. 

5) Miropolie, eine Stadt am Fluſſe Pſol. 
. 6) "Rarpom, eine Stadt am Urſprunge des Fluſſes 
Worskla. 

7) Staroi Ostol, eine Stadt am Fluſſe Oskol. 

8) Yrowoi Oskol, eine Stadt am Fluſſe Oskol. 

9) Jablonow, eine Stadt an einem Bache, der in den 
Oskol fällt. 

10) YDoluiti, eine Stadt am Fluſſe Oskol. 

10 polatow, ein Städtchen zu Wolulki gehoͤrig. 

12) Topolie, ein Städtchen, auch zu Woluiki gehoͤrig. 

13) Rorotſcha, eine Stadt an einem gleichnamigen 


Bache. 
14) Neſchegolſk, eine Stadt an demſelben Bache. 
15) Saltow, eine Stadt am Donez. 
16) Tſchuguierd, eine Stadt am Donez, welche mei- 
ens Ruffen, außer demſelben aber Coſaken und getaufte 
Kalmüͤcken zu Einwohnern hat. Es wird hier guter Wein 


gebauet. 
17) Cbotmyſchk, wolnoi und Aleſchin ober Aleſchna, 


find Stadtchen. 
2. Die Provinz Sewsok, in welcher 


p Sewst, die Provinzialſtadt am lufe Soſcha. Sie 
iſt groß, hat hohe Waͤlle und eine ſtarke Beſatzung. Es 
liegt auch hieſelbſt ein Theil der Feldartillerie, um Kiew 
und die weiter nach dem Krim zu belegene Platze noͤthi⸗ 
genfalls zu unterſtuͤtzen 

2) Aylft, eine Stadt am Fluſſe Sem. 

Putirol, eine Stadt am Fluſſe Sem. Zu derſelben 
gehoren die Städtchen Nedragsilow und Kamennoi. 

4) Trabtſchewak, eine Stadt an der Desna. 

5) Brſänſk, eine Stadt an der Desna, bey welcher 
gute Walder find, daher hier ein paar mal Galeeren und 
andere Fahrzeuge erbauet worden. 

6) Smwinstoi, ein Kloſter an der Desna, woſelbſt 

jahrlich 
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jährlich vom Isten Aug. an vier Wochen lang eln großer 
Jahrmarkt gehalten wird, den viele Kaufleute aus ent- 
Tinten Landen beſuchen. 

7) "tomi, eine Stadt an der Dea. 

8) Karatſchew, eine Stadt. 


3. Die Provinz Orel, in welcher 

1) Orel, die Provinzialſtadt, an der Deca, ift groß und 
volkreich. Hier iff eine Niederlage des ukrainiſchen He- 
treides, welches von hier zu Waſſer und Lande bis nach 
S. Petersburg gebracht wird. 

2) Bolchow, eine Stadt am Bache Nugra. 

3) Belew, eine Stadt an der Orca. 

W Mzeneſk, eine Stadt am Bache Suſcha, der in die 
Occa fällt. 

5) Tibern, eine Stadt am Bache gleiches Namens, 
der in die Suſcha fällt. 

6) Nowoſili, eine Stadt am Bache Nerutſch, der in 
die Suſcha fallt. 

4. Fuͤnf ſogenannte ſlobodiſche Regimenter 
von Coſaken, welche ſind 

1) Das charkowiſche Regiment, welches 15 
Sotnen hat, und zu welchen gehören 2 

(0. Charkow, eine große Stadt an den Baͤchen Char- 
Tow und Lopan, welche ro Kirchen und 2 Klöſter, und in dem 
einen, welches ein Moͤnchenkloſter ift, ein Collegium hat, 
darinn die Theologie, Philosophie, Beredſamkeit, lateini⸗ 
ſche und deutſche Sprache gelehret werden. Der Rector 
deſſelben ift zugleich Prior des Kloſters, und die Einkünfte 
kommen von Naplunowka, woſelbſt ein Marienbild iff, 
zu welchem ſtark gewallfahrtet wird. 

2 Die Stadte Dergasfebi, Solotſchew, £iepitz, 
Tiſchki, Besludowki, Sokolow, Mered, Walki, 
Perecopes, Audotin, Oltſchan, Saltow, Woliſchi, 
Ugolotfebi, Stari und Nowie XDooolagi. 

2) Das Sumiſche Regiment, zu welchem 
gehören 
[2] Sumi, 


800 Der europ. Theil des ruſſiſ. Reiches. 


(1) Sumi, eine große Stadt am Stufe Pol. 

(2) Die kleinen Städte Meſchirietſchi, Lebedin und 
Krasnopolje. 

3) Das Achtirkiſche Regiment, welches 8 
Sotnen hat, und zu welchen gehören 

(1) Achtirka, eine Stadt am Bach gleiches Namens, 
der in den Fluß Worskla fälle. 

(2) Die Städte Rotelwa, publewka, Kalanajew, 
Rragnakut / Bagoduchoiv; Ztolomat, Buromla, Gai- 
woron, dem Archijerei zu Belgorod zugehörig, Wu⸗ 
rachwa, und Wolodimerowka. 


4) Das Iſumiſche Regiment, welches ar 
Sotnen hat, und zu welchen gehören 
1: Iſum, eine feſte Stadt beym Fluß Donez an einem 
Berge, auf deffen Gipfel die Feſtung angelegt iſt, und 
auſſer der Stadt auf einem Berge liegt noch eine Schanze. 
2) Die Städte Ratkowka, Senkow, Rupenka, Bas 
menta, Torol, Olichowka, Sawintſchi, Balakleſa, 
Andrejewskoi, Liman, Byſchkin, Smejew, Gineroka, 
Mochnatſch, petſchenigi am Donez, Buruluk. 


$ Das Rybniſche oder Oſtrogoſchkiſche 
Regiment, welches feinen Namen von der Slobode 
Rybna hat, die bey der zum woroneſchiſchen Regi 
ment gehörigen Stadt Oſtrogeſchk liegt. Eben ba» 
ſelbſt und in der backmutiſchen Provinz liegt auch dies 
ſes Regiment vertheilet, in den Staͤdten Olſchanzk, 
Uſerd, Gorod, Birutſchei, Wercho⸗Soſensk 
und Raigorodok. 

Anmerk. Die ukrainiſche Linie, welche theils im befgoros 
diſchen, theils im kiewſchen Gouvernement ift, deſteht aus einer 
Reibe geringer Feſtungen, welche 1735 und 56 gegen ie crimiſchen 
Tatarn von dem Dnepr an bis an den Dona aufgefübret worden. 
Ein von dem Prof, Müller mitaetbeiltes Verielchnig giebt fols 
gende Namen derſelben an, vom Fluſſe Donci an zu rechnen: 
St. petra, St. Micheila, Rjäſchkaia, St. Alexia, 
Jefremowskaia, Orlowskaia, St. paraskewii, St. 

Joanna, 
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Joanna, Belewskaia, St. Feodora, Roslowskaia, 
Slobodzkaia, Tanbowak W. wakaia, Lis 

>, Boriſſoglebs . Jefe finie iff mit 16 Re 
gimentern zu Pferde. und 4 zu Fuß beſetzt, bie aus der Dbneb» 
worzi g men ſind. 


8. Das woroneſchiſche Gouverne⸗ 

ment. 

Es liegt am Donſtrom und Fluß Woroneſch. Der 
legere ift zwar tief, alfo daß er im Fruͤhlinge bey Do» 
bem Waſſer Kriege ſchiffe von 70 Kanonen tragen kann, 
aber ſchmal und hat niedrige Ufer, daher ſein Waſſer 
im Fruͤhlinge austritt, und alles uͤberſchwemmet, infon» 
derheit bey Woroneſch und Tawrowb. Im Sommer 
hingegen iſt ſein Waſſer ſo niedrig, daß keine flachen 
Fahrzeuge darauf ſortkommen konnen. Ein Arm deſſel⸗ 
ben heißt Lesnoi Woroneſch, und iſt mit der Chupta, 
die bey jaͤsk in die Occa fließt, durch einen Graben 
vereiniget, alſo daß kleine Fahrzeuge aus dem Don in 
bie Occa kommen koͤnnen. In dieſer Gegend find ane 
ſehnliche Wälder, in welchen die Eichen für den Schiffe 
bau aufgehoben werden. In der Schatzkiſchen Pro⸗ 
vinz waͤchſt guter Spargel wild. Das Gouverne⸗ 
ment hat 5 Provinzen. 

1. Die woroneſchiſche Guberne, in welcher 

1) Woroneſch, die große und volkreiche Gouverne⸗ 
mentsſtadt, an und auf einem Huͤgel beym Fluſſe Woro⸗ 
neſch. Sie iſt mit Wall und Palliſaden umgeben, und be⸗ 
flebt aus 3 Theilen. In ber obern Stadt hat der Archijerei 
von Woroneſch und Jelez ſeinen Sitz, auch ſind daſelbſt die 
Hauptkirche, bie Kaufbuden und das Rathhaus. In der 
untern Stadt iff die Gouvernement: ange nahe am 
Fluſſe; und den dritten Theil machet die große Vorſtadt 
Akatowa aus, die bey anderthalbe Werſte davon liegt, 
mehrentheils von Kaufleuten bewohnet wird, viele ſtei⸗ 

Th. 5 A. Eee ner ne 
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nerne Haͤuſer, und eine Tuchmanufactur ha 

hier 1697 einen koſtbaren Schiffbau au, welcher 17 
der Uſtja, wo die Woroneſch in den Don fallt, 1708 
nach Tawrow verlegt wurde. 

2) Tſchiſchowka, eine Slobode, 3 Werſte 

Boroneſch, woſelbſt fich der Gouverneur des 
aufzuhalten pfleget. 

3) Tawrow, eine Stadt am Fluſſe Worone 
ihren Namen von dem Bach Tawrowka, de 
der Stadt fließt, hat. Sie beſteht aus 2 Slo = 
lich der Matroſen und der Soldaten Slobode Zwiſchen 
beyden auf einem freyen Platz ift die Feſtung erbauet. Der 
Schiffbau, welcher 1208 und 1736 hieſelbſt mit großem 
Eifer getrieben worden, iſt wieder einge 

4) Belokolsk oder Belokoloſchk, Xem 
Sokolik ober Sokolsk, Staͤdte am F 

5 Orlow, Usman und Demſchinsk, 
güme Usman. 

6) Semiſaͤnsk, am Bache Semliank 

7) Koſtjànsk ober Aoftenest Uryw, 
und pawlorosk, oder Towo Pa plowst 
Fluſſe Don. Bey der erſten trifft m 
des Stromes ganze verſteinerte Elephantengerippe an. 

8) Bobrowsk, eine Stadt am Fluſſe Bituk. 

9) Gſtrogoſchk, eine Stadt an der Rundung des 
Baches Oſtrogowka, welcher hier in den Fluß Tichaia 
Sosna fällt. Bey derſelben liegt die Slobode Xybn. 
welche zum belgorodiſchen Gouvernement geböret. 

10) Glſchansk, oder wolſchansk, eine Stadt am Fluſſe 
Olſchanka. 

1D Uferd und Werchoſoſensk, ſind Stadte am Bache 
Uſerd. 

2. Die ſeleziſche Provinz, darinnen 

0 Jelez, die Provinzialftadt am Fluſſe Sosna, 

2) Talezkoi Ofirog; Tſchernawſk, ni, alle 
Fluſſe Sosna, Jefremow, am 
und Donkow, beyde am Don, Stkopin und o 
ſind kleine Städte. Die legte hat Fürſt Me 
geleget. 
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3. Die ſchatſkiſche Provinz, darinnen 
1) Schatſk, die Provinzialſtadt, am Fluſſe Schatſcha, 
welche mit Palliſaden, Wall und Graben befeſtiget iſt. 
E Jelatma, Radom, Temnikow, Städte an der 


a Bafimom, eine weitlauftige boͤlzerne Stadt an der 
Occa, woſelbſt für die hier wohnenden Tatarn eine Moſchee 
iſt. Sie war vor Alters der Hauptort eines tatariſchen 
Fuͤrſtenthums. 
4) Bireift, und Norowtſcbatow, Heine Staͤdte. 
5) Ctoitstci Uſtrog. 
6) Salestoi Stan, eine Gegend jenſeits der Linie Sa- 
ſiek, wo Morduinen wohnen. 
4. Die tanbowſche Provinz, in welcher 
1) Tanbow, die Provinzialſtadt, und der Sitz eines Ar⸗ 
8 5 Cie liegt an einem Bach, 5 Werſte vom Fluſſe 
Rhen dieſer Stadt und Koslow ſieht man noch 
II, ber vor Alters wider die Einfälle der Tatarn 
fen worden. 
ow, eine ziemlich große S Stadt am Fluſſe Lesnol 
welcher unweit derſelben in der Steppe ent⸗ 


ſpringt. 

3) Werchnei⸗ und Liſchnei⸗Lomow, kleine Städte 
am Fluſſe gleiches Namens. 

4) Rikst, eine kleine Stadt am Fluſſe Rjaͤſa. 

5) Dobroi, eine Stadt am Fluſſe Woroneſch. 

6) *jnf: ara, eine Stadt mit einem Oſtrog, bey der alten 
Linie etin arg und Mokſcha Fluſſe. 

D riſſog eine Stadt am Fluſſe Choper . 

8) NTowo. Ebepets afa Rrepoſt, eine 1716 angelegte 
Feſtung auf einem Berge, am Fluſſe Choper. Sie iſt ein 
Viereck, mit Baſtionen, trocknen Graben und Palliſaden 
umgeben, und dienet, die donniſchen Coſaken im Zaum zu 
halten. 

Animer” In den Stepden oder Heyden dieſer Proving find die 
Murmeichrert mures alpini) febr häufig, infonderbeit zwiſchen Tans 
dow unb der Poſiſtation Weſdwskaia Y 

5. Die bachmurfihe Provinz, barínnen 
1) Bachmut, die Provinzialſtadt, am Fluſſe gleiches 
Eee 2 Namens, 
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Namens, die theils am weſtlichen Ufer deſſelden auf 
Hoͤhe, theils am oͤſtlichen in einer Ebene liegts jener Thel 
der Stadt wird durch eine Citadelle bedeckt,! aber ſind 
außerdem befeſtiget. Zur Bedeckung der hie 2 
werke unterhalt das kalſerl. Calgcontoir 1 Bataillon tes 
gulaͤrer Infanterie, und i Compagnie Coſaken von 100 
Mann. Die Gegend zwischen dem Senes, Don, möott⸗ 
feben Pfuhl, Mins und Kalmius, übertrifft nicht nuc an 
Guͤte alles Land von Klein⸗Rußland, ſondern hat auch 
verſchiedene Anzeigungen von Erz. 

2) Tor, eine fele Stadt, am Fluſſe gleiches Namens, 
in einer Steppe, darinn ſich viele Stein und Mur⸗ 
melthiere aufhalten, woſelbſt auch ein Salzſ 

3) Kaigorodok, eine coſakiſche S 

3 Waſaki, ein Staͤdtchen mit eine! 
nez. Unter des biefigen Woewoden Befehl ſtehen alle 
Odnodworzi, (Leute, die einen Mittelſtand zwiſc 
gern und Bauern ausmachen,) welche lanaſt d 
bis an Lugan wohnen, und ihre befo! 5 

8) Swistogorskoi Monaſtir ein mer würdig 
chenkloſter beym Donez, am Fuſſe ein 
welchem die Mönche, vor Erbauung ih 3 jetz eſten 
Kloſters, zur Sicherheit vor den Tatarn, unterirdiſche 
Gaͤnge ausgegraben, und eine Kirche darinn angelegt 
haben. 

6) Jampol, Jarew Boriſſow am Fluſſe Offol, Sta- 
goi- und Nowoi⸗Aidar, am Fluſſe Aidar, kleine Städte: 

7) Sucharewaka, Krasnowska und Borowskaia, 
Sloboden am Donez 


Anmerk. Bon den donniſchen Eofsken iſt oben beym kiew⸗ 
ſchen Gouvernemente Nachricht zu. finden. In dem Lande, 
welches fie bewohnen, und oben auch überhaupt beſchrieben worden, 
find folgende Städte und Städtchen belegen. 

1. Tſcherkask, die Hauptitadt d! v Koſaken, woſelbſt 
ihr oberſter Befehlshaber oder Ataman wohnet, ihr groz 
bes Geſchuͤtz u Kriegesvorrath verwahret wird, babüt 
ſie in Kriegeszeiten ihr beſtes Vermögen zur Sicher heit 

brin: 
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bringen, als woſelbſt d men koͤmmt, wenn 

d unter ihnen eingeführten demokratiſchen 
r allgemeine 

E einer kriegeriſchen Ur tenent 

Sie fig am Don, und b ift wegen 


deren ge gen A find, wee ils auf A bien fiel e 
Sie ift der Sitz des See ande r Griechen, 
Landhandels der Cubaner , 
Nicht weit von Tſcherkas r Don in 2 
Hauptarme, davon der vor: comite und für liche den Names 
on behalt, der nordliche aber von den Ruſſen Donez 
der kleine Don genennet wird, welcher von dem grófern 
der oberwärts in den Don fallt, leicht zu unter⸗ 
An dem vornehmſten Arme lag 
Aſow, eine ehemals beruͤhmt geweſene Feſtung und 
ſtadt, die nunmehr geſchleift iſt. In der Gegend 
der ſelden haben die Griechen vor viel 100 Jahren die 
Stadt Tanais erbauet, die ibre$ Hand els wegen ſehr be⸗ 
sii mat, und vi een as! hatte. Den Namen 
ſten 
, A welt 3 von eine m folchen pos 
e bekommen zu haben; denn die Polow⸗ 
Stadt und Gegend im un unb 12ten Jahre 
1 Beſitze gehabt, in welchem ſie aber von den 
eſtoͤret worden. Dem ſey aber wie ihm wolle, 
f ijt der Name Aſow von der Zeit an bey den Ruffen bey- 
behalten worden. Die T ürken ſprechen ihn Adſak oder 
Aſak aus, welcher Name von vielen noch weiter verder⸗ 
bet worden, da fie bald Oſow, bald Kaſak und Kaſawa 
geſchrieben haben. Von den Polowziern kam die Stadt 
an die Genueſer, welche fie ungefahr im Anfange des Iten 
Jahrbundertes an fich brachten, und Tana nenneten. 
Dieſen ift fie, wie es ſcheint, von den Jatarn auf eine Zeit- 
lang abgenommen worden, als dieſelben in dieſer Gegend 
mächtig geworden; denn man hat eine aſowſche Mine, 
auf welcher der Name des Taktamyß Chan fi 
enuefern wurde die Stadt ums Jahr 1392 veu dem E 
Eee 3 
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berühmten Sieger Temir -9fyac oder Timur- Leng abge⸗ 
nommen, nach deſſen Tode ſie den Chanen in Crimm 
unterworfen war, und 147 unter die 25 tbmáfiafeit der 
Türken kam. 1637 nahmen fie die Coſaken weg, und ver» 
theidigten fie 1641 gegen der Tuͤrken Angriff, ſprengten 
und verbrannten ſie aber im folgenden Jahre ſelbſt; wor⸗ 
auf die Türfen den Ort wieder anbaueten und 1672 ftavé 
befeſtigten, als Rußland Anſp daran machte. 1695 
nahmen die Ruffen die beyden felten S ie weg, fo vor 
der Stadt lagen, und 1696 die ſelbſt, welche ſie 
weit beſſer befeſtigten, 17:1 aber im prutiſchen Frieden 
den Tuͤrken wieder abtreten mußten. Die Ruffen nah⸗ 
men fie zwar 1736 wieder weg, und festen fie in fd 

Stand, mußten fie aber, vermoͤge des Belgrader 

zlich febleifen, 


worden. 

Autik, war ein feſtes Schloß zwiſchen den bepden 
Haupt⸗Armen des Dong, auf einer Inſel, gegen Aſow über, 
und beffunb aus 4 mit Mauern an einander gehangten Ci- 
tadellen. Es wurde 1696 von den Ruſſen eingenommen, 
und nachmals geſchleift. 

Taganrok, war eine Feſtung und vortrefflicher Hafen, 
am aſoüwſchen Meere, und auf Peters I 11697 ange 
legt, wurde aber, permoͤge des prutiſe ertrages, ger 
ſchleift und verla Eben dieß Schickſal hat auch das 
Fort Semenowſki gehabt. 

2. Temernik, ein Zollplatz am Don, nebſt einer von 
wilden Steinen erbaueten Feſtung, welche pon dem heili⸗ 
gen Demetrius benennet wird. Hier verzollen die Grie⸗ 
chen ihre Waaren, welche ffe auf dem ſchwarzen und aſow⸗ 
ſchen Meer hie her, und von hier nach Tſcherkask bringen. 

3. Sanct 
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3. Sanct Anna, eine 1732 angelegte regelmaͤßige 
Feſtung am Don, 3 Werſte über Tſcherkask, welche ger 
vade, breite und wöhlbebaute Gaſſen, und eine ſtarke Bez 
ſatzung hat. 

Anmerk. Einen Kanonenſchuß weit davon gegen Norden, liegt 
Wikolajewka, eine große Slobode, mit einer coſakiſchen Colonie 
die mehrentheils aus den klein reutiſchen Regimentern gezogen werden, 
und ihren eigenen Obriſten haben, der aber unter dem Commandonten 
zu Sanct Unita keket. Sie haben mit den donniſchen Eofaten nichts 
iu thun. Man nennet fie von ihrer Slobode die rr ikolaewiſchen, 
und von ihrem erken Obriſten die Pawlowskiſchen Coſaken, 
Ich habe aber eine andere Nachricht, welche ihre Slobode Dalma⸗ 
Dow, und nach derſelben fie die Dalmanowſchen Coſaken 


nennet. B 
de Staͤdtchen : 
Mele⸗ 
gl ; Kotfches 
ja, Wedernikow, 
Kagalnik, Trailio, Niſchnei und Werchnei⸗Michai⸗ 
low, Niſchnaja Rargalskata, Byſtrianskaja, Ramy⸗ 
Werchngja, Kargala, Nomanowaka, 
nsea, Ternowyje, Kofchkin oder 
. YXüftbnei und Werchnei Rur- 

à, Sinoweista, J. 


benskaja, Golubin⸗ e 

5, Donskaja, Gſokor, Gratſchi b Metſchotnaja, 
Feſtungen an der Zarizinſchen Linie, zwiſchen dem Don 
und der Wolga, die 60 Werſte fang ift. 

6. Ain Don liegen ferner die Staͤdtchen Natſchalin, 
Tawla, Sirotin, Sesroi und Towoi Grigoriewskoi, 
Kremennye, perekopskoi, "lestoi, Xofpopin, Weſchki, 
Migulin, Xcfan£a: 

7. Am Fluſſe Medwediza liegen die Städtchen Uſt⸗ Wed⸗ 
wediza, Oſtrowsksja, Glaſunowskaja, Kepenskaja, 
Ariſchadinoka, Jegerewskaja, Xosoovsfajs, Orlows⸗ 
taja, Sapolianaja, Malodeli, Berſowskaja. 

8. Am Fluſſe Choper liegen die Städtchen Uſt⸗Choper, 
llexiejewskaja, Notowokaja, Goroſchansk, Wichai⸗ 
low. U. a. m., 
Eee 4 9. Am 
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9. Am Fluſſe Buſuluk liegen Filomonowskaja, und 
andere Städtchen. 

10. Am Done; und Lugan Fluſſe liegen Tiſchnei und 
Werchnei Kundurtſchi, Byſtraja, Uſt⸗Be 
litwa, Ralitwenz, Ramenska, Gundorowo, Miriakin 
und Lugan. 


II. Der aſiatiſche Theil des ruſſiſchen 
Reiches. 
gr 

Wer vom ruſſiſchen Reiche in Alſien liegt, ift 
ein anſehnlicher Theil der großen oder afiatiz 

ſchen Tatarey. Das Wort Tatar bedeutet eigente 
lich einen Herrn des Landes; daher iſt es keiner eini⸗ 
gen tatariſchen Nation eigen, noch viel weniger aber 
einem Fluſſe, wie man ehemals meynete. Die Tatarn 
und Türken find gewiß von einem Urſprunge; ihre 
Sprache und Phyſiognomie zeugen davon. Der Nas 
me Tatarey kommt eigentlich nur einem Theile des 
großen Stückes Landes zu, obgleich gemeiniglich das 
ganze in weitläuftigerem Verſtande damit beleget wird. 
Eben ſo unbequem, ja unrichtig iſt es auch, dieß ganze 
Land die Mungaley zu nennen; denn es ift zweifel. 
haft, ob die Volker, fo mehr noͤrdlich als oͤſtlich woh⸗ 
nen, jemals zu dieſen Tatarn und Mungalen geböret 
haben. Die Jakuthen und weiter hin gelegenen Na⸗ 
tionen haben eine ganz andere Lebensart, als die ele 
gentlichen Tatarn. Die Sibiriaken und Oſtiaken mer» 
den bloß darum mit zur Tatarey gerechnet, weil ihr 
Land von den Tatarn oder vielmehr Mungalen be⸗ 
zwungen, und mit vielen Colonien uͤberſchwemmet wors 
den; oder weil ſie ehemals zum großen tatariſchen E 
e, 
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che, fo vom Zingis Can angerichtet worden, gehdret 
baben. Von der ſo genannten ruſſiſchen Tatarey 
gilt dieſe Erinnerung vornehmlich; wir werden aber 
gehörigen Ortes anmerken, was zu der eigentlichen Tas 
taren gehöre, oder nicht. 

$2. Die großen Meere, welche an dieß Sand graͤn⸗ 
zen, ſind oben beſchrieben worden; es ſind alſo nur 
nod) die Slüffe und Seen anzuzeigen und zu beſchrei⸗ 
ben. Was die Fluͤſſe anbetrifft, ſo bemerken wir 

1, Digenigen, welche in das caſpiſche Meer 
fließen. Dieſe ſind 

1) Der Wolga⸗ Strom, von welchem ſchon beym 
europäifchen Rußlande Nachricht gegeben worden. 

2) Der Jait, der ehemals Rhymnus hieß, ent⸗ 
ſteht aus den uraliſchen Gebirgen, unter der Brei» 
te von 54 Gr. und Lange von 87 Gr., und nachdem er 
einen Lauf von ungefähr 1000 Werften zurück gelegt, 
fo fällt er unter der Breite von 47 Gr. 30 Min, und 
unter der Länge von 74 Gr. durch 2 dungen ins 
caſpiſche Meer. Die vornehmſten Fluͤſſe, fo in bene 
ſelben fließen, find der Ober; und Unter⸗Ryſyl, und 
der Sacmara. Er ift ungemein reich an ſchoͤnen 
Fiſchen, und ſchnell, hin und wieder aber ſeicht. Die 
Ufer deſſelben find in der Nachbarſchaft des Fluſſes 
Sacmara felſicht, auch in der Gegend der Fluͤſſe Ky⸗ 
fol febr bergicht, wie denn dem Ober: Kofol gegen über 
ein Berg hervorraget, aus welchem Magnetſteine gen 
Holet werden. Je weiter man aber vom Fluſſe wege 
kömmt, je größere Ebenen trifft man an, die nach den 
Muͤndungen des Fluffes zu von weiterm Umfange, als 
nach dem Urſprunge hin, mehrentheils aber ſandig und 
mager ſind, ſo daß ſie faſt nur in der obern Gegend 

Eee 3 Getrei⸗ 
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Getreide tragen konnen. Holz findet man hier fefe we 
nig, ausgenommen in der Gegend des Sacmara. 

3) Jem, oder, wie er von den Ruſſen genennet 
wird, Jemba, ein ſchneller, aber febr ſeichter Fluß, fo 
daß er in ſeiner Muͤndung kaum 5 Fuß tief. Sein 
Waſſer ift ſchoͤn, und feine Ufer find fruchtbar, dem 
ungeachtet findet man weder Städte noch Flecken an 
demſelben, weil die Tatarn von der Caſatſcha Horda; 
fo fich auf der weſtlichen Seite dieſes Fluſſes aufhal⸗ 
ten, nur in Gezelten und kleinen Hütten wohnen. Er 
ergießt ſich ins caſpiſche Meer. 

2. Diejenigen, welche ins Eismeer fließen. Die 
fe finds 

1) Der Db Strom, welcher unter dem Namen 
Bi, aus dem See Altin, den die Ruffen Telefo 
Oſero nennen, unterm 52 Gr. der Breite, und 103 
Gr. 30 Min. der Länge, entſpringt. Der Name be⸗ 
deutet fo viel als: Groß, daher er auch im Ruſſiſchen 
zuweilen der große Fluß generet wird. Die Kal⸗ 
muͤcken und Tatarn pflegen ihn Umar zu nennen. 
Er verdienet den Namen eines (tiles und großen Stufe 
ſes; denn er ift eben nicht (nell, und ordentlich 2 bis 
300 Faden breit, in manchen Gegenden aber und ben 
hohem Wafer weit mehr. Er ift ſehr fifchreich, und 
faſt bis an den See, aus welchem er entſpringt, hir 
bar. Der Grund iſt in der obern Gegend ſteinicht, 
von der Mündung des Fluſſes Rer an aber leimicht. 
Nach unten zu, ſonderlich bey der Stadt Berefow, 
macht er viele Inſeln. Er durchſtrömet mit vielen 
Krümmungen einen großen Strich Landes, fällt unter 
der Breite von 67 Gr. und Lange von 86 Gr. in ci» 
nen Buſen des Eismeeres, der (id) an die 80 Meilen 

ins 
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ins fan hinein erſtrecket, und beffen Ende am Orte feis 
ner Vereinigung mit dem Eismeere unterm 23 Gr. 
30 Min. der Breite und 99 Gr. der Länge iſt. Er 
hat nicht nur reiche Quellen, ſondern nimmt auch grof 
fe Stüffe auf. Dieſe find der Catuna, bey deſſen 
Einfluß er den Namen Obi bekommt; Tſcharyſch, 
Alei an der linken Seite des Ufers; Tſchumyſch 
an der rechten Seite; Tſcheus, Schagarcg an der 
Linken; Tom, Tſchulim, der oben Ijuß heißt, und 
aus 2 Fluͤſſen, dem ſo genannten weien und ſchwar⸗ 
zen, zuſammen fließt; Ret, welcher feiner obern Ges 
gend wegen beruͤhmt ift, da er dem Jeniſea , Fluſſe 
nahe ift zur Rechten, Waſſugan zur $infen; Tym 
und Wach, den der Weg berühmt gemacht hat, wels 
cher vermittelſt deſſelben und durch den Illogui⸗ Fluß 
zu Schiffe in den Syenifea genommen wird, zur Rech⸗ 
ten; der Jugan und Irtis zur Linken, und viele an⸗ 
dere, die unterwaͤrts, bie an ſeine Mündung, in ihn 
einfließen, unter welchen zur Rechten der Rafiy und 
zur Linken der Soswa der vornehmſte. Der Tom 
ift unter allen Flüffen, (o den Ob vergrößern, ber merk⸗ 
wuͤrdigſte, weil er bis an die Stadt Äutsne: 
bar ijt. Seine Quellen find nahe bey dem Sluj 
can in der Breite von 33 Gr. und er falt in den Ob 
unterm 58 Gr. der Breite. Er nimmt piele Bäche 
auf, aber der Condoma ift des Namens eines Fluſ⸗ 
fes werth, der gegen der Stadt Rutsnezk über zur 
linken Seite in ihn fließt. Der Irtis oder Irciſch 
kommt aus der Kalmuͤcken Lande, fließt ungefahr uns 
term 46 Gr. 30 Min. der Breite, und 103 Gr. der 
fånge, durch den See Saiſan, (vas ift, der edle) 
welcher ehedeſſen von den Kalmuͤcken und Tatarn 
Ais 


812 Der aſiatiſ. Theil des ruſſiſ. Reiches. 


Riſalpk genennet worden, wird vor dem Einfluffe in 
bénfelben der obere Irtiſch, und nach feinem Aus. 
fluſſe der untere Irtiſch, genennet, und nachdem er 
einen großen Strich Landes mit ſehr vielen und grofe 
ſen Kruͤmmungen durchlaufen, fällt er unter der Brei. 
te von 6r Gr. und fånge von 86 Gr. in den Ob. Er 
hat viele Inſeln, die im Sommer bey niedrigem Waf 
fer i in größerer Anzahl ſichtbar find, als im Fruͤhjahre 
bey hohem Waſſer. Einige derſelben vergehen, und 
an ihrer Statt entſtehen andere. Der Fluß veraͤn⸗ 
dert feinen Lauf öfters, fo daß, wo vor dieſem Schiffe 
gehen konnen, folches nun nicht mehr moglich ift, und 
ſie nun da gehen, wo es ſonſt nicht angieng. Das 
Waſſer dieſes Stromes foll ſehr leicht und weiß, und 
barinnen ein Ueberfluß von ſchöͤnen Fifen, und unter 
andern von Stören ſeyn, die ein delicates Fett haben, 
deſſen (i) die Leute, fo an dieſem Fluſſe wohnen, zun 
8 bedienen. Er nimmt ſehr viele an» 
dere Fluͤſſe von beyden Seiten auf, davon die bor» 
nehmſten, von der Feſtung Uſtkamenogorf faia an, fols 
gende ſind: Ulba, Schulba, Uba zur Rechten, 
Jarguban (d. i. 3 Ochſen .) zur titen; Tſchernuja 
zur Rechten, Scheleſenca und Tawgutſchei zur 
Linken; Om zur 7 Camyſchlowja zur tine 
ken; en Schiſch, Tui zur Rechten, Iſchim, 
Tobol, Conda zur Linken. Unter dieſen fund d der 
Iſchim, Cobol und Conda die groͤßeſten. Der 
Tonda fließt erwas über dem 30 Gr. in den Irtiſch. 
Der Tobol entſteht unterm 52 Gr. 30 Min. der Brei 
te und unterm 8r Gr. der Länge aus einigen Quellen, 
hat niedrige Ufer, und me daher leicht aus, und fallt 


faſt unterm 58 Gr. der Breite und 86 Gr. der Länge 
in 
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in den Irtiſch. Die kleinern Stäffe tti, Iſet, Tu⸗ 
ra und Tawda vermehren ſein Waſſer anſehnlich. 
Der Iſed fließt in der Gegend von Cathrinenburg 
aus einem See, ergießt fid) unterm 57 Gr. der Breie 
in den Tobol, nachdem er auf der rechten Seite den 
Siſert, Sinara, Tetſcha und Mjas, auf der $in« 
ken aber verſchiedene Bäche aufgenommen. Der 
Tura entſteht aus den werchoturiſchen Gebir⸗ 
gen, fa[t unterm 59 Grad der Breite, und ergießt 
fich in den Tobol unterm 37 Grad 30 Minut. der 
Breite. Nimmt man von dem Waſſer des To. 
bols das Waſſer des Tura ſelbſt ab, fo empfängt der 
Tura zur Rechten nicht viel weniger Waffer, als der 
Tobol hat, von ben Flüſſen Galba, Tagil, Niza, 
(fo aus dem Neiva und Beſch entſteht, und zur 
Rechten durch den Fluß Irbit vergrößert wird,) und 
Pyſchma. Der Tawda entſteht ungefähr unterm 
63 Ge. der Breite und 80 Gr. der Länge, aus der 
Vereinigung des Soswa und Loswa, und etwas 
uͤberm 59 Gr. der Breite, und faſt eben der Lange, une 
ter welcher er entſteht, fließt er in den Tobol 
2) Jeniſei giebt dem Ob kaum etwas nach. Die 
Tatarn und Mogolen, oberhalb den Tunguſka, nen» 
nen ihn Rem, die Oſtiaken aber Guck, ober Ches 
fes, d. i. den großen Fluß, unb ber Name Jeniſei 
iſt tunguſiſch. Er entſteht aus dem Zuſammenffuſſe 
iffe Ulus Rem und Briz Aem, unter der 
Breite von 5i Gr. 30 Min., und Länge von uit Gr. 
von dannen lauft er beynahe gerades Weges gegen 
Norden, macht unter der Breite von 70 Gr. und un. 
ter der Länge von 103 Gr. 30 Min. einen Buſen, der 
viele Inſeln begreift, und 3 Gr. 30 Min. in der Länge 
gegen 
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gegen Norden hat, unter welcher Breite und Länge 
von 100 Gr. er endlich ins Eismeer fällt. Bey der 
Stadt Jeniſeiſk iE er zur Herbstzeit, wenn das Waſſer 
am niedrigſten, 576 Faden, und im Fruͤhlinge, wenn 
es hoch iſt, von einem Ufer zum andern 795 Faden 
breit. Sein Grund ift ſteinicht und ſandicht, die Ufer, 
sonderlich die östlichen, ſnd mit Bergen und Selen 
umgeben, die Jiſche darinnen find ſchmackhaft, und er 
ift mehrentheils ſchnell; je näher er aber feiner Muͤn⸗ 
dung kömmt, deſto langſamer wird er, fo daß man zu« 
et faſt gar keinen Lauf mehr darinnen verſpüret. In 
der Gegend der Flüſſe Dubtſches und Turuchan macht 
er viele Inſeln, zwiſchen den Städten Jeniſeiſk und 
Krasnojarſk, und unter dem Dubtſches find Waſſer⸗ 
fälle darinnen, aber von der Muͤndung an bis zum 
Abakan und Höher hinauf iff er schiffbar. Bald nach 
feinem Urſprunge nimmt er folgende Flüſſe auf, den 


Bemtſchuk und Abakan zur Linken, den Tuba, 
Mana, Ran und Tunguſca zur Rechten, ben Rafy 
Sym und Dubtſches zur Linken, den Tunguſca 
podeamenaja, oder jenſeits der Gebirge, und 
Bachta zue Rechten, den Jelogui zur linten, den 


a zur Rechten, und den Turuchan 
zur Linken. Anderer, ſo der Muͤndung naͤher ſind, 
nicht zu gedenken. Es giebt alfo 3 Fluͤſſe, welche den 
Namen Tunguſca führen, und inegefamme in den 
Jeniſeg fallen. Der erſte und der oberſte, fo ſchlecht⸗ 
hin Tunguſca genennet wird, bekoͤmmt dieſen Nas 
men erft, nachdem er den Fluß lien aufgenommen; 
denn vorher he Angara und entſpringt aus dem 
balkalſchen S Sein Grund iſt ſteinicht, und es 
giebt viele arinnen, die 5 Waſſerfälle verur⸗ 

fachen. 


untern Tungt: 
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ſachen. Man befåprt ihn aber doch den ganzen Coni 
mer hindurch, ſowohl auf» als abwärts, wiewohl die 
Auffahrt ziemlich ſchwer ift 

3) Lena, ein großer Strom, fließt in dem ep 
chen Theile von Sibirien, und entſteht an der noͤrdli⸗ 
chen Seite des baikaliſchen Sees, unter der Breite von 
52 Gr. 30 Min. und der Lange von 124 Gr. 30 Min., 
und nachdem er einen großen Strich Landes durchlau⸗ 
fen, fo tfeilet er fich unterm 73 Gr. der Breite in 5 Ara 
me, deren 5 gegen Abend und 2 gegen Morgen gehen, 
und ſtürzet ſolchergeſtalt ins Eismeer. Die weſtllchen 
Mindungen liegen unterm 153 Gr. der Länge, die oftia 
chen aber erſtrecken fid) bis auf den 143 Gr. Er fließt 
durchgängig ganz gelinde, und es find gar keine Klip⸗ 
pen darinnen. Der Grund ift fandicht, die Ufer fino 
hin und wieder ſelſicht, und mit Bergen umgeben. 
Die vornehmſten Zlüffe, fo in denſelben fließen, finds 
der Manſurca, Culenga von der Abend⸗ oder Ins 
ken Seite, der Grlenga zur Rechten, der Ilga zur 
Linken, der Rirenga, Cſchebſchui, Thaya zur 
Rechten, der Itſchora zur Linken, ber Witim, die 
beyden Potama, Olecma, die beyden Galba und 
der Aldan zur Rechten, der Wilui zur Linken, u. a. m. 
Unter allen dieſen erſtrecken fid) der Witim, Olecs 
ma, Aldan und Wilui am weiteften. Der Witim 
foll aus mehreren durch natürliche Kanäle zuſammen 
fließenden Seen ſeinen Urſprung haben. In ihn fal⸗ 
len unter andern die beyden Flüſſe Mama, welche 
deswegen berühmt find, well an ihren Ufern Marſen⸗ 
glas gegraben wird. Der Wilut durchlaͤuft 16 Gr. 
30 Min. der Länge, ehe er in die Lena fälle; In den 
Fluß Aldan fallen zur Rechten, oder an der Morgen⸗ 


felte, 
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ſeite, der Utſchun und Maja, und in dieſen der Ju⸗ 
doma. Durch den Maja und Judoma ſchiffet man 
aus dem Lena und Aldan faſt bis an die Quellen des 
Judoma, geht alsdenn 20 Meilen zu Lande, und hiers 
auf wieder zu Schiffe auf dem Urack bis ins odoje 
kiſche Meer. 

3. Gegen Oſten in die zwiſchen Aſia und America 
befindliche Meerenge, fließt der Anadir. 

$ 3. Die vornehmſten Seen find: 

1. Der Baikal, welchen See die umherwohnenden 
Leute aus Ehrerbiethung das heilige Meer (Swja⸗ 
toje More) nennen, ſoll von Weſten nach Oſten auf 
500 Werſte lang, von Norden nach Suͤden aber, dem 
geraden Weg nach, 20 bis 30, in einigen Gegenden 
aber nur 15 Werſte breit ſeyn. Er iſt rund umher mit 
hohen Gebirgen umgeben, friert erſt gegen Weihnach⸗ 
ten zu, und geht gegen den Anfang des Maymonats 
wieder auf. Von ſolcher Zeit an bis in den Septem⸗ 
ber ſoll ſelten ein Schiff auf demſelben verungluͤcken, 
im September aber ſollen die Winde heftig werden, 
und ſich manche Unglücksfälle darauf zutragen, gegen 
welche ſonſt die Anwohner geſichert zu ſeyn meynen, 
wenn fie den See ein Meer nennen. Er wirft in 
der Gegend des Fluſſes Barguſin das fo genannte 
Bergteer (Maltha) fehe häufig aus, welches die dor. 
tigen Einwohner in den Lampen brennen. Es giebt 
auch Schwefelbrunnen um denſelben. Sein ſehr 
füßes Waſſer ſcheint in der Ferne feegrün, und iit fo 
klar, daß man viel Faden tief hinein ſehen kann. Man 
findet darinnen eine Menge großer Störe und Hechte, 
auch ſchwarze, aber keine bunte, Seehunde. Es 5 

y au 
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auch verſchiedene Inſeln darinnen, und um den See 
herum halten fid) ſowohl ſchwarze Zobel, als Biſam⸗ 
thiere, auf. 

2. Der Altin, ruſſiſch Teleſ koi Ofero, welchen 
Namen er von einer an dieſem See wohnenden tatas 
riſchen Nation bekommen hat, die ſich ſelbſt Teleßi 

Die Tatarn nennen ihn Altin⸗kul, und die 
Kalmücken Altinnor. Er iff ungefahr 18 Meilen 
lang und 12 breit. Die nördliche Hälfte friert zuwei⸗ 
len im Winter zu, daß man daruͤber gehen kann, die 
ſüdliche aber niemals. Der Grund ift tief und felſicht. 
Das Waſſer in dieſem See ſowohl, als in den dortigen 
Fluͤſſen, ſteigt, wider die Gewohnheit anderer Gegen 
den, nur mitten im Sommer, wenn die ftärffte Hitze 
den Schnee in den hohen Gebirgen ſchmelzet, welchen 
die F ne nicht aufthauen kann. 

Wir ſchreiten nunmehr zur Abhandlung des Lan⸗ 
des ſelbſt, da uns denn zuerſt vorkommt 


"F T E 
A. Der weſtlichere und ſuͤdlichere Theil 
der ruſſiſchen Tatarey, 
welcher ſchon von ältern Zeiten her unter ruffifcher 
Bothmaͤßigkeit geſtanden hat, und zu der eigentlichen 
Tatarey gehoͤret. In demſelben wohnen verſchiedene 

Voͤlker, die kurzlich zu beſchreiben find. 

) Die grebenskiſchen und jaikiſchen Coſa⸗ 
ken. Von den erſten (ft oben beym kiewſchen Gous 
vernement gehandelt worden. Von den zweyten ift ana 
zumerken, daß fie eine Ueberlieferung haben, nach wels 
cher ein donniſcher Coſake, Namens Nerfehai, ihre Bor» 
fahren ums Jahr 1584 nach dem Jait gefuͤhret, und 

1 Th. 5 A. Fff die 
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die Tatarn, welche in der ehemallgen Stadt Sarat⸗ 
ſchik gewohnet, vertrieben haben ſoll. Ihre beyden 
Hauptörter Jaizkoi Gorodok und Gurjew find aber 
erft im xóten Jahrhunderte entſtanden. Seitdem fie 
fich zu einem ordentlichen Leben gewoͤhnet, haben fie 
ihre meiften Einfünfte vom Fiſchfange, als welcher 
vorzüglich vortheilhaft it Sie haben ihren beſondern 
Ataman, der 20 Aelteſten (Starſchini) zu Rathgebern 
hat; die von dem Volke plet wer 
hen jetzt unter dem orenburgifchen € 
2) Die von der ehemaligen Stadt Terfi benann⸗ 
ten Tatarn, ſtehen jetzt unter dem Commandanten 
von Kislar, und wohnen in Häufern und Dörfern. 
Von den nogaiiſch e n Theil zu 
dem Gouvernement von 2 0 haben ihr, 
chter, < Dem 
uſſiſchen Hofe erlegen fie ke ut, find aber vers 
pflichtet, auf Begehren mit einigen tauſend Mann im 
Felde zu erſcheinen. Ihre vorne 
Horda Olokari, und Nagaja 1 
ihnen wohnet in einer Slobode nahe bey Af 
Die übrigen ziehen in der Stepy 
und dem Jaik von einem Ort zum andern, wo ſie fuͤr 
ihr Vieh gute Weide finden; wohnen in Hutten, die 
von Latten erbauet ſind, und ben auf hohen 
Karren fort. Weiber und Kinder reiten aù 
und Ochſen, die Maͤnner auf Pferden und K 
Des Winters halten ſie ſich meiſtens um Aſtrachan 
hordenweiſe auf. An Geſicht und Naturel find fie den 
Kalmuͤcken ſehr ähnlich. An ſtatt des Brodtes effen f 
Fiſche, die an der Sonne gedörret find. Ihr Re 
thum beſteht in Vieh, fie fangen auch Fiſche und Vo, 
gel. 
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he Stinbbief ift groß, ihre Schafe haben große 
ánje, die Klumpen Fett von 20 bis 30 Pfun⸗ 


bre Sprache wird auch von 
genannten Tatarn geredet. 

Torgst halten fid) bes Sommers mit ib 
rem Vieh in der aſtrachanſchen Steppe, inſonderhelt 
in der Gegend von Saratow auf, und wohnen in Ki. 
bitfen oder Gezelten von Filz, die oben offen find, Sie 
ſelbſt nennen fih nicht Ralmuͤcken, ſondern die Tas 
tarn und Bucharen haben ihnen dieſen Namen gege⸗ 
ben, den fie Kalmack ausſprechen, und von ihnen 

ie Ruſſen denſelben angenommen. Sie leben 
bloß von ber Viehzucht. Des Winters lagern fie fid) 
alle längſt der Wolga auf ruſſiſchem Grund und Bo⸗ 
den. Sie ſind Helden, und verehren einen Götzen, der 
in der Geſtalt eines Menſchen von Metall gegoffen ift, 


Sie verehren auch einen 
aus Holz geſchnitzten Löwen, ben ſie mit Butter und 
Milch beſchmieren, und wenn es ihn 
Wunſch geht, ſchlagen. Dieſer ſcheint eine Vorſtel . 
lung eites böfen Grundweſens zu ſeyn. Die Sonne, 
der Mond und das Feuer ſind ihnen auch heilig. Viele 
von ihnen ſind getauft, und nach Stawropol racht 
worden. Sie find 1516 da ihr Fuͤrſt Urluk Tafſcha 
den Eid der Treue an Rußland abgelegt Hat, zuerſt 
unter ruſſiſche Bothma igkeit gekommen, haben ſich 
aber nachmals wieder davon losgeriſſen. 1696 unter⸗ 
warf fich ihr Fuͤrſt Hufe Taifcha der ruſſiſchen Obere 


Iff a 
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herrſchaft, und es wurde ihm die Gegend an der Bol 
ga zwiſchen Saratow und Aſtrachan eingeräumet; ver» 
muthlich hat ihm auch Peter der Große um eben dieſe 
Zeit den Titel eines Chans beygeleget. Es wird aber 
ihr Chan vom ruſſiſchen Hofe beftátigt. Sie machen 
etwa 50000 wehrhaſte Männer aus. Ihre Waffen 
ſind Bogen, Pfeil und Saͤbel. 

4) Die Tſcheremiſſen, Tſchuwaſchen und 
Wotiaken, wohnen im Gebiethe der Stadt Kaſan. 
Die erſten wohnen vornehmlich an der Oſtſeite der 
Wolga, die zweyten an der Weſtſeite derſelben, wie» 
wohl fie auch unterſchiedene Dörfer auf der Oſtſeite 
derſelben haben, und die dritten in der Gegend des 
Fluſſes Wiatka. Die Abtheilung der Tſcheremiſſen in 
Nagornie unb fugoroie, welche man bey einigen Schrift. 
ſtellern findet, iſt nicht wohl gegruͤndet. Die vielen 
Wälder in dieſen Gegenden verurſachen, daß alle 3 
Volker entweder in oder zwiſchen benfelben, und zwar 
an ben Fluͤſſen, Baͤchen und Seen wohnen. Sie mof» 
nen aber nicht in den Staͤdten und Flecken mit den 
Ruffen zuſammen, ſondern haben ihre Dörfer befon« 
ders. Die Tſcheremiſſen und Wotiaken verlaſſen bis. 
weilen die alte Gegend, und bauen ſich an einer andern 
an. Alle drey Völker ſtehen ſeit vielen Jahren unter 
ruſſiſcher Oberherrſchaft, haben aber die Freyheit, aus 
ihrem eigenen Mittel Richter in ihren Dörfern zu er» 
wählen. Sie erlegen keine andere Abgaben, als Kopf. 
geld, welches für jede Mannsperſon uo Kopeken bringt; 
doch haben die Einwohner einiger tſcheremiſſiſchen 
Dörfer im kunguriſchen Gebiethe das Vorrecht, daß 
fie Marderfelle an ftatt des Kopfgeldes geben, nämlich 
ein geſunder und friſcher Mann zwey, ein kraͤnklicher 

und 
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und alter Mann nur eines. Der Geſichtsbildung nach, 
kommen die Tſcheremiſſen und Tſchuwaſchen viel mit 
ben Tatarn, die Wotiaken aber mit den finniſchen Baus 
ern überein. Die Sprache der Tſcheremiſſen iſt mit 
der finniſchen verwandt, jedoch mit tatarifchen und eis 
nigen ruſſiſchen Wörtern vermiſchet. Die Sprache 
der Tſchuwaſchen kommt mehr mit der tatariſchen, und 
die Sprache der Wotiaken viel mit der tſcheremiſſi⸗ 
fen, am meiſten aber mit der permiſchen überein. Ei. 
ne jede hat wieder 2 Mundarten. Die Tſcheremi. 
ſchen nennen ſich nicht ſelbſt alſo, ſondern Mari. Die 
Tſchuwaſchen, welche ſich dieſen Namen auch ſelbſt 
geben, werden von den Morduanen Wjedke genen⸗ 
net. Die Wotiaken nennen fid) Udmurt, wovon 
die erſte Sylbe der eigentliche Name ift, Die Tſche⸗ 
remiſſen find groͤßtentheils der muhammedaniſchen 
Religion zugethan, und leſen den Koran in ihren Tems 
peln arabiſch: ein Theil von ihnen aber iſt heidniſch, 
und ein Theil ift jetzt griechiſch. Von den Tſchuwa⸗ 
ſchen und Wotiaken, die Heiden ſind, haben ſich 
viele taufen laſſen. Im Heirathen iſt bey ihnen nach 
dem Benfpiele anderer morgenländifchen Volker die 
Vielweiberey eingefuͤhret. 

5) Die Tatarn im kaſanſchen Gouvernement ſind 
muhammedaniſcher Religion, leutſeliger und reinlicher, 
als die Tſcheremiſſen und Wotiaken. 

6) Die Baſchkiren und die ufifchen Tatarn 
wohnen im orenburgiſchen Gouvernement, unter einan⸗ 
der, und find durch Heirathen verknuͤpft. Sie find 
ſtark und wohl gewachſen, haben ein breites braunli⸗ 
ches Geſicht, ſchwarze Haare und einen langen Be 


Ihre Kleidung ift der ruſſiſchen nicht unähnlich. 
Fff 3 geben 
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geben gute Reuter ab, ſind ſtreitbar, und wiſſen mit 
Pfeilen und Bogen febr gut umzugehen. Ihrer Nies 
ligion nach ſind ſie mehr den Heiden, Nuhammeda⸗ 
nern, zuzuzähleu, von welchen letzteren fie nur die Ber 
ſchneidung und einige andere Ceremonien angenommen 
haben. Einige ſind zur Annehmung der griechiſchen 
Religion gebracht worden. Sie wohnen in Flecken, 
und naͤhren fid) von der Viehzucht, Jagd und Acker⸗ 
bau, haben auch an Honig und Grauwerk keinen Manz 
gel. Ihr Korn dreſchen fie auf dem Felde, und brine 
gen es ausgedroſchen in ihre Wohnungen. Ihren Tel. 
but bezahlen ſie von ihren Landesſruͤchten, namlich 
Korn, Wachs, Honig, Horuvieh und Pelzwerk. Sie 
haben einen Ueberfluß an Schweinen, aber ſie eſſen ſie 
nicht. Außer den Pferden bedienen ſie ſich auch der 
zweybucklichten Kameele. Sie nehmen ſo viel Weiber, 
als fie unterhalten konnen, und tauschen dieſelben ge⸗ 
gen Pferde ein, da denn manchmal 6 bis 7 Pferde fuͤr 
eine Frau gegeben werden. Sowohl die Baſchkiren, 
als die um Ufa wohnenden Tatarn haben fich. zu ver 
ſchiedenen malen, und zuletzt am Ende des Jahres 1735, 
wider Rußland empöret, ſind aber bald wieder zum 
Gehorſam gebracht worden; und da fie ſich ſelbſt eine 
neue Einrichtung ausgebethen, fo find in einem jeden 
Diſtricte oder Amte beſondere Starſchinen, oder 
Schulzen, Sotniken, oder Hauptleute, in einem 
Dorfe aber Aufſeher von ruffifcher Nation geſetzet, 
ſo, daß nun nicht leicht ein abermaliger Auſſtand zu 
beforgen ift, zumal, da fie auch durch viele Feſtungen 
eingeſchränket worden. 
Nunmehr wollen wir ein jedes Gouvernement ber 
ſonders beſchreiben. 
Das 
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1, Das aſtrachanſche Gouvernement, 
aſtrachanſkaja Guberniig. 


Es begreift das ehemalige tatariſche Königreich 
Aſtrachan, oder Aſtrakan, welches der Zar Yoan 
Waſiliewirſch 1554 eroberte, und ſchließt die Nord: und 
einen Theil der weſtlichen Seite des caſpiſchen Meeres 
ein. Die Sonnenhitze iſt hier im Sommer ſo groß, 
daß fie nach D. Lerchs Beobachtung zu Aſtrachan 
bisweilen über den xooffen, ja bis zu 1034 Gr. des 
fahrenheitifchen Thermometers ſteigt, da doch Boers 
have in elem. chem. pag. 192 vermeynet, der Menſch 
könne keine Hitze ausſtehen, die über den goften Gr. 
dieſes Thermometers gehe, ſondern alle ihm bekannte 

ben geſchwinde in derſelben. Es regnet im 

r ſehr ſelten, und wenn es geſchieht, ſo haͤlt 

en nicht über eine Vierthelſtunde an; daher 

die Gärten zu Aſtrachan durch Maſchinen gewaͤſſert 
werden, welche entweder von Pferden oder vom Win⸗ 
de getrieben werden. Unterdeſſen wehet hier vom Ans 
fang des Maymonats bis ans Ende des Auguſts faſt 
aufhoͤrlich ein Wind, welcher die unerträgliche Hitze 
vermindert. Das Land würde völlig unfruchtbar ſeyn, 
wenn ihm nicht die Ueberſchwemmungen der Wolga zu 
Hülfe kämen. Ueberhaupt find die niedrigen Gründe 
an der Wolga, am Don und Jait, an fchöner 
Viehweide fruchtbar, und das Gras ſchießt an mare 
chen Orten wohl 2 Ellen hoch auf: Getreide will hier 
nicht gedeyen, fondern was die Einwohner davon nb 
thig haben, wird zu Waſſer von Caſan hergeholet. 
Unterdeſſen hat man doch bey Aſtrachan einigen Ane 
fang mit Ackerbau gemacht. Hingegen wachſen um 
Iff 4 Aſtra⸗ 
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Aſtrachan mancherley fione Früchte in großer 
als unterſchiedene Arten von ſehr wohlſch dei 
Melonen, und Waffermelonen oder Arbufen, Küͤrbiſſe, 
Gurken, darunter eine ſehr große Art, die eine halbe 
Elle groß wird, allerley Wurzelwerk, welches aber 
nicht den angenehmen Geſchmack hat, den es da, wo 
fruchtbare Erde ift, zu haben pfleget; noch andere Gare 
tengewaͤchſe, und an Baumfrüchten, Aepfel, Birnen, 
Pfirſchen, Apricoſen, Quitten, Pflaumen, Kirſchen und 
Maulbeeren. Der Maulbeerbaum ge th bier fehe 
gut, und der Seidenbau würde vortrefflich von ftatten 
gehen, wenn man ihn regelmaͤßig anlegte, und unter⸗ 
hielte. Der erſte Weingarten ift 1613 zu Aſtrachan 
angelegt, und mit perſiſchen Weinſtoͤcken bepflanzet 
worden, nach dieſer Zeit aber und inſonderheit im jegi« 
gen Jahrhundert, hat man den Weinbau merklich ere 
beſſert, vornehmlich in den anſehnlichen kaiſerlichen 
Weingärten, aus welchen jährlich eine Menge Trauben 
an den kaiſerlichen Hof geſchicket wird. Man hat ro» 
the und weiße Trauben, beyde von vortrefflichem Ges 
ſchmacke, und die letzteren von einer ungemeinen Größe. 
Man kann guten und dauerhaften Wein daraus fele 
tern, wenn man gehörig dabey verfaͤhrt, und ihn nicht, 
wie hier gemeiniglich geſchieht, mit Waſſer vermenget. 
Die Weinleſe ift im September. Zu Aſtrachan 
waͤchſt auch Baumwolle. Die weitläuftige ungebauete 
Steppe oder duͤrre Heide, it nicht unfruchtbar, denn 
fie bringt ſchoͤne Blumen und vortreffliche Kräuter, 
Spargel, Kaperſtauden, Meerrettig, Knoblauch und 
andere Gewaͤchſe wild hervor. An der Wolga hinauf 
waͤchſt ungemein viel Suͤßholz, (Glycyrrhiza, Li- 
quiritia,) deſſen Staͤmme bisweilen dicker als ein 
ſtarker 
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m, ſind. Die Pflanze deſſelben wächft 

ber eine ruſſiſche Elle hoch und die Wurzel 

wird häufig ausgegraben, um den fuccum glycyrrhi- 
zæ daraus zu verfertigen, deffen man in den Apothe⸗ 
ken zu Aſtrachan fo viel bereitet, als das ganze Rufe 
land noͤthig hat. Es wächſt eben ſowohl wild, als 
das Salzkraut oder Kali, welches febr Häufig ift, und 
wolches auch bey Aſtrachan zu Aſche verbrannt wird, 
welches aber weit ftärfer und effer genutzet werden 
konnte und follte, als wirklich geſchieht. Die Steppe 
iſt auch an Salzſeen oder Pfügen, in welchen ſich das 
Salz theils auf dem Grunde in Kriſtallen, oder auf 
der Oberfläche des Waſſers wie ein Eis anſetzet, und 
in Geſtalt der Eisſchollen herausgezogen wird. Das 
ganze Land um Aſtrachan ift vom Salzwaſſer dergeſtalt 
durchdrungen, daß man nirgends füßes Waſſer finder, 
wenn man gleich noch fo tief darnach graͤbt, ſelbſt 
nicht einmal nahe an den füßen Fluͤſſen. Daraus wird 
wahrſcheinlich, daß das Waſſer der caſpiſchen See 
durch unterirdiſche Kanäle abgeführet werde, die das 
Waſſer in ſolchen Gründen, welche mit der See von 
gleicher Höhe find, hervorquellen laffen. Ehedeſſen 
ſtund jedermann fren, von dieſem Salze fo viel zu nehe 
men, als er wollte, wenn er nur den Zaren von 2 Puden 
einen Copeken Zoll abtrug: nachdem aber die Krone 
den Unterthanen bey hoher Strafe verbothen hat, von 
dieſem Salz etwas zu nehmen, es an ſich genommen 
bat, und ein Pud für 25 Cop. verkaufen laßt: find die 
meiften Fiſchereyen an der Wolga eingegangen. Unter 
den Salsfeen ift der See Elton oder Eltan einer 
der bekannteſten. Das Salz wird nach Dmitriewsk 
und Saratow gebracht, an welchen beyden an der 


Sff s Wolga 
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Wolga liegenden Oertern die Magazine find, aus wele 
chem es hlernäͤchſt auf der Wolga nach Niſchnei Row» 
gorod, und weiter gebracht wird. In dieſer Steppe 
breiten fid) des Sommers die Toͤrgoͤr oder fo genann⸗ 
ten Kalmücken, und die nogaüifchen Tatarn, 
jene auf der Weſtſeite, diefe auf der Oſtſeite der Wola 
ga, aus. Von beyden ift oben S. 818. 819 gehandelt 
worden. Uebrigens iſt die aſtrachanſche Steppe nicht 
ohne Thiere und Voͤgel: denn des zahmen Viehes, 
welches die Torgöt und Tatarn halten, nicht zu gedene 
ken, fo findet man in der Steppe eine Art wilder 2 
gen, die krumme kleine Hörner haben, Hafen, fo ge« 
nannte Erdhaſen, (die kleiner als die Eichhörner find, 
ein graues Fell, das unter dem Bauch weiß iſt, kurze 
Vorder- und lange Hinterfüße, auch einen langen fab» 
len Schwanz, wie die Ragen, haben, und fidh in die 
Erde vergraben,) Biſem⸗Ratzen, die fich an der Wole 
ga aufhalten, Adler, Trappen, Faſanen, Repr und 
Step- Hühner, und andere Vögel. Bey Aſtrachan 
findet fich auch der kleine Vogel Rems oder Pendu⸗ 
lino. Unter den Inſecten ſind auch Taranteln. 

Die merkwuͤrdigſten Oerter in dieſem Gouverne 
ment find: 

1. Aſtrachan oder Aſtrakan, die Hauptſtadt deſſelben, 
welche in der Wolga auf einer Inſel liegt, die aber nicht, 
wie gemeiniglich gemeldet wird, die Dolgoi, fondern 
die Inſel Beige ift. Der Hauptſtrom ift hier Schuhe 
Breit, und friert im Winter, der aber gemeiniglich nicht 
über 2 Monate währet, fo feft zu, daß man mit beladenen 
Schlitten darüber fährt. Die ehemalige vom Zar Iwan 
Maſlliewitſch eroberte und zerftörte Stadt Aſtrachan, hat 
nicht an dieſem Ort, fondern entweder 10 Werſte höher 
binauf an der Wolga an dem Ort Seliternoi Sawod. 
das iſt, Salpeterhuͤtte, oder noch weiter hinauf an der 

Wolga, 


4 


peser 
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Wolga, 60 bis 70 Werſte von der 
Arm der ga, Achtuba ç d, g. 
den. An beyden Orten findet man ebertfeióel un n alten 
ebauden, und v eyden hat man teine nach der feti: 
tadt a trachan zum Küchen Haͤuſer-und Feſtung 
Stadt iff von anſehnli hem Umfang, und 
er Mauer von Ziegelſteinen umgeben, di ie aber 


s ifer in der Stadt find 
auf ka Befehl der Anfang i 
E macht, und die Gaſſen ſind b 
Das beſte Gebinde ift d die fteii 
bijerei, außer welcher hier noch 4 
enden inano ruſſiſche Kirchen ſind, unter hen die 
henig Kirche die anſehüliehſte iff. Es find auch 4 
ſter hieſelbſt. e menier haben bier 
rche, an we ein Biſchof ſteht. Die Katholi⸗ 
ſchen Daten auch ei che, und die Lutheraner gleich 
falls. find die kaſaniſche, bie ſibiri⸗ 
fi, und die al n größten. Es iff andy 1746 auf 
der Mittagsfeiteder Stadt ei c ganz neue große Vorſtadt 
angebauet worden, in welcher meiſtens Armenier wohnen, 
Zwiſchen derſelben und der Stadt iſt mit großen Unkoſten 
ein Kanal von der Kutum bis zur Wolga gegraben wor: 
den, darinn die Schiffe als in einem ſichern H fen Lie, 
Tönnen, an ſchaͤtzt bie Anzahl ber Menſchen in 
Stadt auf 70000. Die Rufen find di 
denſelben aber ſind hier? ſche, E „ 
taliäner, Schwede rmenier, Gruſiner, unterſchie⸗ 
dene Tatarn, Perſer, en, Gabarbíner, Kalmuͤcken, 
und Indianer aus dem Reich des großen Mogul. Zum 
Handel hat Rieſe Stadt eine ſehr vortheilhafte Lage, es iſt 
auch hieſelbſt je eit y vichtiger Handel getrieben worden, 
doch ift er in neuern Zeiten in Aönabme gerathen. 
rechnet, daß hier auf 3000 ene ſind, von welche 
dle vornehmſten einige Schiffe auf d eaſpiſchen See und 
Wolga 
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Wolga halten. Es giebt hier einige Seiden und Baum- 
wollen Manufacturen, deren weit mehrere ſeyn koͤnnten. 
Der Handel mit Perfien iſt der wichtigſte und vortheil⸗ 


Die Menge der Gaͤrten und Weingaͤrten, welche 


a, 30 Werſte über Aſtrachan, woſelbſt eine Sal⸗ 
peterhuͤtte angeleget iff. 

Etwan 60 Werſte über Aſtrachan hat das Artillerie⸗ 
corps an einem Arme der Wolga, Achtuba genannt, eine 
große Salpeterſiederey angeleget, in welcher fo viel Sal- 
peter bereitet wird, daß man über St. Petersburg eine 
beträchtliche Menge davon ausfuͤhren kann. 

3. Jenstaiowka, oder Jenatewskaia Brepoſt, eine 
Stadt und Feſtung an einem Arm der Wolga, deren 
großer Strom 3 Werſte davon fließt. Sie iſt mit einem 
Wall und Graben umgeben, und eigentlich wider die Kal⸗ 
mücken angelegt worden. 

4. Tſchernoijar, eine mit hoͤlzernen Thuͤrmen und 
ſtarken Balken befeſtigte Stadt an der Wolga. Außer⸗ 
halb derſelben iff eine Linie Mannshoch aufgeworfen. 

5. Jarizin, eine befeſtigte Stadt an der Wolga, von 
welcher bis an den Don eine ſtarke mit hinlaͤnglicher Bes 
ſatzung verſehene Linie angelegt iff, welche die zariz inſche 
Linie genennet wird, und an der die oben beym worone⸗ 
ſchiſchen Gouvernement ſchon angeführten 4 Feſtungen 
Metſchotnaſa, Gratſchi, Oſokor und Donskaſa, liegen. 
Da, wo diefe Linie iff, wollte Peter der Große einen K 
nal graben laffen, um die Wolga und den Don zu vere 
binden, welcher aber nicht zum Stande gekommen iſt. * 

6. Dmitriewsk oder Ramyſchenka, eine Stadt an der 
Wolga. + 

7. Saratow, eine Stadt an ber Wolga; 

Obige Städte liegen an der Wolga hinauf. Wir 
gehen nun wieder zurück, und an die caſpiſche See. 
Der Weg von Aſtrachan bis Kislar beträgt faſt 509 

Werſte, 


Q 


gericher 


Wara a falé 


b M N^ venta 
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Werſte, geht durch lauter Steppen, und man findet 


auf denſelben wenig Gras, auch wenig gutes Waſſer. 


Um die Gegend Gorka Reka, das iſt, bitter Waſſer, 
waͤchſt Gras, welches fuͤr die Pferde giftig bi 
gegen 20 Werfte von Kislar, ift der Bach Bituke, 
woſelbſt das ſchonſte Gras und friſches Waſſer iſt. 
Der Fluß Borosda ober Buͤſtra ift 3 Werſte von 
Kislar, ſchmal aber tief und ſchnell. 

islar, die ruſſiſche Graͤnzfeſtung gegen Perfien, ift 
1735 angeleget worden. Sie liegt an einem Arm des Fluſſes 
Terek, welcher Kislar genennet wird, ungefähr 70 Werſte 
von dem Einfluſſe des Stroms ins caſpiſche Meer. Die 
meiſten Haufer find von Erde oder ungebrannten Biegel- 
ſt bauet, viele haben au nde von geflochtenen 
Reiſern, die mit Leimen betuͤncht find. Die Einwohner 
ſind lauter Coſaken und Tatarn. 

Zwo Werſte unterhalb der Feſtung Kielar theilet 
fich der Fluß Terek in 2 Arme; der linke geht zwar 
in die caſpiſche See, ift aber vertrocknet; der rechte · 
aber, welcher jetzt der Hauptfluß ift, theilet fid) etwa 
40 Werſte unterhalb Kislar auch in 2 Arme. Der 
linke heißt Dolobna, iſt im Sommer ſehr ſeicht, und 
an demſelben liegt die ſo genannte Feldſchanze, 60 
Werſte von Kislar, und 7 Werſte vom caſpiſchen 


Meer, welche klein ift: der rechte Arm aber, mele 


cher der Hauptſtrom des Fluſſes Teret ift, wird Arat 

genannt. s 
Das Land um den fifchreichen Fluß Terek ift ſehr frucht. 
bar und angenehm. Es träge den beſten Weizen, die 
feinften Obſtbaͤume, wilde und-zahme Weinflöde, die 
Trauben von vortrefflichem Geſchmack tragen, und 
viele Maulbeerbäume zum Behuf des hieſigen Seiden 
baues. Die Wälder find mit Wildpret reichlich an» 
‚gefüllet, 
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gefuͤllet. Auf der mitternächtlichen Seite des Fluſſes 
wird es von zweyerley Coſaken bewohnen 

Die Semeini Koſaki, haben den Beynamen 
von dem ruſſiſchen Wort Semja, Samii) weil fie 
mit ihren ganzen Familien von einem Ort zum andern 
uͤbergezogen ſind. Sie haben ehedeſſen zu Terki, und 
hernach zu Swaͤtoi Kreft am Fluß Sulak gewohnet: 
als aber der letzte Ort 1736 an Perſien abgetreten wor⸗ 
den, hat man ſie an den Fluß Terek verſetzt, woſelbſt 
ſie den Strich Landes von Kislar bis zu d Pen grebens⸗ 
kiſchen Coſaken bewohnen. Sie ſtammen von den 
donniſchen Soft ab, und (inb. griechifche Chriſten, 
aber eben ſo, wie jene Coſaken, von der gottesdienſtli⸗ 
chen Parthen der fo genannten Roskolnikl, Sie bauen 
Getreide, (inſonderheit Weizen und Roggen,) und 
Wein, welcher letztere ihr gemeines Getraͤnk ift: fie 
lieben auch die Jagd, und gewöhnen die Kinder frühe 
zeitig Auf 10 0 mit dem Bogen. Mit dem Gewehr 
ſchießen fie auch fehr genau, legen aber daſſelbe auf 
eine hölzerne Gabel, die ſie in die Erde ſtecken. 

Mit ben Berg⸗Tſcherkaſſen haben fie viel Verkehr. 
Sie nehmen Weiber von den Tatarn, und geben 
auch ihre Töchter den Tatarn zur Ehe; es ve feit 
auch faſt ein jeder die tatariſche Sprache. Sie b 
gen und bewohnen folgende 3 mit Erdwaͤllen be fire 
Flecken, welche Gorodli, bas ift, Städtchen genennet 
werden, nämlich Borosdinka, oder Borosdinskoi, 
Dubowka ober Dubowskoi, und Kargin oder 
Kargalinka. 

Von den grebenskiſchen Coſaken (t oben 
S. 781.786 ſchon gehandelt worden. Ihremit Erdwaͤllen 
umgebene Flecken oder fo genannte Städtchen find? 

Aure 
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"Rurbofowa, Starogladka, Nowogladka, 
Schedrin oder Schedrinska, und Tſcherlenskot 
oder Tſcherwlenoi. Zwiſchen dem zweyten und dritten 
liegt Sarafannik, eine denbauanſtalt ar 
fiber Kaufleute, und einige Werſte von. Schedr 
eine mineralifche warme Quelle?“ weſche D. & 
das St. Perers Bad genennet hat, und einig 
Schritte davon quillt ein Sauerbrunn hervor t 
Wenn man von Sisfar bis an die perfifche Graͤnze 
reiſet, fo hat man bis an den Fluß J in, woſelbſt 
ein Vorpaß ift, 7 Werſte, hernach bis MWortwol 
Bugor, aud) 7, bierauf bis Tſchernoi Bugor, 
auch 7, und bis Rifi- Canal, woſelbſt Tatarn 
Kibitken, oder Gezelten von Filz wohnen, 20 
noch weiter bis an den kleinen Axat Fluß, 
von dannen bis an den großen lai; 
bulat, 3 Werſte, von hier bis an die tatariſche Sta 
Boſtikowa am Fluß Agradan, welcher ein ge. 
t offener Ort ift, und unter ruſſiſchem Schuß ſteht, 
7 Werſte. Zwey Werſte unterhalb der Stadt geht 
man über den Fluß, der hohe Ufer hat, und Dat als. 
denn noch 15 Werſte bis an den B Roifa, welcher 
die Graͤnze zwiſchen dem ruſſiſchen und perſiſchen 
Reiche macht. Eigentlich fangt die Graͤnze am Fluß 
Sulak an, und geht am Fluß Koiſa hinauf bis ins 
Gebirge. Innerhalb der ruffen Graͤnze ift noch 
das große tatariſche Dorf Endery, welches die Ruſſen 
Andreewa oder Andre nennen, und welches zwiſchen 
den Fluͤſſen Sulaf und Aral, wie auch zwiſchen Ber⸗ 
gen und Wäldern liegt. Es ift alfo ein von Natur 
feſter Ort, den die Ruffen 1722 mit ſtuͤrmender Hand 
erobert und ganz verwüͤſtet, die Einwohner aber, nach 
dem 
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dem fie die ruſſiſche Oberherrſchaſt erkannt, wieder 
augebauet haben. Sie haben i often, der alle 
Einkuͤnfte dieſes Orts, und der darzu gehörigen kleinen 
Dörfer genießt, ohne etwas an die ruſſiſche Krone zu 
befihlen. Zwiſchen den Fluͤſſen Sulaf und Axai woh» 
nen Nogaiiſche Tatarn, welche feit 1722 untet 
ruſſiſcher Oberherrſchaft ſtehen. Seit eben dieſer Zeit 
erkeniſt auch ber Sultan ber Landſchaft Axai, die an 
beyden Seiten des Fluſſes dieſes Namens liegt, und 
bie Landſchaft Stawropol, um die Fluͤſſe Sulaf 
und Agrachan, die Oberherrſchaft des ruſſiſchen Reichs. 


2. Das orenburgiſche Gouvernement, 


welches 1744 eingerichtet worden. 


Es enthält: 
1) Die Stadt und Feſtung Orenburg, welche 
der Kaiſerinn Anna Befehl an dem O 
Or in den Jaik faͤllt, erbauet; weil aber dieſe Lage unbe⸗ 
quem war, 1740 weiter unterwärts am Jaik an den Ort, 
wo vorher 25 ainfloboda geweſen, verleget worden. 
Sie iff groß, wobl befefliget, und regelmaͤßig angeleg 
Den hieſigen Handel treiben die Bucharen, welche formo 
ihre eigenen ſeidenen und baumwollenen Zeuge, als indian 
ſche Waaren, nämlich Zeuge, Ede Gold und S 
ber, zum Verkauf bringen, und al erhand ruſſiſche und 
andere eur. opaiſch. Waaren, vornehmlich Juften und fei⸗ 
ne Tuͤcher, zuruͤck nehmen. Zu bem Gebiethe dieſer 
Stadt gehoͤren 
1) unterſchiedene neuangelegte Feſtungen, nebſt 
dem Lande der jaikiſchen Coſaken. Jene ſind 
a, aufwaͤrts am Fait, Krasnogorskaig, Oſernaia, 
Iliinskaia, Guberlinskaia, Orskaia, oder A 
Orenburg, Tanalyzkaia, Urdaſſimskaia, Rif 
kgia an der Mündung des Fluſſes Niſchnei⸗ Kiſpl, 
Magnit: 
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Magnitnaia, unterhalb der Muͤndung des Fluſſes 
Werchnei-Kiſyl, dem Magnetenberge gegen über, und 
Werchſaizkaig. 

abwaͤrts am Jaik, Tſchernoretſchinskaia, Tarife 

tſchen 725 3 aia, Jlezkoigorodok, ander Muͤn⸗ 
dung bes ek, und Jletzkaia Sol am Fluſſe 
Ilek, wo Be gl. gegraben wird. 

erauf fange ſich das Land der jaikifchen Coſa⸗ 
ken an, und enthält folgende Städte und Feſtungen, 
die auch am Jail liegen. 

a) Jgizkoi Gorodok, 269 Werſte von Orenburg, die 
Hauptstadt diefer Gofafen, welche eine weitlaufti⸗ 
ge Stadt iff, die einen überaus reichen Fischfang 
bat, und viel Caviar bereitet, 

b) Gacbarnaia, Nalmykowa, Roſch⸗ jaizkaia Inders⸗ 
kichgor, Xul ge wa, Sa⸗ 
ratſchikowska 

Gorodok, eine Stadt an der Mündung 


í Jaik [alit die Fe⸗ 
ſtungen ned ia, Pretſchiſtenskaia, und 
Wosdwiſchens ka x 

d. am Fluſſe Samara, der in die Wolga fallt, die Sy 
ſtungen Perewolozkaia, Towo⸗Sergeewskaia, 
Sorotſchinskaia, Toʒkgia, Buſuluzkaia Jelſchans⸗ 
Eain, Borskaia, und Krasnoſama 


2) Das Gebieth von Stawropol, in wel⸗ 
chem pieper verſetze Kalmuͤcken wohnen, die den 
griechiſchen Glauben angenommen haben. 

(1) Stawropol iff eine Stadt an einem Urm der Wolga. 

(3) Das Gebieth derſelben wird von den Flüffen Sof 
und Iſcheremſchan begraͤnzet, und hat an der fübofilicben 
Seite die ſakarniſche Linie zu einer Schutzwehre. Die 
ſe beſteht aus einem Erdwalle und hin und wieder aus 
Feſlungen, Redouten und Feldſchanzen. Der Anfang iſt 
zu Alexeewokoi Prigorod, am Fluſſe Samara, man 
kann auch einigermaßen Zarew⸗Aurg ms! 

1 Th. 5 A Gag 
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Sok, unweit ſeiner Muͤndung, mit dazu rechnen. 
folgen Rrasnojarskaia am Fluſſe Cot, ex 
gorod auch am Fluſſe Sof, Tſcheremſch 
Fluſſe Tſcheremſchan, Scheſchminskaia an 
ſchma, und Ritſchuiskaia oder Ritſchuiewokais am Ba- 
che Kitſchui. 
3) Die Provinz Uffa, welche entbà 
Y) uffa, die Provinzialſtadt, liegt am Fluſſe Belaia, 
der in die Kama fallt, und iſt befeſtigt. 
2) Das Gebieth der Stadt, welches in 4 Diſtricte ab⸗ 
getheilet iff, die Dorogi, das iſt, Wege, genennet werden. 
a. Karanskaia Doroga, enthalt Menſelinsk, ein 
Städtchen am Fluſſe Menſela, und Nag aibazkaia, 
welche Feſtung am Fluſſe Ik 1 
. Oir a Doroga, darinn ift Birsk ein Staͤdtchen 
am Fluſſe Bela, und ©; in Städtchen an der Ka⸗ 
ma, welches zu den fai en Hofguͤtern gebö 
Nicht ſowohl das letztereßals vielmehr das umlie, 


dazkaia und Krasno⸗uffimskaia, beyde am J 

fe Uffa. 

4) Die iſettiſche Provinz. Sie liegt in Si- 
birien, und hat auch ehedeſſen zum ſibiriſchen Gouver⸗ 
nement gehöret, ift aber (eit ber Erbauung von Orens 
burg, zum orenburgiſchen Gouvernement geſchlagen 
worden. In derſelben iſt keine einzige Stadt, ſondern 
fie enthält nur Sloboden und neuangelegte Feſtungen. 
Die Sloboden werden in 5 Diſtricte eingetheilet, wels 
che ſind 

Y Der ſchadrinskiſche Diſtrict, darinnen di Globo: 
den Schadrinsk und Barnewskaia, am Fluſſe Fiet, das 
anſchn 
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anſehuliche und reiche Moͤnchenkloſter Dolmatow, am 
fet, woſelbſt am gten May und 6ten Dec, anſehn⸗ 
hrmärkte gehalten werden, und die Sloboden 
oder tMaslenskoi Oſtrog, und Buckinskaia, 
Belakowka. 
ttiſche Diſtrict, darinn Iſetzkoi Gſtrog, am 
loboden Beſchkilskaia und Ingalins⸗ 
Fluſſe Iſet, Kragnogor— Oſtrog, Kerſutz⸗ 
e €fobobe, unb Mechonskoi Oſtrog, alle 3 am 
Fluſſe fet, und die Slobode Widͤskais oder Itihas- 
kata, am Fluſſe Dias. 

3) Der okunewskiſche Diſtrict, iu welchem Okunewss 
koi Oſtrog / am Fluſſe Mias, die Sloboden Woskreſens⸗ 
Lais, Eſchumljäzkaia, beyde am Fluſſe Mia, Pefe 
tſchanskaia, an einem See, und Tetſchinskaia Belogars⸗ 
kaia am Fluſſe Tetſcha. 

Die Festungen, welche, ſeitdem die iſettiſche Provinz 
an das orenburgiſche Gouvernement gekommen iſt, an⸗ 
gelegt worden, ſind Miaskaia und Cſchiljaͤbinskaia, 
beyde am Fluſſe Mids, Itkulskaia, am See Itkul. Tſche⸗ 
barkulakaig, am See Tſehebarkul, Uiskaig am Urſprunge 
des Fluſſes Ui, und ukliksragaiskaia am See Ulli oder 
Ortikul. 

5) Es ift in dieſem Gouvernement auch eine Reis 
he neuer Feſtungen, welche die Wife Linie genen. 
net wird. Sie nimmt ihren Anfang bey Uklikaragais⸗ 
ka, und erſtrecket fich am Fluſſe Ui hinab, bis an den 
Fluß Tobol. Die Namen der vornehmſten dieſer Fe. 
ſtungen find, Stepngia, Troizkaia, der vornehmſte 
Handelsort in dieſer Gegend, Karakulskaia, Rrus 
toſarskata, und Uſt⸗Uiskaia, welche insgefamme 
am Fluſſe Ui liegen, ingleichen Baklanskala unb 
Kurtamyſchkaia, welche am Fluſſe Tobol belegen 
ſind. Von der letztern bis nach Utjätzkoi Vorpoſten 
im tobolskiſchen Gebiethe, find 30 Werſte. 

Ogg 2 3. Das 
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3. Das kaſanſche Gouvernement. 


Es erſtrecket ſich weiter, als das ehemalige Könige 
reich Kaſan, welches der Zar Iwan Waſiliewilſch 
1552 erobert hat. Es gehören dazu 

1) Cafan oder Kaſan, die Hauptſtadt des Gonverne⸗ 
ments, am Fluſſe Naſanka, der eine Meile von hier in die 
Wolga fallt. Der Name bedeutet im Tuͤrkiſchen und 
Tatariſchen einen großen Reffelt, aus welehem viele ſpei⸗ 
fen können, und die crimmiſchen und budzialſchen Murſen 
benennen damit die Familien ihrer Unterthanen, fo daß 
ungefahr ro Männer zu einem Nasen gerechnet werden. 
Die Stadt beſteht aus der altmodiſchen ſteinern Feſtung, 
der eigentlichen Stadt, und verſchiedenen dabey gelegenen 
Sloboden, darunter auch eine tatartſche it. Es ſind hier 
an die 50 Kirchen, faſt alle von Steinen, und rt Klöoͤſter, 
die theils in, theils außer der Stadt liegen. In der Fe⸗ 
ſtung ift die Gouvernementskanzley, der ein Statthalter 
und Unterſtatthalter vorſteht. Der Commendant der 
Feſtung fuͤhret uͤber alle Beſatzungen und Regimenter des 
Gouvernements das Commando. Die Beſatzung der 
Stadt beſteht aus 3 Regimentern, und für dieſelben iſt 
hier ein Hofpital. Ein Erzbiſchof hat hieſeloſt finen Sitz. 
Auch iff hier ein Gymnaſium, welches von der moſkowi⸗ 
ſchen Univerfirät abhangt, und darinn junge Ruffen in 

hen, deutſchen und franzoͤ⸗ 
eometrie, und 


tes Marienbild. 

Tuchmacherey, aus welcher das 

geſetzten Preis der Krone verkaufet wird, die es zur Klei- 

dung der Soldaten gebraucht. Man bereitet auch zu 

Kafan Saftane, welche Koslinski genannt werden. Auf 

ſer den ruſſiſchen Buͤrgern, wohnen hier auch viele reiche 

Tatarn, welche nach Sibirien Handlung treiben. In dem 

Silandowo⸗Kloſter, welches ung: rſte von der 

Stadt an der Kaſanka liegt, iſt eine Schule, in welcher 
tſchu⸗ 
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tſchuwaſchiſche tfchevemifilfcbe , morduaniſche, kal⸗ 
atariſche Knaben in der ruffifchen 

lateiniſchen Sprache, in de ngsgruͤnden der ch 

chen Lehre und in der Philofopbie unter: ichtet, und zube⸗ 

reitet werben, ibre Nationen zur ehriſtlichen rehre zu bes 

kebren. und 1752 iÑ die Stadt ganz abgebranat. 

1552 am gien October ward fie von den Ruſſen erobert. 


2 Folgende Provinzen, 
1) Die kaſanſche Provinz, oder die unmit⸗ 
telbar von Rafan abhangenden Städte. 

(1). Urſchum, eine Stadt am Bache gleiches Namens. 

(2) Arat, ein Städtchen am Fluſſe Caſanka. 

(3) Alati, ein Stadtchen am Bache Mati, welcher ſich 
bey derſelben mit dem Bache Aſchit vereiniget, 

ſchew, eine Heine Stadt, am Fluſſe Kama, bey 

- jahrlich die permiſchen Salzfahrzeuge anlegen, 

und Arbeitsleute miethen, die ſie die Wolga hinauf nach 
Niſchneinowogrod ziehen, 

(5) Cetuſchi, eine kleine Stadt an ber Wolga. In der 
Nähe derſelben, nicht weit vom Fluſſe Kama, findet man 
die Ueberbleibſel von der alten Stadt Bulgar, welche die 
Hauptſtadt des alten Bulgarien geweſen. Als Peter I 
im Jahre 1722 wider die Perſer zu Feide zog, fo be ſah er 
Dief Ueberbleibſel, und bey dief Gelegenheit wurden viele 
alte Grabſchriften, die man daſelbſt in, armeniſcher und 
arabiſcher Sprache fand, auf feinen Befehl abgeſchrieben, 
und in die rüſſiſche uͤberſetzt. Des Bulgariens wird noch 
im kaſſerlichen Tilel gedacht. 

(6) Staroi Scheſchminſk und Homo Scheſchminſk, 
am Fluſſe Scheſchma, der in die Kama fällt; Biljarſk, 
am Fluſſe Tſcheremſchan, Tlingk am Bache Tia, und 
Sainſk, am Fluſſe Sain, find Staͤdtchen. 

CD Malmyſch, eine kleine Stadt, am Fluſſe Wiatka. 

(8) Sergiewok, ein Städtchen, auf einem Berge, am 
Fluſſe Sof, welches 1703 und 1704 erbauet worden. Un- 
gefahr 3 Werſte von dannen, am Bach Suryut, der in 
den Sof fließt, iſt ein Schwefelbrunn, aus deffen Boden 
fag man ehedeſſen Schwefel bereitet hat. 

699 3 (9) Sa: 
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(9) Sarapul, am Fluſſe Kama, iff eine kleine Stadt, 
welche zu ben kaiſerl. Hofguͤtern gehoͤret, und folgli 
unter der Gerichtbarkeit der Stadt Kafan ſteht. 

(10) Oſſa, eine Stadt, am Fluſſe Kama, w 
Beſchaffenheit mit der vorhergehenden hat: die in ihrer 
Gegend wohnenden Tatarn aber gehören zum orenburgi 
ſchen Gouvernement. 5 Werſte davon iſt eine Kupfe 


2) Die ſinbirſkiſche Provinz, in welcher 

() Sinbirſk, die ziemlich große Provlinzialſtadt, an 
der Wolga. 

(2) Beloijar, an der Wolga, und Jeriklinsk, find 
Staͤdtchen. 

(3) Karſun, eine Stadt. 

(4) Tagai, uren, pogoreloi, und Argaſch, Städtchen, 
und Surskoi q ſtrog, liegen an einer aus einem Erdwalle 
beſtehenden Linie, die fid) von Sinbirfk bis an den Fluß 
Sura erſtrecket, und zur Zeit der Regierung des Zaren 
Alexei Michaelowitſch aufgeworfen worden. 

(5) Juſchansk, ein Städtchen, und Tolskoi Gſtrog, 
ſind in eben dieſer Gegend. 

(6) Samara, eine Stadt an der Wolga, und Alexeewsk, 
ein Städtchen an der Samara. 

(7) Sernoi gorodok (das iff, Schwefelſtadtchen) 
ein Ort an der Wolga, der Muͤndung des Fluffes Got ge- 
gen über, 22 Werſte oberhalb Samara, woſelbſt Schwe⸗ 
fel bereitet, auch vortrefflicber gediegener Schwefel, der 
an Farbe und Durchſichtigkeit dem Bernftein völlig gleich 
iſt, mitten in großen runden Steinen gefunden wird. 

(8) Sißran, an der Wolga, und Perrowst, am Fluſſe 
Medwediza, find Städte, 


3) Die penſinſkiſche Provinz, darinnen 
1) Penſa, die Provinzialſtadt, am Fluſſe Sura. 
2) Mokſchaiſk, und Saranft find Städte, 

4) Die ſwiaͤſchkiſche Provinz, in welcher 


%) Swißſchk die Provinzlalſtadt, beym Einfluffe der 
Spwiaga in die Wolga. 
(2) Itwilſk, 
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(2): Siwilſk, eine Stadt am Fluſſe Ziwil. 

(3) Tchebakſar, eine Stadt, an der Wolga. 

(4) modemianft, eine kleine Stadt, an der Wolga. 

(5) Waſilgorod, eine Heine Stadt auf einem Berge an 
der Wolga. 

(6) Rokſchaiſk, eine Stadt, an der Wolga. 

(1) Jarew Kokſchaiſk, eine Stadt am Fluſſe Malaia 
Kokſchaga. 

(8) Satevo Santſchursk, eine Stadt am Fluſſe Bol⸗ 
ſchaia Kokſchaga. 

(9) Jeranſk, eine Stadt. 

5) Die wiaͤtkiſche Provinz, Wiärffaja Pros 
winclia, darinnen 

(1) Cblynow, die Provinzialſtadt, am Fluſſe Wiaͤtka, 
der Sitz eines Archijerei, welcher von Wiaͤtka benennet 
wird. 

(2) Grlow, oder Grel, eine kleine Stadt, an eben dem⸗ 
ſelben Fluſſe. 

(3) Kotelnitſch, Slobodzkoi und Scheſtakow, find 
Stadte auch an der Wiátta. 3 

(4) Aaigorooct, ein Städtchen, am Fluſſe Kama, deſ⸗ 
ſen Einwohner theils vom Ackerbau, theils und vornehm⸗ 
lich vom Fiſchfange, der hier ſehr eintraͤglich ift, leben. 

6) Die Provinz Permien oder Kungur. Vor 
Alters war Permien ftärker bevölkert, als es jest ift: 
es ſind aber doch noch viele von ſeinen urſpruͤnglichen 
Einwohnern vorhanden, naͤmlich die Permecken und 
Sirſaͤnen, doch haben fih die meiften mit ben neuen 
ruſſeſchen Einwohnern dergeftalt vermiſchet, daß ſie 
kaum mehr kenntlich find. In dieſer Provinz ber 
merket man: 

(1) Kungur, die Provinzialſtadt zwiſehen den Fluͤſſen 
Sylva und Iren. 

(2) Tſcherdin, eine Stadt am Fluſſe Solwa, welche 
ehemals die Hauptſtadt von Groß⸗Permien geweſen iſt. 
Seitdem der farte Pelzhandel, wegen Abnahme der wil- 
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den mom aufgebövet hat, iſt dieſe Stadt in Verfall 
erben. 

5 ) Solkamſkaja, eine Stadt, am Fluſſe uffolka. von 
ungefähr 600 hoͤlzernen Wohnhaͤuſern, mit ver enen 
ſteinernen Kit , 2 Kloͤſtern ac. Sie ift ihrer vielen Salz⸗ 
koten wegen beruͤhmt, die Salz liefern, ſo wie uͤberhaupt 
alles permiſche, in Rußland fuͤrs beſte gehalten und da⸗ 
hin häufig verfuͤhret wird. Sie gehoͤren verſchiedenen 
Privatperſonen zu. 

(4) Das Gebieth der Grafen und Baronen Stro⸗ 
ganom ift ein anſehnlicher Diſtriet an der Kama, wel⸗ 
chen Zar Iwan Waſiliewitſch b Familie 1558 und 68 
geſchenket hat. In demſelben giebts viele Salzkoten, 
auch Berg- und Huͤttenwerke. Die vornehmſten dazu 
gehörigen Oerter find 

a Towo:Mfolie,ein Staͤdtchen an der Kama, wo⸗ 
ſelbſt Salzkoten ſind. Es iſt der Hauptort der ſtrogano⸗ 
wiſchen Güter, 

b Orel Gorodok, ein 1564 erbauetes Städtchen an 
der Kama. 

Eſchuſſowskie Gorodki, 2 Städtchen an der Tſchuſ⸗ 


ſowaia. 
B. Sibirien. 
grr 


er Name Sibirien fómmt eigentlich, und von 
Alters her, nur dem ſüͤdlichen Theile der jetzigen 
Provinz Tobolſk zu, in weitläuftigerem Verſtande aber 
wird er heutiges Tages von dem ganzen noͤrdlichen 
Theile Aſiens gebraucht, der gegen Weſten an Rufe 
land, gegen Norden ans Eismeer, gegen Often ans 
öftliche Meer, und gegen Süden an die große Tataren 
granzet. Die Länge vom Abend nach Morgen beläuft 
fih ungefähr auf goo, und die Breite von Mittag nach 

Mitternacht auf 300 geographiſche Meilen, 
$2. Es 
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$ 2. Es ſcheint feinen Namen von der alten Stadt 
Sibir zu haben, welche, dei einen Sage nach, ehe⸗ 
mals am rechten Ufer des Irtiſchfluſſes, 16 Werſte obera 
halb Tobolſk, geſtanden haben, und der Sitz ber Rez 
genten von Sibirien geweſen feyn foll, Von derſelben 
ift auch vermuthlich der kleine Fluß Sebirka benene 
net worden, der in dieſer Gegend in den Irkiſch fälle: 
Man findet hieſelbſt noch einige Spuren von einem 

Walle, weiter aber nichts. 
$3. Sibirien wird nach feiner natuͤrlichen Be⸗ 
ſchaſſenheit durch den Fluß Jeniſei in 2 merklich une 
terſchiedene Landſtriche getheilet. Der diſſeitige fand» 
ſtrich ift Europa fehe ähnlich: allein, der jenfeitige iſt 
von ganz anderer Beſchaffeuheit; denn er iſt fibt bers 
gicht, und bie zwiſchen ben Bergen liegenden Thäler 
ſind ungemein angenehm. Man ſieht Thiere, die man 
diſſeits nicht geſehen hat, als das Biſamthier; man 
erblicket Pflanzen, die in Europa ganz unbekannt ſind, 
und Pflanzen, die in Europa aͤufig find, findet man 
gar nicht. Das Waſſer ift reiner und klaͤrer, und 
folglich auch geſünder; die Fiſche und Voͤgel haben ei⸗ 
nen angenehmen Geſchmack, und die daſigen Volker 
eine andere Lebensart. Die ſibiriſche Luft ift uber 
haupt fehe kalt, und zuverlaßige Beobachtungen haben 
gelehret, daß in Sibirien eine größere Kalte ſey, als 
ſonſt irgendswo. Die Flüſſe frieren bald zu, und 
thauen fpät wieder auf. Der Schnee faͤllt oft ſchon 
im Septembermonat, und im Mag ſtellet er fid) nicht 
felten eins Wenn das gefäete Getreide nicht im Aue 
guft reif wird, fo ijt wenig Hoffnung zur Reife vorhan⸗ 
den; ja, in der Provinz Jeniſeiſk geſchieht es zuweilen, 
daß es mit Schnee bedeckt wird, ehe man ans Cinere 
Ggg 5 ten 
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ten hat denken können. Die Erde thauet auch nicht 
tief auf. Gmelin hat am 18 Jun. a. St. bey Ja⸗ 
Fuge die Erde in einer hohen Gegend aufgraben lafe 
ſen, und gefunden, daß ſie kaum 4 Fuß tief aufgethauet 
geweſen, an niedrigen Orten aber nur 3 Fuß. Bey 
der Jeſtung Argunſk, die wenig über den 56 Grad der 
Breite liegt, haben ihm die Einwohner erzaͤhlet, daß 
an vielen Orten dieſer Gegend das Erdreich nicht uͤber 
12 Ellen tief aufthaue, und dieſe innere Kälte deſſel⸗ 
ben verurſache, daß man nicht leicht Brunnen graben 
koͤnne. Gmelin Hat auh in Jeniſeiſk beobachtet, 
daß ſich vor der Strenge der Kälte das Queckſilber 
auf 120 Grade der fahrenheitiſchen Eintheilungstafel 
tiefer hinunter gezogen habe, als man es bisher in der 
Natur wahrgenommen. Deſto reichlicher aber hat 
Gott dieß Land mit Holz und Pelzwerk verſorget, ſo 
daß die Einwohner die Kälte aus halten können, gegen 
welche fie fih auch auf allerley Weiſe zu verwahren 
wiſſen. Selbſt das Eis dienet ihnen gewiſſermaßen 
zum Schutz gegen dieſelbe; denn in den nordlichen 
Gegenden, z. E. in Jakutzk, pflegt man Stuͤcke von 
reinem Eife, nach der Größe der Fenſter, auszuhauen, 
und von außen einzuſetzen. Hierauf begießt man ſie 
ein wenig mit Waſſer, daß ſie anfrieren, und ſo iſt das 
Fenſter fertig. Dieſe Eisfenſter verhindern das Ein⸗ 
dringen der Kaͤlte in die Stuben, der Sturm mag auch 
vo heftig fem, als er wolle; fie benehmen auch nicht 
viel Licht. Wer Glasfenfter dazu hat, der feßer fie 
von der innern Seite der Fenfterlöcher an, da fie denn 
verfüten, daß der Dampf von den Ausbünftungen des 
Eiſes in den Stuben nicht beſchwerlich wird, aus wel⸗ 
chem fich aber die gemeinen Leute nichts machen. Das 

Getränk 
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Getraͤnk friert nicht leicht in den Kellern, wenn man 
die Lichtloͤcher auf dieſe Art mit Eis verſteht. Weil 
in den nordlichen Gegenden im Winter der Tag kaum 
einige Stunden lang iſt, und man beym Sturm und 
Schneewetter auch mitten am Tage nicht fuͤglich ohne 
Licht ſeyn kann: fo ſchlafen die Leute die meiſte Zeit. 
In den untern Gegenden des Jeniſeiſtromes, nach 
dem Eismeere zu, find vom Anfange des Octobers bis 
zu Weihnachten viele Nordlichter, davon eine Art fef 
ſchrecklich ſeyn foll. Gmelin muthmaßet, daß hier 
der Nordlichter wahrer Geburtsort ſey. 

So ſtreng der Winter iſt, ſo warm und angenehm 
iſt hingegen der Sommer, ja er iſt ſo heiß, daß die 
Tunguſen, welche in der jakutzkiſchen inj wohnen, 
alsdenn meiſt ganz nackt gehen. Es ift faſt gar keine 
Nacht, und nach dem Eismeere zu ſieht man die Son⸗ 
ne Tag und Nacht über dem Horizont. Die Erba 
früchte und Gewaͤchſe wachſen alsdenn zuſehens. Je 
näher man dem Eismeere kommt, je weniger höret 
man vom Donner, und er ſoll am Meere ſo ſchwach 
ſeyn, daß man ihn kaum hören kann, doch foll man 
den Blig deutlich ſehen. Hingegen im ſudlichen Cía 
birien giebts ſtarke Gewitter. 

$ 4. Der nördliche Theil von Sibirien träge kein 
Getreide oder Früchte, fo daß alles Land, was über 
bem 60 Grad der Breite nach Norden zu liegt, une. 
gebauet ift; doch kömmt bey Jakußk die Gerſte mans 
ches Jahr zur Reife, Die Einwohner dieſor norte 
lichen Gegenden leben daher von Fiſchen und von 
Fleiſch, und die Ruffen bekommen das noͤthige Getrei⸗ 
de aus den mittäglichen Gegenden. In dieſem mit⸗ 
taglichen Theil Sibiriens ift die Fruchtbarkeit des Erd⸗ 

bodens 
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bodens bewundernswuͤrdig; inſonderheit aber find 
die jenſeits dem See Baikal liegenden Gegenden, und 
nlich die öfklichen, nach dem Fluſſe Argun zu, 

ſehr geſegnet und fruchtbar. Allein, viele ſehr frucht · 
bare Gegenden werden aus Faulheit der Einwohner 
zum Ackerbaue gar nicht gebraucht, ungeachtet derſel⸗ 
be ungemein eintraͤglich und vortheilhaft ſeyn würde. 
Die Viehweide, und folglich auch die Viehzucht, iſt 
ich, daher man Hornvieh, Pferde, Ziegen xc. 

in großer Menge antrifft. Die Tatarn ernähren 
ſich hauptſächlich davon. Es giebt aber auch viele 
Steppen, oder Wüſten und duͤrre Felder; und gar 
keine Baumfruͤchte. Von Erdgewächfen giebts vet» 
ſchiedene Arten, inſonderheit wächft der Spargel an 
einigen Orten, z. E. bey Krasnaja Sloboda, über⸗ 
flußig und wild, und an 2 Ellen hoch, ijt aber doch 
von unten bis oben von ungemein gutem Geſchmacke. 
Die Zwiebel des türkischen Bundes, oder anderer fi^ 
lien, wird von den Tatarn ſehr haͤuſig, anſtatt des 
Brodts, gebraucht. Der Mangel der Baumfruͤchte, 
und Abgang an Gartengewaͤchſen, wird durch das 
viele Fleiſch von zahmen und wilden Thieren und Ges 
flügel, imgleichen durch die ungeheure Menge man 
nichfaltiger und koͤſtlicher Fiſche, darunter die Störe 
und Sterlede vornehmlich berühmt find, reichlich ere 
fegt Daher find auch die Lebensmittel überaus wohl⸗ 
feilz denn man kaufet z. E. an vielen Orten ein Pub, das 
iſt 40 ruſſiſche Pfund, Mehl für 5 bis 8 Kopeken, 
und ein Pud des ſchmackhafteſten Rindfleiſches für 
20 bis 30 Kopeken. Krebſe ſind in Sibirien nicht 
anzutreffen. Gegen das Eismeer zu, und an verſchie⸗ 
denen andern Orten, giebts zwar kein ander Holz als 
[zu 


Sibirien. 845 


Straͤuche: allein, der größte Theil Siblriens iſt voll 
von Wäldern, die Fichten: Lerchen und andere Baͤu 
me enthalten, und das Eismeer wirft viel Treibholz 
an den Strand. Die fo genannten ſibiriſchen Cedern 
(Pinus foliis quinis, cono erecto, nucleo eduli,) 
wachſen ſehr hoch und dicke, und ihre großen Zapfen 
find voller kleinen Nüffe, die eine ſchwarz⸗braune dünne 
Schale haben, in welcher ſich ein weißer Kern, mit 
einem gelben Haͤutchen uͤberzogen, befindet, der ganz 
angenehm zu eſſen iſt. Sie werden häufig genoſſen, 
und man preſſet aud) ein Oel daraus, welches die oor. 
nehmen Ruſſen in der Faſtenzeit anſtatt der Butter 
gebrauchen, um Gebackenes damit zu machen, oder 
Fiſche damit zuzubereiten. Eichen und Haſelnußſtraͤuche 
giebts in ganz Sibirien nicht. 

$5. Der großen Menge des Federwildes, als 
der Auerhahnen, Birk Step» und Hafe 
zu gedenken, ſo giebts eine unglaublich, 
füßiger wilder Thiere, die theils zur Speife dienen, 
theils um ihrer nutz- und koſtbaren Felle willen merk⸗ 
würdig find. Der Argali, (Rupicapra cornibus 
arietinis) welcher auch Stepnor Baran, (wildes 
Schaf) Dſcholatſchan, Gaadmadatſch, Rytyp 
und Rulem genennet wird, iſt den Hirſchen ahnlicher, 
als den Schafen, gehöret aber zu keinem von dieſen 
beyden Geſchlechtern, ſondern machet ein beſonderes 
aus. Man findet ihn am Irtiſch, und gegen Oſten 
bis nach Kamiſchatka. In der irkutzkiſchen Provinz, 
und jenſeit dem See Baıfal, giebts Hirſche, die 
Iſubr genennet werden, die Kalmuͤcken nennen eben 
dieß Thier Maral, und bie Tatarn am Jeniſei nen⸗ 
nen es Sin; es wird auch Maime, Meyimje, 
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Büha, Kümaka und Rumaka genennet. Von 
wilden Ziegen giebts 2 Arten, die eine findet man 
in der irkutzkiſchen Provinz, und wird Dſheren ges 
nennet. Sie ſind den Rehen ganz aͤhnlich, außer daß 
fie Hörner, wie der Steinbock, haben, die fie nicht ab» 
werfen. Die andere Art wird Saiga genenner, iſt 
in den oberen Gegenden des Fluſſes Irtiſch häufig, 
ſonſt aber nirgends in Sibirien zu finden. Sie iſt 
einer Gemſe nicht unaͤhnlich, nur daß die Hörner keine 
Haken haben, ſondern gerade ſind. Aus dieſen halb 
durchſichtigen Hörnern werden Meſſerhefte, Hirſchfaͤn⸗ 
gergriffe 2c. verfertiget. Das Thier, welches von Kras. 
nojarſk an bis in und durch die ganze irkutzkiſche Pro⸗ 
vinz und das jakutzkiſche Gebieth Saiga genennet 
wird, ift das Biſam⸗ oder Muſcusthier, welches 
zu Krasnojarsk Kabarga genennet wird. Die Rehe, 
(Kofi) Elendchiere, (Sochaty,) Bennthiere, wele 
che ſich bloß in den nordlichen Gegenden aufhalten, 
und in der Naͤhe des Eismeeres, wo die Waldung 
aufhöret, am häufigften find, wilde Schweine, 
(Kabari,) Aafen, Bären und Woͤlfe, will ich nur 
nennen. Die wilden Mauleſel, (Tſchigiatt) im 
Irkutzkiſchen ſehen als ein lichtbraunes Pferd aus, ha 
ben einen Kuhſchwanz, ſehr lange Ohren, und fónnen 
febr ſchnell laufen; Diejenigen Thiere, deren Felle 
vor andern in großem Werth gehalten werden, ſind: 
fditoarse Fuͤchſe, Zobel, Dielfiä ße, Herme⸗ 
dine, £ Eichhoͤrner, Biber und Luͤchſe. Von den 
ſchwarzen Süchfen giebt es 4 Arten, die insge 
ſammt am haufigſten und ſchoͤnſten im bereſowiſchen, 
ſurgutiſchen, mangaſeiſchen und jakutzkiſchen Gebiethe 
fallen. Der Balg eines ganz ſchwarzen Fuchſes, wird 
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auf 600 ja 1000 Rubel gefchäget, und dem allerbeſten 
und koſtbarſten Zobel weit vorgezogen. Keine Pris 
vatperſon darf ſchwaͤrzliche oder ſchwarze Fuͤchſe beſitzen, 
vielweniger ein Kaufmann damit handeln. Sie muͤſſen 
alle an die Krone verkauſt und geliefert werden. Sonſt 
bat man blaßfarbige Fuͤchſe, rothe Fuͤchſe, Fuͤchſe mit 
ſchwarzen Bäuchen, Kreuzfuͤchſe, w üchfe, und 
Steinfuͤchſe, unter welchen ee blaulichte find. Der 
Zobel ift Sibirien eigen. Von dem großen Gebirge 
an, welches Sibirien von Rußland ſcheidet, bis an den 
Ob und Irtiſch, werden zwar noch hin und wieder 
Zobel gefangen, find aber die fchlechteften in ganz 
Sibirien. Um Surgut und Narim find fte ſchon beffer, 
und je weiter nach Often in Sibirien, je ſchoͤner find fie. 
Die ſchoͤnſten kommen aus Nertſchinsk und Jau, 
und die reichſten Bobe {gegenden find an den in die Lena 
fallenden Fluͤſſen Witim, Olekma und Aldan, inſonder⸗ 
heit aber auch am Fluſſe Ud. Oft wird daſelbſt ein 
Balg für 60 bis 70 Rubel verkauft. Gemeiniglich 
thut fid) eine Geſellſchaſt von 10 bis 12 Mann zuſam. 
men, welche alle Zobel, die ſie fangen, unter ſich theilen, 
auch einen unter ſich erwaͤhlen, welchem die ganze Ge⸗ 
ſellſchaft Folge leiſten muß, wo er nicht von demſel⸗ 
ben mit Worten oder Pruͤgeln beſtraft werden will. 
Ehe fie auf den Fang ausgehen, thun fie eine Gelübde, 
der Kirche von ihrem Fang etwas gewiſſes zu geben. 
Verſchiedene Tatarn legen ſich auch ſehr ſtark auf den 
Zobelfang, und wiſſen diefe Thiere auf alle Art zu ver- 
folgen. Wenn z. E. der Zobel fid) nicht mehr zu retten 
weiß, ſo klettert er auf einen hohen Baum, den ſie an⸗ 
zuͤnden, und wenn der Zobel herunter ſpringt, ihn in 
dem umhergeſpannten Netze fangen und todtſchlagen. 
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Die Zobel nehmen fcr ab, nachdem fie von den Ruf- 
fen fo haufig gefangen worden; und weil überdich, 
alles kaiſerl. Verboths ungeachtet, fo viele heimlich ge» 
fangen und verkauft werden, ſo leidet die Krone gar 
ſehr darunter. Ehedeſſen mußten die zinsbaren Sta 
tionen ihren Tribut bloß mit Zobeln und Fuͤchſen be⸗ 
zahlen, jetzt aber nimmt man bey den Kaſſen auch 
Eichhoͤrner⸗ Bären: Rennthier⸗Otterfelle ꝛc. oder auch 
Geld dafuͤr an; und dieſe hieht nicht nur in den 
leuiſchen Gegenden, ſondern auch in ben itinfkifchen, 
irkutzkiſchen, ſelenginſ kiſchen und nertſchinſkiſchen Ger 
biethen. Als die Tatarn zuerſt anſiengen, Tribut zu 
erlegen, brachten fie ihr Pelzwerk fo, wie ſie es gefan- 
gen hatten, und es kamen oft Zobel von ungemeinem 
Werthe in die Kaſſe. Wenn auch jemand ehemals 
mit einem eiſernen Keſſel zu ihnen kam, fo fülleten fie 
denſelben mit Zobeln an, und fo viel darein giengen, 
gaben. fie für den Keſſel; allein, nun find fie- figer 
geworden. Sie verkaufen ihre Zobel für einen bef 
fern Preis an die Schleichhaͤndler, und liefern von 
dem, was fie dafuͤr gelöͤſet, fürs Stuͤck einen Rubel 
in die kaiſerl. Kaffe, in welche nun mehr an baarem 
Gelde, als an Zobeln, einkommt. Sie geben dabeny 
vor, es fey jetzt weniger Pelzwerk als vor dieſem gewe 
fen, und ich habe ſchon angemerkt, daß diefe Entſchul⸗ 
digung nicht ganz ohne Grund und Schein ſey. 

Der Vielfraß iſt ein ſehr liſtiges Thier, welches 
mit beſonderer Geſchicklichkeit den Thieren nach⸗ 
ſchleicht, um dasjenige mit Liſt auszurichten, dazu es 
die Kraͤfte nicht hat, und der Menſchen Nachſtellun⸗ 
gen geſchickt zu vermeiden weiß. Es ſtellet den jun» 
gen Hirſchen, Glenben, Rennthieren, Biſamthieren, 
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u. u. m. nach, mò: lauret entweder auf fie auf den 
Bäumen, von welchen es ihnen auf den Nacken ſpringt, 
und fie mit feinen Zähnen anpacket, oder überraſchet fie 
in ihren Lagern. Er frißt auch die Thiere aus den 
Fallen der Jáger, und thut ihnen dadurch keinen gea 
ringen Schaden. Er läuft von Suͤden nach Norden, 
und von Norden nach Suͤden, wenn er nur etwas zu 
freſſen findet, und von feinem unglaublichen Freſſen 
hat er den Namen. Daß er ſich aber zwiſchen 2 Baͤu⸗ 
men den Unflat auspreffen ſollte, um neuem Futter 
Platz zu machen, iſt unwahrſcheinlich. Er wird in 
Sibirien Roſſomak genennet, und wo Waͤlder find, 
ziemlich haͤufig gefangen. 

Von den Eichhoͤrnern koͤmmt das fo genannte 
Grauwerk. Im nertſchinskiſchen Gebiethe fángt 
man die ſchwaͤrzeſten, welche aber auch beynahe die 
kleinſten ſind. Am Obſtrome im bereſowiſchen, ſur⸗ 
gutifchen, narimiſchen und tomskiſchen Gebiethe, find 
fie zwar dick und vollhaarig, aber etwas blaß an Farbe. 
Die faſt ſülberfarbigen theleutſchen, welche im fuse 
nezkiſchen Gebiethe gefangen werden, find wegen fa 
rer Große in ganz Sibirien berühmt, und werden von 
einigen noch höher, als die ſchwarzen, geſchaͤtzet. Es 
giebt auch ſchneeweiße. Die rechten Eichhoͤrner 
und die fliegenden kommen faſt in nichts, als in der 
Art auf die Baume zu klettern, überein, Die fliegena 
den ſehen einer Rage ähnlicher, und unterſcheiden fich 
von den andern darinnen, daß fie zwiſchen den Bordera 
und Hinterfüßen zu beyden Seiten ein ſtarkes Fell 
haben, welches über 1 Zoll breit iſt, von ihnen ausge⸗ 
ſpannet, oder nachgelaſſen wird, und dadurch ſie ein 
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wenig fliegen können. Ihr Schwanz iſt nicht ſo lang 
als eines Eſchhorns, und fälle mehr ins Gelbe als ins 
Schwarze. 

Die Hermeline find in ganz Sibirien ziemlich Haus 
fig, in fo weit es (repe Felder giebt, die hin und wievel 
mit duͤnner Birkenwaldung bewachſen find. 
beſten werden in der iſettiſchen Provinz, im jalutoro⸗ 
wiſchen und iſchimiſchen Diſtriete, in der barabiniſchen 
Steppe, und in der Steppe zwiſchen Tomek und Kras. 
nejarsk und Irkußk gefangen. Marder fin nur in 
der Raͤhe des großen ſelſichten Gebirges, weſches 
Sibirien von Rußland ſcheidet, nämlich in den weſt⸗ 
lichen Gegenden des bereſowiſchen, pelimiſchen und wers 
choturiſchen Gebiethes, und da, wo das Gebieth der 
Stadt Kusnezk mit der Kalmuͤcken i pii. 

Die Biber haben in Sibirien ſehr Abgenommen, 
weil man ſie gewaltſam ausgerottet hat. In der obern 
Gegend des Jeniſei⸗Fluſſes und am * 
findet man noch die meiften, und von den Flüſſen Ta 
über Mangaſea und Petſchora, kommen bie bock , 
ften und beſten. Die kamtſchatkiſchen Bibe 
2 bis z mal fo groß als die gemeinen Biber, auch diesen 
nur einigermaßen ähnlich, hingegen in den weſentlichen 
Eigenfhaften von ihnen unterſchieden. 

Luͤchſe werden nur im kusnezkiſchen, fr ae 
ſchen und nertſchinskiſchen Gebiethe ang n, u. Tieg 
gerzu. Panterthiere bloß an der aͤußerſten Graͤnze ges 
gen China im nertſchinskiſchen Gebiethe zuweilen erlegt. 

$6. Sibirien hat noch andere Schaͤtze, die von 
großer Erheblichkeit inb. Das arguntſche Silber⸗ 
Bergwerk ift ganz beträchtlich, und das Silber ent. 
halt auch Gold. Beydes wird auch unter den ko⸗ 
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lywaniſchen AupfersErzen gefunden An Rus 
pfer⸗ unb Eiſen⸗Erzen ift das Land febr reich. Die 
fer⸗Erze liegen in der Oberflaͤche der Erde, und bes 

rs find die pichtowſche, koliwanſche, plos 
ſkajiſche, woſkreſenſ kiſche, kuswiſche und alas 
paichiſche Gebirge voll davon. Im kraſnojarſ Eis 
ſchen Gebiethe find auch verſchiedene Kupfergruben; 
anderer zu geſchweigen. Das Kupfer ift ſehr geſchmei⸗ 
dig. Das Eiſen iſt noch haͤufiger und von ſehr guter 
Art, das kamenſkiſche aber das beſte. Die Kupfers 
und Eifenhütten und Werke führen jahrlich viele ıooooo 
Pud aus, und gehören theils der Krone, theils Private 
perſonen, unter welchen die Familie Demidow die an⸗ 
ſehulichſten und meiſten hat. Das cathrinenburgiſche 
Gebieth enthaͤlt die allermeiften und wichtigſten. Die 
Tatarn ſchmelzen auch viel: Eifer. An koſtbaren Steinen 
fehlets auch nicht. Wer die ſibiriſchen Topaſen von 
den orientaliſchen unterſcheiden will, muß ein guter 
Kenner ſeyn. Einzelne und kleine Agatſteine finden 
fich in der arguniſchen Gegend hin und wieder in offnen 
ſandichten Feldern und an den Ufern der Fluͤſſe und 
Seen. Man hat daſelbſt auch Carneole und grünen 
Jaſpis mit rothen Flecken angetroffen, den grünen 
Jaſpis aber vornehmlich in den gobiſchen Wüfteneyen. 
Das berühmte Marienglas wird in Sibirien häufig 
und zwar vornehmlich im jakutzkiſchen Gebiethe am 
Fluſſe Witim gebrochen, und zu Irkutzk ift die eigente 
liche Niederlage deſſelben. Der Stein, darinnen es 
bricht, ift theis ein weiß ⸗ gelber Quarz, theils ein grauer 
Fluß, und in dieſem Steine liegt es auf alle nur möge 
liche Art. Das helle, welches wie reines Waſſer ift, 
wird fürs beſte, dasjenige aber, welches ins Gruͤne 
DITE fälle, 
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fallt, fürs ſchlechteſte gehalten. Hlernäͤchſt ſieht man 
vornehmlich auf die Größe. Man fat Sice gefun» 
den, die 12, 15 und $ Elle ins Gevierte gehabt, fie ſind 
aber ſehr ſelten; daher diejenigen ſchon von großem 
Werthe find, die 2 bis auf 1 Elle ins Gevierte halten, 
und man bezahlt das Pfund davon gern mit 1bis Rubel. 
Von dem gewohnlichen, das $ Elle ins Gevlerte halt, 
koſtet das Pud 8 bis 10 Rubel, von dem allerſchlech⸗ 
teſten aber, welches zuſammen genehet wird, gilt das 
Pub 13 bis 2 Rubel. Will man das Mar zum 
Gebrauche zurichten, fo ſpaltet man es mit einem zwey⸗ 
ſchneidigen dünnen Meſſer, doch ſpaltet man es nicht gar 
zu dünne. In ganz Sibirien bedienet man fid) deſſelben 
zu Fenſterſcheiben, und Laternenfenſter von großem 
Marienglaſe laffen ſehr prächtig, weil man kein Glas 
findet, welches diefe Helle und Reinigkeit hatte. In 
Rußland wird es auf den Dörfern und in vielen kleinen 
Städten auch zu Fenſterſchelben gebraucht, und Later⸗ 
nen werden allenthalben davon verfertiget. Auf den 
Schiffen werden alle Fenſter davon gemacht, weil es 
nicht zerbrechlich ift, und von der Erſchuͤtterung, wel. 
che die großen Kanonen verurſachen, keinen Schaden 
leidet. Große Magnetſteine giebts auch in Sibirien, 
ja ganze Magnetberge. In den nordlichen Gegenden 
finden ſich viele Steinkolen. Die ſo genannte 
Steinbutter (Samennoje Maſlo) ift ein gelblichter 
Alaun, der ganz fett und weich anzufühlen ift, wie Topf. 
ſtein ausſleht, und aus einem ſchwaͤrzlchen Alaunſchle. 
fer herausdringt⸗ Man findet fie in ſehr vielen Ges 
birgen, z. E. in dem krasnojarſkiſchen, uralſchen, 
altaiſchen, jeniſeiſchen, balkalſchen, barguſikſchen, 
leniſchen 16. 
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97. Es ift merkwuͤrdig, daß unter den ſuͤßen 
Seen, deren es in Sibirien eine unzählige Menge 
giebt, auch viele Salzſeen find, und daß fid) unter 
ihnen ſo viele Veranderungen zutragen. Oft wird ein 
ſuͤßer See ſalzig, und ein ſalziger füß; einige trocknen 
aus, und andere entſtehen, wo vorher leine geweſen. 
Unter allen Salzſeen ift Jamuͤſcha, in der Provinz 
Tobolſk, der merkwuͤrdigſte und beruͤhmteſte. Das 
ſchneeweiße Salz deſſelben beſteht aus lauter eubiſchen 
Kriſtallen. Es giebt auch geſalzene Bäche, Salzquel . 
len und einen Salzberg. Die Salzquellen in der 
irkutzkiſchen Provinz, ein paar 100 Werften von Dlecs 
minffoi Oſtrog, nicht weit vom Ufer des Kapitendei, 
ſtoßen ein ſchneeweißes Salz in großer Menge aus, 
welches ſich über den Quellen einige Ellen hoch Hätte 
fe. Hier ift auch der Salzberg, welcher auf 30 a» 
den hoch, und von Often nach Weſten 210 Faden lang 
ift, und von unten bis auf $ der Höhe aus einem febr 
harten, durchſichtigen, in großen cubiſchen Kriſtallen 
zuſammen gewachſenen Salze beſteht, darinnen nicht 
die geringfte Unreinigkeit iſt. Salzkoten find häufig 
vorhanden. 

$8. Es (inb noch einige andere ſibiriſche Merk⸗ 
wuͤrdigkeiten übrig, die angezeigt und beſchrieben zu 
werden verdienen. Die berühmten Mammonts⸗ 
knochen, oder Hörner, welche an den Ufern der 
Strome Ob, Jeniſei, Lena, Irtiſch, Tom, und 
am beſten an den Slüffen Chatanga und Indigirka 
in der Erde gefunden werden, find ohne Zweifel Elea 
phantenzähne und Knochen, wie fie denn auch als Efe 
fenbeine gebraucht werden. Die Zaͤhne oder Hoͤrner, 
wie fie in Sibirien genennet werden, find zum Theil 
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bis 4 ruſſiſche Ellen lang, 6 Bolle im Durchſchnitte 
dick, und die größten 6 bis 7 Pud ſchwer. Sie haben 
auch die Farbe des Elſenbeins, einige ausgenommen, 
die gelblich, braun oder ſchwarzblau ſind, woran aber 
ihre Lage in der Erde vermuthlich ſchuld ift, Diejenie 
gen, welche in ben untern Gegenden der Slüffe, fo ins 
Eismeer fallen, oder an den Ufern der fügen Seen, 
die nicht gar zu weit vom Eismeere liegen, in dem une 
auſpörlich gefrornen Erdreiche gefunden werden, find 
meiſtentheils noch ſehr frifch, in den ſüdlichern Gegen. 
den aber find fie oft ziemlich muͤrbe. Ob bie Elephan⸗ 
tenzähne und Knochen in der allgemeinen Suͤndfluth, 
oder bey einer andern Gelegenheit, in dieſe nordlichen 
Gegenden gekommen, und nach und nach mit Erde 
bedeckt worden find, muß man dahin geſtellt ſeyn Lafe 
fen, Man findet fie auch hin und wieder in Rußland, 
ja ſo gar an vielen Orten in Deutſchland. Es wird 
aber in Sibirien noch eine andere Art großer Knochen 
gefunden, die von einem Thiere zu ſeyn ſcheint, das zu 
dem Ochſengeſchlechte gehoret. Das Horn des Wall. 
fifches Narwhal ift auch am Indigirka⸗ und Anadir⸗ 
fluſſe in der Erde gefunden worden, und die Valls 
roszaͤhne, welche von Anadirſ koi herkommen, und 
zwiſchen den Fluͤſſen Kolyma und Anadir gefunden 
werden, find viel großer, als die gemeinen, fo man von 
Grönland, Archangel und Kola herholet. Von mans 
chen wiegen 3 ein Pub, ja bisweilen, aber ſelten, mar 
chen 2 ein Pud aus. Endlich wollen wir von ben 
Merkwürdigkeiten Sibiriens noch des feuerſpeyen⸗ 
den Berges gedenken, welcher in Kamiſchatka ift, 
woſelbſt auch heftige Erdbeben gewöhnlich ſind, die 
man auch ſonſt hin und wieder, vornehmlich aber in 
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Sıeugk und in den Gegenden des Sees Baikal, ver“ 
fpüret hat. 
$9. Die ſibiriſchen Gebirge fangen von den 
werchoturiſchen an, welche in einer beſtaͤndigen 
Reihe nach Mittag zu, bis in dle Gegend der Stadt 
Orenburg, unter dem tatariſchen Namen Ural fid) er · 
ſtrecken, von dar aber ſich nach Abend lenken. Gie 
trennen Rußland von Sibirien, Eine andere Reihe 
von Gebirgen ſcheidet Sibirien von ben Landern der 
Kalmücken und Mongalen. Zwischen den Zlüffen Ir⸗ 
tiſch und Ob heißen fie das Gebirge Altai, das ift, 
das Goldgebirge, welchen Namen fie aber nachher án» 
dern, und inſonderheit zwiſchen dem Jeniſei und Baie 
kal das ſaſaniſche Gebirge heißen. Von dieſen 
Gebirgen erſtrecken ſich Arme, ſowohl gegen Mittag 
ins Land der Kalmuͤcken und Mongalen, als gegen 
Mitternacht, welche zumtheil den Ob und Come 
Fluß, vornehmlich aber den Jeniſei, umgeben. Denn 
das ganze Land, welches gegen Mitternacht und Mote 
gen nach beyden Meeren ſich erſtrecket, fängt hier an, 
bergicht und felſicht zu werden. Am meiſten aber raget 
die Reihe von Gebirgen hervor, welche zwiſchen den 
Fluͤſſen ift, fo in den öftlichen Ocean und ins Eismeer 
fallen; ſie nimmt ihren Anfang aus der Mongalen 
Lande, und hoͤret auf in dem außerſten nord -öftlichen 
Winkel Sibiriens. Kleinere Gebirge find diejenigen, 
welche man zwiſchen dem Jeniſei und Lena findet, und 
von denen ber Fluß Tunguſ ka jenſeit des Gebir⸗ 
ges den Namen hat. Ein anderes ift an der mittag 
lichen Seite des Fluſſes Aldan belegen, und enthaͤlt die 
Quellen der Flüffe, welche ins Eismeer fallen. Es 
wird Werchojanſkoi genennet. 2 
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$ 1o. Die Einwohner Sibiriens ſind von drey⸗ 
facher Gattung, nämlich alte Einwohner, Tatarn 
und Ruffen, Die erſten beyden haben thells die nas 
fürliche Religion, theils find fie Gotzendiener oder Hein 
den, theils aber Muhammedaner, Viele von ihnen 
find durch die Ruffen getauft worden. Zu den alten 
Einwohnern gehören: 

1) Die Wogulitſchi oder Wogulen, in der 
Provinz Tobolſk, welche rſcheinlicher hieher, als zu 
den Tatarn, gerechnet werden. In der Sprache ha. 
ben ſie vieles mit den Permlern und Finnen gemein. 
Sie find geſitteter, als andere iſche Volker, weil 
ſie mitten unter den Ruſſen wohnen, mit denen ſie 
ſchon Handel und Verkehr gehabt, ehe Sibirien unter 
ruſſiſche Bothmaͤßigkeit gekommen. Sie haben einige 
natürliche Begriffe von Gott dem Schöpfer und Ere 
balter aller Dinge, glauben eine Auferſtehung der Tode 
sen, (wovon fie vermuthlich durch dle Ruffen einigen 
Begriff bekommen haben,) und eine Vergeltung des 
Guten und Böfen nach dieſem Leben j vom Teufel aber 
wollen fie nichts wiſſen, ſondern fagen, wenn es auch 
einen gäbe, fo könne er fie doch nicht beſchaͤdigen, wo⸗ 
von ſie auch kein Beyſpiel wuͤßten. Ihr ganzer Gottes 
dienſt beſteht darinnen, daß alle Hausväter aus jedem 
Dorfe ſich jährlich gegen das Ende des Sommers eine 
mal verſammlen, unb in einem nahgelegenen Walde 
einen Kopf von jeder Art ihrer Thiere opfern, die Felle 
derſelben aber auf einige Baͤume bángen, und fich vor 
denſelben vielfältig buͤcken, ohne gewiſſe Gebethe hinzu 
zu fügen: hernach effen fie mit einander das Fleiſch 
dieſer geopferten Thiere unter großen Freudenbezeu⸗ 
gungen. Ihr einziger Grund zu dieſer Ceremonie ift 
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die Gewohnheit ihrer Vorfahren. Ihre Todten bes 
graben ſie, und werfen auch wohl etwas Geld in die 
Gruft. Sie nehmen fo viel Weiber, als fie ernähren 
können. In der Kleidung und Bauart kommen fie 
mehrentheils mit den Ruſſen überein, doch ſieht es ins 
wendig in ihren Haͤuſern mehr tatariſch als ruſſiſch 
aus. Weil fie wenige zum Ackerbau geſchickte Gegen⸗ 
den bewohnen, fo leben fie mehrentheils von der Vieh ⸗ 
zucht und Jagd.. Sie ſtehen insgeſammt unter vuffís 
fher Bothn it, unb viele von ihnen haben auch 
die griechiſche Religion angenommen. 

2) Samojeden, in der Provinz Jeniſeiſk, von 
welchen ſchon oben beym archangelgorodſchen Gouver⸗ 
nement gehandelt worden. 

3) Die Juraki, ein volkreiches ſamojediſches Gea 
ſchlecht, welche zwiſchen dem Jeniſei und Ob laͤngſt 
den Seekuͤſten und auch Land-einwaͤrts wohnen. Sie 
leben noch mehrenthells ohne Oberherrſchaft; und ob⸗ 
gleich einige wenige dem ruſſiſchen Hofe Tribut bezahe 
len, ſo haben doch die meiſten noch nicht dazu gebracht 
werden koͤnnen. 

4) Die Oſtiaken, ober Aſtaken, welche fich ſelbſt 
Chonti, oder Ronni⸗jung nennen, von den Tatarn 
aber N ehrif genennet werden. Sie wohnen weit ete 
um. "Diejenigen, welche in dem tobolskiſchen, bereſo⸗ 
wiſchen und ſurgutiſchen Gebietge wohnen, haben vie. 
les, vornehmlich in der Sprache, mit den Permiern 
und Finnen gemein: fie erzaͤhlen auch, daß fie in dieſen 
Gegenden Fremdlinge wären, und einige leiten ihren 
Urſprung von den Permiern, andere von den Samoje⸗ 
den, andere von den Tatarn her. Allein die Oſtiaken 
des tomskiſchen und narimiſchen Gebiethes haben eine 
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andere Sprache als jene, und viele Aehnlichkeit mit den 
Samejeden. Die Oſtiaken find von mittelmaͤßfger 
Größe, und mehrentheils wohl geſtaltet, aber von une 
reiner Lebensart. Die Eltern halten ihre Kinder bey 
beranwachſenden Jahren zum Fiſchfange und zur Jagd 
an. Im Sommer fangen fie fo viel Fiſche, als fie 
Winters zu verzehren gedenken, im Winter aber jagen 
fie mit ihren Hunden nach Vielfraßen, Lüchſen, Zobeln, 
Hermelinen und Bären, womit fie den Tribut bezah⸗ 
len; und fangen auch Vogel und Rennthiere zur Speiſe. 
Vom chinefifchen Tabacke, oder Schaar, find fie une 
mäßige Liebhaber. Ihre Wohnungen find kleine nies 
drige Hütten von Straͤuchen, mit Birkenrinde bedecket, 
in deren Mitte ein Feuerheerd iſt. Auf die Viehzucht 
und den Ackerbau legen (ie fich nicht, ſondern unterhal⸗ 
ten nur Hunde zur Jagd und zur Schlittenfahrt. Außer 
3 Stariken verehrten fie ehedeſſen eine Menge großer 
und kleiner abſcheulicher Gögenbilder, davon ein guter 
Theil vernichtet worden, nachdem fid) 1712, 13 und 14 
viele zur chriftlichen Religion gewendet. Nachher ba» 
ben die übrigen auch die griechiſche Religion angenom⸗ 
men. Den Teufel nennen fie Schaitan. 

5) Die Tunguſen, welche große Nation in den 
Provinzen Jeniſeiſk und Irkutzk weit und breit zera 
ſtreuet wohnet. Von den Chineſern werden ſie So⸗ 
lun, von ben Oſtiaken Kellem oder Vellem; das 
iſt, die Bunten, genennet, fie felbft aber nennen ſich 
Oewoͤnki. Man muß ſie weder mit den Tanguten, 
noch mit den Oſtmongalen, die von den Kalmuͤcken 
ſpottweiſe Tungus, d. i. Schwein, genennet werden, 
verwechſeln. Weil man, nachdem fie unter ruflifche 
Bothmaͤßigkeit gebracht waren, bemerkte, daß einige 
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mit Pferden, andere mit Rennthieren, und andere mit 
Hunden herum zogen, fo theilete man fie nach denſel⸗ 
ben ungereimter Weiſe in folgende Arten ein. 1) In 
Ronnie Tunguſi, welche in Daurien, unb bey der 
Stadt Nertſchinſk wohnen. Sie haben ihren Namen 
von den Pferden, deren fie fid) bedienen, und naͤhren 
fich fait durchgehends von der Viehzucht. Sie kleiden 
ſich beynahe wie die Mungalen, denen ſie auch ſonſt 
ziemlich gleichen. Ihre Haare tragen fie wie die Kala 
muͤcken und Mungalen, und haben faſt eben die Waf⸗ 
fen wie jene, außer daß fie keinen Säbel führen. Acker. 
bau haben ſie nicht, ſie machen aber die Zwiebeln von 
gelben Lilien zu Mehl, und nutzen dieſelben auf man⸗ 
cherley Weiſe. Sie find gute Reuter, ſtark von Glie⸗ 
dern, und halten fid) tapfer. 2) In Olennie Tung 
guſi, welche ihren Namen von den Rennthieren ha⸗ 
ben, und am tena: Nifchnaja = und Tunguſkaſtrome 
wohnen. Sie leben von der Jagd und Fiſcherey, zie⸗ 
hen aber auch Vieh auf. Sie haben Kleider von 
Rennthieren und Mutzen von Fuchsſellen. Ihr ges 
woͤhnlicher Schwur ſoll Olimni ſeyn, und fo viel bes 
deuten, als wenn andere Volker Gott zum Zeugen ane 
rufen. Wenn ſie ſich eidlich reinigen wollen, ſo wird 
ein Hund geſchlachtet und verbrannt, der Schwörende 
trinkt einen Theil des Blutes deſſelben, und wuͤnſchet, 
daß er fo zuſammen ſchrumpſen und verbrennen möge, 
wie der Hund, wenn das wahr fey, deffen man ihn bes 
ſchuldiget. Die Unmſtaͤnde dieſer Handlung werden 
verſchiedentlich erzähle, die angeſührten aber find die 
vornehmſten und allgemeinſten. 3) In Sabatſchie 
Tunguſi, welche (aft alle in ber jakutiſchen Provinz 
wohnen, und den Namen daher bekommen haben, 
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weil fie die Hunde ſowohl zu effen, als ſich ihrer in 
Schlitten zu bedienen pflegen. Sie werden auch Las 
muten genennet, weil die Gegend von Ochozk den 
Namen Lama, Meer, bekommt. Im Winter kleiden 
fie fich mit Rennthierhäuten, 4) 3n Podkamenie 
Tunguſi, welche zwiſchen den Fluͤſſen Jeniſel und 
Sena, oder um Ilimfk herum wohnen. Sie find arm, 
und ihren Nachbaren, den Oſtlaken und Samojeden, 
in der Lebensart ahnlich. 

Wer dieſe Nationen mit einander vergleicht, kann 
aus ihrem Weſen und aus ihrer Geſichtsbildung leicht 
abnehmen, daß ſie von einem Stamme ſind. Sie ſind 
nicht fo gelb, wie die Kalmücken, unb haben auch nicht 
fo platte Naſen, auch größere Augen, als diefelben, 
Meprentheils find fie von kleiner und mittelmaͤßiger 
Leibesgeſtalt; und man findet nicht leicht einen, der ein 
nen Bart hätte, weil fie die Haare ausraufen. Sie 
paben den Gebrauch, die Geſichter ihrer Kinder auf 
den Backen, vor der Stirn und auf dem Kinne mik 
Flguren zu bezeichnen, die blau oder ſchwarz ausſehen. 
Wenn ſie dieſelben verſertigen wollen, fo nehmen fie 
gemeinen Zwirn und ſchwarze Kreide, oder Ruß, mas 
chen mit Hülfe des Speichels einen Brey daraus, und 
ziehen den Faden durch denſelben; alsdenn nehen fie die 
Geſichte Stich an Stich, und ziehen den gefarbten Faden 
immer durch die Haut, wobey die Kinder erbaͤrmlich 
ſchreyen. Wenn das Geſicht aufläuft, fo beſchmieren 
fie es mit Fett. In alten Zeiten hat man bey ihnen 
beſonders die Sieger mit ſolchen Figuren beehret, die 
man nicht nur im Geſichte, ſondern auch auf dem gans 
zen Leibe gemacht. Wer diefe Zierrathen hatte, war 
geehrt; daher ſcheint das Volk ſie lieb gewonnen, allge» 
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mein gemacht, ja gar für ſchön angeſehen zu haben. 
Ihre Religion iſt faſt durchgehends gleich, und ihre 
Gotzen heißen Schewüki. Jur ehrlſtlichen Religion 
haben ſie noch nicht gebracht werden koͤnnen. Sie 
nehmen ſo viel Weiber, als ſie wollen: doch giebt es 
ſelten Männer, die mehr als zwey haben. Sie woh⸗ 
nen faſt alle in kleinen Hütten, die leicht von einem 
Orte nach dem andern gebracht werden konnen. Die 
Tunguſen ſind muntere und lebhafte Leute, bey denen 
nicht nur eine natüͤrliche Liebe zur Gerechtigkeit, fone 
dern auch eine Ruhmbegierde, herrſchet Der groͤßte 
Theil von ihnen ſteht unter Rußlandes Schutz, ein ge 
ringer Theil aber unter China. Sie find in Geſchlech⸗ 
ter abgetheilet, und uͤber eine gewiſſe Anzahl derſelben 
ift ein Saiſſan, (Oberauffeher,) welcher unter ſich ei⸗ 
nen Taiſcha hat. Alle dieſe Leute werden von ihro 
kaiſerl. Majeftät verordnet und befoldet: Von den 
Tunguſen bekommt man das beſte Pelzwerk. 

6) Die Buͤraͤt oder Buratten, welche von den 
Ruſſen Brazki genennet werden, machen den zweyten 
Hauptſtamm der fo genannten Kalmuͤcken aus. Sie 
find von den Tunguſen in nichts, als in der Sprache, 
verſchieden, die mongoliſch iſt. Sie wohneten ehemals 
an der Südſeite des balkalſchen Sees, feit dem Ende 
des x7ten Jahrhunderts aber wohnen ſie auf beyden 
Seiten dieſes Sees, im irkußkliſchen unb felenginsfis 
ſchen Gebieth. Ungefähr 1644 wurden ſie durch einige 
wenige von Krasnojarßk ausgeſchickte Koſakon ganz 
friedlich unter ruſſiſche Bothmaͤßigkeit gebracht. Epe- 
mals machten ſie mit den Jakuten ein Volk aus. Sie 
ſind wohl gewachſen, und ernähren fid) von der Vieh. 
zucht und Jagd. An manchen Orten bat ein Bürät 
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feine 1000 Schafe und eine Menge von Ochſen und 
Pferden. Die Männer ſchneiden das Kopfhaar faſt 
ganz ab, ihre Kleidung aber ift von der gemeinen tufe 
ſiſchen wenig unterſchieden. Der melfte Zierath der 
Weiber beſteht in den Haaren, die ſie in Zöpfe, bie 
Dirnen aber in mehrere flechten. Sie wohnen in (eds 
eckichten Jurten, die aus Querbalken beſtehen, welche 
etwas über 2 Faden hoch über einander gelegt: find; 
von da an aber find Stöcke ſchief angebracht, die oben 
in eine Spitze zuſammen laufen, nur daß zwiſchen ben» 
ſelben ein doch für den Rauch gelaſſen ift: Der Eingang 
der Jurte iſt gegen Oſten, und an jeder Seite deſſelben 
ſteht ein Birkenbaum; dieſe beyden Baͤume aber ver⸗ 
bindet ein Querſtock, an welchem allerhand Baͤnder 
und einige Felle von Hermelinen und Wieſeln, oder 
auch von Schafen, hangen, vor welchen ſich ein jeder 
Buͤraͤt des Morgens und Abends einigemal buͤcket, und 
babe nach morgenlaͤndiſcher Art 2 Finger auf die Stirne 
leget. Ihre Schamanne, welche eine Art von Pries 
ſtern und Wahrſagern ſind, heißen in ihrer Sprache 
256, und gehen fuͤrchterlich gekleidet. Viele von den 
Buratten haben ſich aus Armuth taufen laſſen; und 
diefe find vornehmlich von denen, welche um Balas 
ganſkoi Oſtrog wohnen, die auch wider den allge⸗ 
meinen Gebrauch der uͤbrigen das Feld bauen und ein 
Handwerk treiben, darinnen es unter ihnen ſehr viele 
Meiſter giebt. Sie wiſſen das Eiſen fo fhòn mit Zinn 
oder Silber auszulegen, daß es wie damaſeirte Arbeit 
ausſieht. Sie reiten auf Pferden, Ochſen und Kuhen, 
wie es ihnen vorkommt, und bleiben ſelten länger als x 
oder 2 Monate an einem Orte, ſondern, wenn das Vieh 
das Futter in felbiger Gegend aufgefreſſen hat, ſo für 
chen ſie einen andern Ort. 7) Die 


Sibirien. 863 


4) Die Jakuten, welche in den untern Gegen⸗ 
den des Lenaſtroms wohnen, muͤſſen vor Alters mit 
den Tatarn ein Volk ausgemacht haben, welches ihre 
Sprache und Leibesbildung anzeigt. Sie erzählen 
ſelbſt, daß ihre Vorfahren von den Mongolen und 
SBurjátten vertrieben wären, und fid) hieher begeben 
hätten. Sie nennen ſich ſelbſt Socha, und in der 
vielfachen Zahl Sochalar. In ihrer Lebensart find 
fie von den andern heidniſchen Nationen nicht ſehr un. 
terſchieden. Sie tragen, wider die Gewohnheit ihrer 
Nachbarn, langes Haar, und kurze aufgefehnittene 
Kleider. Um Brodt bekuͤmmern ſie ſich gar nicht, 
ſondern effen verſchiedene Wurzeln, Knoblauch und 
Zwiebeln, Pferde und Kühe, und die Milch von bene 
ſelben, alle wilde Thiere, die ihnen vorkommen, am 
meiſten aber Maͤuſe und Murmelthiere, und alles wil 
de Geflügel. Sie haben Winter- und Sommer⸗Jur⸗ 
ten, und in denſelben auch ihr Vleh, welches fih des 
Winters fein Futter ſelbſt ſuchen muß. Sie brau 
chen Mörfer von gefrornem Küb» ober Ofen» Mifte, 
darinnen fie nicht nur trockne Fiſche, Wurzeln, Bee 
ren ꝛc. ſondern die Reichen auch Pfeffer und Salz 
ſtampfen. Die Anzahl ihrer Goͤtzen ift groß, fie fer 
hen alle wie Puppen aus, und find von Lumpen gu ⸗ 
fammen geſtopft; denn einen hölzernen Götzen achten 
ſie für nichts. Sie ſchmieren demſelben das Maul 
mit Fett, oder Blut von einem Thiere. Unter ihren 
Göttern ift auch einer, Namens Tatar. Ehedeſſen 
follen fie ihre Todten verbrannt, oder auf Baume ge⸗ 
legt, oder in den Jurten, darinnen fte geftorben, gelaf 
ſen haben; heutiges Tages aber pflegen ſie dieſelben 
gemeiniglich zu beerdigen, welches ſie vermuthlich von 
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den Ruffen gelernet haben. Verſchiedene von ihnen 
ſind getauft. 

8) Die Jukagiri, welche zwiſchen den Jakuten, 
Korjäken und Tſchuktſchi nach dem Eismeere zu und 
meiſtens in Gebirgen wohnen, und eine Art Jaku⸗ 
ten ſind. 

9) Die Tſchuktſchi, welche in der nordöſtlichen 
Ecke von Sibirien, zwiſchen den Fluſſen Anadir und 
Kolyma wohnen, und die Gewohnheit haben, einen 
Wallroß zahn in jedem Backen zu tragen, dazu in der 
Kindheit die Locher gemacht werden, und von welchen 
die Schelagi ein beſonderes Geſchlecht ſind; haben 
fid) dem ruſſiſchen Zepter bisher noch nicht unterwor⸗ 
fen, ſondern vielmehr gegen die Ruffen alle Feindſelig · 
keit ausgeuͤbet. Sie werſen ſehr geſchickt mit der 
Schleuder, bedienen ſich aber doch im Kriege meiſtens 
der Bogen und Pfeile. 

10) Rorjaͤki wohnen um den penſchinſ kiſchen 
Meerbuſen, und beym Anfange der Halbinſel Kamt⸗ 
ſchatka. 

1) Die Kamtſchadalen, welche die Halbinſel 
Kamtſchatka bewohnen, und geſitteter und umganglie 
cher find, als ihre nördlichen Nachbarn. Man muth⸗ 
maßet, daß ſie eine japanifche Colonie find. Sie be» 
zahlen den Ruffen einen Tribut von Pelzwerk. 

$11. Die ate Hauptgattung von Einwoh⸗ 
nern machen die Tatarn aus, welche die plioliden 
Gegenden der Flüffe Tobol, Irtiſch, Ob, Tom und Je⸗ 
nifei, nebſt denen dazwiſchen liegenden Steppen bes 
wohnen. Sie ſind das erſte und vornehmſte Volk 
in Sibirien, und in Anſehung der Religion entweder 
Muhammedaner oder Heiden. Letztere haben insge⸗ 
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ſammt ihre Kamen oder Schamans, welche gri. 
fter und Zauberer vorſtellen follen, und Die Leute dur 
ihre Gaukeleyen betriegen. Sie geberden fid) wie Bes 
ſeſſene, haben Zaubertrommeln, vermittelſt welcher fie, 
nach der Meynung ber Einfältigen, das Verlorne wier 
der ſchaffen, Kranke geſund machen, und viele Dinge 
vorher ſagen konnen. Ihre faſt allgemeine Kleidung 
ift ein lederner Rock, mit vielem Eiſen bebángt, auf 
allerley Art ausgezierete und ausgenehete lederne 
Strümpfe, und eine auf mancherley Weiſe dem Poͤbel 
fuͤrchterlich gemachte Mütze. Alle diefe Tatarn beſte⸗ 
ben aus vielen großen und kleinen Nationen, leben 
unter ruſſiſchem Schutze, und werden von den Gegen- 
den, Staͤdten und Fluͤſſen, wo fie wohnen, benennet. 
Wir wollen die vornehmſten anführen. Die Merk⸗ 
maale der tatariſchen Häufer und Hütten ſind in⸗ 
wendig eine breite niedrige Bank, ein Camin und ein 
Kochheerd. 

Derer, fo in der Stadt Tobolſk find, wird une 
ten bey diefer Stadt gedacht werden. Hier wollen wir 
nur anmerken, daß ſie reinlicher ſind, als die kaſani⸗ 
ſchen, aber arm, daher ſie ſelten mehr als ein Weib 
haben, und nichts als Waſſer trinken. Die Tatarn, 
fo Tibyk⸗Aul, (ruſſiſch, Sinjarſ koi prud,) am Fluſſe 
Sinjar, bewohnen, geben gar keine teuren an die 
Krone, ſind aber verbunden, Koſakendienſte zu leiſten, 
und werden Moͤſchtſchjaͤraͤkt genannt. Sie wohe 
nen beſtaͤndig an einem Orte. Die Tatarn, fo im 
turinſkiſchen Gebiethe wohnen, haben etwas wile 
deres an ſich, als andere Tatarn. Sie find 1720 vom 
tobolſkiſchen Erzbiſchofe Philophei getauft worden, 
woben aber manche, die nicht gewollt, in den Fluß ge⸗ 
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jagt worden, welches anſtatt der Taufe gegolten. Die 
mirowiſchen Tatarn find von den meiſten Aufla⸗ 
gen frey, und wohlbemittelt. Unter denen, fo um 
Iſchimſk am Irtiſche wohnen, ifts eine allgemeine 
Gewohnheit, daß fie ein anderes Dorf für ben Goms 
mer, und ein anderes fuͤr den Winter haben. Dieß 
gilt auch von andern. Die, ſo in der Gegend der 
Stadt Tara wohnen, heißen Jeſaſchnie Catari, 
d. i. ſolche, ſo Tribut an die Krone bezahlen. Die 
Barabinzen am Fluß Irtiſch, find urſpruͤngliche Tas 
tarn, wie ihre Sprache beweiſt. Baraba oder das 
rama iſt nicht der Name des Volks, ſondern eines 
beſondern Geſchlechtes, und andere Geſchlechter eben 
dieſes Volkes nennen fih Luba, Cerenja, Tunus, 
u. ſ. w. Sie bezahlen theils an Rußland, theils an 
den Contaiſcha Tribut. Ihren Unterhalt haben fie 
von der Viehzucht und vom Fiſchfang. Sie find meis 
ſtentheils Heiden, einige aber ſind Muhammedaner. 
Am Fluſſe Tſchumuͤſch wohnen febr viele, meiſtens 
theleutiſche Tatarn oder Telenguten, und vor dies 
ſem haben viel mehrere daran gewohnet; wegen der 
kalmuͤckiſchen Einfälle aber haben ſich viele von dort 
weggezogen, und ſind weiter hinein in Sibirien gegan⸗ 
gen: ſie begeben ſich aber nun nach und nach wieder 
nach ihrer alten Heimat. Unter den theleutiſchen 
und kiſchtimſchen Tatarn, die am Bache Kaltirak, 
in der Gegend von Iliinſ koi pogoſt, wohnen, find 
ſehr viele von dem obgedachten Biſchofe getaufet wors 
den: fie fragen aber wenig darnach, tragen auch nicht 
einmal das Kreuz, ſo ihnen bey der Taufe gegeben, 
und hier für ein weſentliches Stück eines Ehrſſten ge⸗ 
halten wird, ſondern ſagen ungeſcheut, daß ſie zur Tau⸗ 

fe 


Sibirien, 867 


fe gezwungen worden. Indeſſen machen fie. bas ge« 
wohnliche Zeichen des Kreuzes fertig, laffen ſich auch 
bey ihren Verheirathungen von den ruſſiſchen Prie⸗ 
ſtern copuliren, und beſuchen zuweilen die ruſſiſche Kira 
che. Die Tſchatſkiſchen Tatarn bey Tomsk ha⸗ 
ben den Namen Tſchat zu der Zeit, als ſie noch in 
den obern Gegenden des Fluſſes Om gewohnet, bea 
kommen. Die bey Rusnetſk und im tomſkiſchen 
Gebieth wohnenden Telenguten, welche daſelbſt 
weiße Kalmuͤcken genennet werden, find keine Mya 
hammedaner. Ihre Religion hat keine gewiſſe Form. 
Einen Gott glauben ſie, den ſie dadurch verehren, daß 
ſie ſich alle Morgen gegen der Sonne Aufgang wen⸗ 
den, und dieſes kurze Gebeth Derfagen: ſchlag mich 
nicht todt. Bey ihren Dörfern find Pläge, welche fie 
Tauͤlga nennen, dabey fie. alle Jahr ein «ober mehr⸗ 
mal eine gewiſſe Ceremonie verrichten. Sie ſchlach⸗ 
ten nämlich ein Pferd, verzehren das Fleiſch, die Haut 
aber ſtopfen ſie aus, und wenden das Geſicht des Pfer⸗ 
des gegen Oſten, nach welcher Gegend zu auch der 
Tallga gebauet ift, der aus viereckicht geſetzten Pfaͤlen 
von Birkenbaumen beſteht, und ein geheiligter Ort ift, 
weil fie die Bälge Gott zu Ehren, und zu einem Opfer 
darauf zu legen, vermeynen. Sie eſſen kein Schwei⸗ 
nefleiſch, trinken aber Branntewein. Den Tabak lie⸗ 
ben fie febr, und ſchlucken den Rauch hinunter. Cia 
nige verbrennen ihre Todten, andere begraben ſie. Die 
abinziſchen Tatarn, fo bey Rusnege wohnen, und 
fich ſelbſt Aba, in der vielfachen Zahl Abalar, nene 
nen, ſollen in der Religion mit den Telenguten uͤberein 
kommen. Ihre Hütten find meiſtens bloß von Erde 
aufgeführet. Sie treiben Ackerbau. Die beltiriſchen 
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Tarain haben vor allen des kusnetſkiſchen Gebiethes 
dieſe beſchwerliche Auflage, daß fie auch an die Kal 
muͤcken Tribut bezahlen muͤſſen, der in Gifen und Juf- 
ten beſteht. In dieſer Gegend find auch die kabali⸗ 
ſchen und ſagaiſchen Tatarn. Weiter am Tom- 
fluſſe hinauf wohnen tuluberdiſche und Eiftimmiz 
ſche Tatarn. Die tſchulimiſchen Tatarn find 
auch getauft, wiſſen aber wenig von Gott. Sie fref 
ſen der Verſtorbenen Pferde, und opfern die Haut dem 
Teufel. Ihre Todten begraben fie, und alle Perfo 
nen, die bey der Beerdigung geweſen, ſpringen durch 
ein angelegtes Feuer, damit der Tod ihnen nicht nathe 
folgen möge, welcher fid) alfo, ihrer Meynung nach, 
vor dem Feuer fuͤrchten muß. Als fie der Erzbiſchof 
Philophei taufte, ließ er die, fo nicht gutwillig kamen, 
durch die Dragoner, die er bey ſich hatte, herzu holen. 
Sie wurden mit Gewalt in ben Fluß Tſchuluͤm ge- 
jagt, und als fie zurück kamen, hieng man ihnen ein 
Kreuz an den Hals, und fie hießen Getaufte. Hier⸗ 
auf wurde eine Kirche unter ihnen angelegt. Sie wife 
ſen gar nichts gruͤndliches von der ehriſtlichen Religion, 
ſondern mennen, das Weſentliche derſelben beſtehe dar. 
innen, daß fie Kreuze trugen und machten, kein Pferde» 
und Eichhoͤrnerfleiſch aͤßen, in die Kirche giengen, ihre 
Kinder taufen ließen, nur ein Weib naͤhmen, und die 
ruſſiſchen Faſten beobachteten. Die Tatarn, fo um 
Krasnojarſk wohnen, find den Europäern in der Ges 
ſichtsbildung fer ahnlich. Sie find meiſtens Hager; 
munter und aufgeweckt, zu Gefthäfften aufgelegt, leut, 
ſelig, umgaͤnglich, geſpraͤchig, redlich und aufrichtig. 
Im Handel allein muß man ſich vor ihnen in Acht 
nehmen. Vom Straßenraube und Diebftahle Doret 
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man unter ihnen nicht. Sie nehmen 2, 3 bis 4 Wei⸗ 
ber. Der Reinigkeit befleißigen ſie ſich nicht. Sie 
haben ziemliche Viehzuchten, vornehmlich von Pfer⸗ 
den, und bauen auch das Feld. Bisher haben fie ſich 
weder durch die Ruffen, noch durch die Muhammeda⸗ 
ner, noch durch die Mongolen von ihrem Heidenthu⸗ 
me abwendig machen laſſen. Die Arinzi machten 
ehemals einen Hauptſtamm aus, jetzt aber ſind nur 
noch einige wenige Familien übrig, welche die Sprache 
ihrer Vorfahren ſchon vergeffen haben, und nichts als 
tatariſch reden. Zwiſchen Abakanſk und Kanſk woh⸗ 
nen die Rotowzi und Kamatſchinzi. Die Tas 
tarn, (o in der Gegend von "Aanf£ ihren Sitz haben, 
find ziemlich arm, und wenige unter ihnen haben 2 
Weiber. Sowohl Männer als Weiber tragen unter 
ihren Röcken die bloße Haut, doch brauchen die weni⸗ 
gen Getauſten auch Hemde. Weil ſie ſich niemals 
waſchen, ſehen fie ſehr unflaͤtig aus. Sie bedienen 
fi, (o wie verſchiedene andere Tatarn, anſtatt des 
Brodtes, der Zwiebel des tuͤrkiſchen Bundes und an» 
deter tilien, und wollen fid) noch nicht zum Ackerbaue 
bequemen; ſtatt deffen der Zobelfang ihr beftändiger 
Zeitvertreib iſt. Der große Stamm der aſſaniſchen 
Tatarn iſt, bis auf einige wenige nach, ausgeſtorben. 
Sie wohnen an den Fluͤſſen Uſſolka und Ona. 

In der Provinz Irkutzk zieht in der Gegend 
des Oſtrogs Tunkinſ k eine Art heidniſcher Tatarn her 
um / bie (id) Sojeti nennen, und mit den krasnojarſkl⸗ 
ſchen Tatarn einerley Sprache haben ſollen. 

$12, Die ste Hauptgattung der Einwohner 
machen die Ruffen aus, welche fid) nach der Erobe⸗ 
rung des Landes häufig in demſelben niedergelaſſen har 
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ben, größtentheils aber aus andern Provinzen entlau⸗ 
fen find. Sie haben ſeit ihrer Ankunft eine Menge 
Städte, Oſtroge, Flecken und Dörfer nach ihrer Ge⸗ 
wohnheit von Holz gebauet und beſetzet. Die meifien 
Dörfer. haben den Namen von denjenigen Bauern, 
welche fie zuerſt angeleget, und nur wenige von den 
Bächen, an welchen fie ſtehen. Der ſibiriſche Dias 
lect auf den Dörfern iſt von dem gemeinen ruſſiſchen 
febr unterſchieden; man höret hier auch viele Wörter, 
die in Rußland unbekannt ſind. Von den Beynas 
men, welche die Einwohner der Städte einander ge⸗ 
ben, wollen wir hernach gehörigen Ortes einige bemer⸗ 
ken. Die herrſchende Mode der Einwohner in ganz 
Sibirien iſt, muͤßig zu gehen, zu ſaufen und zu huren, 
daher an vielen Orten faſt alle von der Liebesſeuche an⸗ 
geſteckt ſind. Es ift ein gemeiner Irrthum der Yuga 
länder, daß fie meynen und berichten, es müßten die. 
jenigen, welche der ruſſiſche Hof nach Sibirien ins 
Elend ſchicket, und deren Anzahl nicht gering ift, tag ⸗ 
lich, oder woͤchentlich, eine gewiſſe Anzahl Zobel fan⸗ 
gen und liefern, dazu ſie doch gar nicht gebraucht were 
den. Es verhalt ſich mit dieſen Perſonen folgender⸗ 
maßen. Einige, die als Staatsgefangene hieher ges 
ſchickt worden, werden in feſten Häufern bewacht und 
von der Krone unterhalten; andere bieher Verwieſene 
muͤſſen in eingeſchraͤnkter Freybeit leben; noch andere 
aber werden hieher in die Sclaverey geſchickt, und 
müͤſſen in den Bergwerken, auf Fahrzeugen, an den 
Feſtungen und ſonſt arbeiten. Manche verarmte und 
in Kronſchulden verfallene Kaufleute, denen dieß Land 
zum Aufenthalte angewieſen worden, finden hieſelbſt 
mehrere Gelegenheit, etwas zu verdienen, und ſich nach 
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und nach wieder aufzuhelfen als in Rußland, welches 
ihnen auch nicht verbothen ift; und für ſolche Leute ift 
Sibirien kein Elend, ſondern ein erwuͤnſchtes und vore 
cheilhaftes Land. 1 
ig. Von dem ſibiriſchen Handel find ſchon oben, 
in der Einleitung zum ruſſiſchen Reiche, einige allges 
meine Nachrichten vorgekommen. Es iſt feine ans 
ſehnliche Stadt in Rußland, aus welcher nicht Kauf⸗ 
leute nach Sibirien reifen, ausländiſche Waaren hine 
ein bringen, und ſolche theils an die Einwohner der 
ſibiriſchen Städte, theils aber und vornehmlich an die 
auf die großen Jahrmärkte nach Sibirien kommenden 
chineſiſchen Kaufleute verkaufen, auch von ihren Waa⸗ 
ven wieder an fid) bringen follten. Allein, die vornehm 
ſten Oerter in Rußland, aus welchen die Kaufleute 
nach Sibirien, unb die ſibiriſchen Kaufleute hier wie. 
ber daher handeln unb reifen, (inb, Moſ kau, Kafan, 
Archangel, Uſtjug, falsfoipefab und der Jahrmarkt zu 
Makariew. Ein ſolcher Kaufmann thut eine lange 
Reiſe, ehe er wieder nach Hauſe kommt. Er reiſet 
z. E. im Fruͤhjahre von Moſcau ab, kommt im Some 
mer auf den makariewſchen, und mit dem Anfange 
des folgenden Jahres auf den irbitiſchen Jahrmarkt. 
Auf jenem ſuchet er einige feiner Waaren gegen ſolche 
zu vertauſchen, die ihm auf dem letztern vortheilhafter 
find, auf dieſem aber hat er feine Abſicht auf den chie 
neſiſchen Handel. Behälter eine Waare übrig, von 
der er vermuthet, daß er ſie in Irkutzk nicht gut werde 
anbringen konnen, fo ſuchet er (ie im Winter zu Tos 
bolſk abzuſetzen. Im Fruͤhjahre geht er von dort ab, 
treibt ſeinen Handel durch ganz Sibirien, und kommt 
im Spätjahre nach Ickutzk, oder, wo ihn das Eis bate 
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an hindert, fo trifft er doch unfehlbar mit dem An⸗ 
fange des Winters daſelbſt ein, und handelt mit den 
Chineſern. Hierauf geht er nach Kjaͤchta, das fol 
gende Frühjahr aber nach Jakußk. Von dort ſuchet 
er noch mit offenem Waſſer 6 bis 700 Werſte zurück 
zu gehen, und veifet mit Schlitten wieder gerade nach 
Kjächta, woſelbſt er feine jakutiſchen Waaren abzuſet · 
zen ſucht. Im Früͤhjahre reiſet er nach Irkußzk, 
komme im Spätjahre nach Tobolſk, beſuchet im Wine 
ter und dem darauf folgenden Sommer den irbitiſchen 
und makariſchen Jahrmarkt, und kommt nach 43 Jah. 
ren wieder nach Moſcau, in welcher Zeit er, wenn er 
ein guter Handelsmann und glücklich ift, zum wenige 
ften 300 pro Gent gewinnen muß. Die meiſten aus» 
ländiſchen Waaren, welche nach Sibirien gehen, foma 
men aus Archangel, und dahin wird auch gebracht, 
was aus Sibirien uͤber die See geht. Außer dem 
ruſſiſchen Gelbe ift kein anderes im Lande gewohnlich; 
der meiſte Handel aber geſchieht durch Umtauſchung 

der Waaren. 
$14. Die vielen Alterthuͤmer, welche man in den fübe 
lichen Gegenden Sibiriens findet, machen wahrſchein⸗ 
lich, daß daſelbſt entweder der Hauptſitz des Reichs 
des Tſchingis Chans geweſen fey, oder daß ſich doch 
viele darzu gehörige anſehnliche Stämme aufgehalten 
haben. Die Ruſſen haben von Sibirien durch die 
Permier, Wogulen und Samojeden ſchon von Erobe⸗ 
rung deſſelben einige Nachricht gehabt; vornehmlich 
aber iſt es ihnen unter der Regierung des Zaren Iwan 
Waſiliewitſch bekannt geworden, der auch ſchon über uns 
terſchiedene Gegenden Sibiriens geherrſchet, und Sibi⸗ 
rien in feinen Titel aufgenommen hat. Anica, ein 
beguͤ⸗ 
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begüterter Mann zu Solwytſchegodzka, welcher für 
einen Vorfahren der jetzigen Grafen und Freyherren 
von Stroganow gehalten wird, lernte Sibirien kennen, 
und trieb vortheilhaften Handel dahin. Er machte das, 
was er von Sibirien und deſſen Einwohnern wußte, dem 
ruſſiſchen Hofe bekannt. Den Grund zu der ruſſiſchen 
Oberherrſchaft über Sibirien legten einige taufend don. 
niſche Coſaken/ welche unter ihrem Anführer Jermak Tis 
mofeew in den Gegenden der Flüſſe Oka und Wolga, und 
am caſpiſchen See herum ſchwaͤrmeten, und die daſelbſt 
gelegenen Städte plünderten, aber endlich durch die wider 
fie ausgeſchickten Truppen dergeſtalt in die Enge getries 
ben wurden, daß ſie nicht wieder zu den Coſaken kom⸗ 
men konnten. Sie flüchteten alſo an den Fluß Kama, 
welches 1577 geſchehen iſt. Ihrer waren auf 6000. 
Sie hielten ſich eine Zeitlang bey Maxim Stroganow 
auf, und nahmen 1578 einen Zug nach Sibirien vor, 
der aber nicht recht zum Stande kam, ſondern 1579 von 
neuem vorgenommen wurde. Sie kamen 1580 auf 
dem Fluſſe Tora nach dem Staͤdtchen Zimgi oder 
Cſchimgi, (Tfebingidin) oder Tüͤmen, und bes 
mächtigten fid) deſſelben, und im folgenden Jahre ete 
oberten fie das Städtchen Karatſchin, und vor⸗ 
nehmlich die Stadt Sibir, welche die Reſidenz 
des Chans Kutſchum war, worauf fich ihnen viele a» 
tarn, Oſtiaken und Wogulen unterwarfen. Jermak 
erkannte aber wohl, daß er ohne mehrere Mannſchaft 
und eutepáifdje Kriegsgeraͤthſchaft diefe Eroberungen 
nicht behaupten koͤnnte, und ſchickte daher in eben Dies 
fem 1581ften Jahre Abgeordnete an den Zariſchen Hof 
nach Moſcau ab, um demſelben ſeine Eroberung 
bekannt zu machen und anzubiethen. Er und ſeine 
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Coſaken erhielten Vergebung, Gnadenverſicherungen 
und Geſchenke. Der Zar verſprach, einen Befehls ha. 
ber nach Sibirien zu ſchicken, den er auch 1583 mit soo 
Mann abgehen ließ, und der 1584 zu Sibir ankam. 
Allein, in eben dieſem Jahre kam Jermak ums Leben, 
und die Ruſſen verließen Sibir und das ganze Land. 
Es wurden aber 1586 neue Befehlshaber und Truppen 
dahin geſthicket, welche die Stadt Tünn erbaueten, 
abermals neue Truppen dahin, worauf 
dle Stadt Tobolsk erbauet wurde. 1588 wurde Sibir 
von neuem erobert, und zerſtöret. 1598 wurde Chan 
Kutſchum ſo geſchlagen, daß er fid) ſucht wieder ers 
hohlen konnte, er ward auch bald darauf ermordet. 
Von der Zeit an haben die Ruffen ihre Herrſchaft in 
Sibirien immer weiter ausgebteitek. Weil die Coſa 
ken dieſe Eroberung gemacht, ſo wiederfuhr ihnen die 
Ehre, daß alle nach Sibirien geſchickte Truppen ihnen 
einverleibet, und mit ihrem Namen beleget wurden; 
daher die ſibiriſche Miliz noch heutiges Tages den 
Namen der Coſaken führer. 
$ 15. Nunmehr macht Sibirien ein Gouverne⸗ 
ment aus, welches aus drey anſehnlichen Provinz 
zen beſteht, nämlich aus der tobolskiſchen, jeni⸗ 
ſeiskiſchen und irkutskiſchen; es hangen aber doch 
nur die 2 erſten von dem ſibiriſchen Gouverneur ab, 
und die dritte, welche von einem Vice⸗Gouverneur re⸗ 
gieret wird, hat mit den Gouvernements gleiches Ane 
ſehen. Zu einer jeden gehören verſchiedene Städte 
und Diſtricte; jede Stadt hat aber ihren Woi⸗ 
woden, der dem dazu gehörigen Diſtricte vorſteht, 
und wieder Befehlshaber, oder Amtmänner 
(Uprawitel) unter ſich hat. Der Statthalter 
von 
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von ganz Sibirien hat ſeinen Sitz zu Tobolſk, und 
unter demſelben ſteht ſowohl der Unterſtatthalter zu 
Jeniſeisk, als alle Woiwoden: er kann aber feinen 
Woiwoden beſtellen, fondern muß fie annehmen, wie 
ſie ihm von der ſibiriſchen Kanzley in Moſcau zuge⸗ 
ſchicket werden. Bey der tobolſkiſchen Regierungs⸗ 
kanzley find 2 Secretaͤre, welche nicht fo abgewechſelt 
werden, wie die Statthalter, ſondern beſtaͤndig blei- 
ben; ſie ſind deswegen in ſolcher Hochachtung, daß 
fid) Große und Kleine vor ihnen buͤcken, und ihr An. 
ſehen iſt groͤßer, als des Statthalters. So gar die 
vornehmſten Offielers der Bſatzung muͤſſen fid) nach 
ihren Befehlen richten; und fie führen über die Stadt 
Tobolſk faſt ein unumſchraͤnktes Regiment. Alle geiſt⸗ 
liche Perſonen und Sachen in Sibirien ſtehen unter 
dem Metropoliten zu Tobolſk. 


I. Tobolſkaja Prowinciia. Die tobolſki⸗ 
ſche Provinz. 

Der ſüdliche Theil derſelben begreift das eigent⸗ 
liche Sibirien, welches ehedeſſen Tura genennet 
worden; die ganze Provinz aber gehoͤret zu der eigent⸗ 
lichen Tatarey, weil ſie vor Zeiten unter dem großen 
tatariſchen Reiche geſtanden hat, und mit tatariſchen 
Colonien beſetzt iſt. Sie begreift 

I. Tobolſk, Tobolium, die Hauptſtadt von ganz Gt 
birien, und der Sitz des Statthalters, liegt unter der 
Breite von 48 Gr. 12 Min. am Irtiſchſtrom nicht weit 
davon, wo der Fluß Tobol in denſelben fällt. Sie hat 1587 
ihren erſten Anfang genommen. Sie wird in die obere 
und untere Stadt getheilet. Die obere Stadt liegt auf 
dem hohen oͤſtlichen Ufer des Irtiſchſtromes, und die 
untere auf dem Felde, welches zwiſchen dem hohen CAU 
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und dem Irtiſch ic. Beyde Staͤdte. zuſammen genommen, 
haben einen ſehr großen Umfang, die Hauſer aber ſind alle 
von Holz. In der obern Stadt, welche die eigentliche 
Stadt heißt, ijf die Feſtung, welche der ehemalige Statt⸗ 
halter Gagarin von Steinen erbauet hat. Die Regierungs⸗ 
Eanjley, der erzbifchöfliche Palaſt, das Kaufhaus, darinn 
i mden Kanflegre'ihre'Waaren niederlegen, und 2 
Hauptkirchen find lauter ſteinerne Gebaude in der Feſtung. 
Außer einem Markte für Eßwaaren und allerhand Kleinig⸗ 
leiten, 3 Kirchen und 1 Kloſter, Roſchdeſtwenſkoi 
r genannt, iſt in der oberen Stadt, die auf der oͤſt⸗ 
lichen Seite, oder Land einwerts mit einem Erdwalle um- 
geben iſt, nichts merkwürdiges. Die untere Stadt hat 
ihren eigenen Markt, auf welchem alle Eßwaaren, fo man 
in der ganze en Stadt gebraucht, verkauft werden, und da⸗ 
bey auch einige Kramladen ferner 7 Kirchspiele und ein 
ſteinernes Kl nen Snamenſ! koi. Durch 
e PA Bäche in den Irtiſch. Die 
obere Stadt hat dieſe Bequehil ſchkeit, daß fie keinen Ueber⸗ 
ſchwemmungen unterworfen ifi, es muß aber auch alles 
Baer, ſo man ietbig hat, von unten den Berg etos 
geholet werben; und weil von der Seite des Bei 
dem Fluſſe; neiſtens alle Jahre große Stücke at 
ſo muͤſſen die Einwohner öfters die nahe am Ufer ſtehen⸗ 
den Haͤuſer abbrechen, und anders wohin ſetzen. Die ums 
war das Waſſer in der Nähe, iff aber 
mmungen ſehr unterworfen, die ſie jedoch 
nicht alle Jahr erfährt. Die beyden Städte haben durch 
3 verſchiedene Wege eine Gemeinſchaft unter einander, 
davon der eine meiſtens im Sommer und Frühling, der 
2te febr wenig, und der gte am meiſten des Winters gez 
braucht wird Die Stadt hat ſehr viel Einwohner, da⸗ 
von faſt ber 4te Theil Tatarn find, die theils von den vor 
der Eroberung Sibiriens Eingeſeſſenen, theils von bucha⸗ 
riſchen Tatarn abſtammen, fich uͤberhaupt ſtill halten, 
vom Handel leben, gar keine Handwerker treiben, und 
die Trunkenheit für ſehr ſchändlich erklären. Die übri⸗ 
gen Einwohner find Ruſſen, deren Vorfahren entweder, 
oder ſie ſelbſt, ihrer Verbrechen wegen, hieher geſchickt 
wor⸗ 
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worden. Weil hier alles ungemein wohlfeil it, fo daß 
ein gemeiner Mann des Jahrs von 10 Nudeln gar wohl 
leben kann: ſo pertfdet $ bier r Faulheit im 
aller hoͤchſten Grade; daher es ſehr bolt, etwas 
‚gearbeitet zu bekommen, ob es gleich allerba 
ker giebt, die faſt alles zu machen im Stande ſind. 
Tobolſker bekommen von andern den Bey 
wiki, von einer Art Rothaugen, (Jaßi,) v 
es daſelbſt haufig 4 f e oder pon einer andern hr: 
Der hieſige Hand . Mit ruf 
ſiſchen und ai d e aten, Aefibiebt 
der meiſte Handel im SE wenn die aus Rußland 
angekonmenen Kaufleute hier die Befrey fft 
vom Gife ermorten ibre Reiſe nach te g 
ter entlegenen ſibiriſchen Staͤdten Tertyufet Hingi 
kommen aus ſelbigen Stadt en, und irent 
fugt und der 
uh am € pud 
A deren weitere 
ils ect im Winter 
litten zu g geschehe np Anfange des Win⸗ 
ters find p auch die calmüͤckiſc hen und buchariſchen 
Caravanen mit ihren Landeswaaren ein, und halten ſich 
faſt den ganzen Winter des Hand egen bier auf Es 
iſt auch hier die Niederlage alles in Sidirien für die ho⸗ 
be Krone aufgebrachten Veizwertes, welches von hier nach 
Moſtau in die ſibiriſche Kanzlep geliefert wird. Von den 
ſchwediſchen Officiers welche in der pultawiſchen Schlacht 
gefangen genommen und hieher geſchickt wurden, legten 
verſchiedene 1713 hieſelbſt eine Schule an, in der ſie ſchwe⸗ 
diſche, ruſſiſche, coſakiſche tatariſche und andere Kinder 
in der deutſchen, lateiniſchen und franzöſiſchen Sprache, 
Geographie, Geometrie und im Zeichnen unterrichteten, 
manche auch ganz unterhielten. Dieſe Schule kam in 
großen Nuf, fo daß von weit entlegenen Oertern Kinder 
dahin geſchickt wurden, und der gottſelige Sinn und 
Wandel der darinnen unterrichtenden Office ſi 
geſegnet. Ob nun gleich nach dem nyſtaͤdtiſthen Frieden, 
da die Schweden in ihr Vaterland zurück kehreten, diefe 
nuͤtzli⸗ 
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nügliche Schulanſtalt wieder eingieng : fo ift doch hieſelbſt 
nach der Zeit wieder eine deutſche Schule unter kaiſerl. 
Schutz angelegt worden. 


2. Die unmittelbar von dieſer Stadt ab⸗ 
haͤngenden Oerter, welche in 4 Diſtricte vertheilet 
werden: 

Der tobolskiſche Diſtrict, zu welchem fot 
gende Oerter gehoͤren. 

(1) Abslak, ein Flecken, welcher 20 Werſte von Te: 
bolſk entlegen, woſelbſt ein berühmtes Mar jendild ift, zu 
welchem zu allen Zeiten des Jahres viel Wallfahrten ge⸗ 
ſchehen, und woſelbſt man febr viel Meſſen leſen laßt. 
Dieſe Mutter Gottes wird alle Jahre einmal von der 
Geiſtlichkeit in Proceffion nach Tobolſk gebracht, wo fie 
ſich 14 Tage lang aufhalt. 

(2) Die poſtſtationen Demianskoi und Samaroroskoi, 
beyde am Irtiſch. 

(3) Die Sloboden Rularowskaia an einem See, nicht 
weit vom Irtiſch, und Aſchlitzkaia, am Fluſſe Aſchlik. 

(4) Atbaſchkoi Oſtrog, am Fluſſe Wagai. 

Die Sloboden Lipowskaia und Gilewskaia, am 
Fluſſe Tobol. 

(6) Schtſchutſchja Pokrowskaia Sloboda, gehöret 
zu den Guͤtern des tobolskiſchen Metropoliten, und liegt 
am Fluſſe Tura. 

(T) Carchanskoi Oſtrog, am Fluſſe Tobol. 

(8) Agaratzkaia Sloboda, am Fluſſe Agarak. 

2) Der iſchimiſche Diſtrict, in welchem die 
Sloboden Iſchimskaia Rorkins, Abatzkaia, 
Orlowo Gorodiſchtſche und Uſt⸗Laminskaia; 
die 3 erſten liegen am Fluſſe Iſchim, die letzte am 
Fluſſe Wagai. 

3) Der jalutorowskiſche Diſtriet, in welchem 

(0 Die Oſtroge Jalutorowskoi und Sujerskoi, beyde 
am Tobol. > 

0) Die 
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murtlinskaia, am Bache Jemurtla, Uſt⸗ſuje 
Tobol, Werch⸗ ſujerskaia ar Sujer, Beloſe 
am Tobol, Ikowskais auch am Tobol, So 

am See Medweſchee, Sarero-Aurdan oder 
rodiſchtſche am Tobol, und Urjatz 


Urjatzkoi. 
4) Der Erasnoflobodifche Diſtrict, in wel 
chem 

() Krasnoſlobodzkoi Gſtrog am Fluſſe Niga. 

(2) Die Sloboden Ult⸗xitzinskaia, welche zu den Gå- 
tern des tobolskiſchen Metropoliten gehoͤret, Turinsksia, 
am Fluſſe Sura, Werch- Fritzinskais am Fluſſe Nike, 
Tſchubarowa oder Tſchubarowskaia, am Fluſſe Niga, 
Kirginskaia an eben demſelben Fluſſe, Belakowskaia 

uffe Pyſchma, Ugetzkaia an einem See, Bujarows⸗ 
taia am Fluſſe Pyſchma, und Jurmytzkaia am Bache Jur⸗ 
mytſch. 

3. Folgende Staͤdte und Feſtungen: 

1. Tümen oder Zimgiturg, eine Stadt, am füblicben 
Hoben Ufer des Turafluſſes, an welchem ſie doch nicht in 
die Lange gebauet ift, ſondern fich Land- einwarts erſtre⸗ 
cket. Durch dieſe Stadt fließt der kleine Fluß Tuͤmenka, 
der ſich an ihrem Ende in den Turafluß ergießt. Ueber 
denſelben iſt eine Brücke von 83 Klaftern geſchlagen, zu⸗ 
nächſt unter welcher die innere Feſtung iſt, darinnen eine 
ſteinerne Hauptkirche. Außerhalb derſelben ſind gegen 
die untere Seite des Tura hin 6 hölzerne Kirchen, ein 
Nonnenkloſter mit einer Kirche, und 500 Hoͤfe der Ein⸗ 
wohner. An dem untern Ende der Stadt iff ein Oſtrog. 
Oberhalb dem Tuͤmenka iff Jamſkeja Sloboda, von 250 
Höfen, die von Leuten allerley Standes bewohnt wird, 
und an ihrem Ende iff ein Mönchskloſter. Eben daſelbſt 
find auch noch 3 ſteinerne Kirchen. Eine andere Vorſtadt 
liegt am nordlichen Ufer des Tura tadt gerade ge⸗ 
gen über, und wird theils von Ruſſen, theils von mu- 
bammedaniſchen Tatarn und Bucharen bewohnet; jene 

haben 
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haben eine Kirche, dieſe eine Metſched. Die Stadt Timen 
ift 1586 in der Gegend, wo die ehemalige tatari S 
Eſchimgi oder Zimgi⸗ tura geffanten bat, 

den, und wird heutiges Tags wieder mit dieſem letztern 
Namen benannt. 1 

2. Turinſk, eine Stadt, am Fluſſe Tura, welche im 
gemeinen Reden auch oft Jepantſchin ge t wird. 
Sie iſt im Jahr 1600 angelegt worden. e hat eine 
pöl tne Feſtung, eine Hauptkirche, 6 Pfarrkirchen, und 
überhaupt an 350 Ha Die Lebensmittel ſind hieſelbſt 
reichlich und wohlfeil; fo; daß das Pud des ſchmackhaf⸗ 
teſten Rindfleiſches nur 20 bis 30 Kopeken koſte 

Zu dieſer Stadt gehoren die Sloboden oweſcht⸗ 
ſchenskaia am Fluſſe Suſatka, und Rudnais oder Rudna 
am Fluſſe Nitza. 

3. Werchoturie, die erſte Stadt, welche man in Sibi⸗ 
rien antrifft, wenn man den ordentlichen durch kaiſerli⸗ 
chen Befehl verordneten Weg von Solkamſk dahin 
nimmt. Sie iff 1598 erbauet wo liegt am Fluſſe 
Tura, und hat den Namen daher, weil ſie mit ibrem G 
biethe die oberſten Gegenden dieſe nnin 
dem fo genannten Dreyfaltigke 
men) liegt eine ſteinerne Feſtung, worin 
kirche, die Stadtkanzley, de 
ge andere ſteinerne und 
Feſtung bey der Hauptkirche tf 
demſelben ein Kaufhaus zur Niederla 
fremden Kaufleute, auf deffen bey) 
hen. Außerdem ſind in der Sta 
ein Nonnenkloſter, 4 Kirchen, einige Kapel 
faͤhr 250 Wohnhaͤuſer. Alles, was in 
ausgeht, wird hier genau beſichtiget. 
land kommenden Waaren ſowohl, à 
birlen ausgehenden Waaren m: 
warts verzollet find, wird hieſelöſt der Zehute an b 
fige Zollamt entrichte Die Lage der ſt 
Korn waͤchſt in ihrer Nahe nicht viel? man bekümmert 
fich auch um den Ackerbau nicht viel, ſondern macht mehr 
aus der Sammlung der Früchte der Cedern, die in bicft 
ger Gegend febr haufig wachſen. 3 
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Jabrmarktes -beru 
gehalten wird. 

4. Pelim, ein Städtchen Fluſſe Tawda, welches 
1 Werſte oberhalb des Einfluſſe Iben in den Fluß Pe⸗ 
lim liegt. Es iſt ums Jahr 1593 erbauet worden. 

Unter ihrer Gerichtsbarkeit ſtehen die Sloboden Ga⸗ 
rinskais am Fluſſe Soswa, und Cabarinskaia am Fluſſe 
Tawda. 

5. Tara, eine kleine 1594 erbauete Stadt, am Bache 
Arkarka, der in den Irtiſch, in dieſen aber 32 Werften von 
bier der Fluß Tara fallt, an dem fie zuerſt angelegt wer⸗ 
den ſollen, daher fie auch den Namen davon hat. Ein 
Theil derſelben fedt auf einem erhabenen Orte, und iff 
mit einem Oſtrog und ſpaniſehen 3 rm, und an der 
vordern Seite mit einem Erdwalle verfehen. In demſel⸗ 

en iſt die Kanzley und des Woiwoden Haus. Mit dem 
andern untern Theile hängt die tatariſche Slobode zuſam⸗ 
men, barinnen ein Metſched iſt. Es iff hier alles in ſehr 
bobem Preiſe, die Le ittel ausgenommen; denn ein 
Pud Rockenmehl fofiet felten mehr als 5 Sopcfen. $i 
del iff bier faſt gar nicht, weil ihn die reichen Yi 

allen einkommenden Waaren allein baben. Die 
ner bekommen von andern den Beynamen Noſkolſch⸗ 
iſchiki, weil ſich febr viel Abtruͤnnige oder Separatiſten 
unter ihnen finden, und Rolowitſchi, weil 1723 ihrer 
viele g t worden, da ſie den Huldigungseid wegen 
der Reichsfolge nicht ablegen wollen. Von dieſer Stadt 
hangen ab 

D Die Oſtroge Kaurdatzkoi, Tebendinskoi, und 


uffe Ajew, Bergaz 
am Fluſſe Tar atmytzkaia und Tſcherno⸗ 
lutzkaia beyde am Irti 
3) Die Feſtungen oberhalb am Irtiſch. 
1 Th. 5 A. gft () Oms; 


O Omsksia, eine 1716 angelegte? eym Ein 
fluß des Om in den Irtiſch. Bey be auf bey⸗ 
den Seiten des Fluſſes Om eine große 

(2) Scheleſenskaia, eine 1717 angelegte Feſtung am 
Irtiſch, welche 1733 und 34 vergroͤßert worden. In der 
Gegend dieſer und der vorhergehenden Feſtung it jetzt 
guter Ackerbau. 

(3) Jamyſchewskaia, die vornehmſte Fe 
tiſch, welche 1717 angeleget worden. Bey d 
4 befeſtigte Sloboden erbauet, namlich 
2 unterhalb derſelben. Sechs Werſte von hier ç 
liegt der berühmte Salzſee Jamyſch, wo 
den Namen hat, und der ein Wunder d 
hat 9 Werften im Umkreiſe, iff langlic 
tief, indem man überall auf den Gru 
dieſem Grunde aber find häufige O 1, die 
ſtarke Goole hervorgeben, daß das Salz von 
Kriſtallen anſchießt, und zu Boden fällt. 
von einer vortrefflichen Güte, uͤbertri 
übrige, und beſteht aus lauter cubiſc Es 


ifi defen eine ſolche Menge, daß man in kurzer Zeit viel 
Schiffe damit beladen fónnte, und an den 

man es weggenommen hat, findet man inner he 

Tagen wieder neues. Die tobolſkiſche und jeniſ e Pro- 
vinz wird damit verſorget, und man koͤnnte noch wohl 
5o dergleichen Provinzen damit verſehen. Den Handel 
davon hat ſich die Krone allein zugeeignet. 


2 b 
fer das Erdreich von Zeit zu Seit weggefpult, fo hat man 
fie immer weiter ing Land hinein ruͤcken muͤſſen, fo daß 
fie nun ſchon an der aten Stelle ſteht, und dem nah⸗ 
gelegenen oͤſtlichen Gebirge leicht beſchoſſen werden kann. 
Die Gegend des Ortes iff fruchtba bauet aber 
doch keine Feldfruͤchte. In den bieſigen Gärten hat man 
eine ſchoͤne Art von Melonen. Die y bat ihren Naz 
men von dem 13 Werſte oberhalb derſelben am luffe I 
genden wuͤſten Orte Sempalat, wo man noch MO 
fe 
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fel von alten ſteinernen Gebáuben findet, deren die zuerſt 
hier angekommenen Ruſſen 7 gefunden haben, welches 
der Name anzeiget. Die tangutiſchen Schriften, welche 
man daſelbſt angetroffen hat, werden von Kennern fuͤr 
Sachen gehalten, welche ber Kalmücken Andacht betref⸗ 
fen, und die fie, vermöge der Grimbfá&e ihrer Religion, 
ſobald ein bey ihnen heiliger Ort durch Krieg entheiliget 
wird, zuruͤck und auf ewig zu verlaſſen pflegen. 

(5) uſt⸗Rameno⸗ Gorſkais eine kleine Feſtung, wels 
che die äußerfie gegen Süden am Fluß Irtiſch ift, und auf 
einer ziemlic n und fruchtbaren Ebene liegt. Ihren 
Namen bat ſie von ihrer Lage an der Muͤndung oder Oeff⸗ 
nung des felſichten Gebirges, vor welcher ſie liegt, und 
durch welche der Irtiſch hervorkoͤmmt. Sie iſt 1720 ane 
geleget worden. An wilden Thieren iſt hieſiger Gegend ein 
Ueberfluß. 

Anmerk. Die Gegend des Fluſſes Conda, welcher in den 
Irtiſch falt, ſteht in dem kaiſerl. Titel unter dem Namen Cons 
dinien. 

4) Die Landſchaft Baraba oder die barabinzifche 
Steppe, ift zwiſchen dem Irtiſch und Ob, oder zwiſchen 
der Stadt Tara und Tſchauſtoi Oſtrog. Sie bat wer 
nig Holz, aber das fehönfte Ackerland, davon ein Theil 
zu Wieſen angewendet werden fónntes fie iff aber noch 
nicht bevoͤlke Sie it mit Fluͤſſen und Bächen durchs 
ſchnitten, es giebt auch in derſelben eine große Menge 
Seen, die voller Karauſchen ſind, viel Elende, Rehe, 
Füchfe, Hermeline und Einhoͤrner. Unter den Landſeen 
üt Tichona der anfebnlichite, und enthalt viel Inſeln. 
Dieſer Diſtrict fübret den Namen einer Steppe mit Un- 
recht. Er hat von dem tatariſchen Woloſt Baraba 
den Namen. 

In dieſer Steppe liegen die 1722 erbaueten kleinen 
Feſtungen Tartaskoi Pas, da wo der Fluß Tartes in 
den Om fällt, Rainstoi Pas, am Bache Kainka und 
Ubinskoi Pas, am See Uba. Die beyden letzten liegen 
im tariſchen Gebiethe, hangen aber ihrer Beſatzung Dale 


ber von Tara ab. 
Kkk 2 6. Bere⸗ 
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6. Bereſow, eine 1593 ang 
Sos wa, der in den Ob fal 
Füͤrſt Menſchikof 1731 im Elende geſtorben. 

Einwohner werden von andern Bielkojedi g 

fie Eichhoͤrner effen follen. 

bévet Godorskoi, ein St en am 2 Ini daß in 
die Samojeden ihren Trib ( bíónimt 
unter dem Namen Gbdorien im faif. großen Fitel vor. 

7. Surgut, eine 1503 erbauete Stadt, welche ein mit 
Palliſaden und Thuͤrmen umgebener ziemlich großer Ort 
am Ob iſt, deffen Woiwo de von, denen in die Spin 
wohnenden Gf 
Man findet in dieſer Gegend viel Zobel, 
und rothe Fuͤchſe, ſchönes Gramm 
ſchoͤne Fiſche, Getreide aber waͤchſt 
Einwohner dieſer Stadt werden v 
Griwiſe genennet, weil ſie meiſtens alle 

8. Karim, eine kleine 1596 erbauete f einer 
Inſel im Ob. Sie iſt mit Palliſade n und eenen Tbür⸗ 
Men befeſtiget, und zur ing des E b 
hier wohnenden Diten beſtimmt. In if 
liegt Betſkei Gſtrog, am Fluſſe Ket. 

9. Tomſk, eine 1604 erbau e Stadt am d 
und an dem mitten durchhin flieg 
Ende in den Tom fallenden Bac 
über 2008 Haufer in ihrem Dama: 


ift es Nec lange geblieben. 

gend der Stadt ift cire kleine f 

honen zu ihrer Be 

eine hölzerne Kath. 

Kanzley und ein 

Diele Privathäuſe 

Theil der Stadt iſt der bewohnteſte, un 

Uſchaika in 2 Theile abgetheilet. In de 

ein Mönchs⸗ und ein Nonnenkloſter, nebſt einer Kirche, 

umd eine tatariſche Slobode, in dem rechten aber 3 Pfarr- 

kirchen und ein großes Kaufha m Handel mit den 
benach⸗ 
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benachbarten Kalmuͤcken und Mongalen liegt die Stadt 
überaus bequem, er ijt auch hieſelbſt groß. Der 

von Jeniſeifk und allen ſibiriſchen Stadte 

nach Oſten und Norden liegen, gebt Über vie 

kommen das ganze Jahr hindurch oft kalmuͤckiſche und 
buchariſche Caravanen an, von welchen die Stadt großen 
Vortheil hat. Es giebt bier zwar allerhand Handwerks⸗ 
leute und Arbeiter, fie find aber unglaublich trage und 


des ungemeinen Sauſens u 
berrſchenden Liebesſeuche zu f 
werden von andern Olionitſchi, von einem ehemals 

tárfe wegen febr berühmten Fra amer Oljona, 
und Buligi, das ift, Prahler, genennet. Das umher lie 
gende Land ift (cbr fruchtbar und trägt allerhand Korn 

Bogorodſtoje, ein Flecken am Gb⸗Strome, bey deſſen 
Kirche ein beruͤhmtes Bild ber Mutter Gottes iff, die den 
Beynamen Odeſitria hat, und alle Jahr am 21 May in 

roceſſon nach Tomſk gebracht wird. Es iſt hier auch 
eine Eiſenhuͤtte. 

Von Tomſk hangen ab die Oſtroge. 

1) meleskoi und Atſchinskoi am Fluſſe Tſchulim, 

Sosnowłoi und Werd: koi, beyde am Fluſſe Tom, 
i 1 m Ob; letzterer iff 


3) Cſcheuſ ko ſcheus, welcher Oſtrog 1713 
wider die Gtreiferi hia -Horda angeleget 
worden, welche fich auch nicht mehr in diefe Gegend waget. 
Die Lage deſſelben ift vorteilhaft. Er hat einen großen 

fius von allem, was zur Lebensnothdur t gehoͤret. 
Die Einwohner find mehrentheils beguterte Leute, und 
haben große Viehzuchten. 

10. Kusnetzk, eine Stadt am Fluſſe Tom, in einem 
Lande, da vor dieſem kir he Tatarn gewohnt haben, 
welche fch aber nach und nach, als bie Ruſſen ihnen nahe 
gekommen, mehr gegen bie kalmückiſche Granze hingezo⸗ 
gen haben. Sie ijt 1618 erbauet worden, und man hat 
aus den tomſkiſchen, n und weliki⸗ nowo⸗ 


$ 3 grodi⸗ 
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grodiſchen Diſtricten Colonien hieher geſandt. Damals 
wohnten ſolche Tatarn an dem Orte, wo jetzt die Stadt iſt, 
welche Eiſen aus dem Erze ſchmelzten, und theils davon, 
theils von dem daraus geſchmiedeten Eiſen, ſich ernahre⸗ 
ten: und blevon bat die Stadt den Namen bekommen; 
denn ein Schmied heißt auf ruſſiſch Rusnen. Der obere 
und mittlere Theil der Stadt ſteht auf dem hohen Ufer, 
der untere Theil aber auf einem ebenen Felde, welches ſich 
zwiſchen bem Tom und gedachtem Ufer befindet, Auf dem 
oberſten Theile ift eine kleine bölzerne Citadelle, in dem 
mittleren ein Oſtrog, worinnen des Woiwoden Haus und 
die Kanzley, und in dem untern find die meiſten Häufer, 
deren Anzahl ſich etwa auf 50 belaͤuft, nebſt einer Kir 
Handel iſt bier gar nicht. Die Einwohner werden 
ihren Nachbarn Surki genennet, weil fie viel Pelze von 
einer kleinen Art Murmelthieren, die Surki geneunet wer: 
den, tragen. In dieſer Gegend iſt nun guter Ackerbau. 
Von dieſer Stadt hangen ab 

D Die Oſtroge friungzsfoi, am Fluſſe Tom, und 
Beredskoi beym Einfluffe des Fluſſes Berd in den Ob. 

2) Die Slobode Maliſchewa am Fluſſe Ob. 

3) Die Feſtungen Brloj ia, am Ob, Biiskaia, 
oder Bikatunskaia, am Fluſſe Bi, Rotunskaia, am Fluſſe 
Statim, und Anuiskaia, am Fluſſe Anui. 


Anmerk. Die Inſel Novajs Semla, (d. i Neuland,) 
welche unrecht ode Semblo geſchrieben wird, liegt im Norda 
metre, und iſt durch die Meerenge I. gts von dem feften Lande 
knen d durch welche Meerenge die Rufen von 1735 081753 in 
leinen Schiffen gefahren find Sie fell fic vom Fiten bis veien 
Grad und! Min. der Breite gerade gegen Norden, in die Långe 
aber von Weiten gegen Ofen auf 7 Grad erreten. Unter dem 
zöften (ra^ it an ter Oft eine Art von Kanal, welcher die 
ganze Inſel duechfchneidet, ſich gegen Nordweſten wendet, und gegen 
Norden im Sterhmecr endiget. Man weis nicht, ob er bisweilen 
fcbiffhar fen denn man bat ibn immer mit Eife annefüllet gesehen. 
So weit man die Intel tennet , ift fie ganz, unfruchtbar und wüſte, 
obne Holz und Püſchwerk, und bat nur febr wenig Kräuter. Die 
Muffen, weiche jährlich in Menge dahin geben, baten die ganje 
Küfe umber kennen gelernt, aber mie Spüren von Menkben, die 
daſelbſt wobntetr. angetroffen, auch feine andere, als folde Thiere, 
die fih wen Fiſchen und Moos nähren, gefunden, nämlich ar 
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Bären. weiße Füchfe und Rennthiere. Wenn alfo andere Europäer, 
die von ohugefäbr an diefe Inſel gekommen find, Mi 

Baben, fo haben diefelben vermutblich zu den Fahrzeu, 

fen geböret, welche fich auf der Reife Dabin wie die 

kleiden. Die Kälte it bier nicht fo groß, als man glaubt, wenige 
fens viel gelinder als auf Spisbergen. (es geben alle Jahre Rufe 
fen aus der Gegend von Archangel und Meren dahin, um Wall 
goffe zu fangen, und überwintern auch bakibi. Sie geben bey den 
Infeln Kondanoes und Nalguew vorbey, und die Schiffabrt 
gelingt ihnen recht wohl, ob (ie gleich ſchlechte Fahrzeuge haben. 
Es il zwar daſelbſt in den Monaten November, December und 
einem Theil des Jenners eine beiánbige Nacht, doch zeiget fid) um 
die Zeit, da Mittag ſeyn ſollte, ein ſchwaches Licht. 


2. Jeniſeiſkaia Prowinciia, bie jeniſeis ki; 
ſche Provinz. 


Es iſt zweifelhaft, ob der nordliche Theil dieſer 
Provinz zu dem tatariſchen Reiche gehoͤret habe; der 
ſuͤdliche aber muß dazu gerechnet werden. Von den 
Tunguſen, Oſtiaken und einigen tatariſchen Na⸗ 


tionen, fo in dieſer Provinz wohnen, ift oben gehan⸗ 

delt worden. Sie enthält 
1, Jeniſeiſk, die Hauptſtadt in dieſer Provinz am Je⸗ 
niſei Strome, welcher hieſelbſt auf anderthalbe Werſte 
breit iſt. Sie ift laͤngſt dem Fluſſe gebauet, und hat unz 
gefahr 6 Werſte im Umfange. 1618 ward an dieſem Orte 
ein Oſtrog angelegt, der zuerſt unter der Stadt Tobolſk, 
hernach unter Tomſk und, in der folgenden Zeit aber in 
eine Stadt verwandelt und 1719 zu einer Provinzialſtadt 
erhoben wurde. In dem alten Oſtroge ſteht die Haupt⸗ 
kirche, des Woiwoden Haus, die Kanzley und ein Zeug⸗ 
haus; in der Stadt ſelbſt find 3 Pfarrkirchen, ein Moͤn⸗ 
ben: und ein Nonnenkloſter, ein Kaufhaus, ein Pulver⸗ 
magazin und Provianthaus, (welche letztere beyde mit 
einem beſondern Oſtroge umgeben find,) und 700 Privat- 
bauſer. Der Archimandrit des Moͤnchenkloſters hat zu⸗ 
gleich über das troitzkiſch⸗mangaſeiſche Kloſter an der 
Mündung des Fluſſes Niſchna⸗Tungufka, und über die 
Kkk 4 ganze 
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ganze Geiſtlichkeit ber. jenijcife 
Die gute Lage der Stadt löſt febr 
bluͤhend. Im Sommer be er nufleute, wel⸗ 
che von Tobolsk und ande ten Dertern kommen, 
einander auf der Waſſerfahrt, und fet lsdenn ihre 
Waaren gegen einander um, alſo daß viel Kaufleute nur 
um des willen bis lieber reifen, und nach vollendetem Hans 
del auf eben demſelben Wege an ſie gekommen 
find, jurüctreifen, Korn, Fleiſch und Federvieh findet 
man hier uͤberfluͤßig, aber keine fruͤchte, ſondern 
nur einige Arten von Beeren. Das Lafter des Saufens 
und Müßinganges ift bi in den andern 
ſibiriſchen Städten, und die Y be wütet hier im 
hoͤchſten Grade. Die Einwohner werden für ſchlaue und 
berrügerifche Leute gehalten, 1 fie auch den Bey⸗ 
namen Skwosniki haben er Lente bedeutet, die 
elne Sache durch und durch feben können. 
2. Folgende zu Jeniſeiſk 3 Oſtroge und 

Sloboden. 

1) Die Dfftoge makowokoi am i Stufe get; Delstoi, 
am Fluſſe Bela; Remstoi, am Fluſſe Kem; R 
am Fluſſe Tunguſca; und ſſeewsko 

2) Die Sloboden Mala⸗Ketskg 12 
Ket; fr olea ; am Bache Rpbnikona ; und: Dubtſchesksia, 
am Fluſſe Jeniſei. 

3) Das Kloſter Loſſinoborskoi, am Fluſſe $c 

3. Folgende von Jeniſeiſk 1 0 Suͤdte 

mit ihren Gebiethen. 

) Das mangaſeiſche Ge bieth, in d aus 
dem Eismeere außer dem großen Njecrbu 
von der tazowiſche ein Arm iſt, noch 4 andere 
Meerbuſen treten, in deren einen der Tenifeis Strom 
fällt. So kalt auch die untere Gegend dieſes Stromes 
ift, fo ift fie doch ungemein bewohnt, weil Gott dieſem 
ſo verſchrienen Lande gar viele Vor rtbeile reichlich zus 


gethei 
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getheifet hat. Die weißen und blauen Fuͤchſe, weiſ⸗ 
fen Wölfe und Bären, welche man hieſelbſt fängt, has 
ben ben Ruhm, daß fie alle die, fo von andern Or» 
ten herkommen, an Größe merklich übertreffen, auch 
dickere und beſſere Haare haben, b. e auch alle⸗ 
mal theurer verke inb bezahlet werden, als diejeni⸗ 
gen, welche vom Ob und der Lena herkommen. 
Dieſer febr vertbeilba Jagd wegen laſſen fid) die 
Ruffen an keinem Fluſſe mehr als am Jeniſei. 
Vom Mangaſea an Neer dem Ufer der⸗ 
a bis an den 
allenthalben 
haufige ruſſiſche Wohnungen, die einige zuweilen veta 
andern, einige aber Lebenslang bewohnen. Ledige Leu⸗ 
ahin, und ein jun⸗ 
ger Kerl, der ſich etwas verdienen will, und ein wenig 
ſparſam iſt, kann, wenn er gleich ganz bloß und arm 
ift, durch den Fang obgedachter Thiere in etlichen Jah⸗ 
ren etwas gutes erwerben. Des Sommers, da nichts 
uthiere zu jagen find, kann man einen ſchoͤnen 
ath von Fiſchen fangen. Dieſes Gebieth hat den 
Namen von 
Mangaſea oder CTuruchansk, die nordlichſte Stadt 
in Sibirien, unterm 66 Grad. Sie ili zuerſt im Jahr 
1600 am Fluſſe Tas, ungefähr 200 Werſte von deſſel⸗ 
ben Mündung, angel e Stadt aber 
Hat man nachmals w 
gafea zu Turuchangk an der Mündung des Fluſſes Tu- 
ruchan erbauet, r Name Turuchansk iff der gez 
woͤhnlichſte. Weil durch dieſen Oſtrog verſchiedene Na- 
tionen unter Contribution geſetzt worden, ſo iſt ſolches 
vermuthlich die Veranlaſſung geweſen, ihn in der folgen⸗ 
den Zeit zu einer Stadt zu erheben. Dieſe Stadt nun 
liegt auf dem nordlichen Ufer des nikolaiſchen Armes. 
$tfs (Qi: 
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Nikolſ koi Schar ) welcher der Arm eines Armes vom Je⸗ 
niſeiſtrome iff, und eine Werſte von hier, nach der Mün 
dung zu, den Fluß Turuchan aufnimmt. Die Haͤuſer find 
nicht ſonderlich nahe bey einander, ihrer find auch uͤber⸗ 
haupt kaum 100. Den vornehmſten Theil der Stadt 
nimmt eine kleine hoͤlzerne Feſtung ein, in welcher dei 
Amtmann, oder Befehlshaber wohnet, und 4 metallene 
Kanonen ſind. Ju derſelben iſt auch die Hauptkirche, und 
außerhalb ſind noch 2 Pf chen. Die meiſten Ein⸗ 
wohner ſind von Alters her Coſaken geweſen, weil man 
mit denſelben die heidniſchen Volker dieſer Gegenden, 
nämlich die Tunguſen und Samojeden, theil 
gen, theils im Baume zu halten ſuchte. Dieſe Einwol 
ner werden von andern Swietlobi, das ift, ſolche, die eiz 
ne belle Stirn haben, imgleichen Porſowiki genennet, 
welche letztere Benennung daher ruͤhret, weil fie getrock⸗ 
nete und gebroͤckelte Fiſche ſtatt des Brodts eſſen. Des 
Sommers ſieht man hier die Sonne die ganze Nacht uͤber 
dem Horizont. Die Menge der Vögel, ſonderlich aber 
der Waſſervoͤgel und verſchiedener Arten von Gänfen, 
Enten, Waſſerhuͤhnern, Schnepfen x. iff hier des Som: 
mers ungebeur groß. Die Stadt mit ihrem Gebiethe 
gehoͤret ſeit 1721 zu der jeniſeiskiſchen Provinz, da ſie vor⸗ 
her unmittelbar von Tobolſk, auch eine Zeitlang von 
Tomſk abgehangen. Gie iff unter den kleinen ſibiriſe 
Städten in Anſehung des Handels eine der vornehmſten, 
handelt aber nur mit dem ſchoͤnen Pelzwerk, welches in 
ihrer Gegend fallt, dagegen allerley gemeine ruſſiſche und 
chineſiſche Waaren hieher gebracht werden. 

Zu dieſer Stadt gehoͤret das Kloſter Troizkoĩ Manga⸗ 
feiskoi, da wo ber Niſchna Tunguska in ben Jeniſel fallt. 


Sonſt ſind im mangaſeiſchen Gebiethe folgende 
Simowien oder Oerter, wo der Tribut eingenommen 
wird, zu bemerken, naͤmlich 


a. Baiſchinskoe, am Fluſſe Turuchan. 
b. Taſſowskoe, am Fluſſe Taß, ba wo die alte Stadt 
Mangaſea geſtanden hat. 
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e. Podkamennoe, am Jeniſei. 
d. Citstoe oder Werchnee Inbatzkoe, am Jeniſei. 
Nowoe oder Niſchnee Inbatzkoe, auch am Jeniſei. 

f. Raraſſ inskoe, am Jeniſei. 

8. Chantaiskoe, am Jeniſei, unterm 685 Grad der 
Breite, in deffen Gegend haufige Höfe find, darinnen 
lauter Jager wohnen. 

Awamskoe, am Jeniſei. 

. Cbatanskoi pogoſt, am Fluſſe Chatanga, unterm 
70 Gr. 30 Min 
Lender arch 

. Jlimpeistoe Tarifa b: 

m. Rondogirstoe, 

. Kureisfoe, an eb 2 
Eſchepagirskoe und Tſchunskoe, beyde am Fluſſe 
Podkamennaia Tunguska. 

2. Rrasnojarſk, eine Stadt am Jeniſei, welcher hier den 
Fluß Katſcha aufnimmt. Dieſer Ort ward 1628 als ein 
Oſtrog angelegt, die umber wohnenden Völker im Gehor⸗ 
ſam zu erhalten, und iſt nach und nach zu einer Stadt er⸗ 
hoben worden. Zu dem Namen hat die dunkelr othe Far⸗ 
be des nordweſtlic rs am Katſchaſtuſſe Gelegenheit 
gegeben. Der erſte D E "t Seite der 
Stadt, und enthalt die Hauptkirche, die Kanzley, des Woi⸗ 
woden Haus, das Zeughaus ꝛc. Die E iud ſelbſt begreift 
eine Kirche, ein Rath 
iff mit Palliſaden, Schießthuͤrmen und Batterien umge⸗ 
ben. Die Einwohner werden von andern Buntoroſchiki 
genennet, weil fte fich wider andere oft empoͤret haben; find 
mehrentheils Sluſchiwie, oder irreguläre Kriegsleute zu 
Fuße, und mehrentheils beguͤterte beute. Ihre Reichthu⸗ 
mer beſtehen in Pferden und Rindvieh, welches Vieh ſie 
Winters und Sommers auf der Steppe weiden laſſen. 
Das Land ift bier fo fruchtbar, daß man es bloß obenhin 
bearbeitet, und, ohne es zu duͤngen, 5 bis 6 Jahre nach eins 

ander 
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ander beſaet; will das Getreide nicht mehr wachſen, fe ift. 
genug müftes Land porhanden, worauf man von neuem 
füst. Ehemals konnte man hier viel Alterthur 
ſchaffen, in welchem Stuͤcte dieſe Stadt andern auch noch 
vorzuziehen iſt. Solche Alterthuͤmer find aus alten Grå- 
bern, deren ſich bey Abalanfk und Saganff cine ziemliche 
Anzahl befindet, ausgegraben. Man hat daſelbſt Gold 
und Silber in großer Menge gefunden, und Kupfer findet 
ſich noch heutiges Tages genug. Die gerade Landſtraße 
pon Tomsk nach Irkutzk geht über diefe- Stadt, welche 
mn lzwerk Cabe treibt. 


niſeifluſſe 3 unterirdiſche 
geräumige Hohlen und 1 mit 3 iguren bemalter Felſen. 

Von Krasnojarsk hangen folgende Oſtroge ab. 

(0 Karaulnoi, am Fluſſe Jeniſei. 

(2) Abakanſkoi, am Jeniſei, iff 1707 angelegt, und 
1725 von neuem erbauet worden. Den Namen hat er 
vom Fluſſe Abakan, der 62 Werſte oberhalb in den Jeni⸗ 
fei fallt. 

(3) Sajfanſkoi, am Jeniſeifluſſe, iff 1709 wegen der 
Kirgiſen angelegt, von denen man nun welt und breit 
nichts mehr hoͤret. Nicht weit von hier find am Bache 
Lukaſa Kupferhuͤtten. 

(4) Kanſkoi, am Fluſſe Kan, iſt wegen der großen Ge- 
ſchicklichkeit der hieſigen Tatarn im Zobelfange einer der 
beiten Oerter zum Zobelkaufe; daher auch die nach der chiz 
neſiſchen Gránjeteifenben 1 Kaufleute) bieſelbſt des Handels 
wegen gemeinlglich eine Zeitlang fie liegen. Fuͤr den 
krasnolarskiſchen Woiwoden ift es einer der vorcheilbaf⸗ 
teften Oerter, und ein kansliſcher Tributeinnehmer kaufet 
feine Bedienung für vieles Geld. 

(5) Udinskoi, am Fluſſe Uda, welcher Oſtrog 1644 ct» 
bauet worden. 

(6) Die Slobode Wadporoſchnaia, am Jeniſei, gehoͤ⸗ 
ret auch hieher. 


3. Irkutz⸗ 
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3. Irkutzkaig Prowinciia, die irkutzkiſche 
Provinz, 


Iſt die größte unter allen, und gehöͤret auch zur ei. 
gentlichen Tataren, bis auf den jakutiſchen Kreis nach, 
der nicht fuͤglich dazu gerechnet werden kann. Sie wird 
von einem Viregouverneur regieret, unter welchem die 
Woiwoden von Jlimſk, Selenginſk, Nertſchinſk, Fas 
kuk, und die Befehlshaber von Ocho und Kamta 
ſchatka ſtahen: er aber ſteht nicht unter dem Statthal⸗ 
ter von Tobolſk, den er auch an Einkünften übertrifft, 
indem er ſich außer feinem Gehalte jährlich an die 
30000 Rubeln ſammlen kann. Von den Buraͤten, 
Jakuten und andern Völkern, fo hieſelbſt wohnen, ift 
oben gehandelt worden. Es gehören zu dieſer Pros 
vinz nachfolgende Städte: 

*, bie Hauptſtadt dieſer Provinz, der Sitz des 
urs derſelben, und eines Biſchofs, am Flu 
a, in einer ſchoͤnen Ebene, nicht weit vom See Bar⸗ 
kal, hat den Namen vom Irkut, der gegen ihr uͤber 
in den Angara fallt. ft eine der anſehnlichſten und 
Städte in ganz Sibirien, enthalt b 
gute Wohnhaͤuſer, HT mit y i 
14 kleine Sthanzen find, m Graben und fi 
Neutern umgeben, und hat außerdem noch eine Feſtung 
dicht am Angarafluſſe mit 16 Kanonen. Außer 2 ft 
nernen Hauptkirchen find hier noch 4 hoͤlzerne Pfarrkir⸗ 
chen, und außerhalb der Stadt liegen noch 2, davon di 
eine in einem Nonnenkloſter if. Unter dem h 
ſchofe ſtehen alle geiſtliche Stiftungen und il 
in der ganzen Provinz. Die Einwohner, welche groß 
theils Kaufleute find, leben nach fibir Art, das 
fie faufen, lieben den Mi iggang und di 
fie aüch faſt alle mit der 
bergicht. Korn 
wied 
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wird hier nicht gebauet, aber aus den benachbarten Ge⸗ 
genden im Ueberfluſſe zugefuͤhret. Am Wilde iff kein 
Mangel; denn man findet hier Elende, Hirſche, wilde 
Schweine und Rehe, Auerhahnen, Birk: Nep-und Haſel⸗ 
Hühner. Der See Baikal giedt überfluͤßige Fiſche. In 
Anſehung des Handels ift diefe Stadt unter allen ſibiri⸗ 
fien die vornehmſte. 

6 Werſten von hier iff eine Branntewein Brauerey 
mit 37 Diſtillirkeſſeln; etwas weiter eine andere von 53 
Keſſeln, und noch weiter die zie mit 60 Keſſeln. Sie ge⸗ 
hoͤren Ihro Kaiſerl. Majeſtat zu, und verſehen das ganze 
irkutzkiſche, ilimſkiſche und ſelenginſkiſche Gebieth mit 
Branntewein. 

Nikolskaja Saſtawa, (der nikolaiſche Zollplatz,) an 
der Mündung des Fluſſes Angara, ijt febr deruͤhmt, weil 
dieß Zollhaus von den vielen Waaren, die von der chineſi⸗ 
ſchen Graͤnze kommen, den Zoll hebt. Das Amt des 3óll- 
ners iſt ſehr wichtig, und ein ſolcher Mann kann ſich in Jah⸗ 
resfriſt dabey bereichern. Es giebt hier auch eine große 
Menge von allerley Arten wilder Enten. 


Das irkutzkiſche Gebieth wird in 4 Diſtricte eins 
getheilet. 
1) Der unmittelbar von der Stadt abhan⸗ 
gende Diſtrict; er begreift 
das Kloſter Wosneſenskoi, am Fluſſe Angara, und die 
Sloboden Urik, am luffe Kuda; Rudinskaia, am Fluſſe 
Kuda, und Ajetzkaia, am Fluſſe Uda. 


2) Der balaganskiſche Diftrict, in welchem 
die Oſtroge Balag inskoi, am Fluſſe Angara; Idins⸗ 


koi, auch am Angarafluſſe, und Belskoi, am Fl. Be⸗ 
taia, imgleichen die Slobode Glonki, am Fluſſe Angara. 


3) Der wercholenskiſche Diftrict, in welchem 
der Oſtrog wercholenskoi an der dena, und die Slebo⸗ 
den Manſurskgia, am Fluſſe Manſurko, Birin 
Anginskaia Monaſtirskaia, am Fluſſe Anga. J 
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Tunkinskoi, am Fluſſe Irkut, und in den Simowien Rul- 
tuſchnoe, am See Baikal, Alt und Teu⸗Werch⸗ Angars 
koe, beyde am Fluſſe Werchnaia Angara, wird der Tri⸗ 
but eingenommen. 


4) Der ſelenginskiſche Diſtrict, in welchem 

U) Selenginsk, eine Stadt am Fluffe Selenga, welche 
1666 als ein Oſtrog angelegt worden; einige 20 Jahre her 
nach aber ward die Feſtung, die noch jetzt ftebt, erbauet, 
und derſelben hat der Ort neve Aufnahme zu dan⸗ 
ken. Sie liegt fángft dem Fluſſe, und enthalt 2 Kirchen und 
150 Hauſer, welche die Feſtung einſchließen, die 5 metalle- 
ne und eben ſo viel eiſerne Kanonen hat. Die Beſatzung 
beſtebt aus einem Regiment Soldaten. Die Einwohner 
haben den Beynamen peſoſchniki von dem vielen Sande 
in bi Gegenden bekommen. Die ganze Gegend der 
Stadt iff febr bergicht und unfruchtbar; 5 Werſte unter 
derſelben aber iſt guter Ackerbau. 

(2) Strelka, eine Feſtung auf einer Spitze des Landes 

ſchen den Flüffen Tſchikoi und Selenga, und zwar an 

m Arme von jenem. Sie wird auch Petropawlows⸗ 

Arepoft Peters und Pauls Feſtung) genennet. Sie 
beſteht aus einem verpalliſadirten Vierecke, und enthalt 
die Feſtungskirche und die Caravanenkirche, die Woh⸗ 
nungen und das Backhaus ber chineſiſchen Caravane, die 
Caſernen der Soldaten x. Außerhalb derſelben find die 
ſchoͤnen Wohnhauſer der Oberofficie i 
Soldaten und übrigen Einwohner. T dreich um⸗ 
ber if ſchön. Hier werden gewöhnlicher weiſe die Fahr⸗ 
zeuge befrachtet, welche im Fruͤhlinge die chineſiſchen 
Waaren nach Rußland abführen. 

(3) Troitzkaia Krepoſt, am Bache Kiächtn, ift eine in 
neuern Zeiten angelegte Granzfeſtung, die aus einem 
Oſtrog mit 4 Baſtionen beſteht. Alle hin und ebenhe 
Kaufleute müffen hier ihre Waaren verzollen, wenn ſie ſich 
nicht der Nebenwege bedienen wollen. 

(4) Rjachta oder Rjachtingskoi vorpoſt, Kjächting- 
kaia torgowsia Sloboda, welche am Fluſſe gleiches Naz 

mens 


896 Der aſiatiſ. Theil des ruſſiſ Reiches. 


mens auf der aͤußerſten Graͤnze gegen die Mungaley / 
oder wie man gemeiniglich et, auf der chineſiſchen 
Gránge ſteht, weil die galey unter dem Schutz von 
China it. Diei 3 5 

lawitz Raguf 

Vor dieſem war d 

a muti 


ie war auch der Natur gemäß, und dem r 
Reiche vortheilhafter, als jetzt, da die Granz 
kuͤhrlich und quer durch die Steppe über die 
gen, und durch aufgerichtete und mit Zah 
Zeichen kenntlich gemacht iſt. Wegen dieſer Ver 
rung der Gränze find den Rufen auch die vor 
Eiſenerze entgangen, mit welchen die Beige a Siram 
gefuͤllet find: außer denen man in diefen Gegenden gar 
keine Eiſen findet. $ find hier 1727 am Bache Kjachta 
2 Sloboden angelegt worden, eine ruſſiſche und eine chi⸗ 
neſiſche jene liegt nordlich, diefe jüblich ; beyde ſind nur 
120 Fad en von einander entfernet, und mit einem Oſtrog, 
die ruſſiſche auch uͤberdieß mit 6 Baſtionen und einem 
Graben umgeben; und zwiſchen beyden find Gr aͤnzpfale 
und Wachen, welche letztere von beyden Seiten gute Acht 
haben, daß die Oránge nicht uͤbertreten werde. 
Sloboden auf einer wuͤſten Steppe ſtehen, fo 
fehe theuer. Der Handel iſt hier beſtandig 
neſern, chineſiſchen Bucharen und Mungalen auf einer 
Seite, und ruſſiſchen Kaufleuten auf der andern Seite, 
im Gange. 


(5) udinſk, ein Städtchen am Fluſſe Uda der ſich 
nicht weit davon in den Selenga ergießt 570 ward 
bier ein Oſtrog angelegt, und 1688 eine Feſt 
Danet, welche an der oͤſtlichen Seite der St 
Berge liegt, und zu ihrer Beſchuͤtzung 5 n Kanos 
nen hat. Die Stadt beſteht aus 116 Woh en, und 
bat um ſich her ſchoͤne Felder und Wi überfl 
fige Hölzun eH liegt uͤberdieß an einem | 


fe, und der Weg ſowohl nach der ſüdlichen als ^ 
chine⸗ 
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«binefifben Graͤnze muß hierdurch genommen werden. An 
Lebensmitteln ift kein Mangel, Gartenfruͤchte und Flſche 
bat man im Ueberfluſſe, und inſonderheit werden am Ende 
des Auguſtmonates die Omuli, fo eine Art eines Weſß⸗ 
fiſches ift, in der Selenga febr haufig gefangen. 

(6) Iliinskoi Oſtrog, oder Bolſchaja Saimka, am 
Selengafluſſe. 

10 CTroitzkoi Monaſtir, ein altes, ſchoͤnes und reiches 
Kloſter. 

(8) Crüskowa Archangelskaia Sloboda, liegt am 
Selenga. 

(9) Kabanskoi Oſtrog, am Bache Sabana, der eine 
halbe Werſte von hier in einen Arm der Selenga fallt. 
In dieſen Gegenden iſt noch Ackerbau und eine feine 
Viehzucht. 

(10) Bolesnikowa Sloboda, am Selenga. 

(1) Pofolskot: Monaſtir, ein Kloſter, am ſüdlichen 
Ufer des Sees Baikal. 

(12) Barguſinskoi Gſfrog, am Bache Barguſin, der 
in den See Baikal fälle. Unter dieſen Oſtrog gehoren die 
Oſtroge Bauntowskoi am Fluſſe Zypa, und Kutſchits⸗ 
koi, am Fluſſe Witim. 

2. KTertfchinst, eine Graͤnzſtadt gegen China, am Fluſſe 
Mertſcha, an welchem fie 1658 angelegt worden. In der 
Feſtung, welche der Stadt den Anfang gegeben bat, find 
2 metallene Kanonen und eine eiſerne; und in der Stadt, 
außer einigen offentlichen Gebäuden, 150 febr schlechte Pri- 
vathauſer. Die Einwohner legen ſich mehr auf Hurerey 
und Saufen, als auf nuͤeliche Arbeit. Ehemals gieng die 
ebinefiftbe Caravane bier durch, die aber nun einen andern 
Weg nimmt; inbeffen werden hier ſowohl die ruſſiſchen Ab⸗ 
geſandten von den Gbinefern, als dieſe von jenen, empfan⸗ 
gen und frey gehalten. 1689 kam ben dieſer Stadt der 
Friede zwiſchen Rußland und China zu Stande. Gie 
ſcheint den Namen von den beyden kleinen Fluͤſſen Nerte 
fda und Schinke, zwiſchen welchen fie liegt, zu baben, 
Die umber liegende Gegend iſt zwar ſehr bergicht, aber 
fürs Vieh fruchtbar. Im reef dieſer Stadt Wagen 

? ) Ar⸗ 
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1) Argunskoi Oſtrog, am weſtlichen Ufer des Fluſſes 
Argun, welcher 1682 zur Beförderung der Einnahme des 
Tributs von den in dieſer Gegend wohnenden Tunguſen 
am oͤſtlichen Ufer angelegt, 1689 aber an den jetzigen Ort 
verſetzet worden. Er iff die außerſte Graͤnzfeſtung auf den 
mungaliſchen Grängen gegen Oſten, mit einer guten Beſa⸗ 
tzung verſehen, und treibt auch guten Handel mit den Mun⸗ 
galen. Das umher liegende Land ift eines der fruchtbar⸗ 
ften und geſundeſten: die Kälte aber iff hieſelbſt ungemein 
groß, ſo daß im Sommer die Erde an vielen Orten nicht 
über anderthalbe Elle aufthauet. Das arguniſche Ge⸗ 
bieth ift auch ordentlicher Welſe im Frühjahre einem gez 
linden Erdbeben unterworfen, und im Anfange des Win⸗ 
ters ſoll fich auch eines einfinden. In dieſen Gegenden 
gehoͤret, außer der fallenden Sucht und noch einer Krank⸗ 
heit, welche Woloſſez genennet wird, die kuſtſeuche unter 
die gemeinſten Krankheiten, als von welcher bepde Ge⸗ 
ſchlechte, Alte und Junge abſcheulich zugerichtet werden, 
fo daß man ein ganzliches Ausſterben aller Einwohner 
beſorgen muß. Die Chinefer ſetzen in dieſer Gegend am 
Argun auf ihrer Seite alle Jahre neue Gramfäulen. 


Das arguniſche Silberbergwerk wird auch das nert⸗ 
ſchinskiſche genennet. Die Schmeljbürten find am Baz 
che Tuſatchi, 14 Werften von dem Argunfluſſe und ſieben⸗ 
tehalbe vom Bache Serebrenka, in einem Thale zwiſchen 
2 Gebirgen, die von Weſten nach Osten ſtreichen. Die 
Erze liegen gar nicht tief, doch findet man öfters große 
Haufen oder Neſter beyſammen. Der Gewinn iſt zwar 
nicht febr groß, aber doch betrachtlich. Ein Pfund fein 
Silber hält drittebalb Ducaten fein Gold, von ſchoͤner 
Farbe und Geſchmeidigkeit. 1740 und 41 bat man von 
bier 26 Pud und einige Pfund fein Silber, und in demſel⸗ 
den über 27 Pfund fein Gold nach St. Petersburg fúr dle 
Krone geliefert. Man findet hier auch Bleyglanz. Ein 
paar Stunden von hier nach, Suͤd⸗Oſten iff ein Berg, 
welcher aus einem ſchoͤnen gruͤnen Jaſpis beſtebt, jedoch 
mit wilden Steinen febr vermenget ift, fo daß man felten 
Stücke von 3 Pfund ſchwer findet, die ohne Ritzen und 

rein 
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rein find. In den benachbarten Steppen giebt es Salz⸗ 
feen, unter welchen einer ift, der Über 3 Werſte im Um: 
kreise bat, und darauf oben ein gutes Kuͤchenſalz als eine 
Haut ſchwimmet. 

2) Uſpenskoi lofte, am Fluſſe Schilka. 

3) Der Oſtrog Sretenskoi, am Fluſſe Schilka. 

4) Die Sloboden Juruchaituskaia torgowala, am 
Fluſſe Argun, Urulginskaia am Bache Urulga, Undins⸗ 
kala, am Fluſſe Unda, Gorodiſchtſchenskaia, am Fluſſe 
Schilka. 

5) Die Oſtroge Eſchitinskoi, am Fluſſe Tſchita, Ces 
lembinskoi, zwiſchen 2 Seen Telemba genannt, Jeraw⸗ 
ninskoi, am See Jerawna, und Itanzinskoi, am Fluſſe 
Selenga. 

3. Ilimsk, ein Städechen am Fluſſe Jim zwiſchen ho⸗ 
ben Bergen. Es dat kaum 80 Haufer und einen Oſtrog, 
iſt aber doch der Sitz eines Woiwoden, und in ber Ges 
gend beffelben werden ſchoͤne ſchwarze Zobel gefangen. Im 
Gebiethe der Stadt find: 

N Bratſkoi Oſtrog, am Fluſſe Angara, neben welchem 
so Wohnhaͤuſer find, und 5 Werſte davon ift ein Moͤnchs⸗ 
kloſter, Namens Cpaffoi. In dieſer Gegend halten ſich 
Tunguſen auf. 4 Werſte von hier iff eine Branntewein⸗ 
brauerey mit 6 Keſſeln. 

2) Jandinskoi Oſtrog, am Angara. 

3) Grlenskaia Sloboda, an der Lena. 

4) uſtkutskoi Oſtrog, auch an der Lena, ift febr ſchlecht; 
es find aber nicht weit davon am Fluſſe Kuta Salzquellen, 
welche das ilimſtiſche Gebieth mit Salz verſehen. 

5) Rirenskoi Trog, an der Lena, iſt 1655 angelegt, 
aber jetzt in einem schlechten Zustande. Die umher lie⸗ 
gende Gegend iſt ſebr fruchtbar, und die Felder konnen 
bey der Polhoͤhe, die hier ſchon 57 Gr. 47 Min. iſt, nicht 
ohne Verwunderung angeſehen werden. Alle Kräuter 
wachſen hieſelbſt in ungemeiner Größe, Die Sterlede 
und Stoͤren, fo in der ee des Oſtrogs gefanz 

2 gen 
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gen werden, find die berühmteſten in ganz Sibirien, was 
ihren zarten und feinen Geſchmack anbetrifft. Nicht weit 
davon, zunächſt oberhalb der Mündung des Kirenga an 
der Lena, iff ein Kloſter, deffen Diſtrict und Einkünfte 
anſehnlich. In der klrengiſchen Gegend haben die Leute 
große Kroͤpfe, die den anſehnlichſten in der Welt nichts 
nachgeben; man ſoll dergleichen auch nicht ſelten an Och⸗ 
fen und üben finden. 

6) Spoloſchenskaia Sloboda, an der Lena, in einer 
Gegend, die ſehr fruchtbare Felder und Aecker hat, iſt 
auch wegen ber Kroͤpfe ihrer Einwohner berühmt. 

7) Die Sloboden Tuſchamakaig am Fluſſe ifia, Kå- 
ſchemskaia, am Fluſſe Tunguska, Barlutzkala, am Fluf 
ft Occa, uſt⸗Udinskaia, da wo ber Uda in die Angara 
fallt, Nowo s Udinskais, an der Uda, Tuturokaig, an 
der Lena. 

8) Die Oſtroge Ilginskoi, an der Ilga, Tſchetſchuis⸗ 
Eoi, an der Lena. 

4 Jakutzk, eine Stadt, an der Lena, von 5 bis 600 
ſchlechten Haufen mit einer darneben liegenden bolzer⸗ 
nen Feſtung. Hieher werden allerley ruſſiſche und chine⸗ 
ſiſche Waaren gefuͤhret, um nicht nur dick Stadt, fonz 
dern auch das weitlaͤuftige Gebieth derſelben, und das 
Land Kamtſchatka mit denſelben zu verſorgen. Sie hat 
einen großen Ueberfluß an mancherley und guten Fiſchen. 
Die umliegende Gegend iſt zwar zum Ackerbaue geſchickt, 
die Einwohner legen ſich aber mehr auf die Jagd. Im 
jakutzkiſchen Gebiethe find folgende Oerter: 

1) Glecminskoi Oſtrog, an der Pena, hat den Namen 
vom Fluſſe Oleema, ber 16 Werſte davon in die Lena fällt, 
Es iſt einer von den alteſten Oertern dieſer Gegend, beſteht 
aber nur aus wenig Gebäuden: und hat nur 46 Bauern une 
ter ſeinem Gebiethe. Die Gegend zwiſchen dieſem Orte 
und Witimsk ift eben und gut, fo daß noch eine febr große 
Menge beute ihr Brodt daſelbſt finden koͤnnten. Roggen, 
Gerſte, Hafer, Hanf koͤmmt hier ſehr gut fort; allein, die 
Gegend wird doch ſchlecht genutzet. 

2) Wi⸗ 
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2) Witimskaia Sloboda iſt auch einer von den aͤlte⸗ 
fien ruſſiſchen Wohnſitzen an der Lena, und fat zu glei⸗ 
cher Zeit mit Jakutzk angelegt. Sie hat wenige Haufer, 
eine Kirche und ein Zollhaus. Die nordliche Breite iſt hier 
59 Grad 28 Min., nichts deſtoweniger iſt die Ernte in gu⸗ 
ten Jahren niemals fpáter, als in der Mitte des Augu⸗ 
ſtes alten Styls. 

3) Oben am Eismeere ift der Fluß Naraulach, der in 
einen Meerbuſen fällt, bey welchem der Lieutenant Laf 
ſenius von 1735 bis 36 mit ſeinem Commando uͤberwin⸗ 
terte. Vom 6 Nov. bis den 18 Jenner ſahen ſie die Sonne 
gar nicht. 

4) peleduiskaia Sloboda, an der dena. 

5) Pokrowskoi Rloſter, an ber dena. 

6) Die Simowien Uf Wiluiskoe, wo der Bach dan⸗ 
cha in die Lena fällt, Serednee Wiluiskoe, am Fluſſe 
Wilui, werchnee Wiluiskoe, auch am Wilui, Schigani, 
an der Lena, Siktak, an der dena, Wercho Janskoe, an 
der Jana, Uſtſanskoe, auch an der Jana, Ujandinskoe, 
am Fluſſe Indigirka, Alaſeiskoe, am Fluſſe Alaſea, Ser 
xeonee Kolymskoe, am Fluſſe Kolyma, Werchnee Roz 
lymskoe, an eben demſelben, Niſchnee Rolymskoe, auch 
an demſelben. 

7) Anadirskoi Gſtrog, am Fluſſe Anadir. 

Das ochotzkiſche Gebieth, liegt am kamt⸗ 
ſchatkiſchen Meere, hat den Namen von Oſtrog 
Ochotzk, der an dem kleinen Fluſſe Ochota liegt, und 
iſt der Sitz eines Befehlshabers. Aus dem ochoßki⸗ 
ſchen Hafen, der 3 Werſte vom Oſtrog entfernet ift, 
gehen die Ruffen nach der Halbinſel Kamtſchatla über; 
In der Naͤhe des Oſtrogs giebt es wenig, oder gar 
kein Gras, geſchweige denn andere Lebensmittel; daher 
dieſelben von Jakußzk hieher geſchaffet werden, welches 
ſewohl auf den Flüſſen, als zu Lande, geſchehen kann. 
Die Ueberbringung des Proviants zu Waſſer iſt ſehr 

. i HIE lange 
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langwierig und gefährlich, der Landweg aber ſehr be. 
ſchwerlich, weil er 919 Werſte beträgt, und faſt über 
lauter Berge und durch ſumpfichte Wälder von Lerchen 
bäumen und Birken geht, fo daß man gemeiniglich 6 
Wochen darauf zubringt, und alles auf Pferden oder 
Rennthieren fortbringen muß, welche letztere die in der 
Gegend von Ochotßk wohnenden Tungufen liefern. 
Von dem Befehlshaber zu Ochoßk hangen auch ab, 
Judomskoi Kreft, am Fluſſe Judoma, die Oſtroge 
1lostoi, am Fluſſe ud, Taus koi an der Muͤndung 
des Fluſſes Tau, Jamskoi an der Muͤndung des Fluf⸗ 
fes Jama, und Aklanskoi an der Mündung des suf» 
fes Allan. Auch hängt von ihm ab die Halb⸗ In⸗ 
fel Ramtſchatka, welche ſchon feit 1690 zu Jakutzk 
durchs Gerücht bekannt geweſen ift. 1695 gejchah der 
erſte Zug dahin von 16 jakutzkiſchen Eoſaken, deren 
Anführer ucas Semönow Sin Moweko hieß: fie far 
men aber nicht ganz bis an den Fluß Kamiſchalkaz 
hingegen Wolodimer Atlaſſow, Befehlshaber im Anas 
Birsfei Oſtrog, nahm im folgenden Jahre vom Fluſſe 
Kameſchatka, durch Aufrichtung eines Kreuzes an dem. 
ſelben, Befig, und 1706 kamen die Ruffen bis an die 
außerſte ſüdliche Landſpitze. Nicht weit vom Fluſſe 
Kamtſchatka, der ins öfttiche Weltmeer fällt, ift ein 
feuerſpeyender Berg, und es giebt daſelbſt erſchreckli⸗ 
che Erdbeben. Zur Sommers zeit kann man hier nicht 
anders als zu Waſſer fortkommen, weil hier weder 
Pferde, noch Ochſen, noch Rennthiere vorhanden find, 
im Winter aber ſpannet man Hunde an die Schlitten. 
Dieſe vertreten die Stelle des daſtviehes, ja fie mae 
chen den vornehmſten Reichthum der urſprünglichen 
Einwohner des Landes aus, welche alle mit Hunden 


fahren. 
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fahren. Es ift merkwuͤrdig, daß man hier theils 
lapplaͤndiſche, theils canadiſche Pflanzen gefunden Dat. 
Die Einwohner, welche wir Kamtſchadalen nennen, 
heißen eigentlich Jtelmaͤn. Seit dem Anfange Dies 
ſes Jahrhundertes haben die Ruffen: hieſelbſt folgende 
Oerter angelegt, und bewohnet: 
1) Niſchnei Ramtſchatzkoi Oſtrog, nahe bep der Müns 

dung des Kamtſchackafluſſes. 

e eee ee Gſtrog, am Fluſſe Kamt⸗ 

tfa. 

: 3) Der Safen petri und Pauli, im awatſchiſchen Deere 
ufen. 

5 Bolſcheretzkoĩ Öftrog, am Fluſſe Bolſchala. 


Anhang zu Sibirien. 
Von dem fibirifchen Gouvernement ift 
das catharinenburgiſche Gebieth 


abgeſondert, und zu demſelben gehören alle Berg- und 
Hüttenwerke in Sibirien unb Permien, nebſt ben Slos 
boden und Dorfſchaften, deren Einwohner bey den 
Werken die Arbeit verrichten. Man bemerke 


1. Cathrinenburg, ruſſiſch Ekaterinburg / eine tegels 
mäßige und nach deutſcher Art gebauete Stadt, am Fluffe 
Iſet, der mitten durchfließt. Peter I hat fie 1723 anges 
leget, ſeine Gemahlinn Catharina aber 1726 vollendet, 
von welcher ſie auch benennet worden. Wegen der Nach⸗ 
barſchaft der Baſchkiren iſt ſie mit Feſtungswerken ver⸗ 
feben, und hat 2 Compagnien Soldaten, nebſt einem Ars 
tillerie- Commando zur Beſatzung. Alle Haͤuſer find auf 
kaiſerl. Unkoſten erbauet, daher werden ſie auch theils 
von kaiſerl. Befehls habern, theils von Meiſtern, die zu 
den Hütten gehoͤren, bewohnet. In der Stadt find über 
450 Wohnhaͤuſer, außerhalb den Feſtungswerken aber 
find noch Vorſtaͤdte, wo theils ins Elend verwieſene, ech 

repe 
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freywiſlige Leute wohnen, die bey den Werken für Tags 
lohn arbeiten. Die öffentlichen Gebaͤude der Stadt find 
elne hölzerne Kirche, ein ſteinernes Kanzleygebaude, ein 
Kaufhaus mit Kramladen, ein Zeughaus und ein Zoll⸗ 
haus, welches unter der tobolſkiſchen Regierung ſteht, 
und zur Zeit des irbitiſchen Jahrmarktes die Waaren der 
durchgehenden Kaufleute beſichtiget, welchen auch nur 
alsdenn hier durchzugehen erlaubt iſt. Dieſe Stadt kann 
als der Mittelpunkt aller ſiblriſchen Hütten, dle zum Berg⸗ 
weſen und der hohen Krone gehören, angeſehen werden; 
denn daſelbſt hat das ſibiriſche Oberbergamt ſeinen Sitz, 
und fübret von hier aus die Aufficht über alle ſibir ſche 
Werke. Der Fluß Iſet wird durch einen Damm, der 
98 Faden lang, 3 Faden hoch, und 20 Faden breit iff, fo. 
ſtark zum Aufſchwellen gebracht, daß die haͤufigen hieſelbſt 
Hammer unb viele andere zum Bergweſen 
$ urch mit einem genugſamen Vorra⸗ 
hen werden. Alle hieſige Werke und 
Schmieden find insgeſammt in fo gutem Stande, und 
die Arbeiter fo fleißig, daß man es in Vergleichung mit 
andern bewundern muß. Die Beſoldungen werden rich- 
tig alle 4 Monate ausgezahlet, und die Lebensmittel find 
wohlfeil. Die Kranken haben ihre gute Verpflegung in 
dem Hoſpitale, in welches auch die Kranken von den in 
der Nahe liegenden Werken gebracht werden, und wobey 
ein Apothekergarten iff. Die Stadt gehöret zwar zur toz 
bolſkiſchen Provinz, ſteht aber nicht unter der ſibir iſt 
Regierungskanzley, ſondern hat ihre beſonders G 
barkeit. Der oberſte Befehlshaber hat in der Be 
kanzley 2 Bergleute zu Bepſttzern; die Land und G . 
ſtube, und die Polizey ſind beſonders. Es iff hier auch 
eine deutſche Schule angelegt worden. 

2. Die der Krone zugehörigen Huͤttenwerke, nebſt 
denen dazu gehörigen Sloboden, Oſtrogen und Fes 
ſtungen. 

1) Die Züttenwerfe ſolbſt, find werch⸗Iſetskoi Sa⸗ 
wod, am Fluſſe Iſet; Uktußkoi Sawod, am Bache Uktuß; 


Merch: Uktußloi Sawod, auch am Bache Ntug: Si⸗ 
ferta: 
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ſertskoy Sawod, am Bache Siſert; Aamenskoi Sa⸗ 
wod, am Bache Kamenika; Polewskoi Sawod, am 
Bache Polewaia: Sewertskoi Polewskoi Sawod, auch 
am Bache Polewain; Urkinskoi Sawod, am Bache Utas 
Sylwinskoi S wod, am Fluſſe Sylwa; Alspaiewstof 
S wod, am Bache Alapaicha; Sinjatſchichinskoi Sas 
wod, am Bache Sinjat ſchi Sufanstoi Sawod, am 
Bache Suſanska; und Kälin stoi Sawod, da wo der 
Bach Kamenka in die Nala fällt. 

2) Die Sloboden, Oſtroge und Feſtungen, welche 

dazu gehören, find in 3 Diftvicte vertbeilet, welche find: 
(D Der cathrinburgiſche Diſtrict, in welchem 
a, Aramilskaia Sloboda, beym Einfluſſe des Baches 
Aramil in den Fluß iet. 

Unter dieſelbe gehören die kleinen Feſtungen Schtſchel⸗ 
kunskaia am See Schtſchelkun; Gornoi Schtſchit am 
Bache Uktuß; Rosſobrotakaig am Fluſſe Tſchusſowaia, 
und Poludennaia am Bache gleiches Namens. 

b. Ramyſcheroskaia Sloboda, am Fluſſe Iſet. 

€ Bagara Sloboda, am Bache Bagarak. 

elben gehören die kleinen Feſtungen Scha⸗ 
ia am See Schabliſch; Karasſie Iſtotzkaia am 
See Karaſſie; am Fluſſe Sinara; und 
ſkaia am Fluſſe Sinara. 
und Nowo⸗ Pyſchminskaia Slobo⸗ 
da, beyde am Fluſſe Pyſchma. 
e, Utkinskaia Sloboda, beym Einfluſſe des Baches 
Utta in die Tſchusſowaia. 

Unter dieſelbe gehoͤren die kleinen Feſtungen Grobo 
Pole oder Groboskaia am Bache Utta Birgiſchanskaia 
am Bache Kirgiſchanka; Kienowskaia am Bache Puts 
Biſertskaia am Fluſſe Biſert; Atſchitskaia am Bache 
Atſchit. Die letztern Feſtungen hangen zwar von Cathri⸗ 
nenburg ab, liegen aber im Gebiethe der Stadt Kungur. 

f. Glichowskaia Sloboda, am Bache Itſchkina 

g. Ralinowskaia, Ramyſchlowskaia und Krasno⸗ 
jarskaig Sloboda, alle 3 am Pyſchma. 

b, Pyſchminokaia Sloboda, am Bache Jurmytſch, der 
in die Pyſchma fallt. 
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(2) Der kataiiſche Diſtrict, zu welchem gehören: 

a. Rataiskoi Oſtrog, am Fluſſe Iſet, unter welch em die 

ich Feſtung Uluguſchskaia am Bach Uluguſch 
ebt. 

Voltſchedanskoi Oſtrog, am Fluffe Iſet, unter wel⸗ 
chem die kleinen Feſtungen Sirjaͤnskaia und Gkul⸗ 
lowskaia, beyde am Fluſſe Sinara, gehoͤren. 

Die Sloboden Ramenskaia, bey der Hütte Kamens⸗ 


U 

fet; Olchowataia, am Bache Itſchkina, der 

fallt; Rolinowskaia, Ramyſchlowskaig 

ſoigrskaia, alle am Fluſſe Pyſchma, und 

Pyſchminskaia, am Bache Jurmytſch, der in den 
Pyſchma fallt. 

(3) Der alapaichiſche Diſtrict, zu welchem die Slo⸗ 
boden Murſinskaia und Newianskaia, beyde am Fluſſe 
Neiwa, Aramaſchewskaia, am Fluſſe Reſch, und Belos 
ſludzkaia, am Fluſſe Irbit, imgleichen das Newianskol 
Begojawlenskoi Rloſter am Fluſſe Neiwa, gehoren. 


3. Die Huͤttenwerke, welche Privatperſonen zuge · 
hören. 

1) Dem. geäflichen ſchuwalowiſchen Haufe gebören 
Blagodat Ruſchwinskoi Sawod, am Bache Kuſchwa; 
Blagodat Turinskoi, am Fluſſe Tura, und Barant⸗ 
ſchinskoi, am Bache Barantſcha. 

2) Des Stgatsrathes Akinfei Demidows Erben, Te» 
wianskoi und Byngowakoi Sawod, beyde am Fluſſe 
Neiwa; Schuralinskoi Sawod, am Bache Schurala; 
Niſchnei Tagilskoi Sawod, am Fluſſe Tagil; Wuiskoi 
Sawod, am Bache Wuin; Laiskoi Sawod, am Bache 
Laia; Tfcherno, iſtotſchinskoi Sawod, an einem Bache, 
der aus dem See Tſchernoe in den Tagil fallt; Werch⸗ 
nei Tagilskoi Sawod, am Fluſſe Tagil; Utkinskol oder 
Utſchinskoi Sawod, am Bache Serednaia Utka; Schai⸗ 
tanskoi Sawod, an der Mündung des Baches Gihais 
tanka zum Fluſſe Tſusſowaia; N ce = 

Bache 
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Bache Rewda; Wifimstoi Sawod, am Fluſſe Meſche⸗ 
waia Utka, und Biſertskoi Sawod, am Fluſſe Biſert. 

Zu dieſen Werken gehören bie Sloboden Ajatzkaia, am 
Bache Ajat; Krasnopolskaia, am Bache Wilui, und Pos 
Éromstoe Selo, am Bache Bobrowka. 

3 Der frepherrlich ſtroganowiſche Bilimbajewskol 
Sawod, am Bache Bilimbaicha. 

4) Einer andern dewidowiſchen Familie, Schaitanskof 
Sawod, am Bache Schaitanka, und Serginskoi Sawod. 
am Bache Serga. 


4. Niederlagen am Fluſſe Tſchuſſowaig, woſelbſl 
die in Sibirien geſchmolzenen Metalle eingeſchiffet were 
den, wenn fie nach Rußland geführer werden. Dieſe fo 
genannten Priftans find, Kungurska ia, Utkins⸗ 
kaia in der Slobode dieſes Namens, Kurtinska, 
Sulemskaia und Oslaͤnskaia Priſtan. Die lega 
tere liegt nicht in Sibirien, ſondern im freyherrlich 
ſtroganowiſchen Gebiethe 


5. Die Huͤttenwerke in dem uͤbrigen fiblrifchen Ges 
genden. : 


1) Der Krone gehören 

() Im Gebietbe der Stadt Kusnetzk, Barnaulskoi, 
am Fluſſe Barnaul; Boliwano⸗ Woſkreſenskoi, am 
Fluſſe Belaia; und Schulbinskoi⸗Sawod, am Fluſſe 
Schulba. 

(2) Im Gebiethe der Stadt Krasnojarsk, Lugaſins⸗ 
b am Bache kugaſa, und Irbinskoi⸗Sawod am Bache 

vba. 

(3) Im Gebictbe ber Stadt Nertſchinsk, Wertſchins⸗ 
koi und Argunskoi Sawod, am Bache Serebrenka, und 
Rurenſelinskoi, am Bache Kurenſela. 

(4) Im Gebiethe der Stadt Jakutzk, Tamginskoi Sas 
wod, am Bache der Stadt Tamga. 

(5) In Permien. pyskorskoi Sawod am Bache Same 
gotta; Wiſimskoi, am Bache Wiſim; Motorvilichins⸗ 
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koi, am Bache Motowillcha; Jegoſchichinskoi, am Bas 
che Jegoſchicha, woſelbſt ein Bergamt ift, welch über 
alle Berg und Huͤttenwerke in Permien die Aufficht hat; 
ifchnei Jugowskoi und werchnei Jugowskoi, beybe 
am Bache Jug. 


2) Privatpeufonen gehören 
0) Amginekoi Sawod, am Bache Amga, der in den 
See Baikal fällt, 
(2) In Permien 

1, Den Freyherren Stroganow, Tamanakoi oder 
beſſer Atamanskoiĩ Sawod am Bache Atamanka; poſch⸗ 
wingtoi, am Bache Poſchwa; Domrjaͤnskoi, am Ba 
Domrjaͤnka; Gochlowakoi, am Bache Gochlowka; Kite 
winskoi, am Bache Nitwa; Jug Namskoi, am Bache 
Jug; Busjingtot, am Bache Rusj 

2. Den Demidowen, Bymowokoi Sawod, am Ba⸗ 
che Bym; Aſchapskoi, am Bache Aſchap; Schakwins⸗ 
koi, am Bache Schakwa; Sukſunskoi, am Bache Gul- 
fun; Dawidowskoi, am Bache Dawidowka. 

3. Die gen find, Irginskoi Sawod, am Bache 
Irginar; Biſaͤrskoi am Bache B ugorostoi, am 
Bache Jug; Kuraſchinskoi, am Bache Kuraſchina; Tus 
ſchewskoi, am Bache Tuſch; Troitzkoi am Bache Taliz 


